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The Mahabharata is a curious mixture 
of history and mythology , though the 
former aspect is the subject of grave 

-doubts in the minds of the 
professional historians. This is called 
the fifth Veda and it is universally 
acknowledged to be of pre-eminent 
importance. It extols its greatness 
itself in the following words: yad 
ihdsti tad anvatra yan nehasti na tat 
kvacit (whatever is here is also 
elsewhere; whatever is not here is 
extant nowhere). It contains not only 
the celebrated Gita but also a large 
number of other texts which are 
themselves independent treatises. It is 
a valuable product of the -ancient 
Indian literature of the post-Vedic age 
and scems to go back to the 
prehistoric stage of the human 
Society. ; 

This is first time that English 
translation with Sanskrit text is being 
published. The translation is based on 
M.N. Dutta which is very lucid and J 
accurate according to the Sanskrit 
text. It was translated according to 
that time available text of Kolkata 
edition. However, this text is not 
available now and we have arranged 
it through the text of Chitrashala 
Press, Pune, which is an authentic and 
complete text of the Mahabharata. 
And according to this, sometimes, we 
do not find the translation of many 
slokas, that translation has been - 
completed by the edits:< 
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THE MAHABHARATA 


DRONA PARVA 
CHAPTER 1 Vaishampayana said 

(DRONABHISHEKA PARVA) Having heard that his sire (Bhishma) had 
' The questions of Dhritarashtra been slain in battle, that ruler of men, 
3 4 Dhritarashtra of the Kuru dynasty knew no rest 
mIa TAH a da RITA of mind, being worn out with anxiety and 

tat wea care wet Sea sorrow. 

Having saluted the Supreme Deity | qe Rra ganas nae aa 


(Narayana) and the highest of all male beings 
Nara and also the Goddess of Learning 
(Sarasvati), let us cry “Success”! 


CRIS IGOCIDEL IE Tel 

at taadt grat usa rafsi g 
gE TAT MHA AT: | 
faaea fart et aR Aia 211 


Janamejaya said 

Hearing that his sire Devavrata of 
unequaled might, energy, sturdiness, prowess 
and vigour, had been slain by Sikhandin the 
son of Panchala. O Brahmanical sage, what did 
the very -powerful monarch Dhritarashtra with 
eyes blinded with fast-falling tears, do? 


wer Oat fe wey eo Wh: 
vaka AVAL sa, Tears her 3 11 


His son, O worshipful one, desired to obtain 
monarchy after having defeated the mighty 
warriors, the sons of Pandu, through the 
assistance of Bhima, Drona and other such 
heroes. 


aR Ue g Mery Sect wiag 
ASU BATA Ge ATA ¥ I 


© illustrious ascetic, tell me all that the 
foremost of the Kuru dynasty did, when that 
chief of all bowmen (Bhima) had been killed. 


ayreaadt Sart 
fred fai grat gae Seater: 
AA a mi SATO STATO: 1 GH 


amm aya piara & 1 
When that foremost of the Kurus had been 
thus brooding over his grief, there came again 
to him the pure-souled son of Gavalgani. 
afaka AEN FAUHNS ATT II 
O great king, Dhritarashtra, the son of 
Ambika, then thus questioned Sanjaya who had 


that night returned from the camp of the city 
named after the elephant. 


TAN MST HATTA JI 


YAM meneg, aaea A AAMC Ut 
Hearing of the death of Bhishma, he 
became exceedingly cheerless and longing for 
the victory of his sons, he broke out into 
lamentations like one sorely distressed. 


gage Sarat 
dyre g Heat tet ata 
fanang: Ut at He: AAT: R 
Dhritarashtra said 


O son, having bewailed the high-souled 
Bhima of terrific might, what did the Kurus, 
goaded by Destiny, do? 


afe fared R Guat wert 
fer g fag psy: yearn got! 


When that unconquerable and high-souled 
hero was slain, what, for sooth, did the Kurus., 
deep down into the sea of sorrow, do? 


MAHABHARATA 


gael meq Sat eren Wat 

agad ws Sa AeA RRI 

aa fe A Sat YERA: 

A MET AAT ST A Aah WENT RRI 

Verily, O Sanjaya, the innumerable and 
excellent army of the high-souled sons of 
Pandu, can strike the worlds with keenest 
apprehension. In this terrific battle, was any 
great car-warrior in the troop of Duryodhana 
who was feerless? 
Usa Sarat 
aga g fet surges TET 
fame arenes WaT 83 11 


Sanjaya said 

Therefore, O Sanjaya, recount to me what 
the kings did, when Devarata, the foremost of 
the Kurus, had been slain. 


TY Waa Tet Gaal AA 
at Yara Saat wn exit 


Hear, O monarch, with singleness of mind, 
the words, falling from my lips, regarding what 
your sons did when Devavrata had fallen, 

Pret g cet tet tory we 
A: MSI MATAR AR TAR RA II 

O monarch, when Bhishma of invincible 
prowess had been slain, your own warriors and 
also those of the Pandava host, began to think 
of the duties of the Kshatriya sect; and, 

aa emer aa fierce 31 
waar fraa afia were ggu 
wi aagi 
wert mama fit: WATT: 11 911 

O lord of men, at the thought, they 
wondered and were delighted; and in 


obedience to their sectarian duties, they bowed 


down to the illustrious Bhishma. Then those 
foremost of men 


infinite energy a bed furnished with a pillow, 
made of close-knotted arrows. 


faee wat store Ee weer 
SPA ST sre ene eo gc 1 


AMAT: WA WTA 
Peart fory: aferar: aer: gel 
Having arranged for Bhishma’s safety and 

having greeted one another, and with the 
permission of the son of Ganga and having 
circumambulated him and looking at each 
other with eyes coppery with anger, those 
Kshatriyas, goaded by Destiny, again issued 
forth for fighting with one another. 


Tauern Wot Fact a 
maia wat a ay: 1 ROM 
Then to the voice of the trumpets and to the 


roar of the drums, the army of your sons and 
that of their adversaries, formed in battle-array. 

ansi Teg RA gg 

ASAA: KATATA: R N 

RGA Aa: Tat MATR HA: 

figis: eaa PENT 

When, O greatest of kings, the son of 

Janhavi (Bhishma) had fallen and when the 
greater part of the day had worn out, these 
foremost of the Bharata race, overpowered by 
the influence of their wrath, and having their 
reasons bewildered through fate and neglecting 
the salutary counsel of the illustrious son of 


Ganga, came out in haste grasping their 
weapons. 


WISN We AYA SMTA ET TI 
aken Weare: Blea: aifi: N RU 
Owing to your own foolishness and that of 
your sons and owing to the death of the son of 
Shantanu, the descendants: of the Kuru race 
together with all the (assembled) kings, 
appeared to be summoned by the God of death. 


smaa garar ad yaragi 
Tgaat gat aa xI 


Like a herd of goats without a herdsman in 
wood infested with beasts of prey, they were 
exceedingly oppressed with fear, being 
deprived of Devavrata. 


Wet RE eet genfi 
Eien Sh wafer am 2 1 


DRONA PARVA 3 
faaea ret ae area FET SIAR TST: | 
angie gar aa Frode Fe ait VEU ag: HOt clit TT ANT War: 3 31 
On the fall of that foremost of the Bharata Thereafter the Kauravas remembered 


- race, the army of the Kurus resembled the 
heavenly dome stripped of the stars or the sky 
deprived of the atmosphere; or the earth with 
her crops blighted; or a discourse teeming with 
unrefined expressions; or the army of the 
Asuras when in the days of yore, Bali had been 
(thoroughly) humiliated. 


farda ama yada Fram 
gaia at Gal Yat AT Volt 
meaa neit ara 

m maA RA EAGAR 


Or a charming lady deprived of her lord; a 
stream the waters of which had been dried up; 
or a doe deprived of her mate, surrounded by 
wolves in the forest or the wide, extended, 
mountain-cave having its lion slain by the 
fabulous Sarabha. Or the slaughter of Janhavi’s 
son, O foremost of the Bharata race, the army 
of the Bharatas. 


faae wun ARAN 
afai: meditema 2811 


Resembled a tiny bark thrown up and down 
on the bosom of the mighty main, driven by the 
gale rushing from all sides. It was then greatly 
harassed by ihe powerful Pandavas heroes of 
infallible aims. 


m ass g Vat egaga 
Fa RAET AT ARAA ZON 
Then that host, with its elephants, horses 
and car-warriors, was much distressed and 


exceedingly jeopardised and rendered helpless 
and terror-stricken. 


Tet aen qa: freer afia: 
uae ga Asstt A Saat TI 3 Vl 


Then, in that army, bereft of Devavrata, the 
kings and the (common) soldiers, individually 
struck with panic, seemed to be sinking into the 
nethermost regions. 


writ f geseng: v fe Raat 
Rayer yet Hs RRR 


Karna, who was equal to Devavrata himself 
and who was the foremost of all wielders of 
weapons and resplendent like a guest. Then 
like the heart of a distressed person looking for 
a friend, their hearts turned towards him 
(Karna); and, O Bharata, the kings then broke 
out into exclamations saying, "O Karna, O 
Karna.” 
at f : n i 

u R age aa aA ANT: 113 UI 

amag: sot A Tate AT FT 

ater f& Agate: Waa UYAT: 3L N 


Wy Weary aaa R] 
demisia: HUTT: WATT 3 Gl 
That son of Radha, that benefactor of ours, 

that progeny of Suta, he that will sacrifice his 
life in battle, that one of illustrious renown 
with his followers and friends, has refrained 
from fighting these ten days; summon him 
without delay. That foremost of men, that hero 
of mighty arms, Karna, had been reckoned by 
Bhishma as only an Ardharatha, in the 
presence of all the Kshatriyas, during the tale 
of car-warriors of valour and prowess, in spite 
of his being equal to two Maharathas. 


Raiena ASAT: VTA: | 
AQUA Say WH At ASAT wll 


Indeed in that enumeration of Rathas and 
Atirathas, Karna was thus reckoned-Karna who 
is the foremost (of all fighters), who is held in 
high respect by the heroes and who would dare 
givs battle even to Yama, Kubera, Varuna and 
Indra. 


BY Wa SAT UL MHA 

wafer state alter are Gina ETS cH - 
war g Wusedy Fredy were 
qatar at arent alan 3 eu 


Out of wrath (excited by this classification 
of himself) he had thus addressed, O king, the 
son of Ganga - ‘O Kaurava, I will not fight so 
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long as you live; if you shall slay in battle the 
sons of Pandu, O you of Kuru’a race, I will 
retire into the woods with the permission of 
Duryodhana. 


maia @ ater maf riin 


RASH HI A AAS WL ¥ ol! 


If, O Bhisma, on the contrary, you, being 
slam by the Pandavas, are transported to 
heaven, then will I, riding on a single car, slay 
those whom you consider to be the mightiest of 
all car-warriors. 


Wagar Helaiga yan Aga: | 
AGE ae: Ul; YAR at AAAI a 
Having thus spoken, the mighty-armed 
Karna of illustrious renown, refrained, with the 
permission of your son, from taking part in the 
battle for these ten days. 


Te: Talat: ATA AT 
SEM TA AAAS: IR 
O Bharata, Bhishma of immeasurable 
prowess, displaying his might in battle, slew a 
large number of warriors of the Pandava host 
in that (sanguinary) engagement. 
aeng Fed Wt aera Weisel 
AYA: HUTA KGa Sa TAA 3 UI 
On the fall of that most powerful hero of 
unerring aim, your sons remembered Kama, 


like persons desirous of crossing (the ocean) 
remembering a raft. 


MAHA GAT Aled: Aaa: | 
a eat g ae safa gX 


Your sons and the warriors of your party, 
together with the (assembled) monarchs then, 
began to bewail saying ‘Kama’ they also said 
‘It is time for you to come.’ 

Ua a m fe wert aad age 
Jag: Ved Gere wa Nga: sy Il 
Thus all the warriors endued with great 


prowess, bewailed on the dead body of Karna, 
the son of Suta and Radha. 


WAT ANATTT SATS 
SM TA: a gaas 


As during emergencies the heart flies to a 
friend, so our hearts then flew to Karna of 
irrepressible manhood who had acquired his 
knowledge of weapons from the son of 
Jamadagni. 


u R e Wr AA, ET 
frame Were: Wad genT vil 


O monarch, he only was capable of saving 
us from the great dangers of battle, iike 
Govinda protecting the celestials from all 
calamities. 


AMI Sart 
WM g dort cot at GA: A:I 
SAMA ga isaf ¥ C11 
Vaishampayana said 
Thereupon breathing (heavily) out like a 
snake, Dhritarashtra spoke these words to 


Sanjaya who had been thus repeatedly 
extolling Karna. 


FAME Sart 
Ae Matt UTE al ARTTI 
aen Tt Tat AGATA S Sl 
Dhritarashtra said 
As your heart then were drawn to wards 
Kama, the son of Vikartana, you surely saw 


that son of Radha, that descendant of Suta, who 
was ever-ready to lay down-his life for you. 


Sie aot Patel cafe ATTA: | 
WMA aA ARTA ATTA & o I 
Did that Kama, of infallible prowess in 
battle, disappoint Duryodhana and his brothers, 
wiio had been all exceedingly distressed, panic- 


struck and anxious for being extricated from 
their difficulties? 


aft te paia agha aft 
aig fahren set ARTET RI 


Was that foremost of bowmen in battle 
capable of filling up the void created by the fall 
of Bhishma, the shelter of the Kurus? 


OL US WEY saat: ag Ta 
4 fe A ga cits tae seat 4 211 
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Supplying the gap, was Karna successful in 
striking terror into the hearts of the enemy? 
Therefore, it is said, O Sanjaya! he is the lion 
among the men. 

anhi aami a aat a AAT: 
qea WH min a Tt A 
qaa AA yai SATS aaa & 3 1 

Renouncing his breaths in battle field, for 
protecting the helpless, distressed and roaring 
our relatives, did he also succeed in fructifying 
the hopes of victory cherished by my sons? 


CHAPTER 2 
(DRONABHISHEKA PARVA)-Continued 
The setting out of Karna 


aT Jar 


Sada SAA ATA: 
imke GST VAAL RI 

Sanjaya said 

Then Adhiratha’s son of the Suta caste, 
knowing that Bhisma had fallen, became 
desirous of saving, like a brother, the army of 
your son from the calamity it was in, like a 
boat split in the midst of the unfathomable 
deep. 


ea g ul: yangi 
Gafr : í 
sanaa, ugao 
agimi sara JANR 
Having heard that the son of Shantanu, that 
foremost of men, the never-dropping one and 
the best of all car-warriors, had been slain, O 
king, Karna the repressor of enemies and the 


foremost of all bowmen, speedily arrived at the 
field of battle. 


Bat g AN Want Wt 
Fass maai qed 
fna yiana, a: 
imke GAT AUI 


When that excellent of car-warriors, 
Bhishma had been slain by the enemy, Karna: 
soon (came of the battle field), desirous of 
saving the army of your son resembling a boat 
sunk in the deep, like a father anxious for 
rescuing his sons. 


wot saa 


afe gidan: 

art Wau Wal 
aei fear dette: 

far a APTA a HET SI 
Wel Fae ngA 

Wat BAA TA 
MU Net: mAT 

TÀ aa A AAA YU 


Karna said 

When that Bhishma, who was endued with 
resoluteness, intelligence, prowess, energy, 
truthfulness, self-control and with all the other 
attributes of a hero; who was proficient in the 
use of celestial weapons; in whom there were 
humility, bashfulness, sweet speech and 
harmlessness; who was always grateful, the 
slayer of the enemies of the twice-borns; in 
whom there resided all these virtues for ever 
that Bhishma the destroyer of hostile heroes 
had obtained his quietus, I consider the 
remaining warriors as already slain. 


Xe ga fret wig ferent 

Tle Whey HAUS ATA 
atest ar fe faqrdgrar 

Me gami nea BAG 


Owing to the constant connection with 
action, there is nothing in this world that is 
eternal, When that one of illustrious vows 
(Bhishma) has been killed today, what man can 
say with certitude that today, what man can say 
with certitude that tomorrow the sun will rise? 


age agate 
Tet Aqsa THT 
agit pia agni Ta 
HET Meat a ae! 


MAHABHARATA 


When that one of prowess equal to that of 
the Vasus, when he that was born of the energy 
of the Vasus, when that ruler of earth has gone 
back to the Vasus, do you then lament for your 
wealth, your sons and this army? 


sia Sart 


HRT aS R 
ma Ve AeA 


taR AWG SAAT: 
SU GAA AAI 

Sanjaya said 

When that giver of boons, that most 
puissant hero, that lord of men, that one of 
great vigour had been slain, that when the 
Bharatas had been vanquished, Karna, with a 
sorrowful heart and shedding copious tears, 
began to comfort (the Kurus). 


Be a maaa Frere 
Gres Thies Aras zl 
Wet Baya gg- 
weary AJGA ENIR 
Fada g Wrest 
famea agg wit: 
Wigatetent aa aA 
TAME wAn: IRO l 
Having heard, © monarch, these wordr of 
the son of Radha, your sons and your soldiers, 
out of grief, broke out into loud lamentations 


and shed tears from their eyes, which were as 
copious as their wails were loud. 


When the sanguinary engagement waged 
anew and the Kaurava host led by kings once 
more roared forth (their battle-cry), then that 
foremost of all Maharathis (Kama) addressed 
these words to the mighty car-warriors, that 
imparted joy to their hearts, 

SAL aai WEAR 
WTAE Tae 

Weary roeg urferat wet 
fiftrarg: Pegga: FAT RRI 


This transient words is ever flying (towards 
death); considering this I always regard 
everything as unsteady. When you were all 
present here, how could that foremost of the 
Kurus (Bhishma), who resembled a mountain 
in steadiness, be slain in battle? 


foa A Weer 


Ramt grernfent amı 
JUT Sai 
fiaen ats 8211 
When like the sun dropping down on the 

earth, that foremost of car-warriors, the son of 
Shantanu has fallen, the monarchs (of the Kuru 
army) are hardly capable of withstanding 
Dhananjaya, like trees unable to withstand the 
hurricane that uproots even the hills. 


AM SAU ULaTeaATEe 
Set SAT AA Wee TAT 311 
As that high-minded one did, so today will I 
protect, in this dreadful battle, this army of the 
Kurus, whose appearance is’ cheerless and 
whose zeal has been destroyed by the enemy, 


which is helpless and whose best warriors have 
already been slain. 


Wied MA MAST 

WI Tae A cea 
Ffit argeritusaret 

et g Hatrerlegt wT g% 


This heavy burden now devolves on 
myself; I shall that this world is transitory. That 
most excellent of warriors has also fallen in 
battle. Why shall I then entertain any 
apprehension for fighting? 


He g A Hegre: 
WAM TRE AKL TH 
UW: Ut wet famea after 
Wea afer yrfa A:I Ru 
Coursing (swiftly) in the battle-field, I shall 


send, by means of my straight-going shafts, to 
the abode of Death, the foremost descendants 
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of Kuru’s race (Pandavas). Considering fame 
to be the best of all worldly possessions, I shall 
kill them in the engagement or myself lie on 
the field being slain by them. 


afafet gfrairacrercary, 


ansaa Fat 
q Aart gaeaf ge I 


Yudhishthira is endued with resoluteness, 
intelligence, piety and vigour; Vrikodara 
equals a hundred elephants in might; Arjuna 
also is youthful and the begotten son of the 
foremost of cclestials; so the army belonging to 
them is not to be easily vanquished even by the 
immortals. 


Bat Wh Aa AAT Ter 
Taras a ahg: 
qai mgA 
fad WITS MYM WI 
As no onc ever returns alive from the jaws 
of death, so no coward ever returns (alive) after 
having confronted that hostile army to whicli 
belong the twins (Nakula and Sahadeva), each 
resembling death himself in battle and in which 
are Satyaki and the son of Devaki. 
msio asa TET 
Set aera war Wafer: 
mg À vara gå 
TRAM araa AARATI RAN 
Great power, begot of austerities, should be 
opposed by ascetic wealth. So should the wise 
oppose might with might. My mind is decided 
upon withstanding the enemy and it is 
resolutely fixed upon ensuring the safety (of 
my own troops). 
Ud et ae: waa 
Taare MIATA Yel 
fadet aioi + Ase 
A HA A: AAA A PAT VV 
For certain, O charioteer, I shall today 
oppose their force and shall defeat them by 


simply going to the field. This conflict of 
friends (internecine war) ought not to be 
tolerated by men. He that helps in rallying a 
routed army is the true friend. 
wale agend 
THAT MOTTA TTL 
Paty Wer vgdary eet 
gnat Arete MAA oll 
I shall either achieve this pious act of 
manliness or shall follow Bhishma, renouncing 
my vital breaths. I shall either slay in battle my 


myriad enemies or slain by them I shall attain 
to the posthumous regions of the heroes. 


FA Heat Aa Tat 
TATE TAA VAT FSET 2 RU 

I regard, indeed, this to be my bounden 
duty, O charioteer, when women and infants 
wail aloud for assistance and when 
Dhartarastra’s pride has been humiliated. So I 
shall this day conquer the enemies of the 
monarch (Duryodhana) 


Waly iA Vga Heck 
SATS EA TTT 2 RN 
Preserving the Kurus and massacring the 
sons of Pandu even at the cost of my very life 
in this dreadful fight and dispatching to Death 
my myriad enemies in this battle, I shall 
bestow this monarchy on the son of 
Dhritarashtra. 
faei Ù aaa fafi 
ea Oy nima 
Rre TAA 
GY: WMA Aaw ene 2 31 
Fasten on me this magnificent, golden and 
resplendent armour radiant with gems and 
jewels. Let also my helmet lustrous like the sun 


and my bows and arrows resembling fire, 
poison or serpents, be donned. 


MAHABHARATA 


SURETY Vise Ag 

ae teenth AUISSeTg! 
MET YR AGT Tait: 

Vig A Mra RSI 


Fasten sixteen quivers (to my chariot); fetch 
strongest bows and also arrows, spears, heavy 
maces and my conch with its body variegated 
with gold. 


eet fed kadang 
feat Aleit aeaa We 2411 
Procure also my standard, variegated, 
beautiful, magnificent, made of gold, burning 
with the luster of a lotus, bearing the emblem 
of the elephant's girth, after having cleansed it 
with a fine piece of cloth and having decorated 


it with festoons of flowers and a net-work of 
fine wires. 


ALATA TUG TATA 
Ger Har] Waar: | 
WMS: HATA TAT 
SMASH TATA 2G Il 
O son a charioteer, bring me also, in all 
haste, fleetest horses, of the colour of to tawny 
clouds, stout, washed with water hallowed by 


mantras and decorated with rich caparisons 
made of effulgent gold. 


Fah TA- 
aida yadran 2011 
Procure, in all haste, a chariot, most 
magnificent, festooned with garlands of gold, 
adorned with gems resembling the Sun and the 
Moon, furnished with all necessary objects and 


offensive weapons and yoked with lusty 
horses. 


front unt a Arafa 
SIA: HANA: 
TiS Yor wed: Prion- 
WTAE ENE IC EUI EE CETATI 


Bring me also beautiful bows of great 
toughness and bow-strings of finest make, 
capable of throwing (arrows at great distances) 
and some large quivers well-stuffed with shafts 
and several cuirasses (to cover my person). 


Wale aay We 
wet yor ait aie a ST 
amta mamaaa UT” 


saara FATT TAU VIA 
O hero, bring speedily all auspicious 
articles required at the time of setting ous (for 
battle) and brass and golden vessel filled with 
curds. Bring garlands of flowers and decorate 
my persou with them; strike up, also, kettle- 
drums for victory. 


wate Yargy aa: fni 
gale gat Wat =I 
AL at erent Wer BT 
WoT Teas Edt ear: oN 
Drive, O charioteer, quickly thither where 
Kiritin (diadem-decked), Vrikodara, the 
virtuous Yudhishthira and the twins are. 
Confronting them either I shall slay them or 


being slain in battle by the foes, I shall follow 
Bhishma. 


SASL TT Meee fere ere: 
wea saat AI 
aged: Water: Wares 
We aei Teme Wet: 113 gI 
That host to which belongs, Yudhishthira, 
firm in truth, in which are Bhima and Arjuna 
and which contains the son of Vasudeva, 


Satyaki and the Stinjayas, that host I consider 


to incapable of being vanquished by these 
monarchs. 


a tag: Wa as rea 
Wem: At factory 
wane gsi wet set 
Are at Herman wT 3 211 


Even if all-devouring Death were to guard 
Arjuna in the encounter, with the utmost heed, 
still would I slay him confronting him in battle; 
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or myself hie to the regions of Death following | where that foremost of the Bharata race 


the trail of Bhishma. 
q Mate a nfen dat 
TA MAU aa Ue af 
faagel gaama X 
M a AAS RET: 1133 
It is not that, I say, that I shall not go amidst 
those heroes. Those that sow dissension's 
among friends, that are of veering devotion and 
of impious souls those are not my allies. 
Wa saa 
aa ig 
Wat Brahe BAI 
unii arises 
Arh TARA Sat SATAN 3 1 
Sanjaya said 
Karna then drove out for victory, mounting 
on an excellent chariot, most lavishly 
furnished, invulnerable, with a magnificent 
pole, adorned with gold, auspicious, with 
(fluttering) penons and to which were 
harnessed steeds fleet like the wind. 


THR: Heeler 
TA gada: 
adt Aaa VA 
SATA ATTA TET 3 4 UI 
SRT Hed Wea 
EEUE MILI EG UTAG 
WMI A Ait 
Faas SAAT Nye 
Worshipped by the best of the cat-warriors 
of the Kuru party, like Indra by the immortals, 
that high-souled and most terrible of all 
Wielders of bow, endowed with immeasurable 
Vigour like the sun himself, - riding on his 
chariot decorated with gold, gems and jewels, 
Mounted with a magnificent standard, to which 
Were harnessed finest animals and the rattle of 
Which resembled the rumbling of clouds, went, 
attended by a mighty host, to the battle-field 


(Bhishma) had obtained his quietus. 
QUA: E RATT 
Ye: YAS wat aye: 
fat anfin: 
| wae feat gafa: 

Then that son of Adhiratha, the mighty 
bowman and warrior Karna, blessed with a 
handsome appearance and effulgent like fire, 
riding on his own auspicious chariot 
resplendent like fire, shone like the monarch of 


the celestials himself riding on his own 
heavenly chariot. 


CHAPTER 3 
(DRONABHISHEKA PARVA)-Continued 
The eulogy of Karna 
UT Jae 
Wet Heat PATA 
ARATE AYR UTA RI 
kerekan mi KaR R 
Sa aa YA WATT FÅ at a 
SATUS: TTT MASSA 3 UI 
BTA Aa Mey RN 
Hess Hace Ala UTS 
maraa Ulead TTT 
magiaa ye A ARTUN 
Wet adaa ST e TTL 
agi TARA CAT RAJATA UI 
arapa fret A Weta 
a ater aN Wart geao 
E LUCRE GEE UR EGIS AVTeLIet: | 
HAR aA ERT C N 


Sanjaya said 

Seeing the most worshipful champion, the 
high-souled grandsire Bhishma of 
immeasurable prowess, the death of all 
Kshatriyas, lie on @ bed of arrows and resemble 
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the mighty main dried by violent storms, the 
secing that hero dragged down from his car by 
the celestial weapons of Savysachin, (Arjuna), 
the hope your sons cherished for victory was 
gone as also their armours for victory was gone 
as also their armours and peace of mind. 
Seeing that one who was always like an island 
to persons going down into the unfathomable 
deep in their attempt to cross it; seeing him 
pierced with shafts that had flown in an 
uninterrupted stream like that of the Yamuna, 
him who appeared like the unbearable Menaka 
hurled on the earth by Mahendra; seeing that 
hero fallen on the surface of the earth like the 
sun dropped down from the heavens; seeing 
him who resembled the unconquerable Vritra 
when he had been vanquished in the days of 
yore by Vasava; seeing that stupifier of the 
consciousness of all heroes, that most excellent 
of champions, that foremost of all bowmen; 
seeing that hero an foremost of men, your 
father Bhishma of illustrious vows, that 
grandsire of the descendant of the Bharatas 
thrown down and lying prostrate on the field, 
pierced through and through by the arrows of 
Arjuna; seeing that hero resting on a couch 
worthy of a hero- the son of Adhiratha 
dismounted from his chariot, greatly distressed 
and overwhelmed with grief and with his 
consciousness well-nigh clouded. 


attarenste aaa Tes AN 
anise Ag X aq aaf ATTI eI! 

He (Karna) walked towards him (Bhishma) 
on foot, distressed and with eyes blinded with 
fast-falling tears. Then saluting him and 
folding his palms and having paid his respects, 
Karna thus spoke. 

yraa sera aren Maat areca 
1T Gates Tati GIT, WAPI Yo tt 

I am Karna; good betide you; speak to me, 
O Bharata, in auspicious and sweet language; 
turn your eyes on me. 

aa ait qa: Bet fà wnf 
BIA Tal SE IET TI RRI 

None can except to reap the fruits of Ris 

meritorious deeds here, since you, O venerable 


pious old man, lie prostrate on the ground 
being slain (by your enemies). 

meni UPA HVT HRI Ga 

Gam AE Frat A: PACMAG TAT 22 

In replenishing the treasury, in matters of 

counsel, in arranging troops for battle and in 
the handling of arms, I do not , O foremost of 
the Kurus, find any one else among the Kurus 
equal to you. 


aang ager ear fgets nafa 
TARGA iga AM ST FATT 23 11 
I do not see any one else that endued with a 
pure intelligence, will save the Kurus from 
their terror. Having slain numerous warriors, 
you are now repairing to the regions of the 
Pitris. 
musar wee aA GERT 
aa miae Stig: HARA: XI 
O foremost of the Bharatas, from this day 


forward, the sons of Pandu possessed with ire, 
will slay the Kurus, as tigers slaughter deer. 


He: daR asaiftarga:| 
aa MUSA MATA T:N BG I 
Today the Kurus will realise the vigour of 
Savyasachin, who produces the twang of the 
Gandiva bow; today they will be frightened by 
him as the Asuras were frightened by the 
wielder of the thunderbolt. 
arate aot perais Ufa 
afasie ae ugna SAL SATII RA I 
Today the whizzle, resembling the rumble 
of thunders, of arrows shot from the Gandiva, 


will strike terror into the hearts of the Kurus 
and other rulers of carth. 


ang Wear war aro: ffe: 
Set WE aa tsa SATII Vt! 


O hero, today the shafts of the diadem- 
decked Arjuna, will burn down the sons of 
Dhritarashtra, just as a Swelling forest- 


conflagration of terrible flames burns down the 
trees, 


rt weet BfigemgEATE 
angela: Uae Urata gran get 
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Fire and wind coursing together, consume 
numerous copses, creepers and trees in that 
part of a forest through which they pass. 


an AALS a FT T ANA: 
I: USAT THA MSTA TI 
there can be no doubt that the son of Pritha 
is like a raging fire; and, O foremost of men, 


without doubt Krishna resembles the strong 
wind (that accompanies fire). 


ga Haier SAM A AAT ATT 
MAMET RA TTA TAMAS: 1 Zot 
Hearing the sound of the conch 


Panchajannya and the twang of the bow 
Gandiva, all the soldiers will be terror-stricken. 


ya BS T Mehr TATA Ate Mian: 
al GR Aleta aga: mAAR RRI 
wee feet anif raaf miT: 
SAS AUST ARIAT 2 RI 


O hero, bereft of you, the monarchs will not 
be able to bear the rumble of the advancing 
chariot mounted with the banner having for its 
emblem the (terrible) ape, that belong to that 
repressor of foes (Arjuna). What other 
monarch, except yourself, is capable of 
combating with Arjuna, all whose super-human 
deeds the wise extol. Superhuman was indeed 
the combat he had with the high-souled 
Tryambaka (the three-eyed god). 

qerda ai Malt TIAA: | 
ASA: PRAT Wr Sth Ye at area VAN 

From him did he (Arjuna) secure a boon 
which is difficult of being obtained by the 
mean-minded. That son of Pandu ever boastful 
of his prowess is protected by Madhava. What 
other person can overcome him in battle who 
could not be vanquished even by you before. 


faal AA Wr WA Wat AARATI 
extrarenal Bat gaai RX 


You who, endowed with great prowess, had 
defeated in battle, Rama, that terrible destroyer 
of the Kshatriya race, held in high honour by 
the celestials and the Asuras. 


Wt remera RA 

With your permission I as I am unable to 
tolerate him any longer, can today slay, with 
the dint of my weapons, that son of Pandu, that 
foremost of warriors in battle who is like a 
serpent of virulent venom and is terrible, heroic 
and capable of slaying his enemies even by his 
very glances. 


CHAPTER 4 
(DRONABHISHEKA PARVA)-Continued 
The consolation afforded by Karna 
PAT Tare 

TST MAA: Feat Hage: AE: 
Jat aea, AAAA: VN 
Sanjaya said 
When he had been thus speaking, the 
venerable grandsire of the Kurus, pleased with 
him, addressed to him these words suitable to 
season and place. 
wa sa Rri ARa eT: 
TA a a Gat Ag ATRN 
Wil ga i Hast Yeat NA 
aana ANART: 3 
May you be the refuge of your friends, even 
as the ocean is the. refuge of the rivers, the sun 
of the other planets, the pious of the truth, 
fertile soil of the seeds and Parjanya of the 
created beings. May your relations depend on 


you even as the immortals depend upon the 
thousand-eyed Indra. 


Ure Ha MAU Fart Aaah: 
arami Ha Tieden aa XI 
May you be the humiliator of the pride of 
your enemies; and may you be the enhancer of 


the delight of your friends, the Kauravas, as 
Vishnu is of the denizens of heaven. 
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7 a i An l 
ÅN Tet AT Fafstareaearn 4 11 
O Kama, ever anxious to perform the 
pleasures of the son of Dhritarashtra, you, with 
the strength and vigour of your arms, did defeat 
the Kambojas, having gone to their country, 
namely Rajapura. 
fiaen Arse FUT: | 
saga ARS Tees RETIISI 
You also vanquished the monarchs. who 
was stopping at Girivraja and who was headed 


by Nagnajit, as also the Ambasthas, the 
Videhas and the Gandharvas. 


Raagi: fan Wrasse: 
SAS SMTA R YT FAT: 1191 
O Karna, in days gone by, you brought 
under the authority of Duryodhana the Kiratas 


obstinate in battle and peopling the strongholds 
cf the Himavat. 


Sea Hee: UUs: aA az 
Fares amas argtees Raai ci 
The Utkalas, the Mekhalas, the Paundras, 
the Kalingas, the Nishadhas, the Trigarttas and 


the Valhikas, were also worsted in battle by 
you. 


Wa WAU TOM gaei 
ages fat: cot wat ait HATIL I1 
O Kama, desirous of doing good to 
Duryodhana, you defeated in battle in various 
lands, O hero, numerous highly vigorous clans. 


AT SATA ATTRA: | 
Te ea Talat sat Tao 11 
May you, O son, be the shelter of all the 
Kauravas, even as Duryodhana is, with his 
: friends, relatives and kinsmen. 
Ramani ai ma gera yaf:ı 
STMT Ge] HE a Gat I RRI 
I do bid you farewell in benedictory 
language; go and fight with enemy; command 


the Kurus in battle and secure victory for 
Duryodhana, 


War ash Fat salen 
Tala Mt: Wa AM TAT AS TAT LAI 


Like Duryodhana, you are to us our 
grandson. Therefore, by the ordinances, we are 
the same to you as we are to him. 


Shi arah afore dt BATT! 
UR: We TS naaf HAUT: 11 V3 11 
O foremost of men, the intelligent hold that 
in this world the connection of the pious with 


the pious is more closer in respect of 
relationship than that through the uterus. 


Tea Feat Waals Pera: | 


HOUT UT Act TAT SATA VII 
Therefore being faithfully united with the 
Kurus and believing their army to be your own, 
do you, like Duryodhana himself, protect it.” 


Freres aei Wea UOTE are E 
Gat canta: Sut: wiht adaf gl 


Having heard these words of him 
(Bhishma) and having bowed down to his feet, 
Karna, the son of Vikartana, went to the place 
where all the bowmen were assembled. 


Beholding that matchless and extensive 
encampment of the innumerable army, Karna 
encouraged that host of well-accoutered and 
broad-chested soldiers. 


ean: ara: Wa gaergeTT:| 
SUPT ATA AARET go 


ag:vaa fafat: qe: kurur KYAI 

All the Kurus, having Duryodhana at their 
head, were greatly delighted; and seeing that 
mighty-armed and high-souled Karna come 
with the intent of battle and place himself at the 
command of the whole host, the Kurus 
welcomed him, with sounds produced by the 
Striking of the arm-pits, with Tending shouts, 
twang of bow-strings, roars like that of lions 
and diverse other kinds of sounds. 
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CHAPTER 5 
(DRONABHISHEKA PARVA)-Continucd 
The counsel of Karna 
UT saa 

WS Tae Gar avira 
Bol gae maa Tea a 
Sanjaya said 
O monarch, seeing that foremost of men 


Karna seated on his car, Duryodhana highly 
enraptured, spoke these words. 


mafia Wise Waa Ulett TTA 
am fa g wae afad a ATA R I 


I consider this army, protected by you, to 
have found a suitable commander in you. Do 
you now decide that which will be beneficial 
(to this army) and which is practicable. 


MAU Saver 


gle 4: yaen ot fe maa TA 
an SAA: Feet UPAG A AAAI ZI 
Karna said 
O foremost of men, yourself speak to us, 
since you are the wisest of kings. A third 
person cannot so well descry as to what should 
be done, as he who is interested in any affair. 
TW Wa Wa aa: Higa YRI 
are fe wary atest gente afer wi 
All these rulers of men are desirous of 


hearing your words; and I am sure you will 
never speak unjust words. 


gaem saa 
qtar: Assia sere aA a 
ToT AAA: AAA TOTTI & I 
TAAL SAUL SAAT MATT, AA 
Yaar ama m: TAY ATIS 


Duryodhana said 

Owing to his prowess, seniority, knowledge 
of the Srutis and the support he obtained from 
all the warriors, he (Bhishma) was the leader of 
our host. In the fair battle of these ten days that 
highly glorious one of gencrous soul, O Karna, 


slew a large number of my foes and protected 


{+ my own army. 


aaga at paai Ra fear 
A g an A a N 
When that onc, who accomplished many 
difficult acts, is gone to heaven, O Karna, 
whom do you consider capable of leading (this 
host into battle)? 


q fart mah Sat Gera frat 

BSAACANG Adela Atstetll 611 
Like an unmanned boat in waters, the army 
cannot stand in battle cven for a short while 


without a leader, O Karna, O you who are 
foremost in battle. 


an gai at wares 
Fae BIS Tad Aled VAG STAINS 
An army without a commander is like a 


boat with none to steer her through or like a 
chariot without a driver, going any where. 


afeat an A: Wa: Hes oN 
SAAT TA VAT PAL SAT TASHA Ro 
Just as a forcign trader in an unknown 


country reaps all distress, so an army without a 
commander is exposed to all dangers. 


E War Get Wag WY NEG 
uga Aaah gang MARRI Bail 


Therefore do you look among all these 
high-souled warriors of ours and find out a _ 
proper person who may, as a commander, fill 
the place of Shantanu’s son. 


a fe awn sary seater Tat 
Goat Ulan: Get Alera T ATAU LIM 
“The person, who you will consider to be fit 


to lead our army, in battle, will undoubtedly be 
chosen to be so unanimously. 


aot Sater 


We Wel WIA SY FST AIT: | 
Amana At ATAT aR 231 


Karna said 

All these foremost of men of high soul are 
worthy of the leadership (of this host). There is 
no necessity for making any selection. 
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RTE CEEE C GIE EIE teat: | 
Fa: ga a Aaa NT: IXI 
All of them are perfectly acquainted with 
the genelogies (of princes) and with the vital 
parts of the body; they are possessed of 
prowess, might and intelligence; they are 
grateful, highly intelligent and ever 
unretreating from battle. 
ga g A e: Sy Aa RT: 
Wh Ua g adt AR ANART TOT: NRY 1 
But all of them cannot at the same time 
assume the leadership; therefore only one 
among them is to be chosen, in whom there 
reside superior qualities. 
aifi Vet adh i RAR 
Pier aA ah 1 AfA RTTA «11 
If you promote one among several 
contending rivals, the rest, it is clear, being 


depressed, will not fight with a desire for doing 
your good. 


ai a aida: WHET eI 
Aa: AR: Se A: AAt TUNO 
But this foremost of all the wielders of 
Weapons, this preceptor and teacher, of all the 
warriors, this Drona who is venerable in years, 
is worthy of being elected generalissimo. 
wat R feat gee Sick ragat ati 
Saat: TATE URI 
When the indomitable Drona, who is 
foremost among those conversant with Brahma 
and is equal to Shuka and Angirasa in learning, 
is here, who else is worthy of being selected as 
a leader? 
Te Asaka à aha: wary are 


Aoi a: GAL at gare yA ge 


O Bharata, there is not even a single warrior 


among this mighty host of kings, who will not 
follow Drona when he goes to fight. 


Wi tangas pregam fin 
We gfi ta Sat tery TEETAR 011 


O monarch, this one is the foremost of all 
leaders of warriors; he is the foremost of all 


wielders of arms, as also of all intelligent 
persons and he is also your preceptor (in arms). 


va gaerig A Hel 
friets g Wer mAh: V1 
As the immortals desirous of defeating the 
Asuras in battle made Kartikeya their leader, 
so, do you, O Duryodhana, soon elect this one 
(Drona) as the leader of your army. 


CHAPTER 6 
(DRONABHISHEKA PARVA)-Continued 
The request of Duryodhana 
Wea Sart 

SUT Set Ie TT gA 
Ameni Aris aaa 
Sanjaya said ; 
Thereupon having listened to the words of 


Karna, king Duryodhana thus addressed Drona 
who was standing in the midst of the soldiers. 


gaem sara 
aA Hea set sere frat 


Ai RTA R 
Te a aaa Fa: Taq 

Frat wast eat Tea a ferent 31 
E War Ug A: Waly Satta yay: 
HAA: WSTG RESTA TESTA II 


Duryodhana said 


Amongst all this numerous host of kings, 
there is none who can be as good a protector as 
you, owing to the superiority of the order to 
which you belong, to the nobility of your birth, 
to your knowledge of the Shastras, your age, 
your intelligence, prowess, skillfulness, 
invincibility, perfect acquaintance with worldly 
matters, moral purity, self-control, asceticism, 
seniority and gratefulness, as also owing to 
your being endued with all desirable qualities. 
Like Indra protecting the celestials, do you 
protect ourselves, O foremost of the twice born 
ones, being led by yourself, we desire to obtain 
victory over our enemies. 
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BRUTE AUTH agia Urea: | 
Hat Sa AMV eles AAG A 
afas se faot fia reat: | 
finia tat maia mgng 11 
aafia yi Raani: 
Xg: Amdt TA: Aafia on 


Like Kapala amongst the Rudras; like 
Pavaka amongst the Vasus; like Kuvera 
amongst the Yakshas; like Vasava amongst the 
Marutas; like Vasistha amongst the Vipras, like 
Bhaskara (sun) amongst the lustrous bodies, 
like Yama amongst the Pitris, like Varuna 
amongst the creatures of the waters; like the 
moon amongst the stars, like Usanas amongst 
the sons of Diti, you are the foremost amongst 
all commanders of armies; therefore be you our 
leader. 


ARUN agent Ut Sg: JÄSTEN 
Wi: Wa WoT Tels aaa 


Like Indra slaying the Danavas, do you slay 
our enemies, O sinless one, by arranging in 
battle-array this eleven Akshauhini of soldiers 
which will be placed under your complete 
disposal. 


wag At card carne watea:| 
THATS Tat MAA SATAN SU 
Like the son of Pavaka proceeding before 
the celestials, do you proceed at the head of 
this our army; we will follow you in battle like 
a heard of bulls following the leader. 
srramesra feat AER ay: ! 
ae wat g Bat Aa: Weheafe got 
That fierce bowman, that mighty champion, 
Arjuna, stretching his celestial bow, will not 
strike us seeing you go before us. 
gi gifi vet wast wea 
TEN RTT Ae AAI RRN 
O foremost of men, if you accept our 


leadership, then I am sure to conquer in battle 
Yudhishthira with all his friends and followers. 


Waa sara 
Tagh ad Rot mAT: 
fira me GARATI RRI 
Sanjaya said 
When Duryodhana had finished his address, 
the kings, imparting great delight to your sons 


by their loud defiant shouts, exclaimed Victory 
to Drona. 


Afas ya grat adafa fi 

gai yeaa weet Hee AT: | 

Gelert wat Wey Rot aaa 2311 

Then the soldiers also filled with delight 

and desirous of earning fame, began to extol 
that foremost of regenerate ones, with 
Duryodhana at their head. Thereupon, O 
monarch, Drona spoke these words of 
Duryodhana. 


CHAPTER 7 


(RONABHISHEKA PARVA)-Continued 
The display of Drona’s prowess 
But sara 
a eg Aenda a AAA 
Jada re fafaentr a et 
Drona said 
I am versed in the Vedas and in their six 
auxiliaries; and in the science of practical life 
concerning itself with men. I know the 


weapons of Tryambaka and various other 
weapons and mantras. 


X AeA Ala YO Hafeasrenteete: | 
fage Waly daR Msa RI 
Those qualities, which, you, desirous of 
victory, have ascribed to me, bringing them to 
play, 1 will offer battle to the sons of Pandu. 
Ue g Wl A T ERA iI 
a fe Wer amata wes eN: R 
But, O monarch, I shall never slay the son 


of Prisata in battle; O foremost of men, he has 
been created to kill me. 
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MaRe Gantt Agee Aaa 
qani mea gA ARAA gT: 


I shall encounter the hostile array and kill 
the Somakas. In battle, the Pandavas will not 
meet me with delightful hearts. 


Waa saa 
a aA AAA Ae: | 
RU aa Yer tery faiga arto 4 


Sanjaya said 

O monarch, then your son, with the 
permission of Drona, made him the 
commander of his troops, with ceremonies 
enjoined by the ordinances for such occasions. 


SAMAR OT SAAT UT: | 
SAI GM ars YU TET: HTN II 
As in days of yore, the gods with Indra at 
their head, invested Skanda with their 
leadership, so now did the monarchs headed by 


Duryodhana, invest Drona with the command 
of the troops. 


Tat araU yigi a wera: | 
Wg Weald Sct Flot el: Vaal AAT 
thereupon on Drona’s investiture with the 
command, the delight (of troops) was manifest 


by the sound of musical instruments and the 
deafening blare of the conchs. 


eget fete sot At moeng eI 


Then honouring Drona with shouts the like 
of which fill the ear during a holy day, with 
sounds of benedictory utterances, with 
eulogies, songs and cries of bards, minstrels 
and panegyrists, with the cries of victory 
uttered by the foremost of regencrate ones and 
with the frolics of mimes, the Kauravas 
considered the sons of Pandu as already 
worsted in battle. 


Mas g WET ATER TERT: 
Wyse Sanh wean wa Ys: TEI gon 


SS 


Then having been installed on the 
command of the army, that mighty cat-warrior, 
the son of Bharadvaja, arranging the troops in 
battle-array, marched out, accompanied by 
your sons, from a desire of giving battle. 


tras caferger fang TAT: 
qfi updos wate GFT: N RRI 
Donning their armours, the king of the 
Sindhus and the Kalingas and Vikarna, your 


son, stationed themselves in the right wing of 
Drona. 


mq: aae aaia: 
m MA: AL era NTA 11 2 


Then accompanied by a numerous and 
picked cavalry recruited from men belonging 
to the Gandhara tribe and armed with lustrous 
lances, Shakuni marched out as their support. 


aus paani a fare fafaga: 
F:ma BAT: Wet ATAMI 23 1 


Then Kripa, Kritavarman, Chitrasena and 
Vivinsati, having Dushasana at their head, 
proceeded, covering the left wing. 


ST WUT: SATS: JARENTE: 
agni: Yess Wat: Well wi 

Then riding on horses of great fleetness, the 
Kamvojas headed by Sudakshina and the 
Shakas with the Yavanas, marched forth, 
forming the support of the last mentioned 
party. 
Teta: mas: wieta: 
Rra: RANA YAA MAÈ: TEI gk Il 
Wate: fanr: men faens Te: | 
ai YT QAJT YET: 2g 11 
Wierd: wat agea gA: Tel 


TA: AAR TAY ITTEENI ge 11 
Tat dat: aut: Wye water 
Then the Madras, the Trigartas, the 
Ambasthas, the warriors from the West and the 
North, the Malavas, the Shivis, the Surasenas, 
the Sudras with the Malavas, the Sauviras, the 
Kitavas, the warriors from the East and the 
South, all these with your son Duryodhana at 
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their head and the son of Suta at their rear, 
cheering the hearts of their own partisans, 
marched forth and increased the strength of the 
(advancing) troops. Kama, the son of 
Vikartana, then marched at the head of all 
bowmen. 


TET Shea AeA: TARA BAAN VC 
afamat neaga gig: 


His mighty standard, huge and resplendent 
and marked with the device of the elephant’s 
girth, imparting delight into the hearts of his 
own soldiers, burned with effulgence equal to 
that of the sun. 


q Meret RA EBT Hora TAI RRI 
fraase Wa WH: Holt: Tel 


All the kings and the Kurus, seeing Karna, 
did pay no heed to the calamity that had 
befallen them in the shape of Bhishma’s death 
and they all were shorn of their sorrow. 


WES Feat ARANA AAT Jolt 
a fe aot wt ger afr erena musa: 


Numerous warriors, highly delighted, 
forming into groups, thus began to talk, 
“Surely the Pandavas, seeing Karna in the 
field, will not stay a while in battle. 


cant fe MAL yeh Sig SARL WaT 2 QI 
fag Wg gH, Je ATR 


Truly, Karna is powerful enough to gain 
victory in battle over the celestials led by 
Vasava himself, not to speak of the sons of 
Pandu, who are devoid of prowess and energy 
alike. 


An g Wr Tet: Ulett MEMS RR 

Tig aut: metata dy 
The sons of Pritha were tenderly treated by 
the mighty-armed Bhishma in battle. But Karna 


shall slay them in the encounter with sharpened 
arrows. 


T Gast CEST TMT 231 
Tee Gres wees Frag: 
THT Veneer gr ARASTU 


O lord of people, thus talking to one 
another with joyful looks and honouring and 


eulogising the son of Radha, they marched 
along (in battle-array), Our own army, O 
monarch, was arrayed in the form of a Sakata 
(or car). 


WUE SIT WAT AR VSL ET 
Waar fafedt east AA 2&1 


The army of our high-souled enemies was 
formed in the shape of a Krauncha (crane). O 
Bharata, by the very virtuous Yudhishthira 
with a delighted heart. 


SEA Tg: Teast 
area feat Pare esa 2 G11 
At the head of their array stood the two 
foremost of men, Vishvaksena (Vishnu) and 
Dhananjaya, with their banner, bearing the 
emblem of the ape, uplifted. 
Safer: Ag: werent: 1 Volt 
Aaa A Vt WSS WEI: | 
That banner of Partha of immeasurable 
prowess, the hump of the whole army and the 
refuge of all wielders of bow, that banner 
which reached the orbit of the sun, seemed to 


illumine the whole army of Yudhishthira of 
high soul. 


AM maa: Tat Gat SF APETV 
der gA fe war hg: Waa stat: 
That banner of the most intelligent Partha 


appeared like the burning sun when at the end 
of a Yuga, it rises to consume the earth. 


MAMA: HBr Wass g STN VW 
AGRA Yat Vent ST Yarra! 
Of all the warriors Arjuna is the foremost; 
of all the bows Gandiva is the best. Vasudeva 


is the foremost of all created beings and 
Sudarshana is the best of all kinds of discus. 


Uae Via aA W113 oll 
WRT rE 
Wet tt geet AeAATATIG ATS Vl 


The chariot, to which were harnessed white 
horses, carrying these four kinds of energy 
incarnate, stood at the head of the hostile array, 
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like the discus of Kala raised (for being 
hurled). Thus those two high-souled heroes 
stood at the head of their armies. Karna stood 
at the head of your army and Dhananjaya at the 
head of the hostile troops. 


Mea YÀ HU: RA Sy TT: | 
Tat See maA 3 2A 
saat aaret WAL matasa 
O king! in that battle, the Kauravas and the 


Pandavas, looked at cach other possessed with 
ire and cach desirous of slaying the other. 


Ud: HA AEA ARE ERA 3311 
Hitter AUT AVE AAA 
Thereafter when the mighty car-warrior, the 
son of Bharadvaja, flew suddenly to the fight, 


the earth began to shake with the sound of 
terrible wails. 


gg, RTRA 3 X11 
agi Traits agate 
aad eerie ai 3411 
Then thick clouds of dust, blown up by the 
storm and resembling heaps of tawny silk, 
intercepted from the view the welkin in and the 
sun. Though the sky was cloudless yet a 


shower of flesh bones and blood fell on the 
earth. 


VA: ÀN Get: SET AAT ASAT | 
Sagar Sat X wer who FUNZA I 
O king, vultures, hawks, cranes, kanakas 


and crows, by thousands Swooped on your 
army, over and over again. 


THATS AFA, AA SHU TALI 
SATA eT SQW: Yei TaN 31911 
Raa arent fraas KELE À 

The jackals yelled forth and many dreadful 


and fierce rangers of the sky repeatedly placed 
your army to thcir right, being desirous of 


devouring flesh and thirsting for blood. 

Saag creat a abate WET 3 c 

Secal Seri GI edger RAT: 
battle, illuminating the 
ny a buming meteor 


_ On the field of 
welkin, dropped ma 


accompanied with thundering sounds and 
vibrating motions and covering with their tails 
large arcas. 


Raa relate aay TeAg ArT 1 
ARRAS TL MA fA 


Then, O monarch, when the commander of 
the host (Drona) set out for battle, the wide 
circumference of the lustrous orb of day, 
emitted flashes of lightving and thundering 
sounds. 


Ud Ut a AEA: METAL Ya: 11% 0 tI 
SAAT Seer doi siaga hear: | 
These and many other terrible portents 


appeared indicating a great loss of life of many 
heroes in the ensuing encounter. 


aa: wag Fe ATTI% RII 
gesaai VENET 
Thereafter the fight between the Kurus and 
the Pandus, both desirous of killing one 


another, commenced; and the terrible din rising 
therefrom filled the whole world. 


ta gi: wosa: ARA: WYR 
ITAA faif: WARTTA: Telfer: 
Then, burning with wrath, the Pandavas and 
the Kauravas, all first-class smiters, began to 


pierce one another with sharpened weapons, 
ardently longing for victory. 


W meam Wert ASA ABTA: 3 

Ameza Vat Rao: fart: 

Then that mighty champion (Drona) of 
great effulgence, charged, with headlong 


speed, the army of the sons of Pandu, shooting 
hundreds of sharpened shafts. 


omei FEA WS: HE THs vv 
WPAN TITAN: YR Waray 
Beholding Drona charge, the Pandavas 


along with the Srinjayas received him, O 


monarch, with showers of shafts in distinct 
sets. 


À That mighty host (of the Pandavas) along 
with the Panchalas agitated and routed by 
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Drona, was shattered like rows of cranes by the 
wind. 


age aga kerre dats gt 
SMS AU OT: MEg 


In the encounter, invoking various celestial 
weapons Drona, in a moment, sorely oppressed 


the Pandavas and the Srinjayas. 
X SAAT HU areata SMAI Viol! 
WSN: WAHT TPA: | 


The Panchalas having Dhrishtadyumna at 
their head being slaughtered by Drona, like the 
Danavas by Vasava, began to quake. 


wet karaa ATA: yc 
afrasa ROTH 
Thereupon that mighty car-warriors, the 
heroic Yajnaserma versed in the knowledge of 
the celestial weapons, produced by his showers 


of arrows many a breach, in the columns of 
Drona. 


Sorex manif ya was st 
hart at: Waly geraai ait 


Then that powerful son of Prishata, 
checking the showers of Drona’s arrows with 
those of his own, slew many a Kuru warrior. 


PAT g Aa ROT: WATT RANNY 0 ll 
is TRS: Ue BATRA 
Thereupon: Drona of mighty arms, again 
rallying has soldiers and re-arranging them, 
charged the son of Prishata in battle. 


u aad WAST UE NRN eI 
Waa aaga: Wea sata 


Then towards the son of Prishata he 
directed a close shower of arrows, like 
Meghavat exceedingly enraged shooting his 
shafts towards the Danavas. 


T ae SOM AT: MEg: Vl 
F: pum Riran Wa: 
Thus, agitated by Drona with his arrows, 
the Pandavas and Srinjays, again and again, 


‘broke their lines, like a herd of inferior beasts 
attacked by a lion. 


TH Wee HUT: wosa set a 
armana, iag AATA 4 31 


Then O monarch, like a circle of fire- 
brands, the mighty Drona careered through the 
army of the Pandavas; and that was a 
wonderful sight. 

Garand alert ARENT 
Uae Slat aera vay 
enn 5 ? 
Was: we RATI LXI 

Riding on his own excellent cars, that 
resembled a city carecring through the skies; 
that was well supplied with the implements of 
war according to the military science, the 
banner of which was fluttering on the air, the 
rattle of which was resounding all round the 
field, the steeds of which were well-driven and 
the flagstaff of which was shining like a rod of 
crystal-riding on such a chariot. Drona inspired 


the hostile army with terror and massacred 
(right and left). 


CHAPTER 8 
(DRONABHISHEKA PARVA)-Continued 
The audition of the account of Drona’s 
death 
UIT Tara 

TM AmA Ma ETT 
af: musar guat T Ai TATEN RI 
Sanjaya said 
Seeing Drona thus destroy their horses, 


drivers, cars and elephants the Pandavas were 
greatly afflicted and could not check his career. 


Tat Geet Tet gegi 
AGA Tart At: gR VW 


Thereupon king Yudhishthira ‘said to 
Dhrishtadyumna and Dhananjaya, ‘Check the 
carrier of the pot-born Drona by surrounding 
him with great heed. 


TAA a UAT ET: 
WTR At: Wel MANGA: 131 
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i i i igable energy, assumed a_ beautiful 
Thereupon the mighty car-warriors namely | indefatiga 
Arjuna and the son of Prishata together with | appearance being bespattered with blood. 


their followers, encompassed Drona, as he was Wastataa Qarad ada! 


RISEN SBI THR VM: MUSA IRT: VII 
Seamer WRIST Cela: | Beholding that one of regulated vows rush 
grater FRA SURAT XN at them like the god of Death enraged, all the 
oe getg: varena: warriors of the Pandavas sped on all directions. 
3 5 > Wi wigaat str: yadai 
Afama HA gA TET G I nee 
>See Szy uya iea amoa: MATET: RI 

l ; As some fled and some rallied and some 
Frrstaiyeaer Uy: AAT eA: 1 GM looked at Drona, and some stood on the field, 


The Kekayas, Bhimasena, the son of | the noise (of the confusion) they caused was 
Subhadra, Ghatotkacha, Yudhishthira the twins | dreadful and deafening. 
Nakula and Sahadeva, the king of the Matsyas pii Base Meu mada: 


the son of Drupada and the five son of d 

Draupadi greatly delighted and Dhristaketu | aaee para Waal 9311 

along with Satyaki, the wrathful Chekitana, the That noise that imparted delight to the 
Yuyutsu the mighty car-warrior and, O | heroes and enhanced the terrors of the cowards, 
monarch, all the other rulers of earth who | filled the whole interval between the earth and 
followed the Pandavas in battle, achieved many | the skies. 


feats (of valour), in accordance with their T: rate A art amaa gèn 


prowess and nobility of birth. 


; ater eG UTA SST: WL VXI 

ARAM At SBT woesdag Tl Byes $ : 
And again did Drona, shouting forth his 

Ase ag a aSa 11 own name, made himself terrible in battle by 


Seeing the Pandavas protect thcir army in | piercing his enemies with hundreds of arrows. 


battle, thc son of Bharadvaja, rolling his eyes R wr GESEICZI mugya m 
in anger, cast his glances (on the army). 


RS A i amag arna Ào gda f ae TAT 
on poe amg i O sire, then the mighty Drona careered 
SMA saana Marte fi fiercely amid the army of the sons of Pandu, 
Working himself up with ire, that one | like the god of Death himself; and he appeared 
(Drona), indomitable in war, seated on his | like one young, though bearing the weight of 
chariot, blew the Pandava host off like the | years. 
storm blowing thick clouds off. 


SPL APY ARTA ETAT: SS a aE. 
aana ANASA Te IMS 


; Severing down many heads as well as arms 
Charging cars, steed, men and elephants on 


. decorated with ornaments ing the 
all sides, Drona roamed in the field like one and rendering 


a Seats of many a car empty, he sent up terrific 
Insane and though grown up in years, he | roars. a i 


resembled one endued with the energy of 


vou TT UAT TUT ar fari 
Te faea BUTE aigR: Maret Te AT Te: gifi SAN yo 
aaa gar i gd ay:11 gon In consequence of his rapturous roars and 


of the fleetness of his arrows, O master, the 


warriors began to shake in battle, like kine — 
shivering with cold. 


O monarch, his horses, of chestnut colour, 
of excellent breed, of wind-like speed, and of 
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RUT aa atA eT 
GY: MET UCN Mer: WAAL VC UI 


A terrible sound caused by the rattle of 
Drona’s chariot, by the contraction and 
stretching of his bow-string and by the twang 
of his bow, filled the conclave dome. 


SOT TYR GUT FTA: MSA: | 
aa Tat fast: Agiman NRR 
Thousands of arrows not shot from his bow 
fell, covering cardinal points, upon the 


elephants, steeds, chariots and foot-soldiers (of 
the hostile array). 


a BIG SAE TEA CTT 
RUT: Use: uzà: Wl 
Then the Pandavas along with the 
Panchalas, rushed at Drona wielding a bow of 


great strength and resembling a blazing fire in 
consequence of his weapons. 


TA WHS MR AAS 
asa a AN wet iE KATAN 2 RII 
Then he began to dispatch them with their 
elephants, steeds and foot-soldiers to the 
regions of Death; and within a short while 
Drona made the earth muddy with blood. 


PAM TATA BAT], ATTA 
NOA fafi RY MERY 2 VI 


A net-work of arrows, woven by Drona 
who had been scattering celestial weapons and 
shooting shafts on all sides, was seen to over 
shroud the cardinal points. 


vaig Way ang a Tag: 
me agag A ARTIRA 


Like flashes of lightning amid dense masses 
of clouds, his standard could be seen whirling 
amongst foot-soldiers, chariots, horses and car- 
warriors. 


E kaai vai UST 
Usenet a Mt: AN 
gfateurtendttarat 
Ase AT HATOTATATT RS 


Afflicting with arrows the five foremost 
among the Kekayas and the king of the 
Panchalas, Drona, of irrepressible vigour, 
armed with a bow and arrows, charged the 
division‘commanded by Yudhishthira. 


a divers ias 


ee 


Thereupon, Bhimasena and Dhananjaya 
and the grandson of sini and the sons of 
Drupada and the son of Saibya, the ruler of the 
Kasis and Sibi himself, greatly delighted and 
sending up loud shouts, covered Drona with a 
stream of shafts. 


agii Morera: 11 2G UI 
Then numerous arrows shot from the bow 
of Drona and adorned with golden wings, 
piercing through the bodies of elephants and 
young steeds, stuck themselves on the ground, 
with feathers crimson with blood. 


m Geddes Wir yf: 
EICIGE SECURES i 
WEEIMT Uta 
AAA Atta ATTA VOM 
Then the field of battle, being covered over 
with fallen bands of warriors, (shattered) 
chariots and carcasses of elephants and horses 
mangled with arrows, appeared like the 


firmament overhung with dense masses of 
black clouds. 


ELEELE IESE ET 
amis aN Wat WAG 
RU: Yat ta Altar Vet 
Then Drona desirous of the prosperity of 


your sons, having in battle trampled down the 
divisions led by the grandson of Sini, Bhima 
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and Arjuna and having crushed the son of 
Subhadra and the king of the Panchalas and the 
ruler of the Kasis and many other warriors. 


Ut AA a aAA 
SAM Sell WAL ASIA 
Wael Aaa aga 
A m: t fe ARRU 


And having achieved these and other 
wondrous feats in battle, O foremost among the 
Kurus; that high-souled one, Drona, left this 
world for heaven, after having consumed this 
earth like the sun that rises at the time of the 
world’s annihilations, O monarch. 


TA GA: YR Gea PTAA: | 

musart Wt Mery Ud Fah: 113 ofl 

aaia RAA 

fea wa giaa, A R3 BI 

Wuse: We aA: A:I 

TA VHA T Seal SH GARRI 

a RA N TA 

ami a a aA Fret BAe 3 311 

at ant & feet ante RITET 

adfan qari yer: WANaS YTS XI 

tam: frase yest A are are: | 

Sq hed ma ANE AERA 3 GI 

msa we teat Ria wate! 

Riema Tee Wee Ae 3G 11 

Having achieved these great feats of valour, 

that chastiser of hostile armies, that possessor 
of a golden car, ihat hero, who had killed in 
battle hundreds of thousands of the soldiers of 
the Pandavas, was himself slain by the son of 
Prishata. Having slain more than two 
Akshauhini of unreturning heroes, that Drona 
of (unrivaled) intelligence, at last attained to 
the highest state of existence. O monarch, 
having achieved these most difficult feats, that 
one of a golden car was slain by the Pandavas 
and the Panchalas of inauspicious and heartless 
of deeds. When the preceptor was slain in 
battle, O king, a loud roar of all creatures as 


also of the warriors filled the sky. The loud cry 
of ‘O fie’ uttered by creatures arose in the 
welkin resounding through the earth, the 
heavens and the interval between them and the 
cardinal and the subsidiary quarters. Then all 
the celestials and the Pitris and the friend of the 
mighty car-warrior Bharadvaja (Drona), saw 
him slain in battle. The son of Pandu having 
obtained victory gave forth roars resembling 
those of a lion; and the (foundation of) the 
earth shook with those loud leonine roars of 
theirs. 


CHAPTER 9 
(@RONABHISHEKA PARVA)-Continued 
The grief of Dhritarashtra 
TA sara 

fe gatoi Tr Hot seq: MUSAYA: 
war Frgorreay uiraa g 
Dhritarastra said:- 
What was Drona doing when the Pandavas 
and the Srinjayas slew him in battle,- he who 


was so skillful in the use of weapons amongst 
all wielders of arms? 


We aya gaiii: 
WAR amag A yg ARET RN 


Did his chariot give way? Did his bow snap 
in two in the act of smiting? Did Drona go mad 
and for the reason met with his death? 


ai g miea Viggo 

faraagina Wey gM: 11 3N 

fora fasts aie adf 

Ryker aaga WTS 

Wateygal CEICACE ECEE eN Ù 

gait aei at Wt Set STAT 4 II 

O son, how was it that the son of Prishata, 

the prince of the Panchalas, slew that 
invincible hero, who scattered thick shower of 
arrows decked with golden wings, who was 
(wonderfully) light-handed; that foremost of 
the regenerate who was proficient in 


everything, thoroughly familiar with all modes 
of warfare and capable of shooting his shafts to 
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a long distance; who was self-controlled, 
skilful in the use of weapons and blessed with 
the possession of celestial weapons, that 
mighty warrior who performed many dreadful 
feats and who was ever heedful in fight? 


am fe dd acraq Ureafefe A aft: 
Fe Hon Prem: YR MT ATT S II 
Since that heroic Drona was slain by 
Parshata of illustrious soul, it is cvident, I 
think, that Destiny is more powerful than 
exertion. 
area agii M aeania AET 
aiaa gut vata À gao 
In that mighty warrior, the knowledge of all 
the four kinds of weapons was present. Do you 
say to me that Drona, that preceptor of all 
wieldcrs of arrows and weapons is slain? 
Tea St Vans Aaa 
TIARA EAU ATED ARTAN 611 
Hearing the death that hero of golden car 
covered over with tiger-skins, whose 
effulgence was like that of gold, I cannot today 
discard my grief. 
1T g: A frac ashe dara 
aa sors seat wt iaa weit: 11 81 
Surely, O Sanjaya, no man ever dies 
through sorrow caused by another’s calamity; 
since, I, unfortunate as I am, am still alive 
having heard of Drona’s death. 
data ut wat ead fe her 
ayami Tt Bat YES TAII RoN 
I do consider Destiny to: be, by far, the 
superior; and exertion is of no avail. Surely my 
heart is so hard as if it were made of adamant. 
agan Pret gut ween a aAA 
Wel Sa we ATT YUMA RR 
TOT UGA A ae A: 
Ni ATE Haha faai gR 
Unt maA A YÀ ATA 
gemi RAs miao A AT RRN 
Since it does not break into hundred pieces, 
although I have heard of the slaughter of 


Drona. How could he had bean struck by 
death, on whom the Brahmanas and the princes 
danced attendance being desirous of receiving 
lessons in the Vedas and in divination and in 
the use of bows. I cannot even conceive the fall 
of Drona which is like the drying up of the 
ocean, the removal of the Meru mountain and 
the dropping of the lustrous orb from the 
heavens. He was the repressor of the wicked 
and the protector of the pious. 


see HUTS soars wea: 

Wt WT yai Sere eT ANNI RY 
UÀ Fa E Fred: FIT 

FA POT FEASSA MARTTA: VG Ut 


That afflicter of enemies, who has 
sacrificed his life for the pitiable Duryodhana, 
on whose prowess rested the hope of victory of 
my wicked sons, who was equal to Brihaspati 
and Ushanas in intelligence, how could he have 
been slain? His stout chestnut-coloured steed, 
decked with golden trappings. 


A Maa Ge: Tagen Th 
aR Sirol eet: Seat: mgA: Vg 


Fleet as the wind, yoked to his car, beyond 
the reach of all weapons in battle, endued with 
great strength, emitting neights (in joy), well- 
trained, of the Sindhu breed, excellently 
dragging the chariot. 


gar: dorama afeaeraatagen:| 
ani deat Jo Meggett Voll 


Of grcat sturdiness, were exhausted in the 
very midst of the fight? Unmoved in battle by 
the sight of the elephants as those huge 
monsters roared out with the sound of conchs 
and kettledrums. 


THAIS STRATE ST ASST: | 
mia: Wad Ragar RaT 22 11 
By the twangs of bow-strings and showers 
of arrows and other weapons, foretelling 
victory over cnemies (by their mere 


appearance), of inexhaustible breath and 
indefatigable. 


BAM: Uist: tat ALENT: | 
A M VE Fear AAA: 11 RRI 
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Those fleet horses harnessed to the car of 
the son of Bharadvaja, were they over- 
powered? Even such steeds were yoked by that 
foremost of human heroes to his golden car. 

SS AAA WUSa ent 
MASTER TATA ATI 2 ol 
Why could he not cross the ocean of the 


Pandava army, mounted on his own best of 
cars effulgent like gold? 


Anes: frente Qa AIT: | 
faet aena Meet: NRR 
What feats did that son of Bharadvaja 
achieve in battle, who made all the heroes, cry 
and on whose knowledge of weapons all the 
bowmen in the world depend? 


a Wada aera ait: fanaa Bee 

tela aaia Se wert aqua 2 211 

& gd dano ge wey WT: 

WY SAM Gat maf TA WUSAT: 112311 

What feats did Drona perform in battle, 

Drona who was endued with great strength and 
was ever devoted to truth? What car-warriors 
felled in battle Drona of fierce deeds, that 
foremost of bowmen, that foremost of 
commanders who was like Shakra himself in 
heaven? Did the Pandavas fly on all directions 
sccing him of the golden car? 

fema fagat wh afer weary 

Ale Haat MT AEA! PI 

mae Rot Tea: WAAL 

Panay Wet ASAREE: 24 11 

Him endued with great might who invoked 

in that battle many celestial weapons? Did the 
very virtuous king Yudhishthira, with his 
younger brothers and his army having the 
prince of the Panchalas for its reins, encompass 
Drona on all sides? Surely Partha checked the 


career of other car-warriors with his straight 
going arrows. 


eit Aa MAE Ua: WITTE 
4 we Wagener aà cert fT: RA 11 


Then, of course, the son of Prishata, that 
perpetrator cf evil deeds, assaulted Drona. 
Indeed I do not sce any one capable of bringing 
about the death of Drona. 


gega Ua WET fifa 

dda: Wedd: Wl: MANEAT: I Vol! 
Savery yee 
Seria AET Tar e211 
atag ea Tarte AeA 

ASAT AGN FEM RAEE? 8 


Save the fierce warrior Dhrishtadyumna 
supported by Arjuna himself. I think that when 
these heroes namely the Kekayas, the Chedis, 
the Karushas, the Matsyas and the other rulers 
of earth, encompassing the preceptor hemmed 
him in on all sides, like ants pressing upon a 
serpent and that when he was occupied in the 
achievement of some difficult feat, then the 
vilest among the Panchalas must have slain 
him. He who, having studied the four Vedas 
along with their auxiliaries and the Histories 
constituting the fifth Veda. 


aem seS A Ata AAT: | 

aa a agi ade As WAT: 113 ol 

E mi Set Gq: WAN AEA 

smm fay FVM, AAT HAT BUI 

Became the refuge of the Brahmanas as the 

ocean is that of the rivers, that afflicter of 
enemies who led the life both of a Brahmana 
and a Kshatriya, how could that Brahmana, 
venerable in years meet his death through 
weapons. Intolerant in spirit, he was ever 


humiliated and had to undergo troubles for my 
sake. 


SEATON NI SHORTT Tl HET 
ae aiia citer Adega 13 211 
MAME: Ug Heathen: N 
fafa yea ga AG) ngA NRTA: 113 311 
Through the son of Kunti he reaped the 
fruits of his own actions however undeserving 
he might have been of them. How could that 


one, on whose feats of valour depends the 
world of bowmen, who was ever devoted to 
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truth and of pious deeds, who was foremost 
like the Shakra in heaven, who was endued 
with great vigours and strength, how could that 
one be slain by persons hankering after 
prosperity? 


q ae freq: wel: genet or fair: 
AMER ACAM GSAS HAGA 3 


How could that one of great lightness of 
hand, endued with might, a firm wielder of 
bow and the grinder of his foes, how could that 
one he slain by the sons of Pritha like a timi 
slain by the smaller fishes? 


a wer iaa fart wer sitter 
i Et A Wed: Meat Maa HEPA Bul 


He, meeting whom no person desirous of 
victory, ever returned with life, he whom when 
alive the following two sound never left, 
namely. 

TES AHA TITS AJAT 
adi TEATS ATTA R 

The sound of the recital of Vedic verses, by 
those desirous. of acquiring Vedic knowledge 
and the twang of the bowstrings, caused by 
those wishing to acquire skill in bowmanship; 
he who was never depressed, who was the 
foremost among men and was ever attended 
with prosperity and was invincible. 

Set Use NZwll 
UPA ya WAL AST 
Bi Yeager WHA ROTA TART R N 

He who was equal to the elephant and the 

lion in prowess, even he has been slain! I 
. cannot even tolerate the thought of Drona’s 
death.. How, O Sanjaya, the son of Prishata, 
slew in battle that most invincible hero whose 
might was never checked and whose fame was 
never soiled even before the very eyes of the 
foremost of men? Who were those persons 


who fought in Drona’s front and protected him 
from near? 


& J Wheat Weal Sat Tie 
SS SUT aa Wet h a AAT RM 


Who were they who brought up his rear and 
obtained that end which is so difficult to being 
attained? Who were they that covered the right 
and the left wings of that high-souled one? 


TRAN, & eae QM Ta 

ret ASAT TA TATA ¥ 0 
Who went before him when that hero 

fought in the battle? Who were they that 


courted death stood face to face to them 
regardless of their body? 


BOTA WAL aT: Agda TA gR 
aise Maa: AAA SAL TTY R 
Vaated: Ya fede tt Bt: W: 

q u VORA, WH piaia AIER 
Taam ma E A Fred: Wes! 

Yea mi paa ASAI ¥ ZI 
TRÀ SMM Mert REA NBT 
TR À me a aAA 

qg neiaa TH ATA YSN 


Who were those heroes that attained the 
highest state of existence, in the battle with 
Drona? Did those vile Kshatriyas entrusted 
with the protection of Drona, out of 
apprehension, abandon him in (the thick of) the 
fight? Was he slain by the foe while there 
helpless? Out of fear Drona would never turn 
his back on the field of battle, though the 
danger might be very great. How could he have 
been slain by the enemy? O Sanjaya, although 
in a very critical situation, an illustrious person 
should do this, namely, display his prowess to 
the best of his might; all this was in Drona. O 
son, my mind is loosing consciousness; refrain 
for a while from this discourse. O Sanjaya, 
regaining my consciousness, I shall again 
question you. 


CHAPTER 10 
(DRONABHISHEKA PARVA)-Continued 
The words of Dhritarashtra 
Aaa saa 


Ud ea i AE L 
ae A: yat gapis AAt RII 


26 


MAHABHARATA 


Vaishampayana said 

Thus having questioned the son of Suta, 
Dhritarashtra, sorely oppressed with the sorrow 
of his heart and despondent of the victory of 
his sons, dropped down on the ground. 


a fads AuR fateg: RaRa: 
Bera eel: goa R 
Seeing him unconscious and fallen down on 
the ground, the attendants sprinkled him with 


very cold and holy-scented water, fanning him 
all the while. 


Ulett MMe Wie. ALAA: | 
URaguerestrayista Uituriet 1 311 


Beholding that great king fallen down, the 
Bharata ladies surrounded him on all sides and 


began to chafe him (gently) with their hands. 
TONE eh Yeh Tet faae 
AT WATT aes STAT: 11 YI 
Then those beautiful ladies, with their 
voices choked up with the vapour of grief, 


gently raised the monarch from the surface of 
the earth and placed him on his throne. 


ami WT TT g SaN: 
faasis aa ae: WT: 
Placed on the throne, the monarch 
overwhelmed by the influence of the swoon, 


remained motionless, while he was fanned 
from all sides. 


U aaa yen: at dt wether: | 
Piati yi AE AIS 11 


Slowly regaining consciousness, that ruler 
of carth began to quake and he again 
questioned the son of Gavalgani, of the Suta 
tribe, regarding the events of the battle, as they 
occurred. 

gare sara 
4: a safai RT NRN: 
amaga Het AATE 9 1 
saia mag ae ae maT 
maaa gea AT I 


RA aet afer À: 

foam tt A ait: YTT: NR N 
Dhritarashtra said 

That Ajatasatru (Yudhishthira) who like the 

rising sun drives awake darkness by his own 
radiance, who (charges an enemy), like a 
tremendous and infuriated elephant in rut, 
incapable of being defeated by a rival leader of 
herds, charging a rival proceeding with 
cheerful face towards a female of the species, 
what great warrior of my host faced that 
Ajatasatru, as he charged, in order to keep him 
away from Drona? That foremost of men, that 
hero, who has slain in battle many brave 
warriors. 


at gent fe nerta fete Aaga 
Bea gia GA AAAI g0 11 
That mighty-armed, intelligent and brave 
hero of invincible might, who, singled-handed, 
can consume the whole host of Duryodhana by 
means of his terrible glances. 
ayer Vet Ue fraa 
let agai cies ee YT: WAT RRI 
That destroyer by his glances, that one ever 
inclined to gain victory, that wielder of bow, 
that hero of eternal renown, that self-controlled 
warrior held in high respect by the whole 


world—what warriors of my army did surround 
that hero? 


Fae ET 
AAG Sate AT AART: RI 


Who were those warriors of my host that 
encountered that irrepressible prince, that 
wielder of bow, that hero of unfading glory, 
that foremost of men, that son of Kunti? ; 


TMA At à Fora 
a: aA Merl Sat gut À Agree: N e311 
man Meleaet APTATAAY Tet 
a Miramar 8 YR: Wane eI 
That hero who rushing with headlong speed 


charged Drona, who achieves grand feats at the 
expense of the enemy, that most puissant one 
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of gigantic stature and great vigour, who equals 
ten thousand elephants in strength, what 
warrior surrounded that Bhimasena as he 
charged my army? 


ASSINE TW: WHA 
Tia SF Aga G Ba II 


As that mighty car-warrior of excessive 
energy, Vibhatsu, resembling a dense mass of 
rain-clouds, came, creating terrible sounds like 
the clappings of the thunder-bolt, like Parjanya 
itself. 


agasan air maana 
Aa AN: AEA TIRA 


Showering torrents of arrows like Indra 
showering rain and causing the cardinal 
quarters to reverberate with the sound of his 
palms and rattle of his chariot-whcels. 


afago Mat wyerachen:| 
q iaaa: maA: N 


(When that terrible hero) whose bow was 
effulgent like a flash of lightning, whose 
chariot resembled a cloud having for its 
thunder the rattle of its wheels, (that hero) the 
whizz of whose arrows made him all the more 
fierce. 


Tenreragag Hats ferret: | 

AMT ATTRA: Milo ees It Re 
waaay EM: Wat MAATA, AeA 
dint: taft Vat gT! RR 
gasa faat melas: fFe: 
mosa MAL HAL, AR A TRATI? ol 


Whose ire is like a dreadful cloud, who is 
fleet like the mind or the wind, who always 
pierces the enemy to the very core of his heart, 
who, armed with shafts, is dreadful to gaze at, 
who profusely fills all the cardinal quarters 
with human blood like Death himself, who, 
with a terrific roar and a dreadful countenance, 
wiclding the Gandiva, pours, in one continuous 
shower, on the head of my warriors led by 
Duryodhana, shafts whetted on stone and 
decked with the feathers of vultures- when that 
intelligent Vijaya came, what became the state 
of your mind. 


gga Hay ALATA: | 
ACSA HAA g AAT NÅ MRTA 2 RI 
When that son of Pritha bearing the device 
of the foremost of apes on his banner, came, 
overspreading the sky with his shower of 
shafts, what became the state of your mind at 
the sight of him? 


afa MUSE A MUTA eer 
Ug: Wats gda FTAA 2 I 


Did Arjuna rush to battle, killing your 
warriors by the very twang of his bow Gandiva 
and achieving dreadful feat (as he advanced). 


CIEE ILIE EOE Onaga esta: | 
an AMSAT TST TAAL 2 3 Ul 


Did Dhananjaya deprived you of your lives 
with his arrows, like the hurricane scattering 
masses of gathering clouds or felling forest of 
reed by blowing through them? 


al fe miaran TWh Wg ase 
AYIA VA SA: Fat facta wit 


What man is powerful enough to encounter 
the wielder of the Gandiva bow in battle? Even 
hearing him to be on the head of the (hostile) 
array, all ranks of soldiers give way. 


AA: WHT Tere TAA 
Bi Ta AAU SH IA: WR AAT VAM! 


In that battle, in which soldiers trembled 
and even heroes were inspired with fear, who 
were they that did not forsake Drona and who 
were those mean fellows that fled out terror? 


X Al AA TARA Walt WATASTT 
SAGA Hae FRAT TATA YEU 
Who were they that battle, shuffling this 
mortal coil, courted Death standing before 
them in the shape of Dhananjaya who had 
obtained victory even over superhuman 
combatants? 


aa at fanart aag MA: 
msaa a Hat Viserctat ATT VOI 


My warriors cannot withstand the impetus 
of that one having white horses harnessed to 
chariot, nor can they bear to twang of the 
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Gandiva, that resembles the rumbling of clouds 
in the rainy season. 


RERA TI Mat ST Steal TTT: | 
ASA: A WI sig At Cargeefan 2c! 


I consider that chariot which has 
Vishvaksena for its driver and Dhananjaya for 
its warrior, to be unconquerable even be the 
celestials and Asuras united together. 


YH Jar Bt aag ws: | 
Herat ago Aa Stet ATTA: RR 


Delicate, youthful, brave, of a handsome 
appearance, that son of Pandu who is 
intelligent, skillful, accurate in his memory, of 
prowess incapable of being thwarted, in battle. 

ama fagi Haq Say Waar 
AaISSATAHeN HOt eh VAT: WaT 3 oll 

When that Nakula giving forth a loud roar 
and afflicting the whole army, rushed upon 
Drona, what warriors tried to check his career? 


Spied St Ha: Wecal AAT 
et BRASS Tata Frat AAT NI 
When Sahadeva, resembling an infuriated 
snake of mortal poison, rushed at Drona, 
afflicting his enemies, when that one owning 


white horses and incapable of being conquered 
in battle. 


at TÀ = A f 1 
Mees Tat 8 WAT: WAALS VI 
When that one of illustrious vows, of never- 
failing aim, of bashful nature and invincible 
prowess, when that Sahadeva charged, who 
were those heroes that withstood him? 
WY Was WA edt ATI 
Sent Atel Bist ai waT 3 311 
That hero who having completely crushed 
the army of king Sauvira, took for his consort 
the desirable princess of the Bhojas and 
graceful in limbs of the body. 
wet gaa vite a serra a kara 
Waiter qgeristery Frnt yez 
That foremost of men Yayudhana who is 
ever endued with truthfulness, resoulteness, 
bravery and Brahmacharya. 


Alert AAA ATT STA 
agani Fa AGATA 3 4 HI 
That warrior possessed of great physical 
strength, who always does what is true, who is 
never depressed and who is invincible and 
equals Vasudeva in battle and is considered to 
be a second Vasudeva. 


aes Agan 
Welt WAY Set HUTA 3 G11 

Who, by the teachings of Dhananjaya has 
become foremost in the act of using arrows, 
who is equal to the son of Pritha in the use of 
weapon, what warrior of my army kept him 
away from Drona? 

gaai wat at wt udag 
Wot wey agra fener aA Zo! 

That foremost hero among the Vrishnis that 
bravest among all wielders of bow, who is 
equal to Rama himself in the use of weapons, 
in glory and in prowess. 

aed ga: iA ore ang 
qa Mit watir iaa Syren 3 1 

That one of the Satvata race in who there 
are truth, firmness, intelligence, prowess, the 
knowledge of the Vedas and the most excellent 


weapons, as the triune world is in Keshava 
himself. 


mayma gaaf sat: 
Ware E A YT: TÅR R 
That mighty champion who is endued with 
all virtues and who is incapable of being 
opposed even by the celestials, what warriors 


(of my army) approaching him, surrounded 
him on all sides? 


qaei A 
fagana ogar% 011 


That foremost among the Panchalas, that 
hero of noble extraction and a favourite of all 
high-born person, always achieving excellent 
feats in battle, namely Uttamanjaya. 

Fa ciated miig RITR 


x% 
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That one ever intent on doing good to 
Dhananjaya and born for doing evil only to me, 
who resembles Yama or Vaishravana or Aditya 
or Mahendra or Varuna. 


Tena CASI Korea 
. yy 
et Tet MOY Bh YT: WAST I 
That prince renowned as a great car-warrior 
and ever ready to sacrifice his life in the every 


think of battle, what heroes of my army 
surrounded him? 


WaAISUG Vesa: wea GT: Wats: | 

quent Wad Hot hei AAAI 3 Il 
That one who alone deserting the Chedis 
had sided with the Pandus, namely Dhristaketu, 


what heroes surrounded him when he advanced 
towards Drona? 


Aisa gary at Ways FTAA 
MAMAS HOM HT AALATI Sl 
That heroic Ketumat, who slew the Prince 
Durjaya when the took sheller in Girivraja, 
what hero of my army kept him (Ketumat) 
away from Drona? 


aM A: A Aq YT 

Raisi mdami SATIS GI 

aaae TAL Fe WAST: | 

Amaga ai h YT: TaN se II 

What warriors of my army encountered 

Sikhandin when he rushed at Drona- 
Sikhandin, the foremost of mean, who has 
relised the pleasures (in himself) of man hood 
and femininity, that son of Yajnasena, who is 
ever cheerful in battle and who became the 
cause of the death of the high souled Devavrata 
in battle? 


afeafe at YON: Wa Kia 
aferrentir ei a Teal A Waa veel! 


That most excellent hero among the 
Vrishnis, that foremost of all wielders of bow, 
that hero, in whom reside all virtues even ina 
greater degree than in Dhananjaya himself. 


agia diet citrate 
AMAT SERIA gR AMY EI 


In whom always exist truth, (the knowledge 
of) the best weapons and Brahmacharya, who 
is equal to the son of Vasudeva in prowess and 
to Dhananjaya in strength. 

at : A : 

ROMS At A YT: WAAL Ye 

Who resembles Aditya in effulgence, 
Brihaspati in intelligence-namely, the high- 
souled Abhimanyu who is like Death himself 
with a gapping mouth. 


Taan: WAR: AET 
AEVANAE AT ASSA Al WA: FLY OI 


What heroes surrounded him when he 
advanced towards Drona? That youthful hero 
of unripe understanding, that slayer of hostile 
heroes, namely Subhadra’s son. 


Brea Ake: Wyse Teta: | 

AE A TET Sh YR TATA & 2 
Ue BEM ai AEA A: 
Tea Het ral aN RN 


When he charged Drona, what became the 
state of your mind then? When those foremost 
of princes, the son of Draupadi, in battle rushed 
at Drona like streams flowing towards the 
ocean, what heroes obstructed them? Those 
boys, who having abandoned all boyish sports, 
for twelve years. And observing excellent 
vows danced attendance on Bhima in order to 
receive lessons in the use of weapons. 


giv: Maca: AAAAT A HAA: 
TST ACA SAT: Sh AL HUTTE RII 
Those boys, namely - Kshatranjaya, 
Kshatradeva and Kshatravarma and Manada. 
Those heroic sons of Dhrishtadyumna, what 
warriors kept them away from Drona? 


yang fates i ga WAIT FTA: 
Diet ASAT Het ARA WI 
That one whom the Vrishnis consider 
superior in battle to hundred watriors. That 


mighty warrior Chekitana, what hero of my 
army tried to keep him away from Drona? 


qA: aiegrt 4: aA Be 
SATE HRT TUTTLE AN 
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Anadhrishti, the generous son of 
Vriddhaksema had kidnapped the daughter of 
Kalingaraja, who had prevented him to make 
an access to Drona? 

AR: TST Senet afta: Waa: | 
SHAG TAIAT: HY G11 
mag: Yai at: Wosarat wate: 
ar AT Saar A ST: Waa LI 

The five Kekaya brothers, virtuous and 
endued with prowess incapable of being 
thwarted. Resembling the Indragopakas (in 
complexion), furnished with red armours and 
weapons and banners, those heroes who are the 
sons of the sister of the Pandavas’ mother and 
who ever long for the victory of the Pandavas. 
What heroes of my army surrounded them 
when they assaulted Drona with a view to kill 
him? 

a Aaa Waa AGEL aT 
woos ien Ria RY IN 
Am Bet EATS ga TTN R II 

That lord of battles, desirous of slaying 
whom the enraged Monarchs united together 
for six months in Varanavata could not defeat, 
that best of all wiclders of bows, that hero of 
great strength and unerring aim, that foremost 


of men, Yuyutsu, tried to keep him away from 
Drona? 


a: Wt Ses aE AER 
WH ly Wert TESTS GEA S 011 
i ert wetat au 
Gh gam Ye Aoa =e RII 
Fei Wt aay anai a Waa: 
Amigaa A YT: WATT RI 
Who in a battle in Varanasi, everthrew from 
his car with a broad-headed shaft, the great 
warrior the son of Kashiraja, desirous of 
Seizing a maiden, what hero kept him away 
from Drona? That mighty warrior 


Dhrishtadyumna, that principal counsellor of 
the sons of Pritha. Who is ever engaged in 


doing harm to Duryodhana, who has been 
created to slay Drona, what warriors of my side 
surrounded him, when consuming in battle all 
warriors and shattering all the ranks of my 
soldiers, he advanced towards Drona? 


sa dag a : 

Jasi magi & a ARAI 3 

That foremost of all men conversant with 

the weapons, who has been reared, as it were, 
on the very lap of Drupada. That Sikhandin, 
guarded by Arjuna’s weapons, what warriors 
of my army kept him away from Drona? 

a gii ya pei adag AETA 

HEA LAAN YERA AeA: 1g I 

AAE AATETTA 

Protery ada, yaa M FST Y 

ngana aaa: faan aar: 

mai aA ate SGSI SI 

That one who, as if with a leathern belt, 

encompassed this extensive earth. With the 
deafening rattle of his chariot, that foremost of 
warriors, the chief of all slayers of enemies, 
who in lieu of other sacrifices accomplished 
ten horse-sacrifices with ample food, drink and 
Dakshina, that one who ruled his subjects, as if 
they were his own sons, that son of Ushinara 
who in his sacrifice gave away kine as 
numerous as the sand that over-spread the 


banks of the Ganges-stream, whose this deed 
no man has been or will be able to imitate. 


7 Ud wat waite Set Arar: | 
File YRYoaT: Seat mT SEALING Il 
After the accomplishment by him of this 
feat, the very gods had exclaim saying, We do 


not see in the three worlds with all their mobile 
and immobile creations, 


qrama cag 4 i igang 
i ST ae faii en S c 11 
airsan gÀ enfi 
I TA T mafa g AERA: R 


A second person save Ushinara’s son, who 
has attained to regions, after death, which are 
unattainable by human beings’- who amongst 


DRONA PARVA 


31 


my warriors, opposed that Shaivya, that 
grandson of the Ushinara's son, while he 
assaulted Drona? 


TA MARAT Set GH: WATT 
SONS At SARAH 0 11 
Shaivya, the grand son of that king was 
when approaching to Dronacarya with widely 


opened mouth like the death god (Kala), who 
had prevented him marching that time? 


FAUST Wes ARMA ATT: | 
Jai WAL gut a SHI: miT al 
What warriors of my host obstructed that 
squadron of cars, belonging to Virata, the king 


of the Matsyas, the slayer of his enemies, as it 
careered towards Drona? 


WAN FHSAA ASAI: | 

AAS UA AN AAA Teg ATT VU 

mahi aaah i Yaron WA VERT 

uA HAA Het RUOMEAATI 9 3 1 

That one endued with great strength and 

prowess, born of Vrikodara in the course of a 
single day, that heroic Rakshasa of potent 
illusive powers, of whom I entertain: great 
apprehensions. Who is always desirous of 
victory for the sons of Pritha, who is a thorn in 
the sides of my sons, what hero of my army 


kept that Ghatotkacha of gigantic body away 
from Drona? 


Wt art a agat AT daa 
TRA: Pay MOT fen Tara Fo il 
O Sanjaya, what cannot be vanquished by 
them for whose interests these and other such 


numerous (heroes) are ever ready to sacrifice 
their lives in battle? 
Qi a yea: WGA STAT: 
Tenet ai mai set i TRA 194 
Those sons of Pritha, whose well-wisher 
and refuge is that wielders of Saranga bow, 


those sons, how could they suffer defeat in 
battle? 


Tien Tere cea: AT: 
ATA Wh wafer Feet: FNV 


The son of Vasudeva in the supreme 
preceptor of the worlds, the Lord of all and the 
Eternal; that master Narayana, that one of 
divine soul is the refuge of men in battle. 

wet feet anit saaa fT: 
me AAR Waist: ol! 

His divine achievements are extolled by the 
wise; I shall also recite them with reverence, 
regaining my equanimity. 


CHAPTER 11 
(DRONABHISHEKA PARVA)-Continued 
The lamentation of Dhritarashtra 


TATE Jars 
sa fect anit argeaer Tere 
Baar At Meret AA AA: YARL FAE 


Dhritarashtra said 

Hear, O Sanjaya, of the celestial feats of the 
son of Vasudeva,- feats which Govinda 
achieved and which no other person. 


euler Wager aAa Ale 
fait act aAa AA Asta BU 
While he was being reared in the family of 
the cowherds, the illustrious one, even in his 
eatly years, made the might of his arms, (0) 
Sanjaya, known to the three worlds. 
Fea: aga gA Tell 
Iaa ga i ARR N 
(Even then) he slew the Asura Hayaraja 
(prince of steeds) who was equal to the 
Uchchaishravas in might and the wind itself in 
fleetness and who infested the woods on the 
shores of the Yamuna. 
ara Antoi Tat gg AAR 
FT Tet FAA ATA gX 
In his early years, he killed with his two 
arms only, the Danava in the form of a bull, of 
terrible deeds and born as Death himself to the 
cows. 
yi ATR YTT: A UI 
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He of eyes resembling lotus petals, also 
slew the great Asuras, named, Pralamba, 
Naraka, Jamva, Peeta, as also, Mura of god- 
like nature. 


TAT Say Hes MULT MRTT: 
fimin gratia a: Ufa TNE N 
Also Kansa of great vigour who was 
protected by Jarasandha himself, was slain with 


his followers, in battle, by Krishna with his 
prowess alone. 


Ut Wiaeara: aag: 

HST HEA Oat AT AAT O 

aafaa FARAT 

T WAL qa: THA: AATTELIN 

The mighty sovereign of the Shurasenas, by 

name Sunamana, of great prowess in battle, the 
master of a complete Akshauhini, endued with 
activity and the second brother of Kansa the 
ruler of the Bhojas, with all his soldiers, was 


consumed in battle by that slayer of enemies, 
viz., Krishna with Baladeva as his second. 


Sater Ay aaan Were: | 


ANIA: WENT T UTA Wet ATTN 
That highly passionate Brahmanical sage, 
by name Durvasa, was adored by him 
(Krishna) along with his wives. The sage 
(pleased with him) accorded boons to him. 


TH TM Yat A: Ta 
Rifi yara JERE: 1 20 11 


SAAT Wa AST BI SAT Fall 
Wi Aafk Frat: War FTA: IRR 


That one eyes resembling lotus petals, that 
most puissant hero, (Krishna), carried away the 
daughter of the king of the Gandharas, after 
having defeated, at a Svayamvara (Self-choice) 
all the rulers of the earth. Like horses, those 
exasperated kings were harnessed to his bridal 
chariot and lacerated with the cut of his whip. 


WME mGA SATE: | 
TROT EIT aaefa] 221 


That Janardana, through the instrumentality 


of another, slew Jarasandha of mighty arms, 
the lord of a complete Akshauhini. 


MAHABHARATA 


Afai a faai Aa Aci 
aef faagai a SU UYAT TETN RRI 
That puissant one, slaughtered, like a beast, 
the king of the Chedis, that powerful leader of 
kingly hosts, when the latter disputed with him 
about the (sacrificial) Arghya. } 
at kagi wet reage gaen 
UPEA aaa aE ATA 11 gN 
Madhava, by his prowess, hurled into the 
bosom of the sea, the fortress of the Danavas 
known as Soubha, situated in heaven, protected 
by Shalva and considered to be invulnerable. 
Sarl RN AARS AMAL RRA 
AAT RST ATEREA TH gl 
He obtained victory in battle over the 
Angas, the Bangas, the Kalingas, the 
Magadhas, the Kasis, the Koshalas, the 
Vatsyas, the Gargas, the Karushas and the 
Poundras, 


MAL Sea weary SAT 

CIN IEC en Fryer AARC VG 

STAT TMT Berl TRS sa 

faa moaia geig gga gen 

mR TATA a RRN 

Raam gustan aai a aT ge II 

The Avantyas, the Southerners, the 

Mountaineers, the Daserakas, the Kashmirakas, 
the Auroshikas, the Pishachas, the Samudgalas, 
the Kambojas, the Vatadhanas, the Cholas, the 
Pandavas and, O Sanjaya, the Trigarttas, the 
Malavas, the Daradas incapable of being 
defeated. The Khasas and the Shakas, comform 
various directions and the Yavanas with their 


followers, that one of eyes resembling the 


petals of a blue lotus, conquered all these tribes 
in battle. 


faya nanai aA aT 
Fa arent Wet aen ggg 
In days gone by, entering into the abode of 
the sea-monster Makara, he defeated in battle 
Varuna, surrounded by all kinds of sea-animals 
and hidden underneath watery depths. 
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Ole War wer Set Teen 
Want ele feet gaT Roll 

Hrishikesha obtained the celestial conch 
called Panchajanya, after having slain in battle 
Panchajana, who lived in the nether regions. 

Tse miaka Aer 
arenes Bee Meh AN NGET: 

That puissant hero, obtained his 
indomitable weapon of fire, the discus 
(Sudarshana), by propitiating Hutashana (Fire) 
by helping it to burn down the Khandava 


forest, in which act he was assisted by the son 
of Pritha (Arjuna). 


Sate AAT aaRS 
AERTS AC: UTA RRI 


Riding on the son of Vinata and creating 
quite a panic in the city of the Immortals, that 
hero carried away the Parijata tree from the 
abode of the great Indra. 


STE AAAS START WTA 


Vat areata aS HIMES A YFAN VMI 
That act Shakra submissively brooked, for 
he was perfectly acquainted with the prowess 
of Krishna. We have never heard of a king who 
has not been worsted by Krishna (in battle). 
Wed TACT THAT A ATA 
HAA SARA: HAST Sele WI 


That most marvelous act, which he 


achieved in my assembly hall, O Sanjaya, who |. 


else, save that one of eyes resembling lotus 
petal, is capable of doing? 


Wed HEMT NAASTA RNA 
TH lated we meas APTN 4M 


Since inspired by reverence I have been 
able to recognise Krishna as the Lord, 
everything in the Vedas is well-known to me 
and is before my eyes. 


eit fay Ge FHT AT YA: 
Selon wera Tey AST TATA 2G II 
Verily, O Sanjaya, none can reach the end 
(of the account) of achievements or 


Hrishikesha who is endued with prowess and 
Intelligence. 


WM Mest Ua AST RA: 

amase ART: WATT: VII 

sA freda fect aya dria 

yas fayda MIRS NRA RI 

VA aaa gf: mR: 

mifa sarih Ag: TAL RT: 

agar gft AAT ARIAT 

Wt: Uefa we Af afta 01l 

Then also Gada, Shamva, Pradyumna, 

Viduratha, Agaboha Anirudha, Charudeshna 
along with Sarana, Ulmuka, Nisata, the 
powerful Jhilhivobhru, Prithu, Viprithu, 
Somika and Arimejaya. These and other most 
puissant Vrishni heroes, skilled in the art of 
smiting, will, standing on the field, betake to 
the ranks of the Pandava host. Being called to 
do so by that foremost of Vrishni warriors, viz., 
Keshava of high soul; then me-seems, 
everything (on my side) will be in great 
dangers. 

mga Ae: KRETE: 

SAAC Set TARA GA VASA} RU 

The heroic Rama, decked with garlands of 

wild flowers, equal in strength to two thousand 
elephants, resembling the peck of the Kailasa 


mountain and armed with the plough, will be 
there where Janardana is. 


aug: Watart arged festa! 

aft ar Se Wega aesa WTI 3 VI 
That son of Vasudeva, whom all the 

regenerate ones call the Father of all, O 


Sanjaya, will battle for the interests of the sons 
of Pandu? 


u aa at Welk Musas era 
Mel Ria Alaa TT HBA 31 


When that one, O son, O Sanjaya, clothes 
himself in mail for the interests of the 
Pandavas, none wili come forth as his 
antagonist. 


Ue TH ala: Wa Taga UEa 
amisa At Sf [RATATAT 3 XI 
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MAHABHARATA 


If, per chance, the Kurus obtain victory 
over the Pandavas then that one of the Vrishni 
race, for the interests of these latter will take up 
his excellent weapon (the discus). 


Wd: Waly AMA SAT ALI TH 
Ba maag: Sree E AEN 34 1 


Then that foremost of men, that mighty- 
armed hero, having slain in battle the Kauravas 
and the (assembled) monarchs will offer the 
whole earth of Kunti. 


TET Aa A N AT AT: | 
WS TS St GY Werte Hels WF GI! 
What other car can encounter in battle, that 


car of which the driver is Hrishikesha and the 
warrior is Dhananjaya? 
q faga peni Bead Ta: | 
TH Taare GM gaT oll 
In any way, I do not see victory for the 


Kurus, Recount to me then, all as to how the 
battle raged. 


SR: yas itf: 
ote faa fied qt ANa greening cil 
Arjuna is the soul of Keshava and Krishna 
is the soul of the diadem-decked (Arjuna). In 
Arjuna victory ever resides and eternal glory is 
in Krishna. 
aa a Aag AAAs | 
Wea Pasa: ANA TOT: eI 
In all the regions, Vibhatsu is 


unconquerable. All virtues are in Keshava in an 
extraordinary degree. 


Hele ga: gut at + avis Sere 
AR aati YURT: I% oll 
Duryodhana, through foolishness cannot 
recognise Krishna or Keshava; he is befooled 
ny Destiny and the noose of Death hangs over 
im. 
àg BO CMe Aa asa 
Yacat meat Teng x i 
Duryodhana knows not Krishna of the 
Dasharha race and Arjuna the son of Pandu; 
they both are supreme divinities, of high soul, 
know on earth as Nara and Narayana. 


qt fangt rA Aa fa 
mas fe gA Amat agen RI 
maia ga A: 
grea faia Aaa AETS 
Ae a a AOA E RGA: 

q da Fea A AAT A YI 


On earth they appear to men as two 
different persons, though in reality they are of 
one and the ‘same soul. That highly-renowned 
invincible pair, can with the fiat of their will 
slay this host, if only they wish it. But for 
humanity’s sake, they do not wish it. O son, the 
slaughter of Bhishma and Drona, of high souls, 
appears to be like the over-turning of the Yuga 
and the stupefaction of the senses. In this world 
neither by Brahmacharya, nor by the study of 
the Vedas. 


q feat area yet: aN 
Tamia Akt pa Fagtat syn 


Nor by the performance of rites or by the 
dint of weapons, can any ene be saved from 
Death. Those two heroes, held in high honour 
by the worlds, accomplished in the use of 
weapons and invincible in battle. 


sagt eet grat fea g iai der 
at at Bagama: yu ear gA 


Namely, Bhishma and Drona, hearing of 
their death, why do I, O Sanjaya, still live? 
That prosperity, seeing which attend 
Yudhishthira before, we were so jealous. 

aa AGATA ATAT Fl 
Hegel MAGA: FEAET TAT: 1 ¥19 11 

Today, deprived of that prosperity, we shall 
have to live, in consequence of the death of 
Bhishma and Drona. This complete 


annihilation of the Kurus has come consequent 
upon my actions. 


Vaart fe at Yet Sart Toga 
mafia cle wnat Blatt yc tI 
For the destruction of those, O you of the 


Suta caste, who are ripe for it, even the straw 
behave like a thunder-bolt. In this world 
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Yudhishthira is going to obtain prosperity 
which is infinite. 


TT BITS o Frater 
Wa: Walaa cat a Tat wry WIS eI 


Yudhishthira, through whose wrath Bhisma 
and Drona have met their ends. Righteousness 
‘ had naturally attached itself to Yudhishthira, 
while it is hostile of the cause of my sons. 


Bl: Wafers Seite nRa 
ara faf wat Ate FARA Y 011 
Time so cruel, that has come for destroying 
every one, cannot be overcome! O son, things 
calculated in one way even by intelligent 
persons. 
sae Wert dfa afer 
amuen wart Hes SAA! 
amui Sire Say Wet Ah RI 
Result in an altogether different way, 
through the agency of Destiny; this is my 
belief. Therefore relate to me truly all that 
occurred, on the advent of that dreadful but 
inevitable calamity (the death Drona, 
generating most grieving thoughts and 
incapable of being crossed over by us). 


CHAPTER 12 
(DRONABHISHEKA PARVA)-Continued 
The granting of a boon by Drona 
Ua Jara 

Fa A mafien wd NET 
FAH ag RT: gT: MUERA NRI 
Sanjaya said 
Alas! I shall relate to you everything, as I 


saw with my own eyes, how Drona fell being 
slain by the Pandus and the Srinjayas. 

ARa WENT AEA ARTE: | 

wet ader Serer Us X areata R 

The mighty car-warrior, the son of 

Bharadvaja, having been installed as the 
commander of the army, said these words to 
your son, in the very midst of the soldiers. 


Ue ATUTGa ME AeA 
VATA AE WHEL A SAAT 3 11 
“O monarch, in as much as, today you have 
honoured me with the general-ship of this 
army, immediately after that foremost of the 
Kauravas, the son of the river (Ganga). 
Veet Soret thet wake MA 
SA GU h AST WAU afir wii 
O Bharata, reap the adequate fruit of that 


act of yours. What desire of yours shall I fulfill 
now? Ask whatever boon you may like?” 


Tat gae Tar Huis: wah: | 
maa giia Haat TTT UI 
Thereupon king Duryodhana, accompanied 
by Karna, Dushasana and others thus spoke to 
the invincible preceptor, the foremost of all 
victors. 
wala Aq at na same gA 
Teter Tet se Heiter & 1 
If you would at all accord me a boon, then 


having captured that foremost of car-warriors, 
Yudhishthira alive, do you bring him to me. 


m: gemma: Aa VAST À TE: 

Si meta Wales Sea 911 
Thereupon the preceptor of the Kurus 
hearing these words of your son, spoke the 


following words, thereby imparting great 
delight to the troops. 


TA: gigi Us GT TERI 
qami gg SCAT MATA 2 11 


Fortunate is the king, the son of Kunti, 
whose capture only you desire. O invincible 
one, you do not ask for any other boon, such as 
his slaughter. 


ferret a Ae A ae AT SETA! 
agate aai At gae FATS 


Why, O foremost of men, do you not desire 
his slaughter? For what reason do you not 
allude to his death? Surely O Duryodhana, you 
are not wanting in policy. 


Meas TAU SST TRA T fA 
ahora a lad Het WHA AA oll 
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MAHABHARATA 


It is wonderful that the virtuous king 
Yudhishthira should have none deadly inimical 
to him. As you desire him to live, either you 
intend to preserve your own racc. 


Swen was Aifa afr SaM 
Ted Wit Sear a Mist ngA RRI 


Or, O foremost of the Bharatas, having 
defcated the Pandavas in battle, you desire to 
re-establish brotherly feelings (with them), by 
giving them back their kingdom. 

TA: gig TA Yat AT st: 
amaya TA TAT Ad Feet FATT 2211 

Praised be that king the son of Kunti. The 
birth of that intelligent one was auspicious. The 
fact of his being Ajatasatru (having no enemy) 
is verified today, in as much as even you are 
affectionate towards him. 


FU Maga a YAR ATI 
Weer eget wat ASe Fret ee eaa:1123 
O Bharata, when your son had been thus 


addressed by Drona, the feeling that was then 
present in his heart, suddenly round vent. 


Wea Wet Meat Geeta 
aema Yat Wy WERT AMATI RY 
Even beings like Brihaspati himself cannot 
suppress the outward manifestations of internal 


feelings. Therefore, O monarch, your son, 
transported with joy, spoke these words. 


aà rage Areas fasat mI 
at genet wat ey: wary fe À gaU gu 
On the event of the death of the son of 
Kunti in battle, O preceptor, victory cannot be 


mine. If Yudhishthira were to be slain, Partha 
is sure to slay all of us. 


Ta MeN WH We equate 
TUS Wet Be; E E Ware T WAAL RA 
Even the immortals cannot slay all of them 


in battle; so he that will survive the rest of them 
is sure to extirpate us all. 


Meas eae Ure ARNI 


WUSATETATAAT: 11 O11 


If Yudhishthira, ever truthful to..-his 
promises, be brought here alive, he being once 
more defeated at dicc, the Pandavas obedient to 
him, will again repair to the woods. 

Pst aH wat cam Sheet aN 
ad 7 aati qe eE vc it 

In this way, it is obvious, that my victory 
will endure for a long time. It is for this that I 
do never desire the death of the virtuous king 
Yudhishthira. 


wer fread sear Asa 
Tat Gent ae eet dfs afar eel 
Being apprised of his crooked intentions, 
Drona of keen intellect and conversant with the 


science of polity, accorded the boon to him 
after a little reflection, modifying it thus. 


ZT sara 
Tq geist ax: wea BI 
TR msaga AMAT RoN 


Drona said 

“If in battle, the heroic Arjuna docs not 
protect king Yudhishthira, then you may 
already regard the foremost of the Pandavas, 
brought under your control. 


a fe yeah wr ue: tadarga 
saagaa AAT 2 RI 


Even the celestials with Indra at their head 
and united with the Asuras themselves, cannot 
cope with Partha in battle; for this reason, O 
son, I do not venture to advance against him. 

aaa a À feet adareranifir 
TRU: Yates UATE SI 22M 

No doubt, he is my disciple and I am senior 

to him in the use of weapons. But he is 


youthful, blessed with a good fortune and 
assiduous in (the execution of) his intents. 


TAM ae A YI: A WAAR! 
amfi à User iTe? 311 


Moreover, he has obtained weapons from 
Indra and Rudra; besides he has been, O king, 
incensed by you. It is for these reasons, that I 
venture not to perform what you ask me to do. 
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TUR Fare Aloe yest 
areata aa: Wet caret Frere RX 
Withdraw Arjuna from the battle by what 
means so ever that can be done. On Partha 
being removed, the righteous Yudhishthira is 
as good as vanquished by you. 
Tent fe Wares A set Tarts 
WT AUT Tet AAU EA AN V4 
O foremost of men, victory depends on his 


capture and not on the death; and his capture 
can be brought about by this artifice. 


ai Vela TH Wea TUT 
STAC à USP ATL A ATTN VM 
I, having seized that king devoted to truth 


and righteousness, will, O monarch, no doubt, 
bring him under your control today. 


ae Tareas Yeas Asa: 

A ATS Sitges A Voll 
Provided, he remains even for a moment 
before me in battle of course, if that foremost 


of men the son of Kunti Dhananjaya be 
removed from the field of battle. 


We WaT g T fe wrest gA: 
Tel WAL Tor Vel gR: 


But, O king, before the eyes of Phalguna, 
Yudhishthira cannot be captured in battle, even 
by the celestials and the Asuras exerting jointly 
with Indra at their head. 

ast Jara 
Wea g Mice Tet ROT Fre 
Tit TAT Ta Yat: JAT: VU 
Sanjaya said 

When under these circumscription's, Drona 
had promised the capture of king Yudhishthira, 
your greatly-foolish sons regarded the latter as 
already scized. 

musg Tat got Tae A Yes 
m: Aai a wat Ageia Itz oll 

Your son was perfectly aware of the 

partiality Drona cherished for the Pandavas; so 


to make Drona strictly redeem his promise, 
Duryodhana gave publicity to that counsel. 


Tat Garrats mg sae T 
Tarang Wag Farias earniy R 


Thereafter, O grinder of your foes, Drona’s 
promise regarding the seizure of amongst the 
eldest of the Pandavas, was proclaimed all his 
soldiers by Duryodhana himself. 

CHAPTER 13 
(DRONABHISHEKA PARVA)- Continued 


The solemn declaration of Drona to capture 
Yudhishthira 


WaT Jara 
Uae g Meat Tat FUT FTE 
TA Areal: Bear i gA RN 


Sanjaya said 
When Drona had promised the capture of 


‘the king under these limitations your soldiers, 


hearing of the capture of 


Yudhishthira. 


ECGS E EIENGA] ACT: 

qa Wa VU TAS AAT VAI 

mAy Vite Aare 

Wad: Ha SAAT MPT FAN: ZU 

Ultered many loud shouts like the roars of 

lions, accompanying them with the noise of 
their (flying) shafts and the sound of their 
conchs. The virtuous king Yudhishthira, O 
Bharata, was soon apprised, in detail, of 
everything regarding the purposes of the son of 
Bharadvaja, by his trusty emissaries. 
Thereupon having summoned together all his 
brothers and the other monarchs of his host. 


aada TI’ Tae aa: 
mi T TRNAS Ror Ferntree XN 
The very righteous king addressed these 


words to Dhananjaya - “O foremost of men 
today you have heard of the design of Drona. 


BA TA AL Tel TMT ARANT 
Ate fe aa AARATI U 


probable 
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MAHABHARATA 


Adopt such course of action, as will prevent 
the execution of that design. True it is that 
Drona the destroyer of his foes, has pledged his 
troth with certain limitations. 

Teen Ra eater at RT 
a Mel aga FAS HATIS I 

But those limitations, O mighty warrior, 
have been all made dependent on you, by him 
(Drona). Therefore, O mighty-armed one, do 
you this day -fight by my side, so that 
Duryodhana may not secure the fruition of his 
desire through the agency of Drona.” 


SRA Sart 
Fa gam: Are We grea! 
FO HF aa: Ges A RAILO 
Arjuna said ; 


As, the slaughter of my own preceptor can 
never be perpetrated by me, so, also, O 
monarch, I can never agree to abandon you. 


TA Ta UIT TW Tisai: | 
ada musa moga BAM c Ut 


Rather, O son of Pandu, I would give up 
my life in battle, than be antagonistic to my 
preceptor, at any time. 

aN ba al . a o 

Watt Aenea Aas A wee 
Tat Feed West mAsa TERNIR 

Having captured you in battle, the son of 

Dhritarashtra, desires to possess the kingdom; 


but in this world of living beings, he will never 
obtain the fruition of his desire. 


TH a siaa E ant werd sete 
WU EM: TAWA WaT Pent WAN Rol 
The conclave dome with the stars may drop 
down; the earth itself may be shattered to 


picces; yet Drona will never caplure you, so 
long as I live. 


Tat sot Pragtan sitar afa gam 

ale wet Wr are Geet aa AT RRI 

Even if the wielder of the thunderbolt 
himself or Vishnu accompanied by the 


celestials, assists him in battle, still, he shall 
never capture you in battle. 


faatafe tat cat mer yen 
afer state RA T wet agaf e211 
O foremost of monarchs, so long as I am 
alive, you need not entertain any apprehension 
from Drona the foremost of all wielders of 
weapon or any body else. 
Amay Aer dragan 
a Fat ma Agi WT RIAT g3 
Morcover, O foremost of kings, I say that 
my resolution is decided. I never think of 
perjuring myself; I never think of my defeat. I 
never think of keeping the least part, of any 
vow I may take, unredeemed. 


Te Were SUIT TTT 
q ere wig faaet P RYZ 


Sanjaya said 

Thereupon, O monarch, in the camp of the 
Pandavas, chonchs and drums and Mridangas 
together with the Anakas, were simultaneously 
sounded. 


as sara 

Wa: VQ Hae Yas: el 

WaT AEN mosat Fay 84 11 

eter dst mosat Here 

agaaa WAT QA: Il 26 I 

There arose also loud shouts, like the roar 

of lions, uttered by the high-souled Pandavas; 
and the deafening sound resulting from the 
twang of their bow-strings and the Striking of 


their palms against their arms, reached the very 
skies. 


aN Viger Pratt user TATA: 
aiaia nanai go 
Hearing that blare of the conchs sounded by 


the highly-puissant sons of Pandu, your 


soldiers in their camp struck up various 
instruments. 


Tat ERA wea Vat a ae 

Wega Tem SiE CTRYAT 

Thereafter, O Bharata, your, as well their, 
divisions were formed into battle-array; and 
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aA 


slowly then advanced desirous of encountering 
one another in battle. 


aa: wagÀ Ja gg Aei 
qsari qani a Aaen RR 11 


Then raged a dreadful and hair-stirring 
battle, between the Pandavas and the Kurus, as 
also between Drona and the Panchalas. 


AAA: AA ARATNI 
AVF: VAM Fo fa AAA MRR o 


Struggling to the best of their endeavours, 
to slay the division of Drona, the Srinjayas 
could not accomplish their purpose, as the 
divisions were protected by Drona himself. 


qa TT TART ANT: RTT: 
TMH: ws Sat meani faf 2 a 
So also the car-warriors of your son’s host, 
skillful in smiting down the enemy could not 


vanguish the Pandava division led by the 
diadem-decked Arjuna himself. 


aki à Feat VT WATT TAAL 
MAYA TM Are SATA GRRR 


Protected by Drona and Arjuna 
respectively, the two armies, appeared to stand 
still like two blossoming forests, in the silence 
of the night. : 


Ait STA TTT FERS 
rater fares Sra FATA 2311 


Then, O monarch, that one (Drona) riding 
on the golden car like the sun himself in 
radiance, crushing hosts of the Pandavas, 
careed at will through its various divisions. 

ag Vag 
maha RAR gga: VI 

Then the Pandavas and the Srinjayas 
considered, through fright, that single car- 
warrior mounted on a swift-moving car and of 


great activity in battle, as multiplied in to 
many. 


A get: WAT A fade: ATN 
MAA HET TE RARAN 
Dreadful shafts shot by him, whizzed in all 


directions, terrifying, O monarch, the army 
belonging to the son of Pandu. 


wafa Raiga: 
TMT gya iA ANSAT 2G Il 
Drona then appeared like the midday sun 
burning with a hundred light rays that drew out 
the perspiration from the body. 
TU Muscat Heres ATT 
A WR Ha aa S| Rl 
O Bharata, as the Danavas were unable to 
look at the great Indra, so none among the 


army of the sons of Pandu, was able to look at 
his wrathful self (Drona) in battle. 


Higa Ud: Gat ALE: NATAL 
gagra Tot aAA: MeN ACA 
Then that most puissant son of Bharadvaja, 
stupefying the whole host, speedily blew off 


the division of Dhrishtadyumna with his 
sharpened arrows. 


a fag: waar weet ga Gist: | 
UNat aa dag Aye gR VI 


Obstructing the points of the compass and 
overspreading the whole welkin with his 
straight-going shafts, Drona commenced 
crushing the division of the Pandava host, even 
at the place where the son of Prishata was. 


CHAPTER 14 


(DRONABHISHEKA PARVA)-— Continued 
The prowess of Abhimanyu 
Usa Sera 

Wat: a saih WAAL Yee AAA! 

STL Yet HOT Sel HAA ATS RI 
Sanjaya said 

Then Drona creating great confusion among 

the ranks of the Pandava host, trampled it 


under foot, like a forest-conflagration burning 
down trees. 


ECU CICA RS ICERIEC IO CEL 
Bal HH Ha TAHT THAT VU 
The Srinjayas began to tremble with fear, 
seeing that enraged hero of the golden car 
(Drona), consume their division like a raging 
conflagration. 
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Wet FEIT: WET TAS TITY: | 
m: gAs faep: 113 11 
In that battle, they heard the twang of the 
constantly stretched bow of that warrior of 
grcat activity, twang that resembled the 
rumbling of the thunder. 


TW: Aiea AAA tea: 
A Geta Get: WAC ST ATA 
Terrible shafts shot by that one of great 
lightness of hands, completely crushed car- 


Warriors and cavalry and elephants horses and 
infantry. 


AEM: Wiel: Wa: yirda 
SMa Maa aa TRIN I 


At the expiration of the summer, like the 


` rain-cloud, assisted by the strong gale, 


showering its contents, Drona, pouring streams 
of iron-tipped arrows, struck terror into the 
hearts of his enemies. 


Fae E acl US Sat water wy: | 
aiaa Ware PATTI R 11 


Then, O king, that puissant one carcering 
through the troops of the enemy and agitating 
them, aggravated their fears. 

Tet fagicaay urd Saute 
TRA MS Get M Wt: WA: ell 

Like flashes of lightning traversing dense 
masses of clouds, his bow of golden 
cffulgence, was repeatedly seen to flash in his 


whirling car that resembled a mass of cloud 
itself. 


gaama Ut Us mada c 11 
That hero, ever devoted to truth, endued 
with intelligence and ever firm in 
righteousness, then caused a dreadful river with 
swelling currents, to flow there, that appeared 
like the one seen at the end of a Yuga. 


amen AAMCHOT THAT! 
aed: Wad: quit MAAR 8 l 
That had its origin in the flow of Dronas 
Wrath; that was infested with numerous 


carnivorous animals; that was filled with waves 
consisting of the troops; the ate away the trees 
(standing on its banks) consisting of heroic 
Warriors. 

Afai eaat gegaan 

FIAR RENEA 0 1 

That had blood for its waters, cars, for its 

eddies, elephants and horses for its banks, 


armours for its rows of lotuscs and flesh for the 
mire filling its bed. 
We} R R A IE l 
i MERER Rg 
That had, fat, marrow and bones, for its 
beaches and excellent head-gears for its froth; 
that had the raging encounter for the cloudy 


canopy over its surface and the split lances for 
the fishes that abounded in it. 


fe . x i fè A 1 
ieda WEDARAN? 

That was inaccessible in consequence of the 
corpses of large number of men, elephants and 
horses; that flew in strong currents constituted 
by the impetus of the shafts; that had: the slain 
bodies for logs of timber floating on it; that 
swarmed with tortoises constituted by cars. 


TMG: Veter Aigi] 

KOENE AAT 83 1 
That had heads for pebbles Scattered on its 
banks; that had scimitars for the fishes 
abounding in it; that had elephants and chariots 


for its lakes; that was adorned with many 
ornaments. 


Tenement gii] 
Needed Get yrs HEGEL Bx 11 
That had mighty car-warriors for its 
hundred little whirlpools; that was ornamented 
with little wavelets constituted by the dust of 
the earth; that was capable of being crossed 
over in battle by those endued with great 


prowess and incapable of being crossed by the 
cowards. 


iai yeas ater 
FERIA SANT AeA TATA Bh I 
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That had heaps of corpses obstructing its 
navigation; that was haunted by Kankas, and 
vultures; that carricd, by thousand, mighty car- 
warriors to the regions of Death. 

PGR CIC AMIR MCI ELIC itl 
faaee Yes afaarq Ve 1 

That was infested by snakes consisting of 
the (broken) spears; that abounded in aquatic 
fowls consisting of living fighters, that had torn 
umbrellas for its large swans and (fallen) 
diadems for its smaller birds. 

UAHA NAR WAKA 
ATTIC Aia eN 

That had wheels (or discs) for its turtles and 
maces for its sharks and arrows for its smaller 
fishes; that was resorted to by fearful swarms 
of crows, vultures and jackals. 


fear min: wer a afea Tat 
aei Aa MATT RTT R 
And, O foremost of kings, that bore in 
hundreds to the regions of the ancestral manes, 


beings slain by the powerful Drona in that 
battle. 


i eX ` 1 
Wai mata TH AMT TAA 83 11 
That was choked up with heaps of dead 
bodies; that had hair for its mosses and weeds. 


O monarch, such a river Drona caused to flow, 
that enhanced the apprehension of the cowards. 


WAH Met APT ASTRA 
MAAS HAZAT HUT JABAT: R o1 
Then all those divisions having 
Yudhishthira at their head, assaulted on all 
sides that mighty car-warrior Drona who had 
been uttering loud shouts. 


Walagad: Mirah gea: 
UAT: NEA TAGAT ? RI 


Then all your heroic troops endued with 
steady prowess received (unflinchingly) that 
rushing army on all sides; the result was 
horripilating. 


WARY Wa: MA WAKA 
arergama frome Fife: MeN IW 
Shakuni conversant with hundred kinds of 
deceitful practices, encountered Sahadeva, 
piercing the latters charioteer, chariot and flag- 
staff with sharpened shafts. 
Te Alga: Ag g: Tt Tara 
arga: Mioa TEM fren Maer 23 
Thereupon the son of Madri, wrought up 
with ire, cut down with his arrows, the 
standard, bow, chariotcer and steeds of the son 


of Subala and then pierced the latter with sixty 
shafts. 


Pacey Wel Ter Was WMATA 
ETE MEA Wel TU TATA ATaT RX 


Thereupon the son of Subala, grasping a 
mace, jumped down from his best of cars; then 
with the stroke of his mace, he felled, O king, 
the driver of Sahadeva, from his chariot. 


aet feat Weel reet Herat 
faced Tr Bet Wipe Tae all 


Then, O monarch, those two heroic mighty 
warriors deprived of their cars, armed with 
their clubs, began to roam in the field of battle 
like two mountains adorned with peaks. 

SIT: Wate fagat ag: 
agit ae faae Metts reat 3 & 

Drona, having pierced the king of the 
Panchalas with ten swift-going (shafts), was in 
return, pierced by him with many shafts; and 
he then again pierced the latter with a still 
larger number of arrows. 


fafan sires fairen AR: wrest 
fiaa teana Aag aE RSN 
Bhimasena pierced Vivinsati with twenty 
keen-pointed shafts; but being so pierced, he 
did not tremble; and that was indced 
marvelous. 


aing Wea Sapa 
att Wah AEN Ad: SAA ATTA VC UI 


But O mighty sovereign, Vivinsati suddenly 
deprived Bhimasena of his horses, standard and 
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bow: and then the troops highly applauded 
him. 


A dat Age ait: Yalfanaaredl 
TASS WEA SMA SA ASMA 2 811 
But the latter did not tolerate that act of 
prowess achicved by his adversary in battle; 


and then with his mace he felled the excellently 
trained horses of Vivinsati. 


EMva We, Ut Yer A Hga: 
eae det g wat alae FETA oll 
Then like an infuriated elephant rushing at 
an infuriated rival, the puissant Vivinsati, 
grasping a buckler, jumped down from his car 


the steeds of which had been slain and 
assaulted Bhimasena. 


Vea Aaet at: ee Pere: | 
fna Me aie, Aaa gU 
The-heroic Shalya, pierced, smilingly, his 
own dear nephew Nakula, as if in dalliance, 


with arrows, in order to excite the latter’s 
wrath. 


TATA a a YA Tg: 
fua Fact: TST e SEAT aT 3R 
But the mighty Nakula, cutting down, in the 


battle, Shalya’s steeds, umbrella, standard, 
chanioteer and bow, blew his conch. 


Eag: HINA frat aga 
Bu eaa AMT A UTE, ARTI 3 311 
Dhristaketu having sundered in twain 
various shafts shot by Kripa, pierced the latter 
with seventy arrows; and then with three more 
cut-off the device on Kripa’s standard. 


TAU: WAT Hea Waa 
faena a or fast geago 3 ii 


Thereupon Kripa encompassed him with a 
mighty shower of arrows; thus holding 
Dhristaketu in check, the Vipra fought on with 
him, in battle. 


mafa: piani ATA KAT 
fagan face wae Tet: Baal N 


Satyaki pierced Kritavarman in the middle 
of his breast with a Naracha; then again 
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piercing him with seventy arrows, he dove 
many more inside the latter’s body laughing all 
the while. 
a aia: wera faceatssy AAN: 
qama Bera vite argk 3 & 1 
The warrior of the Bhoja race, then pierced 
Satyaki with seven and seventy kéen pointed 
arrows; but he failed to move the latter like the 
fleet wind failing to move the mountain. 
Amfi: Yat yet maae 
a Ui i ator gAs AE 3011 
Senapati sorely pierced Susarman to the 


very quick. The latter also struck the former on 
the shoulder-joint with a Tomara (or lance). 


Aadi g Wat fae: wE 

We Weeerateraaya ana 3 ¢ 1 

King Virata, with the highly puissant 
Matsyas, opposed in battle the son of 


Vikartana. And there raged a wonderful 
combat. 


We WL Aa UAGART TETTA 
UL Gt SATA BA: adfa: 3 8 
Then a great feat was achieved by the son 
of the charioteer, when he held the whole force 
(of Virata) in check with (a shower of) his 
shafts of close-joints. 
Bray at Ve West Wa: 
wade TER areia o1 
King Drupada himself was engaged with 


Bhagadatta. O mighty monarch, the combat 
between them was indecd marvellous. 


Mee Wa Fe ATA: | 
afgee fear pert: ity NII 
Bhagadatta, the foremost of men, pierced 


with close-jointed shafts, ing Drupada, his 
chariotcer, flag-staffs and chariot. 


HAY Wt: Hel Wet TET 
SIRT ast POTATO 211 


Thereupon, wrought up with ire, king 
Drupada, swiftly struck the mighty car-warrior 
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Bhagadatta on the chest with a close-jointed 
shaft. 


Jå A ù AN a fR E fù a l 
UAT a SAARA S3 
Those two foremost of warriors on carth, 
both conversant with the use of weapons, 
namely, Sikhandin and the son of Somadatta, 


fought with one another in a combat that 
inspired terror into the hearts of all creatures. 


ARTA TH TAAL SAA ETAT 
HEA Aaa GAA asa svi 
Bhurisrava endued with great prowess, O 
king, covered in battle with a great stream of 


arrows, the mighty car-warrior, the son of 
Yajnasena. 


frag g ma: ga: Aah fami 
SER AeA g anaE MISNI 
O ruler of men, Sikhandin, filled with rage, 
pierced the son of Somadatta with ninety shafts 
and, O Bharata, caused him to tremble. 
A A f i af Ñ 1 
UPMSRGM YS aAA YI 
The two Rakshasas of ficrce deeds, viz., 
Hidimba and Alambusha, desirous of 


vanquishing each other, were engaged in a 
terrible combat. 


TATA Seat ATA eT TI 
aafe Sager yet faen RTN vel 


Capable of creating a hundred illusions, 
inflamed with arrogance and each desirous of 
vanquishing the other, they fought a wonderful 
battle assailing one another with their power of 
illusions. 


Afas ga Bae aI 
aur Fargt Fa AeA Telarc ¥ 211 
The dreadful Chekitana fought with 
Anuvindha; they careered through the ficld of 


battle, disappearing at times and exciting great 
wonder. 


TANT: Hada fares FTA 
am Faro: yar Tart eA HAYS Ut 


Lakshmana was engaged in a terrible 
combat with Kshatradeva, as, O monarch, 
Vishnu was, in days of yore, engaged with the 
Daitya Hiranyakashipu. 


Wa: waag fafaa a 
Ag E EAN i uo i 
Then, O king, Paurava, uttering a loud roar 
and mounting on a car, to which were yoked 


fleet steeds and which was properly furnished, 
rushed at the son of Subhadra. 


MASA Mata gag ETA: 
W Uh HSS FRNA IG gI 


Then desirous of battle, Paurava possessed 
of great might assaulted Abhimanyu. Then that 
grinder of focs (Abhimanyu) battled fiercely 
with his antagonist. 


dara A mara 
qena Gt gT R 
Then the son of Puru covered the son of 
Subhadra with a thick shower of arrows. Then 


the son of Arjuna cut down on carth the 
standard, umbrella and stceds of the former. 


diag: Una aAa aR: 
caterer frome GA Het ST R:N 
Then the son of Subhadra having pierced 
Paurava with seven swiftly-flying arrows, 


pierced with five shafis his charioteer and 
horses. 


aa: Wed Mat Riigaa fareq YE:! 
MAM Ware LIL VI 


Thus imparting delight to his own troops 
and repeatedly uttering leonine roars, Arjuna’s 
son quickly took in his hand a shaft that was 
sure to cause Paurava’s death. 

a g Ma Tras AT 
gei yA ERDA WM TUG 

The son of Hridika secing that shaft of 
dreadful sight fixed on the bow-string (of 
Subhadra’s son) cut it down, along with the 
bow, with two arrows. 


WET agigodt Ping: TI 
Saas fat agaa: METSAN 
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Thereupon throwing aside that severed 
bow, the son of Subhadra, that slayer of 
inimical heroes, grasping a sharp sword and a 
buckler jumped down (from his car). 


u Mea SHOT Petar 
TPM ATAC AML ST SATA 4 to! 


Then whirling that buckler bearing the 
devices of many stars which seemed to be 
identified with his hands as also the sword, he 
careered through the field of battle displaying 
his prowess. 

Wid Wears Feary 
min tor RANTIY l 

O king, whirling the weapons by his sides 
and whirling them on high and shaking them 
and himself jumping up he made the distinction 
between the sword and shield to be 
imperceptible. 

U RA WERT AGT! 
Uke THATS AA TIFT Y Q I 
Then with a loud shout he suddenly leapt 


upon the shaft of Paurava’s car; then ascending 
the car he dragged Paurava by the hair. 


WUT Wel Uae STI 
Raa deat aria ATS 0 II 
Then with a kick of his leg he killed the 
latter’s charioteer and with his sword cut down 
the standard; then he threw off Paurava, like 
the son of Tarkhya throwing aside a snake that 


he had seized having agitated the waters of the 
ocean. 


anh i ag: aANT: 
safia RiT WATE R 


Then all the rulers of earth saw Paurava 
with disheveled hair resembling an ox deprived 
of his senses, while on the point of being felled 
by a lion. 


TAMAR Wet paR 
UNG Witt Gear Aye MARA: RI 
Then beholding Paurava at the mercy of the 
son of Arjuna and dragged like one helpless 


and fallen on the ground, Jayadratha did not 
tolerate it. 
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a ateagland feafenuitgrastetadt 
mi Wea GG A Aa WIS TAL g 311 
Grasping a sword and a shield decorated 
with the emblem of a peacock and furnished 
with a row of hundred small tinklers and 
uttering a loud roar, he jumped down from his 
chariot. 


Wa: Aeae soles WaT 

SAT TL Gl PAA ANG VU 
Thereupon the nephew of Krishna 

beholding the prince of the Sindhus, left 


Paurava alone and like a hawk suddenly 
jumped down from the latter’s car. 


MAES: Weeds 
farsa afer mai sear ag GI 
The nephew of Krishna, severed down with 
his sword or warded off with his shield, the 


Prasas (lances) Pattishas (axes) and scimitars 
directed to him by his enemies. 


a aie Gani aaga: 

aga Hea AN UT Yat G GI 

Fear care figer RT 

WENGE: YX: Meet ga FATT GI! 

Then displaying to the troops the might of 

his own arms, that puissant hero again uplifting 
his heavy sword and his shield, advanced 
towards the son of Vriddhakshatra, the eternal 


enemy of his father, like a tiger rushing at an 
elephant. 


at TA VSS 
zea Wash SAAMI I 
Then having encountered each other as if 
out of delight, they began to strike each other 
with their swords, like a tiger and a lion 
attacking each other with teeth and claws. 


manm Fromeaferenta: | 
T aAa aa cayt wears § eI 


Between those two foremost of men no 
person could notice any distinction regarding 
the whirl, the strokes and the descent of their 
swords and shields. 
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aaauistarighe: meara 
maar AfA oll 
There seemed no distinction between them 
as regards the descent and the whirl of their 
swords and the warding off of each other’s 
blows. 
AINA Va Ut APT 
AGMA ASA Waals Tacit 'o RIN 
Then those two high-souled ones, careering 
inward and outward, in most excellent tracks, 
appeared like two mountains furnished with 
wings. 
wat aaa: Ge Mage Age: | 
TAT HST TARA: NORII 


Then when the high-famed son of Subhadra 
was on the point of bringing down his sword 
on the head of Jayadratha, the latter struck him 
on his shield. 


Tma ARAM N 
Ramaga: Asaa Hera: N93 


Then that mighty sword, struck into the 
gold plate of Abhimanyu’s buckler, O Bharata, 
broke (in twain) as the king of the Sindhus 
tried to take it off with force. 


ae MAA Tell Fel 


agy Feo AT FATA: ox 
Beholding his own sword break, Jayadratha 
receded six steps and within an wink of the 
eye, was seen to be mounted on his own car. 
i m ATT TT 
Wem: AAU: Wag: WAT UG 
Then all the kings in a body encompassed 
on all sides the nephew of Krishna, who had 
been then disengaged from the combat and had 
been sitting on his excellent chariot. 


Tat a Gp a Aye Heat: 
Tana: MATATUT ARTIO N 


Then the highly puissant son of Arjuna 
looking at Jayadratha, whirled his sword and 
buckler. 


Rri unea diag: ETI 
mae A Ht gai e TILG 


Subhadra’s son, the slayer of hostile heroes, 
having vanquished the king of the Sindhus, 
consumed the troops led by the latter like the 
Sun scorching the world. 


Te Walaa Rh Vea: SAKATA 
faa wat at Aaaama 
Thereupon, at him (Abhimanyu) Shalya 
hurled, in battle, his dreadful dart made of all 


iron, decked with gold and resembling a 
flashing flame of fire. 


aay wre aR areata he 
SATA TAT AUT: TAA TTT 19 8 


Then like the son of Vinata catching hold of 
a mighty falling snake, the nephew of Krishna, 
leaping up caught hold of the dart; and having 
caught it, he drew his sword out of its sheathe. 


AST MUSA Heat Alacra: | 
Bled: Wai: Reena ol 


Thereupon all the monarchs in a chorus 
uttered a shout resembling the roar of a lion, 
having seen the lightness and prowess of that 
one of immeasurable energy (Abhimanyu). 


TATRA VTA AMAR: Waleed 
yia pA Agaat RTI kM 


There after the son of Subhadra, that slayer 
of hostile heroes, let go, charging with the 
might of his arms, the self same dart of Shalya 
of great resplendence and decked with lapises. 


m ae wee nT 
IA Yet MEAT ATL R 


Then that dart, the resembled a snake that 
had recently cast off its slough, reaching 
Shalya’s chariot, slew its driver and felled him 
down from the car. 


wat fertegual geh: 
Medien: Sena Wat TRH YaST 2 yu 
Gat a AAT AY MaR THY: 
agrees fataen: Frere YA: LX 
Thereupon Virata, Drupada, Dhristaketu 
and Yudhishthira, Satyaki, Kaikaya, Bhima, 


Dhrishtadyumna and Sikhandin, the twins 
Nakula and Sahadeva and the sons of 
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Draupadi, all exclaimed “Well-done” “Well- 
done.” Whizzing sounds produced by the 
discharge of various arrows and ample leonine 
roars 


MERR BEA: SURET EULER À 
WAST Ya MATAT Y I 


Arose there, imparting delight to the 
unreceding son of Subhadra. But your sons 
could not tolerate these indications of victory 
of their adversaries; 


Het AEA Ve MAMA: F:I 
fH AEN aT SA WATTS GI 
And so, suddenly there covered him from 
all sides, with showers of sharpened shafts, O 
monarch, like the clouds pouring their contents 
on the mountain. 


ot a ea Gres ST TIA 
Mara: He: WATAMT CII 
Then Artayani, the slayer of foes, desirous 
of doing good to your sons and remembering 
the overthrow of his charioteer, rushed in rage 
at the son of Subhadra. 

CHAPTER 15 
(DRONABHISHEKA PARVA)- Continued 
The defeat of Shalya 
gay sata 

qA gara ega dea 
aha ra eA KART R 
Dhritarashtra said 


© Sanjaya, you have described to me 
various wonderful accounts of single combats; 
hearing them I envy those who are blessed with 
eyes. 


aa ihg mA AAA: | 
FON msani a gé gT RN 
In this world, all men will speak of this 
battle between the Kurus and the Pandavas, 


resembling that between the celestials and the 
Asuras, as very wonderful. 


7 fe À ginei goait gaga 
aeaii WaT E FA NILI 


I am never satiated with the audition of this 
excellent fight; therefore do you recount to me 
the (details of the) combat between Atrayan 
and the son of Subhadra. 


Usa sara 
fet Wet GA Yet: Wate Tera 
WU AL Ha: Wats WAT X I 
Sanjaya said 
Seeing his charioteer overthrown, Shalya 
uplifting a mace wholly made of iron and in 


rage uttering a loud shout, jumped down from 
his excellent car. 


4 daa arent gusa 
samang N: A NÄ TTY U 
Thereupon Bhima also grasping a mighty 
mace speedily encountered him (Shalya) who 
then resembled the all-destroying fire in 


effulgence and also the God of death wielding 
his bludgeon. 


Ama MI: Wel eË TA 
Virada aa AA aT G1 
The son of Subhadra also grasping a huge 
mace that looked like the thunderbolt itself, 
called out to Shalya saying ‘Come, Come’; but 
Bhima, with great efforts, prevented him (from 
joining in the fray). 
anfa g dag Hea: ma 
mea TA m Peart: 11911 
Then having dissuaded the son of Subhadra, 


the puissant Bhimasena, meeting Shalya in 
battle, stood immovable like a mountain. 


Wea nasi ht gear nga 
TANGA Meet ST FTLN 


Also the mighty-powerful king of the 
Madras, beholding Bhima, rushed at him with 
impetuosity, like a tiger attacking an elephant. 


UUM Fight a AeA: 
fener dayton a were 


Then there arose the blare of trumpets and 
conchs by thousands, as also leonine roars and | 
deafening sounds of drums. 
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qrii WA ARa 
wai gai a mg mia HAT Noll 
Loud shouts of ‘Well-done’ ‘Well-done’ 
were uttered by hundreds of Kuru and Pandava 
warriors who had been looking on and rushing 
against one another. 


a fe uaa: WaT AAI 
Agge at seer PAT RRN 


O Bharata, none among host of kings, 
except the ruler of the Madras, could withstand 
in battle, the impetuosity of the attack of 
Bhimasena. 

TAM ARAN TET ARIA: | 
Aga citer Bae RSA FHSTT VIM 

Also, in this earth, none except Vrikodara, 
could bear the vehemence of the mace wielded 
by the king of the Madras, of illustrious soul 
attack of Bhimasena. 


Weer GY ed 
Waa tassa Att Tec TWAT V3 AI 
Then that huge mace, covered over with a 

net-work composed of hempen strings and gold 
wires, imparted great delight into the hearts of 
the troops and being wiclded by Bhima it 
seemed to blaze forth. 

aes Ua AML aos A WAM: | 

TEAR PETA YH TET VI 


Similarly, the mace was getting grace like 
lightening in the hands of king Shalya when it 
was being played in orbits, circles and several 
trends as prescribed for trunchcon-war. 


ait qfar exit WSs ferereg:! 
aafiaga Mea Bal 


The both Shalya and Vrikodara, whirling 
their maces and moving in various orders, 
began to course in various circles. 


msaani taag =I 
fase ga at: geig: RR 


Whether as regards their circular 
Movements and whirling motions or their 
Wielding of the maces, the fight between those 
two foremost of men as equal in every respect. 


isa MA VET Ae Tey 
mia Heal tay qotagi Vo 


The pradigious mace of Shalya being struck 
against that of Bhimasena, emitted dreadful 
flashes of fire and then quickly fell into 
fragments. 

wa Ae fafaga TaT 
aai Geltddal gA gaa Re 

Similarly the mace of Bhimasena being 
struck against that of his adversary, resembled 


a tree lighted by fire-flies during the rainy 
season at night-fall. 


Ter A | MAL URNA AN 
SAM QUA A gA ah AEs RU 
The mace hurled by the king of the Madras 


in battle, O Bharata, illuminating the welkin, 
frequently cmitted flashes of fires. 


qda saat fant Mea TET 
AMAA A Hat Hele Uae FAT Zot 
Similarly the mace hurled by Bhimasena at 


his foe, consumed the latter’s troops like a 
dreadful meteor shooting down. 


AWS Meat AGt MAE TATA 
STOMA AIA PATTI AN 2 R 
Then those two excellent of maces, clashing 
against each other, appeared like two fiercely 
breathing she-snakes and emitted flashes of 
fire. 
afta manst Satta Herts 


at FARA ara RER VI 
Then like two mighty tigers attacking one 
another with their claws or like two infuriated 
elephants doing the same with their tusks, 
those two heroes, coursed (in the field), having 
grasped their two excellent maces. 


Gat MeN eat AU Blea 
SEMI Hare faa gA 


Then both of them being simultancously 
struck with those excellent of maces, were 
soon besmeared with blood and they resembled 
two Kinshuka trees decked with blossoms. 
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waa fey uaig wat: qeatteat:| 
maNga: MSA ALTA | VII 
Then in all the points of the compass was 
heard, like the rumbling of Shakra’s thunder, 
the sound generated by the clash of the maces 
wiclded by those two foremost of men. 


TEA AAU RATTET: 
Meat Tet ay UE Sarees 1 24 1 
Struck with the mace of the ruler of the 
Madras both on the left and on the right side, 
Bhima did not tremble, even like a mountain 
cleft open (by the thunder-bolt). 


WA AA RA ASAT: | 
SAAS ATTA SAMATEAT HVE I 


Also the puissant king of the Madras being 
stuck by impetus of the mace of Bhima, 
patiently stood immovable like a mountain 
riven by the thunder-bolt itself. 


Smiagterert ngagagi 
Weare uus eg: III 


Upraising their maces, they assaulted one 
another with great impetus; they then again 
began to course in shorter circles. 


SUT Tera Wat faal 


AER erR: 2c II 


Leaping over space measuring eight steps 
and falling upon one another like two rival 
elephants, they began to strike with 
vehemence, one another, with their iron 
bludgeons. 


at Weer Tena a erat 
BU agai aafaa 2e 11 
In consequence of their great impetus and 
being struck sorely with each other’s mace, 


those two heroes simultaneously fell down on 
earth like two poles raised in honour of Indra. 


wat fago d yati F: F:I 
enaa Fol AAA AERA: 113 ot 


Thereupon the mighty _car-warrior 
Kritavarman speedily came to Shalya’s rescue 
who was deprived of his senses and was 
breathing quickly. 


Goal eet TENT AET] 
facet Gar ant qR RTN 3 R 


Seeing Shalya crushed with the stroke of 
the mace and writhing like a snake and 
overwhelmed with a swoon, O monarch. 


Td: TARTAN ARTO Ta 
SUAS TOL FO paani ANA: 113 RI 
The mighty car-warrior Kritavarman, 
speedily taking up the ruler of the Madras on 


his car carried him away from the field of 
battle. 


Maaa faget at Aaa prefer: | 
AAs gaegae 3 311 


Though unconscious like one drunk the 
mighty-armed and heroic Bhima rose up in a 
twinkling of the eye and was seen standing 
with his mace in his grost. 


Heit ARIE BAT Tel VAT: TTT 
PAPA: TART TT 3S 
Thereupon your sons-seeing the king of the 
Madras turn back from the field of battle, O 
Sire, began to tremble supported though they 
were by elephant, infantry, cavalry and cars. 


X medeea Rag: 
Wet asara aaga A FAN 34 I 


The warriors of your army being crushed by 
the Pandavas desirous of victory and struck 
with fear, fled in all directions like clouds 
driven by the storm. 


fifa adagia moeda Were: | 
AAA T A AA FZT: NS 
The mighty warriors, O king, of the 
Pandava host having vanquished, in battle, the 


army of Dhritarashtra, appeared effulgent like 
blazing fires. 


Rieman yet ay: Wr cer efter: 
Wie aeaMgQde rie: MRLN 
Transported with joy, they blew their 
conchs and gave forth roars resembling those 


of the lions and struck up their drums along 
with Mridangas and cymbals. 
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CHAPTER 16 
(DRONABHISHEKA PARVA)- Continucd 
The victory of Arjuna 
Haa art 

a act Wed stot wets Yea aT 
Mitel TY WAL FAAS ATARI VU 
Sanjaya said 
Seeing that army of yours thoroughly 
routed in battle, O monarch, Vrishasena 
endued with prowess, single-handed, began to 


protect it by means of the illusion of this 
weapons. 


WT ae fey Brat Gee NI 
EARR fatter arenfsrafsor RI 


In that batile numerous shafts discharged by 
Vrishasena tlew in all the ten directions of the 
compass, piercing men, horses, cars and 
elephants. 


wea chet Heraron AAAS: Wea: 
Ma Were aA AA:N 
Like the rays of the sun, O king, mighty 


arrows of blazing effulgence shot by him, 
began to fly (on all sides). 


Ma HEI TAA: MarR 
Faget wear aT ga FATA 


O monarch, pierced by him car-warriors 
and cavalry began to fall down suddenly on the 
ground, like trees broken by the hurricane. 

Palais wiis mig WENA: | 
AMAT Tt WASA ASA NG I 

That mighty car-warrior felled’ in battle, O 
monarch, large divisions of steeds, car-warriors 
and elephants, by hundreds and thousands. 


Seat Wh aa farran 
Mem: wae: Vag: WATT eM 
Seeing him career along through the field of 


battle, like one fearless, all the monarchs 
Uniting together encompassed him on all sides. 


nang Variant Geet AAA 
fena St aurea asters: 1119 11 


The son of Nakula by name Shatanika 
charged Vrishasena and pierced the latter with 
ten Narachas that could penetrate into the very 
Vitals. 


Tet aed far Squared 
to mi tia Hoe: A:N 
The son of Karna, in return, sundered his 
bow and cut down his standard. The sons of 
Draupadi desiring to rescue their brother, 
rushed towards him. 
anii agri aE 
APL ASUS TAT AAE WMT: NRI 
Soon with their arrowy showers they made 
the son of Karna disappear from the view. 
Thereupon car-warriors headed by the son of 


Drona charged them, removing the shower of 
their arrows. 


DEA HET AIGA ASAT 
matna tiaa SAM RoN 


O monarch, these warriors (headed by 
Drona’s son) speedily covered over the mighty 
car-warriors namely the sons of Draupadi, with 
arrows of various description like clouds 
pouring their contents on a mountain. 


WY usa: HATSKA: GATT: 
URI: eA ACA: SATA: VA 
Prompted by their affection for their sons, 
the Pandavas quickly encountered them 
(assailants), being followed by the Panchalas, 
Kaikayas, Matsyas and Srinjayas, with their 
arms uplifted. 
AE GHA Ae gee 
aa: mgp Sarnia gM: VAM 
Then commenced a fierce and sanguinary 
and hair-stirring engagement between your 


army and the army of the sons of Pandu like 
that between the celestials and the Danavas. 


Ua Wye ate: Wren: pasa: 
WATT: UTE RR 
Thus the heroes among the Kuru and the 


Pandava hosts, wrought up with wrath, fought 
with one another looking furiously at one 
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another and nourishing (deadly) hatred for one 
another. 


at R cA Aare 
PEM RIECICIN MCI CECIOC ICU RY 
The bodies of those warriors of 
immeasurable prowess in consequence of their 
being inspired with wrath, appeared like those 
of the feathered chief (Garuda) and of the 
mighty serpents fighting in the skies. 
sl 


SHA Wiest: MgA FANT: U 


The scene of action with Bhima. Karna, 
Kripa, Drona and Drona's son and Parshata and 
Satyaki, appeared effulgent like the all- 
destructive sun that rises (at the time of the 
universal annihilation). 


Wess Gyct Fa Perry 
maai aiam GAT B:N AI 
Then there ensued a dreadful battle, like 
that between the celestials and the Danavas, in 
which mighty warriors engaged with mighty 
antagonists smote down one another. 
Tat Blowing ada: <a 
carat, Vat WAST VOI 
Thereafter the host of Yudhishthira, setting 
up a noise loud as that of the (agitated) ocean, 


fell to slaughter your host, of which the mighty 
car-warriors have fled. 


“WL et Aci quer pafin 
Set g a: VAT Sle RUS TIAA V2 11 
Then seeing the (Kaurava) host thoroughly 
shattered and excessively mutilated by the 


enemy, Drona exclaimed - “You need not fly, 
O heroes.’ 


Wa: poga: AEA sa feus1 
niaya musai JETTI R 


Thereafter that hero owning chest-nut 
steeds, inflamed with rage, like an elephant 
bearing four tusks, penetrated into the Pandava 
ranks and rushed at Yudhishthira. 


aafaa: ngA: 
Te A agoa d gi Uga R ol 


Thereupon Yudhishthira pierced him with 
shafts, keen-pointed and furnished with 
feathers of the Kanka bird, Drona also cutting 
his bow in two charged him with great impetus. 

UR: HANEY AAA AMAT: | 
qan HOTTA Aa afat RI? g 

Thereat the protectors of Yudhishthira’s 
car-wheels namely Kumara, the glory of the 
Panchala races, resisted the rushing Drona, like 
the beach opposing the swelling sea. 

Rot Rani quar gor firi 
Riema aia mg Male MATUR 

When Drona the foremost of the 
regenerated ones was seen to be held in check 
by Kumara, there were heard sounds of car- 


cries and exclamations of ‘Excellent, excellent 
etc. 


HA t Hot aAA NGRA 
fad iga: Riga T AEN Vat 
Then ın that battle, fierce Kumara. wrought 
up with ire, pierced, with a shaft, Drona on the 
chest; and then repeatedly uttered roars like 
those of the lion. 


Pars a Wh Rot Haney eT: 
Meana: Freed AHA Vw 
Then that highly puissant and indefatigable 
Kumara of great lightness of hands, having 


held Drona at bay in that battle, pierced him 
with thousands of shafts. 


i ydan HAAJ FIN 
aa TTT FATE FTA RNI 
Thereafter the foremost of the twice-born 
one (Drona) slew Kumara that protector of 
Yudhishthira’s car-wheels who was brave, of 


illustrious vows and well-versed in the use of 
weapons and mantras. 


wet wet Vat Wal: wterercy fee: 
qa HS MSS Ae AAT TT RAN 


Then that foremost of the regenerate ones, 
the son of the Bharadvaja, became the 
protector of your army, having penetrated into 
the centre of the Pandava host and coursing on 
all directions. 
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Frafis ganase drier 

qaga wafaa ma a Tat: RLI 

qafi qana faia: 

mafa uada weet a aR: R:N 

Piercing Sikhandin with twelve arrows, 

Uttamaujas with twenty, Nakula with five and 
Sahadeva with seven. Yudhishthira with twelve 
and the sons of Draupadi each with three, 


Satyaki with five and the ruler of the Matsyas 
with ten arrows. 


aA Wr Vary TMT TEM 
mad WHY: gay Base el 
And rushing at the foremost warriors of the 
Pandavas in duc order, he (Drona) agitated the 
warlike host in that battle. Then desirous of 


capturing the son of Kunti namely 
Yudhishthira, he (Drona) charged him. 


PRA Wee ARE HERAA 
SRA igi aaa 3 0 11 
Thereupon, -O monarch, Yugandhara 
opposed the mighty car-warrior, the son of 


Bharadvaja, who was inflamed with rage like 
the ocean swelling with the tempest. 


gafet a face g wit: davai: 

BRAM YF Ace WSS UTA 3 R 
But Drona, having pierced Yudhishthira 
with close-jointed shafts, overthrew 


Yugandhara from his niche in the car with a 
broad-headed arrow. 


Tet faeguat carat: arafa: Ferfers1 
VENT Used: Pear Ada 
T at w aga: Witten Baer 


Mage Tart fed: MAR Agi! 3 31! 
Thereupon Virata and Drupada, Kekaya 
and Satyaki and Shini and Vyaghradatta, the 
prince of the Panchalas and Sinhasena endued 
with prowess. These and many other warriors, 
desirous of rescuing Yudhishthira, impeded 
Drona’s path by scattcring innumerable arrows. 


maA faa APTA: | 

URNA Feet Tete sg: | 3 VI 

_ Vyaghradatta, the prince of the Panchalas, 
Pierced Drona with fifty whetted arrows; 


thereupon, O monarch, the Pandava host 
uttered a loud shout. 


afi Rieg stor fazer ener) 
WEA AEA RE À ASAT 3 & l 
Sinhasena also having quickly pierced the 
mighty car-warrior Drona, suddenly, out of 


delight, broke out into a laugh, inspiring terror 
into the hearts of the mighty car-warriors. 


ant frat tat agaa al 
TANE Ue Heal HUTT APTA 3 GU 
Thereupon expanding his cycs and 


twanging his bow-string and making a loud 
sound by striking his arms with his palms, 
Drona rushed upon him (Sinhasena). 
wag etre for: area URIS 
AVM MAA e A 3911 
Then Drona of great prowess putting forth 
his energy, scvered the head of Sinhasena 
decked with ear-rings as also that of 


Vyaghradatta, with a pair of broad-headed 
shafts. 


Wr WHA PRAA: MUSAA MERAN 
Jaren met yga: 3 
Then with the shower of his arrows having 
crushed the mighty car-warriors of the Pandava 


host, he stood near the chariot of Yudhishthira 
like the all-destroying Death himself. 


asua TL AST Tet 
Ba Tatler AMAT AA ASAI 3 SA 
When Drona of regulated vows reached the 
vicinity of Yudhishthira, O monarch, loud cries 
of ‘The king is slain’ were uttered by the 
warriors of Yudhishthira’s army. 


aga Aenea Goat AE AA 
aa UM MAUS: Haat a aR ¥ ol 
Then the soldiers, beholding the prowess of 
Drona said, ‘Today the royal son of 


Dhritarashtra will attain the fruition of his 
desire. 


Her Wet RUT WSs Ter laa! 
arate at Gt MATT AMY RI 
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This very moment Drona, having captured 
in battle the son of Pandu, will, being 
transported with joy, surely return to us and to 
the son of Dhritarashtra. 


Ue aeai Ta Aaa HERA: 
TAT STA TAT AAT 2 
When your soldiers had been thus 


conversing, the mighty car-warrior, the son of 
Kunti (Arjuna) rushed there with impetuosity, 
resounding the welkin with the rattle of his car 
and 


a Waal grat AA ArT 
VUheaan Mere TEN S31 
Creating, by the carnage he caused, a river, 
of which the water consisted of blood and the 
eddies of cars; which was stagnant with bones 
and corpses of brave warriors and which 
conveyed creatures to the regions of the 
departed. 
Th WME MART 
Tete ett ge age Wesa: svi! 
Having crossed that river having the myriad 
shafis for its forth and abounding in fishes 
consisting of lances the son of Pandu came 
there crushing the Kurus with his speed. 


ad: faia Wear Soa 

snage Wed Neama 

Rre AUT Ae ATL 

TA aA iad ARA AMSAT YE I 

Thereafter the diadem-decked Arjuna 

suddenly charged Drona’s division, covering it 
with net-work of mighty arrows and stupefying 
therewith the warriors that followed Drona. 
Nobody was able to perceive any interval 
between the swift placing of the arrows on the 


bow-string and their discharge by the well- 
renowned son of Kunti. 


q feet amet a a ete a diem 
Aaya Asks aNd SAAT Sil 
Neither the cardinal quarters, not the 


welkin, nor the conclave dome, nor the carth, 
could be scen any longer, O monarch; 


everything then appeared to be a continuous 
mass of arrows. 
I det ia fret dy 
AMAL Hele Set maS I 
Then when the wielder of the Gandiva had 
caused a ‘palpable darkness’ in the field of the 


battle with his shafts, nothing, O monarch, 
could be distinguished. 


We amga TAT arg 
ARIAT Tel Vt Yet A BAA 
At the setting of the sun at that moment, 
and at the enveloping of the earth with dusk, 
neither foe nor friend could be distinguished 
any longer. 


Wasa UHR ROSAS: | 
aM fale eSATA: WAY oll 
Thereupon Drona and Duryodhana and 

others began to withdraw their forces. 
Considering his enemies to be inspired with 
terror and unwilling to carry on the fight. 
Ae GAY: WATT 

WashgEg: We WERT: Wg TTT: y NI 

Uses Manisa: giada: 

Ue aR maa VAL TITTY QI 

yga: Wada leat à Weaya NG 311 

Vibhatsu also slowly withdrew his own 

divisions; then the Pandus and the Srinjayas 
and the Panchalas highly delighted began to 
praise the son of Pritha (Arjuna), with 
agreeable words, like the Rishis praising the 
Sun. Thus having vanquished his foes 
Dhananjaya, filled with rapture and 
accompanied by Keshava, retired to his own 
camp, bringing up the rear of his whole army- 


daana Wet: | 
fax A moggi anà 
WaR ania VG SI 
Scated in the terrace of his excellent chariot 


adorned with emeralds and rubies and 
diamonds of the first water and with the 
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costliest specimens of gold, silver, corals and 
crystal, the son of Pandu shone like the moon 
in the heavens adorned with the stars. 


CHAPTER 17 
(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA) 
The departure of Dhananjaya 
WaT Tart 

lA fafat wear afat ferret 
AIT AIA SMT SH A AIT | VU 
Sanjaya said 
O lord of men, the troops having retired to 
their camps, duly took up their quarters, 


according to the divisions and ranks to which 
they belonged. 


garag VIM Hot: Tag: 
PIC C RIDE COR CIE CECCIG( Rd 
Having withdrawn his soldiers, Drona, with 


a dejected heart, secing Duryodhana, spoke 
these words in shame. 


serra od + fief sien 
Wen weg dare Sarit gest: 311 
‘I have told you before, that when 
Dhananjaya stays by the side of Yudhishthira, 


even the celestials will not be able to capture 
the latter in battle. 


Sit We a: wadat gt Welt Wy 
ot faggicat memset pazh 
You all assaulted Partha in battle, but he 
defeated all of you; do not doubt my words; 


Krishna and the son of Pandu are incapable of 
being vanquished in battle. 


ai g Akt Aaea 
Te f A Ter aAa ABNA 
If however by any means Arjuna owning 

white steeds cab be taken away from the side 
of Yudhishthira , then, O king, even today may 
Yudhishthira be brought under your sway. 

aaga t eA gai wary! 

Wafsicar + aAA Naa RAMAI 


Let some one challenging him (Arjuna) in 
battle take him to another part of the field. The 
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son of Kunti will not return without having 
vanquished him. 

TRR Be mie JA 

Teen ay Brat Geert Waa: UII 

O monarch, during that interval when 

Yudhishthira will be deprived of the help of 
Arjuna, I, penetrating through the Pandava 
hosts, will capture the very virtuous king, cven 
before the very eyes of Dhrishtadyumna. 


aap faetreg af Aegon Tr 
TU Yel fag ms 


Thus, O monarch, I will today with 
certitude bring under your control 
Yudhishthira, the son of Dharma, with all his 
followers. 

TA ise Tent aga gE 

PAS MT ANTAL A AMT R 

afe fata dort yerate musa: 

serrata HATS fester Ae Afi 011 

If, in battle, that son of Pandu stays only for 
one moment (before me) then I will bring him 
(a captive) from the ficld; surely that 
achievement will be more advantage than 
victory over the hostile army.’ 


Us sara 
RUT Ae ae: Sear faratferateretan 
Ug: aR mai aaa VM 


Sanjaya said 

Thereat, having listened to these words of 
Drona, the ruler of the Trigarttas united with 
his brothers, spoke these words, O monarch. 


ad faia Us Tal WISE 
SHUT TAN ANTRAL FCAT AA ANRU 


‘O monarch, we have been very often 
humiliated by the wielder of the Gandiva bow; 
O foremost of the Bharatas, though we have 
done him no harm yet he bears malice against 
us. 

Xai ey ARa yaaa 
PAA TAT T Bates Bar FMT gs 

We, remembering those various occasions 
of humiliation, are ever consumed with the fire 
of wrath and at night can never enjoy sleep. 
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TE EDIRC RE BEE (CLO LIU 
Sat: BA as GH aa EATTI VII 
By good fortune it is that Arjuna bearing 
arms, will become the object of our sight; so 
we will achieve that feat which our hearts long 
to accomplish. 


Vay at aq Ageia A AAT 
aa Sea Mayas AR: V4 
This act will be agreeable to you and shall 


redound to our renown. Drawing him out of the 
field of battle we shall slay him. 


HAA yina aT FA: 
At a Misra Aaa fear Vg 1 


Today the earth will be relieved of the 
burden of Arjuna or that of the Trigarttas. 
Truly we resolve this before you and this our 
resolution will never be falsified? 


We Peale aa ATTA 
AAA AAG: Maat We A gol! 
Bet GX: Tat WM a 
ait HET SAT ATEAN! RN 


Satyaratha, Satyavarman,  Satyavrata, 
Satyashu and Satyakarman, O Bharata, having 
spoken in the same manner. Those five 
brothers, with their ten thousand cars, retired, 
O monarch, having taken that oath on the field 
of battle. 


maagisia: 
Pmi a eed: ANET: RN 

` a afc a R `A àA fai 
WMG STIS Gg: Well Roll 

The Malavas and the Tundikeras, with 
thirty thousand cars and that foremost of men 
Susharman of the Trigartta race, the ruler of 
Prasthala together with the Mavelakas the 
Lalithyas and the Madrakas and with ten 


thousand cars and accompanied by his 
brothers. 


AAT WATT A:I 
agfa faem weak yaa Fe 
And with another ten thousand excellent 


cars come from various kingdoms, came 
forward to take the oath. 


Wal SACHA Bea Weal yA TTA 
mg: pii Rad aa ANA 


Then bringing fire, and every one having 
separately kindled one for himself, they took 
up mats of kusa grass and excellent mail-coats. 

X a aaga FeAl: GIRT: 
Mseaterd ST: meara ATT: R3 

Then having donned their armours and 
having smeared themselves with clarified 
butter and wearing those mattresses of kusa 
grass and with their bow strings as their belts, 
those heroes, who had given away hundreds 
and thousands as Dakshina. 

man: ya HM: ppg: 
AERES APTA AAA TIRY 

Who had accomplished many sacrifices, 
who had been blessed with sons, who deserved 
regions of bliss hereinafter, who had done what 
ought to be done, who were ready to lay down 
their bodies, who had devoted their souls to the 
acquirement of fame and victory. 

TegyS: ngiaraafAd:ı 
meia, Yaar Aa Farrag: V1 

Who were intent speedily on going to the 
regions, by being killed in a fair fight, that are 
attained my means of sacrifices attended with 
profuse Dakshinas, and by means also of many 
such other rites, the foremost of which are 
Brahmacharya and the study of the Vedas. 


aeiia a Prva Sra VIR Jaa 
MES ATR A YT: AAT RENI RS II 
WAT paT WaT! 
Wear tel ae: Nit sere: Voll 
Those heroes having gratified the 
Brahmanas by giving them golden coin 
separately and also kine and garments and 
having addressed one another in loving words, 
and having kindled the fire, took that oath in 


the field of battle; then in the presence of that 


fire they took that oath with a great firmness of 
resolution. 


STAM aigat AAA 
Wa sive veg aie ae cil 
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Having formed that firm resolution for the 
death of Dhananjaya they said these words 
aloud in the hearing of all present. 

4a claret à da genta 
HITT T À CAT TRENT AN VI 
Teresa tafevstrehtoT:| 

RUT TAA AAR FAT SAT Z ol 
amafi da À a at frea 
aani a à A À a aaa RN 
Laa AR A NTT 
mgA AA eRT 3 N 
ara À a at t aT ÀA 

atte, ge À a TACOMA 3 3 
feta a À cients AEA 
maa Cleary À a maaa 3 
qat aa gA Frater i 

A mafea HAT FE WET 34M! 

Those regions that are for the liars, those 
that are for the Brahminicides, those that are 
for the drunkards, those that are for a person 
who has illicit intercourse with the wife of his 
preceptor. Those that are for him who robs a 
Brahmana of his property or for him who 
enjoys the king’s allowance (without fulfiling 
the conditions thereof) or for him who forsakes 
one seeking shelter in him or for him who slays 
one asking for favours. Those regions that are 
for the incendiary, or for the slayer of the kine, 
or for him that does injury to others or for him 
that nourishes ill-will against the Brahmanas. 
Those regions that are for him who, out of 
foolishness, does not hold sexual intercourse 
With his wife during her season, those also that 
are for men who indulge in sexual intercourse 
on the day they have to perform a Shraddha, 
those that are for people who injure their own 
soul; those that are for men who appropriate 
things deposited with them out of trust or for 
those who destroy knowledge or for those who 
fight with the eunuchs or for those that follow 
the mean; those regions that are for the atheists 
or those that are for people who abandon the 
Fires and their own mother or those that are for 
the sinful,- those regions shall be ours. 


If we return from the field of battle without 
having slain Dhananjaya or if afflicted by him 
we, out of terror, turn away our faces from the 
field. 


ale agai cies at Hata damn 
SBlecta WAAR SIE A APTN GA 
If, on the other hand, we can accomplish in 
battle that feat difficult of achieving, then, for 


certain, today we shall attain to the most 
desirable regions. 


Wada Tel Thies g 
agas aa: ei fast wir zon 
O monarch, having thus spoken, they then 


proceeded to the fight summoning Arjuna to 
the southern part of the field. 


Teeter: Ue: TTA 
BRS CC OR EME eC CIC EAL 
That foremost of men, that conqueror of 
hostile fortresses, namely the son of Pritha, 
being summoned by them, said these words 


without delay to the very virtuous king 
Yudhishthira. 


Sent a aaa A arate 
AMAT At Weta gait ANTM 3 FI 


‘Challenged, I will never turn back. This is 
my firm resolution. These Samshaptakas (those 
who are sworn to die or to conquer) O king, are 
calling me to meet them in battle. 


T a MG: Tel YeAissgat TH 
SAT WU AGM Teta ¥ ol 


This Susarman with his brothers is 
summoning me to battle. It behoves you to 
permit me to slay him and his followers. 


Jaa ige eI 
Best l RA Sey afa RA AAAI aU 


O foremost of men, I cannot brook this 
challenge; I do tell you truly, know these 
hostile heroes to be already slain in battle. 


qafe sara l 
Tt T ae Ae ATE ATN 
BM Tet TAT AAT AL A TRIX Vl 
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Yudhishthira said 

O child, you are perfectly aware of what 
Drona is intent on doing. Act in such a manner 
so that his intention may be frustrated. 


Ron fe aca: sarees fares: | 
naa a cide eT A AEA Ys 
Drona is endued with prowess and he is 
heroic, accomplished in the use of weapons, 
and indifatigable (in battle). O mighty car- 
warrior, even he has resolved to bring about 
my capture. 
Shit sara 

sa à Mesh Teta wai Teta Bee 

fant a Usted Arad: ARIS v1 
Arjuna said 


This Satyajit, O monarch, will protect you 
in battle today; and so long as the prince of the 
Panchalas lives, the preceptor will not attain 
the fruition of his desires. 


Ba g Gera Wr Meats WAT 
Maud Adal A Wiel SAAS I 


If, on the other hand, © master, this 
foremost of men, Satyajit, be slain in battle, 
then you shall not stay in the field even if 
surrounded by all (our warriors). 


Asa Sara 
STRAT Va UT ITA: | 
Xam Gest ager VRETA ART: wg It 
Sanjaya said 
Then king Yudhishthira gave Phalguna the 
permission he sought; and embraced him and 


cast affectionate glances on him and 
pronounced numerous benedictions on him. 


fagrest aa: Welter Wea Aci 

gim: area fet wera vel! 
Having made these arrangement, the 

puissant son of Pritha went to mect the 


Trigarttas, like a hungry lion falling upon a 
herd of deer, for assuaging its hunger. 


ad Aai Gat Yer WAT BAAN 
as Wt Be Ths ve 


Thereafter the army of Duryodhana highly 
delighted at the absence of Arjuna from 
Yudhishthira’s side, became infuriated at the 
thought of the capture of the virtuous monarch. 

TASAA FT AA TART AGTTAT! 
Teac St mga ¥ 

Thereupon both armies clashed against each 
other with great vehemence, like the conflux of 
the rivers Ganga and Sarayu in the rainy 
season, when they are both swollen with water. 


CHAPTER 18 


(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The slaughter of Sudhaman ` 
Ua sara 
Wt: Wye UST] A Set Sale: 
artis Wra wat Fel Far: 11 N 
Sanjaya said 
Then, O monarch, the Samsaptakas, filled 
with joy, stood on the level plain, having, with 


their chariots, formed an array figuring the 
moon. 


a fattest gear stor TIT 
SCI] ANAT: YA Nee May VU 


O Sire, seeing the diadem-decked Arjuna 
rush at them, those foremost of men, highly 
delighted, gave out deafening roars. 


a ya: NN: Tat fer: Ga waa | 
MACACA HA AL AT MATZ 
Those roars filled the subsidiary and the 
cardinal quarters and also the conclave dome. 
There were produced no reverberations owing 
to the field being covered over with men. 
Misia WEVA qua TAs: | 
farang aii aaa II 
Then Dhananjaya, ascertaining them to be 


excessively delighted, said these words to 
Krishna, smiling the while. 


araa ha gE Tat 
menaa Aa TaTArN & N 
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Behold, you who have Devaki for your 
mother, these Trigartta brothers, who are about 
to fall in battle today, are transported with joy 
at the time when they really ought to weep. 


Fa fe Clear MEARS I 


Or surely, this is the time for joy for the 
Trigarttas, as they shall, ere long, attain to 
those ` excellent regions which cannot be 


obtained by the cowards. 
Tagra mageh TAS: | 
MAAS TH a aaaf 


Having thus spoken to the mighty-armed 
Hrishikesha, Arjuna encountered in battle the 
ranks of the Trigartta soldiers disposed of in 
battle-array. 


E aa Vig VRR 
qai A ne AAA, RNT: St 
Thereafter taken up his conch known as 
Devadatta of the effulgence of gold, he blew it 


with great force, filling the points of the 
compass with the blare. 


OH A faae Hrana 
Assan tA MTA TAI N 
Terrified at that blare, the car-host of the 


Samshaptakas stood motionless in the field of 
battle as if turned into adamant. 
ERNI aga: KERRE: 
fearn å Get a gag: kell 
All their steeds stood with their eyes 
expanded and their ears, necks and lips 
paralysed and their legs motionless; and they 
discharged urine and vomited blood. 
SINT aa: AAA E RA 
Brag mogga faery: REAT: RR 
However, regaining consciousness and 
rallying their forces, the Samsaptakas 
discharged simultaneously, at the son of Pandu, 
ans furnished with the feathers of the Kanka 
ird. 
TART: aeei arag: 
amma MUTA EN RRN 


Thereupon Arjuna, capable of manifesting 
with lightness his prowess in battle, severed 
those thousand arrows before they could reach 
him, with fifteen swift-coursing shafts of his. 


mis Ratten: A:I 
maem m: winaa, aaa: 3 
Thereat they pierced Arjuna with ten 
whetted shafts separately; and the son of Pritha 


also pierced them separately with three shafts 
each. 


Thag m: wet wary aaa afi: 
q a A Mase Bat e RN REN 
Then, O monarch, each of them separately 
pierced the son of Pritha with five shafts; and 
the puissant Partha in return pierced them each 
with a couple of arrows. 
T Ua g Agai We Ara 
aren LRA TST STA: 1 u 
Wrought up with ire, they once again 
quickly filled Arjuna and Keshava with arrows, 
like the rains filling up a lake. 


aa: PRAGA MUTA ict 
Gaeta SAT: Geet FATT TN aA 
Then those thousands of arrows fell upon 


Arjuna like hosts of bees falling, in a forest, on 
trees decked with blossoms. 


aa: gagi nakam: M:I 
aftage fate aT oll 
Thereafter Subahu deeply stuck on the 


diadem of Savyasachi (Arjuna) thirty shafts 
made of the hardest adamant. 


A: fatal aeda R:N 
mga a g ECNE ORIKANI 
Having those straight-going shafts 
furnished with wings of gold stuck on his 
diadem, Arjuna, as if adomed with ornaments 
of gold, shone like the rising Sun. 


Fear gag Heer YA WTSa:| 
Eea t da CAR maT RR 


Then in that battle the son of Pandu, with a 
broad-headed arrow cut-off the finger-guard of 


Ki 
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Suvahu and also covered him over with arrowy 
showers. 


aa: Yat awit: gA fT 
Wear Yas gaga AAI ol 


Thereafier Susarman, Suratha, Sudhaman 
and Subahu, pierced the diadem decked Arjuna 
with ten arrows each. 


qiq Waly Waa ET: | 
zaa Aaa Actas WAAL 2 el 
Thereat, that one bearing the foremost of 
the monkeys as a device on his banner, pierced 
them all with several arrows in return and he 


cut down their golden flag-staffs with broad- 
headed shafts. 


Gera gia iae: 
IMA URRA FHL: TAT RRN 
Having severed the bow of Sudhaman, 
Arjuna slew his horses with his shafts. Then 


Arjuna severed from the trunk, the head of the 
former furnished with a head-gear. 


aaa A aA gT: 
Sa Tae A ar AA a R3 
At the fall of that brave warrior, his 
followers, werc inspired with terror; and seized 
with panic they ran to where the army of 
Duryodhana was. 
Tat Tart Weal aaae ner 
maaan: gA SAMA VI 
Then the son of Vasava, (Arjuna) wrought 
up with rage, began to destroy that mighty host 
with his continuous network of arrows, like the 
rays of the sun destroying the darkness (of 
night). 
Tal WA Tet ae fancy WARK: 
Vata AHS Arey MAMMA RN II 
When that host was shattered and scattered 
in all directions and when Savyasachin was 


inflamed with wrath, panic seized the 
Trigarttas. 


Ù Sear: Wert wt: iadf: 
SYGMA Ta FRM WOOT FARAI 


Then they, slaughtered with the close joined 
shafts of Partha, were over-whelmed with 
swoons, in that field, like a terrified herd of 
deer. 


MAMTA HSRMGA AERA! 
Set FAT a: YA A Tas AGA Voll 
Thereupon, excited with rage, the sovereign 
of the Trigarttas addressing those mighty car- 
warriors said, ‘Fly not, you heroes, it behoves 
you not to be seized with panic. 
WAT VITAL A Waa Gyad: | 
Treat ctalert Sat fee St ae HST RCI 
Having taken dreadful oaths before the eyes 
of the entire troops, what shall you say to the 


leaders of Duryodhana’s army if now you go 
back to them? 


Weer: Set wiles OTT WAT 
TAT afg: Wa Aada ATAL? R I 
Will we not be the objects of derision in 
this world, for this (cowardly) act of ours in 


battle? United together, do you again repair to 
your own divisions?’ 


Wag A aA, Fede! 
gis afent ahr eat: TITAN 3 oll 
Thus being spoken to, O monarch, they 


uttered continuous roars and those heroes blew 
their conchs imparting delight to one another. 


TR Waleed AMATO: YA: 
ARTO MMT Be FMT Fat 3 RI 
Thereafter that Samshaptaka host once 

more rallied themselves; and with the 


Narayana cow-herds, they were determined 
even to encounter Death himself. 


CHAPTER 19 


(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The fight of Arjuna 
Ua Sara 
ea g argue aerator TA: 
gA Helena; AAMT! RII 
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Sanjaya said 
Beholding the host of the Samsaptakas one 
more return to battle, Arjuna thus addressed the 
high-souled son of Vasudeva. 
ATLA, BAe WITTE TOT, N 
A greta dort sitet sft A aft 
‘O Hrishikesha urge my steeds against this 
host of the Samshaptakas. I think they will not 


give up the battle so long life will be extant in 
them. 


wasaa Ut Tela Al 
SAM UAE Hest BA: TAPIA 3 UI 
Behold, today, the terrible prowess of my 
two arms as also that of my bow. This day I 


will slay them, like Rudra slaying creatures (at 
the time of the universal annihilation).’ 


aa: Be: feat sear wire RAT TN 
WATT SAAT AA TATA UWI 


Thereupon Krishna smiling and greeting the 
invincible Arjuna with auspicious words, 
pushed in the chariot where-so-ever the latter 
desired it to go. 


BW ase TW Aa 
searing ferret wrUgtSa U4 I 
That chariot, borne in that battle by white 


steeds, appeared excessively effulgent, like a 
celestial car borne through the firmament. 


USA Aes MATATT A A 


SU VSR US Fa CATAL FAM 
O monarch, like the chariot of Shakra in the 
battle between the gods and the Asuras in the 
days of yore, that car moved in circular, 
backward and forward motions. 


HA ATAU: Hear Afaa: 
AU: AAI: Wags Nl 


Then the Narayana soldiers inflamed with 
rage and holding various weapons in their 
hands, encompassing Dhananjaya, covered him 
with showers of arrows. 


Rey YR AHA AAA 
HIM Vat Ta Frys KAT UI 


O foremost of the Bharata, in a moment 
they, in that battle, made the son of Kunti 
namely Dhananjaya, together with Krishna, 
disappear from the sight. 


Gad meN: Wer feguigataca:| 
msa AUST Tt Hae AAA RU 
Wrought up with wrath, Phalguna, doubling 


his energy in that battle, rubbed his bow 
Gandiva and quickly grasped it. 


GE ST Pepe Set TT AART 
. daar Hele RATATAT WS oll 


Causing a frown indicative of wrath to 
gather on his brow, the son of Pandu charged 
his mighty conch called Devadatta with his 
breath. 


aani TAA: | 
Tat BIATANUT STAT We TAR VAI 
Thereafter Arjuna discharged the weapon 
called Tashtra that is capable of slaying large 
divisions of the enemy. Thereupon thousands 


of separate forms (of Arjuna and Vasudeva) 
started into existence there. 


SAT: relsen: 
SARA Hea AMT A VERT VAM 


Confounded by the various images of 
Arjuna’s self, they fell to slay one another each 
considering the other to be Arjuna himself. 


aami Mere gat Tusa 
g GAOT: WEST Vege TATE RRN 


‘This is Arjuna, this is Govinda, these two 
are the son of Pandu and the descendant of 
Yadu’, uttering these exclamations, and 
stupefied, they slew each other in that fight. 


Riedl: WATT Sa SY: TTT 
asia TW Ae: GIA Sa A:N Vil 


Confounded by virtue of that weapon, they 
courted destruction through one another’s 
agency. In that battle those warriors shone like 
flowering Kinshuka trees. 


ad; WASNT cage ATL 
HA Tae TL AAA THAT Ral 
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Then that weapon, consuming the 
thousands of shafts discharged by the encmy, 
conveyed those heroes to the regions of Death. 


I VEST igea, ATTA 
Hae ea AAS TEST: MN VE UI 


Thereafter Vibhatsu, with a smile, crushed 
with his arrows the war-like Lalithyas, the 
Malavas, the Mavelakas and the Trigarttas. 


a Saar Aor aaa: AEAT: 
AGASSI We Aaah = Wo 


Those Kshatriyas, doomed by fate to die, 
being smitten by the heroic son of Pritha, 
discharged at him a net-work of diverse 
arrows. 


1 aÀ AAR FW AU ya: 
sagra ALOT VLA aA 1 el 
Thereupon, neither Arjuna, nor his car, nor 


Keshava was to be seen on the ficld, being 
covered over by that terrible arrowy showers. 


TA Mea: | 
Sal HOM Mea aeg TNT V8 UI 
Then finding their arrows strike the aim, 
they exclaimed to one another saying ‘Krishna 


and Arjuna are both slain’; and out of delight 
they waived thcir garments in the air. 


AUS eg CAAT: WEA: | 
Rieman tat MRI 201 
Then those heroes sounded, by thousands, 
drums and Mridangas and conchs; and, O sire, 


they also gave forth war-cries resembling the 
roars of lions. 


ad: Miata qo: NAIAN 
aaa Aai anaE RRI 


Then Krishna greatly perspiring, addressed 
Arjuna covered with sweat, saying ‘Where are 
you, O son of Pritha, I do not see you, do you 
live, O slayer of your foes.’ 


TA Ae fat Bea N EST: | 
SAAT eT MATTEA RRI 
Hearing those words of his (Krishna’s), 
Dhananjaya quickly dispelled that arrowy 


shower poured by the enemy, by means of the 
Vayabha weapon. 


Wa: Aaaa, MATET 
za man ag: yantana 3 
Then the almighty Vayu blew away hosts of 
the Samshaptakas consisting of steeds 
elephants, chariots and weapons like heaps of 
dry leafs. 


saag F TOY AeA TIA 
Wert: ufa: caret ara Sa ATAU Vwi 
Borne away by the god Vayu, they 
appeared highly beautiful like flights of birds, 


O sire, flying up from trees at the hour of 
dawn. 


TAT Apel ATAU TAs: | 
wan Aia: aer gait TIRY 
Thus causing great anxiety in them, 
Dhananjaya with great lightness of hands slew, 


with keen pointed shafts, hundreds and 
thousands of the enemy. 
forifa aea agate a Agar 
SheteRt Missy HATTA 2 & 11 
He struck their heads and arms hearing 
weapons, with broad-headed shafts; and with 
his arrows he cut down on the ground their 
thighs resembling the trunks of elephants. 
EESE LE OE E EALE LELLE AALE ahi À 
i ATA VI 
Some had their backs lacerated, some were 
deprived of their legs, some were hit on the 
arms, backs and eyes; thus Dhananjaya made 
his enemies deprived of their various limbs. 
TIAA TTT fafaa TT! 
R AET R C l 
Shattering into pieces with his arrows, 
chariots resembling a real castle and equipped 


according to rule, he deprived them of their 
steeds, warriors and elephants. 


yosma Ta Wa ARRI 
fom waster: Aea safe safer 2 <1 
At places several crowds of chariots, having 


their flag-staffs severed, looked like forests of 
palmyra trees deprived of their heads. 


SMUG AMT: AUTRES: | 
Ug: eN gra SareeTT: 113 011 
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Elephants furnished with excellent 
weapons, banners, hooks and standards fell 
down like woody mountains rent asunder by 
the thunder-bolt of Indra. 


DUNG SHAM: TAR ATIATTAT 
mAg eT: tg: miao: feritu 3 gut 


Smitten with the arrows of Partha, steeds, 
graced with tails like those of the yak, 
protected with coats of mail and with their 
entrails, eyes and vitals dragged out, rolled on 
the ground along with their riders. 


EPICE UESEICEURSEGUIE NGEH 
wafaaa: HITT: AA F:N 
Dropping from their grasps the swords that 
had served the purposes of their nails, having 
their armours torn and the joints of their limbs 
smashed, foot soldiers, with their vital parts cut 


open, helplessly laid themselves down (on the 
field) being slain (by Partha). 


deiam Taher: Utah 
Tae AMAA STAT 3 BI 


The field of battle assumed an awful aspect 
in consequence of those warriors slain or in 
course of being slaughtered fallen and falling, 
wheeling round or staying motionless. 


WE Wend Wit Venger: 
Wet MIMS SM HATTA CAI 3 ¥ 1 
The cloud of dust that had arisen was now 
cleared away by means of the shower of blood. 


The ground became slipper and was strewn 
with numerous headless trunks. 


FS AH Vasa aaa 
SASHA GRA HA: HLCM TIN 34 UI 
Then the chariot of Vibhastsu shone fierce 
and dreadful in that battle, like the chariot of 
Rudra himself when at the end of a Yuga he 
slays all creatures. 


TSA: Wet TACT Wheat: | 
manga: Am: Vem T:N 
Thus being slaughtered by the son of Pritha, 


those warriors, with their steeds, cars and 
elephants in distress and their ranks thinned, 


rushed at him and thus were made the guests of 
Shakra (i.e. were transported to the regions of 
Indra). 


m finie freih: 
amit wast Pat AA: MARAT Ze! 

O foremost of the Bharatas, that field of 
battle then strewn with many a slain car- 
warrior of renown, shone like the region of 
Death swarming with the spirits of the 
departed. 


Usa da WA Mera 
eian AO JATE N 


During this period when Savyasachin was 
furiously engaged (with the Samshaptakas) 
Drona, at the head of his divisions formed in 
battle-array, charged Yudhishthira. 


TWAT aea: eRT: 
qai aaan gg Hedi 3 81 
Many a warrior, arranged in order of battle 
and accomplished in striking quickly formed 
Drona’s support, out of a desire for capturing 
Yudhishthira. There-upon a dreadful fight 
ensued. 
CHAPTER 20 


(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA) 
Continued 


The fierce fight 
asa Sart 

ufo agi at g AER Aer: 

THA YAY RA aed à JANI RI 

faa Ai wet AeA: Tel 

Fa a Tet Wet iyaa HiT IU 

apria AU: sat Aer 

STRIATE ALAS THAT 3 1 
Sanjaya said 

O monarch, the mighty car-warrior, the son 

of Bharadvaja, having passed the night, thus 
addressed Suyodhana saying - ‘I am yours.’ 
Having made arrangements for Partha’s 


encounter with the host of the Samshaptaka, 
(you have done well).’ When the son of Pritha 
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had gone out to slay the Samshaptaka. Drona, 
having formed his soldiers in battle-array, 
charged the mighty host of the Pandavas, O 
foremost of the Bharatas, with the desire of 
capturing the very virtuous king Yudhishthira. 


oe TET YU g ea TATI 
Sed AUST raea FST SI 
Beholding the son of Bharadvaja, form his 
forces in an array figuring the appearance of 


Suparna, Yudhishthira disposed his forces in 
counter-array in the shape of a semi-circle. 


WS a QW AER RRA: 
fort galt Tet AeA: Aya: | 
agi panissa Mea ATG UI 
The mighty car-warrior, the son of 
Bharadvaja himself formed the mouth of the 
Suparna; and king Duryodhana along with his 


uterine brothers and his followers formed its 
head. 


TATA AAT ete AAT 

aagi: Faget: Wea: BRAT GATT: NS 
Veal Aaa SAT A 

Barat YX Saya SET Axa: W911 
TAA ATT: Wega: | 


Kritavarman and the effulgent Gautama 
formed its two eyes; Bhutasharman, 
Kshemasharman, the puissant Karakasha, the 
Kalingas, the Singhalas, the Easterners, the 
Sudras, the Ahiras, the Kambojas, as also the 
Hansapathas. The Surasenas, the Madras, the 
Kekayas, the Dronas, with hundreds and 
thousands of elephants, steeds chariots and 
foot-soldiers, formed its neck. 


Usa yer: Wrens EA:N 
BAVA Sar AAT Stator Ursa a: | 
Bhurisrava, Shalya and Somadatta as also 
Vahlika, these heroes surrounded by a 


Akshauhini of soldiers stationed themselves in 
the right flank. 


fanaa aA gaT: 
am Urge amaa Agaa: Feat: 
Vinda and Anuvinda of the kingdom of 
Avanti and Sudakshina, the ruler of the 
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Kambojas, took up their positions in the left 
flank placing themselves in front of the 
division of Drona’s son. 


WB lcs: AAS AMET: WegAgaT: It Roll 
TAT: er: TAT: Tata TATA: | 
The Kalingas, the Ambasthas, the 
Magadhas, the Paundras, the Madrakas, the 
Gandharas, the Sakunas, the Easterners, the 
highlanders and the Vasatis were stationed in 
the back of that Suparna. 
Yes Sener: HUT; UAA: RII 
AEA VAM TA anA 
In the tail was stationed Karna the son of 
Vikartana, supported by his sons, relatives and 


friends and surrounded by a large force 
recruited from various regions. 


HAGA HA: ATTA TT VA 
Ufa GIN AMT NATA: 

GA Fert AeA TEAR REAT: U V3 U 
aeanta A ter fear JAAA: 


Jayadratha, Bhimaratha, Sampati, the 
Rishabha, the Jaya, Bhuminjaya, Vrishakratha 
and the ruler of the Nishadhas of great 
prowess. O monarch, these, surrounded by 
mighty hosts, accomplished in fighting and 
keeping the region of Brahma before their 
view, stationed their selves in the bosom of that 
array. 


a fatedt oye: wareryeafed i evi 
aire Mutant: Wet sa Cea 


That array formed by Drona and composed 
of foot-soldiers, horses, chariots and elephants, 
appeared to dance like the ocean lashed into 
fury by the tempest. 


TA gae Ferdi Gaeta: 1 V4 
Magnan tet: Wafers sare 


From the wings and flanks of that array, 
warriors, desirous of battle, began to rush out 
like clouds surcharged with thunder and 
lightning, rushing (in the welkin) from all 


direction of the compass during the season of 
summer. 
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wer mR Aaa aA TAT 2g 11 
sted: YYs miga a 
In the heart of that array, the ruler of the 
Pragjyotisas, mounted on an elephant equipped 
according to rule, O monarch, shone like the 
sun at the time of its rising. 


WCAG TH ATEA AAAI! R911 
ahrararaet Wotan 


O monarch, adorned with garlands of 
flowers and having a white umbrella held over 
his head, he shone like the moon in all her 
digits, rising in conjunction with the 
constellation Krittika. 


TSO Tera feet GAT 2211 
SAAS AMET AKL Taal NEML 


His elephant blinded with shedding ichor, 
appeared like a mass of black antimony and 
like a mighty mountain washed by the 
downpour of rain from thick clouds. 


ATU fa elt ea eaeTTTTTT 11 8 U1 
mafaa: Veale: Beat afa 
He was also surrounded by many war-like 
sovereign of mountain lands, armed with 
various weapons; and he resembled Shakra 
himself encompassed by the celestials. 


Tet Beater: Rea ays RT Voll 
SERIA: GST Ut eT 
TROT agi Area SAT WAM 
marania TAT ARANT R QU 


Beholding that superhuman array invincible 
in battle by the enemies, king Yudhishthira 
spoke these words to the son of Prishata, “O 
mighty warrior, O you who own steeds white 
as the pigeons, do you adopt such measures so 
that I may not this day be subjugated by the 
Brahmana (Drona)." 


gega sate 
ors aae agi Asafa Ya 
senmanke HOTT ARTFUL RR 
Dhrishtadyumna said 


O you of chaste vows, you shall never be 
Subjugating by Drona however much he may 


strive. Today I myself will resist Drona and all 
his followers. 


Tifa stafi eater Aet agea 
qR ma Wr Hott fag At R3 


O descendant of Kuru’s race, it behoves 
you not to fell anxious so long as I am alive. 


- Drona shall never be able to vanquish me in 


battle. 

UAT Tart 
Tagra, AU AIST g 
UNTATTAUGA: TAT ANTI 2 BI 

Sanjaya said 

Having thus spoken, the highly puissant son 
of Drupada the owner of pigcon-white steeds, 
scattering arrows (on all direction) himself 
rushed at Drona. 


afea Ser Feary 
AAAS ROT ATES SAN VAI 
Beholding evil omen in the person of 


Dhrishtadyumna stationed before him, for a 
while Drona became all but cheerful. 


tg Woes A SES: VGN: 
fi age JEJAI 211 

Seeing this, your son Durmukha that 
grinder of foes, desirous of doing an act 


agreeable to Drona, set himself to oppose 
Dhrishtadyumna. 


E men: g: ET 
TRA A UL FUSS T ANAT VI 


Then, O Bharata, ensued a terrible and 
dreadful battle between the war-like son of 
Prishata and the heroic Durmukha. 


Ud: Wate Ss wes sya 

AER PRAT ASM AAAI RAN 

The son of Prishata, speedily covering 
Durmukha with his net-work of arrows, 


checked the career of the son of Bharadvaja 
with a thick shower of shafts. 


ROTATE GOAT TAMARA RATATAT: | 
AM: Meas Ut MARTTI FF Ul 
Seeing Drona covered, your son quickly 
came to his help and confounded the son of 
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Prishata, with a downpour of arrows of various 
appearance. 


aAA: WE aage A:I 
A aet Hat ag AR: 30l 
When the prince of the Panchalas and the 
foremost of the Kurus were thus engaged in 


battle, Drona crushed, with his arrows, diverse 
divisions of Yudhishthira’s army. 


ae aasi fates Wadd: 
WM WT ARa Fate Fafa 3g 


Just as masses of clouds are torn into pieces 
by the vehemence of the wind, so the army 
belonging to the son of Pritha was shattered at 
many places. 


Ueda We gaming 
We SAMs Wel Aaga 3 I 
For a short while only, O monarch, that 
engagement was agreeable to look at; after 
which it became like the battle of demented 


persons in which no consideration was made in 
favour of any one. 


4a SAW aA TAT 
HPA VAM AL AAA S311 
The combatants were no longer able to 
distinguish between their own men and their 


enemies; and the battle raged, the warriors 
being guided by conjecture and watch-words. 


zsng Peay af arg 
AMA SAAUITAT WHA: NAIS 


On the gems embossed on their head-gears, 
on their necklaces ornaments and armours, rays 
of light, like the rays of the sun, were seen to 
be reflected. 


AARC MARRA 
ARNAN See WUATSAN 3 4 1 
Then in that battle, the car, the elephants 
and the horses, adorned with fluttering pennons 


looked like masses of cloud having rows of 
cranes ranging beneath them. 


TAA AT JIS Sar GALI 
WHT Te TAROT LAUT 3 & UI 


Men slew men and mettled steeds slew 
other steeds and car-warriors slew car-warriors 
and mighty elephants slew other elephant. 


AAeHTIMTEAM WAT aÀ: 
AUT gg MX: PIM: WATEAI Zo! 
And in a moment a dreadful battle raged. 


between elephants bearing raised standards and 
their powerful rivals rushing at them. 
Wet Cea A: EE GEGES: À 
SAAT EAS ATS 3 EAL 
And in consequence of those prodigious 
creatures rushing against one another and 
tearing another with their tusks, fire and smoke 


were engendered there by such friction of 
bodies and clashing of tusks. 


IEECIUE GIC IESE E UIEIL E A 


ayg: G maa nAg sargqay: 113 V1 
Deprived of the flag-staffs on their backs, 
those elephants, owing to the fire enkindled by 
the friction of their tusks, appeared like masses 
of clouds charged with lighting covering the 
skies. 


ainas auaa art: 
waya Tet Sth Heelies mA ¥ oll 
The earth, over-spread with dragging (their 
rivals) and falling; and roaring elephants, 
appeared like the autumnal clouds. 
TATE AE: 
AUT TAY Set MEANT WHET ¥ QUI 
There arose a roar, emitted by those 
elephants when they were being slaughtered by 


showers of shafts and spears, that resembled 
the rumbling of clouds during a cyclone. 


arated: trae aes Tafa: 
fag: admi radas% 


Some of those huge elephants being struck 
with arrows and some with lances, were 


inspired with panic and others began to roar 
aloud. 


famea Afa aa ae TR: 
age Agaa STs 
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Some elephants being struck by others with 
their tusks gave out fierce roars of distress that 
resembled the rumbling of all-destructive 
clouds (at the end of a Yuga). 


weiter: ferro arco ara: 
IAA TY: Nite: TUS SU 
Some elephants turned back by powerful 
rivals, being urged on by the strokes of the 


hooks, again returned to the charge, crushing 
the hostile ranks (in their march). 


ASMA SARRM Set: PLATA: | 
ma: yard UTS 4 II 
Elephant-drivers assaulted other elephant- 
drivers with shafts and lances; and they fell 
down on the ground from their respective 


elephants and lost hold of their weapons and 
hooks. 


figas mag aaa: 
famia wag: aA WITTY EI 
Many elephants, deprived of the riders on 
their backs, coursed wildly hither and thither 
resembling clouds torn from prodigious masses 
and they fell down, encountering one another. 


CORES CS RICE AT 
fort myi: cheat San vel! 


Bearing on their tacks slains and fallen 
warriors or those whose weapons had fallen off 
their grasps, huge elephant roamed in all 
direction as if deprived of their mates. 


GUEGIESIEDE IEL dasa: | 
Anii Gear wer ara AST e II 


Then in that carnage, elephants fell down 
uttering distressful roars, being pierced or in 
the act of being pierced with lances, swords 
and battle axes. 


Wi eà: ardhtaaka: mT: 
STEM Hee yR A AAs TXR 


Struck with the falling carcasses of 
elephants huge like large mountains, the earth 
Suddenly quaked and emitted loud sound. 


Uist: wate: wea: AAR! 
Wis: A ifia wat: U4 oll 


. The ground, strewn with mangled elephants 
and their drivers and with broken standards 
appeared as if it were covered over with hills. 


THT AeA Pasar WH 
vat: unica 3 HG QM 
In that battle elephant-drivers riding on 
their respective beasts and their beasts torn 
with broad-headed shafts by car-warriors of 
might, fell scattering their lances and hooks on 
all sides. 


maag sA AEM EAT TST: | 
WY Sate gat: Ag amy VU 


Other elephants, smitten with long-shafts, 
gave forth crane-like cries and ran on all sides, 
crushing friends and foes alike. 

TRV PATA AT 
aye ya ter niay 311 

Strewn with carcasses and corpses of 
elephants, horses, car-warriors and heroes, the 
field, O monarch, became miry with flesh and 
blood. Huge cars with wheels and without 
wheels and having their riders on, were thrown 
up by elephants, being smashed with the point 
of their tusks. 

ma a fearon: aga art: | 
wees feces Wa ASAT a SI 

A number of elephants threw the chariots of 
huge size either with or without wheels with 
charioteers and warriors rode on them by 


lifting upon the tusk and tossed through the 
trunk. All those were thus, splitted into pieces. 


ers caret agens anise: 
EOIN mag AN AGT: OT 


Cars without riders, steeds deprived of their 
riders and elephants having their drivers slain, 
ran in all directions being over-whelmed with 
panic. 

sama fim yt yara at a 
SMe gae Fea T RT AIII 
In that battle, father slew his son and son 


slew his father; thus raged the fierce fight in 
which nothing could be distinguished. 
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AM YPHeA seated AT ATRAN: 


dem: Utara cata ASAT NY oll 
In that gory mire men sank ankle-deep; and 
they looked like mighty trees the lower portion 
of which were enveloped in a forest 
conflagration. 


Vio: Rrena aentor Heres a 
Balt a WAHT Wa RMI 


Their garments and coats of mail and 
umbrellas and standards being steeped in 
blood, everything in that battle appeared to be 
crimson. 


Baty Wheres acter Praia: 
PAU: VAT ACA WHAT NG RI 


Large bodies of fallen steeds and car- 
warriors and men were again hacked into 
pieces by rolling car-wheels. 


WaT: TIQaTaet:| 
Wagga: TA AAT G oll 


That sea of troops appeared vested with a 
terrible beauty, having elephants for its strong 
currents, slain warriors for its (floating) moss 
and (shattered) cars for its fearful eddies. 

i Seer ATT: 
FATA mat Aa Als NAIG 21 

Warriors desirous of the wealth of victory 
launching into that sea on board the vessels 
consisting of their 
produced stupefaction in their enemies instead 
of themselves sinking down to the bottom. 


HEGEN CER APIE LEIES GGE 
4 Wetfetat AN KETAR: RI 
When all the warriors having proper 
__ individual devices (of heraldry) where covered 
over with showers of arrows, none among them 
lost heart, though every body was deprived of 
his particular badge. 
ada wan gS Urey wat 
Nefra Wry uit gaga e311 
When that fierce and panic inspiring battle 
was thus raging, Drona confounding the senses 
of his enemies, at last rushed at Yudhishthira. 


respective vehicles, . 
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CHAPTER 21 


(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The fight of Drona 
Wia Jara 
Tat Gate got geasag 
Ted LAGU reaa RI 
Sanjaya said 


Seeing Yudhishthira approach him, Drona 
received him with a continuous downpour of 


arrows, like one undaunted. 


Tal geena strate AE ach 
Fnaf wee erate were R 


Thereupon a very great confusion arose in 
the army of Yudhishthira which resembled that 
which prevails in a herd of elephants when the 
leader is attacked by a lion. 


GUAT FU a: WX: Meier Malas: | 
garagai ag R 
Then the heroic Satyajit of prowess 
invincible, beholding Drona the preceptor 
desirous of capturing Yudhishthira, rushed at 
him with fury. 
q aada gga ag 


. feared aq Safirgeternfaan vii 


Then the war-like Acharya and the prince 
of the Panchalas fought with one another, 
agitating the armies hostile to each, like Indra 
and the son of Virochana. 


Wat ROT AREA: Mais Mates: | 
stearate ware Preven & 
Then the mighty warrior Satyajit of prowess 


invincible, displaying excellent weapons, 
pierced Drona with a keen-pointed shaft. 


WAT A: TS IA Aaa TALI 
AJIA AM A: WG 1 
Thereafter he discharged at the charioteers 
of Drona, five arrows deadly as the venom of 
snakes and each resembling Death himself. 


(Struck by those arrows) the charioteer lost all 
consciousness. 
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HUTT USM A STATA: 
aada: He sat a neme 


Then he suddeniy pierced Drona’s horses 
with ten  swift-going-arrows. Thcreafter 
wrought up with ire, he pierced the two 
Parshni-drivers of Drona with ten shafts each. 


mosa g age fare WATTS 
east aa a Hal Arena: 

Then at thc head of his division he wheeled 
in circular motion riding on his chariot. Then 
filled with rage he cut down the flag-staff of 
Drona, the grinder of focs. 


FONG Al Meas aR Ter dat 
TTT FTAA MARARA: 1 
Then that crusher of foes, Drona, seeing 
these feats of his enemy in battle, thought in his 
mind that his (foe’s) hour was come. 


Wa: Gerhard Atene: 
HTH TATA STAT TPL TF: Poll 
Then having severed the bow of his enemy 
Satyajit along with arrows placed on it, the 


preceptor Drona pierced him with ten whetted 
shafis capable of penetrating to the very vitals. 


u MATS TTA MATA! 
Smaga ia HAA: | VA 
Thereupon that puissant hero (Satyajit), O 
monarch, having specdily grasped another 


bow, struck Drona with thirty arrows furnished 
with Kanka-feathers. 


WN wate Hot eaae 
FR: mki: WSCA AET RRI 


When the great warrior Vrika saw Satyajit 

badly gripped within the ambit of arrows shot 

Y Dronacharya, he shot several hundred acute 
arrows and injured severally Dronacharya. 


WOM WAY Flot FEAT AAA 
LAY: msa Wert aeanfor gggA gl gst 


Bcholding Drona thus resisted in that battle 


by Satyajit, O monarch, the Pandavas shouted 


forth and waived their garments. 


Tay gA got wea KAA 
an erat miega VU 


Inflamed with wrath, the mighty Vrika 
pierced Drona on the chest with sixty shafts. O 
king, that feat appeared, indeed, marvellous. 


ROY man VHA ASNT: | 
St eh TRA: HTS TAT AAT VG HI 


Then that mighty car-warrior Drona endued 
with great speed, being completely cevered by 
an arrowy downpour, put forth all his energy 
causing his eyes to expand with rage. 


Wa: Weare fiat gutter =I 
qafir: Uy meinas ag FHA RA 
Thereafter Drona, having cut asunder the 
bows of Satyajit and Vrika, killed the latter 


along with his driver and horses, with six 
shafis. 


HAAS agaaa MAHA PTAC! 
mya wa faferasiot faea Tea go! 
Thereafter Satyajit having taken up a bow 
still tougher, picrced Drona, along with his 
steeds, drivers and standard, with several 
shafts. 


Waa AGT AUT: MaA a weal 


TARTS FIAT Meat SATS g 
Humiliated in battle by the prince of the 
Pandavas, Drona was no longer able to brook 
it; then for the destruction of his cnemy, he 
specdily shot shafts at him. 


war at gig a what 
aafaa Tal HUT: VAT: ASA RI 
Then pouring arrows by thousands, Drona 
covered the steeds, the standards, the handle of 
the bow and the two Parshni drivers of his 
enemy. 
an dog Ag A: YA: 
TIA: A: NA TATT Rol 
Inspite of his bows being thus repeatedly 
cut-off, the prince of the Panchalas conversant 
with the knowledge of excellent weapons, 
continued to fight with him of the chestnut 
stecds (Drona). 


a Aaa aA ngA 
aiU orea ARAE E:N RRI 
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Then beholding Satyajit swell with energy 
in that battle, Drona with a half-moon shaped 
arrow, severed the head of that one of 
illustrious soul. 


aR ea TEMS Tale AERA 
AUATAATLAR OT AKA BABE: RRN 


When that mighty car-warrior the leader of 
the Panchalas was slain, Yudhishthira being 
afraid of Drona, fled away, being bome by 
fleet steeds. 


USE: HAT AA ARETA: 
qaei gear ANTRE 2311 


The Panchalas, the Kekayas, the Matsyas, 
the Chedikas, the Karuasas and the Koshalas, 
desirous of rescuing Yudhishthira, rushed at 
Drona with delight. 


a Breet rga: AAT 

SMA AAAI YONA TCT SH RX 
Thereupon, the preceptor, the crusher of 

large bodies of foes, desirous of capturing 


Yudhishthira, consumed those troops like fire 
consuming heaps of cotton. 


Peete at at 9a: JA: 
FUT UMA: parisa 24 UI 
Then Shatanika the younger brother of the 


king of the Matsyas, seeing Drona repeatedly 
consume the divisions, rushed at him. 


qia: sAicarerfsict | 
elt: Wat Wea Fut agaaa YN AGI 
Then deeply piercing Drona and his 
charioteer and steeds, with six shafts effulgent 


like the rays of the sun and polished by the 
forgers, Shatanika uttered loud shouts. 


BAS UU Genesee: et SATA 
HaHa ER AAT oil 
Engaged in a heartless act and attempting to 

accomplish a difficult one, he covered the 
mighty car-warrior the son of Bharadvaja, with 
an arrowy down-pour. 

Te UMtadt A: FH: Sra ARIE 

QUOT Tot Mat AT: Vegas VI 
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Then Drona, with a shaft like a razor 
speedily severed from his trunk, the head 
graced with ear-rings, of Shatanika thus roaring 
at him. Thereat all the Matsyas took to their 
heels. 


ARMAS HSA HAA 
USA VAI WSL ANS: UA: YAS 


Having vanquished the Matsyas, the son of 
Bharadvaja obtained victory over the Chedis, 
the Karusas, the Kekayas, the Panchalas, the 
Srinjayas and the Pandus. 

i ceria Hart sa aT 
SBI SE A TAHT GHAI 3 oll 

Beholding that one of the golden car, 
endued with bravery, excited with wrath, 
consume their divisions like fire buming down 
a forest, the Srinjayas trembled. 


SAT PSA TCA SATU: | 
xA feds fee Waly Was eu 


The twang of the bowstring of that one of 
great activity was heard in all directions when 
he stretched his bow to slay his enemies. 


mmy Wee TR ASTM: | 
Cat Bear Fear: WHEAT ST AAT VI 
Fierce arrows, discharged by that one 
endued with great lightness of hands, crushed 
elephants and steeds and foot-soldiers, car- 
warriors and warriors riding on elephants. 


AMA: Use iaat fear 
aynada WAT AAAI 3 31 


As at the expiration of the winter, mighty 
masses of thundering rain-clouds assisted by 
violent winds, pour down showers of rain, SO 
Drona pouring showers of arrows, struck terror 
into the hearts of his opponents. 


Val fet: Wad St faafaa 
Sent YR Ra iaai: 3 sl 
That puissant hero, that mighty warrior, that 
giver of assurances of safety to his friends. 


traversed in all directions, agitating the host of 
the enemy. 
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we fagiearag urd RRT 
fag aag Teal AeA: 13 & 1 


The bow of golden effulgence of Drona of 
immeasurable prowess was seen in all 
directions like flashes of lightning illumining 
the clouds. 


PAA et UT Sa ATI 
kasaan ua: Wat FTN Za 
As he carcered with speed in that battle, the 
device of an altar decorating his banner, O 


Bharata, appeared like the crest of the 
Himalayas. 


FUR musar & aa Het Fed! 
an ai fay: PUA: | Zell 
Drona caused a dreadful carnage among the 
host of the Pandavas, like that which Vishnu 


the revered of all the celestials and the Asuras, 
caused among the host of the latter. 


TMC: AAA Met TAM, Aaa: | 
WEA: BETA Uist treater 3 ¢ 1 
aafaa Aerie ai 
THATS MMA gaT 3 VU 
arf Ugh Aiea 
miatea ANT ANNATE ¥ 0 ll 
Afani gt gai A 
Tna ai pega RAY RI 
suia AAAA XR 
e atconimetoml 
Ramet chgaert ga aiwa 
Ai midagi ma g 

AN: mada ma aA KEN 
e LELLES peA ie BUSA ELL LEE LEE À) 
fafai merle: fayt: aT: SAN 


That hero of truthful speech endowed with 
grcat wisdom and strength, end endued with 
invincible prowess, that Drona of gencrous 
heart, created a river on the field of battle, that 
Was dreadful and capable of enhancing the fear 
of the cowards, Armours constituted its 


bellows and standards its whirlpools; and it 
carried away a large number of mortals as it 
flowed. Elephants and horses formed its great 
alligators and swords were its fishes and it was 
incapable of being tide over. It was terrible- 
looking and the bones of heroes formed the 
pebbles (in its bed) and drums and cymbals its 
tortoises. Shields and armours constituted its 
boats and the hair of warriors the moss and 
weeds that floated over it. Shafts constituted its 
wave-lets and bows its currents; and it 
abounded in snakes formed of the arms of 
warriors. It was of fierce current and carried 
away the Kurus and the Srinjayas alike. The 
heads of human beings formed its stones and 
their thighs its fishes and the maces its rafts; it 
was covered with froth formed of head-gcars 
and was infested with reptiles formed of the 
cntrails (of animals) of awful appearance; it 
carried away heroes (to the other world); its 
mire was constituted by flesh and blood. 
Elephants were its alligators and standards the 
trees (on its banks). It drew down in its bottom 
thousands of Kshatriyas. It was fierce, clogged 
with corpses and had horse-soldiers for its 
sharks; and it was extremely difficult of being 
crossed over; and it flowed to the regions of 
Death. That river swarmed with hosts of 
monsters and dogs and jackals. It was haunted 
by cannibals of dreadful appearance on all 
sides. 
a cette Wien Halstad 
MAAS ARAL HUT GA ATT: UE MI 
Thereupon seeing that mighty car-warrior 
Drona consume their hosts like the god of 
Death himself, the Pandava warriors healed by 
the sons of Kunti, rushed at him from all sides. 


X Rut alent: YU: Wat: NAN 
TWadMateet At Yat FAT Yl 
Firmly united together, those heroes 

surrounded Drona on all sides who was 
burning down everything, like the sun 
scorching the world with his rays. 

ig Uk Ra Maas Hyg: | 

WR UGA TAM TATA Cl 


Then for supporting that heroic warrior, 


with upraised weapons, your warriors, princes 
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and monarchs, rushed (into the thick of the 
fight). 

Rra g a Rt taid: 

gaani a faret agang THAR 

saana: gaas AeA: | 

maa Mets gg: ol 

qa aani faena aaa: 

qaaa NRA: Mest & g 

Then Sikhandin pierced Drona with five 

straight-jointed shafts, Kshatradharma with 
twenty and Vasudeva with five. Uttamaujas in 
that battle, pierced him with three shafts, 
Kshatradeva with five, Satyaki with hundred 
and Yudhamanyu with cight. Yudhishthira 
pierced Drona with a dozen shaft and 


Dhrishtadyumna pierced him with ten the 
Chekitana with three shafts. 


Tat RT: Wada: Wits ga FAT: | 

TAMA Whites ATTIN RI 

Then Drona of never-failing aim and 
resembling an elephant with rent temples, 


passing over the car host of the Pandavas felled 
Dhirasena 


Tal TSA Metta 
- Sear: at E Ee: WAS. WATT 31 
Then getting near king Kshema, who was 
fighting fearlessly, Drona pierced him with 


nine arrows and he fell down dead from his 
chariot. 


u Wed wey ami wat: wferercy fey: 

A ENIAN A AMSA: SISA XII 
Penetrating into the heart of the (hostile) 
host, resisted in all directions, he became the 


protector of all others and had no need of 
protecting himself. 


Raisi manaf ease 
aga a AAA NAA MARTTI 4 Y lI 
He then struck Sikhandin with twelve 
arrows and Uttamaujas with twenty shafts. and 


with a broad-headed arrow he dispatched 
Vasudeva to the regions of Death. 


asier gaano gefyn JRT 
ad g A WAST R 
With eighty shafts he pierced 
Kshemavarman and with twenty-six he struck 
Sudakshina. With broad-headed shafts he 
brought down Kshetradeva from the terrace of 
his car. 


qama agnen fayt Aa ma 
faan TEATRO gASTEN 


Having pierced Yudhamanyu with sixty- 
four shafts and Satyaki with thirty, that one 
owning the golden chariot rushed at 
Yudhishthira with violence. 


q gafr: fet geit Wer: | 
SUA: EA AOT Y 11 
Then that foremost of kings Yudhishthira 
speedily fled away from the preceptor being 


borne by his fleet steeds. Then the prince of the 
Panchalas charged Drona. 


iA: ageh g Maaa R 
TEA: m Yet uR Y 8 


Drona struck him along with his horses, 
charioteer and bow. Then from his car he fell 
down dead like a luminary dropped from the 
heaven. 


EL BA TAGS UA ARRI 
Wt Flot eet Aana aA AEP G ol 


Upon the death of that renouned prince of 
the Panchalas, loud cries of kill Drona, kill 
Drona were herd there. 


TR YUM VSNL ATA 
Wa saida sot A TERNS RI 
Then that puissant Drona began to crush the 

host of the Panchalas, Matsyas, Kekayas, 
Srinjayas, the Pandavas, all ‘burning with rage. 

wets Afai a gegara 

aaa aah Setters gaS RI 

Wray Yaa AAT 

Maly Asaa Fe sete: RaR: 


_ Satyaki, Chekitan, Dhrishtadyumna and 
Sikhandin, Vardakshemi, the son of Chitrasena 
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and Senabindu and Suvorcha. These and 
numerous other rulers of different countries, 
were all defeated by Drona who was supported 
by the Kurus. 


MARS HEN We AEAT NERA 
qusa, À Aa, AAT 11 G BI 
O monarch, your warriors having been 
crowned with victory in that dreadful battle 
began to slaughter the Pandavas as they were 
flying in all directions. 
à GMAT SAAT START WET 
Uae: Fa UT: WAIT ARAN GY tl 
O Bharata, the Panchalas, the Kekayas and 
the Matsyas, thus slaughtered on all sides, like 
the Danavas by Indra, began to quake (with 
fear). 
CHAPTER 22 


(SAMSHAPTAKA-VADHA PARYVA)- 
Continued 


The fight of Drona 
GAT TAT 
UREN AAG mueg Wesel 
Wag a Wag neAse RI 


Dhritarashtra said 


When in that fierce fight, the son of 
Bharadvaja had shattered the host of the 
Pandavas and the Panchalas, did any one else 
approach him for battle? 


a ga fe saa fiat ar 

Afat mge: faai ged: R 

a fe Maa: A at g Fad 

Het AR GAM SATS GEST HOT aR 

qenia cad safia Fer 

maea MUTT Wes PTAA XN 

ma mani finat aa 

eit aaf gaere 

mani aih gea RATA 

& MU: aada aA NS 

Alas, seeing Drona stationed in battle, like 

an yawning tiger or an elephant with rent 


temples prepared to sacrifice his life in light, 
clad in coat of mail, proficient in all modes of 
warfare, that illustrious bowman, that foremost 
of men, that producer of apprehensions in his 
enemies, grateful, devoted to truth, always 
desirous of doing good to Duryodhana, alas 
seeing him stationed at the head of his forces, 
did any one meet him with a praiseworthy 
determination for fight, determination that 
invests Kshatriyas with renown, that cowards 
cannot form and that distinguishes the foremost 
of men? Relate to me, O Sanjaya. Who were 
those heroic warriors, that encountered the son 
of Bharadvaja, seeing him stationed at the head 
of his army? 
Usa Sate 

AL SHAT Alera VET OPAL AATA: 

WRC Musa ARAM, AARNO 

Jna MUTE 

feta vate fare] Fat ATI 211 

akar: Rien AMET T 

Wiewa Wad: WARIS 
Sanjaya said 

Seeing the Panchalas, the Pandavas, the 

Matsyas, the Srinjayas, the Chedis and the 
Kekayas, fly from the field having been broken 
in their ranks by the shafts of Drona. Seeing 
them thus routed by those thick showers of 
swift-falling arrows discharged from the bow 
of Drona, like frail barks driven adrift by the 
surging bellows of the mighty main. The 
Kauravas uttering many loud wat-cries and 
with the sound of many other musical 
instruments, impeded the fight of the chariots, 
the elephants and the men (of the hostile host) 
on all sides. 

APL WE SA TST SHAT: 

gaess HU NEE: eR RoN 

Beholding them (the routed army), king 

Duryodhana standing in the midst of his own 
troops and surrounded by his own kinsmen 
greatly delighted, smilingly said these words to 
Karna. 
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gaem sara 
WET RC PRES GIE GELE LE FALJES LEE I 
Rea yi aa ARA, FETTI RR 


Duryodhana said 

Behold, O son of Radha, the ranks of the 
Panchalas shattered by the shafts of Drona, the 
resolute bowman, like a herd of wild deer 
frightened by a lion. 


ae Sg Gaategiete A Ale: 
FA g ART HOT Aleta AISA: 11 VAM 
Mescems they will never again seek to 


fight, in as much as they are now broken by 
Drona like mighty trees broken by the tempest. 


SEAT: - Mee VAT Q USI 
We leat West GUAT RAAT: I 2311 
Afflicted by the gold-winged shafts of the 
illustrious Drona, they are flying away by 
diverse paths; and they secm to whirl round 
and round. 


Vege AANA a Ager 
sA msi: Weert HAT: VI 
Impeded by the Kauravas and by the high- 
souled Drona, thcy are huddling together, like a 


herd of elephants cncompassed in a 
conflagration. 


Ra ma Forest ARR: P: 
IAA UAA TAART: IRN 
Like a trec penetrated by a cluster of bees, 
they are being pierced by the keen-pointed 
arrows of Drona; they are huddling together as 
they are hastening away from the field of 
battle. 
Ue Hat neat Sa: WSsaTa: | 
aig Atel: Ul aes ATTN 5 IN 
O Karna, there the highly enraged Bhima, 
forsaken by the Pandavas and the Srinjayas and 
surrounded by my own warriors, affords great 
joy to me. 
Sah Roe Cheam aya gA: 
Far ifam ar MgA: 2011 
With certitude, that fool today beholds the 
world full of Drona. Surely that son of Pandu 


MAHABHARATA 


has today become hopeless of his life and his 
kingdom. 


wt Saray 


Aa Sg mergita aea ATTA 
q Ua Geren iea, Bees Ve 1 


Karna said 

Never will this mighty-armed hero abandon 
fighting so long life will remain in him; nor 
will this foremost of men brook the car-cries of 
others. 


a eft Mose ye weet A Ale: 
YR Serer HATA JEG: VIM 


I think also, that the Pandavas, brave. 
endued with might, learned in the use of 
weapons and invincible in battle, will never be 
routed in battle. 


fie eared A MUSAT: 
SOT + erat iaaa A afer: Vol 


Remembering the wocs inflicted on them 
by our attempts at poisoning and burning them 
and by our defeating them at dice, as also 
bearing in mind the hardships they had to 
undergo in their exile in the woods, the 
Pandavas, I think, will never abandon battle. 


Pant fe meraga gR: 
UL SA R aA WANT SETA 2 RI 
Already the mighty-armed Vrikodara of 
immeasurable prowess, has turned back; this 


son of Kunti will now certainly slay many 
foremost of our car-warriors. 


SAMA TINT PRAT FAA TW 
HAA a QUST SAA TAL SARA 221 
He will slay crowds upon crowds of our 
host, using his sword, bow, darts, iron mace 


and horses, elephants, men and chariots as 
implements for striking. 


MATA Ga Aca TM: | 
qa: chen AM: Msg fergrad: 12311 
Car-warriors headed by Satyaki and the 


Panchalas, the Kekayas, the Matsyas and 


specially the Pandavas, are following him (in 
battle). 
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ee a a 


aes aera fers WERT: | 
fares dts dernier exit 
Those mighty car-warriors, brave, endued 


with strength and prowess, are again urged on 
to battle, by the wrathful Bhima. 


X Aofai Wat: Heya: 1 
galt Wied: CET Sa Vu 
Those foremost of the Kurus desirous of 
supporting Vrikodara and surrounding Drona 


on all sides, like the clouds surrounding the 
sun. 


Tata eet Usage 
STAT VITA SET A TTA 11 2G 1 
Inspired with a singleness of purpose, they 
will surely afflict the unprotected Drona of 
resolute vows, like flightsof insects about to die 
afflicting a burning lamp. 


aii HAA Talents aati 
HMMA AL ARE URTU lt 


Accomplished in the use of weapons, 
certainly they are capable of encountering the 
son of Bharadvaja. I consider the burden now 
devolving on him to be very heavy. 


Vranas aa got Sah: | 
Bla Sa USAT AT À gaT ACI 
Let us then swiftly repair to the spot where 
Drona is stationed. Let not the Pandavas slay 


Drona, like a pack of wolves slaying a mighty 
elephant. 


WAT Sa: Feat Ta Fae: | 
MG: Alea Tar wre HOTT RRN 
Sanjaya said 
O monarch, hearing the words of the son of 
Radha, king Duryodhana, with his brothers 
rushed where the car of Drona was. 
Msami Hat amade: 3 oll 
Then there arose a mighty uproar caused by 
t e Pandava warriors, who actuated by the 
desire for slaying the unsupported Drona had 


all returned to the field, riding on best steeds of 
Various colours. 


CHAPTER 23 
(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The description of standards 
Te Sart 
qima Ù gle whee dara 
ù dma Sal AAT QUI 
Dhritarastra said 
Describe to me, O Sanjaya, the distinctive 
marks of the cars of all those heroes, who, 
wrought up with rage and headed by Bhima, 
then rushed at Drona. 
UIT Jat 
MAGA Area FRAT 
THATS: YR: VA: Wea gH 
Sanjaya said 
Seeing Vrikodara rush into battle, (on a car 
drawn by steeds of chappled hue) the heroic 


grandson of Sini advanced being borne by 
steeds of the colour of silver. 


WGA GAY: KF WAL CA 
miada gdt: Seal ROTA Hier 311 
Inflamed with ire, the invincible 
Yudhamanyu proceeded towards the car of 
Drona, being borne by excellent steeds of 
variegated hue. 


uaaa ISENTA: 
USAT Yat FTN aX 


The son of the ruler of the Panchalas, 
namely Dhrishtadyumna, proceeded, being 
borne by steeds of great fleetness caparisoned 
with gold trappings and of the hue of pigeons. 


fiat g UR: HATA Acta: | 
fafg ret Wt ARTO: Aaa GH 
Desirous of supporting his father 

(Dhrishtadyumna) and wishing his complete 
success, Kshatradarman of regulated vows 
followed (in a car drawn by chestnut steeds). 

EIERE IEE IE Ril UGNAL URG E TLE À 

Shafts: ma Aİ WAL TNR 


74 


Kshatradeva, the son of Sikhandin, himself 
urging well-trapped steeds of the hue of lotus- 
leaves and with pure white eyes, advanced 
towards Drona. 

SMART AMAT: Yaa LIT: | 
aA aga Vite maaga: NAI 
Steeds of Kamboja bred beautiful to look at 


the decked with the feathers of the Shuka bird, 
bearing Nakula, quickly made against your 


army. 
BUT ATAU EEE BAUGEN 
TA Hea Fart MAIN 
O Bharata, delighted steeds of the colour of 
clouds, inflamed with rage, bore Uttamaujas to 
battle against the invincible Drona who was 
standing with arrows fixed (on the bow-string). 


TaN ARRAN FAT aaa Sal 
TAIZ Fo IJJET 
Steeds of the fleetness of wind and of 
variegated hue, carried Sahadeva with uplifted 
arms to that dreadful battle. 


SAU Us lero gE 
SAE ALATA, ATMS: II oll 
Steeds of the hue of the tusks of elephants, 
of the fleetness of wind, of black mein and of 
great impetuosity, carried king Yudhishthira, 
the foremost of men. 
AA fe Aed ii Ñ al 
anada Gat aada JATI RII 
Riding on horses caparisoned with gold 


trappings and all fleet as the wind, many 
warriors followed Yudhishthira. 


Te THM Uses gSA 
me: AART: 


After king Yudhishthira, came Drupada, the 
rulcr of the Panchalas, with a golden umbrella 


held over his head and himself protected by all 
those soldiers. 


meneng: EEHEAALEIEI 
W Wel NA: NAANI 23 11 


That mighty warrior among all monarchs, 
namely, Santabhi, advanced, borne by 


MAHĀBHĀRATA 


excellent steeds capable of putting up with 
every noise. 
å adsan We Weare: 
žag Rang a yeaa TNRY 
Accompanied by various mighty car- 


warriors, Virata speedily followed him. The 
Kekayas and Sikhandin and Dhristaketu. 


a: A: A: faga enag: 
4 g megam aaa GAAT: R4 
aem SRT ATMA CTA: | 


saang MEAT SATA NE I 

Wa aema wai agaa 

SHUTTLE GI: TS KRT: ON 

Surrounded by their respective forces, 

followed the king of the Matsyas. Excellent 
steeds of the colour of trumpet-flowers bearing 
this latter, appeared very beautiful. Fleet steeds 
decked with golden chains and resembling 
turmeric in colour, appeared highly beautiful as 
they carried the son of that slayer of focs, 
namely, Virata the royal chief of the Matsya. 
The five Kekaya brothers were borne by horses 
of crimson colour. 


MERAT: Wel EIRAN: 
A SMe: IR: Ta EAE: Ve 
All these heroes accomplished in battle, 
having complexions effulgent like god, owning 


standards of red hue and be-decked with 
golden chains. 


att ga Sige: NAR AA efor: 

AAT USE TARTAN 2R UI 

magaan fen: fraftsrqareet! 

WAT BAM ASA: TSCA Aga: Il Jol! 

Were seen, clad in mail and showering 

arrows, like the clouds showering (torrents of) 
rain. Steeds of the hue of ivory and that of 
unbaked earthenware pots, carried Sikhandin, 
the Panchala prince of immeasurable energy. In 
all, twelve thousand mighty car-warriors of the 
Panchala race procecded in battle. 

oat g Ue mean À Fraftsrreg:| 

Ti g iere afge mR UI 
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Of these twelve thousands, six thousand | Steeds of the hue of the Masa flower carried in 


followed Sikhandin. O sire, the son of 
Shishupala, the foremost of men. 


ahed Set TI APMC A: 
gaa CEE MEIN RaT: 
Was borne by sportive steeds of the hue of 


antelopes, Dhristaketu, the foremost of the 
Chedis, endued with great prowess. 


SMA: MAATATATIT FAA: | 

JAA g Ahi THA CAAT VIN 

UAAR TT: A: yia 

ukan: VAM E: AART: RX 

And invincible in battle, was carried by 

horses of Kamboja breed and of variegated 
hue. Excellent steeds of the Sindhu breed, of 
beautiful limbs and of the colour of the smoke 
emitted by burning straws, quickly bore the 
prince of the Kekayas, namely, Vrihatkshastra. 
Possessed of eyes of the hue of jasmine, of 
lotus hue, of Valhika breed and decked with 
_ gold trappings, such steeds. 


Wi Rafs: pyayama 
ERNUS cea: ANAN TAT VAM 
Bore the heroic son of Sikhandin viz., 
Kshatradeva, decorated with caparison of gold 
and of the hue of silk, steeds. 
: Sa r NN l 
Jamaa Fa Aaa GATT: RAN 


Of quiet nature, borc into battle Senavindu, 
that chastiser of foes. Excellent steeds of the 
colour of cream, carried into battle the 
youthful. 


vang sfet at ganat ATAT: 
Tg: VAT A gaT Vol! 
F g a: Met d: Yaris 

magana a TNR 


Delicate and mighty car-warrior, the son of 
the king of the Kasis. White horses, having 
black necks and endued with the fleetness of 
the mind and obedient of the (reins of the) 
driver, O monarch, bore prince Prativindhya. 


battle Sutasoma, the son of Partha, whom the 
latter had obtained through (the favour of) 
Soma. 


eA Set 
R gemga 
aaa: Aiea 
TAL TH, AAANSHAT Al VIM 
Of the radiance of a thousand Moons, he 
was born in the city of the Kurus, known as 
Udayendu. In as much as in an assembly of the 


Somas he won great renown, he came to be 
styled Sutasoma. 


qg g Maries PUTTS SAT: | 
MIA: SATA ETAS 3 o 


Steeds, resembling the flower of the Sala in 
hue and radiant like the rising sun, bore the 
glorious son of Nakula, by name Shatanika. 

fafaa Ni à '' 7 iF I 
Brae ASAE ARTTA 3 R 

Decked with caparisons of gold and 
possessed of the hue of the peacock's neck, 
steed bore in battle, that foremost of men 
Shrutakarman, the son of Draupadi (by 
Bhima). 


great atte Aa TATA: | 
zg: WATT Fe ATA SATIN RU 
Excellent steeds of the colour of the 
feathers of the king fisher, carried into battle, 
Shmutakirti, the son of Draupadi, who was 
equal to Partha in his knowledge of the Srutis. 


SHUM GEM, Ti FM 
anua gei HATCHET THIS BU 
Tawny-coloured steeds bore in battle prince 
Abhimanyu, who is said to be one and a half 
time superior in battle to both Krishna and 
Partha. 


VARY MAUS: TSA a: AAT | 

a Gaal Wer ggg TS I 
Terasa eT TSA MTA 

FE: VIF JS TA: FM: ARTIAN 


76 


MAHABHARATA 


ieee 


Huge-bodied steeds bore to battle Yuyutsu, 
who alone, among the sons of Dhritarashtra, 
had sided with the Pandavas, (deserting his 
own brothers). Steeds, plump, decked with 
golden caparisons and of the hue of the stalk of 
paddy, bore to that dreadful battle, 
Vardhakshemi of great activity. 


at feria eA: 
Afaa Fe Ay: THT SATA EI 
Steeds, having black legs, caparisoned with 


golden breast-plates and obedient to the driver, 
bore to battle, the youthful Sauchithi. 


saisang Algae aT: 
Farner: Ara: AATAL 
Quiet steeds of the hue of red silk, decked 
with chains of gold and having their backs 


covered with armour of the same metal, bore 
Shreniman. 


SETAE: VAT SARI: AART: 
SST AG SST STATI 3 
The gallant warriors with gold garland 
around their neck and the well decorated horses 


with golden back side brought the competitive 
king Kashiraja to the battle-field. 


TAM a ae Tel Fe A WITT 
d aa giae: gA 
Crimson steeds bore the assaulting 
Satyadhriti, who was proficient in the sciences 


dealing with the use of weapons and the bow 
and also in the divine Vedas. 


A: a aAA RAT 
marane gegga ¥ oll 
He that was the commander of the Panchala 
forces and that considered Drona to be the 
victim destined to fall.by his hand, that 


Dhrishtadyumna was borne by steeds of the 
hue of pigeons. 


maa aag: Afaa: 
AT AES YA: E RY:N% RI 
Satyadhriti and Sauchithi both irrepressible 


in battle followed him, as also Shrenimat, 


Vasudana and Vibhu the son of the ruler of 
Kasis. 


qè: Taane: 
ciat fadi aAa: 1 VA 
These were borne by fleet steeds of the best 
Kamboja breed, decked with chains of gold. 
Resembling Yama or Vaishravana, they 
proceeded striking terror into the hearts of his 
enemies. 
WAY AMAT: MAET: 
ATAU a: AVS AAU EAST: 11% 3 
manag: Vea aang: 
mmya ya gegi WAY: USVI 
The Prabhadrakas of the Kamboja country, 
six thousand strong, with uplified arms, with 
excellent steeds of various hues, with gold- 
decked standards mounted on their cars. With 
their stretched bows discharging arrows that 
produced confusion in the hostile host and with 
a determination to die together, followed 
Dhrishtadyumna. 


agarang gata: 
agea Aai GANT: XN UI 
Excellent steeds of the hue of yellow silk, 
decorated with beautiful chains of gold 
cheerfully bore Chekitana. 
sagadi pN gate: 
STAT, weya: gefaange: JAMRA: UY GU 
Borne by excellent steeds of the best breed 
and of the colour of rainbow, came Kuntibhoja 
or Purujit the maternal uncle of Savyasachin. 


aangaan maafa Sal 
Tart Waar T a: MST ma VI 
Steeds of the appearance of the star-studded 
firmament, bore king Rochamana to battle. 


mau: Rieg eenaa: 
WA Fal: AST: meraga ¥ cl 
Sahadeva, the son of Jarasandha was 


brought to battle-field by stripped horses 


having black hoofs and decorated by the gold 
gauze. ; 


X g Rea WHAM FAT: 
We rafa: JET XR 
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The best and excellent white colour horses 
like lotus stem, speedy as the bird eagle 
appeared in the battle-field with Sudama rode 
on the chariot driven by them. 


WMC era TOGA: | 
qai wad: Ut Rigga oN 
Steeds of the colour of the red deer having 
white stripes all over their body, bore the 
prince of the Panchalas, the son of Gopati, by 
name Singhasena. 
TAA AME A: Gaal ATA: 
TA MATA geai gA: NG RII 
Excellent steeds of the hue of the mustard 
flowers belonged to that foremost among the 


Panchalas, who was well known as 
Janamejaya. 
WAV HAA ge SAMA: | 


: UMC BAAN G RII 

Fleet, huge-bodied steeds of the hue of 
Masa, decked with gold chains with backs 
white like the hue of curds and faces beautiful 
like the moon, speedily bore the ruler of the 
Panchalas. 


WRI Aa PRAMS FAT: 
wafaaa SUSI STATI R 
Brave and gentle steeds resembling reed- 


stalks and of the hue of the palms of the lotus, 
bore Dandadhara. 


mman: YEA ATTA: | 
AeA SI MAA Aer yaaASL & VU 
Steeds, of the huge of donkeys, with backs 


of the hue of mice and with necks proudly 
drawn up, bore Vyaghradatta. 


BA: manaf: 
gran AMS Weed APTS TY 4M 
Dart-spotted steeds, decorated with 


beautiful garlands, bore that foremost of men 
Sudhanvan, the prince ðf the Panchalas. 


SAMA STAT: | 
caret Ragg GI 


Steeds of the impetuosity of Indra’s 
thunderbolt, of the hue of the Jndragopakas 
and variegated with patches, bore Chitrayudha. 


fu Sra ana SAT: | 
arent: Yt Yas RASINN 
Decorated with golden garlands and having 
bellies of the hue of the Chakravaka, steeds 
bore the son of the ruler of the Kosalas, by 
name Sukshatra. 


WGA TEASA ATTA: | 
Fe wagi Aima Mig: WANG C1 
Excellent and tall steeds, of huge bodies, 
variegated hue, exceedingly docile and 
caparisoned with golden chains, bore 
Satyadhriti accomplished in battle. 
Weald TaN Se HT A 
AAT ITT et Yast: Hee ATIYRI 
Shukla procceded to battle with standards, 
armours, bow and steeds, all of the same white 
colour. 
URAA J AYA Vaca 
AFAT: Ngoll 
Occan-bred steeds of the hue of the moon, 


bore Chandrasena of fierce energy, the son of 
Samudrasena. 


aani Atay ear | 
yet aa det aens Tats R 
Steeds of the hue of the blue lotus and 
decked with ornaments of gold and adorned 


with beautiful garlands of flowers, bore to 
battle Shaivya owning a beautiful chariot. 


SAAMI AIARRA: 
TW FAAS: MAGA GUS Vl 


Excellent steeds of the hue of the Kalaya 
flower, covered with red and white stripes, 
bore to battle Rathasena difficult to be 
repressed in battle. 


z g udg: WE: Wat TTA 
i eaei yasa TATU 3M 
Steeds of the hue of the blue parrot, bore 
that king who had slain the Pattacharas and 
who was regarded as the best hero among all 
men 


zg: ayagi waan A:N 
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Superior steeds of hue.resembling that of 
the Kinshuka flowers, bore Chitrayudha, 
decorated with beautiful garlands and owning 
beautiful armour, weapons and standard. 


Wau WaT att Meret I 
TIM Wale ateritens Aaa & UI 


King Nila protected to battle, with 
standards, armour, bow and steeds, all of the 
same blue colour. 


AAS Titer: | 
C UTCEERGIC ISEE Ee AAT & & UI 


Chitra advanced to battle, with car-fence 
and standard and bow, all set with various 
kinds of gems and with excellent steeds and 
beautiful banners and banner-staffs. 


à g Tae gea gare: 
A tamer gi agaa 


Excellent steeds that resembled in colour 
the hue of the Puskara flower, bore Hemavarna 
the son of Rochamana. 


AA ANA FRASTJATST: | 
yaus: pagesash TSA li 


Metted chargers of gentle appearance, 
possessed of vertebral columns erect like reed- 
stalks, having white tests and endued with the 
colour of the hen’s eggs, bore Dandaketu. 


Saye Set Wet fiia ENI 

frat eure Tosa fagey a TAME <I 
ATA ame STOTT TA, HAT TAT 
IA: Waa Weare Verran ATTA: 19 0 11 
Se Bhat Sy Geet Sg a Hiei 
RaRa: M: GRETE S RI 
AENA TUG Tt eI 
TW: MRANA: 19 B11 
CEPEIGECE GIE AEULIE GA) 

feat emia Nomaaa aiIe 


The heroic Sarangadvaja endowed with the 
wealth of energy, the ruler of the Pandyas, 
mounted on chargers of the colour of the 
moon-beams and clad in coats of mail set with 
lapises, rushed at Drona stretching his bow of 

Superior make. His dominions having been 


MAHABHARATA 


invaded and his relatives having escaped, his 
sire had been slain, O monarch, in battle by 
Krishna; securing weapons then from Bhishma, 
Drona and Rama and Kripa, he became, in the 
use of weapons, equal to Rukmi, Karna, Arjuna 
and Achyuta. He then became intent on 
destroying the city of Dvaraka and on 
subjugating the whole world. But his wise 
friends out of a desire to do good to him. 
prevented him from that course. Abandoning 
all thoughts of revenge, he is now ruling his 
own dominions. 


MESTHATIT GA: MAGRA 
HAS WYSE agamo 


Steeds of the hue of the Atarusha flower 
bore one thousand and forty thousand foremost 
car-warrior who followed that king of the 
Pandya. 


APTA BUNT AMAT SAT: | 
Wane at weleeETaS TN 4 UI 


Charges of various hues and appearance 
and stature and face, bom the heroic 
Ghatotkacha, the device on whose banner was 
a car-wheel. 


ANA Aga Acie A: 

Tet Glatt Mara Mera Waa ery & Il 

Afman Text TASS: | 

TRA AeA: aea RTLS 

Setting at naught the opinions of the 

assembled Bharatas, that prince who alone out 
of his reverence for Yudhishthira had sided 
with him abandoning all his cherished hopes. 
That mighty-armed Brihanta of red eyes was 


borne by huge-bodied, greatly powerful steeds, 
as he sat in his chariot. 


Galant miine gaT 
WAS FANS: Hat: YEAST: 19 cI 
Excellent steeds of the gold followed 


behind the virtuous Yudhishthira, that foremost 
of kings, as he advanced on his car. 


Aifeedadttat: Weyer NARA: | 
Waa Fas Feat Zae: 
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Hosts of the Prabhadrakas of divine 
appearance, proceeded to battle, on’ superior 
chargers of various beautiful colours. 


a aa das Bled: AST: 
Woe WK Wa sa feats i ol 


All of them possessing golden standards, 
full of energy and accompanied by Bhimasena, 
appeared, O monarch, like the celestials, 
headed by Indra. 


ANT A Wall FSP: WAPI 
qaa a Sant aE Sat RI 
Dhrishtadyumna liked that assembled host 
very much. But the son of Bharadvaja, excelled 
the rest of the warriors in splendour. 


aria Ys wea eat: Hes: | 
HUST MAST: YAS Vl 
O monarch, his standard, with a black deer 
skin fluttering from its top and bearing the 


beautiful waterpot and made of the finest gold, 
appeared exceedingly beautiful. 


ast g dinar daniel 
TRAM Ales Wart GAMA ¢ 311 
The standard of Bhimasena bearing the 
device of a mighty lion in silver, with two eyes 
of the lapis lazuli, appeared highly resplendent. 


eat J HAA sae Wea: | 
Wanter taut at verona ex 
The standard of Yudhishthira endued with 
great energy bearing he emblem of the golden 


moon surrounded by the planets, looked 
exceedingly charming. 


Wat ua fagei fees ATERI 
TANTS A QT EAE SG 
Two prodigious Mridangas of celestial 
make called Nanda and Upanandaka were tied 


to it. Struck by mechanical arrangements, they 
emitted melodies that enhanced the joy of all. 


WM yA Aart AeA 
SPAT Asg AAT ATA N 


For striking terror into the hearts of the 
encmy, we saw that tall and fierce standard of 


Nakula, mounted on his car, that bore the 
device of Sharabha having golden back. 


BAY Use: Sr, eae 
Wedel gaat fact mad: 1c 11 
On the standard of Sahadeva, was seen a 
charming swan of irrepressible might made of 
silver, decked with bells and banners and 
capable of enhancing the grief of the enemy. 
qami Aami aire ET 
aieas aa ARIAT: Ne C1 
The standards of the five sons of Draupadi 
bore as their device the beautiful images of 
Dharma, Maruta, Shakra and of the twin 
Ashvins of high-soul. 


afr: arc me fea: 
WW AAA meaa: 6 8H 
On the car of the youthful Abhimanyu, O 
monarch, there was a standard of best make, 


bearing the device of a golden peacock, which 
was as radiant as molten gold. 


Mena NA iat TE SALT 


FIAT AAMC TAU TAT AATF oll 
O monarch, the device of a vulture 
enhanced the beauty of the standard of 
Ghatotkacha; his steeds had the power of 
ranging everywhere at will, like those ot 
Ravana in days of yore. 
Mes Faget chest grate 
ama HoT gA RI 
In the hands of Yudhishthira was the bow 
called Mahendra of celestial make; the celestial 
Vyavya was, O king, in the hands of 
Bhimasena. 
Aaga e GEG 
q Rami da meaa À ays el 
For preserving the triune world Brahma had 
created a bow; that bow of celestial make and 


ever indestructible, was in the hands of 
Phalguna. 


Ae ARTA Hee Alva! 
Walaa Weed gR MAAN e311 
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The Vaishnava bow was wielded by Nakula 
and the bow Ashvina by Sahadeva; the 
Paulastya of terrible appearance and celestial 
make, was held by Ghatotkacha. 


Tamaa a Rya A 


USM SCAT A AIR X 
O Bharata, these five jewels of bows, 
namely the Rudra and Agneya, the Kauberya, 
the Yamya and the Girisha were held by the 
five sons of Draupadi. 
UE agadi Ag AN aq Vieoitga:1 
TL YS: Naat WA: WaT ETN eG 
That foremost of bows of best make called 
Rudra which the son of Rohini had obtained, 
that bow was given, out of delight, to the high- 
souled son of Subhadra, by Rama. 
Ud Url a seat saan aag: 
Tya BRUT faa RARA: S I 
These and many other standards, decked 


with gold, of heroic warriors were seen there, 
that enhanccd the grief of the foes. 


Ways AEM Era aA 
FO AER Ve faafafa e911 


Then, O monarch, the host led by Drona, 
which abounded in myriad's of standards and 
which numbered not a single coward, looked 
like images painted on canvas. 


Warrant shat day cen 
Amat Wer] Waa gag 
Then in that battle we heard, O monarch, 
the names and lineage of various heroic 
warriors, as they rushed at Drona, like to what 
is heard at a Svayamvara. 
CHAPTER 24 


(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The words of Dhritarashtra 
gany sata 
Smeg eat Zaa asta 
Mead X aA FRCS TTT:N RI 


Dhritarashtra said 

O Sanjaya, those heroic sovereigns who 
now returned to the charge, being headed by 
Vrikodara, were capable of crushing even the 
host of the celestials themselves. 


aaga: factart aeaf yee: ; 
qa a wat: yA ya RaT: 211 
Led by Destiny, man surcly engages in any 
action and it is through the decrees of Destiny 


that his various acts are attended with various 
results. 


ae fami: areas afs 
SAAS Hes faen GAT 3 


That Yudhishthira, who wandered exiled in 
woods, for a long time, wearing matted locks 
and black deer-skin and who also had to 
wander incognito. 


E Ua edt Wat adaa 
fare dadaan YART UIA E 
Even that very Yudhishthira is now leading 
this mighty host in battle! What else but evil. 


can befall my son through this adverse 
influence of Destiny? 


am wa fe mA gaged At: 1 
E SSR WA A GMT Taare I 
Surely man is born subject to the decrees of 
Destiny; and so he is ‘compelled by it to do 
what he does not at all desire. 


PAE scree fe Base: | 
MAE RAG ITETAT N 
Becoming addicted to the vice of gambling 
at dice, Yudhishthira reaped great affliction; 


but now through the agency of Destiny, he has 
again been united to his supporters. - 


MA À HHA TEN: MRT: ARNS ÀI 
A IAT AT aga: 
‘Today the Kekayas are rallying to me; the 


Kausikas, the Kosalas, the Chedis, the Vangas 
and others are all betaking to me. 


yfr seat att Wa Ur at ae 
Fit ange Ee Wet ea: FATIH 
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will be left of it, as it has lost all energy (by the 


O sire and not that of the sons of Pritha.’ O | death of Drona). 


Suta, these were the words that were spoken to 
me by the wicked Duryodhana before. 


Te VAT Te RUT: BCAA | 
Fred: Uden feats ATT N 
Drona, guarded amidst this host of his 
warriors, as slain by the son of Prisata in battle; 
what can it be but there decree of Fate? 
Her Ut Malang Wal gaia 
watami Rot wet eTEAfa|ar 2o 
Amidst that royal host how could Death 
approach that mighty-armed Drona who ever 


delighted in battle and who was accomplished 
in the use of all sorts of weapons? 


WAAR ESS We WATT: | 
oO et Bear ATS TAT AAT g 


I am plunged in distress and a swoon 
overwhelms me. Oh, I cannot live hearing both 
Bhishma and Drona slain. 


St aaa at IVT TATA 
gA We Wa HE YA AAT WEN 9R 
O Suta, that which the prophetic Khatva 
Said to me, seeing me, infatuated with the 
affection for my son, O sire, everything of that 
has now overtaken me and Duryodhana 
himself. 


We F WF My Waa alert ala 
Gags faia act a at ANIRAI 
It would have been very cruel had I saved 


the rest of my progeny by abandoning 
Duryodhana, but then the rest could have lived. 


ot fe ent Raa mai at: 
Wiser Fat cla Aa A Tas REII 
The monarch, that abandoning 


righteousness, pursues interest, is debarred 
from the enjoyment of felicity and imbibes 
meanness. 

SE e TE GAEE Usa! 

SNE a ayafi apa fA AAT RUN 

_ O Sanjaya, today, when the hump of this 
kingdom has been crushed, I see that nothing 


Ti ema fe gaara: | 
at Preaqusitart: extrait gedit 96 11 
When those two foremost of men, - viz. 
Bhishma and Drona of forgiving nature who 
used to be our primary support, when they both 
have been killed, how can any thing remain of 
this kingdom? 
arta a À vie ar gga 
ASTON & age FH Yet: WR AAT! go 
Relate to me, in detail, as to how that battle 
raged; who were they that fought, who 
assaulted (the enemy) and what mean fellows 
fled, out of terror? 


mii a À yia Aq Tete TAN: 
TON HS A YAS aE GRET R N 


Tell me also what that foremost of car- 
warriors, namely, Dhananjaya, dia? We are 
much afraid of him and of his brother, 
Vrikodara, who is our (implacable) enemy. 


assia Agg wedy data 
AY SAAT GAM: FAET: RR 
Tell me, O Sanjaya, of the terrible collusion 
that took place between the Pandava hosts and 
the remnant of my army, when the former 
returned to the charge? 


aa a at wae Agana, dean 
AMA E À YT: Bh RIAA ARA RO 
What also, O sire, was the state of your 
mind when they returned to the attack. What 
heroes of our army with stood them on the field 
of battle? 
CHAPTER 25 


(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The description of single combats 
Usa Sara 
eq Mannie: thay gg 
Goat Hot Saar Aua: a 
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Sanjaya said 

When the Pandava host returned to the 
battle, a mighty apprehension took possession 
of ourselves covered (by the arrows) like the 
lustrous rob covered over by a (continuous) 
mass of rain-clouds. 


wale miaa A Tal 
Tal SALA FUT ele Fall R 
Thick clouds of dust raised by them 


covered over your army; and our sight being 
intercepted, we thought Drona to be slain. 
TY WM Tear Ht at feral: 
al Gaal ast WATE 311 
Bcholding those mighty and heroic warriors 
inten: on the perpetration of a very heartless act 
(i.e. the slaughter of Drona), Duryodhana 
encouraged his troops without the least delay, 
saying- 
WA AAAS AAAs ATTA: 
aaa anA WUSa tere ¥ 11 
“O rulers of men, do you check the Pandava 
host, according to your strength energy and 


prowess and according to the opportunities that 
may present themselves.” 


Tat GaN ANT Yael 
ANG, GoM Feary Rg Serr GI 


Thereafter your son Durmarsana beholding 
Bhima near him, fell upon him; and desirous of 
saving Drona’s life, he covered the latter with a 
downpour of arrows. 


i aaen Gal Waar 
4 a aisg aieas SA Tact AEA II 
Wrought up with ire. he assaulted Bhima 
with his arrows, even like Death himself in that 
battle. Bhima also pierced him with arrows and 
thus a fierce combat raged between them. 


a graafe: Wis: HRT: WerheUT: | 
Tet Head wera watery TI rn wit 


In that battle, heroic warriors endowed with 
prudence and accomplished in smiting, being 
commanded by their leaders withstood their 
adversaries, disregardful of their kingdom and 
the fear of death. 


qaant fer: Wet Rot eg fayr 
WAAC YL AAT E 
O majesty! The chivalrous and gracious 
Satyaki was prevented by Kritavarma who was 
marching ahead with an intention to suppress 
Drona. 
a AT: Wat: Ba: Hata 
qaa a Yat Ae Ate fee 
Like one infuriate clephant resisting 
another, Kritavarman checked the grandson of 
Sini. 
Sea: maaari Peet: Ves! 
SUPA AVA Ae ROMA! Rol 
That fierce bowman, the ruler of the 
Sindhus, with his keen-pointed shaft kept the 
mighty warriors Kshtravarman away from 


Drona, as the former advanced towards the 
latter. 


gaat Rg hR 

ANAC: He: UARA gR 

Kshatravarman cutting down the bow and 
banner of the ruler of the Sindhus and excited 


with wrath, pierced him in his vitals with ten 
Narachas. 


samaa RTT HA: TERIAL 
fena gaano Tt Walaa: PÈ: 
Thereupon the ruler of the Sindhus, with an 
admirable lightness of hand, taking up another 


bow pierced Kshatravarman in that battle with 
arrows, all made of iron. 


Fay meata aaa weer 
VARA Yt Tet AmaE g3 11 
With all his endeavours, Subahu kept away 


from Drona, his brother, the mighty and heroic 


car-warrior Yuyutsu, who was fighting for the 
Pandavas. 


Yale: gamae: ware 
Fay: rimai gafa gi evil 


Yuyutsu cut-off with two whetted and well- 
tempered and razor-like arrows, the two arms 
of Subahu which were wielding the bow and 


the arrows and which resembled a couple of 
bludgeons. 


DRONA PARVA 


83 


[Se 0 O o U U  —————————————————————— eee 


Tait mosade mia gà 
Aa AEN Yet ARTS, RATTI 84 I 
The ruler of the Madras, resisted king 
Yudhishthira of righteous soul, that foremost of 
the Pandavas, like the banks resisting the 
agitated ocean. 
a cht agaian 
Aaya age AEA FTN Ve 11 
Him the righteous king Yudhishthira 
covered with many shafis capable of 
penetrating into the very vitals. The lord of the 
Madras piercing Yudhishthira with sixty-four 
arrows uttered a loud war cry. 
TA AEM: gyn we afar 
QUA med ATR SANT: V9 1 
But while the former was still roaring, with 
two razor sharp arrows, the foremost of the 
Pandavas severed his bow and banner. At this 
the warriors shouted forth (in joy). 
Wes UT aster Tat FAS Wit: 
Met Werte: Werle AAAI VC 11 
Then king Valhika also at the head of his 
army, resisted, with his arrows, king Drupada 


as the latter was advancing leading a 
formidable division. 


iq gamag ut geal: We ATN: 
FET mef: AAT AAs | RRN 
Thereat between those two old men 
Supported by their respective army, a fierce 
encounter raged. Which resembled that 
between two mighty leaders, with rent temples, 
of two different herds of elephants. 
fave mers 
Weta went agri ga afer RoN 
Vindha and Anvindna of the Avanti 
country, at the head of their army, encountered 
„ata, the ruler of the Matsyas, at the head of 
'S troops, like Indra and Agni encountering 


the Danava Bali, in the days of yore. 


Gish gaia ATT 
Temi kad: ainia RI 


Then between the Matsyas and the Kekayas 


4 confused combat raged in which the horses, 


oe 


warriors, the car-warriors and the elephant- 
warriors fought undauntedly and which 
resembled the encounter between the celestials 
and the Asuras. 


aga g aih qaant amaf: 
arag i AT? 2 UI 


Bhutakarma, the ruler of the Sabhas, kept 
away from Drona, Nakula’s son, Shatanika, as 
the latter advanced discharging a net-work of 
arrows. 


a aparana aRt: Vaya: | 
us fagni yaeturaeatii 2311 
Thereat the son of Nakula with three well- 
sharpened Bhallas (broad-headed arrows). 


Made Bhutakarma headless and armless in that 
battle. 


Ne J f . d ùf l 
Amanna at afinat Rx 
Vivinsati checked the heroic Sutasoma 


cnducd with prowess, as he was advancing 
towards Drona discharging innumerable shafts. 


BRM tea: agame: 
fafi ika maada da: 24 11 
Sutasoma also excited with anger and clad 
in mail pierced his uncle Vivinsati with 


straight-going shafts and he desisted from 
attacking the latter. 


amr sine: eA: feet: 
Rel: MaR ATATSATI 2 GM 
Then Bhimaratha, with six swift-going 
shafts, made wholly of iron, dispatched Shalva 


together with his steeds and charioteer to the 
regions of Death. 


P CETTE E LESIR: E RESENLEE B 
AMMEN Ta Wt AaRON 


O mighty monarch, the son of Chitrasena 
resisted your grandson Shrutakarman, as the 
latter rushed at (Drona), being drawn by steeds 
resembling peacocks. 


at tat war geet menada 
Bowo OU RCC PUREE URAL 
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Those two grandsons of yours, of prowess 
difficult of being checked, desirous of slaying 
each other. Fought admirable with each other 
for bringing about the success of their 
respective sire’s purposes. 

G A d fe fe . d 1 
Aam fig: Haq APT: WAAR RRI 
The son of Drona, seeing Prativindhya 


stand before him in that battle, checked him 
with arrows, in order to do honour to his sire. 


a Ha wheter saae: fort: wits! 
fisgona fig safer 3 ol 


Wrought up with rage, Prativindhya with 
whetted shafts pierced him who bore the device 
of the lion’s tail in his banner and who was 
anxious to serve his father’s interests. 


zaa Gist aieteaet AIH 
PUMICE ECU RIECEECUCOCUERT 


O foremost of men, like a sower sowing 
seeds in the sowing season. The son of 
Draupadi, covered the son of Drona with an 
arrowy downpour. 


age great g Res Here 
PUTAS Gat QaRa 3 211 
The son of Dushasana resisted the mighty 


car-warrior Shrutakirti, the son of Arjuna by 
Draupadi, as the latter was rushing at Drona. 


Ta SOA: mae: Wares 
agda a Ot a fora gota Bat 3311 
But that son of Krishna equal to Krishna (in 
prowess), cutting off with three well sharpened 
Bhallas, the bow, banner and charioteer of the 


former (the son of Dushasana), advanced 
towards Drona. i 


Al KA Tagua: A:I 
i eaa TT: ARTXI 
Lakshmana checked that slayer. of 


Patachara who is regarded, O king, as the 
bravest among the two hosts. 


E Cae feat Hen A ATT 
CRT Peet ERIS AMAT II 


But the latter, O Bharata, appeared 
resplendent, having cut-off Lakshmana’s bow 
and banner-mark and showering myriad shafts 
on him. 


faig Fema agar Frater 
qima Fart Wat Far 3 & 11 
The youthful Vikama, endued with great 
intelligence, opposed, in that battle, the 


youthful Sikhandin, the son of Yajnascna, as 
he advanced. 


TAREA AAA: AAG 
faga aa Get Gt TA Yat Feit Zo 
Thereat the son of Yajnasena covered the 
former with a net-work of arrows. Your son 
endued with prowess appcared beautiful by 
defeating that shower of arrows. 


agase degan 
SUS At mAN AAA 3 611 
Angada checked the heroic Uttamaujasa, 


with a down-pour of arrows, as the latter 
advanced in that battle against Drona. 


a Umea: geai: 
Afam a adai aAa wad: 
The awful encounter between those two 


foremost of men enhanced the delight of all the 
soldiers as also of them both. 


giang ma att yei aci 


ROTTS Art aa ¥ 0 l 


The mighty bowman Durmukha endued 
with prowess, resisied with shafts called 
Vatsadantas, the heroic Purujit was rushing at 
Drona. 


q gia gad mA 
Tet ag at aa Taree gX RI 
As the latter struck Durmukha between his 
two eye-brows with a Naracha. Thereupon the 
countenance of Durmukha appeared charming 
like a lotus with its stem. 


BUY hn ML Was ARRE 
POTTS amema% RII 


Karna checked with an arrowy shower the 
Kekaya brothers owning crimson standards, aS 
they rushed towards Drona. 
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X di yia: maf 
E T MOAT AA: YA: NVZ 
Greatly afflicted, they also covered Karna 
with a down-pour of arrows. Karna also 
covered them repeatedly with showers of 
arrows. 
Ja quit a à Vs gaT: 
MAEA: WHA LAT: WS 
Neither they nor Karna was to be scen 
being covered over with (clouds of) shafts. 
Their steeds, drivers and standards and cars 


were all lost to sight being covered with thick 
arrowy showers. 


TIR gda weer A FI 
ARATE, SCEE E RAAI 


Your three sons, viz., Duryaja, Jaya and 
Vijaya resisted the three, viz., king Nila, the 
ruler of Kasis and king Jayatsena. 


Te Farrag mAg 
Reame aaa: gl 


Then the fierce combat between them 
afforded delight to the lookers-on like that 
between a tiger, a lion and a wolf on the one 
side and a bear, a buffalo and a bull on the 
other side. 


Raggett g mad At gin 
Amaga ai peig: 1 S19 
Kshemadhuri and Vrihanta, these two 
brothers together wounded with keen-pointed 


shafts, him of the Satvata race, as he advanced 
towards Drona in all battle. 


TAT a Ae, ganag 
Rise fugent sararea a ANNE 
Then the battle betwcen those brothers and 
Satyaki became exceedingly wonderful. Like 


that between a lion and a couple of leader- 
elephants with rent temples in the woods. 


TWH g amaA gaara 
UUM: MRA Bal ARTZ R 
Excited with wrath the ruler of the Chedis, 


kept away, by discharging shafts, from Drona, 
king Ambastha who always delighted in battle. 


ie 


qsad Frtteraveteran 


Waa AIM AT We ATARLI 4 0 11 
Then Ambastha pierced him with a long 
shaft that penetrated into his very bones. 
Loosing hold of his bow furnished with arrows, 
he fell down from his chariot. 


Seat g ai a: VIER: Ves! 
AJA: FRR GERAR & Vl 


The generous son of Sharadvata namely 
Kripa, with arrows called Kshudrakas, resisted 
Vardhakshemi of the Vrishni race, whose very 


appearance reflected wrath. 


Fait pua Asatte 
A Fea Aa gate fear 4 RI 
Then those that saw Kripa and him of the 

Vrishni race-the heroes accomplished in 
various modes of warfare-engaged in battle 
with each other, became absorbed in that 
encounter and they could attend to no other 
action. 


NR Tat Alora ar 
vimmaa Tet ROTA SATIN 311 
The son of Somadatta for adding to the 


glory of Drona, opposed the ever vigilant king 
Manimanta as the latter rushed towards Drona. 


Wl Aman ach 


WA: Udleat Yet A Ga a WAU 4 SI 
The son of Somadatta then with great 
activity, cut-off the latter’s bowstring, banner, 
charioteer, umbrella and flag-staff and felled 
him from his car. 


ATG WU Tt rege 
Maya i Met RTINA 
Then the slayer of foes, Yupaketu (owning 

the devise of a sacrificial stake on his standard) 
jumping down, with lightness, from the car 
and cut-off with a best-tempered sword king 
Manimanta with his steeds, charioteer, standard 
and chariot. 


WW Sa AA GUIs ATTA 
aa Fa CAM WY SAAT, USA SAI 
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Thereafter remounting his own chariot and 
grasping another bow and himself urging his 
steeds, he began to consume the host of the 
Pandavas. 


AAAA Wit Sse 
THe: MARE FAA AAA 4 911 


Vrishasena, a worthy combatant, checked 
with an arrowy shower, king Pandya who was 
rushing to battle like Indra rushing after the 
Asuras for slaying them. 


N N 


a 
ap AAN: MAAT: I lI 
Fanaa raurera yaa: | 
agaa ares GGA: | RI 
SG Hear ar Prev] faae, fare] 
EURE KTERE LE ICOFALE LsO CAs e 11 § 11 


With maces, bludgeons, scimitars, axcs 
Stones and other weapons and with sort clubs, 
mallets, discs, Bhindipalas, battle-axes and 
with dusts, wind, fire, water, ashes, gravels, 
Straw, trees, afflicting, smiting, breaking, 
slaying, routing and throwing down and 
terrifying the hostile troops, came Ghatotkacha, 
desirous of getting near Drona. 


a ELERE IELE CAGNELIAI 
Tae TAA: Ba: TAT AT: RI 
Excited with wrath, the Rakshasa 
Alambusha began to strike that Rakshasa 
(Ghatotkacha) with various kinds of weapons 
and various implements of war. 


qaaa gA ATETA: 
MEL Tey, WU AART: 21 
The encounter that then took place between 
those two foremost of the Rakshasas, 


resembled that which took place between 
Sumeru and the king of the immortals, in days 


gone by. 
VA TEATE anwar 
Tenia a Ug X da Wet a Mee BHI 
Good betide you. Thus amidst that dreadful 


gencral engagements, hundreds of Single 
combats were fought between the Car-warriors, 


elephant-warriors, horse-warriors and foot- 
soldiers of your army and theirs. 


Amert qeyd: MITA Ae a Ae: 
RUTTEN g WAM AMSAT S S11 
Indeed the battle that then raged between 
the warriors that were intent on destroying and 


protecting Drona indeed such a battle was 
never scen or heard of before. 


sé unite fafie dafa wan 
WA gagra Wade TET ANG G1 
Many were the combats that were seen 
raging on that field; O lord, some of which 


were dreadful, some wonderful and some 
exceedingly terrible. : 


CHAPTER 26 


(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The fighting of Bhagadatta 
TNE Jara 
wea iR EAE ATT: | 
ai gge ma wees RREA: RU 
Dhritarashtra said 


When the Pandavas returned and when 
division clashed against divisions, how did the 
warriors of my army and those belonging to the 
sons of Pritha, endued with activity, fight? 


faman, Hemat wit 
Meera Weer fangda Ha VAI 
What also did Arjuna do to the car-warriors 
of the Samshaptaka host and what, O Sanjaya, 
did the Samshaptakas do to Arjuna in return? 
WIT sara 
oer wy RR IEY ATT ET: | 
TR A ATT A T:N 
Sanjaya said 
When the Pandavas did return to the charge 
and when divisions clashed against divisions, 


your son (Duryodhana) himself at the head of 
the elephant division, rushed at Bhimasena. 
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M AMT Sa ALA Mewes Tew: 
WEA: TS Ve AMMA YI 
Like an elephant challenged by another or 
like a bovine bull summoned by a rival, 
Bhimasena, challenged by the king himself, 
rushed against that elephant division. 


a gaga: Wet gA faa: 

afra gaian AAT N 

And, O sire, that son of Pritha, 
accomplished in battle and endued with 


strength of arms, soon shattered that host of 
elephants. 


a Tent fifteen: ered: Waal TEAL 
dass mga aiT: § 11 
Those elephants, prodigious like mountains 
and with ichor exuding from all parts of their 


bodies, were crushed and compelled to tum 
back by the Narachas of Bhimasena. 


Feun an ay: WEA: | 
I Alea AST TATA: NO 
Indeed as a raging tempest tears away a net- 


work of clouds, so did the son of the Wind 
(Bhima) shatter that host (of elephants). 


a ay fargo arony stat maA 
riers Wag Weigand WASH 
Scattering arrows on that herd of elephants, 
Bhima appeared beautiful, like the sun 


scattering his shining rays on all objects of the 
world. 


q aone: te faye: | 
Teather AA aA: 
Afflicted with the shafts of Bhima and 
bespattered with blood, those elephants looked 
beautiful like various masses of clouds in the 
heavens streaked with the rays of the sun. 
TA Weal et AAAA 
gags Aa maaa: M: oll 
Thercupon Duryodhana excited with wrath, 
approached and pierced with whetted shafts the 
son of the Wind who was afflicting his 
(Duryodhana’s) own division of elephants. 


oe 


Ta: Tore aRt aa RARTTT: | 
aa igA fana wtatir: gait 
Thereat, with blood-red eyes, Bhima within 
a while, desirous of dragging the king to 
destruction, began to pierce the latter with 
winged shafts. 


a wMufaadas: gA fens wosa] 
mehean maA gR 


Then Duryodhana, covered with arrows on 
all parts of his body and wrought up with rage, 
began to pierce the son of Pandu, viz., 
Bhimasena, with Narachas of the effulgence of 
the rays of the sun, laughing all the while. 


Ta mi nimi wR R 
qei eae cet fet fre WUSA: RIN 
Duryodhana had an (artificial) clephant 
embossed with gems and jewels as the device 
gracing his banner; this elephant together with 


the former’s blow, the son of Pandu severed 
with two Bhallas in all haste. 


Sate em quar viet RTI 
AMAA RY AT ATA: Il BI 
Beholding Duryodhana afflicted by Bhima, 


O sire, the sovereign of the Angas, riding on an 
elephant, came with a view to afflict Bhima. 
AAT ARTETA 
HAA AAA ARTETA, TTT 8G 
Seeing that best of elephants make towards 
himself with a roar resembling the rumble of 
the clouds, Bhima struck it sore with a Naracha 
between its two frontal globes. 
wet ae fatter ase TcUiteter 
aa: Ward RA asta gaT: VEU 
That Naracha, penetrating through the body 
of the elephant at last struck on the ground. 


Then that elephant fell like a mountain struck 
with the thunder-bolt. 


AMA AAPTT TAT: UATE: | 
Frea ue ferent FAT: gon 


The Mlechha king who could not extricate 
himself from the dropping elephant was also 
falling with it; with an admirable lightness of 
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hand, Vrikodara cut-off the head of that 
monarch. 

afer funa at Worse AT AT: 
PAA SIAM Tela GTI 821 

At the fall of the heroic ruler of the Angas, 
his division fled in all directions. Horses, 


elephants and car-warrior, seized with panic, 
began to crush the foot-soldiers in their fight. 


Teih wy fagang Wad: | 
mR Met gR AAAI RRI 
When that host had been thus broken and 
routed in all directions, the sovereign of the 
Pragjyotisas rushed at Bhima, riding on his 
clephant. 


A AG naa SAE 
Tease At MAJTA Fol 


Bhagadatta attacked on Bhimasena by 
riding on the elephant of Airavata breed using 
which as vehicle, Indra had defeated the 
demons and monsters. 

MAME Ht Wear TR 
RUA BA Matt HOT FIRII 
AG: Ha: Waa STN] 
GRETA MANT? RII 

With its two forelegs and its trunk 
contracted and with its eyes rolling and 
inflamed with fury, the elephant seemed to 
consume the son of Pandu. It then shattered to 
pieces the car of Vrikodara together with the 
stceds harnessed thereto. Thereat running on 
his legs Bhima hid himself underneath body of 
the elephant. 

Wea AIS arene TACT 
amaaa ASAT WS 11 23 HI 

The son of Pandu did not really fly, for he 
was acquainted with the science called 
Anjalikavedha. Getting underneath the 
clephant’s body, that elephant that was intent 
on slaying him; he began to strike it with his 
bare arms repeatedly. 


TAA ea HUTA SATE: | 
HATS tf AGT serene 2 YI 


RAGE CEE IME SEUR POAT 
MAAA ATA TRACT ZG N 


He began to afflict that elephant that was 
intent on slaying him; Whereupon the elephant 
began to whirl round like a potter’s wheel in 
rapid motion. Possessed of the might of ten 
thousand elephants, the glorious Vrikodara, 
having struck the elephant. Came out from 


underneath its body and stood before 
Supratika. 
Aas fae at: giaa 


Att SOMATA A TATTAMSATI 2 & 1 

Hari Aviat weit Syste! 

wees Mae ot gat SAAT Bo! 

Holding down Bhima with its trunk, 

Supratika then struck him with its knees. And 
winding its trunk round the neck of Bhima, it 
really tried to kill him. Whirling round 
Bhimasena freed himself from the twine of the 
elephant’s trunk. 


yian arrest wie JAER: 
AA MTT LAAT AARTI ASU 
Then once more Vrikodara got under the 
body of that elephant. Then when he saw a 
rival elephant of his own army make towards 
the one (underneath which he was standing). 
sist array fer: Gece 
We; WAT VAT Ae: WATASHI RS II 
Bhima issuing out from under the body of 


the elephant, ran away with speed. Thereupon 
a loud cry in whole army. 


aat fag feat ia: gaa ma 
oH mA ia USA art oN 
aeaa L AA A JAER: 

“Alas, Bhima is slain by the elephant’ was 
set up by all the troops, O sire. Frightened by 
that elephant, the Pandava army suddenly fled, 
O king, there where Vrikodara was standing. 


Ae Blea Ta gi Hea qA 3 ell 
Wer UEA: Tad: AAA! 
Thereupon, considering Vrikodara to be 


slain, king Yudhishthira assisted by the 
Panchalas, environed Bhagadatta on all sides. 
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aw tart Sor: Ua wia: 13I 
HAUSE: ASA ASAT: | 
That foremost of car-warriors Yudhishthira, 
having surrounded Bhagadatta with cars on all 


sides, covered the latter with keen-pointed 
shafts by hundreds and thousands. 


u feet VRRP HT MATT 3 311 
TR mga, AA Waa: | 


Baffling those myriad shafts with his iron 
hook, the Mountain-king, (Bhagadatta) agitated 
with his elephant the host of the Pandavas and 
the Panchalas. 


aaga TAT TAM 3 XI 
TH Geer uted Hero agra 
Then, O ruler of men, we did indeed behold 
a wonderful feat achieved in that battle by the 
old Bhagadatta, through the instrumentality of 
his elephant. 


Het TAT MOTT MTA ATMA 3 4 1 
Rima ma agp 
Then the sovereign of the Dasamas 
advanced against the ruler of the Pragijyotisas, 
mounted on a swift-coursing elephant exuding 


the temporal juice and moving in a tortuous 
motion. 


athe maane: 113 Il 
mÀ: wearer agra: WaT 
Then the encounter that ensued between 
those two elephants of prodigious appearance, 
resembled the fight, in the days of yore, 
between Winged mountains covered with trees. 


MRM: CgAATTAT 3 
Tree qarorini APTA! 


Thereafter the elephant of the ruler of the 
Pragiyotisas, turning and wheeling round, slew 
the clephant of the king of the Dasarnas, by 
"pping open its flanks. 

m: ekewensirenitser waf: 
Wert faei t wat NATET 

King Bhagadatta also, with seven Tomaras 

Of the effulgence of the sun’s rays, slew his 
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adversary riding on an elephant just when the 
latter was about to slip down from his seat. 


Sree YUM Tet AST 3 eI 
Writer Heat Waa: WHAT 
Thereupon Yudhishthira lacerating king 
Bhagadatta (with many shafts), surrounding 


him on all sides with a numerous host of car- 
warriors. 


a Garena: yyy Wdat GA oN 
uda SETA Vaca BATA: | 
Mounted on his elephant and surrounded on 
all sides by the car-warriors, he (Bhagadatta) 
appeared beautiful like fire illumining a 
mountain surrounded by forests. 


Huet ada: Pers angoa aT% NI 
faai yatir a art: wlan 
Then mounted on his elephant, he remained 
inside that compact circle of fierce bow-men 
riding on chariots and pouring showers of 
arrows. 


We: MERA Te UTE AEM Y RI 


VIA AeA FAIA ie 

Thereafter the king of the Pragijyotisas, 
poking his prodigious clephant, urged it 
towards the chariot of Yuyudhana. 


fort: tae g SH UTS Teer sn 
atafaars at JIRAN 


Thereat the mighty elephant twining with 
its trunks the car of Sini's grandson, threw it 
violently to a distance; but Yuyudhana 
escaped. 


Get: AAPA AHATAMT AAT: 1 wX 
Wet mafaa ea WH Mie 
His charioteer jumping upon the car, urged 
the mighty steeds of the Shindhu breed yoked 
thereto and stopped reaching the spot where 
Satyaki was standing. 


MY Cea AeA WISE SG UI 
faan dd: Waly Rf maT 
Then that elephant, availing itself of that 
breach in the circle of cars, came speedily out 
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OSE U 
of it and began to overthrow all the rulers of | straight shaft, Ruchiparvan to the regions of the 


the earth. 
AQT AT ATTA AAT 1 EI 
wach fare Ht AM a E 
Those foremost of men being frightened by 
that swift-coursing elephant, regarded that 


single one to be multiplied into hundred 
clephants, in that battle. 


TI Beit mA METT: | Sie! 
Wade Bat Cast SAAT: 

The Pandavas crushed by Bhagadatta 
mounted on his elephant, appeared like the 
Danavas crushed by Indra mounted on his 


clephant, appeared like the Danavas crushed by 
Indra mounted on the Airavata. 


qai Neat MT: WaT RTT: NY CU 
maNga: Weg: Yer AAA! 


When the Panchalas were flying on all 
sides, a defending and dreadful din was created 
by their elephants and steeds. 


Wet WA AIAG WIS ¥ 811 

WTAE: Gala: WTI 
Thus when the Pandavas were being 
afflicted by Bhagadatta in that battle, Bhima 
wrought up with wrath once more rushed 

against the ruler of the Pragjyotisas. 


TEMAS STEM ERAT STATON Go 11 
Fae Saat ARR: 

Then that elephant drenching with the water 
spouting from its trunk the horses of the 
advancing Bhima, frightened them and they 
carried away Bhima from the field. 

TAG GU efas RGA: IG VI 
WHAM, THAIS AHA: | 
Thereafter Ruchiparvan the son of Akriti 


spcedily rushed at him, mounted on his chariot 


and pouring showers of arrows like Death 
himself. 


Wed: a Baraat yoma y 211 
Wat veal crercararery| 
Then that ruler of the mountain tracts 
possessed of shapely limbs, dispatched, with a 


son of Vivasvan (Death). 
aen Profit ait atest AAT: 4 3 
Afa geai ET 
q t ECU CCIRUCIEC RD CATER 
Riaan wer ferent frataar: | 


On the fall of that hcro (Ruchiparvan), the 
son of Subhadra, the sons of Draupadi, 
Chekitana, Dhristaketu and Yuyutsu, began to 
afflict that elephant. Desirous of slaying it; and 
uttering dreadful roars, they began to pour on it 
their arrows like showers of rain. 


m: TOTES: Serr AET: 4 4 
WRAL: We ERRON FT 
PSB Tel SL FAA: YATRA 4 G1 


Then that elephant urged with heels toes 
and the hook, by its skillful rider, rushed (at 
them) with speed, with its trunk stretched and 
eyes and car fixed trampling upon the steeds of 
Yuyutsu, the animal crushed his charioteer. 


TITY We WHAM aac: | 
Wa: WUSATE APTS ETLN 
fafagtitar wer fener frataa:! 

O monarch, Yuyutsu fled, forsaking his cat, 
in all haste. Then the warriors of the Pandava 
host out of a desire for slaying that foremost of 
elephants, speedily drenched it with the shower 


of their arrows, uttering loud shouts all the 
while. 


YAR Ta MT: MRA TANG Sl 
a gan aaay wise: | 
at Titeneet gag AAI 4 R 
At this juncture, your son with speed 
rushed, against the car or Subhadra’s son. King 
Bhagadatta riding on his elephant | 4” 
discharging arrows at the foe appeate 


resplendent like the sun scattering his rays °" 
the earth. 


qaan: F:I 
Afaa ehga faery: 11 o 


Then the son of Arjuna pierced him with 
twelve shafts and Yuyutsu with ten. The sons 
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of Draupadi and Dhrishtaketu also pierced him 
with ten shafts. 


Askaata feet ait 
tee ga Wer fya MENS RI 


With those arrows shot with great care 
stuck on its body, the elephant appeared 
beautiful. Like a mighty rain-cloud struck with 
the rays of the sun. 


fag: farecaemat Mias Ryfda:1 
uffaare ary art: a R nA S RI 


Urged on by the skill and vigour of its rider 
and smitten with the shafts of the enemy. That 
elephant began to throw down right and left, 
the warriors of the hostile host. 


MU ZA FUSA AM TYTO, FA 
MAGA Ah VAT maA R:N 
Like a cow-heard belabouring with his 


cudgel the herd in the forest. Bhagadatta began 
to smite the hostile troops repeatedly. 


fast nRa arama WA: 
aya wedani yet fagadt aA: G ¥I 
Like the cawing of the crows pounced upon 
by the hawks. A confused noise was heard 


among the Pandava hosts, as they fled with 
speed. 
WANN: waT: 
We masa Far za 
wa qar Ray Wares Yet 
airam gfi Seater: 11 § & 11 
O monarch, then that foremost of elephants 
being struck with the hook resembled with 
winged mountains of yore. It struck panic into 
the hearts of the enemy, like to what the 


merchants (on board) experience when the 
(tempest-tossed) sea rushes against them. 


MAQUI nida aT TT:S 
O monarch, then in that battle, a loud din, 
Was raised by the elephants, car-warriors steeds 


[a 
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and kings, as they fled in fear; and that din 
filled the earth, the welkin, the cardinal and 
subsidiary directions of the compass. 


a AMET mfa 
ae some faerie 
qa i afara 
fattest aain oN 
That monarch (Bhagadatta) with that 
foremost elephant of his, thoroughly agitated 
the host of the enemy, like Virochana agitating 


in battle the celestial host well-protected by the 
immortals in the days of yore. 


Weta SAAT ARR TATE SI 
The friend of fire (tempest) then began to 
blow violently. A cloud of dust in a moment 
covered the firmament and the forces. People 
began to regard that single elephant at 
multiplied into many and careering in all 
directions. 


CHAPTER 27 
(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 
The slaughter of the Samshaptakas 
aaa Jaret 

wat weet dare salt RENI 

THY HEAT Wat hA Tl RI 
Sanjaya said 

As you have enquired of me of the feats of 

Partha in that battle, hear, O you of mighty 
arms, what he achieved in that batile. 

TÀ THAT AY Hear A AWA ATT 

wren faga HAA: PIIR 


Seeing the cloud of dust and hearing the 
noise created by the troops when Bhagadatta 
was achieving feats of valour, the son of Kunti 
thus addressed Krishna. 


FAT MAAR TT WT Aer! 
aam farmed ge TAN Feat aN 
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O slayer of Madhu, as the ruler of the 
Pragjyotisas has advanced with impetuosity to 
the battle, riding on his elephant, this loud 
noise may be attributed to him. 


SHA: WEN AAE: 
Wa Waa yena A Aft: SN 


Well-versed in the management of his 
vehicle the elephant, he is in no way interior to 
Indra in battle; and I think, he is either the first 
or the second of all the elephant warriors on the 
face of this earth. 


a a faxes: aasa Jee 
AAMT: HA paani rae TG I 


His elephant is also the foremost of the 
species, whom no rival dares encounter in 
battle; the animal is well accomplished in all 
tactics and indefatigable and beyond the reach 
of all weapons in battle. 


Me: WAMU AIT ATE 
a Wsdaet Wavelet RRNA 11 
O sinless one, that elephant capable of 
bearing the showers of all kinds of weapon and 
even the tongues of fire, will alone, this day, 
destroy all the troops of the Pandavas. 
1 AASS het ae Mirena 
TACO e Ae: ARET: 
Save and except us two, there is none who 
is capable of resisting that animal. Therefore 


with speed do you drive where the ruler of the 
Pragjyotisas is. 

eat Het fa sae aie fate 

vert wena aeg: frenetic 

I will, this very day, send, as a dear guest to 

the slayer of Bala (Indra), this my adversary 
who is proud of the prowess of his elephant 
and of his venerable age, in battle. 

ae HV WA REA: 


aN 


laa Wert Aa Wsaenfeati ett 
No sooner had Arjuna uttered these words 
than Krishna drove to the spot where 
Bhagadatta had been crushing and shattering 
the Pandava army. 


i Wart We: RAA HET: | 
Pye: WAST Neef ATS ot 
As Arjuna winded his way towards 
Bhagadatta, the fourteen thousand mighty car- 
warriors, viz., the Samshaptakas summoned 
him delightfully from behind. 


aye g Meant fata Here: 
qaf a ASAUT ATCT MT:N AAU 
Of these fourteen thousand, ten thousand 
mighty car-warriors belonged to the Trigartta 


clan and the (remaining) four sand were the 
followers of the son of Vasudeva. 


Sree Ay ETAT Ara ATTA 
MRAM a uaga Fee RRN 
Beholding then the ranks of his own army 
broken by Bhagadatta and O sire, being 
summoned on the other-hand by the 


Samshaptakas, Arjuna was scen divided in his 
heart (purpose). 
fe g Aat at AAN fare 
Se ot fattada mada at gaf e311 
He began to reflect - ‘Which of these two 
acts will now be beneficial for me viz., to turn 


back to the Samshaptakas or to repair {o 
Yudhishthira.’ 


Te Gat aaiae HEE 

wag Tara agfa: uyana Ra evil 
Then, O perpetuator of the race of the 

Kurus, deciding with the help of his 


understanding, Arjuna set his heart steadily on 
the destruction of the Samshaptakas. 


UW than: Wea aAa: 
Went warar Het aaa TWH gu II 
Then that son of Vasava bearing the device 
of the money-chief on his standard, suddenly 
wheeled round with the intent of slaughtering, 


single handed, those thousands of car-warriors 
in battle. 


m fe galeria: ater ara: 
SA SANT TA SOMATA 9G UI 


Even this was what both Karna and 
Duryodhana had decided to be the means for 
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bringing about the death of Arjuna; and for this 
they had planned the double encounter. 


x g STATIS TS BATA USE: | 
SE g AAT At FAT FAT VON 


Then the son of Pandu wavered between his 
two purposes (of slaying the Samshaptakas and 
of meeting Bhagadatta). But he baffled the 
purposes of his enemies by slaying then the 
foremost among the Samshaptakas. 


Td: MASAO PROT mAT 
AIHA TAL AMAA: Il g UI 
Thereat, O monarch, the mighty car- 
warriors, of the Samshaptaka host showered 


upon Arjuna hundreds and thousands of 
straight-jointed shafts. 


a giga: weal ta quit SAGA: 
TGA TW Ua Sat M TAT RII 
Covered with those shafts, neither the son 
of Kunti, namely Partha, nor Krishna the 


assuager of the grief of men, nor horses nor 
chariots, O monarch, could be seen. 


Wel egaa: fafa fF Sater: | 
TAL MAT: Wea Teo Fae TaPT 2 oll 


Then when Janardana was overwhelmed 
with a swoon and was covered with drops of 
perspiration, the son of Pritha tell to slaughter 
them in large numbers with his Brahma 
weapon. 


VAM: masa: AAR AT: | 
Sarat Tar: Ye Corea, ttn RU 


Hundreds of arms with arrows, bow-strings 
and bows in their grasps, being severed and 
also, Standards, horses, charioteers and car- 
Warriors, all fell down on the earth. 

Fma: WAM: Yee: | 
amer: fat Ug hear: ARET: AIA 

Elephants, resembling in stature huge hills 
covered with trees or masses of rain clouds and 
furnished with trappings, having their riders 
slain, fell down on the ground being struck 
with the arrows of Partha. 


oe 
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femfereger ANTVSAMVST: WTA: | 
Ute Wt Agusan Arte FETT 2 3 
Greatly afflicted with the shafts of Partha, 
steeds with riders on their backs, fell down 


dead on the ground, with their caparisons and 
reins severed and their Bandha rent. 


aE: ARIE: | 
fafaa area: gga weet: fatter geil 


Severed by Kiritin with his board-headed 
arrows, the arms of men, having swords, lances 


| and rapiers for their nail and grasping 


bludgeons, mallets and battle-axes, fell down. 
Senger gat FATT ATE 
ana: Rigat wafetu 241 
Heads, O sire, resembling the rising sun or 


the lotus or the moon, being severed by the 
arrows of Arjuna, fell down on the earth. 


SRAM VAT Var: MUTA: 
menaa Ha Here HITT BEM 


When the enraged Phalguna had been thus 
slaying his foes, the forces seemed to be on 
fire, being struck with beautiful but deadly 
shafts of various appearances. 


aint Tel Vat fare Aerie 
eet STON: MY MAATEN RON 
Then all beings honoured Dhananjaya, who 
had been agitating the forces like an elephant 
crushing the lotus-stalks, by saying ‘Well 
done,’ ‘Well-done.’ 


Goal ad ah WS STAR ATA: | 
fei mi Wea maA GU YEA 


Beholding that feat of the son of Pritha, 
which was equal to the one achieved by 
Vasava himself, Madhava, highly amazed thus 
spoke to the former, with his hands folded. 


mi Ue Mea AT AST Al 


Set MAL ALT HAUL A ATU 
‘I think, O Partha, the feat you have today 
achieved in battle is difficult of being 
performed even by Indra or Yama or Kubera 
himself. 
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eee 


qua UIT NINSA TEAM: | 
Ufdal Ua À Sot: UMARE: 113 oll 
I have scen today slay simultaneously in 


battle, hundreds and thousands of mighty car- 
warriors of the Samshaptaka host.’ 


SMUT Hea PAST À aA: | 
WTS AA HOt SeA RI 
Then completely slaying those 


Samshaptakas who stayed in battle, Partha said 
to Krishna, ‘Now hasten towards Bhagadatta.’ 


CHAPTER 28 


(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The fight of Bhagadatta 
Haa Sarat 
Rea: HOT: UTA Aaa 
WH SASAT HUT PATH VI 
Sanjaya said 
Upon Partha’s desire for advancing against 
the division of Drona, Krishna urged his steeds 


covered with golden caparisons, fleet as the 
mind and white in hue. 


4 Watt aes ar WITT EUUCUR GIE 
Bent sigh: we gaei yesa 
Beholding that foremost of the Kurus make 
towards his brothers afflicted sore by Drona, 


king Susarman with his brothers followed him, 
desirous of battle. 


Wd: Faded: HMadletsd A: 
Wa Ui aight: art Yemissqadseqa3 


The invincible Arjuna owning white steeds 
then thus addressed Krishna saying:—“O 
Achyuta, this Susarman assisted by his brother 
challenges me (to fight). 


alae adta a, St wee 
SENT Wa User sat draka% 
O slayer of foes, on the other hand, the 
ranks of my troops are being shattered, (by 
Drona); today my mind is undecided in its 


purposes, which is caused by the 
Samshaptakas. 


fag deta sha Mary ARNET 
sf 8 a ni Sita wa fea Yat Ferg GI 
Shall I slay the Samshaptakas or shall I save 
my own army afflicted by the foe. Know this to 
be what J am thinking of; tell me what would 
be beneficial for me? 


Wage a: Vat aA 
aa faataa: west gE GI 
Thus spoken to, the descendant of the 
Dasharhas (viz., Krishna), turned the car and 


drove the son of Pandu to the spot whence the 
ruler of the Trigarttas was summoning Arjuna. 


ms: giai faust wa: 

Set IA TAM IANA ARTINO 
Thereat Arjuna piercing Susarman with 

seven swiflt-coursing arrows, cut down his 


standard, bow and chariot with a couple a 
razor-sharp arrows. 


fiean me weft: | 
Med Wat afa: wå: Hite amar 4 11 
Then with six swift-flying arrows Partha 
speedily dispatched to the mansion of Death 


the brother of the ruler of the Trigarttas, with 
his steeds and chariotcers. 


Tat i Yat MATT! 
fedoras agama AALIS N 
Thereat Susarman, aiming at Arjuna, hurled 


an iron dart resembling a snake and he threw a 
lance at the son of Vasudeva. 


Vie aa: maa dt ARR: 

gemini Meare fear aA go N 
Having cut down the dart with three shafts 
and the lance also with another three, Arjuna 
compelled Susarman to turn back, depriving 


him of his senses my means of an arrowy 
down-pour. 


i anaia ated mAT 
miana A RT R 

_ None among your host ventured to oppose 
him, O monarch, as he came looking fierce and 


showering arrows like Vasava pouring rain. 


DRONA PARVA 


95 


aA isa GT: Waka wer 
aed faery AI Sar PANATA: 1 22 


Then Dhananjaya advanced slaying all the 
mighty car-warriors of the Kauravas, with his 
arrows, just as fire advances consuming heaps 
of straw and fuel. 


Ta aaa i gyae st: 
mai Wag Vea WaT gS 11 


Like the touch of fire, people were unable 
to bear the unbcarable impetuosity of that 
intelligent son of Kunti. 

Agaa ador Musa: 
yoia maa, AR WAT SU 

The son of Pandu overwhelming with his 
arrowy showers the hostile host, made, O 
monarch, towards the rulcrs of the 
‘Pragjyotisas, like Suparna pouncing down 
(upon his prey). 

PEEGEL DIRTEN REGIEI NURE LE À 
ag: Arent Ger fiama RNI 
Ra Te e Us Beate: 

Ga AAA YTS TS | 2G l 

Then the ever-victorious Arjuna held in his 
grasp the bow, that was prolific of bencfit for 
the sinless Pandavas and that was capable of 
enhancing the grief of the enemy in battle, for 
the destruction of the Kshatriyas, brought 


about, O king, by your son’s recourse to the 
deceitful fame at dice. 


wer fagen ar Ue wet atte 
Sapte ere ALATA! Tae ROM 
Then, O monarch, your troops being thus 


agitated by the son of Pritha, was broken like a 
frail bark grounded on a rock. 


T aerae fiT ret gN 
Wie aer Ter i AT RÀN RCA 
Thereupon, ten thousand bowmen, brave 
and inflamed with a fierce determination for 
battle and disregardful of victory or defeat, 
fumed upon (Arjuna). 
aaga ASAT: | 
STEHT ma Te amt adna gf ge 


D 


With thcir hearts shom of fear, thosc 
mighty warriors completely encompassed him. 
Thereat Partha capable of bearing all burdens 
how heavy sover, took up that burden in that 
battle. 


WU Acted He: NA: we: | 
WRAL aea: Sg TaN Roll 
Then Partha began to crush your forces just 
as an infuriate clephant of six years of age, 


with rent temples crushes and tears an 
assemblage of lotus plants. 


Ther ma GS edt AT: | 
TA ALM AEA ATT SACI 2 QUI 


When the troops were being thus crushed, 
Bhagadatta, the ruler of men, riding on the self- 
same clephant, rushed suddenly at Dhananjaya. 


at A eT: Wee TT: 
a MMU ye GY WATT: 11 2 VI 
Thereupon Dhananjaya that foremost of 
men, received him. (Bhagadatta), opposing him 
with his car. Then a fierce encounter raged 
between that car and that elephant. 
akei Tae WH A ASH Tl 
AO VGA ATES 23 UI 
Riding on their car and elephant 
respectively which were equipped according to 
the rules of the military science, those two 


herocs Dhananjaya and Bhagadatta careered 
through the field of battle. 


Tat Tea Sa WY: 
SACU Wart TAAL IVI 
Then staying on his elephant that resembled 


a mass of clouds, the mighty down-pour of 
arrows, like Indra showering rain. 


a ante Pad i ma Aare: 
MAN fase Wa SAT V4 UI 


Then the son of Vasava (Arjuna) endued 
with prowess, cut-off with his arrowy showers, 
the arrows of Bhagadatta, before they could 
even reach him. 


Aa: AAAs Te Wea Marea 
Ver ASA WT HOT AT ATT VE I 


è 
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Then, O sire, the king of the Pragjyotisas, 
baffling that shower of arrows, pierced the 
mighty-armed son of Pritha, as also Krishna, 
with his arrows. 


WARY AMC Aes aaa atl 
Hea i APT aara AR: Voi! 


Thereafter covering Krishna and Partha 
with a thick net-work of arrows, Bhagadatta 
urged his clephant towards them in order to 
slay them. 

Tat fate Goa Harada! 
USMS et: LS VASA VSI 

Thereat beholding that infuriate elephant 
make towards themselves like Death himself, 
Janardana with swiftness moved his car in a 
manner as to leave the elephant on the left. 


i WATT HAT Wes Helfer Hele 

Ue Weary PACT TY TTT AM 
Thus Dhananjaya, though he got an 
opportunity of slaying that mighty elephant and 
its rider from the right side, yet did not avail 


himself of it, recollecting the laws of fair 
combat. 


ag a fw eager Aiea 
MRAR Wt: Bal GAZ 01! 
The elephant, O sire, trampling down upon 
other elephants, cars and steeds, sent them all 


to the regions of Death. Thereat Dhananjaya 
was inflamed with wrath. 


CHAPTER 29 


(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The slaughter of Bhagadatta 
Sage sara 
TH ha: aa MEAE EA: 
AR ar Weber Tt Be TTI RI 
Dhritarastra said 


Wrought up with rage, what did Arjuna the 
son of Pandu do to Bhagadatta? What did also 
the ruler of the Pragjyotisas do towards Pritha’s 
son? Tell me all as it happened. 


Wa Jara 
Wear Meat aNg 
yaipa weit wet AAT RII 


Sanjaya said 


When Krishna and Arjuna were both thus 
engaged with the ruler of the Pragijyotisas, all 
creatures regarded them as placed within the 
teeth of Death. 


an g maii waagt wn 
MRENA HVA: EA:N 3N 


Then, O mighty monarch, from the back of 
the elephant he rode, the ruler of the 
Pragjyotisas poured incessant showers of 
arrows on the two Krishnas (Arjuna and 
Krishna) stationed on the same chariot. 


aa atadai: yonga: gA: 
afea agi gg: Ren: nx 
Thereafter Bhagadatta, with iron shafts 
furnished with golden wings, whetted on stone 


and discharged from a full-drawn bow, picrced 
the illustrious son of Devaki. 


aasarin meN Afa: 
Fitter Agi A g: JARA: 


Those superbly ornamented arrows of the 
touch of fire, shot with force by Bhagadatta, 
entered the earth, having pierced through the 
son of Devaki. 


Ta Wet agoa Ran Freer al 
Maas A NE & 1 


The son of Pritha then cut-off Bhagadatta’s 
bow and slew that warriors who was 
supporting the latter from his flanks; he then 
engaged with the Pragjyotisa king as if in sport. 


Ashai & Agee! 
SIL Maa feces ol! 

Thereat Bhagadatta sped at Arjuna fourteen 
lances of great sharpness and of the solar 
effulgence; but Arjuna cut each of them into 
two pieces. 


aA APT aa a SETH eRe: | 
PRAM AEA Ae. Aye Yew CUI 
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Thereafter Arjuna shattered into pieces the 
armour covering Bhagadatta’s elephant, with a 
mighty shower of arrows, the armour then 
dropped down on the earth. 


iutan a g Wet: Me: Qyealee:| 
ait arora ST: daN 
With its armour shattered and mangled with 
numerous arrow-wounds, that elephant 
appeared like a prince of mountain shorn of its 
cloudy envelope and with its breast drenched 
with showers of rain. 
aa: mR: wife Ea 
STIG agaa FEM AAAS FIAT R0 
Thereupon the ruler of the Pragjyotisas 
hurled at Vasudeva’s son a dart having a 


golden staff and an iron head; but Arjuna cut 
that dart in two. 3 


qysi Cast da frat sA: M: 
feam aR, TANAM RRI 


Thereafter having severed with arrows the 
umbrella and the standard of the king, Arjuna 
quickly pierced the ruler of the mountain- 
provinces with ten shafts, smiling the while. 


Asaa: YS: BVA: | 

WTC: HR: MSA TATA: RR 

Sree ary Wet yaaa al 

anea wat fate RaT 3 ul 

Then that ruler of the Pragjyotisas was 

sorely wounded by Arjuna’s arrows furnished 
with beautiful wings formed of the feathers of 
the Kanka birds. Thereafter Bhagadatta, O 
ruler of men, waxing wroth, hurled lances at 
the head of Pandu’s son owning white steeds. 
And then he uttered a loud war-cry. Then by 
those lances, the diadem of Arjuna was 
displaced. 


Une fate ag arava MUZA: 
Yee: frat citer sit Wasa evil 
Then putting his displaced diadem, in its 


proper place, Phalguna said to king Bhagadatta 
- "Take you a full view of this world.” 


Waymag dea: Wado MSTA 
. Maat afai META AACA RA 


p>. _ 


Thus spoken to, king Bhagadatta, inflamed 
with rage, took up a lustrous bow and showers 
of arrow on Pandu’s son and Govinda. 


qe aiaga Gore, Ag A 
TAH FEAT niia VII 


The son of Pritha then having cut-off 
Bhagadatta’s bow and quivers quickly pierced 
the latter in all his vital limbs with seventy two 
arrows. 


fansa Aara 
rot pal ag, SARN go 
Thus pierced and pained to the extreme, 
Bhagadatta invoked the Vaishnava weapon and 
inspiring its hook with sacred aphorisms, he let 
to go, in rage, at the breast of Pandu’s son. 
fags wet deat weenie a 
STA Raae Ure Meee AA:N CA 
Thereupon Keshava, covering Pritha’s son, 
received upon his own breast that weapon 
capable of slaying every being, hurled by 
Bhagadatta. 


Aaaa Weed KARAI 
UIA AAATSAT WadHyAeee! 23 Ul 


TAA SAMA MARTTI | 
AAT VCS Arce eAAIAAT! Jo 


ysa ARa: 

That weapon turned into Vaijayanti garland 
when it had about to touch the chest of god Sri 
Krishna. That garland was made of all seasonal 
flowers and excellently graced with the stamen 
of lotus flower. It was illuminating like fire, 
sun and moon. Each petal of flowers 
intertwined in it was blazing like fire. God 
Keshava, the killer of Keshi, son of Sureasena, 
holder of Saranga bow, suppressor of encmy 
having their dark complexion like the Tisi 
flowers of that garland looked as if a mountain 
covered by clouds in one evening of rainy 
scason. That garland was looked fantastic with 
lotus petals moving with the breeze. 


ARUSHA: FATT: SATA TATIR QU 
HAYA Ae ATE 
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SQA ysig vicar Tat T AANA VN my fourth semblance sleeps a sleep extending 
; 3 a 1RR over four thousand years. 
aa Set at ATA at ar 


Adee el LATA cnr Tiler FTA VSN 


Thereafter with a sorrowful heart Arjuna 
thus addressed Keshava - “O sinless one, 
without fighting for you, I will drive your 
steeds, in battle. Even these, O lotus-eyed one, 
were the words you spoke before. Why then do 
you not keep your promise inviolate? It is only 
then when I shall be involved in a calamity or 
Shall be incapable or resisting (my foes and 
their weapons), it is then only that you shall 
take it upon yourself to protect me; but not 
when I am competent and standing thus. 


WaT: Wale UJET 
Prat Aaa eni fated TaN 2x11 
Equipped with my bows and arrows, I am 
competent enough to conquer the words with 


all the celestials, Asuras and mortals dwelling 
in them; this fact indeed you also know.” 


atsi AQea: Nyaa sa: 
TUT TEAS Tet YT gi SAAT V4 II 
Thereupon the son of Vasudeva addressing 
Arjuna spoke these words in reply - "Hear, O 


sinless one, O son of Pritha, this ancient and 
mysterious piece of history. 


MHA aeng: 
AM Maes cleat feraeen 2611 
Ever occupied as I am in achieving the 
welfare of the worlds. I have four semblance's. 
Dividing myself into parts I do try to bring 
about the world’s benefit. 


. Wat giesa area À aie fea 
SUT weai ST gatot meai RoN 


š One of my semblance's, remaining on earth, 
iS even now practising ascetic austerities. 
Another keeps an eye over the world engaged 
in good and evil deeds. 


SMU Het set we car 
Vet eget caw Fist ata cI 


My third semblance, Staying in the world of 
men, 1S engaged in the performance of acts and 


Use adaa yere AA 
ASM NESS Aerl Ble alt AU Ve 
This last-mentioned semblance of mine that 
awakes at the end of the every thousand years, 
accords excellent boons at that time, to those 
who really deserve them. 


ty aeg fafaa yfir aati 
Ae at St nA TETN 3 o 11 
On one such occasion, the Earth knowing 
that the boon-giving hour has come, solicited a 
boon for her son Naraka; hear, I shall tell it to 
you. vee 
tami eran a SAARA A 
Tat SMTA TAT Ta VT ASAT 3 VI! 
Possessed of the Vaishnava weapon let my 
son be unslayable, both by the gods and the 
demons. It behoves you to grant me that 
weapon. 
We SUE Fea STATA TET 
adare ma Sere Wat UNS BH 
Listening then to that prayer for the boon 
that earth wanted me accord to her son, I gave 


the excellent and irresistible Vaishnava weapon 
to him. 


sata dae d watt vay arti 
Taeq i aa aerate 3 3 11 
I then said - 'O Earth, let this weapon be 


infallible in protecting Naraka. None, I say, 
will be able to slay him. 


MAN TTA: Ya: WATT: | 
atari Guat: udk Waal} x11 


Protected by this weapon, your son, the 
crusher of hostile hosts, will, in all times and 
everywhere, be invincible. 


TATRA Te Sat Sera aa 
Taare gaa Aa: AAA 34! 


Then saying “Be it so”, that intelligent 
goddess went away, satisfied at the fruition © 
her desire. Her son Naraka, that afflicter O. 
hostile horses, also accordingly became 
invincible. 
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AUT MTA AS Wet Tet Tet ATER 
measa Tieng WREST ATT SGN 
Then, O son of Pritha, that weapon of mine 
was secured by the ruler of the Pragiyotisas 
from Naraka; and O sire, there, is none 
unslayable by it in all the worlds, not excluding 
Indra and Rudra themselves. 


THA TAHA ATTA AT 


fags eae fe Wet mg ZVI! 
For your sake therefore, O Arjuna, I did 
baffle the weapon. Now slay the mighty Asura 
deprived of his excellent weapon. 


Afu ate gett set Greer 
aasi itary Yat fear A TAT 3 C1 
Now slay in battle your invincible opponent 
Bhagadatta, that enemy of the gods, like myself 


slaying, in the days of yore, Naraka, for the 
worlds’ benefit. 


gana Wel: Saget NETTI 


wired frat: Wea AreMfeTT 3 81 

Thus spoken to by the high-souled 
Keshava, Pritha’s son suddenly covered 
Bhagadatta with a shower of sharp arrows. 


T: Wet agg PA AAT: | 

SOIR ami ANTE PATA ¥ oll 

Then the mighty-armed and high-souled 
Arjuna dauntlessly wounded Bhagadatta's 


elephant between its frontal globes with a 
(long) lance. 


WWM i AGT aot ast gare) 
WATT AE YE aeania TAT: Y a 
Then like the thunder-bolt rending a 
Mountain open, that dart flying towards the 
elephant penetrated into its body to the very 


Wings, like a snake entering into its hole in an 
ant-hill. 


Wad arenas Mino yey: 

Ta serene aAa Sear yz 
Then like the wife of a poor man, refusing 
carry out the orders of her husband, that 


elephant though often urged by Bhagadatta, 
refused to obey his orders. 


ee 


u g fess mair ease at 
AQAA MOGI RT: 1S 3 UI 


With its limbs paralysed it fell down 
striking the earth with its tusks. Then that huge 
elephant gave up its breath uttering a yell of 
distress. 


Wal MOEA NTT SAT: | 

oe WE: Ue RRA AAA YI 

ACSA: YR WASH 

Tea age Wat FTN 

God Sri Krishna then said to Arjuna - O son 

of Kunti! Bhagadatta is in his old age with all 
hair lured grey and eyes covered by the 
forehead flesh due to: wrinkles appear as if 
these are closed. He is great warrior and 
gallant. It is tough to defeat him in the battle. 
He has tied the eyelids with a strip of cloth 
with the forehead so as to kecp both eyes 
opened. 


daare Mises YLT YMA: | 
aisya Wierd Saat AYA NEU 
In compliance with the direction, Arjuna 
took out crescent shaped arrow of straight 
knots and shot at the eyes of Bhagadatta. He 
thus, lost his eyes and became blind. 


TAS HA WaT: NAT 
FOCI m maie 


fare Ee a meer MUSA: 

The mighty Bhagadatta then seemed the 
whole world sank in darkness a she was blind 
now. Arjuna, the son of Pandu, in the 
meantime; pierced the heart of king Bhagadatta 
by hitting hard an arrow crescent shaped and 
bent knot at that spot. 


q Raed m Wren: feme 
mei mira Wig: IAE FI 
Rane aE wad a atin 
meea eN RaR 


His bosom being tor open the diadem- 
decked Arjuna. King Bhagadatta lost the grasp 
of his bow and arrows, being deprived of 
vitality. The precious cloth that had constituted 
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his turban now fell off from his head like a 
petal falling off from a lotus when its stem is 
struck violently. 


ASEM ea A:I ol 
He himself decorated with a garland of gold 
fell down from the back of his mountain-like 
elephant, decked also with trappings of gold, 
like a blossoming Kamikara tree falling down 
from the crest of a hill, being uprooted by the 
violence of the wind. 
Reet i aati 
Waser efa 
AMSA TAA ATL, 
SHS AGATA FATA & RI 
Then in that battle, the son of Indra having 
slain that monarch equal to Indra in prowess 
and who was a friend of Indra, began to crush, 
inspired with the hopes of victory, other 


warriors of your army, like a violent gust of 
wind crushing large number to trees. 


CHAPTER 30 


(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The retreat of Shakuni 
Wa Sarat 
fata and aa 
Bal Wears Ut: wafaa 21 
Sanjaya said 
Having slain the ruler of the Pragjyotisas 
who was the friend and favourite of Indra and 


who was possessed of immeasurable prowess, 
the son of Pritha circumambulated him. 


Ad WMT Yat ETA 

HMA VET Wit Trea BA 

Thereafter, Vrisaka and Achala, the two 
sons of the king of the Gandharas, both 


competent to subjugate hostile cities, began to 
afflict the son of Pandu in battle. 


at maen at Te weet afer 
afda AeA AT TT 3 1 
Those two heroic bowmen assailing Arjuna 
simultaneously from the rear and the van, 
began to pierce him with swift-flying arrows 
coursing with vehemence. 
aS CA Te ASA TA SANTA! 
freer we: Mane fart: W:n% 
Thereupon with whetted shafts, Pritha’s son 
cut-off into fragments the steeds the charioteer, 
the bow, the standard, the umbrella and the 
chariot of Vrishaka the son of Subala. 


TASS: maa 
magis Manga FANG 


Thereafter Arjuna with showers of arrows 
and various other weapons, began to afflict the 


Gandharas headed by Subala and others. 
T: EA, A, MEE 
mRNA Haat A:S 1 
Then wrought up with wrath, Dhananjaya 
dispatched, by means of his arrows, to the 
regions of Death, five hundred heroic 


Gandhara warriors with their weapons held 
over their heads. 


AURA g WM, oia eT: 
SRG TH WATT TATE 9 1 


Meanwhile the mighty-armed Vrishaka 
alighting from his chariot of which the horses 
were slain, ascended the car of his brother with 
agility and grasped another bow. 


aaeeea ganai 
mado Agaat ggg: 


Then those two heroic brothers Vrishaka 
and Achala, both riding on the self same cai, 
began incessantly to pierce Pritha’s son wi 
their arrowy downpour. 


Set Ta ASAP Tat gaT 
aut faster: weft, qaactfaa RN 


Then those two kings, your brothers-in-law, 
viz., Vrishaka and Achala of illustrious souls, 
began to wound Partha sorely, like Bala Or 
Vritra wounding Indra himself. 
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qene g WMaedt West YA: 
faafia Ara vite atg irimo 


The two Gandhara kings of unerring aims, 
again and again pierced Pandu’s son like the 
summer and the rainy months of the year 
piercing the world with heat and rain 
respectively. 


at Wt TE Wat qe 
dfu React aAA A:I gR 


Thereat, O monarch, Arjuna with a single 
shaft slew those two foremost of men, those 
two princes, viz., Vrishaka and Achala who 
had been riding on the same chariot side by 
side. 


ait e feettenrgit fenat neag 
mA Aaga PreataeewaTTT gR 
Thereupon those two heroic brothers with 
red eyes, possessed on long arms, having 


similar features and looking like two lions, fell 
down from their car. 


TaN wet Sat we apa 
a ay fayr: yoi mafra Spat RN 
Then their bodies, so much tended by their 
friends and favourities, falling from the car, lay 
prostrate on the Earth, spreading sacred fame 
in all the ten points of the compass. 


qa aRt det mga RI 
Ni yyer prea fA gX 


Thereafter, O ruler of men, your sons 
beholding their two unretreating and heroic 
maternal uncles slain, began unceasingly to 
discharge weapons. 


Fiet erat geat arergrafereta: 
BO aaea rat fet vera: RAN 


y Then, conversant with hundred kinds of 
illusion, Shakuni beholding his two brothers 
slain spread a mighty illusion for confounding 
the two Krishnas. 


AREAREN: PAAS HRA: 
RARAN: RRN 
aTa gani Tea: 

QU: goea sere TTT Il Vel! 


Oa 


aa fafgrar: wret fafeerengentr a 
wag: weet ews: were lal gc 
Then clubs, iron-balls, Shataghnis, rocks, 
darts, maces, bludgeons, swords, tridents, 
mallets, battle-axes, kampanas scimitars, nails, 
Mushalas, axes, razors, horse-shoc-hcaded 
arrows, Nalikas, Vatsadantas and shafts of 
bony-heads, discuses, Vishikhas, lances and 
many other kinds of weapons began to fall 
upon Arjuna from all the cardinal and 
subsidiary points of the compass. 


Gugaten: feet caret: Waters! 
EM: MCG YET: ATA WATT U 
faifan a wife afar ofr 
Wears afan aaa A oll 
Also asses, camels, buffalo's, tigers, lions, 
deer, leopards, bears, wolves, vultures, 
monkeys and various reptiles and diverse kinds 
of Rakshasas and fights of birds, all burning 
with hunger and rage, assailed Arjuna from all 
sides. 
ant kaaa: gig iTA: 
faaagA AEM AAMSACI 2 Vl 
Thereat that heroic son of Kunti, by name 
Dhananjaya, versed in the use of celestial 
weapons, discharging a net-work of arrows, 
simultaneously attacked them all. 


A EAT: YU Wat: hE: 
fea Heal ferry: Aaah SATs VU 
Attacked by that hero with excellent and 
strong airways, those beasts and reptiles and 


birds, emitting loud yells of agony, began to 
give the ghost up on the field of battle. 


WAR: WET TH Wiel 
TAT AAA AT: SAT: TATA TN 23 Ul 
Thereupon Arjuna’s chariot was enveloped 


in a pall of gloom and harsh voices were heard 
to reproach Arjuna from within that gloom. 


AL Aa Ake A Tey NERAN 
FTAA HEAT TAhAUTTS ASAT BVI 


Then in that fierce battle, Arjuna, with a 
mighty and lustrous weapon of the finest make 


ee 
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called Gotishka, dispelled that dreadful and 
palpable darkness capable of inspiring every 
one with terror. 

A Raag CCE CIE CIA 

AAA AMAA AAT A: It V4 

WSU MANSA BATT! 

We aga AAT: NAA Fa: FATE IEA 

When that gloom had been dispelled, 

frightful waves of waters started into existence. 
Thereupon for destroying these water-waves, 
Arjuna discharged the Aditya weapon; that 
weapon then dried up almost all the water- 


waves. Thus various kinds of illusions created 
by Subala’s son. 


TOMA TETAS TATA 
FET HAY ag ARAS SAME: Vol 


Arjuna smilingly nullified, by means of the 
virtue of his weapons. When all his illusions 
had been nullified, struck with the arrows of 
Arjuna and seized with terror. 


SUMS: MHA: Wet AM 
miSa ASRI 
Shakuni fled like a mean deserter being 
borne away by fleet coursers. Then Arjuna 
conversant with the use of all weapons, 
displaying to his foes his great light- 
handedness. 


EEEE ESEU WTEC IULIE EIE EE Ù 
W SIAM A Aa e RRR 
Poured showers of arrows on the host of the 


Kauravas. Then that army of your son, thus 
smashed by Pritha’s son. 


BANG HE gane TTI 
Adara Ahlen TT ATH 113 II 


Became split up in twain, like a current of 
Ganges water dividing into two streams when 
it is obstructed by a hillock. Some among those 


foremost of men, then sought shelter from 
Drona. 


Afaa gae wra: feet 
Taaa ei AA A TGAN 3 NI 


And others, O king, being afflicted sore by 
the diadem-decked Arjuna, flew towards 
Duryodhana’s division. Then we could not see 
Arjuna, as the army was enveloped in a cloud 
of dust. 


mae a Frets: gat fA wI 
Vgggarrate aai a ENRI 


I could then only hear the twang of the 
Gandiva-bow on my right side, as also the 
sound and blare of conch-shells and drums and 
the din of many other musical instruments. 


msaa g aaay, Ra 
w: ydi: iaa 3 311 
But rising above all those noise and din, the 
twang of the Gandiva reached the very 
heavens. Then on the Southern part of the field, 
again raged a fight between numerous warriors 
on the one side. 
Wye meia g Aafaa] 
Aeterna ea Area 3 SU 
And Arjuna on-the other. I, however, 
followed Drona’s division. Then the diverse 
divisions of Yudhishthira’s army began to 
strike down the enemy’s host on the field. 


AMMA GATT Tet ATT 
SYA SET, Sater tafà ArT 3 4 I 


Then, O Bharata, like wind scattering 
masses of clouds in the heavens, Arjuna began 
to scatter the various divisions composing the 
army of your son. 


J aafaa gad prio 
R ASME At ATE 3 GI 
None could then resist that fierce bowmen, 
that excellent of all male beings, as he 
advanced, like Indra, pouring incessantly 
showers of arrows. 


SAAT: Wet eaten Sate FETA 
are Meat faaea: 31811 


Then all those troops of yours, thus 
slaughtered by Partha and overwhelmed with 
intense pain, began to fly and in flying crushed 
many of their own number. 
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Asp WAT Heel: ARTA AesE:| 
wert za Àg: Hara feet Myc 
The arrows, sped by Arjuna, furnished with 
wings of Kanka feather and capable of piercing 
into every body, began to fall even like flights 
of locusts covering all the ten points of the 
compass. 


gen firt ant waren Fe 
fafatter fata seqdettintire TaeT:113 911 


Those arrows, O sire, penetrating through 
horses, car-warriors, elephants and foot- 
soldiers, entered the earth, like snakes entering 
their holes in ant-hills. 


1a fated Sra HSV |! 
WRT SUT Paget AA:N% 011 
Arjuna did not shoot more than one arrow 
at any elephant, man or horse. Each of these, 


afflicted by one shaft only, began to fall down 
and give up the ghost on the field. 


enigita wa: 
Wages Karate: | 

Tel aga 
aradan Aq ¥ g 


Over-strewn with slain men and elephants 
and horses mangled with arrows and filled with 
the yells of dogs and jackals, the field of battle 
assumed an awful appearance. 


Reon gat raft gent Yet 
Wet Ya: fart IGT: | 
PRAY Sey ATT- 
Wt Asay mf: N% 


_ Afflicted with arrows, then father deserted 
his Son, friend forsook his friend and son 
abandoned his father. Then with their hearts 
intent on saying themselves, men even forsook 


“It very vehicles, being pained by the arrows 
Of Partha. 


a 
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CHAPTER 31 
(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)-— 
Continued 
The slaughter of Nila 
TAY Jaret 


Tiag mAg mugg Asa. 
aami Sarat a HATA FS T:N RN 
Dhritarashtra said 
What, O Sanjaya, was the state of your 
mind when my army was routed and crushed 
by Pandu’s son and when you speedily fled 
away from the field? : 
SHAM AAR 
Geant Wa TAT HAN R 
The re-assembling of broken and routed 
troops is every difficult; tell me all about it, O 
Sanjaya. 
UIT Tae 
anfi qa YaST frente fare 
AM: WANT Tieng WHat HOTT: ZU 


Sanjaya said 

In spite of all these, O ruler of men, many 
excellent heroes, desirous of doing good to 
your son and of keeping their reputation 
unsullied, followed Drona’s track. 


TAg Ag WHAT a JARI 
agdam AA ania YN 


During that fierce encounter, they 
dauntlessly followed their commander, 
achieving numerous feats of valour, with 
weapons upraised and with Yudhishthira 
within accessible distance. 


ai AATE AATA: 
eae det gega aT aN 


Availing themselves of an error of the 
heroic Bhimasena, of Satyaki of immeasurable 
prowess and of the mighty Dhrishtadyumna, 
the Kuru leaders fell upon the Pandava 
divisions. 

Ft aiff Rt: Tae: WAST 
Ar HOUMA GAR FET ATIS 
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The fierce Panchalas urged on their troops 
saying, “There is Drona, there is Drona,” whilst 
your sons urged on the Kurus, saying, 'Let not 
Drona be slain’. 


Slt sonata grea AT Rrra TTT 
HEN Tsar a ROTA AAAI 9 


Then one side saying “Fall upon Drona, fall 
upon Drona,” and the other side saying, "Let 
not Drona be slain," a game of dice seemed to 
be played between the Kurus and the Pandavas, 
in which Drona was the stake. 


4a wad AT: Use Was 
Ta WA g Usted FFAs ada CI 
Dhrishtadyumna, the Panchala prince, 
proceeded to those spots where soever Drona 


sought to assail the car divisions of the 
Panchalas. 


TM maa: HIT Ate Ae 
aR: WAST aN Heal Hee TANS 
Thus during that sanguinary engagement in 
which no rule for selection of antagonists was 


followed, heroes encountered heroes, uttering 
aloud their respective war-cries. 


ARAN: WAM aAA MUSAT: 
FRO CT: SAMA | gol 
The Pandavas then became incapable of 
being shaken by their enemies, whilst they 
themselves, keeping alive the memory of all 


the wrongs they had to suffer, made the ranks 
of their foes tremble with fear before them. 


A amagi Wa Slat: waT: 
TARA MO ait Stal AT REEM RII 
Then in that fierce fight, the naturally 
modest Pandava warriors, under the influence 
of animosity and urged on by their energy, 


rushed to battle reckless of their lives and 
desirous of slaying Drona. 


saaa wend: renf ara 
ai GACT JÈ MARRET! 2R 


When those heroes of immeasurable energy 
playcd in that battle, as if in a game of dice, 
staking their very lives, there seemed to be a 
collision of iron against adamant. 


qy Baha Harrahs serena 
A HET AAT AAMT AT V3 11 
Even the oldest men could not recollect, O 
monarch, of having seen or heard of such a 
battle before. 


mana yia deny Aaaa 
fada ain mn mÂ 2% 


In that battle distinguished by the slaughter 
of heroes, the earth seemed to tremble, being 
oppressed with the burden of the living oceans 
that rushed against one another. 


miisi acest fea weaa iTA: 
MAMA TATA GALT RGU 
The fierce yells uttered by your troops, 
tossed and agitated as they had been, filling the 
very heavens, seemed to penetrate even to the 


heart of the army of the Ajatasatru 
Yudhishthira. 


WUE g MUSA Tea: | 
SO ee Ter wees feet: WNN 
Meanwhile the Pandava hosts’ having 
reached by thousands Drona who had been 
coursing through the field of battle became 
shattered and broken with the sharp shafts of 
the latter. 
Wy REN ; 1 
WAAL HUTT VATA: FATA VII 
When those troops were thus being crushed 
by Drona of marvelous achievements, the 


generalissimo of the Pandava hosts himself 
encountered Drona. 


TEN Fe ROSCA 
Ha rA mfa A tare afar gel 
Then we beheld the marvelous fight 
between Drona and the Panchala prince an 


my firm conviction is that battle had nO 
parallel. 


Wet tsare Sale pee 
meea, THAT: | RRI 


Then like fire buming down houses, Nila 
resembling a veritable fire, of which the arrows 
were the scintillation's, the bow the flames, 
began to consume the Kuru army. 
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—_—————— ee efS. Onn eeeee_eee_— ee 


i aeai ROTA: MATTEL 
qaii Geet AAAS TATE 3 ott 


Thereat seeing Nila consume the troops, the 
highly puissant son of Drona, who had long 
been desirous of fighting with the former, 
smilingly addressed these smooth words to him 


(Nila). 
fret fa già: erat AA: aA 
TA fe Ge Ha: WET AY MA? RII 


What do you gain, O Nila, by consuming 
with your arrowy flame so many of my 
common soldiers? Fight with me single-handed 


as I am; and waxing worth, do you strike ma as 
you can. 


4 iaa Ra RART 
aerenga rete fana ATA VU 
Then Nila, possessed of a countenance 
beautiful like full-blown lotus, began to pierce 
with his arrows him whose body resembled a 


cluster of lotuses and whose eyes resembled 
lotus-petals. 


Taft fre: wear Afni: fereeahe: 
aged a wat a faut: U AGARI 
_Thus pierced deeply by him, Drona’s son, 
with ten whetted and broad-headed arrows, 


cut-off the bow, the standard and the umbrella 
of his adversary. 


Wt: eee 
RUTTER: Fre: arata Tae AaT VSM 
Then jumping down from his car, Nila, 
armed with an excellent sword and buckler, 
desired to sever from Ashvatthaman’s trunk his 


head, like a bird (bearing away its prey in its 
clutches). 


Teta yaa fire: ara ASSET 
qea A: ATA SAMA RAN 


Thereat, O sinless one, Drona’s son with a 
broad-headed shaft smilingly severed from 
Nila’s trunk his head graced with a fine nose 
and decked with ear-rings and resting on 
elevated shoulders. 


piraya: PEREIRA] 
iaa Feat aaa AURAN 


: Then Nila, whose countenance resembled 
in splendour the full moon, whose eyes were 
like petals of lotuses, whose stature was tall, 
whose complexion was like that of the lotus, 
thus slain, fell down on the earth. 

m: Mea VT msi gg 

aipu Ba tet aR VOU 


After Nila of furious energy had been thus 
slain by the preceptor’s son, the host of the 
Pandavas, was greatly agitated with grief. 

afis à Wa wusa AeA: 
qå at arafaerareages sit MRR 

Then, O sire, all the mighty car-warriors of 
the Pandava host began to think, “How indeed, 
would the son of Vasava (Arjuna) be able to 
save us from our focs. 

zida g Barat: Het Bet aI 
ATTA TT ARTA ACTA AN VI 

When that heroic and mighty warrior iS 
engaged in the southern part of the field in 
crushing the enemies’ troops and in 
slaughtering the remnant of the Samshaptaka 
and the Narayana troops. 


CHAPTER 32 
(SAMSHAPTAKA-VADHA PARVA)- 
Continued 
The terrible carnage 

aa Sart 
aai g ST ATTA CCIA] 
Asera Te TEAM i a aN: Wugu 
Sanjaya said 
Vrikodara could not tolerate that slaughter 


of his own troops- He therefore, wounded 
Balhika with sixty and Kama with ten shafts. 
qa aro; ratet Ter: 
sifai AAT SURI 

Thereupon Drona, desirous of taking his 
life out of him pierced him in all his vital parts, 
with whetted shafts of exceeding sharpness, all 
coursing in straight lines. 
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amada: Tefen Wada 
AU aana a TA AAA 3 1 


Once more, desirous of giving Bhima no 
respite, Drona stuck twenty-six arrows, all 
resembling fire in touch and venomous 
serpents in fierceness, on the former. Then 
again Karna pierced him with twelve and 
Ashvatthamar. with seven arrows. 


TREE Ta ae UAT eA 
ASA ar aly RTTA: 11% 


King Duryodhana also covered him with 
six arrows. The highly puissant Bhimasena also 
pierced them in return. 


Wt USER Ol aT ay: F:I 
Saket aani orate 


He pierced Drona with fifty shafts and 
Karna with ten arrows and Duryodhana with 
twelve and Drona’s son with eight swift- 
coursing arrows. 


ana yga Haase aL TWH 

TH AAS MOL YANRAN & 1 
SAARI AT Met area ez 

a agiia aiaia: 

Then uttering a loud war-cry, he engaged 
himself in battle. In that fight in which the 
warriors fought heedless of their lives and in 
which death seemed to be the common lot of 
all. Ajatasatru (Yudhishthira) urged on his 
troops to the rescue of Bhima. Those troops 


then approached Bhimasena of infinite 
prowess. 


TPIT Aggat BN LUEC 

t ada gian: ae: Yorn 
mamaia Aih fata: 
agiert aga W:N 11 


The, Yuyudhana and others, the twin sons 
of Madri by Pandu and other car-warriors 
headed by Bhima, assembled and united 
together and wrought up with rage, all 
foremost of men, fell upon Drona’s division 
protected by many foremost archers, desirous 
of breaking and shattering it. 


A aE ose Wet ae: 
AERAMAAA ATL AAA: Mt oll 


Then that foremost of car-warriors namely 
Drona, received unflinchingly those highly 
puissant heroic car-warriors, all masters in the 
art of fighting. 

We Fy WS Heal Maar Wear ay: 
Migr: measan TA WAT Vet 

Then your troops, disregarding their 
kingdoms and the fear of death, encountered 
those of the Pandavas. Horse soldiers slew 


horse-soldiers and car-warriors slew car- 
warriors. 


rear Fea UVa: | 
SPERA T ays PERETI RRI 


There were then veritable showers of lances 
and swords; and the battle was fought with 
battle-axes. Dreadful sword-fights producing 
great carnage were also fought. 

FAUT a MMe FRA gE 
HUN, FST FAS ATRAATEASTAT: I 83 UI 

The battle was all the more dreadful in 
consequence of the tremendous rush of 
elephants against elephants. Some fell down 


from the backs of the elephants, some from the 
backs of the horses, topsy turvy. 


A amaA TET AE 
TARTS a WHS tiae faao: ext 


Others fell down, O sire, from their 
chariots, with hearts torn open with arrows. In 
that terrible crush as men fell down deprived of 
their armours. 


RR: WMATA SAAT FST: | 
ATÁ ARN: UAL ATA 84 l 
Elephants crushed their heads having 
attacked them on the breast. Else-where might 


be seen elephants crushing other excellent 
prostrate warriors. 


fama wet Saf wat aE 
TA: threat AMATRA: IA 11 


Many elephants (as they. fell down) striking 
the earth with their tusks, were seen to mangle 
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therc with large bodies of car-warriors. With 
darts sticking to their trunks, many other. 


GUY: TA AMT Yet: Mag ALL 

POM ATTA FAGERLI 29 11 

qR Aaaa: wWerenta 

yaaa ean ATT: 1 Ve 

Elephants careered through the field 

crushing men by hundreds. Some elephants 
again pressed and squeezed many fallen men, 
steeds, car-warriors and elephants, all furnished 
with iron armours, as if they were merely thick 


stalk or reeds. On beds of arrows furnished 
with vulterine feathers, many rulers of men. 


gma: aera Ys: Grae 

Bhat oars frat yi AmA Ag eg! 

‘ Endued with modesty, laid themselves 
down with pain, their- hour having come. In 
that battle father rushing on his car, slew his 
own son; 


Waa fiat eraat 
TWH eSATA SM AT ATL 3 01 
Son also, out of confusion and disregardful 
of anything, fell upon his own father. Axels of 


cars were shattered, standards were torn to 
pieces, umbrellas were felled to the earth; 


aed Samaa Wega Aa gA: 
Utaatghatad: RRA UPIEN 2 all 


Dragging halves of broken yokes, horses 
began to ran away. Arms with swords in their 
grasps fell, as also heads graced with ear-rings. 

minfa afan w: Hafta: Frith 
Wet mfe art mA, ARRU 

Chariots, dashed against the carth by 

powerful elephants, became splintered into 


pieces. Wounded severely by elephants, steeds 
fell down with their riders. 


AUER Ast minae g 
frtaté mea ganada YETUR 


_ Then there raged a fierce and dreadful fight 
m which nobody paid any regard to others. 

Alas! Oh father “ Oh son! Where are you, O 
friend! Stay! Where do you run to! 


Jo o _—s__ 


Wl Wet g YA we afa fis aa satel 
Weel Wert eA: 1 Vwi 


Smite! Catch! Slay!” These and many other 
exclamations, mingled with loud. laughter's, 
roars and war-cries, were uttered and heard 
there. 


Seager TH set fafaa RR: 
TENTE ATT TA ATHAT PUTT RN 
The blood of men and steeds and elephants 
mingled together, flowed in one current and 
caused the Earth’s dust to disappear and 
inspired terror into the hearts of the cowards. 


SUMMA Ut hl aaf 
WN VHA Ar ATT PAT EM 


In that fight one hero having his car-wheel 
entangled with that of another and being too 
near to use any other weapon, smashed the 
other’s head with a mace. 


Haley WH Alot TEE TEA RR: 
amia ANAT Bag A TRUITT VOI! 


In that battle where there was no chance of 
safety, heroes, desirous of each other’s safety, 
dragged one another by the head and fought 
with one another with blows, teeth and nails. 


MST AA Brahe 
qa PRAT ASR AQ SEAN C1 


Upraised arms, with swords in grasp, of 
some heroes, were severed; the arms of others 
with bows or hook or arrows in grasp, were 
also lopped off. 


RAFAT AA: ASMA 
MAVENS TAA SISA I 


Here one warrior loudly challenged 
another; there, another turned away his face 
from the field. Another lopped off from the 
trunk the head of another who happened to 
encounter him. 


STI: WTS STAT FR: HLA 
AMAA: YTS ASATE FATT Z ofl 
Some rushed to fight uttering fierce yells. 
Some became inspired with terror at the sound. 


Some slew with his sharp arrows a friend or a 
foe. 
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ASS UTA SE Patera: Its 
fiae ance Frater: 11 3 ett 


Here an elephant huge like the summit of a 
hill, slain by a lance, lay on the field, like a flat 
island in a river during the summer season. 


Weg AIAG YAU TaN gN 
wa te ant: ater IRRI 3 21 
There .ike a mountain with rellets flowing 
down its breasts, stood an elephant exuding the 
temporal juice, having crushed with its huge 
legs a car-warrior together with his steeds and 
charioteer. 


aag Vel Yat Verges Wear! 
VRE Metal Gwar PA, ERT 3 3 UI 


Many  weak-hearted cowards were 
overwhelmed with swoons at the sight of 
heroes accomplished in the use of weapons 
fighting with one another, literally bathed in 
blood. 


agate HET CAAT 
adma Welad fre 3X1 


Everything rolled in confusion and nothing 
could be distinguished. Soldiers enveloped in 
dust fought on regardless of one another. 

an Wat sat Patera 
We: arate: Yas aA Sit FTN ZN 

Then the generalissimo of the Pandava 
troops saying “This is the opportune moment” 
quickly led the Pandavas ever endowed with 
activity, to the battle. 


faama eared wari 
Head: Mt TAT User ATR META 3 GI 


At his command the mighty-armed 
Pandavas, like a flock of swans descending on 
the breast of a lake, came down upon Drona’s 
car, spreading slaughter as they proceeded. 

MU EM Sager Kore wie 
qaaa faster agra 3 911 

Then near the chariot of the invincible 
Drona, loud cries of “Seize,” “Do not fly,” “Be 
not afraid” “Cut to pieces” were heard. 


SATA TAT: Weal GATT Ta HET 

Tat HOT; BT: HVE Ui WT HAAN Z cH 

_ Thereupon Drona, Kripa, Karna, Drona’s 
son, king Jayadratha, the two princes from 
Avanti, viz., Vinda and Anuvinda and Shalya, 
checked that assault (of the Pandava troops). 

feragierctateadt Weasary aT 

X adadan shart gT: 3RN 

Those irresistible and invincible warriors, 

the Panchalas and the Pandavas, all inflamed 
with righteous indignation, did not avoid 
Drona, though afflicted with showers of 
arrows. 


WU q VBR Ut Use: MUSA: Tel 
Aa Aisig SAT: FAN ¥ ol 


Thereat Drona, excited to the highest pitch 
of fury, spread a great carnage among the ranks 
of the Chedis, the Panchalas and the Pandavas, 
by means of arrows which he discharged by 
hundreds. 


AIRA, wet Ae 
wet amaA: yrs fea fan x gi 
Then, O sire, the twang of his bow and the 
slap of his palms were heard in all the points of 


compass, resembling the rumble of thunder and 
inspiring terror into the hearts of many a man. 


Cen eA COM EI D E RIECK UGEN 
qaa RaRa Werte TEL RI 


At this juncture, the ever-victorious Arjuna, 
having vanquished the numerous host of the 
Samshaptakas, came to the spot where Drona 
had been crushing the Pandava ranks. 


aaa a aa OT: MgA ATI 
TROVE meaa NA ASSEN y 3H 


Then Phalguna showed himself in that part 


‘of the field, after having vanquished and slain 


the Samshaptakas and crossed many a lake 
whose waters were constituted by gore and 
whose mighty eddies were constituted by the 
numerous shafts. 


Mor: Haa Sea MASA THY: | 
Ter caller Ma Bahra: SI 
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Then we beheld the standard, bearing the 
emblem of the ape, of that one of illustrious 
renown and equal to the sun in cffulgence, 
shine on that part of the field. 


AAAI AAA SAAT 
AMAA APSARA SG 


Having dried up the Samshaptaka ocean | 


with his weapons that constituted his rays, that 
son of Pandu then looking like the sun during 
the dissolution period at the end of a Yuga, 
began to scorch the Kaurava ranks. 


u msaga: GETAT 
wae HET a: MATII YR I 


Like the comct risen at the end of a Yuga 
burning every creature. Arjuna then began to 
blast with the power of his weapons the Kuru 
hosts. 


gr aa gaagRaaT:I 
TA mean aar A: NYO 


Pierced by him with thousands of shafts, 
clephant-riders, horse-soldiers and car- 
warriors, fell down on the earth, with hair 
dishevelled and bodies mangled with arrow- 
wounds. 


mem: feat gia: ET: 
ae ANN M:N% 


Some uttered distressful cries, some emitted 
loud roars; others again struck by the shafis of 
Pritha’s son, fell down deprived of life. 


miae: Aafaa: 
gaa Sia RS REJER 
Remembering the duties of a warrior, 
Arjuna then desisted from slaying those among 


the hostile warrior who were falling or fallen or 
those who turned away from the field of battle. 


TA Bear Aag 
X aaen: Wee ETT: oll 
‘The Kuru warriors then, deprived of their 
cars and filled with wonder and with their faces 
turned away from the field of battle, began to 
utter cries of “Oh”! and “Alas” and called upon 
arna saying “O Karna, O Karna.” 


ga: aut a welt a faaeay:| 
amia faa mAT Y RI 
The son of Adhiratha then hearing those 
distressful cries of those who deserved his 
help, proceeded to face Arjuna, saying at the 
same time, “Be not afraid, O warriors.” 


m AR Rg aR 
MANIA: UATT: I RI 

Then that foremost of the Bharata 
combatants, that delighter of all the Bharata 
heroes, viz., Karna, that foremost of all 


conversant with the use of weapons, invoked 
into existence the Agneva weapon. 


Wea anana aC: | 
TA Sea CAAT ANG B11 
Dhananjaya however with the network of 
arrows woven by himself, repulsed the arrowy 
downpour of that hero (Karna) of bright shafts 
and effulgent bow. 
maane agaa Tis: | 
ARREA SUT S seers: 1G YI 
Similarly the son of Adhiratha repulsed the 
arrows of Arjuna of blazing energy. Thereafter 
the former repulsing the weapons of the latter 
with his own weapons and discharging 
myriad's of shafts, uttered loud roars. 
STAT Hales Motes ASN 
gages Hirer Meaty AeA G4 
Meanwhile Dhrishtadyumna, Bhima and 
Satyaki, these mighty car-warriors, having 
approached Karna, pierced him each with three 
straight-flying arrows. 
feag: mima Aian RE: 
ae g Wea: Part rafSer 4 aI 
Thereupon Radha’s son, having at first 
resisted Arjuna’s weapons by his arrowy 
showers, cut-off the bow of those three 
warriors with three darts. 


i zat mR ARARA: 
fega: yet AfA gT say ol 


Then with their bows severed, those 
warriors with three darts appeared like serpents 
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without venom. Then from their respctive cars, 
hurling lances at the foe, they uttered loud war- 
cries. 

Tat: Ayer yet er sare 

A PASTA HST FATT UG SI 

Then those mighty and blazing lances 

hurled with fury by the arms of those heroes, 
coursed swiftly towards Adhiratha’s son, 
looking like so many (flying) snakes. 


IAAT nea gaen aR 
T Aga maaa eater REN: 


Severing each of thosc lances with three 
swift-coursing arrows and speeding at the same 
time myriad's of shafts at Arjuna the highly 
puissant Karna uttered a loud roar. 


we a aul: wate ATT 
aa Tees farses Tagg of 


Then Arjuna also piercing Radha’s son with 
seven swift-flying arrows, slew the younger 
brothers of Karna with three shafts of great 
sharpness. 


angani aise Fife: its 
Td: Vga Ea Ue: uai RI 


Thereafter Pritha’s son having slain 
Satrunjaya also with six straight-going arrows, 
speedily deprived Vitapa of his head with 
lances, as the latter stood on his chariot. 

Wen Wel Heed faee fet wT 
Waa MUSTO fai RN 

Thus those three uterine bothers of Suta’s 

son were slain by the singly-handed diadem- 


decked Arjuna even before the very eyes of all 
the Dharitarashtras. 


WS TA Beat eae: 
Hel HOT: AAMT ATS Sata S 311 
Then like second son of Vinata, Bhima 
jumping down from his chariot, slew with his 


sword of excellent make five and ten warriors 
of Karna’s party. 


auf KAA AA Se VST aI 
GAY WATT TITS ATTN XI 


Then once more ascending his car and 
taking up a bow he pierced Karna with ten and 
his horses and charioteer with five shafts. 


fana agit: aot qaya Shr: | 
TeGsataat wt AT AAT TN GI 
Dhrishtadyumna also grasping an excellent 
sword and an effulgent buckler, slew 
Chandravarman and Vrihatkshatra the ruler of 
the Nishadha. 
Wa agani Geert a Awe 
TA: TAA USSR HTT & & I 
Thereafter mounting on his chariot and 
taking up a bow, the prince of the Panchalas 
pierced Karna with seventy-three shafts 
uttering loud shouts all the while. 


anaa aut fana facet TE TT 
Jsa gigan G91 
the grandson of Sini, of splendour equal to 
that of Indra himself, also grasping a fresh bow 


pierced the son of Suta with sixty-four arrows 
and uttered a roar like that of a lion. 
pgi age faar Rig gaa 
weai agga frat sole AA 
Then with two well-directed broad-headed 
shafts he burst open Karna’s bow; and once 


more he pierced Karna on the arms and breast 
with three shafts. 


WA: auf fatwatulataredta mia 
Tal SAAT RIOT TTT Aa ARTS ARI. 


Thereupon king Duryodhana, Drona and 
Jayadratha, with a combined effort, rescued 
Radha’s son who had been sinking in the ocean 
of Satyaki. 

Prasat Tega: aea 
Tarep aT: MTMISTLI'G ol 

Then hundreds of foot-soldiers, horse-men, 
elephant-riders and car-warriors, all 
accomplished in smiting, rushed to the rescuc 


of Karna, inspiring terror into the hearts of the 
enemy. 


UAC ATTA: NRT: 
gegra wins MASA Ua Ai Vil 


Dhrishtadyumna, Bhima, Subhadra’s son 
and Arjuna and Nakula and Sahadeva, all then 
protected Satyaki in that conflict. 
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SS aa a S 


IgA: weas Uae Ig TH 
wade nena: area adaf SRI 


Thus for the destruction of all the bowmen, 
raged the awful battle between your warriors 
and those of the enemy, in which everybody 
fought reckless of his life. 


aaa WT a RAT MRA TT: | 
wema TRAPATT AT: 1119 3 11 
Foot-soldiers, car-warriors, elephant-riders 
and horse-men were engaged with elephant- 
riders horse-men, car-warriors and foot- 
soldiers; car-warriors fought with elephants, 
infantry and cavalry and cars and infantry were 
engaged with cars and elephants. 


Vert aaraa ea wet: 
AVAL THAT Tat WA: gex 


Horses were seen engaged with horses, 
elephants with elephants, car-warriors with car- 
warriors and foot-soldiers with foot-soldiers. 


War: Wieyerd waste afar: | 
Ut ga gann, nonae TT 
TERRA agaa I 


Thus raged between those high-souled and 
fearless warriors, the fierce fight marked by 
camage, enhancing the delight of the flesh- 
eating animals and adding the population of 
Death’s domain. 


Tait GAT meang- 

Van frarahrarset: | 
mii WAR EETGaT TA 

SSA: UMTS A:N ORI 


In that battle many were the car-warriors, 
clephant-riders and foot-soldiers and horse- 
men that were slain. Elephants were crushed by 
their rivals. Car-warriors with weapons held 
Over head, were slain by car-warriors and 
horse-men by horse-men and large bodies of 
Infantry by infantry. 


faataga 
wet anfa anise! 
: Rent 
eS Tat: mafaa: II 9191 


J _ 


Elephants were slain by car-warriors, steeds 
were crushed by excellent elephants; men were 
killed by horses and horses again by excellent 
Car-warriors. With their eyes, tongues and teeth 
protruding out and with their armours and 
ornaments shattered, many a creatures lay on 
the earth deprived of the vital spark. 


aM Tat: saaa; AR 
facia eai 
TMH WGA: gT: 
Others, again, of dreadful aspect being slain 
by others armed with various and excellent 
weapons, fell down on the earth; they then 
were pressed inside the earth being trod upon 


by elephants and steeds and being crushed and 
mangled by sharp edges of car-wheels. 


wate Farrqufererat 
WIA adit AT aret 
EAR Hite: Tet 
fiaa: saeta 9 <1 
When that dreadful destruction of beings 
went on enhancing the joys of beasts and birds 
of prey and cannibals, mighty heroes, inflamed 


with wrath, coursed over the field of battle 
smiting one another with impetuosity. 


Gat Tet gg WAT 

fria seee 
fams imn m- 

A Mere Raa ma o 


When the ranks of both the armies wcre 
greatly thinned, the combatants, with bodies 
bespattered with blood, looked at one another. 
At that moment, O Bharata, the orb of the day 
disappearing below the horizon, the two armies 
slowly returned to their respective 
cncampments. 
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CHAPTER 33 
(ABHIMANYU-VADHA PARVA) 


The consultation for forming the circular 
array 


Haa Jara 
TSA AG RAAT 
For a nuia wert a Steet R 
Sanjaya said 
Ourselves being at first broken and routcd 
by Arjuna of immeasurable prowess and also 
ithe vow of Drona being unfulfilled 


inconsequence of Yudhishthira being well 
guarded. 


Wa aana ate ART: 
Thee g eran fegit ey Vu 


All your warriors, with their armours 
shattered, were then regarded as vanquished. 
Soiled with dust and sorely picrced with 
anxiety, they began to look askance at all the 
ten quarters of heaven. 


BAN ad: Heal ALE AAT 

MAAR: MUHA gaga TUT 3A 
Withdrawing from the field with the 

consent of Bharadvaja’s son, after being 


vanquished by their adversaries of unerring 
aim and humiliated by them in the conflict. 


PAY YAY EEA TOT 
SAS a There Aes ATI WI 
They heard, as they retired, the infinite 
virtues of Phalguna extolled by all beings, as 


also of the friendship of Keshava for Arjuna 
spoken of by all. 


SUA SANTA ATA STATA: | 

Wa: WTA Flot gaS 

mona fiag A SAT: | 

Us MAMA ATEN area: 116 11 

Then they passed the night like doomed 

men, in silence and in anxious contemplation. 
At the break of day, king Duryodhana 
depressed at the aggrandisement of the enemy, 
inflamed with rage, addressed these words, 


before all those warriors to Drona, out of 
affection and affectionate angers, “O you 
learned in the art of speaking. 
. D ‘L 
Ti ai aÀ vadt amI 
wa fe mA: mi misa ggm 
Indubitably, O foremost of the twice-born 
ones, you have taken us to be men doomed to 


i be slaughtered for your sake, in as much as 


aa III IIIa eee 


today getting Yudhishthira near you, you did 
not seize him. 


SOR A Pea ag: Wr fig: 
fagi WIA: WaT Wess cil 
The enemy whom you would seize in battle 
could not escape you if once you get him 


within sight, even if he be protected by the 
immortals themselves. 


ai Seal WA Mid: wee apaa 
SMM A Haber AHA: HAA R 
Pleased with me, you accorded me, a boon; 
but now you scem unwilling to verify your 


words. Noble men do never falsify the hopes of 
those who are devoted to them.” 
MSMR: WL AES Ta yA 
Wee At AAT Fig HEAT ta FHM oll 
Thus spoken to, Bharadvaja’s son felt 
greatly ashamed; then he thus addressed the 
king in reply - "It behoves you not to entertain 
such an uncharitable opinion regarding myself, 
who am ever striving to bring about your good. 
agga: TARA: | 
wet Clea Tt Sig eaa fence gR 
All this universe, with all the celestials, 
Asuras, the Gandharvas, the Yakshas, the 
reptiles and the Rakshasas, is not competent 
enough to conquer that army (of the Pandavas) 


when it is protected by the diadem-decked 
Arjuna. 


faagata aa ere: YRSA: 
WA HE Set HM GAA AMAL WAT VIM 
Except that of the three-eyed Mahadeva, 


whose might can avail anything against that 
army which number among it Govinda the 
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world’s creator and have Arjuna for its 
generalissimo? 


ed At TA ATA TAT 
adi Wat chery Wray META 831 
But this, O sire, I tell you truly and this will 
never be false, that today I shall slay a mighty 


hero, the foremost among the many car- 
warriors of the enemy. 


ia ag arena ds tafasi 
MA Shas manea BS 
I will also form an array that will be 
invulnerable even to the celestials themselves. 


Do you, by some means or other, take Arjuna 
away from the field. 


qa aT ae SIS fet fever 
A QA Tenet Wea AAT ETAT: I Aa UI 
There is nothing unknown to him, nothing 
incapable of being achieved by him battle, he 


who have acquired all knowledge of warfare 
from different quarters.” 


Rt caret ered Weta: A:I 
Seas GST aAa A RRN 
After Drona had spoken in the above 
manner, the host of the Samshaptakas, once 


more challenging Arjuna led him to the 
southern part of the field. 


msema Ut: el AAG, WH: 
aA: Bat sist at ARNI gol 
Then there took place a battle between 


Arjuna and his opponents, the like of which 
had never been seen or heard of before. 
wa goer feted Set TRL Sate 
Ua wetter wal: ma GER Vell 
Then the array formed by Drona is 
honeresplendent, O king and it appeared 
Incapable of being looked at, like the midday 


sun shining in the meridian and scorching the 
world underneath. 


i aide igs Ae 
fate gle Tet aee 


Then, O Bharata, at the command of his 
father’s eldest brother, Abhimanyu penetrated, 


oe 


in that battle, into that impenetrable array (of 
the Kurus) figuring the discus. 


THT GR Ht Ka SN Wea: | 
weg ditg carat Aaa At: Roll 
Having achieved many difficult feats and 
having slain thousands of warriors, Subhadra’s 


son encountered six warriors simultancously. 
At last succumbing to Dushasana’s son. 


MAR: yiia Het MOL TAT: | 
ai WET: USAT: PiaR: 
ay Fred maagi? aI 
O ruler of earth, O afflicter of your foes, he 
gave his life up in battle. At the death of 
Abhimanyu we were enraptured and the 
Pandavas were depressed with grief. After 


Subhadra’s son had been slain, the troops were 
withdrawn by us. è 


: gag saa 
y Gi 5 AER 
W afet ga gi A AN AAU YAU 
Dhritarashtra said 
Hearing of the death of the youthful son of 


that foremost of men (Arjuna), my heart, O 
Sanjaya, seems to be split up into pieces. 
aen: gaisa fetfedt ig: 
AA TRA: VAT Tet ATTE R 
Heartless, indeed, are the duties of the 
Kshatriyas as specified by the law-givers, in as 
much as these duties even enjoin a hero, 
desirous of sovereignty, to shoot weapons at a 
mere child. 
aenga MCE TELE IGEL | 
HALA agat SIE mart SIT PSU 
Describe into me, O Gavalgana’s son, how 
did so many warriors accomplished in the use 
of weapons, slay that veritable child, brought 
up in luxury and careering (then) dauntlessly in 
the field? 


fare writes BAUTISTA 
fated Fa WI aA TRN 


Tell me, O Sanjaya, how in battle did the 
dauntless son of Subhadra, endued with 
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immeasurable might sport, having penetrated | was nor is, nor will be, a person equal to 


into our car-division. 
Ud Jara 


oat ER weg ag Fro 
WLM Hier SVM GOT Wer RRT: 


Sanjaya said 

That which you ask me to describe, O 
foremost of kings, viz., the slaughter of 
Subhadra’s son, I shall describe in detail, Hear, 
O king, attentively. 

facilfed Santor wari fatter 
STATE Fa A gA fae V1! 

I shall tell you, how that hero played amidst 
us, having penetrated into our ranks; as also 
how, many irresistible heroes inspired with 
hopes of victory were afflicted by him. 


f a . R 5 Ñi 
Giezen ie cii HAAN 2 C1 


Like the denizens of a wood abounding in 
numerous copses, creepers and trees, when 
encompassed by a terrible forest-conflagration, 
the combatants of your host were then all 
seized with panic. 


CHAPTER 34 
(ABEHIMANYU-VADHA: PARYA)- 
Continued 


` The construction of the circular array 
Waa Jara 

ansaa: ARAT: 

aam: musat: Was SAT STAT: II II 
Sanjaya said 

The five Pandavas brothers, all of fierce 

deeds in battle and all incapable of being 
overcome by fatigue as is apparent from their 


achievements, when aided by Krishna, could 
not be vanquished even by the celestials. 


Taatad etal a AAT fra 
ta Yat a nfa Fa geot: YAR ZI 


In righteousness, in deeds, in lineage, in 
intelligence, in renown, in fame and in 
prosperity—in all these virtues, there neither 


Yudhishthira. 


wena erat fagna: 
weet fates met Ter fener greet: 1131 
King Yudhishthira is constantly in the 
enjoyment of heavenly bliss, in consequence of 
his devotion to truth, righteousness, control 
passions, worship of the Vipras and such other 
qualities. 


Fad Gal WAL SMe atari 
WHR ST HAT MEAT: YI 


The Destroyer at the end of a Yuga, the 
highly puissant son of Jamadagni and 
Bhimasena on his car, O king, these three are 
held to be equal (in prowess). 


aaae Wr Muster: 
SUA nr ie AMT ATTN 4 1 
Of the wielder of Gandiva ever competent 


to fulfil his vows in battle, of that son of Pritha, 
I do see no equal on the face of the earth. 


Tarea tel farat aa: 
agase a wie a Fant wen gn 
Devotion to the elders, secrecy of counsels, 
modesty, self-control, beauty of person and 


heroism, these six virtues are ever present in 
Nakula. 


P OUTO EL DESEEN EIE A: | 
Wem aan: mea: fagat: oi! 

In knowledge of the Shrutis, in gravity, in 
humility, in righteousness, in personal beauty 
and in prowess, the heroic Sahadeva equals the 
two immortals viz., the twin Asvinis. 


X a gam: Mala: mugg a A YUM: 1 
aa faine gA iT: IG l 


All those illustrious qualities that are 
present mostly in Krishna and in the Pandavas, 
all those qualitics were to be seen combined in 
Abhimanyu. 


vata dur ares afer a 
AMAT AEM AAT | SU 
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Abhimanyu was equal to Yudhishthira in 
patience, to Krishna in conduct, to Bhima of 
. terrible deeds in his achievements. 


eT BUT HAUT IAT AI 
fata WECAT WER AHeTT All Voll 
He was. equal to Dhananjaya in beauty of 


person, prowess and scriptural knowledge and 
to Nakula and Sahadeva in humility. 


gag Sara 
anmai Tt WATT 
Regret att HATA T:N RU 
Dhritarashtra said 


O Suta, I desire to hear in detail how the 
invincible son of Subhadra. viz., Abhimanyu 
was slain in battle. 


Wa Sart 

feat vet Wet pih as GATTI 

Hered TEAST A HTT TATU VAM 
Sanjaya said 

Be patient, O mighty monarch. Bear your 

unbearable burden of grief. I shall speak of the 
dreadful carnage of your relations. Now hear 
be attentively. 

URIS Here rain eer: | 

TA MATT: Tea Tara faa 83 11 


The circular array, O monarch, was then 
formed by the preceptor, in which were duly 
Stationed kings, each equal to Indra himself. 


ameng fra: Hart: Wada: 
WU TAT WANT TAT! VI 
At the head of the array (entrance) were 


Stationed all the princes of the effulgence of the 


Sun. Then there was a veritable assembly of 
Princes, 


salina: we gafa: 
WHET: Ta Te TaayaOTT: It V4 
All of them sword to help one another, all 
Owned standards decked with gold; all wore 
Ted raiment's and all were decorated with 
Crimson ornaments. 


ee 


Ue Tay wa A Sule: | 
: afa: AARE: EI 


All of them possessed crimson flags, all had 
golden garlands; all were smeared with sandal- 
paste and other perfumed unguents and all of 
them wore floral garlands and fine attires. 


aR: winaa m ai gga: 
Wi Ser Teaier agia FATALI Voll 


In a serried file, they rushed against 
Krishna’s nephew. desirous of fighting with 
him. All of them firm bowmen, then numbered 
no less then ten thousand strong in all. 


Ut Wa Yeas T frerestary 
CEES ECEE EG SAARET: ZAL 
Placing at their hcad your handsome 
grandson Lakshmana, they proceedcd to battle, 


resolved to share one another's grief, emulating 
one another in deeds of valour. 


ai Bey stares RA MT: 
gag Teg AA aR: IRR 


Striving to out view one another's and intent 
on one another’s good. O foremost of kings, 
Duryodhana was stationed in the very centre of 
your troops. 

qulg rata Te WEA: | 
Amim: Adra: 

The king then was surrounded by such 
mighty warriors as Karna, Dushasana and 
Kripa, with a white umbrella held over his 
head, he appeared beautiful like the king of the 
celestials. 


amena Ra AAT: | 
WHS TAT VAT ASARTA: kM 


Fanned by the moving yak-tails, he 
appeared like the sun himself. In the very van . 
of those troops was stationed Drona the 
generalissimo of the Kuru hosts. 


Rrreentaseadtary Weare: | 
FEAT PAT SAAT ILR RN 


There also was stationed the handsome 
ruler of the Sindhus, immovable like the mount 
Meru itself. By the side of the ruler of the 
Sindhus, headed Ashvatthaman. 
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gaea Hest Ayaa AN: 
MERN: fda: Yea RAAI 2 3 
Stood, O mighty monarch, your thirty sons, 
all resembling the celestials themselves. That 
gamester, the ruler of the Gandharas, Shalya 
and Bhurishravas. 
uyda: TET AST AEA: | 
Wd: sag Ya yet eA VI 
Weert Wat a yet Het Had B41 
These mighty car-warriors shone in the 
flank of the king of the Sindhus. Then raged a 
combat between your troops and those of the 
cnemy, combat, that was fierce in the extreme 
and horripilating and in which the warriors 
regarded Death to be their goal. 


CHAPTER 35 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
` Continued 


The determination of Abhimanyu 
Uta Sara 
Tiag AGI Tay 
Wi: Waa AMATI: N RII 


Sanjaya said 
The Parthas then led by Bhimasena 
marched against that invincible array of your 
soldiers protected by the son of Bharadvaja. 
Mates FTP Ud: | 
gana faa g RERA: R 
Then Satyaki, Chekitana, Prishata’s son 
Dhrishtadyumna, the powerful Kuntibhoja, the 
mighty car-warrior Drupada. 
Se: eat a gears dar 
CaM grags AAYA Tele: 11311 
The son of Arjuna, Kshatradharman, the 
puissant Brihat-kshatra, the ruler of the Chedis, 


Dhristaketu, the two sons of Madri, 
Ghatotkacha. 


qas fana: frevst arated: 
saia gear faes WETA: NX 


Yudhamanyu of great prowess, the 
unvanquished Shikhandin, the irrepressible 
Uttamaujas, the mighty car-warrior Virat. 


Jaanas ten: Ayaa Aa 
aay nA: THAT ASAT 
The wrathful sons of Draupadi, the valiant 
son of Shishupala, the highly powerful 
Kekayas and the Srinjayas by thousands. 


Ut UA a WUT: Fare Jager: 
ARTA AEA ANS FIAT 1 GU 
These and many others followed by their 
respective clansmen, all accomplished in the 
use of weapons and invincible in battle rushed 
with impetuosity at the son of Bharadvaja, out 
of a desire for battling with him. 
MAY SAAT, AES aT 
AAU: WAT ASM AAACATI 9 11 
The highly puissant son of Bharadvaja ` 
getting the warriors within reach dauntlessly 
checked them with a mighty downpour of 
arrows. 


ela: era iRam Shier 
Ret A maada dna META: SH 
Like a mighty wave of waters checked by 
an immovable hill or like the swelling ocean 


checked by the banks, those warriors of the 
Pandava army were dashed back by Drona. 


emm: Mt War Arena: Te: 
TVG: WE Wg Aas MEAT: 8 
Afflicted, O king, with the shafts shot upon - 


Drona’s bow, the Pandavas could not stand in 
front of Bharadvaja son. 


TEN HOTT. TACT 
ai Aaa USM: YHA: WEI ROl 
Then we beheld the wonderful strength of 
Drona’s arms, in as much as, the Panchalas 
aided by the Srinjayas was not able to assail 
him. 
THM Zot Eat Blast: | 
SM FTAA ANA IRRI RRN 
Beholding then the infuriate Drona rush 
towards himself, king Yudhishthira reflected 


upon the diverse measures for resisting the 
former. 


— 
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aad TA Zot na gff: 
afaa FS ML AAR WHAT RR 

At last regarding Drona to be incapable of 
being checked by any one else, Yudhishthira 
placed that unbearable heavy burden on the son 
of Subhadra. 

agaa Wepre fate 
THA naaa TE: 

Then addressing that slayer of hostile 
heroes, namely, Abhimanyu, who was in no 
way inferior to the son of Vasudeva and was 
superior to Arjuna himself in infiniteness of 
prowess, king Yudhishthira said these words - 


Wea Al AA Wee a Met TAT Hel 
Une 7 aa frat Ye ater YSI 
“O son, do you so act, that coming back, 
Arjuna may not have reason to reproach us. 
The means for breaking the circular array, is 
not known to any one of us. 


a anii at Hot at fred ngA Us aT 
URLS neat USAT ATTER Ru I 
O mighty-armed one, either you or Arjuna 
or Krishna or Pradyumna, can penetrate into 


the circular array. I do not find a fifth man to 
do it. 


Ba at ae arat agra 
fii agami a SAAT Aa WAT: NE UI 


It behoves you, so O son, O Abhimanyu, to 
accord the boon that your sires, your uncles 
and all these soldiers beg of you. 


Oran fe Tet AE ATTA! 
ferret mera Horii faym Vo! 


_ Quickly taking up your arms, smite down 
this array of Drona so that returning from the 
fight with the Samshaptakas Dhananjaya may 


Not blame us.” 

N 

A gengist gf 

i egaa saN RAI 
Abhimanyu said 


Desiring victory to my sires, I will, without 
clay, penetrate into. the middle of Drona’s 


D 


firm and fierce and excellent array of troops in 
this battle. 


NRA fe N fi Asiaa 
Ta fe faf aetifearafan eet 
My father has taught me the way to 
penetrate this kind of array. But I do not know 
how to come out of the array, if per chance 
some danger overtake me there. 
geet sara 
Frerich gat te at terest F:I 
ai ARCATA Ut cet eT AR RoN 
Yudhishthira said 
Pierce, O foremost of warriors, this array 
and create an opening for us to penetrate into 
it. Pursuing the very track you shall create, we 
will follow you. 
cet Fe wat aa at Wat 
WMATA TT: RANGET: al 
Sccing you penetrate the hostile ranks, we 
will follow you, O sirc, who are equal to 
Dhananjaya himself in battle, protecting you 
from all sides. 


at sara 
ae agen gegis Maa: | 


USI: HHA AAT Me MNT: LR RN 


Bhima said 
I will follow you. so also will 
Dhrishtadyumna and Satyaki and the 


Panchalas, the Kekayas, the Matsyas and the 
Prabhadrakas. 
ape fia ae Se WA Me YA: Mi: 
aad WaT ETAT SAL SL 2 311 
When the array will once be penetrated into 
by you, we will again and again destroy it, 
slaying foremost of the enemies’ warriors. 


anmaya 
aeia MATA Ah gN 
Wag Fa IgA a Aa RX 


Abhimanyu said 

I will break through this invincible array of 
Drona, like an insect under the influence of 
anger entering into the flames. 
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Tq Mle cavers fad Aq AEAT: 
Agee a Ae Mier aR Faget NIRA 
I will this day achieve that feat that will 
redound to the good of both the families (of my 
father and mother). I will do what will please 
my sire and my maternal uncle. 


fret HI aaah HANT: 
zea Way Aa À AAT PEI 
All creatures will sce the enemies’ host 


crushed in large bodies by myself, an unaided 
child. 


We Wes id: i Aa Wa: YA 
ale & dat afa Aer Fert! VI! 

I will not consider myself to be begotten by 
_ Partha or bom of Subhadra, if today, 


‘encountering me, anybody escapes with his 
life. 


aie dew Wt QARTE 
A PUIG Fe T VATA! VSI 


If today, on a single car I cannot cut the 
whole race of the Kshatriyas into eight pieces 
in battle, I will not regard myself as the 
begotten son of Arjuna. 


qfafg sara 
TA A MAUS a NA aA 
Ud AAMEd Te HO STASAN RI 
Yudhishthira said 


May your might, O son of Subhadra, 
increase even as you speak, in as much as you 
venture to break through this impenetrable 
array of Drona. 


fè . a i a x: a 
Me eqraaereaeraasha I 3 oll 
Being protected by these foremost of men, 
all fierce bowmen possessed of great strength, 
all resembling the Sadhyas or the Rudras or the 
Marutas, all who equal the Vasus, the fires and 
the Adityas in prowess. 
Mea Jara 
TE We Se Fear HT aA 
gara wr fet Aaa Area! 3 811 


Sanjaya said 

Hearing those words of Yudhishthira, 
Abhimanyu commanded his charioteer saying - 
"Quickly urge, O Sumitra, the steeds towards 
Drona’s divisions.” 


CHAPTER 36 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The display of Abhimanyu’s prowess 
Usa Jaret 

MRR sa: rat TTT era: | 

STANT AAT AARE AAN RI 
Sanjaya said 

The son of Subhadra, having heard the 

words of the intelligent king Yudhishthira 
commanded his charioteer to drive his chariot 
against the army of Drona. 


ar teang R ae ATTA: | 
WYATT a WHAT AAS FT RI 


Thus commanded by him with the words - 
"Proceed, proceed", the charioteer, O king, 
then replied to Abhimanyu saying - 

aRar Wasa: | 
Toad aot qa Tere Age 311 

“Heavy is the burden, O long-lived one, 
that has today been placed on you by the 
Pandavas. Ascertaining by your judgment as to — 
whether you have the strength to bear it or not, 
you should engage in the fight. 


aart fe sett SOT; UTA SATA: | 
AAA SNGaKa Aggy! ¥ 


The preceptor Drona, by continued labours, 
has acquired the excellent weapons and he is 
an adept in the art of warfare. You, on the other 
hand, have been brought up in all luxury and 


are unaccustomed to the toils and severities of 
fight.” 


Wish: Wet UN aTaeaaTatd 
mÀ At aes HOT: WaT ae ATG I 
Thereupon Abhimanyu, with a smile, 
replied to his charioteer saying - "O charioteer, 


—— 
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who is indeed this Drona? What avails all this 
vast host of the Kshatriyas? 
Trani Ye MEATS 
amar w me CECUMUC KL | 
Beers TGS T À ase AE: N 
I would engage-even with Indra on the back 
of his clephant Airavata and attended by the 


complete host of the immortals. I do not care 
anything for all this Kshatriyas today. 


q nia fadei ae NEA 
aft fayatart faj mga wet gL 
fat amh ga a igara 
This host of the enemy is not competent to 
fight even with the sixteenth part of myself. 
Getting, O son of a driver, my uncle 
(maternal), the world-conquering Vishnu or my 


father, for my antagonist in battle, I will not 
this day be overcome with terror.” 


afrrgs at art aep AraC 
midana Aina AT FATA 
Thereafter Abhimanyu seeing at naught 
those words of his charioteer commanded him 


saying - "Quickly drive towards the division of 
Drona.” 


Wa: EICEIGIES sary AECI KAL 
Rer: Yat Fag! 
Then the charioteer with a heart scarcely 
cheerful, urged on his steeds, three years of age 
and decked with caparisons of gold. 


ù Nike: gia oiana Aarts Rot 
RUT IFT TH, ETA TITS 


Then urged on towards the army of Drona 
by Sumitra, those steeds, endued with great 
fleetness and, prowess, rushed, O king, against 
Drona himself. 


TARA menssa Ta ANAT: 
WAIT GLAM; usag TAT LAU 
Beholding Abhimanyu thus advance, all the 
Warriors, headed by Drona, of the Kaurava 
host, advanced to meet him who was on the 
other hand followed by the Pandavas. 


a 


a aiana: 
qavtanieirrware at: 
FIM HOG MENATA 
Waren aerergqaan FATT V1 
Then like a young lion falling upon a herd 
of elephants, the son of Arjuna equal to Arjuna 
in prowess, owning an excellent standard 
bearing the device of a Karanikara tree, clad in 
fine coats of mail, fearlessly rushed against 
Drona, out of a desire for battle. 


a finna aa: Wert waf 
aig We gaad Yetqeefera! 23 11 
Filled with delight, the warriors of Drona’s 
division began to strike Abhimanyu as he 
strove to break through their ranks. Then for a 
moment only there reigned a confusion, that 
resembled the eddy that produced there where 
the Ganges stream flows into the waters of the 
ocean. 
Wut Feat AART 
AMS m ada YAT: BVI 
Then as the heroes fought on and slew one 
another, O king, there commenced a pell-mell 
and awful fight. 
sai VITA aai 
Foren fad oye firar mfa: RNN 
When that awful conflict raged fiercely, the 
son of Arjuna breaking through the enemies’ 
array entered it even before the very eyes of 
Drona himself. 
4 nfa fahren waaay Alacer 
TRAPATT: WALA TET: | REM 
Then large bodies of elephant-riders, horse- 
men, car-warriors and foot-soldiers, all 
delighted, surrounded that mighty hero who 
penetrating into the encmies ranks, had already 
began to smite them down. 


qaaa: Aa: 
gant: Rima fis frst M:N gon 
With the sound of various musical 
instruments, with shouts and slappings of arm- 
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pits and- war-cries, with yells, leonine roars, 
with cries of 'Slay, slay." 
Aeren mR ARI 
amagna waa ggg: eN 
With a dreadful and confused din, with 


exclamation of Do not go, Stop, Come to me, 
with repeated voices saying, Here am I, come. 
gia: faite: amie! 
Pret agang TN RR 
With roars of elephants, with the tinkling of 
ornaments, with roars of laughter, with the 
clatter of car-wheels and horse-hoofs, filling 


the earth with all these sounds, the Kauravas 
warriors assailed the son of Arjuna. 

daat ate: yi mee: 

are aaie e Wat Af: oN 

That hero endowed with great lightness in 

discharging weapons and possessed of the 
knowledge of the vital parts of the body, 
swiftly and firmly shooting arrows capable of 
penctrating the very vitals, began to slaughter 
those advancing warriors of the enemy. 


a gaam faam artes: Fert: ets! 


- ARAJ: YAR: NAM ZA VARNI? II 

Though thus slaughtered by diverse shafts 
of exceeding sharpness and rendered quit 
helpless, yet they, in that battle, fell upon 
Abhimanyu like fights of insects falling upon 
fire. 


Ani yita riag TI 
Teed fA fet gda ATAR 


Then with their bodies and their severed 
limbs, Abhimanyu covered the carth like a 
priest covering the alter with Kusha-grass 
during a sacrifice. 


AMMA, AMT 
MMS MATL AAAI ATT 2 31 
WICAYSMA OK SLEE GIU EIEEE 
aae, URRAIS 
UE Ara, TET 
URA, ARATAM RY II 


VARIG E EEATT 
daR ada Wea: VE 


Then Arjuna’s son quickly lopped off by 
thousands the arms of your warriors; some of 
these arms were protected with gloves made of 
iguana skin, some held bows and shafts; some 
grasped swords or bucklers or iron hooks and 
reins, some held lances and axes; some 
clutched maces or iron ball or spears. ‘Some 
had in their grasps scimitars or crows or battle- 
axes; some held short darts or shafts of 
Kampanas; some held goads and huge conch- 
shells, some wielded piked lances and 
Kachagrahas, some had mallets or other kinds 
of missiles; some had nooses, some heavy 
clubs and brick-bats. All of these arms again 
were ornamented with bracelets and bangles 
and smeared with fragrant perfumes and 
unguents. 


a: Vent YY a: gfe: 
Tare: aotea mia Veil 


Then covered with those effulgent arms all 
bathed in the crimson laid, the field, O sire, O 
mighty monarch, appeared as if strewn over 
with five-headed serpents torn to pieces by 
Garuda. 


Gaara eHUS et: | 
darey: sed ath: Mint ACA 


UT Ure qeronesiurtayfad: | 
fenna RA: 
Rafia: ae agit: grabs: 
fafa: yie a Arem wef: 130 

Then Phalugna’s son spread the earth with 

the severed heads of the enemy—heads graced 
with beautiful noses and countenances an 

tresses of hair and without blotches and 
adomed with ear-rings; heads from which 
blood flowed copiously and in which the 
nether lips were bit in anger; heads that 
appeared like lotuses severed from their stems 
owing to their being decked with beautiful 
garlands and tiaras and turbans and pearls and 
gems and owing to their being possessed of the 
splendour of the sun or the moon; heads that 
laved with fragrant perfumes could speak 


a 
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sweet and salutary words, when the vital spark 
was in them. 


TRISTAN Aa, ARATA, TAL 

Aart, PRAA ARTRU SHAT 3 RI 

fogai ferret 

ATAU ATAU 3 R 

HOA AUT STALL, HEAT: | 

Afirma y waag 

Then, O Bharata, Arjuna’s son carcered in 

all directions over the field, having shattered 
with his arrows, cars, equipt with all the 
necessaries of war and looking like the vapoury 
edifices in the air having shafis in front and 
excellent bamboo poles and looking beautiful 
with standards mounted on them. They were all 
deprived of their fanghas, axels, perriferrics 
and Dascnas, wheels, standards and terraces, 
the implements of war in them were all 
splintered into pieces; the precious clothes that 
covered them were all blown away and 


warriors on those cars, were slain by 
thousands. 


qii euler Sarg 

TI mini AARE 

WUT: YAA SAME: TATA 

AAR: praa 3 4 
Then again with arrows of keen points and 


edges he cut down the enemy’s elephants, with 
their riders, standards hooks, banners, quivers, 


armours, girths, neck-ropes, caparisons, 
blankets, bells, trunks; and also the foot- 
Soldiers that guarded those elephants from the 
back. 

SAL BVA TAL! 


Megane: IRAN 
STRUM: MATA: | 


annerer ie cuui (EKAL 
EEEE EIE Mey 
Puneapaatenatart E NRS 
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Numerous steeds of the Vanayu the Lilly, 
the Kamboja and the Balhika breed with tails, 
ears and eyes fixed and motionless, endued 
with great fleetness, well-broken, ridden by 
accomplished warriors armed with swords and 
spears, were scen to be deprived of the fine 
ornaments of their heads as also of their fine 
tails; they were deeply pierced and lay 
covering the field. Their tongues and their eyes 
were fixed and their livers and entrails were 
drawn out; their riders had been slain; their 
bells torn and they enhanced the delight of 
flesh-eating animals. Their armours and other 
leathern fences were cut open and they lay 
weltering in the urine and excreta they 
themselves had discharged. Thus slaughtering 
your steeds and elephants, Abhimanyu 
appeared highly beautiful. 


Wet aaa Frat st YET 
an Fried at Ag Ta Act HET ¥ oll 
Achieving, single-handed, these most 
difficult of feats, like the incomprehensible 


Vishnu in the days of old, Abhimanyu crushed 
your army consisting of three kinds of forces. 


arrest Ae aA RAT 
ara at Wisma WTP Blt 
Even like the three-eyed Deity of infinite 
prowess crushing the Asura host. In that battle, 
the son of Arjuna having achieved feats 
incapable of being achieved by the enemy. 
ater i pa wdy: 
Taka at Rar Bie Hit: MEMS 
adana Yar AAT FA amix 
Began to break through your infantry 
divisions on all sides. Thus the beholding the 
army mangled with sharp arrows of the single- 
handed son of Subhadra like the army of the 


Asuras mangled by Skanda, your sons looked 
vacantly at all the ten points of the compass. 


aaa AAT: 
PCIEEE TIGLE AAEE A 


Their mouths became parched up; their eyes 
rolled; their persons were covered with drops 
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of perspiration. Desponding to conquer their 
antagonist, they exerted themselves in flying 
away from the field. 

TA Seat ifa: 

RAY Gary UL MTL TL MaRS 

MRs WAST ALAA CAEN GI 

Desirous of saying their lives, they called 

out one another by their appellation and 
family-names. Forsaking on the field their 
wounded fathers, sons, brothers, friends and 
relations, they strove to fly away from the field 
urging the horses and elephants that carried 
them to the top of their speed. 


CHAPTER 37 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The display of Abhimanyu’s prowess 
Uaa Jara 
at wat wy eset NTI 
ga Vet Ha: Kat Wag AAAI et 
Sanjaya said 
Then beholding his army routed Subhadra’s 
son of immeasurable energy, king Duryodhana 


worked up the highest pitch of fury, himself 
proceeded against the former. 


Tal UMM A Mit Ag 
Gea Asada A, Utes TUTTI RII 
Then seeing the king tum back upon 


Subhadra’s son in battle, Drona addressed the 
warriors saying “Save the king. 


yanagi 4: wat ea Ada 
TAIRA AT AB fast wea SATAN 
The highly puissant Abhimanyu is slaying 
even before our very eyes, every one he is 


aiming at. Assail him and be not afraid; and 
rescue the king of the Kurus.” 


Wd: Feat Alert: Teal NARA: 
ARIAT WAG. AL OA TATA ¥ 1 


Thereupon grateful, mighty and friendly 
warriors, ever attended with victory though 
inspired with fears, yet surrounded your heroic 
son in order to rescue him. 


glut gtr: Gu: cal: saat a tact: 1 

Feat Ua Beat: Met UG 

dat gaara frase: freer 

ME PLANT neat AAT TT G UI 

Drona and Drona’s son, Kripa, Karna, 

Kritavarman and Subala’s son, Brihadbala, the 
ruler of the Madras, Bhuri, Bhurishravas and 
Shala, Paurava and Vrishasena, all shooting 


sharp arrows, covered Subhadra’s son with 
thick downpour of arrows. 


amea TAT Sara 
STATS maaa AGS AAT: 1119 11 
Then thus confounding the latter, they 
rescued Duryodhana. But Arjuna’s son did not 


tolerate this snatching away of the monarch 
from his very mouth. 


WGC TEM MAA, AERIAL 
aydaa die: fien 


Compelling those mighty car-warriors with 
their horses and charioteer to turn their faces 
away from the field of battle, by means of his 
arrowy downpour, the son of Subhadra sent up 
a loud war-cry. 


Te Ae ma: Set Riean: 
ART YAM: TAU ET WMI R N 


Hearing that war-cry of his, resembling the 
roar of a lion desirous of prey, the warriors of 
your army headed by Drona and inflamed with 
rage did not brook it. 


Tt aeaa wes TEI 
SAAMI AMMA WAM: Roll 
Completely surrounding Abhimanyu’s with 
their host of cars, your warriors O sire, began 


to shoot at him myriads of arrows of diverse 
description all falling in thick showers. 


aaa Rra WAR Fife: yes! 
qida Afen aaga RRI 


But your grandson, with his own sharp 
arrows severed all these shafts even when the 
latter were coursing through the sky; in return 
also he pierced your warriors; indeed that feat 
then appeared wonderful. 5 


— 
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SA BUA mia: 
uftaghiatert: NARRE RRI 


Thereupon your warriors, excited with 
wrath in consequence of being wounded with 
shaft of the touch of fire and desirous of 
slaying the unretreating son of Subhadra, 
surrounded him on all sides. 


waste nii adi t aia 
atassada ATTA V3 U1 
Then, O foremost of the Bharatas, with his 
arrows that served the purpose of banks, 
Arjuna’s son held in check the agitated ocean 
that was then identified with the vast number 
of your troops. 
; + eefi 
SRM: WaT Al ATA HTT, TTS: UI AV 
None among those heroes, viz., Abhimanyu 
on one side and all your warriors on the other, 


who were then fighting with and slaying one 
another, turned away from the field of battle. 


aig at sat act Tee 

Biter mafaa Bu UI 

Bs BAM: HI: ARAA: 

Ag aaen: RENTA: N RRN 

Thus when that awful and terrible combat 

raged fiercely, Dussaha pierced Abhimanyu 
with nine arrows, Dushasana pierced him with 
twelve, Kripa and the son of Saradvata with 


three, Drona with seventeen arrows, all 
resembling so many snakes of virulent poison. 


Ring were paani a AAA: 
qarama a AAT: It V9 
Aferantatratdhige: weleeTye:| 

Bat AVA ARAA FIM RCM 


_Vivinshati pierced him with seventy 
Kirtavarman with seven, Brihadbala with eight 
and Ashvatthaman with seven arrows, 
Bhurisravas wounded him with three arrows 
and the king of the Madras with six swift- 
coursing shafts. Shakuni pierced him with a 


ue of shafts and king Duryodhana with 
e. 


D 


MY ar Raa afian: 
Jafa TENT RR: NAAMI RRI 
Abhimanyu, on the other hand, O mighty 
monarch, pierced each of them with three 
straight-flying arrows, displaying his prowess 
and appearing to dance all the while with his 
bow in hand. 


Asi: Hypa RATE: | 
faagtay à yrefeoatttaget ToT Roll 
Then Abhimanyu, enraged in consequence 
of your sons seeking to terrify him displayed 
his marvelous might that he had acquired 
through his culture and practices. 
i 31 
SPARTAK ATTA R 
fewa aiae Rek ama 
Then bome by his well-trained steeds 
possessed of the fleetness of Garuda or of the 
wind and perfectly obedient to the behests of 
him who held their reins, Abhimanyu quickly 
repulsed the heir of Ashmaka. Standing before 
him, the prosperous and mighty son of 
Ashmaka, pierced him with ten arrows, saying 
all the while, stay stay. 


aening Yt At MEN VU 
ang oy: Rra ea 
Then with ten arrows Abhimanyu smilingly 
cut down to the earth, his charioteer, horses, 
standards, arms, bow and head. 
ARE BY AL ARREN RANI 
aa Act Va TAAL 
When the heroic ruler of the Ashmakas had 
thus been slain by the son of Subhadra, the 
whole of his army being completely agitated, 
took to flight. 


a m: FAT HOT HUTA MET | YI 
Mea Weal: SA: Arentaraytct: 1 
Geet: QUT HUSH WAST 
RRS Tiere gA: 

ater Haya: MANATI RS 


Thereupon Karna, Kripa, Drona, Drona’s 
son, the ruler of the Gandharas, Shala, Shalya 
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Bhurishravas, Kratha, Somadatta, Vivinshati, 
Vrishasena, Sushena, Kundabhedin, 
Pratardana, Vrindaraka, Lalittha, Prabahu, 


Dirghalochana and king Duryodhana, all 
excited with rage, covered him with a shower 
of arrows. 


Asaa Heart: | 
Ae ANT THAT AN VOM! 
Thus deeply pierced with straight-flying 
arrows by those mighty bowmen, Abhimanyu. 


Sped at Karna an arrow capable of penetrating 
through his armour and body. 


wet fiat agai ee Fafa arg: 1 
Mirage Ol ane ariaa TAT YSU 
That swift-flying dart piercing through 
Karna’s armour and body. Entered, O king, the 


earth, like a snake entering its hole in an ant- 
hill. 


a mR cater agafa 
Peet Wt Hl: AAA STA: 
Pained to the extreme in consequence of 
that deep wound and over-whelmed with a 


swoon. Karna trembled in battle like a hill 
during an earth-quake. 


Tiga: Yaar see) 
HUSH a gaaei Geir ot! 
Then with other sharp arrows the valiant 
Abhimanyu inflamed with rage, slew Sushena, 
Dirghalochana and Kundabhedhin. 
LAA a FAA Aaa AT AAA 3 U 
Thereafter Karna pierced him in retum, 
with twenty-five long shafts. Ashvatthaman 
pierced him with twenty and Kritavarman with 
seven arrows. ; 
a wufadaaig: He: ease: | 
foal cag Gt MEA Saraa 3 211 
Then that enraged grandson of Shakra, with 
his body struck all over with arrows. Looked, 
as he careered through the forces, like the 
destroyer himself with noose in hand. 


Wet a PaO WN 
FORA RAST AAMT HTTETTN 3 B11 
Then he covered Shalya who was standing 
near him with a thick shower of arrows; and 
then that mighty-armed hero sent up a loud 
war-cry, that inspired terror into your troops. 


aa: a aasa iiag: 
Wea Wee Wrest Haare Fale Mavi 


Pierced with straight arrows capable of 
penetrating to the vitals shot by Abhimanyu 
accomplished in all weapons. Shalya squatted 
down on the terrace of his car, O king and 
fainted away. 

a f& quent wn fad de aaa 
aaga: Wat ARENE WIT. U3 & I 

Beholding him thus deeply pierced by the 
illustrious son of Subhadra, all the troops 
began to fly away, even before the very eyes of 
the son of Bharadvaja. 

Wet d neag SG: WAST 
TACT: Wert WM: Rigada ganz 

Beholding that mighty-armed hero Shalya, 
covered with gold-winged shafts, your troops 
fled like herds of deer frightened by the lion. 


(iai gagas safa 11 
Then Abhimanyu, extolled by the ancestral 
manes, the celestials and Charanas and Siddhas 
and also by various kinds of beings inhabiting 
the earth, with eulogies about his heroism and 
bravery in battle, appeared blazing like fire fed 
with clarified butter. 


CHAPTER 38 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The display of Abhimanyu’s prowess 
gag sara 
TM WHAM i maA: 
SM AT: We A AT WHAT! Rl 


DRONA PARVA 


125 


Dhritarashtra said 
What warriors of my army then tried to 
resist the son of Arjuna in battle when he was 
thus crushing my troops with his straight-flying 
arrows? 
ae sara 
TU TH HATTA WH fahist AER 
fafiicadt Write weet TaN RI 
Sanjaya said 
Hear, O king, of the wonderful 


achievements of the prince (Abhimanyu), when 
he was engaged in breaking through the car- 


division protected by Bharadvaja’s son 
himself. 
HER Alert ERAT MOT TH 


VCMT: He: Parl AVY AAAI F 11 
Sceing Shalya the ruler of the Madras 
worsted in battle by Subhadra’s son with his 
arrows, his younger brother, inflamed with 
wrath proceeded to battle, showering shafts in 
all directions. 


Raga arate: Ua! 

Seen TS fers Rè ATTAINS 1 
He shot ten arrows, injured Abhimanyu 
with horses and charioteer killed, challenge in 


a loud voice and said - O! stay there 
undeviated. 


Teh: fete mfi age 
Oa eat Fram fader ea AGI 
asi gi a i wget a Aaa! 
wai aa Ra ATU GUI 
Tyee: arD N i T RAI 

u A attor: sAr: 119 1 


Aa maa: mAs 


_ Thereupon the light-handed son of Arjuna, 
With his arrows, cut-off his antagonist’s head 
and neck, arms and legs, four steeds, umbrella, 
Standard and charioteer; his triple bamboo pole 
fixed to the car, his cat-terrace, car-wheels, 
yokes, shafis, quivers, car-bottom, his banner, 
his implements of war with which the car was 
furnished and also the two persons engaged in 


Oe 


protecting his car-wheels. No one was then 
able to discern him (in consequence of the 
swiftness of his movement). Shalya’s brother 
then pierced through his ornaments and attires, 
fell down dead on the ground, like a mighty 
mountain-crest broken by the overwhelming 
vehemencc of a tempest. 


Perel fre: Mee Waa fests lI 
INN: Bl Te GUAT Mg: MAA: | 
Ae HAYA MT ma ATI 8 UI 
His followers then seized with panic, fled in 
all directions. Behoiding that feat achieved by 
Arjuna’s son, all creatures were filled with 


delight and thcy applauded him, O Bharata, 
saying, “Well-done” Well-donc”. 


PTAA TETRA A:I 
HOUMA AAAS ATCT Ro 
MAM Usps fafanga: 

When Shalya’s brother had thus been 
killed, many of his soldiers, loudly proclaiming 
their names, places of residence and families, 
rushed against Arjuna’s son, being excited with 
rage and wielding in their arms various kinds 
of weapons. 


WA RIA aR: RRI 
TRA Med Wa a 

gant: Afda: Rieme: dR: RN 
PNA A MISSAT 

Garey A a a Mee ifa RNN 


All those warriors were possessed of great 
strength, some of them rushed on their car, 
others on steeds, others on clephants and some 
on foot. With the whizz of their arrows, with 
the loud clatter of their car-whcels, with war- 
cries, with roars, whoops and exclamations, 
with leonine roars and cries with the twang of 
their bow-strings and with many other kinds of 
sound-sccking to terrify Arjuna’s son, they 
rushed at him saying, “You shall not escape us 
today with your life, even if it cost us our own 
lives.” 


aie Gant Gat VIA: WeAiaa 
A ASA Wael Vere faena VAT: Beit 
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Hearing them thus speak, the son of 
Subhadra smilingly pierced those with shafts 
who had smitten him first. 


Masia aeai eget a 
anA: TAL YR EAA TAT Bu I 


Holding diverse kinds of weapons, all 
beautiful and swift-going, to the gaze of the 
people, Arjuna’s heroic son battled with them 
mildly. 

anag daet Get Asa 
SEMA ae feat: STATA TAT RR 

Then, in no way less than Krishna and 
Arjuna, Abhimanyu began to display all those 
weapons he had received from Vasudeva’s son 
and Arjuna. 

GAS Te AN West A A: N: 
tere fagia Afasy yo! 

Setting at naught the heavy burden he had 
drawn upon himself and dismissing all fears 
away, Abhimanyu then scattered his arrows (in 
all directions). No interval could then be 


noticed between his taking up and shooting the 
shafts. 


amuse fara feeaqyad 
Fares mea fagis FAM Veil 
Only his bow drawn to the fullest stretch 


could then be seen blazing like the burning disc 
of the sun in the autumnal sky. 


TARTS: YT TAT Mee STRUT: | 
Wega: caret AAA AA:N 
Then, O Bharata, there were heard the 
twangs of his bow and the slapping of his 


palms, resembling the rumble of rain-clouds 
surcharged with the thunder during the rains. 


Saat A ae aag: 
qam Raana? 


Bashful, unenvious, handsome and devoted 
to the elders, the son of Subhadra, out of 
respect for his heroic opponents fought on with 
arrows and other weapons, | 

Sua ANT aer: HATE 


ateit maata featent: 112211 
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Mildly; but gradually he grew fierce, O 
king, like the blazing autumnal Sun at the end 
of the rainy seasons. 


WY fatal YaRL Ka G ose 
BALA MAM: GA WAKA AT AAT VI 


Then like the lustrous orb shooting his rays, 
he, excited with wrath, shot hundreds of 
diverse kinds of arrows, all whetted on stone 
and furnished with golden wings. 


quarters faia Hera: | 

ATA PSTN cet eae 2 31 

alae Wh MENE TVA: | 

madama aga mT? vl 

Then with horse-shoe-headed arrows, calf- 

tooth-headed shafts, with Vipatas, with long 
shafts with crescent-headed arrows and with 
Anjalikas, that illustrious warriors. Began to 
mangle the car-division of your army, even 
before the eyes of Bharadvaja’s son. 
Thereupon the army afflicted with his shafts 
tured its face away from the ficld of battle. 


CHAPTER 39 
(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The encounter between Dushasana and 
Abhimanyu 


FAY Sa 
zafi A fart fear Gear a asa 


Wa WAST A Hat AR: Waa! RU 
Dhritarashtra said 
Upon hearing that Subhadra’s son, single- 
headed as he was, held in bay the entire army 
of my son, my heart, O Sanjaya, 15 
simultaneously filled with shame and delight- 


aeia À yia wa Matt GA: 
fasted gme Greelarge: Tell Vl 


O son of Gavalgani, relate to me in detail 
the fight with prince Abhimanyu, that seems t° 
be much like that between Skanda and the 
Asuras. 


_— 
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Waa art 
aa & aaah farcatrereory 
Wat U GEA a ASSAJA TI 31 
Sanjaya said i 
Yes; I will tell you all about the dreadful 


carnage, the dreadful battle that was fought 
between the one and the many. 


ARTY: FANS: FAAR] 
We tea: waana v1 


Then mounted upon his car and exerting his 
best, Abhimanyu began to shower shafis upon 
your warriors, all subduers of thcir foes, 
mounted on cars and exerting to the best of 
their might. 


Biot aut He vet Het sist geel 
gai aah Wap a AECL GUI 
AMIGA TEA Beat fateh a 
amaha, WATT At: ATTA S 1 


Roving like a circle of fire, hc then struck 
his arrows of Drona, Karna, Kripa, Shalya, 
Drona’s son, Bhoja, Brihadbala, Duryodhana, 
Somadatta’s son, the valiant Shakuni and 
various other kings and princes and diverse 
kind of troops. 


Pert ding: we: HATTA 
waved trent fey daly wean! 

With his excellent weapons slaying his 
foes, the highly puissant son of Subhadra, 


cndued with fierce energy, was then scen, O 
Bharata, on all directions. 


Te SBI afters denA: 
Wear Geet a ASAT CI 
Bcholding those feats of Subhadra’s son of 


immeasurable prowess, your troops trembled 
repeatedly. 


aeaa mat ye det A 
Sa TW ggr AAT fI Lo 


Thereupon the highly wise and valiant son 
of Bharadvaja, with his eyes blooming forth in 


a 


delight, addressing Kripa quickly said, 
beholding then Abhimanyu proficient in battle 
he said these words of Kripa, O Bharata, 
thereby seeming to pierce the very vitals of 
your sons. 


T Teste WR: Talat wie Jani 
TEL Yee: Maly Vat a Besse RRI 
Te GRS 
REL WARSI WAI YESH! 22M 
Drona said- Yonder advances the youthful 

son of Subhadra at the head of the Parthas, 
imparting delight to all his friends, to king 
Yudhishthira, to Nakula, to Sahadcva, to 
Bhimasena the son of Pandu, to his friends, 


relatives, kinsmen and to all who are passive 
and neutral spectators. 


TA Fe WH mA fae ae 
SH efni Vat fennel iN 9311 
I do not regard any other bowman equal to 


him in fight. If he wills, he can annihilate this 
vast host; but why does he not wish it? 

Rares Mirae Year Sea Tae: | 

A Ait iga Hot qwar mafaa Fs 1 

ae gaem: sulle agh FT: 

SM ARS AAT ASAT 84 I 

Thereupon hearing the words of Drona that 

betrayed how delighted he was (at 
Abhimanyu’s feat), your son enraged with 
Abhimanyu, smiled looking at Drona. 
Thercaftcr, king Duryodhana addressing 
Karna, king Balhika, Dushasana, the ruler of 
the Madras and many other mighty car- 
warriors prescnt, said - 

TATA Tela: | 

STS Yat Hs Aa AER VE Ml 

“The preceptor of all venerable Kshatriyas, 

this one foremost of all those conversant with 
Brahma, does not, out of affection, wish to slay 
the son of Arjuna. 


TOA Ut Fowles AMAA: | 
feng Gaara Hel: Tet Ta a: 11 Bot 


None can escape him in battle, no, not even 
the Destroyer himself, if he comes as an 
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antagonist. What then, O friends, shall we say 
ofa mortal! I say this forsooth. 


FAST Ya AT Frente aie 
Ren: yaa afa a ATT gel! 

He spares the son of Arjuna for he is his 
pupil. Pupils, their sons and grandsons, are 
ever dear to the righteous people. 

ARAM HO a AN: 
amaia yeki maa AT RENI RRI 

Thus protected by Dròna Abhimanyu is 
prizing his valour highly. Indeed he is a fool 
proud of himself. Crush him without delay.” 


Trag T UA agag: 
Reet Raia ALENT THAT: |! oll 
Thus spoken to, O king, they rushed against 
the son of Subhadra the daughter of the Satvata 
race, all inspired with wrath and a desire to 


slay the latter, before the very eyes of 
Bharadvaja’s son. 


SUA Taal Salata 
Aaa POMlget GAAS TAI RI 


Then that foremost of the Kurus, viz., 
Dushasana, having heard the words of 
Duryodhana, addressed these words to him in 
reply :— 

Bett SAA nena Tales al 


FARA gya USC A FATTI 2 VA 
“I tell you, O mighty monarch, I will slay 
this one before the very eyes of the sons of 
Pandu and at the sight of the Panchalas 
themselves. 


MAEM MAF AMT gE 
THA Maiq Aaa ge TN VM 


Today, like the Rahu devouring the maker 
of the day, I will devour the son of Subhadra.” 
Then raising his voice, Dushasana once more 
spoke to the Kuru kings thus — 


TAM FO AA Wet Agana 
naa: Mah siaaa AeA VI 
“Hearing that the son of Subhadra has been 
slain by me, the two Krishnas, both braggards, 


will surely go to the regions of the departed, 
leaving this world of animate beings. 


at a ga Yat ah A: Aa: Year: 
TA AYE: RAA NEAT R 11 
Then it is evident also, that hearing of the 
death of these latter, the other sons of Pandu, 
with all their allies and friends, will give up 
their lives in the course of a single day, out of 
despair. 


ARNG Bt Vat g: As RAAN 
forest at eR were ga Rira 2g 11 


It seems therefore, that this one enemy of 
yours being-slain, all the rest of them will be 
destroyed. Wish me well, O king, even I will 
slay this your enemy. 


LGE Cr ECARE N ERER ESEESE 
Aa HE: MaRa VI! 
Having thus spoken, O king, your son 
Dushasana waxing wroth and sending up a 
loud war cry, rushed at Subhadra’s son, 
covering him at the same time with a shower of 
arrows. 


mrga Wat aa aaa: 
afma: meig: safire aia Vel! 
Then, O subduer of your foes, beholding 

your wrathful son advance furiously towards 
himself, Abhimanyu wounded him, with 
twenty-six arrows of exceeding sharpness. 

GV iga: Wea ga pA! 

adaa daag F TARRI 


Then like an elephant with its temples rent, 
Dushasana infuriate with rage, fought on with 


Abhimanyu the illustrious son of Subhadra. 
wt msm iain wat NAAT 
TUTTE ATAI 3 0 l 


Then those two heroes well-versed in the 
art of driving cars, fought on describing 
beautiful circles, right and left, with their ears- 


aa waag gi 
Saher cesT 
fraag AT: Wash 
eMC Ra EAT R 
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The combatants then set up a loud din, with 
the sounds of their Pandavas Mridangas 
Dundubhis, Krakachas, mighty Anakas, Bheris 
and Jharjharas, mingled with their war-cries, 
such as is produced by the great reservoir of 
saline water. 


CHAPTER 40 
(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The defeat of Karna and Dushasana 
Uses Tart 
magni g Waar 
A: GRE MA FNNA RI 
Sanjaya said 
Then the highly intelligent Abhimanyu with 
his body mangled with arrow-wounds 


smilingly addressing his antagonist Dushasana 
stationed before him, spoke these words. 


Ren agents dare APPT EL 
Agi REMOTE TATTATAUTTH R I 
“It is by good luck that today I find before 
me that vain warrior of cruel deeds and lost 


righteousness who ever brays loudly in his own 
applause. 


UL maiaa Ug gge OT: | 
| Sift: watered gA: 
wea sitter ager, wT: 
HARE THB Waa ATTN SI 


In as much as in the midst of the assembly 
of courtiers and at the very hearing of king 
Dhritarashtra, you pierced the very virtuous 
king Yudhishthira with harsh words and in as 
much depending on the unfair game at dice and 
on the skill of Shakuni therein, you, intoxicated 


With joy, addressed many wild words of 
Bhima. 


WL ary Hat Tet SITET 
NAATURE ETET AIG I 
Are are Reefer Al 
Raat wer Teper gure TEAM A 


ee 


Wd ARAYA Meats À HATA 
a reel tacit aR SAM 
In consequence of all these acts and in 
consequence of the wrath of all those 
illustrious heroes, the present fate has over- 
taken you. O wicked-minded one, to you now 
reap the fatal fruits of your robbery of other 
peoples’ possessions, of your wrathful 
temperaments, of your hatred for peace, of 
your covetousness, of your ignorance, harm- 
fullness and persecution of others, as also of 
depriving my sires, all fierce bowmen, of their 
kingdom and of your own unrighteousness. 
This day before the eyes of all these warriors I 
will chastise you with my arrows. 


mRaea ù AT: WAST UA: 


EERE ALTA Nfa TU 211 
This day I will free myself from the burden 
of anger I bear against you, as also from the 
debt I owe to my sires and to the angry 
Krishna, who ever desire your death. 


amin: Feet: RRE a A fag: 

aar Ser e fae SATII S11 
Today, O descendant of the Kuru race, I 
will in battle pay off the debt I owe to Bhima; 


you shall not this day escape me with life, 
provided you do not abandon the fight. 


a fe A Read taa aig Tease TH 


Tagra ASA GAU SMA ATAAI Roll 
Having thus spoken, that mighty-armed 
hero, that slayer of hostile heroes, fixed on his 
bow-string an arrow, endued with the 
effulgence of Yama, Fire or the Windgod and 
calculated to bring about Dushasana’s death. 


Pet Wa: Aaa 
TATU AN fae TA RAI 


Flying towards Dushasana’s breast, that 
arrow pierced his shoulder-joint up to the very 
bones, like a snake piercing into an ant hill. 


TMT Te Yat Acetate TAT: | 
Set Vasa Fata VATA VIM 


Then again he struck Dushasana with 
twenty-five arrows that resembled fire in their 
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touch and were shot from his bow drawn back 
even to his every ears (i.e. fully). 


Mararersherenorearatted: | 
a mera at Trae safer 311 
Thus deeply pierced and painted to the 
extreme, Dushasana squatted down on the 


terrace of his chariot and, O mighty monarch, 
he became unconscious in a swoon. 


SMa HET ag AEN 
AAR FTAA BSI 


Thereupon his charioteer quickly carried 
away from the field the unconscious 
Dushasana who had been sorely afflicted by 
Abhimanyu’s arrows. 


Tuen MARSA 
qusar Auaga RART TAN RGN 


The Pandavas, the sons of Draupadi and 
Virat and the Kekayas and the Panchalas, 
beholding that act of Subhadra’s son sent up a 
loud roar like that of a lion. 


Ween: hearse Perera 

aR a aai aAA RA: 261 
Then filled with joy, the troops of the 

Pandavas struck up numerous musical 


instruments of various description and shape, 
from all sides. 


maaa Tew: MgA at A:I 
TE maaa NRE AETLI go 11 
Beholding that feat achieved by Subhadra’s 


son, they were amazed. Then seeing their most 


implacable and arrogant adversary thus 
worsted, 


TAA A: WAATEAATI Be UI 
IIa ag ATCA ASAT: | 

SUOI E Z ETIES IEEE EIRE IRESIIE ei 
Aa JERGA AM: UART: 
WUSAT Yel Feat JABAT: IR o1 
aaga Ata Amih fafaa: 


The five mighty car-warriors, viz., the five 
sons of Draupadi bearing on their standards as 


device the images of Yama, Maruta, Indra and 
the Asuras, as also Satyaki, Chekitana, 
Dhrishtadyumna Sikhandin, the Kekaya 
brothers, Dhristaketu and the Matsyas, the 
Panchalas and the Srinjayas and the Pandavas, 
were all enraptured and then headed by 
Yudhishthira, they rushed to battle desirous of 
breaking through Drona’s division. 


misaa adat Ue: West RUI 
TAMARA RTT LE G IES EIRE N 

Then there commenced a fierce battle 
between the foe and your troops, all 
unretreating heroes, bent on achieving victory. 


WAM g ad à ATs RIRI RRI 
gA men aan 


Thus, O king, when the awful battle raged 
furiously, Duryodhana addressing Radha’s son 
said these words - 


US g daga ATTN 23M 
weaned Hert Paar TWH 
Behold the heroic Dushasana worsted by 
Abhimanyu he who had been ere now slaying 
and scorching the foe like the sun himself. 


am Ge gian: Feet ga AeA: NVI 
PEMA ATT WTS: | 
Yonder rushes the infuriate Pandavas, 
looking like so many mighty lions, with 
weapons uplifted, to the rescue of Subhadra s 
son. 


AM: Ut RAS GUAT BUI 
MAM Apa: GAS feta Tal 


Thereupon inflamed with wrath Karna eve 
bent on doing good to your son, covered the 
invincible Abhimanyu with many sharp- 
arrows. 


Ta AERTS WAG GU 
AM YL: WAR RRI 
Then as if in contempt, the valiant Karna 


pierced the followers of Subhadra’s son 1” 
battle with sharp shafts of excellent make. 


aimaq wes Frac Reig: 12N 
afaa m At Nge: 
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Thereupon the high-souled Abhimanyu, 
who was longing to meet Drona himself, 
quickly pierced, O king, Radha’s son with 
seventy-three shafts all whetted on stone. 


a ae Agen A IE HOTTER Vet 
Aad Wa AHR IST 
Then there was no car-warrior save and 
except Drona himself who could have checked 
that grandson of the wielder of the thunderbolt, 
who had then been afflicting the mighty car- 
warriors sorely. 


Wa: HU HAGA wag RRI 
Tig asagn ayia 
Asera Het Ware: WATTEFLNZ ot 
wat yggin 


Thereafter displaying many excellent 
weapons, Karna, that most honoured of all 
bowmen, desirous of victory pierced 
Subhadra’s son with hundreds of shafts. Then 
that puissant pupil of Rama, that foremost of 
all men learned in the use of weapons, began to 
afflict Abhimanyu who was incapable of being 
vanquished by the foe. 


a Cera AAE: 3 RU 
MASA: Ast 7 Avia 
Though thus afflicted with showers of 


weapons hurled by Radha’s son, yet the son of 
Subhadra equal to an immortal, did not flinch. 


m: Reneia: 3R 
rar ià omn A: woii 


Thereafter having cut-off the bows of 
Warriors, with broad-headed shafts of 
depressed knots all whetted on stone, Arjuna’s 
son began to afflict Karna in return. 


agosaf: iTA: 
sana ag AAI 
Then with arrows, shot from his bow drawn 
to a circle and resembling snakes of virulent 
Polson in touch, Abhimanyu quickly cut-off 
ama’s umbrella, standard, horses and 
charioteer, smiling all the while. 


anis are Fara aor, adn: 3 VI 
SHAT AL WaT EN, EAT: | 


Oe 


Then Karna sped at him five shafts of 
straight-knots; but the son of Phalguna 
dauntlessly received all those arrows. 


Tat Geis, ober areca SAN 4 I 
Teast aa Sarat aa 
Then that valiant hero in a moment cutting 


off with a single shaft Karna’s bow and 
standard, felled them to the ground. 


Tat Geant aot gear aula 3 G11 

ata Gol Geyer area 

m sag: Waal Ae SAT: 

akai a iag: A it ggg: ZI 

Seeing Karna in such a plight his younger 

brother, stretching his bow with great force 
impetuously rushed at Subhadra’s son. At this, 
the Parthas sent up a loud uproar; their 
followers beat and blew many musical 


instruments; and they all applauded the sons of 
Subhadra. 


CHAPTER 41 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The display of Abhimanyu’s prowess 
Hwa Sara 
Asn agian GA: FAs! 
TARTAR ATT RI 
Sanjaya said 
Then that brother of Karna armed with a 
bow and stretching its string repeatedly, soon 


placed himself between those two high-souled 
car-warriors. 


Asaa aiaa ga 
raana a AAA VU 
Then as if smiling he pierced the invincible 
Abhimanyu together with his umbrella, 
standard, charioteer and steeds with ten sharp 
arrows. 
ftg at gaia T 
qafi Wt: mEn aA ASR 
Then beholding Abhimanyu, who had been 
achieving superhuman feats after the manner of 
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his father and grandfather, afflicted with those 
shafts, your warriors became enraptured. 


qeg Cee WATT 


Rr: WTA THM, MI ATU YI 
Thereupon Abhimanyu smiled and bending 
his bow shot a winged shaft that lopped off his 
antagonist's head and then the latter fell down 
from his chariot. 
adana Serrated ATL 
Tat Fed geat Tard ait Sat TING I 
The, O monarch, Karna was extremely 
pained on seeing his brother slain and 
1 overthrown like a blossoming Karnikara tree 
thrown drown by the wind from the mountain 
top. 
faquiara auf g diva: agaist: 
SAI maraig agas I 
Thereafter having compelled Karna to turn 
back from the field with arrows furnished with 


Kanka feathers, Subhadra’s son quickly 
assailed other mighty bowmen. 


mea fad Sat Seaver 
aAa, aT ANA: 9 11 
Then Abhimanyu possessed of fierce 
energy and great renown, wrought up with 


rage, began to break through the various 
division of cars, elephants, steeds and infantry. 


mule agiata A 
MUA EEEE ESSIEN NIAL 


Meanwhile Karna who had been afflicted 
by Abhimanyu with his myriads of shafts, fled 
away from the field of battle, being borne by 
fleet steeds. Your army then began to give 
way. 


Wea Beat IIa Asal 
MAM: Mt Wer A Ware feet ei 
Then when the sky was covered with the 
arrows of Abhimanyu, like the flights of 
locusts or thick showers of rain, O king, 
nothing could be distinguished. 


aaan g Amt aei Fae: wt: 
FA SAG AA A ARET RoN 


Amongst all your warriors then thus 
slaughtered by Abhimanyu with his sharp 
shafts, none stayed on the field, except the 
ruler of the Sindhus. 


hrg T: Vig eT YAN: 
AAT, At ATH a RRI 
Thereupon, that foremost of princes viz., 
Subhadra’s son, blowing his conch fell, O 


foremost of the Bharatas, upon the army of 
Bharatas. 


q aashatagar Aegercar R 
FA AAA: miai 82 11 


Then like fire set to work on a heap of dried 
grass, consuming the hostile ranks, Arjuna’s 
son moved in circles amidst the Kaurava host. 


WUTC aT ARR: Be I 
Walayarenle Yt HATTA 83 Il 
Breaking through the hostile array, he 
began to afflict car-warriors, elephant-riders, 
horse-men and infantry with his great arrows; 
and thus made the earth impassable with 
headless trunks. 


Mga eT: TARA: | 
AAAS Sat: MIRA, SitferenfehA: 11 EN 
Mangled with the shafts of excellent make, 
shot from the bow of Subhadra’s son, the 
Kauravas fled in fear of their lives, slaying, aS 


they ran, their own partisans that happened to 
meet them. 


X Ute Agato fanat aga: feet:! 


Feat enaena TATA 84 UI 

Those dreadful shafts of terrible effects and 
touch, penetrating through car-warriors, 
elephants and horses, struck on the earth’s 
surface. 


WYN: Age; Were: AAT TM 
Gea maoa SAT COTE AKT: URR 
With weapons in grasp, with finger 
preservers, with maces in clutch and with 
Angadas and decked with golden ornaments, 
arms were seen to be strewn on the ground. 
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meet apa mià rifa a 
ARUSHA VAT ga, ASAT: it WN 
Arrows and bows and swords and corpses 


and heads with ear-rings and garlands were 
seen on the ground by hundreds. 


MRS aTeveT Tat: 
aattanfaderchagen Ufadtait: 11 2c 11 
qrr Raa RAS Wee: | 
PUA aadi: WATT etl 
fred: aninda aI 
aerar yt g, JETI? ol 


Strewn over with Upashkaras, Adishthanas, 
long poles and with shattered Akshasas and 
broken wheels and yokes, thousands in 
number, with arrows, bows, swords, fallen 
standards; with backless bows and -+ shafts 
scattered about, with the bodies of slain 
Kshatriyas, horses and elephants, the field of 
battle looking fierce soon became impassable. 

BAM waya aA 
agiman ATT maad: I 

Then as the princes were being slaughtered 
by Abhimanyu, they created a loud noise 
enhancing the apprehension of the cowards by 
calling one another by their names. 


E Weal mAg fer: Wat T 
Vaa Vat SEL aAA? 


That din, O foremost of the Bharatas, filled 
all the points of the compass with its echo; the 
son of Subhadra then assailed the Kauravas 
host killing excellent car-warriors, steeds and 
elephants. 


maafana freeen RT 
aà : WARNAN 
Then like fire set to a heap of straw, 
Arjuna’s son began to consume his foes; and 
e was then seen to stand in the very centre of 
the Bharata troops, 
ferret fart: wat ayafi are 
T aa gayam: ar a ESSN VU 
Then surrounded as he was by our troops 
and covered with dust, we could not obtain 


D 


sight of him, when he, O Bharata, careered 
through the cardinal and subsidiary directions. 

aaa myat Fo rifà ATT 

ROT YT: UVa: Yet nei SAT RNI 

The next moment, O Bharata, we beheld 

him shining like the mid-day sun and 
wrenching the lives out of elephants, steeds 
and men. 


BEY TEN wot FETT 
E AMAA: GST ERT: | 
afma AAT SATAN 2G I 


We then beheld) O mighty monarch, 
Abhimanyu afflict his foes. In that battle that 
grandson of Vasava viz., Abhimanyu equal to 
Vasava himself in prowess, shone, O mighty 
monarch, in the very centre of your troops. 


CHAPTER 42 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)-— 
Continued 


The fight between Jayadratha and the 
Pandavas 


TATE Sart 

aeeai aaga 

Fay Fact Atk Foyt JETI RI 
Dhritarashtra said 

When that heroic Abhimanyu, that veritable 

child brought up in great luxury, proud of the 
strength of his arms, expert in the art of 
fighting, of noble blood, ready to sacrifice his 
life in battle. 


TEM Waves Feet: | 
atte afte Aad naaa eit Vt 


Penetrated into our ranks, borne by his 
excellent steeds, three years old, was there any 
one else of the army of Yudhishthira, who then 
followed him? 

Sa Sart 
grated area: rard areata 
query fates Fret RART: 
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JERGA AEN AIT WL TI 
Na g VM ara: feet mge: Ten vil 
SHAG WA erie: WET: | 


Sanjaya said 

Yudhishthira, Bhimasena  Sikhandin, 
Satyaki, the twins Nakula and Sahadeva 
Dhrishtadyumna, Virata, Drupada with the 
Kekayas, Dhristaketu and the Matsyas, all 
inflamed with rage, rushed to battle. Then 
Abhimanyu’s sires accompanied by his 
maternal uncles, all accomplished in slaying 
their opponents, formed in battle-array, rushed, 
desirous of rescuing him through the breach he 
himself had created in the enemies’ ranks. 


WL Goal Fad: YRIwaclar AJASTA N 
amet GS Gea Ta Yes ArH 
SMTA Tet Aaa METH ASAT S 11 
Seeing those heroes rush to battle, all your 
warriors turned their faces away from the field 
of battle. Thereupon beholding the mighty 
army of your son give way, your son-in-law 


endued with fierce energy, proceeded to rally 
them. 


PIT AEN Yat UST Haga: | 


u aa: Waly ATRL ON 
Then, O monarch, Jayadratha the royal son 
of the Sindhu king, checked the Parthas backed 
by their troops, when they tried to rescue their 
son (Abhimanyu). 


SA REAA RAJAN 
aaae ana SAC N 


That mighty bowmen of great skill in 
archery, viz., the son of Vridhakshatra then 
checked, displaying his celestial weapons, the 
Pandavas, like an elephant playing on the low- 
lands. 


gang saa 
aimi Wat Hae erates! 
aa: MUSA GAM FTAA 11 
Dhritarashtra said 


I consider, O Sanjaya that a heavy burthen 
was then placed upon the king of the Sindhus, 


in as much as he had to withstanding the 
enraged Pandavas desirous of rescuing their 
son. 
TIBI Wat Sei ie a Hea 
wea Hale A AA aed at NRT: RoN 
It appears to me that the Sindhu ruler was 
endowed with wonderful might and heroism. 


Tell me of the feats and heroism of that 
illustrious warrior. 


fa qi gae ar fee gaa TT: 
fig fe Ata: wosa, MARTER RRI 
What gifts did he make or what sacrifice 
did he accomplish or what austerities did he 
undergo by virtue of which he was able to 
resist, single-handed, the enraged sons of 
Pritha? 
; Ha sara 
uet aq ae AN Pisa: 
AAR ASSL TT AT ASAT LAI 
Sanjaya said 
On the occasion of the abduction of 


Draupadi, Jayadratha was humiliated by 
Bhimasena. Out of a feeling of this 
humiliation, the king performed rigid 


austerities for securing desirable boons. 
samia: freer: ifad a1 
aura: Hel aiT: VBA 
Withholding his senses from the objects 
pleasurable to them and suffering (patiently) 


the pangs of hunger and thirst, he tortured his 
body till his swollen veins appeared to view- 
Aaa YO Tel WATT! 
MYR WATT eh Aa SATA BVI 
Chanting the eternal hymns of the Vedas, 
he worshipped the God Sarva (Mahadeva). 
Thereupon that illustrious God, eve 


compassionate towards his devotees, became 
gracious on him. 


Tamisa tere ax: Rg: YA 
At qie sR maaar 


The god Hara revealing himself in a dream 
to the son of the ruler of the Sindhus, addressed 
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rr I I I I I I I I I I I II aa IIIu 
him thus - "Ask the boon you like; I am | burden of the onset, rushed with deafening 
pleased with you, O Jayadratha, what do you | war-cries at the divisions of Yudhishthira. 


desire?” 
CARY NA FT SARA: 
sara MUTA GH WATT MAMTA RA 
Thus spoken to by Sharva (Mahadeva), 
king Jayadratha bowing down to him with 
folded palms and subdued soul, said - 
queda wer dinero 
ana Wa: AAEM ATI Vol! 
“I desire that I may check in battle on a 
single car and single-handed, the Pandavas, 
possessed though they are of extra-ordinary 


prowess and energy.” This was the boon which 
he asked from the god. 


Waa cat Vag 
aai à at ates Paar Tet STATA RCH 
Thus addressed, that God of gods, spoke 
unto Jayadratha, in the following manner - "O 


gentle one, I accord you the boon; save and 
except Dhananjaya, the son of Pritha. 
aR dart age: METT 
Wanteatet gryr A:N 
You shall vanquish in battle the other four 
sons of Pandu.” “So be it” said Jayadratha in 


answer to what the God of gods had said and 
then awoke from his sleep. 


Ut arena faen al 
W: VARA Tosa ear ol 


In consequence of having received this 
boon and through the virtue of the celestial 
Weapon he -possessed, he was competent to 
check the Pandava hosts, single-handed. 


WE Sara KA Taare 

WU wet Sart Be: UALS Ha VAM 
h The twang of his bow-string inspired the 
ie ® Warriors with fear, filling at the same 
me, the hearts of your troops with joy. 


SET g atte wt aaa wetter 
TL Aa AST TTA AAU 


hones Kshatriyas then beholding the king of 


Sindhus take upon himself the whole 


a 


CHAPTER 43 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)-— 
Continued 


The fight between Jayadratha and the 
Pandavas 


UIT Tare 
ari Tate wets frquerer faa 
TU, A AAAS SAT MAEN RI 


Sanjaya said 

You ask me, O mighty monarch, to describe 
the prowess of the ruler of Sindhus. I shall 
describe all that in detail. Hear how he fought 
with the sons of Pandu. 


agan aya: Gear: mgA: 
agat gesa: VARANASI RI 
Excellent steeds of the Sindhu breed 
obedient to the behests of the charioteer and 
fleet as the wind itself, carried him to the field 
of battle. 
Tere aa WT 
ARAVA TA Agata Tata NTT RM 
He rode a chariot duly furnished with the 
implements of war and looking like an aerial 
castle. His mighty standard decked with the 
device of an argentine boar, appeared highly 
resplendent. 


PATSATTA ATS el 
Sl Gt Tae RA ATTA RRI YU 


With white umbrellas, with pennons and 
with the yak-tails that were used to fan him, 
with all these emblems of royalty, he appeared 
beautiful like the moon in the midst of myriad 
of stars. 

graan ATCT 
aan faut Tear ARN: APTA Ut 

His iron-made car-fence embossed with 
pearls, diamonds and gold, appeared effulgent 
like the welkin bespangled with the luminaries. 


136 


MAHABHARATA 


a faced nga farang ae 


WL GUS TMT Aq SETS 1G M 
Stretching his mighty bow and shooting 
numerous shafts, he filled up the Kaurava array 
there where Arjuna’s son had created breaches. 


a tee araea qatar 

gegqri wr wea fae age: MLN 

zu aiei: water rafter 

HHA afier Ataia RaR: 

qasi g aa aa: ag 

ge Ae agaaa R 

He wounded Satyaki with three arrows, 

Vrikodara with eight, Dhrishtadyumna with 
sixty and Virata with ten and Drupada with 
five sharp arrows and Sikhandin with ten. He 
pierced the Kekayas with twenty-five, the 
Draupadeyas with three shafts each. Then 
piercing Yudhishthira with seventy arrows, he 
mangled the rest of his army with a mighty 


downpour of arrows; and that feat appeared 
indeed wonderful. 


area fared ARYA aria 


fade VEAL We Ga: MATTEL Goll 
Thereupon, O king, the highly puissant son 
of Dharma (Yudhishthira), laughing the while, 
cut-off, with a sharp and well-tempered arrow 
the bow the ruler of the Sindhus. 


SENATA AMSAT AAAI 
em aut: unt iaaa aR: 
But the latter, taking up within the twinkle 
of an eye another bow, pierced Pritha’s son 


with ten shafts and the others following him, 
with three shafts each. 


WE TA CMI Meal Matec: 
age a wd a fait ema ez 


Beholding that light-handedness displayed 
by Jayadratha, Bhima, with three broad-headed 
shafts, once more cut-off and felled to the 
ground the bow, the standard and the umbrella 
of the former. 


PSA Acar WK Fear a afar 
ATMA chef TILT ATI 23 11 


Taking up and stringing another bow, that 
puissant hero (Jayadratha) cut down, O sire, the 
standard, the bow and the steeds of Bhima. 


a aaa qA aaa wher! 
meaag at firda kaii exit 


Thereupon Bhima with his bow burst open, 
jumped down from his excellent chariot of 
which the steeds were slain and leapt upon the 
car of Satyaki like a lion leaping upon the top 
ofa hill. 


mai: WEST: WY MAR afer: 
Fore A at TTT 84 11 


At this, your troops filled with delight, cried 
out saying “Well done, Well done' and they 
applauded that feat achieved by the Sindhu 
king again and again. 


WHS OLEC IE E Ii LEES ESL 
Te TE OH PT RATATAT RR I 


Then all creatures praised that feat of his 
which was nothing less than checking the 
enraged Pandava hosts by means of the force 
of his weapons. 


Pagar et: Yas aAa fat: 
mgt gia: Wart: Heer fanfa: wo 
The track that the son of Subhadra had 
marked out for the Pandavas by the numerous 


slain warriors and elephants, was then 
blockaded by the king of the Sindhus. 


AMAT TAT ATTA: | 
msasa Wee STATI BCI 


Then the Matsyas, the Panchalas, the 
Kekayas and the Pandavas, all these heroic 
warriors exerting their best, tried to follow 
Abhimanyu, but they could not withstand the 
ruler of the Sindhus. 


at at fe ae Me Amith centers! 
ima at ma Bera: Mera Re II 
Every one of your enemy who tried t0 
penetrate through Drona’s array was checked 
by the ruler of the Sindhus in consequence 9 


the boon the latter had obtained from 
Mahadeva. 
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CHAPTER 44 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The display of Abhimanyu’s prowess 
Wat Sart 
Tad freeg wayfey weg! 
GaAs adami Vt: WEN a 


Sanjaya said 

Thus when the Pandavas intent on securing 
victory were resisted by the Sindhu ruler, there 
commenced an awful fight between your 
warriors and those of the enemy. 


savant: Sat Wedel saa: 
SAA Aiea Weal: AMT AAT 


Penetrating into your ranks, Arjuna’s son 
invincible and of unerring aim and endued with 
great energy, began to agitate your troops, like 
a mighty whale agitating the sea. 

7 an Madr Aa R ERN 
BAT aa: MAT, TTA 3 

Then according to their ranks, the foremost 
warriors of the Kauravas rushed against 
Subhadra’s son, the subduer of foes, who has 


been agitating his enemies with his arrowy 
downpour. 


Tet TET a UA are: UTET 
Wat Prater weal STATT X 


The clash between these warriors, endued 
with infinite energy and scattering a shower of 
arrows on one side and Abhimanyu on the 
other, became awful. 


TANT THEM ARMTSSA EAT: | 
PITS wat Gear fade SHANI 
Then impaled by the enemies with crowds 


of cars, the son of Arjuna slew the driver of 
Vrishasena and also cut-off the latter’s bow. 


Te freer eaan RE: 


UTA ATA TTA TOT Ut 

_ Then again that highly powerful hero 
pierced Vrishasena’s horses with straight- 
flying arrows; the latter then was carried away 


a 
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from the field of battle by those steeds of the 
fleetness of the wind. 


ARONA TITAS TAI 
WAM EO: WY Meat THY: N11 
At this opportunity, the charioteer of 
Abhimanyu drove his vehicle out of the press 
of hostile charioteers and then the troops filled 


with delight exclaimed aloud saying ‘Well 
done, Well done.’ 


a Rief dad mei MT 
amena aasa FAT CU 
Thereupon approaching Abhimanyu who, 
excited with rage, had been crushing the foe 
with his arrows like a lion crushing other 
animals, Vasatiya fell upon him with great 
impetuosity. 


Asim Vt: TEI RH E 
aada AH Stasia Bl NEAR 
He then covered Abhimanyu with sixty 
shafts all furnished with golden wings and also 
thus addressed him—‘You shall not escape me 
alive in battle, so long as I am alive’. 


maag CATT 
fona gfe dag: A Wat ay: Art gol! 
Him cased in iron male, the son of 
Subhadra pierced on the breast with an arrows 
capable of flying to a great distance; and he fell 
down on the earth deprived of life. 
aad edt Goal Hal: AAKA: 
uftagetet mea Wit raters RU 
Beholding Vasatiya slain, the foremost of 
the Kshatriyas all excited with rage, 
surrounded, O king, your grandson, desirous of 
taking his life out of him. 


ARRIETA TARTTI: 
AE FOIA UR TART: MIRU 
They stretched their bows of different 
shapes, in many different ways. There-upon 
commenced a terrible conflict between 
Subhadra’s son and his adversaries. 


Sat PAT aeri FARA a 
RSS Meier geL We TAM 3M 
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Then the son of Phalguna inflamed with 
wrath, cut-off their bows and arrows and the 
various limbs of their body and their heads 
adorned with ear-rings and garlands of flowers. 


WERT: Megan: Wasa: 
HEPAT SA SAAC AT: Hl VI 
Then severed arms were seen on the field 
with fingers-protectors and grasping swords, 
lances, axes and bludgeons and adorned with 
golden ornaments. 


BM: MRA HET: | 
Aaigem: Rul 
SHR aTUS HTT: | 
SAAT SAAT ART g: VE UI 
SGN: minia Aras: | 
Way AAT St: ASAR Vol! 

With garlands of flowers and ornaments 
and cloths, with all standards lopped off, with 
armours and bucklers and golden chains and 
diadems and umbrellas and chamaras, with 
yokes and braces and shafts and axels of cars, 
with shattered wheels Akshas and yokes by 
thousands, with Amukarshas, pennons and 
fallen charioteers and steeds, with broken cars, 


with elephants steeds, the earth then became 
literally covered over. 


fret: afd: walang: | 
Ways Gaetan WATE Vc 11 
Then the field of battle assumed a dreadful 
aspect being strewn over with many slain 


heroic Kshatriya rulers of many countries, who 
had fought for securing victory. 


fern aaae Wales ENNI 


Wish: Haat Beata Ve 11 
The very form of Abhimanyu could not 
then be discerned, as he careered through the 
field of battle moving in all the directions, 
subsidiary and cardinal. 


aai Geena a ATA T 


TIT VCO a aA KATALI Voll 
His golden coat of mail and his buckler and 
his ornaments and his arrows and bow only 
were seen by us then. 


a dal m aaga AAT 
ama ma HA Wife RTN RN 


Then no one was able to cast his eyes on 
him (Abhimanyu) when he was slaying hostile 
warriors with his arrows, staying in their midst 
like the very sun in the heavens. 


CHAPTER 45 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The defeat of Duryodhana 
a saa 
arang omjera: 
Sa: UA OA Ae FARNI RII 


Sanjaya said 

Then engaged in depriving the heroes of 
their lives, the son of Arjuna resembled the 
Destroyer of all creatures snatching their lives 
out of them, at the time of the universal 
annihilation. 


E Vien $a Ana: Wega: Yat aeitl 
ahrrgarenics tsa agM R 


Endued with prowess equal to that of 
Shakra, that grandson of Shakra, namely 
Abhimanyu of infinite might, agitating your 
forces, appeared highly beautiful. 

afaria g ma Aiea: | 
aeaa SATAN gaeat: 311 

Then, O foremost of kings, entering into the 
very heart of the hostile army, that slayer of 
those best among the Kshatriyas, fell upon 


Satyashravas like a fierce tiger falling upon a 
deer. 


aeaa AA a AST: | 
Wye fayet reag ¥ I 


When Satyashravas had thus been pounced 
upon, the other mighty car-warriors, with haste 
taking up various kinds of weapons, rushed 
against Abhimanyu. 


BE yin Yate artaag aT: | 
TEA: WAY arty CATT 4 N 
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‘J shall meet him first, I shall meet him 
first’-boasting in this way, those foremost 
Kshatriyas then encountered Arjuna’s son, out 
of a desire for slaying him. 


PEC IMIC CIC HE REIS IEC ICC | 
SUT FATAL gT & 


Then bcholding the divisions of those 
rushing Kshatriyas advance towards him, 
Abhimanyu met them, even like a whale 
meeting a shoal of small fishes in the sea. 


X Sea WATT MATA: | 
Ta Wistert agaa Raa: oil 


Just as rivers never course back from the 
ocean they fall in, so no one among them who 
did not fly, returned back with his life, after 
having encountered Abhimanyu. 


meria anaana 
ma a A faer ARAN cit 
Then the army began to reel like a boat on 
the ocean, overtaken by a mighty tempest and 
having its crew afflicted with fear through the 
violence of the wind. 


I VERA AMT nAra eit 


ARTA AL SAAR AAT SU 
Thereafter the mighty Rukmaratha, a son of 
the ruler of the Madras, dauntlessly spoke these 
words, with a view to inspire confidence into 
the hearts of the panic-struck troops. 


Set aT a: BET Ae ER RNI 
Wet menfi amg A H:I oll 
O heroes, you need not fear; Abhimanyu is 


nothing so long as I am here. For certain, I will 
Capture him alive (today). 


Wyre g Nagara dar 

Peter: TST FTTH RRI | 
Having thus spoken that highly puissant 

hero rushed upon Abhimanyu, borne on a 


resplendent chariot duly furnished with the 
Implements of war. 


“Misfit afatia aerated 
Aifa ai m wet a ffa: RR 


D 


Piercing Abhimanyu on the breast with 
three shafts, he uttered his war-cry; and then 
again, he pierced him on the right and the left 
arms with three sharp shafts each. 


u Raa fart ega: wera 
qi Rra walang ar aaa g3 
But the son of Phalguna cutting off his bow, 
his right and left arms and his head graced with 
beautiful eyes and eye-brows, soon felled them 
on the earth. 
ame Riggi Wagar aR BY II 
Beholding Rukshmaratha the illustrious son 


of Shalya, who had promised to capture alive 
or consume Abhimanyu, slain by this latter. 

Agia TL USGA: IRIRTT:1 

ATM: MCAT JARTEA: VG 

Many princely warriors, O king, 

accomplished in smiting down and formidable 
in battle, all friends of Shalya’s son 
(Rukshmaratha), came upon Abhimanyu, with 
their standards decked with gold, raised high. 


aeai ATA fern nga: 
AM PRACT WAAL THAT RALI 


Then those mighty car-warriors stretching 
their bows huge like palmyra trees, covered the 
son of Arjuna on all sides with showers of 
arrows. 

Ut: freractitceredteeraat: | 
Boas TAL Yt NRT Voll 
BUA MAST GATS 
SAAT HEL Met PATA AMIRS Ul 

Beholding Subhadra’s heroic and invincible 
son encountered, single-handed as he was, by 
many brave, youthful, irate princes endued 
with skill acquired through practices and 
teaching and also beholding him covered with 
a shower of arrows (shot by his adversaries), 
Duryodhana became highly gratified; and 
thought Abhimanyu already a visitor of the 
mansion of Vivasvata’s son (Death). 


qiga aina: yest 
arni ag À FATEH LAU 


140 


MAHABHARATA 


Within a wink’s time, all those youthful 
princes, each shooting sharp shafts of various 
shapes and furnished with golden wings, 
intercepted the son of Arjuna from the view. 

Aya TA Shalt TAT 
Mifare aayan Yaa ARAI Voll 

Then, O sire, we beheld Abhimanyu;s car 
and driver and his standard, covered with 
arrows, as if by flights of locusts. 


a meag: Hes date sara: 
TRANS THAT FT ATT! 2 I 


Thereupon like an elephant pierced deeply, 
the son of Arjuna, deeply pierced with those 
arrows, became inflamed with rage; and he 
then invoked into existence, the Gandharva 
weapon and its consequent illusions, O 
Bharata. 


Se ATRIA WAY AeA! 
Poet A EANET? N 


This weapon was secured by Arjuna from 
the Gandharvas Tamburu and others, through 
his ascetic austerities. Now Abhimanyu 
confounded his foes with that weapon. 


TA VAM We Gat BI ASAT! 
Helton AA AT aT 3A 


He was then seen, O King, sometimes as a 
single individual, sometimes as a hundred and 
sometimes as a thousand. He then moved over 
the field, displaying his weapons, like a circle 
of fire. 


Taane WAT: | 
fada vier morii Tetra AN 21 
Then, O king, confounding the kings hostile 
to him with the illusions caused by his car, his 


coat of mail and his weapons, he mangled, O 
king, their bodies in hundred pieces. 


MOTT: MOTTA Tes Aiwa feat: F:I 

TH MAY cites wort Aq BM 
The vital breaths of living creatures were 
then snatched out of them by his arrows; and, 


O king, they reached the other world when 
their bodies fell down on earth. 


amaa Mags Sarl age ART 
frrifa a Ranan fred mef: NRA N 
The son of Phalguna with sharp broad- 
headed shafts, cut-off their bows, their steeds, ` 
their charioteers, their standards and arms with 
bracelets and also their graceful heads. 


FATA at WA: UA: HRT: | 
TRA tal Mage Frat Voit 


Like a grove of mango trees, five years old 
and on the point of bearing fruit, laid low by 
the tempest those hundred princes were slain 
and felled by the son of Subhadra. 


E TANGEESEINIE TFA ELELE 
TA Feary gear iA gSA RGI 


Beholding those young and delicate heroes 
reared up with all possible care and resembling 
furious snakes of virulent poison, slain by the 
single-headed son of Subhadra, Duryodhana 
became filled with fear. 


We: gaa aif TT: 
qat gde: agaa, TAA 3R 


Then beholding his car-warriors, his 
elephants, his steeds and foot-soldiers, 
smashed, the enraged Duryodhana quickly 
rushed at Abhimanyu. 


wat: qafat: dort: WaR 
aama FRE: YA: TET: 30l 
For a moment only a fierce battle raged 
between them, which virtually remained 


unfinished when your son, afflicted with 
arrows turned away from the field of battle. 


CHAPTER 46 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The slaughter of Kratha’s son 
TE sara 
an aai A Ut Uae agit: Te! 
AIM gga at we Aa EA:N RII 
sagata MAREA AAT 
fa g mergi dat Ai sat ATAA: R 
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Dhritarashtra said 

What you are saying to me, O Suta, about 
the fierce and awful battle between one and the 
many and the victory of that high-souled one, 
this story of the prowess of Subhadra’s son is 
wonderful and none the less incredible. But I 
do not regard it altogether impossible with 
respect of them whose sole refuge is virtue. 


qatar a AJA WMA I 
AR Ri Sat aA MAR: N3 
After Duryodhana had been repulsed and 
the hundred princes slain, what measure was 
adopted by my warriors against Subhadra’s 
son. 


Wa saa 
Haea: Waar Ag: 
Teraa PrecaTeT ERT 1 
Sanjaya said 
Their mouths were parched up and their 
eyes began to roll. They perspired and their 


hair stood erect. Desponding of conquering the 
enemy, they exerted their best to fly away. 


BAL My Tip Yar gea RTT 
TAI UAT TAIT GI 
Abandoning their slain brothers, fathers, 
Sons, friends, relatives and kinsmen, they fled 
urging their elephants and steeds on. 


WL WT Ear glut fige: 
FA eater: sul: paanisa ATUR 
Beholding then the troops thus broken, 


pea and his son and Brihadbala, Kripa, 
uryodhana, Karna, Kritavarman and Subala's 


son. ; 
Seea giga: NA 
TY Am À cor wat fagaga: non 
a All these warriors excited with rage rushed 
ried the invincible son of Subhadra. Then 
eee also, O king, were almost beat 
Y your grandson (Abhimanyu). 


WAY gaiga aeag euler fia: 
TRAUTSSA PATA CU 


D 


A single warrior only, viz., Lakshmana, 
brought up in luxury, versed in the use of 
arrows and weapons, endued with great energy 
and dauntless through pride and youth, rushed 
against Arjuna’s son. 


maae i gay aada 
agga UA aadA MERAT: NR 


Preyed upon by anxiety on account of his 
son, his father (Duryodhana) turned back; and 
other mighty car-warriors also followed 
Duryodhana’s example. 


a Asfan iR franaf:ı 
OY a Aa aaraa Rol 
These warriors all showered arrows of him 
(Abhimanyu), like clouds showering in torrents 
rains on mountains; he, in return, though 
single-handed, routed them like the dry and 
confused wind scattering masses of clouds. 


Wa qa a see cet a 
fag: watt feat MRSN RRI 
tad D anil 
SAAS WH Stet Atte FATT VU 
Then like one infuriate elephant meeting 
another in the same state, Krishna’s nephew 
encountered your grandson Lakshmana, 
invincible, of great personal beauty, standing 
near his father with his bow ready for use, 
endued with heroism, brought up in all luxury 
and resembling the son of the God or wealth. 
SEAT FATT SG: WATT 
Wt: SCARE 
Encountering Lakshmana, that slayer of 
hostile heroes, that son of Subhadra, was 
pierced on the breast and the arms with 


exceedingly sharp shafts. 

gat à MET GUSTER FATT: 

daaa WENT ta WATTERS 

Then that mighty-armed grandson of yours 

(Abhimanyu), O mighty monarch, excited with 
rage like a snake struck with a rod, addressing 
your other grandson (Lakshmana), thus spoke— 

q: ferent citar wy cites wea Ţ 

UPA AIA Tat TATE TATA RG UI 


142 


MAHABHARATA 


Look well on this earth, for you shall be 
required soon to go to another world. I will 
dispatch you to the abode of Death even before 
the very eyes of your on-looking friends. 


Vaya aA Heel AR: WANT 
SEAS MRTG A TOT RA 


Having thus spoken, that slayer of hostile 
heroes, that mighty-armed hero, viz., 
Subhadra’s son, took out a broad-headed shaft 
that resembled a snake that had recently cast its 
slough off. 


Ber Quiet eT Yaa 
Bd Weed rse agoe Vol 


That shaft sped by the force of his arms, 
cut-off the beautiful head of Lakshmana, 
graced with ear-rings and a beautiful nose and 
charming locks and eye-brows. 


creo Pret GEA eee YA: 
Tet gate: ga: fret gar ARRIR 
Beholding Lakshmana slain, people began 
to wail aloud saying ‘Oh’ and ‘Alas.’ 


Thereupon at the death of his dear-loved son, 
Duryodhana became inflamed with rage. 


Acie JAN AAA AAT: | 
Gal HOT: FI: AVI AUYA JEFA: RRI 
And then that foremost of the Kshatriyas 

commanded his other Kshatriya warriors 
saying “Slay him.’ Thereupon Drona, his son, 
Kripa, Karna and Bohadbala and. 

aan A ER: YE WI: Wane! 

aig aaa Raiga ah: Zot 


Kritavarman the son of Hridika, these six 
warriors surrounded Subhadra’s son. But the 


son of Arjuna piercing them with whetted 
shafts and beating them back. 


eM Ha: VIA Hag AeA 
MAGA WUT Aart SAAT: IR RU 
akpa Facer sega AAT 


We ama gai ATARI? RII 


Angrily and with vehemence, fell upon the 
mighty division of the ruler of the Sindhus. 
Thereupon the Kalingas, the Nishadhas and the 


puissant son of Kratha, clad in mail, covered 
his path with their mighty clephant division. 
The battle then that commenced between 
Abhimanyu and the other warriors was 
dreadful and fierce to the extreme. 


WARN FARM SUA TEAM: | 
SA AT ARASI 3 3 UI 


Then the son of Arjuna began to crush that 
division of elephants, like the wind that blows 
in all directions destroying masses of clouds in 
the heaven. 


Wd: HIT: maA aR 
SA AGM: TARTS TAT VU 


Thereafter Kratha covered Arjuna’s son 
with showers of arrows; meanwhile many other 
car-warriors headed by Drona, turning back to 
the field of battle, 

TATA gam: Magg: 
an Rara: gE 241 

Rushed at Subhadra’s son, discharging 

numerous weapons of celestial make. Beating 


back all of them with arrows, Arjuna’s son 
afflicted Kratha’s son, 


mA ao Riean 
AGA ae Aye FTN VEN 
With innumerable groups of arrows, in all 
haste and inflamed with a desire for slaying his 
antagonist. Then the bow, the arrows, the 
bracelets, the arms and the head decked with a 
diadem, of Kratha’s son, 


garing Ra: Bat Uae A 
a afer a Ste: wrest rgeroMa ze! 
His umbrella, standards, charioteet and 

horses, were all felled by Abhimanyu. When 
that one (Kratha’s son) possessed of 4 high 
lineage and character, acquainted with the 
Srutis and endued with wealth of weapons 4” 
fame was thus slain, almost all the remaining 
heroic warriors turned away from the field © 
battle. 


_ 
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CHAPTER 47 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


` The defeat and death of Brihadbala 
ge sara 
an Was wet ART 
gagat alot manfa] a 
annA: gafara Rag: 
HAMMETT 8 AT: TR R 


Dhritarashtra said 


When that youthful and invincible son of 
Subhadra, ever unretreating in battle, 
penetrating into the ranks of my troops was 
achieving feats worthy of his own family and 
when borne by his three-year-old steeds of 
great strength and excellent breed, he appeared 
to sail through the skies, what heroes of my 
army then strove to resist him? 

Pat saa 
anag: ariaa, A: yes! 
Tad a, wat SPER gT: 3N 


Sanjaya said 
Penetrating into the heart of your troops, 
Abhimanyu, the delighter of the Pandavas, 
with his sharp arrows compelled all the kings 
to turn their faces away from the field of battle. 
WIR: qu: aut Aloe A Feat: 
Baraat a gE: VE WH: TARIX 
Thereupon Drona, Kripa, Karna, the son of 


Drona, Brihadbala and Kritavarman the son of 
Hridika, these six car-warriors surrounded him. 


Wat g Vad anh Wafers 
Wal aa TERT Yea GI 


Beholding a very heavy burden (of keeping 
the rest of the Pandavas at bay) placed on the 
shoulder of the Sindhu king, your troops, O 
mighty monarch, assailed Yudhishthira. 

Aian: 
mei a fanda nET: Ut 
Moes mighty warriors stretching their bows 
six cubits long, covered the heroic son of 
ubhadra with a shower of arrows. 


oa 


Ty Waly Weary ndang Aifa 
SIH Wh Tt: WAR: WANTING 11 
Then that slayer of hostile heroes, namely 
Subhadra’s son, assailed by means of his 
arrows, all those mighty car-warriors all well 
accomplished in all kinds of learning. 


Rut wafa AN a ge 
amien paano qt wear iege: 
pI z- f AA e ife à ‘I 
afea Ñ AQU 
And he then pierced Drona with fifty 

arrows and Brihadvala with twenty; and 
Kritavarman with eighty and Kripa with sixty, 
the son of Arjuna then pierced Ashvatthaman 
with ten shafts furnished with wings of gold, 
charged with great forces and shot from the 
bow drank back to the very ear. 


a mol alot aut wt a RRA Fl- 
Teifi HEY frana Agm Qo II 


Then in the very midst of the hostile troops, 
the son of Phalguna pierced Kama in one of his 
ears with an excellent barbed arrows, carefully 
tempered and whetted. 

Uda ATMA aI 
adi Sal: MAL RAPT RRI 

Then having felled Kripa’s steeds and the 
two supporters of his flanks, Abhimanyu 
pierced him on his breast with ten shafts. 

wat Fans a Het alate 
VAT qa ATO eaa N VU 

Thereafter the valiant Abhimanyu slew the 
warlike Vrindaraka the enhancer of the glory of 
the Kurus, even before the very eyes of your 
heroic son. 

a Ai: warfare gat ara 
At ACMA ESTA TAU 93 11 

Then Drona’s son dauntlessly struck 
Abhimanyu with twenty-five short arrows, 
when the latter was occupied in slaying the 
best among his enemies. 


Bg ant: Req weataeat we 
Uai AMAT STOUT A:I VBA 
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Thereupon O Sire, Arjuna’s son pierced 
Ashvatthaman in return with whetted shafts, 
before the presence of all the warriors of your 
army. 

AEM PUT ft Aurea: Yast: | 
siana aga Hereafter TATIN 

Then Dronas son having pierced 
Abhimanyu with sixty fierce and resplendent 
shafts of exceeding sharpness, could not make 
the latter tremble; and then the latter remained 
unmoved like the Mainaka hills. 

a g Afii aaen gage: 
TARER AAAARTI RA N 

Then that hero of puissant mighty and 
fierce energy, pierced the son of Drona who 
had been afflicting him, with thirty seven 
arrows, all straight-going and furnished with 
wings of gold. 

IR AN N YA ATT 
ayaa aai a Tite fii W gol! 

Thereupon Drona desirous of saving his 
son, struck hundred shafts on Abhimanyu; and 


Ashvatthaman also desirous of rescuing his 
father, pierced him with sixty shafts. 


ani AN e, paan a ANR 

FE TINA HU: PREN GIRE 
Kama then pierced Abhimanyu with 
twenty-two broad-headed shafis, Kritavarman 


with fourteen, Brihadbala with fifty and Kripa 
the son of Saradvata with ten. 


qg a Wall aN: W: 

aemm: Ma: ad AR: P:R 

a anama: adag 

E TEA east Ut Yet aaa At R o 

In return, Abhimanyu pierced each of them 

with ten shafts. Then the ruler of the Kosalas 
pierced him on the breast with a barbed dart. 
Abhimanyu then felled on the ground his 


horses, his standards, his bow and his 
charioteer. 


oe aang FRI: WEA 
FAT WI: STEMI EY AGS 2 I 


Thereupon deprived of the use of his car, 
the king of the Kosalas grasping his sword and 
shield. Strove to take off the head, graced with 
ear-rings, of Phalguna’s son, from his trunk. 

a Aad AJA Teac 
de faera alt a RAAST 2211 

Then the latter, pierced the ruler of Kosalas, 
by name prince Brihadbala on the breast, with 
arrows; and the latter fell down with his breast 
cleft open. 


GAS a USAT SM Ut AeA 
BAIA ara: GEARRTAR 3 


Then ten thousand high-souled kings broke 
away. Uttering abusive language (against 
Duryodhana), armed though they were with 
swords and bows. 

WA Feat Fal Wal SATS Wl 
ANITA AAMT PATA: VI 

Thereafter having slain Brihadbala in battle, 

Subhadra’s son careered through the field, the 


paralysed the mighty car-warriors of your army 
with a downpour of arrowy showers. 


CHAPTER 48 
(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The fight of Abhimanyu 
Us sara 
u aut after Ut afda aef: 
W: VRPT MAHA ATE TTA RI 


Sanjaya said ‘ 
Once more did the son of Arjuna pierced 
Karna on his car, with barbed arrows and then 
for angering the latter, again pierced him with 
fifty shafts more. 
sifa Tea i UA: 
mamate TERA AEA I i 
Thereupon Radha’s son pierced him 1n 
return with as many arrows. Covered all over 


with arrows, O Bharata, he then looked 
exceedingly beautiful. 
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a Aan Sat ART 
aisa Peas TMT 3M 


Excited with wrath, Abhimanyu also caused 
Kara to be covered over with streams of 
blood; the heroic Karna also appeared beautiful 
being mangled with shaft-wounds and bathed 
in blood. 


migut referral aiu Aye 
ayaga yferenfere faga st 


Then both those high-souled warriors, 
mangled with arrow-wounds and steeped in 
blood, appeared like two Kinshukas covered 
with blossom, 


RUT nRa Ve, ERNEA: 
MRE, MAA FSET FILI 
Then Subhadra’s son slew six of Karna’s 
ministers ali versed in various modes of 


warfare, together with their horses, charioteer, 
car and standards. 


MATT, HRT] SHANA: BIE: 
halic esere cc Uk 
Then Abhimanyu fearlessly pierced the rest 
of the mighty car-warriors in return, with ten 


shafts each; that feat of his seemed exceedingly 
wonderful. 


TPMT aat Ut gar wR: 
ma Wye TRorIvaeAgAATATN ON 
Thereafter having slain the son of the ruler 
of the Magadhas with six swift-coursing 
arrows, Abhimanyu felled the youthful 


Ashvaketu together with his horses and 
charioteer. 


miaa sist at: Haat! 
AN ayy sae FART CI! 

Next slaying with a sharp, horse-shoe- 
headed arrow, the Bhoja prince of Martikavata 
having the device of an elephant on his banner, 
the son of Arjuna sent up a tremendous war-cry 
and began to scatter his arrows on all sides. 


rea aniei et 
Wer frome aE R 


a 


Thereupon the son of Drona pierced his 
four horses with four arrows and charioteer 
with one shaft and then he pierced Arjuna’s 
son with ten arrows. 


wat Ama mfia Mea 
MUMS Tera RARI R0 l 
Thereafter Krishna’s nephew having 
pierced Dushasana’s son with ten swift- 
coursing arrows, spoke these words at the top 
of his voice, with eyes red in rage. 
fi cated Ha Te: ATT EAT ATI 
fen erate SPAY alg A ae AEAN VAN 
“Your father has fled from the battle like a 
veritable coward. It is fortunate that you know 
how to fight. But today you shall not escape 
me alive.” 
yagara adi EDEA ERLIE À 
mE aA & Aa 2211 
Having spoken only these words, he hurled 
at him a Naracha burnished by the forger 
himself. 
qene foa vet ainsa 
i eA aa RIN 
GAAS miegama 
Then leaving alone the son of Drona, 
Arjuna’s son struck Shalya with three arrows. 
Him Shalya pierced in return with nine shafts 
furnished with vulterine feathers, on the breast, 
like one not at all afraid. That feat appeared to 
be highly wonderful. 
Taree fora wake feta gett 
q Perera: welt: ATTA THAT 
The son of Arjuna then cutting off his bow 
and slaying his two flank-supporters, pierced 
him with six iron-made shafts; and then Shalya 
ascended another chariot. 


yii arj AAi gA RAN 
qii a rA wet frome T 
i tafa gA 
Then having slain Satrunjaya, Chandraketu, 


Meghavega, Suvarchasam and Suryabhasa, he 
pierced the son of Subala. Subala then piercing 
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him with three arrows, thus addressed 
Duryodhana - 

Wa wi faam: Pah fea a: 


SAGA FARO Ut Amdt TT go 


‘Let all of us united together, crush this 
one; for, fighting singly, he will slay us all. O 
king, with the assistance of Drona and Kripa 
and others, do you think out the means of 
Slaying this one. Thereafter Vikartana’s son 
Karna, addressing Drona said these words - 


WU Baty WHat Ge TMT F:I 
Tal HO VENA: area, MATTIE N 
"Tell us the means of his death, before he 


slays us all.” Thereupon the fierce bow-man 
Drona replied to them all saying - 


afa amea faa, parcel Wea 
MAE GE ALA: UANI RR N 
"With all your watchfulness, have you been 
able to detect any weakness in this youthful 
prince? He is careering in all directions; yet has 
any of you been able to find out any laches in 
the prince? 
Pleat Ae mse Ua 
agusada Wig ZN Fol 
dearer farae te fagaa:ı 
Behold the lightness of hands of this son of 
Arjuna, this foremost of all men! In the course 
of his car-motion, only his bow drawn to a 


complete circle can be seen and not his arrows, 
so swiftly does he let them off! 


Areata À WOT Hera Aas II 

Weta ni ya: wag: Wate 

afi at Taal Gast a TH VAN 

Indeed this slayer of hostile heroes, this son 

of Subhadra is affording me great delight, 
though with his shafts he is afflicting my vital 
limbs and confounding my senses. This son of 
Subhadra careering through the field of battle, 
delights me greatly. 

AAt TT ATEN FT yaf WENT: | 

seat Age few: wat wWeyhT1 231 


MAHABHARATA 


q fart magana wt modara: 

In as much as many mighty car-warriors 
inflamed with rage cannot detect any the 
slightest weakness in him. I do not find any 
very great difference between the wielder of 
the Gandiva bow and this one of great lightness 
of hands, filling the points of the compass with 
his mighty shafts. 


ST SHU: TAROT MTS: BSI 
Laa fret Nesa 
Then once more Karna, afflicted with the 
arrows of Arjuna’s son said to Drona - 
"Afflicted sore by Abhimanyu, I am staying 
here, only because as a warrior, I should stay 
here. 


Sa: HAT PAT: WAGTE: II R II 
fafa i Ase ake: Wren: | 
Waraaisaaty Hol ya: Weafy|a 211 
The fierce and exceedingly dreadful darts, 
corroding like fire, of this very furious prince, 
are this day sucking my heart’s strength in 


battle.” Then softly and with a smile the 
preceptor replied to Karna saying - 
MITA Heel Fat MAT: 
Sagat Hea arer fay: He Vol! 
ae fifa aft get mgwa: 
Wert yoy Tat a acl: WRA: 
"O Karna! This Abhimanyu is faithful, n 
prowess is great and his armour is incapable 0 
being penetrated into. I have taught the father 
of this hero, the diverse methods of weary 
coats of mail; assuredly this subjugator ° 
hostile fortresses, knows all those methods i 
wearing armours. But exerting yours? 
carefully, you can, with arrows cut-off his bow: 
his bowstring. 
aiia gata aAA afai 
Wed He AANA WT Ala aaa Vl 
The reins of his steeds and his tw? 
supporters of the flanks. O mighty bow-man, 


son of Radha, if you are competent, then do al 
these. 


_ 
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adi faqutera wand eI grat 
PIGS FA nes Sef Ye: 113 of 
Then compelling him to turn his face away 
from the field, do you strike him from behind. 
As long as he wields the bow, he is incapable 
of being defeated even by all the Gods and the 
Asuras united together. 


far geh a gedi adtesfa 

MaMa: ea HAUT Se TAT 3 II 

TAM MYR TRUITT 

ayame A Wee: UTA 3 2A 

- So if you can, deprive him of the use of his 
car and his bow.” Then, Vikartana’s son, 
Karna, hearing those words of the preceptor 
quickly cut-off Abhimanyu’s bow with his 
arrows, when the latter was light-handedly 
scattering his shafts. Then Kritavarman of the 
Bhoja race, slew his steeds and Kripa the son 


of Gautama dispatched his two flank- 
supporters. 


wang fesrrart waiter 
CATO Tehrer fae AUT 113 3 UI 
Walco aANT 


The rest covered him with arrowy showers, 
when he was deprived of the use of his bow. 
Then these six mighty car-warriors with great 
activity, when activity was so necessary, 
ruthlessly covered that young careless hero 
who was fighting with them single-handedly, 
with showers of arrows. 


x fear fara: weningaererq3 xi 
GRR: igana fagra 


Then that handsome hero whose car had l 


j mfia isig- 


been rendered useless and whose bow had been 
cut-off, grasping his sword and buckler and 
temembering his duty, jumped up into the sky. 


Tf: welfare A aaa ANZ 4H 
miat afa yet à ufiratear 


i Exhibiting great prowess and great 

'ghtness, Arjuna’s son roved in the air like the 

Ing Of the birds, in various motions, known as 
Ushika and others. 


a 
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Tela Prone wifaheqetesa: 13 & 11 
faga need wat fozi: 

“With the sword in his hand he may fall 
upon me,’—thinking thus those mighty bowmen 
with their eyes up-turned and very watchful for 
finding Abhimanyu’s weakness, began to 
pierce him. 


Ter AASE we TRT 311 
gAn AEA RATAN: WUT 
Then that conqueror of enemies, viz., Drona 
of mighty energy quickly cut-off the jewel- 
decked hilt of Abhimanyu’s sword with a 
single shaft furnished with a horse-shoe-head. 


Tat Ria arr 3 ¢ 11 

aR: Asaa ga: etry 

MTT Flot Heals aAaA 3 V1 

Then Radha’s son also cut-off his excellent 

buckler with many sharp arrows. Then 
deprived of his sword and his shield he came 
down from the sky upon the ground, with all 
his limbs intact. Then raising a car-wheel, he 
furiously rushed against Drona. 


Wishry: aoa wy: 
u agaga gal% o.l 

His person shining with the dust from the 
car-wheel and himself wielding the car-wheel 
in his upraised arm, Abhimanyu appeared 
highly beautiful and for a while imitating the 
son of Vasudeva, he became terrible fierce in 
that battle. 


galeqerplecistiftena:) 
FIAT Tet STITT ¥ Rl 


` With his robes dyed with the blood flowing 
in profusion (from his wounds), with his brows 
formidable in consequence of the wrinkles 
thereon, himself sending up loud war-cries, 
that highly powerful Abhimanyu appeared 
superbly beautiful staying in the midst of those 
foremost of kings. 
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MAHABHARATA 


CHAPTER 49 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The slaughter of Abhimanyu 
Usa Sara 

faut. great: E fawargeya:| 

TAMA: GAT Ser SAAT 1 BN 
Sanjaya said 

That delighter of Vishnu’s sister 

(Subhadra), that Atiratha Abhimanyu, then 
furnished with the weapon of Vishnu himself, 


looked highly beautiful like a second Janardana 
on the field of battle. 


EIGE AIEE eM RATT 
ag: Uae ye gmg HATTA VM 
With the ends of his locks, blazing in the 
air, with that best of weapons raised in his 
hands, his person became difficult of being 
looked at even by the very gods. The rulers of 
the earth beholding it. 
Tah Wat: Waseca 
TERRI: Aiea: WIM RETI 3 HI 
And the wheel in his hands, became seized 
with anxiety. They then cut it off into many 


fragments. Thereupon that mighty car-warrior, 
the nephew of Krishna took up a heavy mace. 


freq: eR aa N: sd: 

aatan Thal 
Then the mighty-armed Abhimanyu 
deprived of his car, his bow, his sword and his 


car-wheel by the enemy, rushed (with that 
mace in his hand) upon Ashvatthaman. 


u Need Gwar aerate 
Sigg Tae AAA ALT AG UI 
Then, O foremost of kings, Ashvatthaman, 
beholding that upraised mace resemble the 


blazing bolt of heaven, leapt off three steps 
from the terrace of his car. 


Tena WEA Sea at mftn 
Putas: WR: MAA UYI I 


Slaying with his mace the horses and the 
two flank-supporters of Ashvatthaman, the son 


of Subhadra, with his body covered all over 
with arrows looked like a porcupine. 


Ad: JE ART 

WO MERA, TERA, ATTA S1 
Then Abhimanyu crushed down on the 

ground Subala's son Kalikeya and slew 


seventy-seven of the latter’s followers of the 
Gandhara race. 


Tala aaa TERT Se 
HIM WY AA KA A SM FATT CI 
a: yai wea Wear TATA 
Next he slew ten car-warriors of the clan of 
Brahma-vasatiya; and then seven warriors of 
the Kekayas and then ten huge elephants. Then 


he pressed down upon the ground the car and 
horses of Dushasana’s son. 


Mat SMA: Hal ag ATAU 
aifigara aay fre fash asa 


Thereupon, O sire, Dushasana’s invincible 
son excited with rage and upraising his mace, 
rushed against Abhimanyu crying at same time, 
“Wait” “Wait.” 


agani Aaa R0 N 
TEN WATS Naaran 


Then those two heroes with maces upraised, 
both desirous of compassing one another S$ 
death, Those two cousins, began to strike one 
another, like the three-eyed (Mahadeva) a 
the Asura Andhaka fighting in the days ° 
yore. 

TTA tarmene A AAN RR 
FAAA THEN iI 

Then striking one another by the ends 7 
their clubs, they both fell down on the grou” f 
like two uprooted standards raised in honour 9 
Indra. 


Amae geni ai: 
SSA eg maat YSR Ae 
Then that enhancer of the glory 0 frst, 
Kurus namely Dushasana’s son rising ke 
smote Subhadra’s son on the crown of his 


as the latter was rising up. 
_ 
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TEA Wed SAAT eT ART: V3 

facet TAS At Mg: AETI 

ud farredt User gR YII 

Confounded with the great force of that 

mace-stroke and overpowered by the fatigue of 
the flight. That slayer of hostile heroes namely 
Subhadra’s son fell down senseless on the 
ground. Thus, O king, was the one slain by 
many in battle. 

QaRa wi wat afer at: 

AMAT at AT SAAT TAT YA Ut 

One who grinded the whole army of the 

Kurus, like an elephant crushing lotus-stems. 
Then that heroic warrior slain by the Kurus, 
appeared beautiful like a wild elephant slain by 
hunter. 

t am uii Bt Mee: WATT 

qa Seat Ge Mt wah RTEA 2g 11 

fave myg tagan 

RTA ST ma ma RA V9 UI 

Piana ARAE R 

a i Ri geat MARA WENA: | 

Yel aa gga: igagg: NRR 


Then your troops surrounded the fallen 
hero, who then looked like an extinguished fire 
that had consumed a whole forest during the 
summer season; or like a tempest with its fury 
subsided after it has broken down numerous 
tree-tops; or like the setting sun that had 
scorched the Bharata army with its rays; or like 
the moon devoured up by the Rahu; or like the 
ocean with its waters dried up. Then the mighty 
car-warriors of your army beholding 
Abhimanyu whose countenance wore the 
Splendour of the full moon and whose eyes 
Were black like the wings of the raven, lie 
Prostrate on the naked earth, uttered repeated 
lion-like roars being filled with great delight. 


miq Tevet eee fage 
SRT g Ai Aaa: MITTIN 2 oll 
Indeed, O king, your warriors were 

Tansported with delight, while tears rolled 


a 


down from the eyes of the warriors of the other 
host. 


arate a yest wearer fergTeae 
Seat Malet att wat aaa 2 aH 


Then beholding that hero lying prostrate on 
the ground like the moon dropped from the 
skies many creatures and rulers of men, on the 
skies, uttered woeful cries saying— 


Amiga: aa: 
Tatsi Fed: AA Ae ai a R T:R 


Slain by the six mighty car-warriors of 
Dhritarastra’s host headed by Drona, this single 
hero is lying on the field of battle. We hold this 
to be very unfair. 


afer fafie ait aga Afa 
ater pea aR R3 


When that hero had been slaughtered, the 
earth appeared highly beautiful like the starry 
firmament decked with the full-moon herself. 


PRES Tal SERRAT 

TAMA YAU STAT: URIEN: VI 
fafaa RAA: uerenfter daa 
ams Setter ieee aH RNI 
PAPAL YAM: | 

GE: Uri: tagha RRN 
arta aAA: NER: 
fardaga: daa KATU RLN 


The earth was then covered over with 
arrows furnished with golden wings and 
inundated with waves of blood. And 
overspreaded with the beautiful heads of the 
heroes, adorned with ear-rings and precious 
and variegated headgears and streamers and 
chamaras and splendid blankets and gem- 
embossed weapons of good make and the 
bright ornaments of cars and horses and men 
and elephants and sharp and well-tempered 
swords looking like snakes freed from their 
slough and bows and shattered arrows and 
darts and scimitars and spears and kampanas 
and various other kinds of weapons, (offensive 
and defensive), she looked exceedingly 
beautiful. 
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ake Roid: yaaa: Mf: 
mea gi: a RaT: 

In many places the field of battle became 
impassable being choked with dead any dying 
steeds bespattered with blood all felled by the 
son of Subhadra and lying with their riders 
slain. 

Wee: aA: Wanigqeengiy:| 
Udita freretateradfactist:n 2 en 
yemga aama ANA: 
gana sgte A:N oll 
BAS De ICI CUIP CEL LIAL 

ABUT AAA AAAS ATETI 3 RI. 

With iron goads and elephants prodigious 
as hills, furnished with shields and weapons 
and with standards lying about, crushed with 
shafts; with excellent chariots deprived of 
steeds and charioteers and their warriors, lying 
scattered on the field, crushed by elephants and 
looking like agitated takes; with large bodies of 
foot-soldiers, armed with various weapons and 
lying slain on the field, the earth assuming an 


awful aspect struck terror into the hearts of the 
cowards. 


o geet wet at aR 
maai WAT Mitt: mg VES TTI 3 RI 
Beholding Abhimanyu equal to the sun or 
the moon in splendour lie dead on the field, 


your troops obtained great joy whilst the 
Pandavas were highly distressed. 


SRA et Teisergesweatay 
WRAY: Tat TTT WPA 3 311 
When the young Abhimanyu still in his 
minority was slain, all the troops of the 
Pandavas fled even before the very eyes of the 
very virtuous king Yudhishthira. 


aaa Get evar aay faerie 
snme Ste aaz WI 
Then upon the death of Abhimanyu, secing 
his troops routed, Ajatasatru Yudhishthira 


addressed these words to the heroic warriors of 
‘his army — 


MAHABHARATA 


THAT Ta: WN A eat 7 WEE: 
dana AT Ay fast Tt PENS GH 
This heroic son of Subhadra who without 
turning back from the battle has been slain by 
the enemy, has ascended to heaven. Stay you 
all and do not fear. We shall yet conquer the 
foe. 


sea a Tere g:ant ere: | 
qs Yat Al Fer gT 3 G11 
Possessed of great energy and great 
effulgence, the virtuous king Yudhishthira that 


best of all warriors, himself overwhelmed with 
grief, tried to console them with those words. 


Fa aeia THAT TH ATT 
ye fea Sat wanae 3 911 


(He went on) - Having at first slain many 
hostile princes resembling snakes of virulent 
poison, the son of Arjuna has followed in their 
wake. 


BAT SM Veale AA aT AEA 
POAT: SA: ah Mal TATU CM 
Having slain ten thousand car-warriors and 
that mighty car-warrior namely the ruler of the 
Kosalas, Abhimanyu, equal to Krishna and 
Arjuna, has indubitably gone to the manson of 
Shakra (Indra). 


Wear Aea AeA: | 

Saga: a imaa: yong 

Md: Wagar Aaea, Toate 3 8 

Having slain car-warriors, steeds foot- 

soldiers and elephants by thousand, he was not 
satiated with what he achieved in battle. We 
should not bewail this performer of pious 
deeds; he surely has attained the regions of 
righteousness, that men acquire by deeds 0 
piety. 


DRONA PARVA 


CHAPTER 50. 


ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The description of the field of battle 
SAT sara 
aa g vat wear dat a: Afè: 
famm: areas wera: 11811 
Sanjaya said 
Thus having slain one of their best warriors 
and having been afflicted with their shafts and 


covered with blood, we returned to our quarters 
in the evening. 


Fig ai wt amA A:I 
anam men eA me AATA: RN 
Gazed at by the foe and nearly senseless 


and overpowered with fatigue, we then, O 
mighty monarch, slowly left the field of battle. 


ARRE nTa: 


Then approached that wonderful hour, that 
joining between the day and the night, 
harbingered by. the inauspicious yells of the 
Jackals; and the sun then assuming the pale-red 
tint of the lotus-filaments, went down below 
the horizon, having neared the western hills. 


fooi a GAT WAT: 
fea a aft a maraa 
frat ay gA maas 
Then the sun robbed the radiance of our 
excellent swords, lances, scimitars, car-fences, 
shields and ornaments; and causing the sky and 
the earth to assume the self-same hue, he then 
betook to his favourite shape of fire. 


ngerap- 
Waka aaah: 
iher EGEE IGA 
farts 14 ul 
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The earth was then covered over with 
motionless carcasses of myriads of elephants, 
all lifeless, resembling the peaks of cloud-clapt 
hills cleft open by the bolt of Heaven and with 
their banners and goads scattered about and 
their guides dislodged from their backs. 


Savery errerencag he: | 
Tere: Yor frat: 
PaRa § 11 
The field of battle appeared beautiful with 
huge chariots splintered into pieces and with 
their warriors, drivers ornaments, steeds, 
standards streamers crushed, shattered and torn 
to pieces. Those cars then, O monarch, 
resembled animate beings deprived of their 
vital breaths by the enemy with his arrows. 


Wage: WE Melted: 
nAg: yafaà:ı 
der aut Arreo 
Then the earth assumed a dreadful and 
repulsive aspect, being strewn over with 
numerous horses and their riders all lying dead, 
with precious housings and blankets of various 
kind scattered about and in consequence of the 


tongues, teeth, entrails and eyes of those 
creatures being drawn out of their places. 


Wagener 
aara AT: | 

TREAT RAT eee 
faa Sa VAT EAT SI 


Men adorned with precious armours 
ornaments and garments and weapons, 
deprived of life, lay prostrate on the field with 
slain horses and elephants and shattered 
chariots, on the naked earth, totally helpless, 
although quite deserving of precious blankets 
and beds. 


ania TM: YEA 
aM: YUM FATA: | 
FATT AT AT THAT TUT: 
fori Yao TNS 
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Greatly delighted dogs, jackals and crows 
and numerous other flesh-eating birds and 
wolves and hyenas and ravens and other blood- 
drinking animals and various clans of 
Rakshasas and large bodies of Pisachas, 
repairing to the field of battle. 


aa faite freq carr, 
wa ase: fof aged 
ant faga eaa Meat a 
AAA: HUTA: Il 201 
Tore open the corpses and drank their fat 
marrow and blood and then fell upon eating 
their flesh. They began also to drink the 
secretions of rotten corpses, while some of the 
Rakshasa laughed terribly and dragged out 
dead bodies by thousands. 
iaat EAT 
Tiga FanvterageT 
BICC OIGIC URES CITC RR 
Aaa AAs SENT 
Valea datea Att 
Sale TEM MR Bet 
WA Saya eA 221 


An awful river like the Vaitarani itself 
difficult of being tided over, was created there 
by many best of car-warriors. Its waters were 
formed by the blood of slain creatures. 
Chariots formed the rafts on which to cross it; 
elephants constituted its rocks and the heads of 
men formed its pebbles. It was muddy with the 
flesh of slain elephants, men and horses. 
Various kinds of weapons constituted the 
garlands floating on it. That dreadful current of 
blood flowed through the middle of the field of 
battle carrying with it living being to the 
doleful abodes of Death. 


fata arta a aa gem: 
fagrertang weft Har: 1 
ikea: wont aI: 
HAAAT: JANT: 23 11 


MAHABHARATA 


Drinking and eating in that stream 
numerous Pisachas of terrible and repulsive 
aspect rejoiced. Dogs and jackals and flesh 
eating birds, all partaking of the same food and 
striking terror into the hearts of the living 
creatures held a great feast (on its banks). 


wa 
Frenge faut 
Figo: yake: 
aga PARTS LY I 
Then at the advent of night, looking upon 
that fierce field of battle that had increased 
largely the population of Deaths regions and 
that was infested with dancing headless trunks 
of soldiers, they slowly went away from it. 
Pata Rat ngA 
Wish gR SAT 
aneri Meets Wea A i 
Then as they left if, they saw the mighty 
car-warrior Abhimanyu, who resembled Indra 
himself, lying on the field of battle, with 
precious ornaments displaced and falling off 


and appearing like a sacrificial fire on the alter 
no longer fed by oblations of clarified butter. 


CHAPTER 51 


ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The lamentations of Yudhishthira 
Wa saa 

Ba aR rA MIR WTA 

feel: Wel afea: R 

SUMS Tart Rat weer 

Tee Yok AMAT: MIATA AU 
Sanjaya said re 

When that hero that leader of a car-divisi 

viz., Subhadra’s son had been slain in bat of 
leaving their cars and doffing their coals : 
mail and throwing aside their bows, al 


Pandavas sat surrounding king Yudhishthir 
They were then brooding upon their grief W 


na 
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their hearts occupied with the thought of the What meaningless, disjointed and 
deceased son of Subhadra. incoherent words shall we have to say today to 

aqt qafe wan fie yg: fac: both Hrishikesha and Dhananjaya! 
anae Bt AL Mg: PRANZI HT QUAM: yap TAA 


Then upon the death of the brother’s son, 
the heroic and mighty car-warrior Abhimanyu, 
king Yudhishthira began to lament totally 
unmanned by grief. 


Jorinaa wa afa 
fireat ag wiawiset aa Sat wi 


Desirous of doing an act agreeable to me, 
he (Abhimanyu) penetrated the array of Drona 
with the least difficulty, like a lion penetrating 
into the midst of a herd of kine. 


ART YT ASAT: Mee TH 
wert feared Gaal FaSaaT UG 


Meeting with him in battle, fierce bowmen, 
endowed with heroism, accomplished in the 
use of weapons and incapable of being easily 
defeated in battle, were compelled to turn back. 


HUTT A STAT: WTI 
fat wig: det eat agi: 
Our implacable enemy Dushasana having 
encountered him in battle, was quickly 


compelled by his shafts to retreat, being nearly 
deprived of his senses. 


q teat gant A Aoga 
wa Ama mft: me Aaaa gS 
Having crossed the ocean-like host of 
Drona’s troops difficult of being defeated, that 
nephew of Krishna was despatched to Death’s 


mansion, upon encountering the son of 
Dushasana. 


aa Fernie ata aie etsy 
Waa at wert firi yr CU 
Oh, now that Abhimanyu is slain, how shall 
I look upon Kunti’s son Arjuna or -upon the 
auspicious Subhadra bereft of her that dear- 
loved son! 


fag cemtaniaterren area 
TQ aami Eater <I 


frat e pafen 2011 
It is myself, desirous of my own good and 
intent on victory, that have done this injury to 
Subhadra, Arjuna and Keshava! 


q Gat get eet ecient Naa! 

nagh Aaya MUTATE GATTI RRN 
A covetous man never finds his own short- 
comings; and it is from folly, that covetousness 


proceeds. Desirous of collecting the honey, I 
could not see that such a fall threatened me. 


at fe viet yendi arg weg T 
Yay a Asante YRC FTAA RR 


He who was a mere boy and who should 
have been indulged with good food, 
conveyance, beds and ornaments, alas, even 
such a boy was placed by us in the thick of 
battle! 


oat fe aee Garage: | 
meya Sa Trae fara ARN V3 


Like a steed of spirited mettle that sacrifices 
itself rather than obey the reins, how could that 
boy of tender years, unskilled in the modes of 
warfare reap good in such a perilous situation? 


tafe aA neg iR 
Aa; TAT SM: pT BU 
Alas, after him, today we also shall lay 
ourselves down on the field of battle, being 


consumed by the glances of grief cast by 
Vibhatsu inflamed with rage. 


Seice SUT TATA WIA Sel 
AUST ATH SAA: Ha: MTA SAT VAM 
qa AeA faga: aatan: 
Fanara STAT ATN RRN 
TRA A RaR R:! 

WAT: VATU FaTsl VO 
Tesni at carers fay: 
RATT VAT TATA TET RS 
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Arjuna is free from  covetousness, 
intelligent, bashful, forbearing, handsome, 
powerful, endowed with well-developed limbs, 
respectful to the elders, heroic, amiable and 
devoted to truth; the feats of that one of fierce 
deeds even the gods applaud; that one of 
puissant energy slew Nivatakavachas and also 
the Kalakeyas; by him were the opponents of 
the great Indra, the dwellers of the golden 
cities, viz., the Paulamas slain with their 
followers, within the twinkling of any eye; that 
lord gives assurance of safety to those who 
seek to be protected from their enemies. Alas, 
today, we have not been competent through 
fear, to save the son even of that one! 


Hea g YAR Met MATEY ARTA 
WM: pam Ha: aaRS 
Surely a great fear has overtaken the mighty 
host of the son of Dhritarashtra. Filled with 


tage at the slaughter of his son the son of Pritha 
(Arjuna) without doubt extirpate the Kauravas. 


Ga: gaea LATHAAATAT: | 
Sh gA gea, Etta Bla oll 
It is also evident that the mean-minded 
Duryodhana, having mean counselors, that 
destroyer of his own partisans, seeing the 
destruction of the troops and overtaken by 
grief, shall give up his life. 
TÀ Sa: AnA +t Ut 
1 UM A Yt: Acie! 
ot it fe A Tdi . 
FR kaan R RI 
Beholding this son of Indra’s son endowed 
with unequalled energy and prowess fallen on 
the field of battle, neither victory, nor kingdom, 


nor immortality, nor equality of rank with the 
celestials, does afford me the least joy. 
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CHAPTER 52 
(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The consolation of Yudhishthira’s grief 
WAT Tater 
oer fact i ggi gate 
FMEA ST MTT VI 
Sanjaya said 
Thus when the son of Kunti, king 
Yudhishthira, was indulging in lamentations, 


there came to him the mighty sage Krishna 
Dvaipayana. 
afara aaga E gf: 
aadatan Mig: Ya TR 
Then having duly worshipped him, 
Yudhishthira resumed his seat; and afflicted 


with grief at the death of his brother’s son, he 
then thus addressed the Rishi. 


Blater sara 
serigrnagia: Rai were: 
Wart maA: dat Feat TZ 
Yudhisthira said 
The son of Subhadra has been slain in battle 
when fighting with many, by several fierce 
bowmen of vicious tendencies, who, mighty 


car-warriors as they were, surrounded him on 
all sides. 


SS agfa WAZ: Waren 
Seger eae ger fa: NX 
That layer of hostile heroes that.son of 
Subhadra, was a mere child in years and in 
understanding. And he fought in battle against 
overwhelming numbers. 
Wat Nika: TMI Bt Usa T:N 
nase afery Sere RaRa: 114 11 
During the course of the fight I said to him 
“Open a passage for us,” then he penetrated 
into the hostile array and then we could not 


follow him, prevented by the ruler of the 
Sindhus. 
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aq A Wt gaea gania: 
gi dared gag aq Fea WNAI 
Those who live by fighting should surely 
desire equal combats. But his battle that the 
enemy fought with Abhimanyu was an 
extremely unfair one. 


dafa griaa: NENGA: 
yi tarraa Feta: YA: NLN 
It is this that burns me with the fire of grief 
and draws tears of sorrow from my eyes. 
Brooding over this thought I cannot regain the 
tranquility of my mind. 
Wa saa 
a an eri à NEGAT 
SAT WA AN less aa: 
Sanjaya said 
Then the almighty Vyasa addressing 
Yudhishthira who was thus bewailing and was 


unmanned by the force of his grief, spoke the 
following words. 


ga Heat adafa 
ay 1 gafa ag ANIR 


Vyasa said 

O Yudhishthira, O son of superior wisdom, 
O son who are well-learnt in all the branches of 
knowledge, O foremost of the Bharatas, people 
of your stamp are never confounded in seasons 
of calamity. 


WAN MA: YC: MAL ee L MI 
HAAG Sl Frat À FRATAI Vol 
This hero (Abhimanyu), this foremost of all 
male beings, has attained paradise after having 
slain numerous enemies in battle and having 
achieved many feats not at all boy-like. 


miina & faa grater 
Weert AAI RR 


O Yudhishthira, this law (that created being 
shall die) cannot be violated. O Bharata, Death 
takes away all Gods, Danavas and Gandharvas, 

Without exception). 


a Á 


ya sara 
A à yin: NA yA 
FRN: YT YA AEAT: IRRI 
Yudhishthira said 


These rulers of earth, all endued with great 
might, are now lying on the bare ground of the 
battle-field being slain and deprived of their 
senses. 


mgA aAA 
TA fia: tA Gere AT:1131 
Some of them possessed strength equal to 
that of ten thousand elephants; some, on the 
other hand, possessed the impetus and force of 
the very tempest. They have all been slain in 
battle by. beings of their species and are all 
equal now. 
dat rafa sat m ar ae 
EELEE LEE IESUIG IE ea: ERAN 
I do not see the slayer of these created 
beings in battle, (save one of their own class). 
They were possessed of prowess and endued 
with might and energy. 
Jaia ati wi Fret ee Ra 
ST AA GAT: M: AR fTAN: N QAN 
Alas even those who entertained in their 
heart the hopes of conquering one another in 
battle, are now lying slain deprived of their 
senses, in spite of all their wisdom. 
yat sft a sA ade a Tatsea! 
FA BAT nie: TTT AR ARTT: RR 
The significance of the word ‘Death? has- 
today been clearly brought home (to our 
minds), as almost all these rulers of earth 
possessed of fierce prowess, lie dead on the 
field of battle. 
fan faim: YR: Waa: | 
mgs WET Aaga Taiz! Vl 
These heroes having succumbed to their 
foes and now lying motionless and shorn of 
their pride. Many princes inflamed with wrath 
have fallen upon the fire of their antagonist’s 
anger. 
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aa HUA: Wa: Set: Vat Gar gA 
HA WA: Fel YY: HA TEL HHT RC 
RMA TY Ble Fara! 

On this point a great doubt has taken 
possession of me, namely, whence has the 
word “dead” been derived? Whose offspring is 
Death? Whence does it come and why does it 
take away creatures? O you equal to a celestial, 
O grandsire, speak to me about all this. 

Wa Sara 
tm Ute gA JEET 
arai agaa Mag: N LST 
Sanjaya said 

Then that illustrious sage spoke these 

comforting words to Yudhishthira, the son of 


Kunti, who had been questioning him in the 
above manner. 


old Jatt 
SEU ARESLI CAEN paG t N 
TSU BMT ALA GT TRO 
Vyasa said 
On this subject, O monarch, an ancient 
story is cited as an example, story that was 
related to Akampana by Narada. 
Tat Tat RA WAST 
SAMA Chee MTA A R:N? RI 
So far as I know, O king, Akampana, while 
in this world, was also afflicted with the 
overwhelming and unbearable grief caused by 
his son’s death. 
Wee AHA Yea: Way MAT 
Tae ARAN FG ARRARIR VI 
I shall now recount to you the excellent 
story of the origin of Death. Hearing that story 


you shall be freed from grief and from the 
bondage of affection. 


AAMT get TOT hiat AA 
CIMA eet yf 


Listen to me, O sire, as I go on repeating 
that ancient story. This story is excellent and 
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enhances the period of life and kills sorrow and 
bestows health. 


TEREE ter i 
qa AAAS FAT VI 

It is holy, capable of destroying large 

numbers of foes and the most auspicious of all 


auspicious things. Verily this story is like the 
study or recital of the Vedas themselves. 


TSU HET Wait FATA: | 
TAMIA Teter: Bi TAT BG 
It should, O king, be every morning listened 
to be those foremost of the twice-borns, who 


desire to obtain long-lived sons, sovereignty 
and their own welfare. 


WM Hag Ae Sete TST aA: | 
SECURE ROR BILEC ICEL 


In the days of yore during the Krita-yuga, O 
Sire, there lived a certain king by name 
Akampana. Once on a time, on the field of 
battle, amongst his foes, he was on the point of 
succumbing to his enemies. 


TA Yat Seats ATAU etl 
RAP FATA Aare Beer WRIA Act! Vo! 


He had a son by name Hari, who was equal 
to Narayana himself in might; he was 
exceedingly handsome, accomplished in the 
use of weapons, intelligent, powerful and equal 
to Shakra in battle. 


a Vg: Rad ager TA 
RRL TUTTE ely A Msg A BCI! 


Surrounded by countless foes on the field of 
battle, he shot thousands of shafts at the 
warriors and elephants that encompassed him. 


U a Sent Seat GI ATA: 
anea: Wer ya gA RR 
Having achieved many feats difficult of 

being achieved, that afflicter of foes, ~ 
Yudhisthira, was slain amidst this troops by his 
adversaries. 

MUM MAHA AA Hat Yea! 

Naaa Wal A ATA FSAI 1 301! 
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Performing the funeral ceremonies of his 
son, king Akampana became purified. But 
bewailing his son, day and night. he could not 
regain his peace of mind. 


wer Sieh ara g Gara Asa 
STATA SAAS TA TATA: 1 3 i 
Then cognisant of his grief caused by the 


death of his son, there came near him the 
celestial sage Narada himself. 


ag WM Vet qwrt eaten 
Aaa SAAS HAM AHAAT, TAT 3 R 
That monarch of illustrious qualities, 
beholding the sage come, worshipped him duly 
and then spoke to him these words. 


TAT Ue WAIT aNg AAT: | 
yri C Ga a set TAT A 


And then that ruler of men spoke to the 
Rishi all that had happened, his defeat by his 
foes and the slaughter of his son by them. 


aay Java 


WH Yat Merde SHAE: | 
Righ: Wet we Eat AeA a wi 


Akampana said 
My son of great energy and mighty equal to 
Indra or Vishnu himself in effulgence, has been 
_ killed in battle by his numerous enemies, when 
engaged in fighting vigorously with them. 
US yaha feretlacatea:| 
qra mA ae aa ATM | 4 UI 
But, O illustrious sage, who is this Death, 
what is his prowess, might and manliness? O 


foremost of intelligent beings, I desire to know 
the real truth about all these questions. 


ama sate 
TET Wg Se Feat Atal ara: WY: 
SHEMAEAaAS Gagne HELAN 
Vyasa said 


Having heard those words of his, the lord 
Narada, that bestower of boons, related this 
Slory that is capable of destroying the great 
Sorrow caused by the death of one's son. 


TY WAL eA SAI Aglare 
aang gi da washer agaf 3911 
Hear, O mighty-armed monarch, this long 


story, exactly, O ruler of earth, as I myself 
have heard it. 


Wel: gear aar Tel ENT frat: 

adei meat geat ses WAN CI 
In the beginning of the creations, the 
Grandsire Brahma created all beings. Then that 


highly powerful one, seeing that the beings of 
his creation suffered no decay. 


qe fart agaa en wie aN 
firmaa wat ae dart agam 3 RII 


Fell to thinking, O king, as to how he 
should cause their destruction. Meditating long 
over the subject, he then failed to find out any 
means of destruction, O ruler of earth. 


TSI men Gras reais! 
a wal fet caren: aa Rag% oll 


(Then he waxed wroth) and inconsequence 
of that wrath then, a fire sprang out from the 
skies. That fire spread in all the quarters of 
heaven and it began to consume all the regions 
of the universe. 

at fed Ya et SATCHEL 
SUE Tet Hel SATS ATA AYU A 

Thereat heaven, earth and the welkin, ai! 
became overspread with tongues of flame. And 
that Almighty lord then burt down the 
universe with its mobile and immobile 
creatures and objects. 


al Me eT a aiT AI 
Hed HI AAAs AAPL 


Then mobile and immobile, all creatures 
were annihilated. Verily the puissant Brahma 
did all this, frightening the worlds with the 
fierceness of his angers. 


m BY et Aen RER:! 
ma pui Sa et TAS AAS 3 
Thereupon Hara, otherwise called Sthanu, 
wearing matted locks on his head, that Lord of 
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all the night-rangers, sought shelter from the 
divine Brahma that foremost of all gods. 


aerate LATO Matra RIET 
TIAL UA Sat aafaa HEGA US ¥ 


Thus when Sthanu had fallen (at Brahma’s 
feet) desirous of doing good to the creatures, 
that highest divinity, the foremost of all 
asceties, burning with effulgence said - 

fe Ha: SM Alte MASA Yas 
akea tet wa Ge WN aay 

What desire of yours shall we fulfill. O you 
that deserve to have all your wishes gratified! 
O son, you are bom out of our will. We shall 
accomplish all that is dear unto you. Speak, O 
Sthanu, what you desire (to have). 


CHAPTER 53 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)-— 
Continued 


The story of the origin of Death 
Weare: 
weenie fe Set aera faa 
TM PST ga TAIT: Yate: 1111 
Sthanu said 


O Lord, you did take great pains for 
creating various creatures. All these different 
sorts of beings have been created and reared by 
you 


TAS YA: HUM WS Sele WaT: | 
T Gear WA aei Wale ATL HATH RN 
Those very creatures are now being bumt 
down by the fire of your anger. Seeing their 


condition, I am filled with compassion; O 
Lord, O illustrious One, be merciful on them. 


ERIGIR] 
Veg Ta À aa Wed NANI 
yen Raa g a At queens I 
Brahma said 


I had no desire for destroying the worlds. I 
wanted to leave them in peace; I always 
desired the earth’s welfare. But then anger took 
possession of me. 


sa fe at wer Sat sree wager 
Aaa Aged ALONE Bats 
The goddess of earth, over-burdened with 
the heavy weight of creatures, always solicited 
me for destroying the beings on her surface, O 
mighty God. 
asi Terres der age Ten 
PEAT TT Ta At ITA 4 1 
Then though thinking in. many ways, I 
could not find out the means for destroying the 
infinite creation. At this, anger entered into me. 


Ta Sart 
Peel miga AT wat ARETE 
AT WT: WAAC STAT STAT GI 
Rudra said x 
Be propitiated, O ruler of the universe and 
do not cherish wrath for the destruction of 


creatures. Do you not any longer destroy the 
mobile and immobile creatures. 


Wa Wares Mahe aie FET STAI 
SATA A Tet VAT Ace 9 
Through your grace, O almighty Lord, the 
universe is divided in three divisions, viZ., the 
Past, the Present and the Future. Let it remain 
as it is; 
Wey Header: Hae ara! 
a cereal SAT ATTA I 
You have, O lord, blazed up in anger from 
anger this fire has proceeded and that fire now 
consumes rocks, trees and rivers. 


uai a Valter daa TAATA 

Wat Tat da N Geet TIS U 

T g SANT, AAA 

wale m E A Vet a e at AARON 

And all kinds of shrubs and grass. Verily 

that fire is blasting the mobile and immobile 
universe. Behold the mobile and immobile 
universe reduced to ashes. Be propitiated, 
almighty God! give not way to wrath. Eve 
this boon do I beg. 
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ad fe Wer aAA aa ta apie 
AEMtec ARATE Werke RRI 


All created things, O Divine Being’ that 
belong to you, are being consumed; therefore 
withdraw your energy, let it be quenched in 
your ownself. 


TLU a ys wert fete 
AA wort: wel aie FeR 
Look at the creatures of your own creation, 
filled with a desire for doing good to them all. 


Do that by which all these beings endued with 
life, may continue to live. 


aa AE TSJEN: WT: 
anfa Fraisfer war AA AARI 2311 
Let not these things with their prowess of 
propagation weakened, be exterminated. O 


Creator of the world, you have employed me to 
be their protector. 


m fea STL TAT 
maNga te waned ARNI Vv! 

O Lord of the universe, let not this mobile 
and immobile universe be destroyed. You are 
inclined to show mercy and it is for this reason 
that I now speak thus. 


ANE sara 
gag tat ta: aat fener 
SM: danaa aaa Ry 

Narada said 


Hearing these words (of Mahadeva) the 
Divine Brahma, desirous of accomplishing the 
good of the created beings, withdrew in his 
own inner self his anger that had been excited. 

mts fgai maina: 
Wa a Pat a aE À wy RRN 

Quenching that fire, the illustrious 
benefactor of the universe, the Supreme Lord, 


declared the duties of Production and 
Emancipation. 
STMT RTT ai Vest TAM 


gaya farat eat art REA: NRO 


a 


PUTA TUT ipange 
gemei a WRR MANA TAAI BCA 
When that high-souled god had thus 

extinguished that fire of his wrath, there came 
out from the various outlets of his sense- 
organs, a female figure. She was dark and red 
and tawny and her tongue, countenance and 
eyes were red and she was adorned with two 
shining ear-rings and various other brilliant 
ornaments. 


a Aga var Gat aiot fags 
PAT a Mees Sat farag Ve 11 
Coming out of his body, she betook to the 


southern quarter and she smilingly cast glances 
at those two lords of the universe. 


AMIGA Teal Sat ARENE: 
YA sit Ale ie VA: WaT She Vol 
Then Brahma, that controller of the creation 
and destruction of the worlds, called her by the 
name of "Death." And, O ruler of men, he said 
to her — "Slay" these beings of my creation. 
a fe dangers sige eat AHI 
TH Vat Wales Ha: MENTETT: VU 
wm vd fe Frater aa: Sat areata 
You are the offspring of the wrath I 
harboured for the destruction of the universe. 
Therefore kill you all these creations including 
the learned and the idiot, at my own behest. 
Thus you shall attain your own good.” 


USHA g A AA FY: HAMM BVM 
Sat MUA Kettle T FACT 
Thus spoken to by him, that lady of lotus- 
like eyes, called “Death,” meditated for a long 
time and then began to wail aloud helplessly in 
plaintive voice. 
mirai where Aer aae: 
MAyeMaAes A MAT, TUT ZU 
Then the grandsire with two hands caught 
the tears that flowed from her cyes, for the 
welfare of all creatures and entreated her in the 
following words. 
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CHAPTER 54 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)-— 
Continued 


The colloquy between Death and the Lord of 
Creation 


ANE Sate, 
fae gaa aAa WsTUATL 
SATS Mesa Taras A:N 


Narada said 

Then that helpless lady restraining her grief 
within herself. thus addressed the lord of the 
people, with folded palms and bending like a 
creeper with humility. 


yagara 
TA YT St ANT Sgi aai au 
Bt afet Hat aga fay Ara BW 
Death said 
O most eloquent of all speakers, how shall 
I, created a female by you, do such heartless 


and mischievous deeds, knowing them at the 
same time to be so? 


farrerenife, wate wey wat 

Parl Jarl aaa MIL Aq: apy UNS 

eat Fee Wee fare 

I fear sin greatly - O illustrious lord, be 

propitious on me. Sons, friends, brothers, 
fathers and husbands are always dear to 
creatures. If they are destroyed by my hands, 
they that will incur the loss, shall endeavour to 
avenge themselves on me. It is them that I fear. 


aU fe want à Uae: SI 
WISE WEL Mla PROT gaT 
The drops of tears that will fall from the 
eyes of grief-stricken and bewailing persons. 


Fill me with terror. Thus affrighted, O 
illustrious Lord, I seek your protection. 


SAT Veet Se Teds A YUAN GI 
ret fadd Fetes a 
tria KU eet Aaa 


O foremost of the celestials, O Divine 
Being, I will not go to Yama’s abode. O you 
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that bestow boons, I do propitiate you, by 
bending my head low and by folding my 
hands, O Grandsire of the worlds, I desire the 
fulfillment of even this wish of mine at your 
hands. 

Sed MaMa ATE I 

west at ta a na TATE WAM 

O Lord of the creation, I desire to carry on 

ascetic austerities through your grace. O great 
Lord, O divine being, accord me this boon. 


aT Gea Ment ayer 

Wa TA Aaa TAA TAM C1 
Permitted by you, I shall go to the excellent 
hermitage of Dhenuka and there shall I practice 


ascetic austerities of the most severe sort, being 
engaged in worshipping yourself. 


a fe eas Sag MOM mg rar 
POPC GRCIBIGIE CRIES NR 


O Lord of the celestials, I shall not be uble 
to destroy the dear lives of living creatures, 
when they will weep in grief. Save me from 
unrighteousness. 


aellara 
Wet da a WENA 
Tes Wet waea Wot A a fae go l 


Brahma said 


You have been created, O Death, for 
causing the destruction of creatures; go, 
destroy all the creatures; entertain no scruples 
whatsoever. 


Wa afam Ah Het aai AAI Vell , 
This must have happened and nothing coul 


have prevented it. Carry out my comman ; 
none in the world will find any fault with you: 


ma Jara 
USA ATA Ma Wee Trg 
Mar AeA Shes eT eaea 82M 
Narada said 


d 

Thus spoken to, the lady became ne 

and she stood with her face turned towar a fee 
illustrious god. And out of desire for 


a 


DRONA PARVA 


161 


good to the creatures, she did not set her heart 
upon the destruction of creature. 


quite et Sats Weta AT 
ward amaa, fare waa 1183 11 
Then that Divinity, the Lord of the lords of 
creatures also remained silent for a while; and 


the grandsire soon became satisfied with his 
ownself. 


PIAS Say clear Warraet A 
STRATA TAS SPRATT TAA RX 


Then turning his eyes upon the creatures he 
smiled. Then the creatures lived cheerfully as 
before, undisturbed by premature death. 


faa afer sree 
A AT aa A, TA AT: RAN 
Wken that invincible and illustrious divinity 
had cast his wrath off, that lady also went away 
from the presence of that intelligent being. 


augan iE Tay 
TN a RA YAJA 8G UI 


Then without having promised the 
destruction of creatures, she went away, O 
king; and then Death hastily came to Dhenuka. 


m a WH A an aag 

m aa aA aet nf wise ol! 

WH ama aea, wet g efa 

simia: freee: iad meN 

There she practised a vow excellent and 

greatly severe. There she stood on one leg for 
sixteen times ten billions of years and five 
times ten billions also, through compassion for 
living creatures and through desire for doing 


them good, all the time withholding her senses 
from their dear objects. 


TARA Wet FATT A A 
TN wen we da Tet Bes a Tafsir IM 


Once more, O monarch, she stood there on 


One leg for twenty one times ten billions of 
years. 


We: Wg at Wt: We Mee AT 
Ymir ad sat quat PiE Fol 


oe 


Then she roved for ten times ten thousand 
billions of years with the animals. Then once 
again repairing to the holy river Nanda that 
was full of cool and translucent water. 


aq THAT Ae Ah I MST 
mea g FAA ai Aaaa 2 21 
She passed in those waters eight thousand 
years. Practising austere penances on the banks 
of the Nanda, she purged herself of all her sins. 
m ye fya goai a Frerafeem 
WA apee NT FA A:R 
Then observant of her vows, she first 


visited the sacred Kousiki; living upon air and 
water only, she practised penances there. 


UERY WM Ya aa ARAY Al 
afad N: alae VEATCH 3 
Going then to Panchaganga and afterwards 
to Vetasa, that already-purified lady, pulled her 
own body down by performing various kinds 
of asceticism. 
aA WAT g A Nat AMG A ka 
TA AAT FATT HOTTA AATATTT RSI 
Repairing next to the Ganga and thence to 
the great Meru, she remained inert like a block 


of stone, devoting herself in the practice of 
Pranayama (suspension of breaths). 


yfad Wet aa Cat: WISH 
Ot wea Fred TAT BAT VU 
From that place repairing to the crest of the 
Himavat mountain, where, in the days of yore, 
the gods had performed their sacred sacrifices, 
that excellent and auspicious damsel stood on 
her tip toe for a billion of years. 
Genter Tent Ae Here TAT 
aque ah oe Hata NEI 
Thence going to Puskara and Gokarna and 
Naimisha and Malaya, she pulled her health 
down by the practice of penances after her own 
choice. 
arakat fret gern AR 
TA frag Bat TATA THT VON 
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Without worshipping any other god and 
with firm devotion to the Grandsire, she lived 
and propitiated him in every way and 
everywhere. 

TARAS Wat Aa Walser: | 
SMT TART Vary Mit: NATET R 
Thereafter the undeteriorating Creator of 


the universe, thus propitiated, spoke to her with 
a softened and joyful heart thus— 
Wen faan wits acai Sl 
misai Png fige 
“O Death, what for are you under-going all 
these severe ascetic penances?” Thereat Death 
once more addressed the illustrious divinity, 
the Grandsire, saying— 
Ae SA Wo Sat TT SATA RMT 
Mra Wag wad AME WAT oll 
“O God, I shall not be able to destroy of 
living creatures. They are all in the enjoyment 
of health and do not envy one another. O Lord, 


even ‘his is the boon that I want at your hands, 
O master of all. 


SEMA aise aU suheran 
AMAR ASAT ENEAN RI 


I am afraid of sin; and it is for this reason 
that I am engaged in the practice of ascetic 
austerities. © blessed Lord! vouchsafe 
assurances of eternal safety to me 
overwhelmed with terror. 


Sat MATT AN Arent wea HAA: 
WATE Ait Sar PCR CORIC SIC CERT 
A woman by birth, helpless and sinless, I 
implore your mercy, be you my refuge.” 
Thereupon that Divinity possessed to the 


knowledge of the past, the present and the 
future thus spoke to her again. 


SMP À BAe SA: WT: | 
WaT eth War Ay afar A aA 3 311 


“In destroying all these creatures, O Death, 
you shall reap no sin. My words, O handsome 
damsel, can never be false. 


MAHABHARATA 


TE WR AeA wat: Talay ier: | 
aa: CAT Tat WaT waa 3 611 
Therefore, O blessed lady, destroy these 


four kinds of creatures. Eternal virtue shall 
always be yours. 


maA Gata Wear N Ji 
ag a agada ARTA & TIZA N 


Yama, the Regent of the worlds and the 
various maladies, shall help you in your work 
of destruction. Myself and the celestials also 
will bestow boons on you; 


an aA yet an: eNA 

daga HET araa AZA 

Panda atest wearer re Tar 

adada mdai War A eae fat HAN BHI 

So that purged of all sins and perfectly 

purified, you shall attain glory. Having been 
thus spoken to, O mighty monarch, she, with 
her palms folded, thus addressed the Lord, 
saluting him by bending her head low. "If, O 


lord, such be the state of things and if it cannot 
do without me. : 


WaT Werte aq T aena TART]! 
Am: AAAA fT 


Then I place your behest upon my own 
head. However hear what I have to say. Let 
covetousness, anger, animosity malice, 
dissensions and folly and shamelessness and 
other stern passions tear to pieces the frames 0 
corporeal beings.” 


Tear 
TAA ee Fg: yafaa: 
an afa gett we Tet At: Tas 
SAR Hele ATES ÀIR 
Brahma said 7 
It shall be as you desire, O Death, nee 
begin to destroy the creatures. No sin will $ 
on you; I shall not seek to injure you, O bles 
damsel. 
St ST: MAT: 
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DT ae) I TU SS ee 


X mR AL TAT 
AAT Maat APA AAU ot! 

There tears of yours which I hold in my 
hands, even they will become maladies, 
starting into existence from the creatures 
themselves. They will destroy men whose life- 
time has been exhausted. No sin will hang on 
you. Do not be frightened. 


wet Waa wut à 
wa a aed fe ater Bem 
geal oar erica aR 
THU MU, AAA, Freres RI 


Verily sin shall not be yours. You shall be 
the righteousness of living creatures; and the 
presiding deity of that righteousness. Devoted 
to virtue and observant of your duties, you 
Shall control all creatures. Therefore destroy 
always the lives of these corporeal creatures. 


weet à mmi sat 
West eh deta sary 
Ue cheat afar 
feq, AAT NY V1 
Renouncing both desire and anger, snatch 
out the lives of all living creatures. In this way 
you shall secure eternal merit. Sin will destroy 
those who are vicious in their conduct of life. 
Aa Weert et 
USS AeA 
TH art Teer wt 
AAT: Maret aZ 
Carrying out my command, purify yourself. 
The task of plunging those who are wicked, in 
their own sins, will be left to you. Therefore 
renounce desire and anger and begin 
destroying those creatures possessed of life.” 


ANE sara 
W & sitet gi- 

HUG Met ea TA! 
WU wot maA 

BM ITT STATA ¥ VU 


a 


Narada said 


Thereafter that lady, seeing that she was 
persistently called by the name of Death, 
became afraid of acting otherwise. And in fear 
of Brahma’s malediction, she said‘Yea.’ 
Unable to set at naught the behests of Brahma, 
she began, renouncing wrath and desire, to 
deprive living creatures of their lives, when 
their last days came. 


Terese ot Fa Fenet SAAN G I 
Death is the lot of all living creatures. 
Maladies originate out of living creatures. 
Maladies are the abnormal conditions of living 
beings and they are pained by them. Disease 
and death fall to the share of all creatures. 
Therefore do you not indulge in fruitiess grief. 


Wa Sat: Wiens: ma 
Teal Gu Uhura 
Ue Wa mimea Tear 
ait tat malaa RRI ¥ I 
Upon the death of living creatures, their 
senses go with them; and achieving their 
respective functions (in the other world, they 
come back with their possessors, (when they 
are born anew). Thus all creatures including 
the gods going thither, have to act like mortals, 
O best of all kings. 


agi atest wets 
et Feary Mort As 
at assaf Aa aft atte 
mgA RE: 1S Ut 


The wind that is tremendous, of dreadful 
roars and great strength, omni-present and 
endowed with energy infinite, even that wind 
will tear open the bodies of living creatures. It 
will, in this action, put forth no active energy, 
nor Will it suspend its workings. 


Wa cal AagargrsT- 
Wed Ya AT Yaa 


a 
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MAHABHARATA 


aA Wea Brae A TTT 
Fret TA Aiea N 


Even all the gods and qualified with the 
adjective mortal. Therefore, O foremost of 
kings, do not bewail you son. Your son having 
ascended to heaven, is enjoying perpetual 
happiness, in those delightful regions allotted 
to the heroes. 


Maa gG Wt: yapa 
er PARET WATT 
Wet Chiet Veta aaa, 
aS HAT MTS WSN 8 1 
Renouncing all grief, he has obtained the 
fellowship of the virtuous. Death has been 
ordained for all corporeal beings by the Creator 
himself. So when their days are numbered, they 


suffer destruction. The death of creatures is 
brought about by their ownselves. 


seat à mAN eet aa 
Aer ELERES 
THR Ayesha aT 
We Tet Peas ege 
TES TITTY O11 
Creatures destroy themselves. Death does 
not destroy any one, armed though she is with 
the mortal dart. Therefore the wise, knowing 
death to be unavoidable being ordained by 
Brahma, never lament for those that are dead. 
Now knowing that death is ordained by the 


highest divinity, renounce, without delay, your 
sorrow for you son. 


OIA Sart 
Trga area ane NETT 
SAMA Ua WET AE FAT YII 

Vyasa said 


; Having heard these words of grave 
signification uttered by Narada, king 
Akampana, addressing his friend Narada said - 


adaa: is maaf 
gafi eg PSEA RI 


“O illustrious one, O foremost of Rishis, | 
am gratified an my sorrow has left me. Hearing 
this story from you, I am contented and I salute 
you.” 


TAH ARE TAT TATA: | 
TT wet Vite gafa & 311 


Thus spoken to by that monarch, Narada, 
that excellent of all the foremost sages, that 
celestial sage of immeasurable soul, speedily 
went back to the Nandana forest. 


que aye ward Tg a 
STAM Vel HAUT aT TATU YI 
The frequent audition as well as the recital 
of this piece of history is held to be purifying, 
fame-giving leading to paradise, life-giving and 
fraught with all blessings. 
URS Bear Tal TT BABE: | 
OTA a faa o a TT TTY GN 
WASH Hela: Tales AEA: | 
Having heard this instructive story, 
renounce your sorrow, O king Yudhishthira, 


you know the duties of a Kshatriya and the 
region they may attain to after death. 


FAM ASA Et: SHY TH 
SAMA MEM MM TINT A ASA: | 
faen: AgI: E YAR Weta ol! 


The mighty car-warrior Abhimanyu endued 
with great energy has ascended to heaven, 
having slain his enemies in battle, before the 
presence of all bowmen. That mighty cat 
warrior, that fierce bowman, has been slain, 
when fighting, with swords, lances, maces and 
bows. He is the sinless son of the moon and 15 
now dissolved in the lunar essence. 

TEU Ut oft Feat wight: We Wesel 
amma: gira: ii AgJ 

Therefore, O son of Pandu, mustering all 
your courage, yourself accompanied by mE 
brothers, speedily. march out for battle inflame 
with wrath and without allowing your. senses to 
become stupefied. 
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CHAPTER 55 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of Shvaitya 
aaa Sart 
ea WAT aatra a 
mka: pairi warana Bt 


Sanjaya said 

Having heard of the origin of Death and her 
strange deeds, the very virtuous king 
Yudhishthira, once more humbly addressing 
Vyasa said these words— 


gaf saa 
Je: yaha: FAAA: 
WI m Tea: MATA R 
Yudhishthira said 
In many blessed countries there were many 
many monarchs, of virtuous deeds and of 
prowess equal to that of Shakra (Indra) 
himself. O Brahman, they were royal sages, 
sinless and lovers of truthful speech. 
Ta Va y At wAdaifinitrdeal 
WaT GOTT TATA AART: 
Once again, do you address me in words of 
grave signification and comfort me with the 


story of the feats of those royal sages of ancient 
days. 


fare afaa: Sar Sat Aenea: | 
mR: yapana, ag A 


What was the amount of the sacrificial gifts 
made by them? Who were those royal sages of 
high soul and virtuous practices that made 
them? Tell me all this, O almighty Rishi! 


aed sad 
dere FA: YA: YHA AM TMT: 
Ware Ter AA set ATINI 
Vyasa said- 
There lived in days gone by, a king known 
by the name of Srinjaya. He had a son who was 


named Shaivya; the sages Parvata and Narada 
Were his friends. 


a 


wt aaf ye wer naet afa 
fafafa a wet wat aag: Wee II 
Once on a time desirous of an interview 
with him, the Rishis entered his palace. Being 


duly adored by him, they continued to live 
there happily. 


a alfa Garret aati te Yate 
Glemranma aat Gat arate 
One day when Srinjaya was seated with the 


sages at his ease, his very beautiful daughter of 
pure smiles came to him. 


makaa: maea fA 
> Rae 
Then saluted by that daughter of his, he 


greeted her with benedictions after her own 
desire, when she was standing beside him. 


at tigd art uda: Neate 

HAT ag WAART R I 
Beholding that girl, Parvata smilingly said 
these words to Srinjaya - "Whose daughter is 


this girl of restless glances and auspicious 
marks? 


wie m: Raher stern Fret fear 
Sel: AR: Ue: ETE: WAT Roll 


Is she the effulgence of the solar orb or the 
blazing flame of Fire? Or is she Sri or Hari or 
Kirti or Dhriti or Pushti or Siddhi or the 
splendour of the moon?” 


wa gat tafe a: Yeratssata 
WS ATL HA Ae ATTACH BRU 
Thereupon king Srinjaya replied to the 
celestial sage who spoke those words, thus - "O 
almighty Rishis, this damsel is my daughter 
and she solicits my blessings." 
merat ete nat FTI 
orate gE: WG ARSA FT VW 
Thereafter Narada addressed the king 
saying - "O monarch, if you desire to secure 
great good, give me this your daughter in 
marriage.” 
Rica WEE: YHA: Me ANA 
TACT TARR ANG ASAATALT I VU 
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Filled with delight (at the Rishi’s proposal) 
Srinjaya said to Narada - "I shall give her in 
marriage to you.” Thereat the other sage 
Parvata excited with wrath, said these words to 
Narada. 


Ge Wal Va Gat A Adare 
ee se aT fae AMT: Tat AT BUI 
“You have accepted this girl for your wife, 

whom before you I had chosen in my heart to 
be my wife; and because you have done this, 
you shall not, O Brahmana, go to heaven at 
your will.” 

Warn ANeet WAAR Fe: | 

FAAS EAT Se ARAR Bu I 

UCU wierd ATCT! 

q waar fara fret Fret aad TA Vg 11 

Thus spoken to, Narada said to him these 

words in reply - "The husband’s heart, his 
speech, the giver’s consent, the speeches of 
both of them, the actual gift made with the 
sprinkling of water. The mantras specified for 
holding the bride’s hands, these have been said 
to be the indications by which one becomes 
know as the husband of a damsel. But these 
ceremonials are not sufficient, the essential one 


being the walk for seven paces after the 
marriage. 


IAA a arate At et Saree 
WHA aa T Tat aA War fer g 
"Without any provocation whatever, you 
~ have pronounced a curse on me. Therefore you 
also shall not go to heaven save in my 
company.” 
SARS eat À TATE At Ta 
FI MSH FU FET TTA: IRS II 
Pam: WL Maa Area Teg A: 
WA NAT: aa, gR: RRI 
TATA AAT: 
Siem ANE mgA YATA 2 o1 


Thus having cursed each other those two 
sages continued to live there. Meanwhile 
Srinjaya, desirous of obtaining a son and 


MAHABHARATA 


purifying himself, began to gratify the Vipras 
to the best of his resources, with drinks 
garments and foods. After a while, those 
Brahmanas devoted to the study of the Vedas 
and acquainted with the contents of the 
scriptures and their various auxiliarics, being 
gratified with the king, who desired to have a 
son, came in a body to Narada and said to him 
- "Give this king a son of the sort he desires.” 

wea fete: Yain 

qA Wea TAS Gata et TRATT: R aU 

Thus spoken to by the regenerate sages, 

Narada said ‘Let it be so’; and then he 
addressed Srinjaya saying—‘O royal sage, the 
Brahmanas have been gratified with you and 
they desire to bestow a son on you. 

at gota ag t Mest Gatti 

aAa: WHC Ua Gt AS YUTAT AN Vil 

UVa Stitt Maa 

TA Yea Yale a Sele: TST BAT 23! 

Good betide you. Ask for the boon about 

the kind of the son wish to have.’ Thus 
addressed, the king with folded palms, solicited 
the boon of getting a son endued with all 
qualities, famous, possessed of glory, highly 
energetic and subduer of all foes, whose urine, 
excreta, secretions and perspiration would be 
gold.” 


qantas teat aad ATA! 
Ter aware seat TN ISN 
The king then obtained a son in due time 
who came to be called Suvarnasthivi on Cah 
and through the virtue of that boon the chi 


began to increase the wealth of his father - 
beyond all limit. 


BATT ga: Maot Teeter! 
nrang aeaa RAN 
VAR a et NATN 
ae Tosh ae Ay eaan ÀA 
wa og aai ares RaT r 

King Srinjaya then caused all objects ofhi 


desire to be made of gold; and his houec ai 
walls and fortresses and the residencies O 


— 
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Brahmanas, his beds, conveyances, plates and 
all kinds of cups, saucers and the mansion he 
possessed and all implements and utensils, 
domestic and otherwise. Were caused to be 
made of gold. In the course of time his treasure 
went on increasing. 


I STM: Beal GAT Vt ATI Roi 
AT TA TU: WANG 
Then certain robbers hearing of the prince 


and seeing him to be such banded together and 
endeavoured to do mischief to the king. 


fad AAG Ue: Yi TENT À AAA VII 
USAIN: HBAS TS Tet MUTI 
Some of them said, “We shall seize the son 
of the king. He is the mine of gold of his father. 
Let us therefore try to seize him.” 


TA SIS EM: Maa WUE VU 
Wi WM WE: Gavisifat aera 
Thereafter those robbers, led by 
covetousness, entered the king’s palace; and 


forcibly took away the young prince 
Suvarnasthivi. 


TRG Ue anaE: N30 
wen fayre area, yen Ayr fas 


TA MAATRE AE AE ae TUN} all 
Seizing him and carrying him to the woods, 
those idiots not knowing what to do with him. 
Out of avarice slew him and cut him to pieces. 
But they found not any gold inside his frame. 
When that child was deprived of his life, all the 


gold consequent on the sages boon, 
disappeared. 
Saas Tart eg at fara: | 


Be UCR ABT: ga Ug YANIR 
The robbers then, ignorant and idiotic as 
they were, slew one another; for having slain 
that wonderful prince, they also met with their 
€struction, 


SME Tar ae AT GEaAACTT:| 
4 deer Ped ot arent ETT: 13 aU 

These robbers of wicked deed were plunged 
© an awful and unimaginable hell. Then 
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beholding his son obtained through a boon 
slain, that one of great asceticism, viz., 


facet gga agar meni FT: 
fected Preven yatagi TUXI 
King Srinjaya began to lament plaintively 
being afflicted with terrible grief. Hearing the 


king afflicted with grief caused by his son’s 
death thus lament. 


sagra afarer dhe 
saa Ai gA fara 3N I 


The celestial Rishi Narada revealed himself 
before the king. And he spoke these words to 
the bewailing and woe-stricken and senseless. 


qai mAs Aa aada gaf 
amma ga RARAN 


King Srinjaya. O Yudhishthira listen now to 
those words. Narada said : You shall have to 
die, O Srinjaya, with many of your desires 
unfulfiled. 

Ta A ae N steer Teenfeat: | 


faii tent I yi THT PAA ZVN 
Although we the reciters of the sacred Veda 

live under your roof. O Srinjaya, we had to 
hear of the death of even Avikshita’s son 
Marutta. 

dant aaa Bea À Tee: | 

Tet WHA Wale tT ATA IY: 3 

a auaa: we fafafa: E AI 

TEA AAS GARAT: 3 RU 

X ayaga: Wa AA WATT 


AHA BAM: He UA RET: voll 


Piqued with Brihaspati, he had compelled 
even Samvarta himself to be a office-bearer in 
one of his great sacrifices. To that royal sage, 
the illustrious divinity (Mahadeva) had given 
wealth in the shape of a golden plateau of 
Himavat. There with Marutta had 
accomplished numerous sacrifices. After the 
accomplishment of his sacrifices, various tribes 
of celestials, the creators of the world, 
accompanied by Indra and headed by 
Brihaspati, used to come to him. All the carpets 
and furniture's of his sacrificial compound 


were made of gold. 
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Te Ua aar Pa msa Yea 

am ggm: Wel Arafat FEST: Ns RU 
Tat ae yet atte Veet Aree a PTTL 
TI y WAY AAMT ANY I 


SRE NEEM Fee! 
Ted: RAN ASML RIIS 
At his sacrifices the twice-born sects 

desirous of food all ate as it pleased them—food 
that was purified and suited to their tastes. At 
all his sacrifices, milk and curds and clarified 
butter and honey and other kinds of drinks and 
edibles, all of the finest sort and garments and 
ornaments precious and desirable, used to be 
given to Brahmanas thoroughly acquainted 
with the scriptures. The very gods became the 
distributors of food in Marutta’s palace. 


Saas miaa: WATE: 

Wet Aia Ue: YEA TAA: Il X 
ACICE a Wag aAA: 

ai a iqi a Sart gei ENN 
TAMAS: udaa Waal 
SATA TAU GRATE | SG UN 
ad Wanted fert at aa seat 
Asg AN WaT: Hea FATA: Ig 1 
ARA At: YARS 


The Visvadevas were the courtiers of that 
royal sage the son of Avikshita. By him were 
propitiated the dwellers of heaven with 
oblations of clarified butter; gratified therewith, 
the gods, in their turn, increased that 
sovereign’s wealth of corn by profuse showers 
of rain. He always contributed to the pleasure 
of the Rishis, the ancestral manes and the 
celestials and thereby made them propitious, as 
also by practising Brahmacharya, by the study 
of the Vedas, by observance of obsequial rites 
and by offering all kinds of gifts. His beds and 
carpets and conveyances and his vast treasures 
of gold difficult to be given away, in reality, all 
that vast among of wealth of his, were 
voluntarily distributed among the Brahmanas. 
Indra himself wished him well. His subjects 
were made happy by him. Performing all acts 


MAHABHARATA _ 


through piety, he finally attained to the eternal 
regions of bliss acquired by his religious merit, 
GIT: ALTA: HANUT: Us el 
WH AeA Te TRAM 
With his children, counsellors Wives, 
descendants, relatives, king Marutta, in the 


days of his youth, ruled his dominions for a 
thousand years. 


HAA GAT UMAR ¥ 811 

Wald yyang AT gag: 

aaa AARET Y ot 

When even such a monarch, O Srinjaya, 

superior to you in respect of the four cardinal 
virtues and who, superior to you, was much 
more superior to your son, had to suffer death, 
do not lament for your son, saying - ‘O 
Shvaitya, who performed no sacrifice and 
made no sacrificial presents. 


CHAPTER 56 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of Suhotra 
ARE Jaret 
Pers a Tart Bt THT YA 
vadui THAT BU 


Narada said 


O Srinjaya, we heard also of th eal 
king Suhotra, who was the foremost © : 
heroes, invincible and interviewed by the g0 
themselves. 


a: ma Wes a aae ART 
ayaa: Ha: yuat at nA T:N? 


e death of | 


e, he 
Having obtained his kingdom by virtus 


used to question his Ritvigas, 
and Brahmanas about its welfare and 
to live up to their instructions. 


WA Wert Gat aai Teawsta: | 


then us 


family priests 


RR Be eer eth STANT, 


Knowing virtue to be identified w 
protection of his subjects, acts of char 


tion 
performance of sacrifices and the subjugê 


and | 
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of foes, Suhotra desired the increase of his 
wealth. 


SHOAL Sa ATT: HRT 
qata a A ARL YI 


He worshipped the gods according to the 
ordinances of the holy texts and conquered his 
foes by means of his arrows. He pleased all 
creatures with his own excellent acquirements. 

at yra agai erena 
aA cat wait Rui Raay 1 

During his time of rule, the earth was freed 
from the depredation of Mlecchas and the 
forest-thieves and the Parjanya showered gold 
throughout the whole year. 


quae afer: Twat A TM 
Wer weenie Anais ATA TRIIR 
aA athe Usa wenter aan a 
Nanai areas Araf: 


In those days of his the rivers ran liquid 
gold and were open to the use of everybody. 
Parjanya then poured on his kingdom large 
numbers of golden alligators, crabs and fishes 
of various classes and many other objects of 
desire; the artificial lakes of his dominions 
were full two miles long. 


Wee A G, AAA, HAROT 
Nani fafa, geat sE À TATIS N 


Then king Suhotra beholding thousands of 
dwarfs hunch-backs, alligators and sharks and 
tortoises, all made of gold, was greatly amazed. 

m ganii Tait: gege 
SoA feet a ae TRIR 

That royal sage, having performed a 
sacrifice in Kurujangala, gave away that 
unlimited quantity of gold to the Brahmanas, 


even before the accomplishment of that 
sacrifice. 


Nsan ANA T 
yà: qina mpa: I Ro 


Having celebrated a thousand horse- 
sacrifices, a hundred Rajasuya sacrifices and, 
numerous other Kshatriya sacrifices, 1n all of 
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which he gave away vast wealth as sacrificial 
presents. 


aeaa RE niaaa 
E AN Ge gT RRI 
And also having accomplished numerous 
daily rites from specific wishes, that king 
ultimately attained to a very desirable end. O 
Srinjaya, when even such a king suffered 


death, who was superior to you in all the four 
virtues. 


VAN yang AT yag: 
anaa AAgET R 
And so was superior to your son, you 
should not lament for your son saying ‘O’ 


Shvaitya’ who performed no sacrifice and gave 
away no sacrificial presents. 


CHAPTER 57 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of king Paurava 
ANG Sata 
Wan Uke att gi Tat YAAI 
Usa A: AAU ATAJA RU 
Narada said 
O Srinjaya, we also heard of the death of 
the heroic king Paurava, who gave away a 


thousand times thousand horses that were all 
white in colour. 


TAA NRT, AJT 
Fanaa mi eer ai 


At the celebration of the horse-sacrifice by 
him, the number of Brahmanas learned in the 
Shiksha and Aksharas that then presented 
themselves from different countries, was 
indeed countless. 

Afaa aera: HaeyT:| 
: JEAN: 3 

These Brahmanas, purified by the Vedas, 
by learning, by the observance of vows, all of 
benevolent dispositions and of amiable 
features, received from the monarch gifts of 
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such things as garments, horses, precious 
beeds, carpets and conveyances. 


eiad: FUC TELIEGH] 
faasa aeaea m Reim: Us 


They were always entertained by actors, 
dancers, ministrels perfectly accomplished and 
well-acquainted with their respective arts and 
engaged in sports and always striving for 
pleasing the former. 

UH Ua ae A: ASAA 
FUT ae: WaT: TTT:N II 

At each of his sacrifices, in due time, he 

used to give away as Dakshina, ten thousand 


elephants of golden effulgence, with their 
temporal juice trickling down. 


PEM: WAH Wl SATA AT 


A: Wea aai Sar AAT: 1g 1 
And also golden chariots decked with 
standards and flags, He also used to give away 
as Dakshina a thousand times thousand 
damsels, all adorned with golden ornaments. 


qiraet: WTR ATT: | 
yi mae CAVA S 
Wet eaga AA 
And chariots, elephants and horses for 
mounting and mansions and fields and 


hundreds of cows and thousands of high-souled 
cattle-tenders all decked with chains of gold. 


PRIS AGT: TAM: KRAT: 
SMITE AE ACICE ag! 
That in that sacrifice king Paurava gave 
away as gifts kine with calves, having horns of 
gold, hoofs of silver and udders of brass, as 


also numerous male and female slaves, asses, 
camels and sheep. 


Tint fafaa a fafaa <1 
anaa dfaa ag aa 
He also gave away as presents, diverse 
kinds of gems and numerous piles of food and 


edibles, even before the accomplishment of his 
sacrifices. l 


MAHABHARATA 


PARA TM Wat À ya TAT: got 
People conversant with the history of the 
past ages sing this songs. 
TET TAA TMNT: YT: | 
YUU SHAR, MART: 
That monarch of the Angas, ever devoted to 
the performance of sacrifice, celebrated many 
auspicious sacrifices suited to his order, one 
after another, according to their respective 
efficacy; and these sacrifices yielded all his 
objects of desire. 


UT AA THA AQUA aa! 

WAL yraa gA Al YAMA: | 

amaA FARTS TN RRN 

O Srinjaya, when even such a king suffered 

destruction, who was superior to you in all his 
four cardinal virtues and so who was far 
superior to your son, you should not lament for 
your son saying, Oh Shvaitya and should not 
grieve for his having performed no sacrifices 
and made no sacrificial presents. 


CHAPTER 58 
(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of king Sini 
Ate Sara 
faei anit at gaa YAMI 
q gni yudt wat ataq TAAT el! 
Narada said 
We heard, O Srinjaya, that even Sini, the 
son of Ushinara, had to suffer death, who had 
put, as it were, a leathern band round the entire 
earth. 
mamaa Tao, ATL 
q fad fret gem, Fert waar! 
He made the earth with her mountain a 
the islands and seas and forests resound W! 
the clatter of his car-wheels. That subduer © 
foes, viz., Sini himself, every day used to slay 
the foremost of his opponents. 


ee 
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SRR ea er a Tome oea E 


aa aaageahes waterefartt:| 
a m atdary ara ay JRNL 


He celebrated various sacrifices attended 
with profuse sacrificial presents; that highly 
puissant and intelligent monarch acquired 
‘enormous quality of wealth. 


ARCH WA: Asagi 
arena fafirer wiretap xi 


In battle he came to be recognised as the 
head of all the Kshatriya. Having brought the 
entire earth under his control, he performed 
many Horse-sacrifices. 


fivictiguettenateacea: | 
Beaver Raa misma y 1 


Productive of great merit without any the 
least obstruction, giving away as sacrificial 
presents thousands and millions of golden 
nikshas, numerous elephants, steeds and other 
kinds of animals, large quantities of grain and 
countless deer, cows and sheep. 

fafat yfe quat ferferaterorarcentte 
maA ad m a afa NS 
Meta: Ra Mga aANT: 
Seater a mafia Tat mAsa Ail 
aiaa a À frfa ise 

at a ger afa m: N 

Wet et qai at MTS 

TEI, fafat sat: Taal: MAAT: URN 

And Sini also offered as a gift to the 
Brahmanas this earth consisting of various 
different kinds of soil. Indeed Ushinara’s son 
Sini gave away as presents as many kine as is 
the number of rain drops showered on the earth 
or the number of stars in the firmament or the 
number of sand grains on the bed of the river 

anga, or the number of stones that compose 
the mount Meru or the number of gems or 
aquatic animals in the ocean. The Lord of 
creation has not come across or Will not come 
Across, in the past, the present or the future, 
piss king competent to bear the burden that 

M8 Sini bore on his shoulders. The sacrifices 


celebrated by king Sini were numerous and 
attended with all sorts of rites. 


RAENT FANART: | 
Yf eai a TEM: AAT: Ro 
In his sacrifices, the stakes, the carpets, the 

horses, the walls and the arches were all made 
of gold. Edibles and drink suited to the taste 
and perfectly pure, were used to be supplied in 
abundance; and the Brahmanas that came there 
were countless. 


mA: frre: wateferreiget:| 
TAY ANALY AC: YARAT: N Vall 


Viands and edibles of every description 
were used to be distributed with agreeable 
words, (such as ‘take, accept’ etc.). There milk 
and curds used to be collected in lakes of large 
dimensions. In his sacrificial compound, 
flowed rivers of drink and stood hills of white 
edibles. 


fiaa eid aeaa aq Tet ST: 
TÀ Wels at GATS: FONT SATII RR 


“Drink” “bathe” ‘eat’ and ‘do as like,’ these 
were the words that used to be heard there. 
Pleased with his deeds of piety, Rudra 
bestowed a boon on him, saying— 


sere cent fat seat catheter fever: | 
Borate yar frat Ka AMAA 8311 


“As you give away numerous presents, let 
your wealth, your devotion, your renown, your 
meritorious deeds, the love that people cherish 
for you and the paradise that you shall attain to, 
let all these of yours, be inexhaustible.” 

Tira aA: aA fet we: 
AAA GHA agi RE 

Having obtained even such a desirable 
boon, in due time, Sini had to go to heaven. O 
Srinjaya, even when such a king had to suffer 
death who was superior to you in respect of the 
four virtues. 


ya yangi AT yT: 
aaa AATE A 


And consequently who was far more 
superior to your son, you should not lament for 
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your son saying—O Shvaitya-who performed 
no sacrifice and made no gifts. 


CHAPTER 59 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of Rama 
AN Sart 
WH CN da yi VHT YAM 
Sf Wat Seanad Hat Gare TA RI 
Narada said 
O Srinjaya, we heard that even Rama that 
son of Dasaratha, had to suffer death. His 


subjects were as much delighted with him a 
father is pleased with the sons of his own loins. 


ASM YU AeA ers 
mage qatar aa, AAT: 3 
SA Aaa Mae: | 
In that one endowed with immeasurable 
energy, innumerable virtues resided. At the 
command of his father that undeteriorating one, 


for fourteen long years lived in the woods with 
his wife and his younger brother Lakshmana. 


TA A SAI WAAL AST: 113 11 
AMAA WUT aee Ages 

While in the forest of Janasthana, that 
foremost of men slew Rakshasas, fourteen 
thousand in number, for the protection of the 
ascetics. 

AAT AAA WAU ATT WAIT SI 
TEN Wat ace Wale Maye 

When he was living there, the Rakshasa, by 
name Ravana stole away his wife, the princess 
of Videha, having deceived both himself and 
his follower Lakshmana. 

TANTS TA: Were ered WEG MI 
Wa WM Ha: Wa MAASAR] 

That son of Paulastya invincible by his 
enemies who had injured him, Rama slew in 
battle, being excited with rage, like the three- 
eyed Mahadeva slaying the demon Andhaka. 


MAHABHARATA 


yeta t ugu 
BEA a UGE: Meri Wot Th 
That one (Ravana) incapable of being slain 
by the celestials and the Asuras, that thom jn 
the sides of the Gods and Brahmanas, namely 
that descendant of Paulastya, the mighty-armed 
Rama slew in battle, with all his followers. 


wae Heat aaay Rim: nen 
In consequence of his showing mercy 
towards his subjects he used to be honoured by 
the celestials themselves. 


ara Feet TT steal gerf: 
a wey fata Ted Way NC 
That one (Rama), served even by the Gods 
and the sages, filled the earth with his fame. 


Having acquired immeasurable kingdom, he 
used to treat his subjects with kindness. 


SUSE ASA Ha TTT UTA 
feti mga a t faye 
Cherishing his subjects virtuously, that lord 
without any hindrance, accomplished one 


hundred of that mighty sacrifice Ashvamedha 
together with the sacrifice called Jaruthya. 


amen FA ga gae 
arate fafai agga: N RoN BE 
He created great joy in Indra by porro | 
libations of clarified butter on the fire- An ye 
king, he celebrated many other kinds jil 
sacrifice, all productive of great religious me | 
gaisa UH: Warts AN 
Bet pea AA: EAR e 
Rama conquered hunger and thirst an that 
was beyond the influence of maladies 
trouble the corporeal creation. He ve ea in 
attended with all kinds of virtues and bu 
his own energy. 


afi walter yi erat areata 
aot aat a gaot aT! 
Indeed Rama, the son of 


surpassed in beauty all other create 
The Rishis, the celestials and the mo 


together. 
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exert TEARS TST Tet wga 
aea Tal MOT: MA T ASAT 93 11 
Lived on the face of the earth, when Rama 


ruled over the kingdom. Then the lives of 
animate beings never terminated untimely. 


MASTA: WAT UA Wet wera 
Waa Waist Taree ATEN ev 
When Rama ruled his dominions, the vital 
breaths known as Prana and Apana and 
Samana and others, all duly performed their 


functions. All splendour appcared to increase 
and evil portents were never seen. 


daiga: se: wat gar a fae wen 
dag: gia: maaa RARR: gal 


All his subjects then enjoyed length of 
days; men then were not taken away in the 
prime of thcir life. The denizens of heaven, 
highly satisfied, used to obtain, according to 
the (ordinances of the) four Vedas. 


wa aa a fafai Fogt gta aI 
AAAA SIT APENA: 11 RG I 
Libations of clarified butter and other 

offerings of edibles presented by men. His 


dominions were not infested with gnats and 


flics and they were free from snakes and other 
reptiles. 


a ae Yai aSa 
iT qer yat at ATH eTAT VMI 
Living creatures died not being drowned 
and prematurely; fire did not consume anything 
cn. Then there were none, of vicious 
Propensities and covetous and ignorant. 
: Wa AU Rtas ALI 
SST Yat a fien RT RC I 
ae Subjects, belonging to all the i 
righteo were engaged in the performance 0 
us and desirable deeds. The Rakshasas 


ir n, Used to hinder the adoration of the Pitris 
i Janasthana. 


Ra ifa figla Fea 
Wem: Wear Sera MATAaT: I RRI 
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The Lord Rama slaying them, caused the 
offerings and the adoration to be one more 
made to the ancestral manes and the gods. Men 
then became fathers of thousand sons and their 
duration of life covered a thousand years. 


TARG: BOA Se) 

Vara gar fn wT TSA: RON 
Then seniors in age had never the 

misfortunes of performing the obsequies of 

their juniors. Youthful, of a dark blue 


complexion, of red eyes, possessing the tread 
of an infuriate clephant. 


amag: JA: fee maT: 
aada aads AR RI 
UART: AA Wal ERR 
W Wat a gA ma STI RRI 
Having arms hanging down to the knecs 
and of well-shape, of shoulders resembling 
those of the lion and of great might, that 
delighter of the hearts of beings, namely Rama, 
ruled his kingdom for eleven thousand years. 
His subjects were then always occupied in 
talking about him. 
TH We HTL TÀ Test aAA 
agaa: WaT WA: KAT tea feet TAN AU 
While Rama ruled his kingdom, the world 
became most charming and captivating. At last 


taking his subjects belonging to all the four 
orders with him, Rama ascended to heaven. 


SAA WHS Tea STS 
TAAL GHA agina IVI 
Having perpetuated his own, line in eight 
separate dynasties of kings, When, O Srinjaya, 
even such a king died who was superior to you 
in respect of the four cardinal virtues. 
YAM QUIT A FAG TAT: | 
SASAAR ATTA AAEN 
Consequently, who was far more superior 
to your son, you should not lament for your son 
saying “O Shvaitya” who performed no 
sacrifice and made no sacrificial presents. 
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CHAPTER 60 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of Bhagiratha 
ma Jara 

Mie WIM Bt Yea WAAl 

SH ART ABT Bet: STI RI 
Narada said 

O Srinjaya, we also heard that king 

Bhagiratha, fell a prey to death, Bhagiratha 
who caused the banks of Ganga-called 


Bhagirathi after him-to be covered with flights 
of golden steps. 


q: Wea WEA SAM RAT: 
URS iS TEMA SAAT 31 
He gave away to Brahmanas, kings and 


princes, a thousand times thousand damsels, all 
adorned with ornaments of gold. 


Tal WM: SA WM: Wa Uggs: 
WW Vd AM: Aa a SAMA I 
All those damsels were mounted on 
chariots; and to all the chariots were harnessed 
four steeds; and again every chariot was 


attended with a hundred elephants all decked 
with chains of gold. 


Weary ee Wat YASA: 
aya Styl yi Mal Tat ANLI ¥ 11 
A thousand horses followed each king and 


after each horse, came a hundred cows and 


after the cows came sheep and deer, countless 
in number. 


a Vetter aA gre 
seskan Teng fraa BIG HI 


Bhagiratha gave away enormous gifts at his 
sacrifices in consequence of which, large used 
to be the concourse of people at them. Afflicted 
with the heavy burden of men, Ganga saying 
‘protect me’, sat down upon his lap. 


TH APTA WaT Sag aa WAT 
gda Me Wea: Ya Tang N 


And because in the days of yore Ganga sat 
on his lap, she, like Urvashi, came to be 


MAHABHARATA 


regarded as his daughter and was named after 
him. Then having become the kings daughter 
she became his son (i.e. she procured, like a 
son, the salvation of his ancestors). 


at g Mat Hy: Mer eat: giada: 
fagot oat aT: 1911 


Gandharvas of melodious voice and solar 
effulgence, greatly pleased, sang this song in 
the hearing of the anscertral manes, the 
celestials and the human beings. 

mia aaah Beery! 
WET AYR Sat as Ta VAT TN S11 

Thus, O Srinjaya, that Goddess namely the 
ocean-going Ganga, chose the Lord Bhagiratha 
that descendant of Ikshvaku, that performer of 
sacrifices with profuse gifts, to be her father. 


TA Wa: godda: Tacs: | 
aaa yee Metre HATTA 8 
His sacrifices were always honoured by the 
presence of the celestials with Indra at their 
head. Removing all obstructions, the Gods 
used to appropriate their respective shares and 
to facilitate those sacrifices in every way- 


at a sada fast a aa sarees: Fra! 


WHATS Mire aaea AÑ go 
That self-controlled king Bhagiratha highly 
pleased used to give to the Brahmanas all their 
objects of desire and all things that any one © 
the Brahmanas used to set his heart upon. 


Wed Tea aes AeA, HA IAA 
Bish faena Teteites Tay TIEN RU 
He had nothing that he would hav? 
hesitated to give to the Brahmanas. Every as 
obtained from him everything he wanted; tha! 
king also, through the grace of the Brahmans 
ascended to regions of Brahma. 


A at meget farna TaN: | 


For the self-same object for which the sages 
living on the rays of the sun, used tO ject 
attendance upon the Sun, for that very © ) A 
they used to wait upon the Lord Bhagi? 


that ornament of the three worlds. | 


ee 
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a Jo (Lignin ee 
a OA Gas agin 


Yar GUA AT YATE: 11 2311 
amamak FAITE TL 
When, O Srinjaya, even such a king had to 

suffer death, who was superior to you in 
respect of the four cardinal virtues and 
consequently far superior to your son you 
should not lament for your son saying, ‘Oh 
Shvaitya’-who did not perform any sacrifice or 
make any sacrificial gift. 


CHAPTER 61 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA 
Continued : 


The story of king Dilipa 
ANG sara 
Reit Adaa yt Yet BAA 
FET VAAL gga N FEST: | 
THAT ATAT BTA: yadta: gn 
Narada said 
We also heard, O Srinjaya, that Dilipa the 
Son of Ilavala had to suffer death. In the 
celebration of his hundred sacrifices were 
Present countless: number of the twice-born 
ones acquainted with the knowledge of the 
reality about things, devoted to the 


Performance of sacrifices and blessed with 
Sons and grandsons. 


a gii agano agat agente: | 
Sat ay a mge geni R 
That king of the earth, celebrating various 
Sacrifices, offered this earth replete with 
treasures, to the Brahmanas as a gift. 


SOIR g Ag at: THT ETA 
Want ga gator: Sat Sat: WATTIA 


At all the sacrifices of king Dilipa, the 
roads used to be constructed of gold. 
“garding him equal to Dharma himself, the 


very Gods and Indra at their head, used to 
Come to him, 


Wee aa raat areata wate: 1 
UNMET We Aa: UAHA Y 


There were wandering many great 
elephants like a various hills. The upper and 
lower rings in his sacrificial Stakes were made 
of gold. 


Ta UME FeM wet atte wear: 
VERSA FU SST ETAT 114 I 
Canals of essence used to flow there and 

piles of cereal (food-grains) was so collected as 
that of mountains. O king! One thousand 
pandalas (pavilions) made of gold extended 
each to a vyama were erected with grandeur in 
the offerings (yajna) arranged by them. 

Weel ae Tat yt anà 

TOAST RTT FS aee AUT ETI G HI 

aa Aoi areata ster fasarag: way 

TATA Te ATPL 9 UI 


mrenea we: Wey BAT 
Wea Ast Se West Fasc 
RA FATT Ue A UA: | 

Partaking of his Raga-khandavas, many 
people at his sacrifices used to lie down on the 
high-ways. He following thing seemed 
exceedingly wonderful and never occurred to 
any other king, viz., that when Dilipa fought on 
waters, his car-wheels never sank below the 
surface. 

Trt Geran fecitt aa RN 
Asuy, Rafani Ashe acter AAT: 

Those who saw king Dilipa, that steady 
bowmen, always truthful and giving away 
profuse gifts at his sacrifices, succeeded in 
attaining paradise. 

UH We 7 et aage Fag got 
rea Saree: rarest Grea 

In the mansion of Dilipa otherwise called 
Khattvanga, the following five sorts of sounds 
were always to be heard, namely, the sound of 
the recital of the Vedas, the twang of the bow 
and the sound produced by utterance of the 
words, ‘Drink, Enjoy and Eat.’ 
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TUN Gas gA RRI 

WA yangi AT GAMA aM: | 

SSAC AATE RRI 

When even such a king, O Srinjaya, died, 

who was superior to you in respect of the four 
cardinal virtues and consequently far superior 
to your son, you should not lament for your son 
saying - ‘O Shvaitya’, who did perform no 
sacrifice and make no sacrificial presents. 


CHAPTER 62 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of Mandhata 
ang Sara 
TPM Ata Ya: THT YA! 
zagat Aaa FTI U 


Narada said 


O Srinjaya, we also heard that Yuvanasva’s 
son, king Mandhata, who vanquished the 
celestials, the Asuras and the gods and the 
worlds, had to undergo death. 


4 zaafa wig fag: YA aenig:1 
Wa Peary Ws Yd: FATRA: Il Vl 
The twin Asvinas, (the celestial physicians) 
drew him out of his fathers womb. Once on a 
time when out hunting, king Yuvanasva 
became thirsty and his steed became exhausted. 


qi qa Wa yaana F:I 
$ qa gaya Wat Y TNR 
Seeing at a distance, a curl of smoke, the 
monarch (guided by it) reached a sacrificial 
compound and he drank the sacrificial butter 
that lay scattered there. (Thereupon the 


monarch conceived). Then seeing the king 
quick with child. 


Wile aegea fast ati 
a quer igea wart zaad xi 


The two foremost of celestials physicians, 
the twin Asvins drew out the child from the 
kings womb. Then beholding the new-bom 
babe of divine radiance lie on the lap of his 
father. 


MAHABHARATA 


aAa tal: Sat re Sh 
mai saad Set F BS AMT NG 


The gods spoke to one another 
saying—‘Whom shall this child suck.’ Then 
Vasava said - ‘Let this child suck, my finger 
first.’ 


asaan GT Wyte TASG 
Ti arent Brava Alea ARTS 11 
Thereupon from the fingers of Indra 

nectareous milk flowed out. Because Indra had, 
out of compassion for the child, said ‘Let him 
suck me.’ 

THY Arta AT eg FTI 

TAY I WAR FTA FT ARIAT: INO 

Ta danae Tinea aaa 

afaa Uinta Ci 


Therefore the celestials designated him as 
Mandhatri. Then streams of milk and clarified 
butter flowed into the mouth of Yuvanasva’s 
son from the finger of the high-souled Indra. 
He then drank the nectar flowing from Indra’s 
hand and thus went on growing. 


Asaa TATA FAME aaa! 
SH a Yuet aeae A T e 


In twelve days he became twelve cubits in 
stature and was also endued with great 
prowess. And he conquered this extensive 
earth in the course of a single day. 

enter afta ae: aari RAAE: 
WH grai Te YS TERT Roll 
aR a gi da APA AMSA 

Of righteous soul, endued with great 
intelligence and heroic and devoted to truth am 
of controlled passions, Mandhatri conquere™ 
through the force of his bow, Janamejay® 
Sudhanva, Gaya, Puru, Brihadratha, Asita 2” 
king Nriga. 

Saft a m: gA aa a wferfersteri R 
q We Verges Arg: Sayer! ei 

The hill where the sun rises and the ae 

where it sets, all the land lying between th 


eer 
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en en tgct ieee a SSS ee ee a 
two hills, is called the dominion of the king | with all sorts of wealth, to the Brahmanas, at 


Mandhatri, the son of Yuvanasva. 
ASPAVAMAGAT TATA Al RRI 
HERG, fR ARAL Treat Ferre 
RAL A TATA AI 83 1 


Having accomplished a hundred horse- 
sacrifices and a hundred Rajasuya sacrifices 
also. He gave away to the Brahmanas, O ruler 
of men, some Rohita fish made of gold that 
were ten yojanas in length and one yojana in 
breadth. 


AGIAN, Gael HENTAR 

atte SUN ya Saat FA VI 
Piles of delicate and tasteful foods and 

edibles, after the Brahmanas had been 


entertained, were partaken of by other people 
and greatly enhanced their joy. 

RAAT: YY RATATAT: | 

Wasa: FARA: Alea TEA: AU II 

SRY: Vaal AE Ageia: Yat: 

Enormous quantities of food, viands edibles 
and drinks and potion and piles of cooked rice 
were there and shone beautiful. Many rivers, 
having lakes of clarified butter, with various 
kinds of soup for their mud, curds for their 
forth and honey for their water, looking 
charming and flowing in currents of milk and 


honey, wended round the mountains of solid 
edibles. 


ZGT AU aM mAT: RAN 
amaan, AAT: 
mem aA miea: 11 91 
Gods, Asuras; men, Jakshas, Gandharvas, 
Snakes, birds and many Vipras, learned in the 
cdas and their auxiliaries; came at this 


Sacrifices. Among the Brahmanas and the sages 


Who came there, there was none who was not 
learned. 


at agadt agyi g wads! 
at meaa a eT TNN 


i King Mandhatri having given away as gift 
© earth bounded by the ocean and replete 


D 


last set like the sun itself. 
W: yoat Aa, carer AAA fee: | 
MOAN GAT agira 82 11 
FAY QUT AT YATE: 
amama Aan AAR 2 01 


Then having filled the quarters with his 
fame, he repaired to the regions of righteous. 
Even when such a king, O Srinjaya, died, who 
was superior to you in all the four cardinal 
qualities and consequently much more superior 
to your son—you should not lament for your son 
saying—‘Oh Shvaitya’--who performed no 
sacrifice and made no sacrificial gifts. 


CHAPTER 63 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of Yayati 
ANE Sart 

Tait Age da Ut THT YA 

THTAMA GAT AS KANT Al RU 

US ASAT ATTRA 

aR AGUA ATA: | 

anais afad: waar ARN 
Narada said 

O Srinjaya, we heard also that Yayati, the 

son of Nahusa, was carricd away by Death. 
Having celebrated a hundred Rajasuya 


sacrifices, a hundred Horse-sacrifices, a 
thousand Pundarikas, a hundred Vajapeya 


sacrifices, a thousand Atiratra sacrifices, 
numerous Chaturmasya sacrifices. Many 
Agnistomas and diverse other kind of 


sacrifices, all attended with the giving away of 
profuse Dakshinas. 

Soret ae fart yere ferent 

A TA WAT Ta ARTUR 

He gave unto the Brahmanas all the wealth 

on the face of Earth, belonging to the non- 
Brahmana sect, having at first taken an account 
of them all. 
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MRA QUT TAi 

WA AAA: Ae: ART! 
Soa YUMA Tet 

ud Wal Segaigara si 


The holiest river Sarasvati, oceans, 
mountains and rivulets offered ghee and milk 
for offering arranged by the religious soul, king 
Yayati. 

Ie A Fa Fe aT 
Mea Tat gel: wiser 4 11 
ARAMA WATE ATA ? 
aaa UVa Aa a aAa: 
zano way faenaATT:I 

MSM: ANOT FET ga ATTA 19 11 

He assisted the celestials when they and the 
Asuras stood ready for fight arraying 
themselves in battle order. He divided the earth 
in four parts and gave her away to four 
persons. Having celebrated diverse sacrifices 
and virtuously begotten excellent progeny on 
his wives, viz., Devayani, the daughter of 
Ushanas and Sharmistha, that god-like Yayati 
roamed in the woods of the celestials, at his 
own unrestrained pleasure, like a second 
Vasava (or Indra). 

Fel ANT AAT dA 
a memi iet Were: ma SATS II 

Versed in all the Vedas, when he found that 
he was not satiated with the indulgence of his 
desires, he repaired to the forest with his wives, 
having uttered this saying - 

ad yrei eaa gui uya: fer: 
TARE TL Matfer Hea WT ILIRI 

“Whatever of paddy, wheat, gold, animals 
and women there are on the face of the earth, 
are not sufficient for even one single man. 


Knowing such to be the fact, one should betake 
to contentment.” 


Ue SIAN Ur Taree a 
TE Tes Maer Ware STAT: 11 Rol 


Thus having renounced all his desires and 
cultivating contentment, the Lord Yayati 


MAHABHARATA 


retired into the woods, having installed 
Puru on the throne. 


WPA Was agi 

YAL YINGA AT YATE: | 

anaa AANGE g 

O Srinjaya, when even such a king had to 

suffer death, who was superior to you in 
respect of the four cardinal virtues and was 
consequently much more superior to your son, 
you should not lament for your son—crying-‘o 
Shvaitya’—who did not perform any, sacrifice or 
offer any sacrificial presents. 


CHAPTER 64 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of Ambarisha 
ANE Sart 

TATA a Yt GAT WA 

A: Wea USA Ut Aara 8 
Narada said | 

O Srinjaya, we heard that Nabhaga’s so» 

Ambarisha, who, single-handed, fought E 
thousand times against thousand kings, W85 
also carried away by Death. 

Fn: dart ware ahonseag:! 

aaga GT: Parenter FAT: IM 


He simultaneously attacked his one 
who desired to obtain victory over him, a 
were accomplished in fighting with weap 
and who had assaulted him with fierce yells. 


Aeenaa anal ASAA Al 
DARA yaa WA AeA: UI FU 


e 
Subduing them with his prowess and Dee 
strength of his weapons, he cut-off and 
umbrellas, weapons, standards and char oe ed 
deprived them of their lives. Thus he rel 
himself of all his anxieties. 


Tt Beer: weary sitfercteaT:| 
PRU: i Tae gf T:N z 
Then desirous of saving their WSs ail 
defeated king, putting off their coals 


his son 


DRONA PARVA 


implored the mercy of that compassionate 
monarch and sought his protection saying, “We 
surrender ourselves.” 


Hg OL aR Bee fie Sat age 
SH VATA BMT PASAT & 11 


Thus having brought them under his control 
and having conquered this world, he celebrated 
a hundred desirable sacrifices, in accordance 
with the ordinances of the Shastras, O sinless 
one. 


SY: WAAAY aT: Teri 
afer ag g fara: doe: wena 
At those sacrifices of his, people partook of 
edibles possessed of all delicate qualities. 
Therefore most of the Brahmanas were greatly 


gratified and were most excellently 
worshipped. 


Aea yaga wagner eRe: | 

SUA yg stat Yas Aol 

Wary Rear rasa 

Were Yaar Wehr geir Aci 

We ng weet eet teat a 

wet Yet a gag aore 

Sweetmeat, Purikas, Pupas, Saskulis of 

excellent taste and large size, Karambhas, 
Prithumridikas and various kinds of well- 
prepared edibles, various sorts of Supas, 
Maireyas, Pupas, Ragakhandavas and diverse 
king of confectionery, well-dressed, delicate 
and savoury and clarified butter and honey and 
milk and water and tasteful curds and fruits and 
esculent roots—these things were there eaten by 
the regenerate castes. 

Reiter wrath fate MIA: gE 

after anani war went: go 

_ And men who were addicted to drink 
_ Wines, drank, in proper time, various kinds of 
Intoxicating drinks, for the sake of the 
Pleasures they produced and then sang and 
Played upon their musical instruments. 


T St Ter mat altar EET: Wet T 
AQT ATGT TRA: I VAI 
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Some perfectly toxicated sang songs and 
were greatly delighted; and some reeled on the 
ground; some applauded the son of Nabhaga in 
panegyrics and some danced in thousands. 


ay ARTA eter 
TA Mae SET gR RR 
In those sacrifices, Ambarisha gave as gifts 
the kingdoms of hundreds and thousands of 
kings to the ten million priests engaged in his 
sacrifice. 


Ruaan, waly 
Runer, MRE 
S a ae ai 
yinin g mga A evil 
USRR EARN gA 

ae ye mag aaa RU gN 


Having celebrated diverse sacrifices the 
king gave unto the Brahmanas as sacrificial 
presents numerous princes and kings whose 
coronal locks had been purified by the sacred 
bath, all furnished with golden armours, all 
having white umbrellas held over their heads, 
all mounted on golden chariots, vested in 
superb garments and having large retinues and 
all bearing their scepters and possessing their 
treasuries. “None amongst the men of olden 
times did, nor those to come will do.’ 


ASFA Galt: Sea MTEL: 
Seanad Mar wet Weta 2g 11 


What king Ambarisha, profuse in his 
sacrificial present’s has done. Even thus did the 
mighty sages, gratified with him, applauded 
him. 


E SAN gaa Aguas! 

FAN POAT AT YAR YT: | 

ATAU Fa ATaTS TALI VO UI 

O Srinjaya, when even such a king who 

was superior in respect of the four cardinal 
virtues to you and consequently to your son, 
had to undergo death, you should not lament 
for your son who performed no sacrifices and 
made no sacrificial gifts, saying, ‘O Shvaitya.’ 
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CHAPTER 65 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of Shashabindu 
ANG sata 

Wales FUN Wt gaa YAM 

SAT fafati: SA UTAT: R 
Narada said ; 

We also heard, O Srinjaya, that king 

Shashabindu, who was of great personal beauty 
and of prowess incapable of being repulsed and 


who performed numerous and diverse 
sacrifices, had to undergo death. 


AST HSAASATTT VACA: | 
Wea A Waal Tea CASAL RI 
That one of illustrious soul had a hundred 


thousand wives; and each of these wives was 
blessed with a thousand sons. 


THAN: Wrearn: We gaa: 

Ta: aA eA ATT: 311 

All those princes were endowed with 
prowess; all of them performed ten millions of 
sacrifices each. Leamed in the sacred 


scriptures, those royal heroes accomplished 
many excellent sacrifices. 


Ruanat: Wa aA Aafa: 
ASMA: HART: NRA: 


All of them, (on occasions of battle) used to 
don golden coats of mail; and all were 
excellent bowmen. All those sons of 
Shashabindu accomplished the Horse-sacrifice. 


aadA Tera Teas ee fee 
Viet Vet ETAT Wench VRAIS AT: 14 1 
That foremost of kings, their father gave 
them away to the Brahmanas as sacrificial 
peasants, at his own sacrifice. Each of those 
princes was followed by hundreds upon 
hundreds of car-warriors and elephants. 
WA Wel Sareea: | 
SA HM Met AMT ALT AT Bet WATE 
And beautiful damsels adorned with 
ornaments of gold. With each damsel were a 


MAHABHARATA 


hundred elephants and with each elephant a 
hundred chariots. 


QW Md MAT aR STATE | 
aa aya MegA Wat aA: 1911 


With each car were a hundred horses 
adorned with chains of gold and with each 
horse a thousand cows. With each cow were 
fifty goats. 

UAE ATTA ARTEL 


yagi AVA STAT 61 


This uncountable wealth was gifted by the 
prosperous and respected king Sasabindu to 
Brahmins in the great offering Ashvamedha 
arranged once by him. ` 


agis q aA AAAA NGA 
X aa PAIA Wat: WESENS 


In that great Horse-sacrifice of his, he gave 
away unlimited wealth and in other sacrifices 
also he gave away equal amount of gold. 


qama: Tae: ANGET: 
TrA AR Tat: Perad gol 
There were piles of edibles, foods and 
confectionery. of the height of two full miles. 
And when the Horse-sacrifices of the king was 
over thirteen such piles remained (un-used). 


EEA AAAA 
Wufergheat gi fat gaat fast T:N 

Having ruled for many years Over EA 
kingdom, where the people were well- i 
satisfied and free from diseases and where 4 
kinds of evils were rooted out king 
Shashabindu ascended to heaven. 


MUA Yar ag TTI 
Val yang Al GAMMA: | 
aaraa AAR 
O Srinjaya, when even such a sover 
who was superior in respect of r a 
cardinal virtues to you and conseguem Y ot 
your son, had to suffer death you shoul 


lament of your son who performed ing 
sacrifices and made no sacrificial gifts, say 


DRONA PARVA 


CHAPTER 66 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of Gaya 
ANG saa 
mi aa Wt Ya AAI 
At à ady TT gASTEN RN 
Narada said 


O Srinjaya, we also heard of the death of 
king Gaya, the son of Amurtarajas, who for 
hundred years lived only upon remnants of the 
libations offered on fire. 


Tet afidi wa, t aA at TA: 
ATA agad Sat FAT TRN 
Tet a weer Aaah Sega 
TamaRa rA aera TN 3 1 


Thereat Agni offered to bestow boon on 
him; and thereupon Gaya asked for this boon 
saying, "I desire to acquaint myself with the 
contents of the Vedas, through ascetic 
penances, observance of Brahmacharya rites, 
vows and rules and also through the grace of 
my preceptors. I also desire to acquire 
inexhaustible wealth without transgressing the 
duties of the order which I belong to and 
without any injury to any one else. 


fang ada sat wag Free: 
smary Way Ya A AAU 


; I desire also the boon, that everyday 1 may 
give away devoutly my wealth to the 
Brahmanas. I wish also to beget sons upon 
females of my own order and not upon others. 

oat À aaa: ser ot À at AAI 

afi ang À Fret mtag TARNA 

Let devotion be the ruling feeling of my 
heart when I shall give away edibles; let also 
my mind delight in the fountain of 
righteousness. Let, O Agni, no difficulty 
Overtake me when I engage myself in the 
Performance of pious deeds.” 
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; “It shall be so”, saying this, the God of Fire, 
disappeared even there. Then Gaya realising all 
those boons sought, began to obtain righteous 
victories over all his enemies. 


a qia AEA E 
agia afidan: 


Then king Gaya celebrated for a full 
hundred years, various kinds of sacrifices with 
profuse Dakshinas, as also many other vows as 
Chaturmasya. 


Inga WT UAL VALI 
Tat yenga MAAN AT ANS 1 
Every year, in a century, the king gave unto 
the Brahmanas, with due devotion, hundred 
thousand kine, ten thousand horses. 


yi Raagi Tat mag Fel 
smaa A Wel TAAL PITTI FU 


And for several successive centuries he 
gave to the Brahmanas hundred thousand 
Nishkas and sixty-thousand kine, at the time of 
his rising. 

wey T Wag qaaa ATT: 
A a faaan AST Ga Rol 

Under every (auspicious) conjunction of the 
constellations, he gave away presents specified 
for those occasions. Verily the monarch 
performed various sacrifices like another Soma 
or another Angirasa. 


dani ya great a Sat nRT 
FAA; MA TOT ASAT MERNI RRI 


Making the earth covered with gold and 
with pebbles constituted by gems, he gave her 
away as a present to the Brahmanas during the 
celebration of his great Horse-sacrifice. 


aat GM: Het REAT: 
TE AISI ANETT: NRR 
In the sacrifices of Gaya, the stakes were 
made of gold; and embossed with jewels and 
precious, they delighted the hearts ofall. 
adama a aA TATI 
AMINA: MESA: RANA A ANAM 
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Then Gaya gave to the delighted 
Brahmanas and other creatures, those stakes 
and many other precious objects of desire. 


a agag al 

TAg a upg fafa eater a AST evil 

qama fafan: Aga Aaa 

WAT AE Agr ATTA Seas TAT RNI 

The various species of creatures inhabiting 

the oceans, the islands, the rivers male and 
female, the woods, forests, towns, kingdoms, 
the paradise and the sky and diverse other 
beings were gratified with the wealth and 
riches distributed at Gaya’s sacrifice. They 
then said, "There was no sacrifice like that 
celebrated by Gaya.” 


waa da igre aera 

w yag Seat afa Ve 1 

TAS AAA Fae 

WEN A aeS AAAI ET Vol! 

The sacrificial altar of Gaya was thirty 

yojanas long, twenty-six yojanas high; and it 
was covered with gold and strewn over with 
pearls and gems. He gave away this altar and 


many garments and ornaments to the 
Brahmanas. 


aAa amaan fetes yfteferar: 
aa Aee wader: aA: ect 
That liberal-handed monarch gave to the 
Brahmanas other presents specified in the 
Scriptures. When the sacrifice was completed, 


their remained twenty-five mountains of 
edibles and foods, (untouched). 


FA: gR Taman 
ATOM TPT, TAA aT: 11 28 11 
And there also remained many lakes of 
potions and several stream of juicy drinks 
flowing charmingly and many garments and 
omaments, perfumes and many princes (who 
were intended to be given away as presents). 


Ter wees aag Aag faye: 
TAARN: US TART TR Ol 


MAHABHARATA 


Through that great sacrifice of his, Gaya 
became well-known in the three worlds; and 
the eternal Banian tree and the holy Brahma- 
lake, owe their origin to that sacrifice. 


UAHA VHT Aguas 

FAL FTAA HT AT JATAN: 

amaaa AAEN! 2 gI 

O Srinjaya, when even such a king, who 

was far superior in respect of the four cardinal 
virtues to you and consequently to your son, 
had to undergo death, you should not lament 
for your son who performed no sacrifice and 
made no sacrificial gifts-saying ‘O Shvaitya.’ 


CHAPTER 67 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story or Rantideva 
ma sara 
Walt teed a gi Ya AT! 
TE ANRA AE YAT RETTA: II RUI 
Narada said 
O Srinjaya, we heard also that Sankriti’s 


son Rantideva, who had two hundred-thousand 
cooks of high-soul, had to undergo death. 


Ten, fantacy URAT: 
wra an AATA] 21 
These cooks of his, used to distribute raw 
and cooked food and vast amount of wealth, 
day and night, to the Brahmanas that repaired 
to Ratindeva’s mansion as guests. 
an fart ee gae 
Aaea mior aa fandt adz ; 
He gave away unto the Brahmanas’ his 
wealth acquired through fair means. Having 


studied the Vedas he subdued his foes in fair 
combats. 


aeaa MaA a MATE: | 
TA Fea get Fenfift = ot wares! 
He always gave away golden Nishkas to the 
Brahmanas saying. “I give you Nishkas, I give 
you Nishkas.” 


DRONA PARVA 
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TT T a aaa a 


gaga ARA R wee: | 

aa: p: are Raa RYN 

“To you, to you,” saying these words he 
gave thousands of Nishkas away to the 
Brahmanas. Then again, comforting them, he 
gave them Nishkas. 

aci ot mà Prenat weet: 

Ta STR YA: ASTRAL, RARIS 

‘Having given away in the course of a single 
day, a Koti of Nishkas, he used to say, “I have 
his day given away a very small number of 
coins”, thus thinking, he would again give 
away Nishkas. What other person can give 
away such enormous quantity of wealth? 


farina gE À yat Hed 
Hawt a Wes Us ma SYM 
That king used to give away wealth, 
thinking- "If I do not give wealth into the 
hands of the Brahmanas, great and everlasting 
sorrow will surely fall in my share.” 


WAT Mania GA, AeA 

WE Vit gani Prenat TAT C11 

aiana TENT: Wet TAT: 

afem aaa T AAG 

For a hundred years, twice a month, he 

gave away unto thousands of Brahmanas a 
golden bull each followed by a herd of hundred 
Cows and eight hundred pieces of Nishkas. All 


the > articles necessary for his Agnihotra 
sacrifice and for his other sacrifices. 


ANT: ma FAT Wet: foda a 
Wa mia aft Al ott 

Rie fafa qaaa a eh N 

We tanitani faea eT get 


He gave away to the sages, including 
and and jars for water and plates and dishes 
dw, eds, carpets, conveyances, palaces and 
dive ling houses, And various sorts of trees and 

erse kinds of edibles and viands. All the 

Sils and articles of the intelligent Ratindeva 
“te made of gold. 


D 


TAT ma maa à yaf GAT: | 
aer at qea agang gR 


: Seeing then the super-human prosperity of 
king Ratindeva, those that were conversant 
with the history of past ages sang this song. 


Tgrt Gere gecesi 
ert a yia a: fer pdga ga 11 
We have not seen such vast treasures even 
in the mansion of Kubera (the Plutus of Hindu 


mythology), what to speak of the treasures of 
men? 


orm Tatwanatagged fate: | 
People then wonderingly used to say- "It is 


evident that the kingdom of Ratindeva, the son 
of Sankrita, is made of gold. 


BCT CORSE ICIOCE CURR 
AAT Tel Wa: wadai: 

On such nights when guests used to 
assemble in the mansion of Ratindeva, twenty- 
one thousand cows used to be sacrificed (for 
feeding them). 

TA Bl Yl: SMT VISAS ET Aa! 
yi feria Aer Art VT GAT 

And the cooks of the king, adorned with 
jewelled ear-rings used to cry out (to the 
guests) saying- “Drink as much soup as you 
can, for there is not so much meat today as 
there was the other day.” 


Trader aq fatal Naota Taq RAN 
AL Te a Get TRA STAT 
Whatever of gold Ratindeva possessed, 
then, was given away to the Brahmanas in the 
course of one of his sacrifices. 
wera TT BEAT Meret Sera: | gM 
werner AN: set Tae festa: | : 
The gods in person used to accept the 
libations of butter poured on the fire for them, 
And the ancestral manes used similarly to 
accept food that was offered to them in proper 
time. The Brahmanas, the best of their sects, 
used to obtain from him all the objects of their 
desire. 
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Se Lo. 


E SAA PHI AGATA! VC II 

GAT GUARDS AT AAG TAT | 

SPE RE CICUC RIC AAE R 

When, O Srinjaya, even’ such a king had to 

undergo Death, who was superior to you in 
respect of the four cardinal virtues. And 
consequently was superior to your son, you 
should not lament for your son who performed 
no Sacrifice and made no sacrificial gifts, 
saying—‘O Shvaitya’. 


CHAPTER 68 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continued 


The story of Bharata 
ANE Sard 
Seat at aie gi Tata PFA 
anand: Adar a: forget RN 
Narada said 
O Srinjaya, we heard that Dushyanta’s son 
Bharata, who, when a child, performed in the 


woods many feats difficult of being performed 
by others, had also to suffer death. 


fema a: fer] Taip seh 
faai gear fret geet a 211 


Possessed of great prowess, he used quickly 
to deprive the very lions armed with teeth and 
claws, of all their ferocity and dragged them 
and bound them at his own pleasure. 


FRAN Say firan Mest 
a:f gat Foren: dara gue 3 1 
ACG UGG Gte Oket CIETE TSA 
ug Te agangara aN 


He used to tame down the very tigers, more 
ferocious and more ruthless than the lions. 
Seizing various beasts of prey and even 
prodigious elephants dyed with red chalk- 
solution and bespattered with other liquid 
minerals, by their teeth and tusks, that highly 
powerful one used to bring them to his 
subjection causing their throats to become 
parched up and compelling them to fly away. 


ee 


down the mightiest of buffaloes. Through his 
prowess, he tamed hundreds of ferocious lions, 


rhinoceroses and other animals. Binding them 
by their necks and twisting the ropes (around 
their necks) to an inch of their lives, he used to 
release them. 


MAHABHARAT ‘A 


afeaatdaet Stet facet gI 
feet a Tet MATTERS TTT 4 1 


Endued with great strength he used to dra 


Ser: TN Ua AAT are 
FHM AT AAA AAA TATA S UI 


And powerful tigers and 


homed 


at adage BATT 
FT WARES AT Treat aaRS 


For those feats of his, the regenerate sages 


residing there used to call him Sarvadamana 
(or the subduer of all). But at last his mother 
forbade him do so, saying—“Do not torture 
animals thus.’ 


ASAE agag aay 
AMMA] MAA ETAT ag: 


Possessed of great energy, he celebrated # 


hundred Horse- sacrifices on the banks of the 
river Yamuna, three hundred such sacrifices 0 
the banks of the Sarasvati and four hund 
such on the banks of the Ganges. 


Asyar AN Tat Al 
TÅ Hela: PANT TST: It FU 


Having accomplished all those sacrifices he 


once more performed a thousand great Horse 
sacrifices and a hundred such Raja 
which he made profuse gifts to the Brahman 


afrernfaranantigar faya A 
\ 
andaagani agaa Fea: ol! S 
He performed also such other sacrifi™ e 
the Agnisthoma, the Atiratra, the Vekt™ 
Visvajit and thousands of Vajapeyas- 


| 
See egret Tat wife fey ET 
Wee A Wet quar TTT FAN RRI 
WGA Yea See Heras! | 
TRL qu: mamn: RA eSATA 


DKONA PARVA 
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q feat: We Wea: agaz: 

AHA, TAAL RAAR: 3 

uaa faery, WER 

aratentet mi m: Maca: Taher get 
ida TAMIA AAAI 

aradi warren RRA: R: 

U AAR THT AGAAT RA 


Then the royal son of Sakuntala gratified 
the Brahmanas with the present of riches; then 
Bharata of illustrious fame gave ten thousand 
billions of coins made of the purest gold to 
Kanwa (who had reared his mother). The gods 
with Indra at their head, accompanied by the 
twice-born ones, coming to this sacrifices, set 
up his sacrificial stake made wholly of gold 
and measuring hundred vyamas in width. The 
royal Bharata of magnanimous soul, that 
conqueror of his foes, that sovereign ever 
unsubdued by his enemies gave away unto the 
Brahmanas, charming steeds, elephants and 
chariots, adorned with gold and embossed with 
gems of the first water of all sorts and camels 
and goats and sheep and male and female 
servants, wealth, grain, milch-cows with calves 
and villages, houses and fields and garments of 
various kinds, countless in number. When, O 
Srinjaya, even such a king had to suffer death 
who was superior to you in respect to the four 
cardinal virtues. 


Wale Quarrel Al yT: | 
SRAM ATTA Faeroe! VOM 
And consequently to your son, you should 
not lament for your son who performed no 
Sacrifice and made no sacrificial gifts saying, 
‘O Shvaitya.’ 
CHAPTER 69 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)- 
Continucd 


The story of Prithu 
ANG Sata 
T dki a wort at GT TIM 
Tara Wal Te Tees gU 


Narada said 


We heard also, O Srinjaya, that Vena’s son 
Prithu, who was installed as the emperor of the 
world by the mighty sages on the celebration of 
his Rajasuya-sacrifice, had also to suffer death. 


am: WY: Waray Fy: 
AeA Maleate Aca srg VA 
Having vanquished all his foes with great 
efforts, he consolidated his empire, for which 
he came to be called Prithu (or the celebrated). 
He became a true Kshatriya, owing to his 
protecting his subjects from wounds and 
injuries. 
WG Sat WoT GPE Tet: Gilet gN 
Ta RR ATT STATEMENTS UI 
Beholding Vena’s son Prithu, his subjects 
said, ‘We are delighted’ and in consequence of 
the affection of his subjects which he enjoyed, 
he came to be called Raja. 


ARETE Yat Seite ST ATTA! 


Pal: augn Wea: Yee Yer AYN 
The Earth yielded com without being 
cultivated and for Vena’s son Prithu she 
fulfilled all his desires. The cows also yielded 
milk whenever desired and every lotus-bud 
was filled with honey. 
ann ian eat: Yael: JET: 
Ji AT MANA: HATA ARAN 
The sacred Kusha grass were all made of 
gold and were delicate to the touch and 
otherwise delightful. The people uscd to wear 
cloths made of this grass and they used to lie 
down on beds composed of them. 


Tana KASH Tat A 
STA TATRA ATT AMAT Gt 
Fruits, nectareous, tasteful and delicate, 
then became their chief edible; and none went 
without food. 
apm: Paras AA GaAs 


aaa Baa FAG A Yety All 
In his kingdom men lived free from all 
diseases, their desires were all crowned with 
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fruition, they entertained no fear. They lived on 
trees and in caves, as it pleased them. 
Maat + WS FAO aad cay 
AAAS MA eT Blea: KATIE UI 
His dominions and his cities were not 
divided into smaller sections and countries. 


There his subjects lived delightedly, as it suited 
their desire or convenience. 

TST AKA MT: ARAMA: | 

Waar agah aag TARIR I 

When king Prithu repaired to the sea, its 

waves become solidified. The very mountains 
opened a way for him and his standard never 
broke (being obstructed by any thing). 


a area: et VaR: | 
AA: QUA WAATATAISAY All RoN 


fra ganiga 

ams gaS Te Ne FHA AI 2U 

U AU WY: MASETA TL ; 

Adi maii JERI 

„Him seated at his ease, the mighty trees of 

the forest, the gods of the mountains, the 
celestials, the Asuras, the men and the replies 
the seven sages, the holy ascetics, the 
Gandharvas, the Apsaras and the ancestral 
manes, approaching said these words— "You 
are our Emperor, you protect us from injuries, 
you are ever our delighter, saviour and father. 
Give us, O mighty monarch, O Master, the 
boons we desire to have-boons through whose 


Virtue we may live in happiness and plenty, for 
eternal years. 


Wega wyatt Wears sare a: 1 

mian i UBM 

Then saying ‘yea’ to all their prayers, 
Vena’s son Prithu took up his Ajagava bow 
and several dreadful arrows, whose equals 


existed not; then thinking for a while, he 
addressed the Earth saying- 


TAR aye fest gter: migi wa: 
at arena og X ari wee adfa ex 


“Come, come, O Earth, quickly give these 
my subjects the milk they desire. Good betide 


a 


MAHABHARATA 


you; from the milk you shall shed, I desire to 
give my subjects the edibles they wish to have, 


agaaa 
giaa ni ae daraig RN 
aga yg: Wa faama ae gy 
The Earth said 
“O Hero, it behoves you to look upon me as 
your own daughter.” Saying, “So be it” the 
self-controlled Prithu, then arranged for 
(milking the Earth). 
Tal HaHa agat gga 
Tt STATA: Yo URERA: 1 2G 
Then the whole assemblage of creatures 
begin to milk the Earth (successively). The 


mighty trees of the forest then first approached 
her, desirous of milking her. 
mse aam aiaga esd 
asya yia: Yet: A sra, TET 
There then stood the highly atfectionate 
Earth (as a cow), looking for a calf, a milker 
and a pot wherein to keep the milk. Then the 
flowering Shala tree became the calf and the 
Plaksha became the milker. 
foamtent set Tg YA 
SEA: Weal a Healer Tee Ve 
Tom buds. become the milk and the 
auspicious fig tree became the milk-pot. (Next 
the mountains appeared to milk her) The 
Eastern hill then became the calf and the 
mighty Meru-mountain became the milkman. 
WUT Set UTAH TUM 
ater ante cat Sa gepint Fre RS 
Jewels and precious stones and the Osadhis 
became the milk and the stones became the 
milk-jar. Next the celestials became the milkers 


and everything capable of imparting energy 
became the milk. 


SMT Segara g À ae 
Shen arei areareig fetter: Roll 


Next the Asuras milked urine from the 
Earth, in unbaked earthen jars. Dvimurdha (the 
two-headed) then became the milker an 
Virochana became the calf. i 


= 
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ait a Wet a AT ggg: I 
AA YAY AFAR SPAS HAT FAI a 


Next the men milked her when products of 
cultivation and crops became the milk; the self- 
create Manu became the calf and Prithu the 
milker, on this occasion. 


erg a ten fas ger aye 
GAUBISHAS SVM ATT ATT TAH RI 
Next the snakes milked her and they 

received poison for milk in gourds. 


Dhritarashtra became the milker and Takshaka 
became the calf. 


Made FAT TIT fea: | 
SM FRM: Ut Sal AT PATE IU! 
The seven sages untiring in work, next 
milked her and obtained the knowledge of the 
Supreme Brahma for the milk. Then Brihaspati 
became the milker the Vedas became the milk- 
pot and the Somarat became the calf. 
Sea UAT GET yoa 
Sher darni Ae. FAT: 1 VU 
The Rakshasas milking her, in a jar of 
unbaked Earth, obtained the power of 
disappearing at will. Their milker was 
Vaishravana and Vrishadhvaja was their calf. 


QUA WIT SGE 
areBrrarerat eter ayaa: IF:N RAI 


The Apsaras and the Gandharvas milked 


‘her of holy fragrance and received it in lotus- 


D 


petals. Chitraratha became their calf and the 
lord Visvaruchi became their milker. 

Tat TIA ggg: fares aA 

Seal SaaS AA SASHA eT RAN 
_ The ancestral manes milked her of Svadhas 
in pots of silver. Vaivasvata became their calf 


and the Destroyer (Yama) himself became their 
milker, 


Wt frang arse fe a face 
Adara & aa mdada f: Ve 
Thus was the Earth milked by that entire 
host of creatures, who obtained for milk all 
Objects of their respective desire. The very 


calves and the pots, with whose help they 
milked could be seen even today. 


aes fatetitger ygi: maT 
elfen yt wa: aria: Hane 
Then Vena’s son Prithu, possessed of 
prowess, celebrated various sacrifices and he 


gratified the hearts of creature with objects 
desired by them. 


WAM Tet à Beary Titan yfal 
A MSNA: MAA NAIRU 


The king caused all objects obtaining of the 
face of the Earth to be made of gold and on the 
occasion of his great Horse-sacrifice, he gave 
them away to the Brahmanas. 


Bearer AAMT TTT A 
qa TT Te AL Sat 3 ol 


The king caused sixty-six thousands images 
of elephants to be made of gold and he gave 
them away to the Brahmanas. 

Sat a Yuet Wat anaa 
Argo THT TRON AT GANA AU 

The entire Earth adorned with jewels and 
gems, the king caused to be covered over with 
gold and he then gave her away to the 
Brahmanas. 


WBA Yaad agia 
FA FOIA AT GANGCA: | 
aama Pere TANT 3 VU 
When, O Srinjaya, even such a king, who 
was superior to you in respect of the four 
virtues and consequently much more superior 
to your son, you should not lament for your son 
who performed no sacrifices and made no 
sacrificial gifts-saying, “O Shvaitya’. 
CHAPTER 70 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)-— 
Continued 


The story of Jamadagni’s son 
ANG Sa 
Tat HEMT: Yat acces: | 
AAAS SAAT A ARRIR 


Narada said 
Even the heroic Rama that illustrious 
ascetic adored by the heroes of the world, that 
son of Jamadagni, of great renown, died with 
his desires unsatiated. 
A: eag Yr gaai Yar 
A Unite aiaa Teal PTAA 2 
Making this Earth abound in all kinds of 
happiness, he caused the primeval Yuga to set 
in. He was not perverted, having obtained 
excellent affluence. 
a: aaa: Wage ace frat agar! 
aisada, aida WAL UZ 
When a calf belonging to him when stolen 
and when his father was slain by the 
Kshatriyas, he took a vow saying that he would 
relieve the Earth of her burden of Kshatriyas. 
Thereafter he slew Kartavirya who was never 
before defeated in battle by his foes. 


AAU Ug AAA. ASA: | 
WET Fea: WAM Wet gS 
Single-handed and with a single bow, he 
vanquished and dispatched to the abode of 


Death, four and sixty times ten thousand 
Kshatriyas. 


aat UIs aor agent Agee! 
GAC STs Scrat STAT FINI 
In that slaughter were included fourteen 
thousand Kshatriyas all contemners of the 
Brahmanas. Then again he slew many 
Kshatriyas of the Dantakrura country. 
Wee yae ganS 
SEA Vea a Weayes JNS 
He slew a thousand Kshatriyas with his 
bludgeon, a thousand with his sword and a 


thousand of the Kshatriyas also by hanging 
them. 


TARA TEAS AU AAs 
Wd: MAASAI ATTA AAT 9 11 
He splitted the teeth and cu-off nose and 
ears of one thousand Kshatriyas and forcibly 


made seven thousand kings to sip the bitt 
Dhupa (herb). s xi 


MAHABHARATA 


Ren Tee a KAT à Vat Wet fafie a 
qaga asana SVT eT 
FRR maA VET: WAL FAT S11 


Remaining of them were tied and slain by 
clashing their heads. At north from Gunavat 
and at south from Khandava forest, hundreds 
and thousands of Haihaya kings were slain in 
the battle field. 


SUE ait ferea Sea 
figdamii ATE ATA SU 


Heroes with their chariots, steeds and 
elephants, lay slain on the field of battle, by the 
intelligent son of Jamadagni, who had been 
exasperated by the death of his father. 


Feet aea, WA: AAT Tay 
T PIAA M Ae mAAR: ol 
gi Waa aaa AEA: | 
Then Rama slew with his axe ten thousand 
Kshatriyas. He then could not bear the hot 
words uttered by his enraged adversaries. 


When the twice-born sects exclaimed saying, 
‘O Rama, descendant of Bhrigu’s race.’ 


We: SAPHIRA] Slrera AEH AACTAT RRI 
Apaga ARTAR 
WHATS ARa miaa R 
Ria T, N, Se] Wee: 
fram Ratata: saal 2A! 
Then the puissant son of Temast 
proceeding against the Kashmiras, the Dara the 
the Kuntis, the Kshudrakas, the WT 
Angas, the Vangas, the Kalingas, the Vide Ta 
the Tamraliptakas, the Rakshavahan: | 
Vitihotras, the Trigartas, the Martikavatas in 
Sini and other kingly races, thousan® wy 
number, inhabiting various countries, i ing 
them all with his arrows of exce? 
sharpness. 


aAa TATU ERAT: | 
SANGHA TAA AU 
PRR Wiles: a satis Al 
aaien dar aerate amta: 2h l 
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Going from country to country, he slew 
thousands and crores of Kshatriyas creating a 
deluge of blood and filling many lakes with it, 
which was as red as Indra Gopakas or the wild 
fruit known as Bandhu-jiva and also bringing 
under his sway all the eightecn division of the 
earth, that descendant of Bhrigu’s race. 
Celebrated a hundred holy sacred sacrifices in 
which he gave away profuse sacrificial 
presents. 


Faerie Want afer arq eat 
PAM: TO RA 
TRU: UY: WHT a ata Voll 
WH WAS Wists AANT: 

The sacrificial altar, full cighteen Nalas 
high and made entirely of gold and erected 
duly. And filled with diverse kinds of gems and 
jewels and adorned with hundreds of pennons, 
as also this earth abounding in domestic and 


- wild animals were accepted by Kasyapa as 
sacrificial presents offered to him by Rama. 


Tet: aeaii FEAL ATTN 86 1! 

A E $ i 

BRAT Sal TAT FAA ARTA BVM 

The son of Jamadagni. Rama also gave him 

many thousands of huge elephants adomed 
with golden ornaments. Freeing the earth from 
the robbers that infested her and making her 
full of innocent and amiable people, Rama 


gave her away to Kasyapa at his great Horse- 
Sacrifice. 


Raga: weet Gear Agt Wy: 
SEAT Sagat TSUN AAAI 3 ol! 
That lord, that hero having relicved the 
earth, for twenty-one times, of her burdens of 
the Kshatriya population and having celebrated 


a hundred sacrifices, gave her away to the 
Brahmanas. 


wadai agai Utes yet fast! 
mi Mater Fates aga WAAR 


The earth with her seven grand divisions 


Were bestowed by him upon the twice-born son 
D x 
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of Maricha (Kasyapa). Then the latter 
addressed Rama saying- "Go you out of this 
Earth, at my command”. 


E RAE aa Mica uR RA 
gZ Gat AB: HAT TENTER RRN 
setae RAG Hes TANT 

At the words of Kasyapa, that best of 


warriors obedient to the Brahmanas’ command, 


caused, by the fall of his arrows, the very ocean 
to roll back; then going to the foremost of 
mountains, namely, the Mahendra mountain, 
he continued to live there. 


E pi gth RaT: R3 
TEM aam Ra nag: 
Even that enhancer of the glory of the 


Bhrigu race that one endowed with desirable 
qualities that son of Jamadagni, of illustrious 
renown and great effulgence, had to dic. 


TAM agin: TAN, yanal BVI 
SRSA TaUs AT YAR GAT: | 


O Srinjaya, Superior to you in respect to the 


four virtues and also to your son, even that one 
did die. Therefore you should not weep for 
your son, who performed no sacrifice and 


made no sacrificial gifts. 
WY agina AET: 
ya AAAS AAT ST TSA IAM 
These foremost and best of men, all 
superior to you in respect of the four virtues 
and in respect of many other meritorious 
qualities, had to suffer death, O Srinjaya. 


CHAPTER 71 


(ABHIMANYU-VADHA PARVA)}- 
Continued 


The conclusion of the story of the sixteen 
sovereigns 


AN Jaret 


yeg Fat Wea! 
STATO, SAT: UI RI 
Vyasa said 

Having heard these holy stories of the 
sixteen kings, capable of enhancing the 
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duration of the listener’s life, king Srinjayas 
said nothing and remained silent for a while. 


TAA MASSA At ATA: | 
Met Slit Wel Tet A neg WU 
Then to him thus sitting silent, the almighty 
sage Narada said - "O you of great effulgence, 
you have heard the stories just now related by 
me and have comprehended their signification. 
Melkaartat AS Arg Yetta 
Wag Nes Water: GARATI 
Or are all these lost on you, like a sraddha 
performed by a twice-born one having a female 
of the Sudra caste for his wife.” Thus spoken 
to, Srinjaya replied to him with folded palms, 
saying— 
Wega a AEA 
THAT yo ai afa ¥ 11 
“O you richi in the wealth of asceticism, 
having heard these best and laudable stories of 
ancient royal sages, all of whom celebrated 


great sacrifices with profuse presents unto the 
Brahmanas. 


frea GA Biles THaaTEtSTAM 
re afe fer rare I 
All my sorrow kave been driven away by 
wonder, like darkness being dispelled by the 
radiance of the sun. I have now been purged of 
all my sins; and I do not feel any pain now. 
Tell me what shall I do. 


ARG Sara 
Remena quits aa 
T a WITS We a N SAAN G1 
Narada said 


It is through good luck that your sorrow has 
been dispelled. Ask you the boon that your 
heart craves for; you will get whatever you 
may seek to have. We never speak falsehood. 

yia Sart 
Uta wiliise Naat R WAI 
Weal Tet MAY T MEMES geI 


MAHABHARATA 
Srinjaya said 
I am contented even with this, viz., that 


you, O holy sage, are pleased with me. That 
person with whom you are pleased, O you holy 
one, has nothing inaccessible to him. 


AN Sart 
Wd cat & yt aget gem 
THe ALAN, HOU TYa Mifare Bec 11 
Narada said 
I will once again give you back your son, 
who was to no purpose slain by the robbers, 


like an animal immolated in a sacrifice. I shall 
take him out of the terrible hell. 


Set Sard 
Mg TA: YA: YHA GIA: | 
WAST Set: FAATA: R 
Vyasa said 
Then the son of Srinjaya of wonderful 
splendour, resembling the son of Kubera, 


appeared there, bestowed on his bereaved 
father, by the qualified sage. 


w: WTA TAU Mia: | 
Sat a Sega: yoà: Waretarafaat: 1 Rol 
Then king Srinjaya once more obtaining the 
sight of his son became highly delighted. He 
then gave away numerous merit-giving 


sacrificial gifts upon their accomplishment of 
the yajnas. 


Sree Hier a a MAI SA: I 
HAA ATT TASH Vitter: YALU gal! 


The life-mission of Srinjaya’s son was a 
fulfilled. He had performed no sacrifices a" 
had begotten no progeny. Destitute of bravery: 
he perished miserable and not in battle. For t's 
reason he could be brought back into life. 


W ate: Garay rarer WEA: | 
ara ae: eS EA: VV fae 


As regards Abhimanyu, he was cour his 
and brave. He has fulfilled the mission 0° | 
life; for, the brave son of Subhadra having 
scorched his enemies by thousands, had pas® 
away, falling on the field of battle. 
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TATA APT Hila WAIT UT yet as 
soar agafa ARJASA TT: 
Those eternal regions that are attained 
through the performance of Brahmacharya 
vows, through knowledge and acquaintance 
with the scriptures, through foremost of 
sacrifices, even those regions have been 
obtained by your son. 


fasia: adit: gua: tefa Frag: 
AY Malet cite: creat eaters ev 
Men possessed of knowledge always desire 
to attain to heaven by their performance of 


deeds of piety. They who live in heaven do not 
like this world. 
TH SA GAAS St TH 
q Vera nei faam e411 
Therefore it is not easy to find out any 
desirable thing that might have Deen unattained 
by him, that might bring back into this world 


Arjuna’s son slain in battle and now dwelling 
in heaven. 


at aft efaa: 
Wat at Brahe SAT: | 
wage at war 
CeO RCC RCE URAL 
Your son has ascended to those regions, the 
eternal goal of Yogins who contemplate with 
their eyes shut or by performers of illustrious 


Sacrifices or by people possessed of great 
ascetic merit. 


msg A piee VII 


Having attained a new figure after death, 
that hero is shining like a monarch in his own 
Immortal radiance. Verily Abhimanyu has once 
More assumed his own body composed of the 
essence of the moon that is desired by all 
‘Wice-bom ones. Therefore you should not 
Weep for him. 


T wet feat seer seri aetargiel 
iaa Us A: MEAT a g aA VC II 
Acquainted with these facts, compose 
yourself and slay your enemies. Muster 
courage, O you sinless one, it is the living 
beings who want us to grieve for them and not 
they who have ascended to heaven. 


Nea fe Herre serrate 
Wea ue HAT Wats FA Ve 
O king, his sins go on increasing, for whom 
the living mourn. Fro this reason, the wise, 
renouncing grief. exert themselves for the 
benefit of the dead (i.e., their souls). 
veda a gania a fete 
Yge GM: ih A Vile: Blew TEMA Yo 
The living man should think of the joy, the 
glory and the happiness of the dead. 
Acquainted with truth, the wise never harbour 
grief, for grief is nothing more or less than 
grief. 


Ua faan gR Waal Heat AT YE: 
HAA TATA TAA R kU 


Know this as truth; rise up, grid up your 
loins; do not lament, you have heard of the 
origin of the Death and of her unequaled 
penances. 

Paya I ase AA: 
Baa Ft Yt a difai GUI 

As also of her equality of conduct towards 
all creatures. You have heard that prosperity is 
unsteady; you have also heard as how the dead 
son of Srinjaya was brought back to life. 


Ue fash WENT AT Ya: MER 
Tagra maiae 


O fcremost of learned monarchs, do not 
lament. May you enjoy peace, I depart. Having 


thus spoken, the sacred Rishi Vyasa 
disappeared even there. 

ARMA Het À SAAT 

WA nRa HS WAGAA FAST TN VI 


Upon the disappearance of that eloquent 
speaker, that foremost of all intelligent beings, 
viz., the holy Vyasa whose colour was like that 
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of the sky overspread with clouds, 
Yudhishthira having obtained consolation. 

Aai Wien Hees 

AMMA RA A aT AMAPATATN & UI 

In consequence of what he had heard about 

the sacrificial merit and prosperity, of those 
great monarchs of ancient times endued with 
energy equal to that of the great Indra himself 
and all of whom had acquired wealth by 
virtuous means. 


Waa wre faery aasa gA: 
yaa eh: fate aA erste 26 11 


Applauded them in his mind and then 
became relieved of his sorrows. But once more, 
with a sorrowful heart he asked himself 
saying—‘What shall I say to Dhananjaya?’ 


CHAPTER 72 
(PRATIJNA PARVA) 
“The wrath of Arjuna 
Wat sara 
aaah fida N arora ara 
RASE Te SAY Gea SAAT RI 
Sanjaya said ; 
When that dreadful day so fraught with the 
slaughter of creatures had passed away and 


when the sun set, the auspicious shade of 
twilight began to spread itself. 


anang araa Way mM 

zar raaa RAA: aT: RN 

maq E ifa R Sarema t T 

TENA a Mifare MARASA 3l 

Then, O foremost of the Bharatas, when the 

troops of both the hosts had retired to their 
respective quarters, the ape-bannered Jishnu 
having slain the Samshaptaka hosts with his 
celestial weapons, proceeded towards his 
pavilion mounted on that victorious chariot of 


his. As he went on, he asked Govinda, in a 
voice choked with tears. 


fa g À eet wat ara a aA Sere 
wreha aR wee mexi 


MAHABHARATA 


“Why, O Keshava, does my mind misgive 
and why does my speech falter? Evil portents 
reveal themselves to me and my limbs are 
becoming weak. 


aft da Ù fers eof 
ga à fey ara sarea ATTN y 


Thoughts, such as a calamity has befallen 
me, occupying my heart, does not leave it; on 
earth, in all the directions, various dreadful 
portents affright me. 


ABTA Great Ta E iR: | 
ft Taher HAG TA: ATT ITA § 11 


Various kinds of omens are being seen by 
me and they harbinger the happening of a 
calamity, May all things fare well with the 
king, my venerable superior and with his 


followers.” 
agla sate 
a feet cet Wig: ATA afaa 
m Ye: fase, was afaa 
The son of Vasudeva said 
It is evident that everything fares well with 
your brothers and his ministers. Do not give 
way to evil thoughts; it is probable, that some 
trivial calamity has taken place. 
Usa Jara 
m: eae st Aaa 
UTM Wr set wa weet eN 
Sanjaya said 
Then those two heroes, having adored the 
evening twilight, proceeded on their car talking 


of the incidents of that day’s battle sO 
destructive of heroes. i 


m: aR wet gaa gafa 
agatsa Gear et gT R II 
Thereafter having achieved feats difficult of 
being achieved, Arjuna and Vasudeva reached 
the Pandava encampments, joyless and 
melancholy. 


Seat Weer frat AET 
argo, Hua: I Roll 
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Then that slayer of foes, Vibhatsu, 
beholding the camp in confusion, said to 
Krishna with a sorrowful heart — 


IRA Sart 
afa Aer Galfer agen SATE 
firm ggh: gaem: Well gel 
Arjuna said 
O Jaraddana, the auspicious drums are not 
best today and their sound does not add to the 


din created by the trumpet-blasts and conch- 
blares. 


Stor Fare ST VATA: Tel 
eR A Meet A Mahe Taher AN LI 
irae Van ware are: 
Qant R at quar Facet Aga: 


The melodious Venu is not played upon 
accompanied by claps; auspicious songs, 
fraught with praises and delightful, are not 
sung in my troops today, by the minstrels and 
the bards. All warriors also, beholding me, are 
turning away with their faces cast down. 


aii a Gare gre nRa ATT 
att wafer Aga gA WA AAA RSI 


Duly performing the ceremonies one after 
another, they do not come forward to salute 
me. O Madhava, is everything well with all my 
brothers? 


+ fe Watt wat Gear e 

fe Teer ATS A AI BUI 
Seeing my own people distressed with 
Sorrow, my mind does not obtain peace. Does 
everything fare well, O bestower of honour, 


with the Panchala king or the ruler of the 
Viratas. 


Wasi dad wart RITA 
Te Wer ang: Meet gi: el 
eaer weenie TAA BE UI 


TIR With all of our warriors, O you of 

So Cleriorating glory? Alas, today Subhadra’s 

ÈE accompanied by his brothers, does not 

seen Out, smiling and joyful to receive me 
Urning from battle. 


i 


Wa saa 
Wa weet at fat Rift a 
K FMA MUAA, TEATA: II RON 
Sanjaya said 
Thus talking to one another, they both 
entered into their encampments and they 
beheld the Pandavas sit cheerless and with 
hearts distracted (with grief). 
Gea NS yia fear aN: 
CRE RICHER aama e 


Then that hero bearing the ape as a device 


- on his banner, seeing his brother and sons (thus 


depressed), himself became melancholy. Then 
not finding Subhadra’s son he spoke these 


words- 
ani sara 


JENSA a: Weare AEI 
Uy UV T a At ARTAN RR 
Arjuna said 
I see that the colour of your countenances 
has turned pale. I do not also see Abhimanyu 
here, nor do you welcome me. 
HAT ga A anA fart: | 
qa Sees ASA a MAAN Rol 
I have also heard that Drona today arrayed 
his troops in the circular order. There is also 
none among you capable of penetrating intc 
that array, save my boy Abhimanyu. 
q Anaren ARTA: 


afaa a GON: mh Welfare: 113 RU 
But I did not teach him the means of 
coming out of that array. Is it that you made the 
boy enter the array of the enemy? 
firaritc maa: Wat ag gn 
alaa Fred: WET N: WAST I VU 
Has that fierce bowman, that slayer of 
hostile heroes, namely, the son of Subhadra, 
having penetrated into those numberless 
divisions of the enemy, been slain in battle. 
qem Heras int Riean 
AG FI AAA TAU 
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Tell me, Oh, how that hero possessed of 
mighty arms and red eyes, who was born in our 
race, like a lion on the mountain breast and 
who resembled Upendra himself, has been 
slain in battle? 

GHA HLA AA ATM 
Ret AM firi Ge HATA SAYS 

Tell me about Abhimanyu, the grandson of 
Indra, the great archer, delicate body youth and 
always dear to me. How was he slaughtered in 
the battle. 

Baan: fret ya een: Sea T 
aaa fret Fret Asaia ATCT TET IGM 

What warriors, urged on by their evil 
Destiny, ventured to slay that dear-loved son of 
Subhadra, that favourite of Draupadi and 


Keshava, who was always fondly loved by my 
own mother (Kunti)? 


RGR GAA HTT HRT: 
eA: HTTP GAH FG UI 


How has that hero resembling the high- 
souled Vrishni hero Keshava himself in 
prowess, generosity and acquaintance with the 
Shastras, been slain in battle? 


amia Me AAT MaeMereTI 
Ue Ya a Wan Aa ATATEATN OI 
If today I do not see that hero dearly loved 


by that daughter of Vrishni race (Subhadra) 


and fondly brought up by myself, I shall be a 
guest of Death’s abode. 


Aufetaacara Meare 2 C1 
Ramfan ext geara Wet 
Aca Mga ARR] RRI 
agaa Set A A AAAI 3 ol 
Bit AIA FTAA AAI 
Falter fet feai vara 3 RI 
aut fated ae faq serge 

qu We went GO TBAT 3 R 
aie y a na arent area 


MAHABHARATA 


Possessed of soft and curling hair-ends, of 
tender years, of eyes like those of a young 
gazelle graced with the tread of an infuriate 
elephant, resembling an offshoot of a Shala 
tree. Of sweet speeches attended with smiles 
modest, ever ready to carry out the behests of 
his venerables, achieving in tender years, feats 
worthy of mature age, sweet-spoken, free from 
animosity. Of mighty energy and prowess, of 
eyes resembling large lotus-petals, ever 
merciful towards his followers, self-possessed, 
never pursuing mean objects and men. Ever 
grateful, endued with the knowledge of all 
things, unretreating and accomplished in the 
use of all kinds of weapons, ever delighting in 
battle and ever enhancing the terror of his 
adversaries. Always intent on bringing about 
the welfare of his own party, ever desirous of 
seeing victory secured by his own sires, never 
striking first in battle, never daunted in fight. 
Oh! if, I do not see such a son of mine, I shall 
carry me to the abode of Death. 


Wy WIA nfi i ASAT ZU 

Hau AST Tet AEM! 

gae fret Fret ayes Whe aU gv 

aig Ua a uy ori aT 

In the tale of car-warriors, always counted 

with the mighty car-warriors. Possessed 0 
mighty arms, of tender years, one and a hal 
times superior to me in battle, always E 
favourite of myself, Pradyumna and Keshava. 


Oh, if I do not see that son of mine, I shall g0 
to the regions of Death. 


Graced with a beautiful nose and fore-head 


and eyes and eyebrows and teeth and lips. © i 
without sceing that countenance of his, I sha 
enjoy no peace of mind. 

miga i peaa ARA 

IT: À TAT ST RRT Ñ i 

Delightful like the warding of @ ye 

charming and melodious like the voice ora 
cuckoo. Oh, without hearing that voice 0 
what peace can my heart enjoy? 


E 
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wu ciated Ter Radan seq go! 
angad fe Aer St ETET ÀI 


His beauty that was unequaled and scarce 
even among the heaven-dwelling gods. Oh, 
without beholding that beauty of his, what 
peace can my heart enjoy? 


afea i fioi ert TAT cI 
me afe agent ar mites ÀI 
Skillful in congratulating and welcoming 
others, obedient to the commands of his sires. 


IfI do not see that son of mine, what peace can 
my heart enjoy? 
YHA: Vey at nET: 3 eu 
WTI Gt Aad az: 1 
Brought up in all luxury, always heroic and 
accustomed to lie on precious beds. He lies 
today on the bare earth like one helpless, 


though he is foremost of all who have others to 
look after them. 


War yaa i WT UAT ¥ ot 
wre faaagaga: feat: 
He upon whom, when on his bed, the most 
beautiful women used to attend. Oh! even he, 
his bodies mutilated with shafts, has 


inauspicious jackals prowling over the field to 
attend upon him today! 

a: yu Blea Yer: YATE aA: N% 

Serra a at yaa fat: A:I 

_ He who formerly used to be awakened from 
his Sleep by songsters, ministrels and 
Panegyrists. Oh! even he shall today be roused 
by the fierce yells of the beasts of prey. 

sray Te TE aai XR 

Te Gers why: afer 

That auspicious and charming countenances 

of his, worthy of being shaded by umbrellas. 


Shall today be soiled with the dust rising from 
the field of battle. 


U aage wat yaa yl 
TET A gat N AÀ aera 


Oh! my dear child, I, who was never 


Satiated with looking at you. Alas! unfortunate 


D 
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that I am I have been forcibly bereft of you by 
Death. 


ma Matt Tt Wel Yat nns 
Tafa Var ert fa 
Surely the mansion of Death, that goal of 
Persons of pious deeds. That delightful palace, 


has today been illumined by your splendour 
and so has been made highly charming by you. 


T daas wt caver frente ZN 
PASTS Wee TSAI 


"Surely Yama, Varuna, Indra of hundred 
Sacrifices and Kubera, receiving yourself as a 
welcome guest, are making preparations for 
worshipping you.” 


wa faery agen iraia afory gern xg I 
gA nessa gig 


Thus copiously lamenting like a trader 
whose ship has been broken and being 
possessed by great grief Arjuna thus 
questioned Yudhishthira— 


Bee Hl FAM Wat Feral Vill 
wHldishrepa: Wet Bera A: 

"O delighter of the Kurus, spreading a 
terrible, slaughter among the enemy’s host, did. . 
my son ascend to heaven having fought with 
many foremost of men in battle? 


UH agg TASS 


SHSM: Weal agea TL, FAA 

"Surely fighting carefully in battle, he, 
single-handed and needing assistance, 
repeatedly thought of me! 

temm: Peat: mR: net 
mR: Qa AsAT: 

Se A Sa ai AAR WA: oN 
za ara Het Adfa nRT: 

Afflicted by Karna and Drona and Kripa 
and others, with exceedingly sharp shafts of 
various shape and well-polished tips, my son of 
small strength must have repeatedly 
thought-"My father will surely rescue me from 
this difficulty.” I think, when thus thinking of 
me he was felled to ground by those ruthless 
warriors. 
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HAA HAGA: A AA ATT A RU 
Qua a AAA A eet ape 
"Or it may be, that being begotten by 
myself and being the nephew of Madhava, 
being born out of Subhadra’s womb, he did not 
utter such exclamations. 
aami Yt GAA YES TANG 
sagan ete ag Tenet Aa ttt 
Surely my heart is made of the hardest 
adamant. In as much as, it does not burst open 
for my not seeing that one of mighty arms and 
red eyes. 


Beh Set RA THAT HATS G BU 
ae ages AT Yasha! 


How could the fierce bowmen (of the 
Kaurava) hosts, ruthless and cruel, have sped 
their arrows capable of penetrating to the very 
vitals, at that boy of tender years, that son of 
mine and the nephew of Madhava? 


Bt at feni sae rete 4 1 
sma RY Seat Vise At fee A uya 
He of generous soul who everyday used to 


come out to receive me when I returned after 
having slain my foes, will he not see me today? 


T a nRa: Ber TTT VAT HG 
vier fet maa ga T: 
Alas, he lies today prostrate on the field of 
battle weltering in his blood and enhancing the 


beauty of the earth with the splendour of his 


limbs and looking like the sun dropped from 
the firmament. 


gagna a NRY SI 

W farted seat na & faga 

. I am indeed also destined to grieve for 
Subhadra who hearing that her unretreating son 


has been slain in battle, shall be struck with 
sorrow and shall give up her life? 


Ors: aaa fe arated y SN 

Ad da gaat A a aefa fee AEA 
Dh! what will Subhadra say to me when she 
will not behold Abhimanyu (her son)! Alas, 


what also shall I tell to Draupadi overwhelmed 
with great grief? 


MAHABHARATA 


ares Ft ees Aa SAAT N 
AEST AG SEAT Veit RT 


Surely my heart is made of the hardest 
adamant, in as much as it will not be splintered 
into thousand fragments when I shall behold 
my daughter-in-law (Abhimanyu’s wife), 
bewail, afflicted with the burden of her grief. 


wart adag Feat AST BATU VA 
FAM HOT at AUTA 


I heard indeed the war-cries of the 
Dhritarashtras, elated with pride and Krishna 
also heard Yuyutsu admonishing the heroes in 
the following terms. 

AVHA MAY Aer Fal ACA G ol 
fe Nean: Wosd g Ter 

O mighty car-warriors, not being able to 
defeat Vibhatsu and slaying this boy of tender 
years. What, do you rejoice? O most 
unrighteous ones, now shall you feel the 
mighty of the son of Pandu. 


fae adii Gear Aran ÀN RII 
Riean Wie; ana sR 
amia a: i wet UT HAUTE RI 
a fe Fiala: St VaR 


Having done an injury to Keshava and 
Arjuna in battle why do you roar like lions ™ 
delight. Verily your hour for grief has come. 
The fruits of you sinful acts will soon ove 3 
you all. went away, You have committed a 
heinous crime not long will it delay in bearing 
the ripe fruit for you!’ 


fr arg af & deng mea: 3 
HUA ATT BG AMAT | 
Having spoken to them (the enemy) Oo 
the highly intelligent son of a Vaishya ae 
away, leaving aside his weapons and leav 
the Kauravas with wrath and sorrow. 


fanar cat HIT Wr AAI g vil 


z 
Why, O Krishna, did you not tell me all ie 


in the course of fight? I would then have bum 
down all those cruel car-warriors © 
enemy’s host. 


DRONA PARVA 
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a ne E G 


Ug Jara 
yani Teh e ATIS II 
fya agan ya 
Afiada aaan ENS 


Sanjaya said 
Thereafter the son of Vasudeva, consoling 
Pritha’s (Arjuna) who overwhelmed with 
sorrow on account of his son, was exceedingly 
thoughtful, whose eyes were overflowing with 
tears and who, indeed, was afflicted by the 
grief generated by the slaughter of his son, said 
to him- "Do you not give way to grief." 
RAAT à TUT: WRT AAT 
afirmi aAA fet qa ftg ot 
This indeed is the inevitable fate of all those 
heroes who never think of retreating. Specially 


of the Kshatriyas who live by war. Of 
unretreating heroes fighting in battle, this. 


Tà Feat PUTA! 
fra adraia as 
O foremost of intelligent beings, has been 
specified to be the finale by those who are 
conversant with the meanings of our sacred 
scriptures. Death in battle is the inevitable fate 
of heroes who do not fly away from the field. 
Ji fe ga mui omaa 
We: yat ear ATI Vl 
Undoubtedly Abhimanyu has gone to the 
regions of those who perform pious deeds; and, 


O foremost of the Bharatas, even this is 
Coveted by all heroes. 


Wier wii aef areal 
Warshat wet waft AI ol 
O Bharata, you are renowned for honouring 
Others, listen that all chivalrous persons are 
Passionate and consider it their prime objective 
to die while facing bravely the enemy. 


We A Bea UGA MRA 
j i ya ammasiga We RI 
That they may fall in battle facing their 


z emies, As regards Abhimanyu, he, having 
an in battle many heroic and mighty princes. 
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A ya: yana FGEC] Watt: | 
empha: Get ot: extent Tr ae: VI 
Hath reaped that death in battle which is so 
much desired by the heroes, O foremost of 
men, do not lament. The ancient sages have 
specified this to be the enduring merit of the 
Kshatriyas, viz., their fall in battle. 


SAT oe: wa ST we 
wate veneers Tuer YeaeA 9311 


O foremost of the Bharatas, these your 
brothers are highly distressed. As also these 
monarchs and these your relatives, beholding 
you plunged in sorrow. 


wis ACA BEN AAAs Aral 
fated Afai A a vile adex 
"O bestower of honour, do you console 
them with comforting speech. Everything 


worthy of being know is known to you. It 
behoves you not to indulge in grief.” 
maa: Ue: pagi 
mAsa Aa A Hal A: MRON I 
Thus consoled by Krishna of wonderful 
deeds, the son of Pritha (Arjuna) said to ail his 
brothers these words in a voice choked with 
grief- 
q Adag: waat Aitaa: 
anmain: Aga TVA 
O lord of Earth, that mighty-armed one, that 
one possessed of eyes large lake lotus petals 
namely Abhimanyu, how he fought, I desire to 
know? 
mea, HEA Peay HAM 
PI MATAR AA FAT ART: owt 
You will see that, I will consume the enemy 
with their elephants, chariois and steeds in 
battle all those opponents of my son together 
with all their blood relations. 


miaa: FATA WAS MATT 
TA Fert tesa aR MAMTA Nc 1 
You all are accomplished in the use of 


weapons and are even now armed with 
weapons. How then could Subhadra’s son be 


198 


slain in battle, even if it were the wielder of the 


thunder-bolt whom he might have 
encountered? 
ARAMA ATA CATT AA 


GAR mga AA JA Mele A119 8 
Alas, if I had known that the Pandavas and 
the Panchalas would be incompetent to protect 
my son in battle, myself would then have 
protected him. 
aå at MIA ma YETTA 
Asagi wedi a: Ut oll 
You were all then on your chariots and 
were shooting your arrows; how could then 


Abhimanyu be slain by the enemy spreading 
havoc in your troops? 


Rel a: thet afer a a ASRA weer: 
warty: Wat ya at Praises RI 


Alas, you possess no manliness! you have 
no prowess. Inasmuch as even before your very 
sight Abhimanyu was felled in battle. 


AM Ted Fag À YFA 
Brae fa eRT ¢ 
It is better I should blame myself, since 


knowing you all to be cowards, sneaking and 
irresolute, I went away. 


Meleag FAUT et Mears a: | 
aag Fey HAY AA GATTI <3 


Alas! are your armours, weapons, offensive 
and defensive, mere decorations of your 
persons? Are your eloquence mere empty 
words suited to an assembly only? For, you all 
failed to protect my son. 


Tagra aA a Raa 
aiic aig: arig 
Having spoken these words, Arjuna sat 


down armed with his bow and excellent sword. 
Then none was able to look at Vibhatsu. 


aaa Se Ayai yede: 
i AS Aas uA 
Who then resembled the enraged destroyer, 


repeatedly drawing long and heavy sighs. Then 
his friends could not speak to Arjuna or look at 


MAHABHARATA 


him who was burning with the grief on account 
of his son’s death and whose countenance was 
then over-flooded with tears. 


q fij agafa XE aT JASN 
SAA agaa AEE MOTETI S N 
Except the son of Vasudeva or the eldest 


son of Pandu, none then ventured to speak to 
Arjuna. 


qataaery AEGIS EES ik EIE MI 
agp iara Wet age: 1c 911 
These two (Yudhishthira and Krishna) were 
always agreeable to Arjuna. These two were 
only competent to address him on all 
occasions, in as much as they were held in 
great veneration and dear love. 
ESAN E AIC iR: EAN LLEGE LEES Ù 
mii Ga Wet aaa e 
Then the king addressed the following 
words to that one possessed of eyes like lotus 
petals, whose heart was then aching with the 
sorrow caused by the (untimely) demise of his 
son and who was excited to the highest pitch of 
fury. 


CHAPTER 73 
(PRATIJNA PARVA)- Continued 
The oath of Arjuna 


gff sare 
Tate Set naa yrna NRI 
WASH anand gA AAI I 


Yudhishthira said 
When, O mighty-armed one, you had gon? 
against the Samshaptaka hosts, the precepto! 
Drona exerted himself vigourously for 
capturing me. 
Aerie ai ot aaa: Bt Wags! 
aega Tite Beart TIT TAN RI 
We then began to resist Drona and his 
troops arrayed in order on all sides, 
dispensing off our troops and car divisions m 
counter array and striving hard. 
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q adao ania ent gI 
aening Ae ARA: nN 


Though he was thus resisted by many and 
though I was well protected, yet he began to 
smite us with agility, afflicting us with his 
sharp shafts. 


X e AA Aih VHA: | 
saigi Ay a At Va gxi 


My troops then, thus afflicted by Drona, 
were not even able, in battle, to look at his 
divisions what to speak of the thought of 
breaking through them! 

ai aR AA Wel MATT 
Sat: M i ae aeriana mny 

Then we all, O sire, spoke to Subhadra’s 
son who was unequalled in his prowess, 
saying—‘O lord, do you break through these 
divisions of the enemy.’ 


Wren Venisentt: Taya ga Steers 
SMa Tt ae AATE I 


That highly puissant hero then thus urged 
on by ourselves, like a good horse, prepared 
himself to take that burden upon himself, 
kowevci unbearable it might have been for 

im. 


E aara defor a ahaa: | 


Weg Tact aea: gaot ga RUV 
Then that boy of tender years, endued with 
energy and possessed of the knowledge of 
Weapons received from you, broke through that 
array, like Suparna entering into the ocean. 


Asan ae a arate 
Ar A marg l 
sant we followed that hero in battle, that 
of of a daughter of the Satvata race, desirous 
sae the hostile ranks even through the 
he then opened for us. 


T: SRY TAT ARR TART: 


TECH ee Waly T: TATIR 
S Then alas, O sire, the puny ruler of the 


ae king Jayadratha resisted us all, 
oe gh the virtue of a boon received from the 


Udra (Mahadeva). 


B 
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TA AN: aU: aut efor: FRE wa a 

FATA a WAZ We WM: TAa! oll 
Thereupon Drona, Kripa, Karna, Drona’s 
son, the king of the Kosalas and 


Kritavarman-these six car-warriors surrounded 
the son of Subhadra. 


Uftart g à: wage a Wert: 
UAT: UL Maca agaa EART: 11221 


Thus surrounded by all those mighty car- 
warriors in battle, that boy though striking to 


_ the best of his abilities, was deprived of the use 


of his car, by the tremendous odds he was 
fighting against. 
w etme: fast var Aia 
Moret Tet wet eer RRI 
Thus when Abhimanyu was deprived of the 
use of his car by those warriors, Dushasana’s 
son, who himself was involved in great 
catastrophe, succeeded, as fate would have it, 
in making Abhimanyu see his end. 
a g CM MEM AT 
as eagai Ae afar NRAN 
Having slain thousands of men, steeds, car- 
warriors and tusked elephants and eight 
thousands car-warriors and nine. hundred 
elephants. 
TAERA & AT TE 
Feet a mi eim AT RINY 
Two thousand princes and many other 
unknown heroes and also having dispatched 
king Brihadbala to Heaven. 
aa: i Rega 
fene Menai RG 
That one of highly illustrious soul through 


Destiny, attained his own end. Thus everything 
that now burns us with grief, has taken place. 


aad yer: CIRCUS CIEL 
aaa aa: AAT TST METI RAN 
That foremost of men has also in his way, 
ascended to paradise.” Sanjay Said- Thus 
Arjuna hearing the word spoken by the 
virtuous king Yudhishthira. 
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Se Sit Frere aaa fell 


faaam: Wa Uae TATU 
And saying, O my son! and sighing like a 
furnace, fell down on the earth in great distress. 
Then every one present, with melancholy 
countenances sat surrounding Dhananjaya. 


SAAT: WAIST WATT 
akea da: Tat Arata: Af: 
And highly distressed they began to gaze 
vacantly at one another with winkless eyes. 


Then regaining his consciousness and burning 
with rage, the son of Vasava. 


SMTA wares Fevers Agug:! 
Ufa mifa VATA ATT RS UI 
Shivering as if with fever and repeatedly 
sighing and squeezing his hands and drawing 
deep breaths and with eyes flooded with tears 
and rolling his eyes like one mad, said these 


words— 
ae sara 
samt ga feng cera 
Wel a: wits ASRA eet SAAT 
TAG TMA Atal AMIE TETRA 2 Olt 


Arjuna said 


I tell you this for sooth that, tomorrow I will 
slay Jayadrath, provided that, afraid of being 
slain, he does not forsake the sons of 
Dhritarashtra. 


FSU Ted AMT St YR! 
Wert A HENS FAAS SAM TART 2 VI 
Or seek our refuge or that of Krishna the 


foremost of all male being or that of yourself, 


O monarch. I will surely slay Jayadratha 
tomorrow. 


aipin His eE 
m aaà eg PAIS Ga TRIR R 
Tomorrow will I slay Jayadratha who 
forgetting his friendship for me, has been doing 
good to the sons of Dhritarashtra and who has 


become instrumental in bringing about the 
slaughter of my boy. 


MAHABHARATA 
AT i GS Sat Gea Se 
afi great Tery SaR A T:R 
Desirous of protecting him in battle 
whosoever shall fight with me, I will cover 
him, O king, with my arrows, be he Drona 
himself or Kripa. } 
qA iÀ A Hat Tere: 
AU ST Ore CAL MGA TTT TN RKI 
O foremost of men, O best of heroes, if I do 
not do tomorrow in battle what I promise to do, 
then let me not ever attain to the regions which 
the righteous attain after death. 


X citer ager À ents agna 
Feat à fat a À AEN UI 
meat à a à aft aaa 

a a faaet à a farara RAN RA 
yaya Rai & a farara T 
Geert a À A J a Ra RON 
Wad at aa at yes paa aT 
PASTA à A Silent ATPAATT BCI 


Those regions which are allotted to those 
who ravish their own mothers, to those who 
slay their fathers, who violate their preceptor’s 
beds and who are malicious; those regions 


which are reserved for those who harbour 


hatred against the righteous, who speak 
maliciously of others, who appropriate the 
wealth entrusted with them and who betray 
their trusts; those regions that are for them who 
abuse others’ wives enjoyed by them before 0 
for them that slay Brahmanas or for them that 
slaughter the kine or for them that drink 
payasas or eat food prepared from barley % 
herbs or articles prepared from milk, sesamum 
and rice and Pupas and other kinds of cakes or 
meat, without having first offered them t0 t 3 
gods. 


meie 7 Meet Wa! 
aaa ify at fetter SH! 
FAIA AL Alt Far ALL Jeu! 
at iiia ` Ft a a Adl! 


Y 
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a 


qsg AA GUE yt aT gai afer: 
at Tees Tle Et A Vara Tages a 
Even those regions shall I attain to, if I do 

not slay Jayadratha. Those regions to which 
they go who contemn the Brahmanas devoted 
to the study of the Vedas or otherwise 
deserving of veneration or those that are senior 
in years or those that are senior in years or 
those that are pious or those that are preceptors, 
(even those region shall mine if I do not slay 
Jayadratha). That end which becomes theirs 
who touch the Brahmanas and the fire with 
their feet, that end which becomes theirs, who 
throw phlegm or excretions on and discharge 
urine in water, even that most miserable end 
shall be mine, if indeed I do not slay 
Jayadratha tomorrow. 


AHS WAS Tt a eR: 

SEAT WRAL ARAM A AT RNR 

aman at at ar a RA 

gA: dr yaara 

aiana gant ar RAEAN 

at rei Aft i a Ag R 3X 

That end that overtakes him who bathes 

naked in water or him who does not hospitably 
entertain a guest; that and that overtakes them 
who accept bribes, speak falsehoods and 
deceive and cheat men; that end that overtakes 
them who offend against their own souls or 
who falsely utter praises, that end that 
Overtakes low wretches who eat sweetmeats 
before servants, sons and wives and 
dependents without giving them a share of 
them, may that end also overtake me if I do not 
Slay Jayadratha. 

Vint ait ea we Tat WT 

4 faut zeta Fret AR 3 41 

Hed mirage ares At T aa Al 

Sera at eng Gaeta TANS | 

Tent freate: gare Wg reat: 

oat nfafet fart + Veal WAPATN ZO 

That end which overtakes the cruel-hearted 

Wretch who without maintaining a pious and 


obedient protege casts him off or him who 
without giving a deserving neighbour the 
offerings in a sraddha, gives them to one 
undeserving of them; that end that overtakes 
them who accept in marriage Vrishalis; that 
end which becomes his who indulges in wine, 
his who contemns those that are worthy of 
veneration or his who is ungrateful or his who 
speaks evil of his brethren, that end shall also 
soon overtake me if I do not slay Jayadratha. 


WAT da irga 3 211 
X aai cleat: Tauat a aerate 
(If I fail in killing Jayadratha) the hellish 
living obtained by the people eating meal 
through left hand, put the food on lap while 


eating, not abandon the seat of Palasha and 
brush of Tenduki shall be accepted by me. 


yining a fa is QAT: 3U 
Usury Aafaa Ri 


qmi TA TAA TAT A aa% ot 
Ragini ante kadga AAI 
amafi da mami a À AAT ¥ Vl 
aankan TE TAg a AAA: 
Wee Vat: SA Yost aU IU 
qa à aga AeA Yasha 
aretarrenrt a à fear Hat m: EIN 
TETA IRAE À Ft AA aAA T 


Wi aft en Val A i TATU SI 

Tf I fail in killing Jayadratha tomorrow, the 
status of living or the insults as befallen on the 
persons described hereinafter shall be accepted 
by me. These persons are - the Brahmins who 
fear of winter, the Kshatriya who fears of 
battle, the village where single well is dug for 
drinking water and where Vedic hymns never 
chanted - the persons living in such village for 
six mouths, the people who condemn the 
scriptures, who cohabit and sleep in the day, 
who set others’ home on fire and poison them, 
who seldom arrange offering and entertain 
guests, who disturb cows to drink water, who 
enjoy intercourse with wife during her 
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marriage by collecting fee, who make 
numerous clients and live on service even after 
born in Brahmin family, who enjoy intercourse 
unnatural way (insertion of penis in mouth) or 
do intercourse in the day and who promise to 
give something to any Brahmin but avoid later- 
on under influence of greed. 


mataat à aA Har agf: 

lagae whe aaga EN 

ate giai A vat T A TAR 

The ends of all those wretched persons 

whom I have not enumerated, as also of those 
whom I have here mentioned, shall soon 
overtake me, if, after this night passing away, I 
do not slay Jayadratha tomorrow. 


Sat mei ya: ii A Frater ¥ et 
qara Wt gaseg 
Sea WHAISS Ai ATALI II 
Now listen to another oath of mine. If 
tomorrow’s sun sets before I succeed in slaying 


this sinful wretch, then even here shall I enter 
into a blazing fire. 


TYG: Va area at 
fpf ar aadA ati 
MATS ATL EM TAT 
Tale TARY t ag Aa MrT IY CII 
Asuras and the celestials, mortals, winged 
creatures, reptiles or ancestral manes, rangers 
of the night, Brahmanical or celestials sages, 
the mobile and immobile things and beings and 
what other things there may be on the face of 


the earth, even all these will not be able to 
protect that foe of mine. 


ate faii taei wert 
faaaft zagt fet: yt an 
Tale ee WHT 
: Rsx 


If he enters the nether regions or ascends to 
the skies or repairs to the celestial regions or to 
the dominion of the Daityas, I will still, with a 
group of hundred, shafts, cut-off the head of 


MAHABHARATA 


Abhimanyu’s enemy, when this night passeq 
away.” 
Cat Sara 
Wagan fafaa masta naaf 
TR MMT IY: WASTING RNY of 
Sanjaya Said 
Having spoken these words, Arjuna began 
to twang his bow with both his right and left 
arms. Rising above the voice of Arjuna, the 
sound of the twanging bow touched even the 
very heavens. 
SAT Merge Weg GATE: | 
m wa iga Saat A UCIT gI 
When Arjuna had thus taken that oath 
Janardana blew the conch Panchajanya and 
Phalguna also excited with rage blew his conch 
Devadatta. 
W Wswiseqraeaareat 
ast qunletttga att: 
Wa ame ferafanrvat 
THAT JTA FAT G RII 
Then that conch Panchajanya being filled 
with the breath of the undeteriorating Krishna, 
emitted a loud sound and that sound then 
caused the universe, the nether regions, the 


heavens and the quarters O lord, to tremble, as 
if the end of a Yuga had come. 


Het AANA Wg ASAT: | 


Riema mg wig ney 3 II 
Then when the high-souled Arjuna had 
taken that oath, sounds of thousands of musical 
instruments and fierce war-cries, arose from 
the encampment of the Pandavas. 


CHAPTER 74 
(PRATIJNA PARVA)- Continued 
The consolation given to Jayadratha 
Waa Jara 

FN Ft men mogat EA 

Ut: ARA Aa UETA TAT VI 
Sanjaya said 

Having heard the loud uproar created by the 

Pandavas desirous of victory and having 


EOE SSN SSeS oes 


ascertained through spies the cause thereof, 
Jayadratha then rose up. 


gaanung: 
ARTA SAT AA NaI RI 


With a heart confounded with grief and 
overwhelmed with affliction and like one 
sinking in an extensive and deep sea of sorrow. 


am aai Tat Sarat AA ag 

q i AA Weary ia 3N 
Then that ruler of the Sindhus, having 
reflected for a long while, proceeded to the 


assembly of the kings; there, before the 
assemblage of monarchs, expressing his grief. 


anme: iga: etal aerate 
Aisa aos: ra AT Tit: PEAT SALT 
And afraid of the father of Abhimanyu and 
overwhelmed with shame, he spoke these 


words— "He, who was begotten upon the wife 
of Pandu by the lustful Indra. 


a fia gafeant fects mag 
ay wafer asg arent wage aI 
_ That one of perverse intellect is desirous of 
dispatching me to the abode of Death. Good be 
tide you all, I shall now go back to my home 
out of a desire for saving my life. 
saraaa At AAAS: | 
UR wit Sea dae HATTA S HI 
Or, O foremost of the Kshatriyas, do you all 
Protect me with the power of your weapons; (0) 
heroes, the son of Pritha (Arjuna) seeks to slay 
me; do you give me assurances of safety. 
: morang: 
SMTA: prg AE MTG 
fang RA mea faie 
Tma ni are: uaa: RAIN 
Drona, Duryodhana, Kripa, Karna, the 
ee of the Madras and the Balhikas and 
š Ushasana and others, these are competent to 
ave even one who is seized by Death himself. 
3Y then should not all these rulers of earth, 
ed together, be able to protect me, when I 
med atened by Phalguna who seeks to slay 
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Wee MUSA grat WT HEE AAI 
Stab we mentor yasa mfia: 11 <1 
Having heard the rejoicings of the sons of 
Pandu, I am struck with fear and O ruler of 


men, my limbs are loosing strength, like those 
of one on the verge of death. 


ad Fi nRa wr Tester 
war R EST: AA aAA BI MSAT: 1120 
Without doubt, the wielder of the bow 
Gandiva has promised to slay me; therefore it 


is that, the Pandavas are shouting with delight 
at a time when they should grieve. 

TA Sal FT Waal ATA: | 

TAEASAM RG Set UT T:R 

Even the Gandharavas, the Asuras the 

reptiles and the Rakshasas, cannot dare baffle a 
vow of Arjuna, what to speak of the rulers of 
men? 

TAMA AG SUSE ATTA: | 

SEM MEM a At APT WUSAT UVM 

` Therefore O foremost of men, do you all 
accord me your permission (to go home); may 
good betide you; I shall go concealed and the 
Pandavas will not be able to detect me.” 

TA aa i ware GAT 

aair e g AASTA 

Him thus lamenting with a heart 

confounded with the burden of fear, king 
Duryodhana ever devoted to his own personal 
interests, said these words— 


q eet areas at fe at Fea 
wer giat fered mia gàn gx 
© foremost among men, you should 
entertain no fear. What person, O beat of men, 
can seek to slay you, when you stand in the 
midst of the Kshatriya heroes. 


ag dada: maA fafan: 
qian: Ve: NÀ AN gE: N RAN 
qerrat HAY WIT: HVAT Ya: | 
aera meagan GYR ell Rall 
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SMA: YET mgA: 
ferqyfercrararctt Hot AE Ataet: 11 gel 
Wl Wet a A AMRIT: | 
PARA Sg A APTA SATII RCI 


Myself, Vikartana’s son Karna, Chitrasena, 
Vivinshati, Bhurishravas, Shala, Shalya, the 
invincible Vrishasena, Purumitra, Jaya, Bhoja, 
Sudakshina the ruler of the Kambojas, the 
mighty armed Satyavrata, Vikarna and 
Durmukha, Dushasana, Subahu, the ruler of the 
Kalingas -with arms uplifted, Vinda and 
Anuvinda of Avanti, Drona and the son of 
Drona, Subala's son, these and many other 
rulers of various countries, attended with all 
their troops, shall exert themselves in 
protecting you. Let the fever of fear be driven 
away from your mind. 


a anit wart ae: cat iI 
u ae Uses ae ngafa Sezai Veil 
You also, O you of unrivalled effulgence, 
are the foremost of all heroes; why then, O 


ruler of the Sindhus, do you entertain fear from 
the Pandavas. 


SARA event a Hetareta WAI 
et Aaa wT tet Sere Ag À TANI 
These ten and one Akshouhini of my troops 
shall strive their best for protecting you. Be not 
afraid, O ruler of the Sindhus. Let fear be 
driven away from your heart. 
Waa sara 
qanaat WoL GAOT aa Bere | 
Sara Blatt Rot gR RII 
Sanjaya said 
Thus comforted by your son Duryodhana, 
the ruler of the Sindhus, O king accompanied 
by the former, went that very night, to the 
camp of Drona. 
svingo sear sora a ferent 
SUT WOM: uig TET I 


Then saluting Drona by touching his feet 
and having bowed down to him, Jayadratha, O 
ruler of men, sat down with humility and then 
asked the following question. 


MAHABHARATA 


Rin gura aga Geert 
We Ag WAL AA RERE NRJ 


“Tell me, O illustrious one, the difference 
between myself and Phalguna, as regards 
hitting the aim, hitting it from a distance, 
lightness of hands and the force of strokes. 


faair gA aT: 
aerma STATA raga ARSI 


O preceptor, I want to know exactly the 
difference, as regards proficiency in arms 
between myself and Arjuna. Say it to me 


truly.” 
Blot sara 

WAT AA Ae ARTE T 

Ama Gallerie et ATCT EASA: 1A 4 
Drona said 

As regards teaching you and Arjuna, O sire, 

have both received an equal share. But through 
Yoga and through the effects of hardship he 


had undergone, he has become superior to 
yourself, 


Tg gle dare: and: wat aS! 
are fe ciate ma Eat AT META BGI 
In battle, you should never entertain any 


fear from Pritha’s son Arjuna, I am surely your 
protector, O sire, from all dangers. 


a fe mge wre Afà 
ieni i ag i mA a afeafe Vel! 


Even the very gods cannot obtain victory 
over him who is protected with the strength © 
my arms. I will (tomorrow) form such an array 
which Partha will never be able to reach the 
end of. 


Wag Geran ted aring 
fagtarag minga were Rel aF 
Therefore do you fight and be not afraid 
the least and observe (scrupulously) the dutt? 
of your order. O foremost of car-warriors, 


you follow the path chalked out by your fathers 
and grandfathers. 


Seite fafaa area: gare! 
Fe a agit & pease: I? 
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Having studied the various branches of 
knowledge, you have burnt due offerings on 
the fire, you have also celebrated various 
sacrifices; death therefore should not be an 
object of apprehension to you. 

gent mging 
qudtalteidiecteary, RA WTA 

(On the other hand), if you die you shall 
attain to that good fortune so difficult of being 
attained by the vile men, viz., you shall ascend 
to those excellent regions that are acquired by 
the strength of our arms. 


we: msada GUase A AMAT: | 
HE A WS FAM agan Slat FETA 3 aI 


The Kurus, the Pandavas, the Vrishnis and 
other men and I and my son-think all these to 
be mortal and uncertain. 


Waar at Wa cHlert Alert get! 
Weis WMT: A: A: SUAAAT NZ VU 
One after another, destroyed by the 
powerful God of Death, we shall go to the 


regions of the departed, carrying with us the 
fruits of our respective actions. 


TRACT g ea Maat TAT: | 
RATATAT AT: QA: Wat APTS 3 UI 
Those regions to which the ascetics repair 
through their observance of ascetic austerities, 


even those regions the heroic Kshatriyas attain, 
by the observance of their own duties.” 


Waren Tat TERT Sea: | 
agaa Ts Urea JEA A Wat SAN wl 


Thus then was the ruler of the Sindhus 


comforted by the son of Bharadvaja. He then } 


dismissed (from his heart) all fears of Partha 
(Arjuna) and set his heart upon battle. 


T: wet: Seat arent faye 
aR aaa: Ried: TUIL 
Thereupon, O ruler of men, your warriors 
ES filled with delight and the war-cries they 
Faia shouted out, became mingled with the 
Trible din of the musical instruments. 


B 


CHAPTER 75 
(PRATIJNA PARVA)- Continued 
The counsel of Krishna 


‘aaa Jaret 
aie g mA Fereerreet TaN 
AQAA ASAT ATTA RI 


Sanjaya said 

After the son of Pritha (Arjuna) had 
promised to slay the ruler of the Sindhus, the 
mighty-armed son of Vasudeva addressed him 
saying— 


MOT ACA ATT ATE E 
Sad fer AR eea FATA 
“Only with the consent of your brothers 
(and without taking my advice), you have 
promised to slay the Sindhus king, saying- "I 
will slay Jayadratha tomorrow.’ This has been 
an act of rashness. 


STAM TAT MAAS AAMT: | 
amt J Wachee WAST AAAS ZU 
Without taking my advice previously, you 
have drawn down a heavy burden on your 


shoulders. Alas! how now shall we escape 
from being the butt of redicule of all men. 


qT Ra HAT Wire: 
a gt ma Nett Aaah TI 


I had deputed spies in the encampment of 
the sons of Dhristarastra. Those spies, 
returning soon furnished me with this 
information. 


saat à wena Rra WAT 
Riem: Waller: grefe A: Ara 


‘O Lord, when you had vowed the slaughter 
of the king of the Sindhus, they (the Kauravas) 
heard the war-cries mingled with din of 
musical instruments that then arose from our 
camp. 


Sa Wet AAEM ATE: MAAT: 
arene, edsa Hea AAA: AS UI 


Terrified at that up-roar, the sons of 
Dhritarashtra together with all their relatives 
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and kinsmen, thought—‘these shouts are not 
without due causes’ and they then waited (for 
what would ensue next). 

QS: BATU NENT 

antanan TAA AA:N 

Then, O mighty-armed one, a great 

confused noise was created by the Kauravas 
and their elephants, steeds, infantry and the 
rattle of their car-wheels. 


anuai Aral ganat TATA: | 
Tiia AM Aca Sea TAT NS 


‘Having been appraised of the slaughter of 
Abhimanyu, Dhananjaya sorely distressed will 
surely, in wrath, come out in the night desirous 
of battle.’ Thinking even in the above manner, 
they stood prepared for battle. 


daana AM g uaaa 
wicca Reme aà maA 
Thus when those vow-observing heroes 
were preparing for the battle, O you of eyes 


like lotus petais, they heard of the true vow you 
had taken for the slaughter of the Sindhu king. 


at AA: Wa ARM: ARPT FA 
AL FRET: TA TW APTI oll 


Thereat the counsellors of Suyodhana all 
became depressed at heart and they then 
resembled weak animals struck with panic. 
Then king Jayadratha, 


sees aAA: A: 
SN ARa BEI aa: gU 
The ruler of the Sindhus and the Sauviras, 


sorely afflicted with grief and melancholy, rose 
up and with his ministers retired to his tent. 


u naa Warr wal see fear 
A senate Taare 2311 


Then in that time suitable for consultations, 
he consulted with them about the best remedial 
measure (against Arjuna’s vow). And then 


repairing to the assembly of kings he said these 
words to Suyodhana. 


WM gaea yasr eri: | 
wierd fe Sarat wee At sar AAI 3 11 


“He is the slayer of my son, thinking thus ~ 


tomorrow will Dhananjaya assault me. In the 
very midst of his troops, he has vowed to Slay 


me. 

at a tat a Weal Aga: | 

sasan By Wheat Were: evi 

Neither the Gods, nor the Gandharvas, nor 

the Asuras, nor the reptiles nor the Rakshasas 
would venture to baffle that vow of 
Savyasachin (Arjuna). 

3 at waa Ta m at g risa: 

Us Hasse TEMG FeretraATTN NG 


Do you all therefore protect me in battle. 
Let not Dhananjaya, placing his feet on your 
heads, succeeded in hitting his target. Let 
suitable arrangements be made. 


ST WM TT Ue ead Hera 


SAMs Ai WAAL Aft TERT Aer SiN 
On the other hand, O delighter of the 
Kurus, if you do not undertake to protect me in 
battle, permit me, O king, to go back to my 
home.” 


Tagara At fae: w gare: | 
FA i Wa TA AMAA Vol! 

Thus spoken to, Suyodhana hang down his 
head and became depressed at heart. And 
ascertaining Jayadratha to be greatly terrified, 
he began to meditate (silently). 


manie Tet fet A Sa: 
Wg acted da mratafragenary ke 


„Then the ruler of the Shindhus seeing 
Duryodhana sorely afflicted, softly spoke thes? 
words, intended to conduce to his own wel 
and good. 


e ugenf want wate agi 
Aserre agaaga R 


“I do not find any bowman among you W 5 
is equal to Arjuna in prowess and w i 
capable of baffling the weapons of Arjun® 
battle, with those of his own. 


agane mats grad gy: I 
asemaa maa MISA! VO! 
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What person would dare stand before 
Arjuna who is supported by the son of 
Vasudeva and who wields the Gandiva bow? 
Even Indra of hundred sacrifices will not 
venture to do so! 


aards waka gat aia: ga 
uate nA fret Raai g:n? 
It is said that the son of Pritha (Arjuna), on 


foot, fought with Almighty Mahesvara himself 
in days gone by, on the Himavat mountains. 


qami aà Roa RET 
HAA aANT: RRN 
Being commissioned by the lord of the 


celestials, he slew on a single chariot thousands 
of Danavas inhabiting the golden city. 


mgA fe aa argeas trai 
AMY ciently Stele RR 3A 
That son of Kunti is now united with the 
intelligent son of Vasudeva. And I think that he 
is now competent to destroy the triune, world, 
with even the immortals therein! 


Aseara Weg at Heer 

Ret meg Aor Ale ATA VI 

__So, may it please you, I desire to have 
either your permission to go home or to be 


protected by the high-souled Drona and his 
son, both endued with heroism.” 


UUM aar gAs 
Weert a fated wa faa ART: RAN 
O Arjuna, thus addressed the king himself 
entreated the preceptor to undertake to protect 
Jayadratha. All remedial measures have been 
adopted; and chariots and steeds have been 
duly arranged. 


maY firar Shfindetraar guta:1 

TA ART SS ATAT: RAN 
_ Karna, Bhurisravas, the son of Drona, the 
invincible Vrishasena, Kripa and the ruler of 
the Madras these six warriors will station 
themselves in the van of their array. 


Wee: Versa a ster Fi 
Traian: get TART: RVI 


D 


Drona has formed an array, half of which 
figures a car and half a lotus; inside that array 
there has been formed a minor array of the 
shape of an wedge, Jayadratha will stand in the 
middle of the lotus-like array and by the side of 
the other array. 


Lre Tat ait: figa a yste:! 
aga a ate a wet Aa AN? 
There will the invincible king of the 
Sindhus stand, being protected by those heroes. 


In handling the bow and other weapons, in 
prowess, in might and in their high extraction. 


afe et Aa: wel wage: 
UA AS WY Aa MANY HART VIA 
These six warriors, O Partha, are surely 
exceedingly difficult of being borne down. 
Without first vanquishing these six car- 
warriors, you cannot hope to reach Jayadratha. 
Akan sel got gA 
Blea fe AMT A MEAT AgM 3 ol 
Think of the respective prowess of these six 
warriors. O foremost of men, when united 
together, they cannot be easily defeated. 
qg mafini Araceae 
ma: afad: wel Tel: AfA N 
Let us once again hold consultation with 
those versed in the use of weapons and with 
our own ministers and friends, to settle the 
course of action that should be adopted for our 
well-being and for the fruition of our aims. 


CHAPTER 76 


(PRATIJNA PARVA)- Continued 
The words of Arjuna 
anja sara 

TEU TAU AT AL R 

Aut alee MARA A gaa A Ales Vt 
Arjuna said 

Those six car-warriors of the Dhartarastra 

host whom you consider to be superior to me in 
strength, I think their prowess is not even equal 
to half that of mine. 
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aane aAA ngA 
qa zaa ta mazaa RII 
You will see, O slayer of Madhu, the 
weapons of all these heroes cut-off by those of 
mine, when, desirous of slaying Jayadratha, I 
shall encounter them. 


Je aa wore faceted: | 
elt FAT Uae ATCT 31 


Before the cyes of Drona and before his 
bewailing followers, I will fell down on earth 


the head of the ruler of the Sindhus. 
Ufa Wey SA Ades Meya: 
TET Mes fayacal: NYAN: XI 


Even if the Saddhyas, the Rudras, the Vasus 
together with the twin Aswins, the Marutas 
with Indra, the Visvadevas and the mighty 
gods. 


Taek: aeaa: Yat: Aa: 
Elida, yidi ret ara aF: 1 
The ancestral manes and the Gandharvas 
and Suparna and the oceans, the mountains, the 
firmament, heaven, earth the quarters and their 
regents. 


TRV Yat ea T 
am: Ree afa HETEAN I 


The domestic and the wild animals and all 
the mobile and immobile beings united 
together—even if all these become the protector 
of the Sindhu king, O slayer of Madhu. 


anfa arated vat REE wr HAM 
We A MT FO ag I 
Still you shall behold him tomorrow slain 
by my arrows in battle. O Krishna, I swear by 
my truth and touching my weapons. 
AY WAT HEART UT SAN: | 
ma wet storafirerente kyai 
That, O Keshava, at the very first instance, I 
shall proceed against that Drona, that fierce 


bowman who had undertaken to protect the 
sinful Jayadratha. 


wer gai ag Wat A Ya: | 
eM eee Sars fra arent STG 


MAHABHARATA 


King Suyodhana considers this battle as a 
game depending on the dice identified with 
Drona himself. Therefore, penetrating through 
the divisions of Drona himself, I shall reach the 
king of the Sindhus. 


Zia Yat USA ANT: | 
serie firtasaktaory War gèn gon 


Tomorrow you shall behold the mighty 
bowmen (of the enemy’s host), rent open by 
me with Narachas of fierce energy, like the 
crests of the mountains cleft open by the bolt of 
Heaven. 


Tra faafaa wifi 
Taa: Raas aRar: feet: N: RII 
Blood shall flow out copiously from the 
bodies of men, elephants and steeds, rent open 


and fallen on the ground, being struck wiih my 
whetted shafts. 2 


msaa am ASRA Tal 
Tema REL HAT TSA: 1 YAM 


Arrows shot from the bow Gandiva and 
resembling in speed the speed of mind or the 
wind itself, shall, by thousands, deprive men, 
horses and elephants of their lives and limbs. 


FAN, HAUG ENIR, VAT STAM 
sme UE Te EAST AAT SAT 3 UI 
In tomorrow’s battle, men will see those 
terrible weapons displayed by me which I have 
secured from Yama, Kubera, Varuna, Indra 
and Rudra. 


Tee arei eA HTN! 
TAT FBT Meat Aeae RAT VS HI 
In tomorrow’s fight you will see the 
weapons of those that will come to protect the 


king of the Sindhus, repulsed by my om 
Brahma weapon. 


MATA at hya we: | 
STRAT Ysa zera ar AAT eel 84! 


Tomorrow you shall see the earth cova 
by me with the head of princes cut-off the 
trunks by the force of my arrows, O Keshava: 
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AMET FAINT MAA 
qA tafni mafien Sere RA I 
Tomorrow will I afford gratification to the 
flesh-eaters and will scatter my enemies and 
delight my friends and completely destroy the 
ruler of the Sindhus. 


agree HUM MAJAA: 
Fat Vase UST St: TAM NaN got 


A greatly sinful wretch, one who had acted 
not like a kinsman, born in a sinful country, the 
king of Sindhus ‘slain by me, will, tomorrow, 
impart sorrow to his followers. 


adian aren TUTTE 
HAT amh STU aa STATIN g 
Tomorrow you shall see the mean ruler of 
the Sindur, that one brought up in all luxury 


and of sinful behaviour, pierced by me in battle 
with my shafts. 


TA WA Sar a HoT gA: 
ares eet wiles teat Tet Ben Veil 
O Krishna, at day-break, I will achieve such 
feats, that Suyodhana will never think that 
there is any other bowman equal to me. 
Muga a agai Bret ae ATA 
te Oat qlee fen g Aalst WAM oll 
This Gandiva bow is of celestial make; I, O 
foremost of men, am also a warrior; you also, 


O Hrishikesha, are my driver; what then cannot 
be conquered by me? 


x D 
We waaa mam, fn Tee T FTI 
a etar fea sry At fae RRI 
: Through your grace, O almighty one, what 
S there unacquirable by me in battle? O 


Hrishikesha, knowing my prowess to be 


incapable of being baffled, why do you 
admonish me? 3 ee! 4 


TT cen fat aR AAR T TAT T 
adai Rint À carat fates ANIR! 


as Lakshmi is ever constant in the moon, as 
Tri ever remains in the ocean, so, O 
of be; ana, know my vow to be ever incapable 
Ing frustrated. 


B 


TT aT HET EEN 
maie a ASTM R3 
Do not hate my weapons, Do not hate my 
firm and tough bow. Do not despise the 
prowess of my arms and do not also, O 
Krishna, despise Dhananjaya. 
qR aed a A i a 
T Wer dort wd fafa RX 
I will proceed to battle in such a manner 
that I will surely win and not lose. When I have 


taken the oath, count Jayadratha already among 
those slain in battle. 


ga à men wet gar aay Wala: 
Agafa ay Tal ARTA TAN AGU 


Truth is ever constant in the Brahmana; 
humility is ever constant in the pious; 
prosperity ever attends sacrifice and victory 
ever attends Narayana. 


CAG Cleat AMAT 

fea eT aaa: Ay MTU REI 
Sanjaya said 

Having spoken these words to Hrishikesha 

and having said so to his own self also, 
Vasava’s son (Arjuna) once more addressed 
the lord Keshava in a sonorous voice, saying— 

Bor Wat TH wert: Ae, WI AAI 

aa are aa HEN art fe MegA wil 


O Krishna, you should so arrange that as 
soon as the night passes away, my chariot may 
be ready, well-furnished with the implements 
of war, inasmuch as the task at hand is very 
serious. 


` CHAPTER 77 
(PRATIJNA PARVA)— Continued 
The consolation of Subhadra 
at Sart 
at frat gaan fa yaeratiaaret 
Fat Vara ATS 


Se en a 
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Sanjaya said 

Then throughout the whole of that night, 
Vasudeva and Dhananjaya, both afflicted with 
sorrow and grief and breathing like two 
serpents, did not enjoy an wink of sleep. 


FTA eat AAT CAT: HARAT: 
aaea: aaa aR RI 


The gods together with Indra himself, 
understanding Partha and Narayana to be 
excited with rage, became anxious and they 
began to think—what will come of it? 


aga STOUT AAT GAT Via: | 
Aaa Sheet UT: UIN 
Dry and dreadful winds, portending 
calamities, began to blow. A headless trunk 


and a bludgeon became manifest in the solar 
disc. 


years Ag: afata: wee! 
Sere Sie EEE wel SI 
Although the sky was cloudless, 
thunderbolts fell on the earth, accompanied by 
dreadful rumbling the flashes of lightning; and 
the Earth with her mountains, hills and forests, 
began to quake. 


JAIA ASNT ANI HAAT: 
SRAN: MMT MAT Ay AAT 4 II 
O mighty monarch, the oceans, the abode of 
the numerous acquatic creatures, became 
agitated; and the ocean-going rivers began to 


flow in directions opposite to their natural 
courses. 


RATT MEAT 

HAC A ars asa S 11 

. The lower and upper lips of car-warriors, 
horses, men and elephants began to tremble, 
indicating, as if, a great festivity for the flesh- 


eaters and an increase of the population of 
Death’s domain. 


Met WEA TIE Sees zl 


_ AL ccia Eici cuc aturi tus 8 1 


The animals on the field began to discharge 
excreta and urine and they began to wail aloud. 


MAHABHARATA 


Beholding all those dreadful portents capable 
of making the hair stand on end. 


Wat alan: Arad werd 
TA MAAS Mita KANRA: ihe 1 
And having heard of the fierce vow of the 
mighty Savyasachin, all your troops. 0 


foremost of the Bharatas, became preyed upon | 


by anxious thought. 
BA FO magadi, nA: 
APTA Yat a ART STAT TN gi 
Then the mighty-armed  Pakasasaui 


(Arjuna) addressing Krishna said - "Do you 
offer consolation to your sister Subhadra and 
her daughter-in-law. 


gi aren seers fergie: Ge Area 
AT WAT Feet ACASSFATAT WAI OI 
O Madhava, go, assuage the grief of my 
daughter-in-law and her companions; O lord, 


console them with your soft words fraught with 
truth. 


WASYATE Wet Bryer: YHA: | 
Ori yaaya g: RaT RRI 
Thercat the son of Vasudeva with ? 
depressed heart, going to the pavilion of 
Arjuna, began to comport his sorrowful st A 
afflicted with the grief caused by the death © 
her son. 


angaa sara 
m Ph Se areola Hae Hit WAM! 
uai miai sire Far maaf RR 


The son of Vasudeva said 


O daughter of the Vrishni race, 
grieve, with your daughter-in-law, 
son. © timid lady, the self-sam 
ordained by the Destroyer for a 
beings. 


Set me e gfare Ferere:| 
Magu AUT Qq aa yaer AT gra: 1123 fi 


ster | 


jl created 


This sort of death is worthy of YOY and | 


bom in an illustrious family, moter po 
especially belonging to the Kshatriya 9" 
not grieve for him. 


2 
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REN mÀ A: ANTEN: 
error a mA aiai aA gu 
Indeed: it is through good fortune that 
mighty car-warrior, modest and equal to his 
father in prowess, has obtained the goal 
coveted by the heroes, in consequence of his 
observance of Kshatriya duties. 


farat Wage: wae afire a yà 
We: GUA ARA MARTE SAAT 8h lI 


Vanquishing innumerable foes and 
dispatching them to the abode of Death, he as 
attained to the posthumous state of the pious, 
that is enduring and in which all desires 
become fruitful. 


TTT SRAM AT HATTA AAI 
Wait St fetes het at MTT TAI 
Your son of tender years has attained to that 
end which the pious desire to have through the 
performance ascetic austerities and 
Brahmacharya and through knowledge of the 
Shastras and wisdom. 


Agari dhe area 
AT QAR A We: a t RIVI 


You are the mother of a hero, the wife of a 
hero, the daughter of a hero and a kins-woman 
of the heroes: O amiable one do not bewail 


your son who has attained an excellent mode of 
existence. 


m Sere ura: Seat ATTA | 
STITT Tet ALERT 12S I 


_ That wretched and sinful ruler of the 
Sindhus, that murderer of an infant, shall soon 
reap the fruit of this arrogance, with his 
‘Telations and kinsmen. 

Fat | aks Great uae 

TR deaf mater a wase] RR 

O beautiful lady, when the day dawns, that 
Perpetrator of sinful acts, shall not escape the 
rot Of Pritha, even if he secks shelter in 

Caven itself 


YA: fore: short wea Seer wt SAA 
Weare are fear Na AT F:N RoN 
» a x 
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Tomorrow you shall hear that the head of 
the Sindhu ruler has been severed from his 
trunk in battle, to roll on the precincts of the 
Samantapanchaka. Dismiss your grief and do 
not weep. 


SA TUG AT: YR: Bat AAA 
ai ait made À À Me: N? ett 
Keeping in the view duties of the Kshatriya 
order, that hero has obtained the end of the 
pious, end, which we also will meet with, as 


also many other men who live by their 
weapons. 


SAA EAGT TATU 
TAM NG YA: Tat Tat RRN 
Of expansive chest and mighty arms, 
unretreating and slayer of car-warriors, your 
son, O you of dainty waist, has gone to heaven. 
Renounce yours fever of grief. 
ayaa frat mge a ia 
MEAN RL ea Sat: YR MERA: R3 
Obedient to the behests of his sire and his 
relations through mother’s side, that valiant 
hero and mighty car-warrior that valiant hero 
and mighty car-warrior of great prowess, has 
been slain may of his foes. 
SIRT HA Uist AT Ye: afar YT 
a: frat gegat fatter va AREF awit 
O queen, comfort your daughter-in-law; O 
daughter of a Kshatriya, do not lament, 
Dismiss your sorrow, O my beloved sister, as 
in the morrow you will hear such agreeable 
news. 


Ul Tet sia Ae AIT A Te 
ferati fe a agt nAg FeReTU aI 


What the son of Pritha has vowed shall be 
accomplished and cannot be otherwise. What 
your husband has set his heart upon, cannot 
remain undone. 


AA Alaa Te Aca WAN Vel 
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“Even if the descendants of Manu and the 
Pannagas and Pisachas and night-rangers and 
winged creatures and Asuras and the celestials 
come forward to protect in battle the ruler of 
the Sindhus, yet he, with these, shall cease to 
exist tomorrow. 


CHAPTER 78 
(PRATIJNA PARVA)- Continued 
The lamentations of Subhadra 


Usa Sart 
UAHA TARA AMAA AGIA: | 


FAT pa facta gg: aR 


Sanjaya said 
Having heard these words of Keshava of 
high-soul, Subhadra afflicted with grief on 
account of her son and sorely distressed, began 
to lament piteously. 
OYA AM eT: ae ATA 
Fert maia Tgeqea atten I RI 
Alas! son of my unfortunate self, why did 
you go to the battle? Oh son equal in prowess 
to your father, how could you perish? 
Sarre Yay T 
WG t gea Aer fiai TOA ZNI 
Oh my dear child, how shall I see your face 
dark like the blue lotus and graced with 


beautiful teeth and charming eyes, soiled with 
the dust of battle-field! 


T R Aat at eraa 
Pinitaaed gaeh XI 
qf cat ai Ft aR 
Surely, heroic and unretreating as you were, 
you are now being seen by every body. Of 
graceful head, well-formed neck and arms, of 
expensive chest, of low belly of limbs, decked 
with ornaments, of charming eyes and covered 
with wounds of weapons, surely creatures are 
now looking at you as if at the rising moon! 
Ver ga ae eiga 
yraa mi We faafaa: JAT: 


MAHABHARATA 


Alas! you who used to lie down on beds 
covered with precious coverlets, alas, how 
could you, ever used to luxuries, now lie down. 
on the bare earth, being pierced with arrows! 


ASAE WT at aE: 
aera ise Feat: Rat Pon 
That hero of mighty arms who - used 
formerly to be attended upon by most beautiful 
damsels, Oh, how can he, prostrate on the field 
of battle, pass his time today in the company of 
the jackals! 
Asq WU we: Yaar: 
BIST HEART era eSATA C1 
He who formerly used to be eulogised by 
the joyful bards, minstrels and singers alas, he, 
today, is greeted by the dreadful flesh-eaters 
with their fierce yells! 


qusay a mày gany at fawn 
WHY A ANG St: SAAS N 
O son! having the Pandavas, the Vrishni 
| 
| 
| 


heroes and the Panchalas for your protector, by 
whom have you been slain like one helpless? 


BIAS YA ST TATE! 
HEMT MM SAHA THAT ROU 
O my sinless son! my desire for looking # | 
you is not yet satiated. Unfortunate that I am, pei 
shall surely today go to the regions of Death. | 
famen gai aea gA Al 
aa YA er A ga enf AAT RR 
When again O my son, shall I see that face 
of yours, graced with expansive eyes, cover’ 
with beautiful looks and from which swe! 


0 
words and fragrant perfume used always t 
come out? 


fry aci irae freq ue gA 
fer, ae afer aet a ferret! im 
Fie on the strength of Bhima, fie 0? if 


bowmanship of Arjuna, fie on the prow he 
the Vrishni heroes and fie on the mighty ° 
Panchalas! 


fanaa tay Aaa Gat! 
X wat r Se a Aag gs ; 
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Fie on the Kaikayas and on the Chedis and 
the Matsyas and the Srinjayas, who all, united 
together, could not protect that hero when he 
went to battle. . 


aa a ya yna gaa 
ARa ENGATE RAI 


Today do I see the earth vacant and 
destitute of its beauty, inasmuch as I do not see 
Abhimanyu and my eyes arc blinded with 
gricf. i 

weld aga Yt Mesa: | 
qå cafe att ee Prater AGI 

How shall we see you slain, you who are 
the son of the wielder of the Gandiva, the son 
of Vasudeva’s sister, you who are a hero and a 
Atiratha too! 


Welle aaa acer Wert YUH frg Ñi 
AAT HSA AIA STAI RAN 


Dear son! Come to me. You would thirsty. 
Suck milk from my breast immediately by 
taking a seat on lap as I am an unfortunate 
mother who had to live thirsty to see your face. 


a aN eel aes ot ere atta ÀI 
Hal Met AGE maggaa VOM 
Alas, O hero, you were like a hoard of 
treasure to me, seen and lost in dream. Alas! 


everything human is as transitory as even a 
bubble of water! 


Fatt revit sat aaa 
mi enaena faia AJAI Ve 
How shall I comfort your young wife 


overwhelmed by the grief caused by your death 
and resembling a cow bereft of its calf. 


Be Wee MU FTAA FARA 
fererer maA Ht grat Ta TT RAMI 
Alas, Oh my son, you have passed away 
Prematurely at a time when you were on the 
Point of bearing fruit, although I yearn to have 
a sight of you! 


Tl aft: Farce wate gofa 
WA teed Sys a AISA OM 
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Surely the ways of the Destroyer are 
mysterious even to the wise, inasmuch as, you, 
having Keshava himself for your protector, 
have been slain in battle like one perfectly 
helpless. 


TRE TAAL STRUTT SMITA 

aagana yoa RAT? vt 

SMM aa yega 

maai a AT Mira RR 

May you, O son, attain that end which is 

theirs that perform sacrifices, theirs that are 
Brahmanas of purified soul, theirs that observe 
the vow Bhramacharya, theirs that have bathed 
in the sacred waters, theirs that are grateful, 
theirs that are devoted to the performance of 
benevolent deeds, theirs that serve their 


preceptors and theirs that make profuse 
sacrificial presents! 


a Tea ua RaT 
sari Feat a GÀ at Alt aR 
May that end be yours which they attain 


who fight and never retreat or who fall in battle 
after slaying their numerous foes! 

WMACAMANTN agai A AT A:I 

Safer mi eat at Aft: BATU 

That blessed end which they attain who 

give away a thousand cows or who perform 
charitable deeds at a sacrifice or who give 
away houses and palaces to the liking of the 
recipients. 


mma: wT Fife ei a a 
Al Ad AACVS At Aft aT FAHY 
Or who give away gems and jewcls to 
worthy Brahmanas or who mete out just 
punishments, O son, may that blessed end be 
yours! 
Aero At Aft GAA: Wig recs: 
Trg At Aer at Ait IST FAAN VEU 
O son, may you attain to that end which 
sages of rigid vows attain to, by the 
performance of Brahmacharya or that end 
which is attained by the women who marry but 
once their husbands. 
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Wat gantai a marae wyatt 

Squat yet: maa YR: BoM 

dagai I a Aart Hae 

dyar aat at whet Fat FAA CI 

That eternal and which is obtained by 

monarchs through their good conduct or by 
those persons who, leading one after another 
all the four modes of life and through the 
observance of duties, have purified themselves. 
That end which they attain who are kind to the 
poor and the woe-stricken or who equally 
divide objects of enjoyments amongst 
themselves and their dependents or who are 
free from the influence of malice, O son, may 
that end be yours! 

Fiat mitem geya 

SHAT aT a at Aft aa YARR 

That end which is theirs, who observe their 

vows, theirs that are devoted to righteous 
practices, theirs that serve their elders and 
preceptors, theirs that never drive away guests 
from their doors, O son, may that end by yours! 


Fay T eet Sy a 
Tit: Benet at Tle aa ANZ O11 
O son, may you attain to that end which 
they attain who preserve the coolness of their 
temper even in the most difficult 


circumstances, however much they may be 
consumed by the fire of sorrow! 


TInt Yet erie À gen 
Raat a aT neag RI RII 


May you attain to the end of those who 
always take care of their father and mother and 


who never enjoy the company of women other 
than their own wives! 


aJa Meat Tat esata miT, 

aet agai at whet aor YARR 
May you attain, O son, to the end of those 
who hold sexual intercourse with their own 
wives during their seasons, of those who 


restrain themselves from enjoying others; 
wives! 


MAHABHARATA 


ara à Wa Tah TAT: 
Tegan arora wire EN 3 31 


May you attain to the end of those, who, 
free from malice, look upon every one with an 
eye of peace or who are forgiving and never 
enflict distress on others! 


AGAMA ale SAK TATA! 
TTT At Tet TT AHN | SI 


O son, may you attain to the end of those 
who ever hold themselves aloof from money, 
meat, intoxicating drinks, pride and falsehood 
or who never cause pain to any body else! 


gma: Wage Wager Fra: 
St het Great nfa at Aft ST Ga a GH 
O son, may you attain that end which they 
attain who are modest, learned in all the 
Shastras, content in knowledge and hold their 
passions under check. 
Ue faernit dat quet sienna 
SPATE wai Aaaf AAT 3G I 
While the distressed Subhadra, 
overwhelmed with grief, had been thus 


lamenting, Panchali accompanied by Vairata’s 
daughter, came to her. 


T: wert Sion a feet a Ysa: 
SAMA Tel Tory fare ATT frat 39! 


Then copiously lamenting and bewailing 
under the weight of their grief, they fell down, 
O king, on the earth, senseless and like so 
many mad creatures. 

Smg FET gft qe: flea: 
Raia wargarer magran fet aa:113 61! 
friga vert adfa waite 

HATH yosi sé AaAATaLN a VU 

Then the highly-afflicted Krishna who was 
there ready with water sprinkled water on the 
face of them and for comforting them said such 
salutary words that should be said on such 
occasions. Then the eyes of resembling lotus- 
petals said these words to his sister, Weeping. 


insensible, trembling and pierced in her Vey 
heart. 


ne ER eee 
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Qua m Ya: Ya Tae 
Tasty: Heat Ait gagga: oll 
O Subhadra, bewail not your son; O 
Panchali, console the sister of Uttara. 
Abhimanyu, that foremost of Kshatriyas, has 
attained to the most excellent state. 
a araste set hat Tear At ae 
Ma a at Wet arg wMeraiyeaz: iy g 
O you of charming countenance, may all 
the other people of our race that are yet alive 
attain to that state which the illustrious 
Abhimanyu has attained! 


gain ag aa ont fag YEA T:N 
FAY ATH TASTY VU 


We, supported by our allies, desire to 
accomplish that feat in this battle, the like of 
which, O lady, your son, that mighty car- 
warrior, achieved single-handed. 


Tras vert aa ay! 
mida neag: UredAPTahters 1% 3 
Thus having consoled his sister and 
Draupadi and Uttara, that subduer of foes, that 


mighty-armed one, (viz., Krishna) came back 
to Partha’s side. 


TASTE Ga, Geo wee TT! 
Raat Tate a gial 

Then with the permission of his relatives 
and of the kings and of Arjuna, O monarch, 


Krishna retired to the inner apartments of the 


latter’s Pavilion; the rest of the kings then 
Telited to their respective quarters. 


CHAPTER 79 
(RATIJNA PARVA)- Continued 
The colloquy between Krishna and Daruka 
WaT Sart 
Taser west naren Fg 
REM: yusta: waftse grag tl 


Sanjaya said 


moe that Lord of eyes like lotus-petals, 
entered into the matchless mansion of 
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Arjuna, touched water and on the smooth and 
auspicious floor. 


WA gat yrei aagi: 
m A aand: Gages 21 
Spread an auspicious bed made of Kusha- 
grass of the hue of lapises. Thereafter, with 
garlands of flowers, fried paddy and perfumes 
and other auspicious articles. 
Sera at yra Raag: 
Wa: Ak A faim: avai 31 
He decorated that bed and then kept around 
it many excellent weapons. Then when Partha 
also had touched water, obedient and humble 
servants. 
atash agt Aaah aT 
Aa: MTT: Wet aA ATTY 
Performed the usual nightly ceremony of 
offering victims to the three-eyed Mahadeva. 
Thereafter with a delighted heart, Pritha’s son, 
with perfumes and garlands. 


aiaa t Agi wet Aaa 
PIMA Wifes: Tale MATT TUG 
Adorned Madhava and then offered him the 


nightly offering. The Govinda with a smile 
thus spoke to Phalguna. 
Ji Wer HF FT ae ATS 
UGA Tal TAL AATE ATL 
“O son of Pritha, lay yourself down for 
sleep; good betide you. I go in search of your 
welfare.” Then placing at the door well-armed 
sentinels and door-keepers. 
aeng: sary facet Ferret Tran 
RRA a m YS aga faferaarq oll 
The auspicious Krishna followed by 
Daruka, entered his own tent. Then he laid 
himself down on his milk-white bed and 
brooded over the diverse measures (to be 
adopted on the morrow). 


qata ad ma Nag aE AEN 
usu 


Then that illustrious one of eyes resembling 
lotus-petals, for Partha’s sake, began to reflect 
on various measures that would drive away the 
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latter's grief and sorrow and increase his 
energy and effulgence. 

ATA FATA HATA PALA 

Jam: Toa aR fi: 

Then that one of soul engaged in 
meditation, that foremost lord of all, viz., 
Vishnu of wide-spread renown, who always 
performed what was agreeable to Jishnu, had 
recourse to Yoga-meditation, for benefiting 
Arjuna. 

q sari R air ware at PL 
WHER: ai enaA free Rot 

During that night none enjoyed sleep in the 
camp of the Pandavas. During that night, O 
ruler of men, wakefulness possessed every 
body. 


K EEIE ILENE E Mhergal Hele 
mA RTS a miara RRI 
“The wielder of the Gandiva bow, the high- 
souled Arjuna, being afflicted sore with grief 
on account of the death of his son, has rashly 
vowed the slaughter of the king of the Sindhus. 


mai g agaaa: AETI 
aai Mae palia A Matera 
How indeed shall the mighty-armed son of 


Vasava, that slayer of hostile heroes, fulfill his 
vow?” Even thus did they then think. 


HE Fig aai usda nT 
TAA nA Net Far 23 11 
“The vow which the high-souled son of 
Pandu has made, is a very difficult one. King 


Jayadratha is endued with great energy. may 
Arjuna successfully observe his vow! 


We UM ngre: UT: A T 
UI faa Agena Aen A VXI 
Indeed Arjuna has made a tremendous 
resolve, being highly afflicted with the grief on 
account of his son’s death. The brothers (of 


Duryodhana) are very powerful and his army is 
numerous. 


ONES YAU Wa Tet Patera 
Uga Gerd Wet Waly TaN AG HI 


MAHABHARATA 


The son of Dhritarashtra (Duryodhana) has 
also employed them all in the protection of his 
(Jayadratha). May Dhananjaya retum Safe 
having slain the ruler of the Sindhus! s 


Rra Ryans maag a 
Asra Rg à creed ARN gS 
Let Arjuna fulfill his vow and vanquish his 


enemies. If tomorrow he fails to slay the 
Sindhu king, he will enter the blazing fire. 


q aagi ag Tet aires: | 
aiga aa Te afaa ASYM gol! 


Pritha’s son Dhananjaya will never venture 
to falsify his vow. Oh, what will be the 


condition of king Yudhishthira, the son of | 


Dharma, if Dhananjaya dies! 
afer fe fas: Ger: os Aaa: | 
ale sister pi fafaa ate at gi Alan gel 
Indeed Pandu’s son (Yudhishthira) has 
grafted all his hopes of victory on Arjuna. If 
we have acquired any religious.merit, if we 
have ever given away things in charity, if we 
have burnt offerings on the fire. 


Weed TT WAT HTM TAA! 
Va STAT AT TAAL WANN RR 
Then through the fruits of all those acts of 
ours, let Savyasachin (Arjuna) obtain victory: 
Thus, when they were talking to one another 

the victory of Arjuna on the morrow, O lord. 


BP AeA WL Tt Sata! 
Tet rat Het g ngA AT:1120 


A t 
O monarch, that live-long night at s 


passed away. During that night Janarda™ | 


having awaked. 
STAT Ra UT tech WIAA 
SY Weg eat garg? R wal 
And remembering the vow Pritha’s mai 
made, thus addressed Daruka- "Afflict 
sorrow for the death of his dear-l 
Arjuna has vowed. 


Wage ater yay sit are 
ag Gale: gar afanta? R 


À 


oved sot | 


t 
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O Daruka, saying Before tomorrow’s sun 
sets, I will slay Jayadratha - having heard of 
this vow, Duryodhana will surely hold counsel 
with his counsellors. 


ao wag Wat + ge Wy 
aAA: waaa HIATT 3A 
As to how Partha might be prevented from 


slaying Jayadratha in battle. His several 
Akshauhinis will also protect the latter; 


Fey VE Yat WateateerareT: | 

Vat A: Peal sereraraten Vwi 

As also Drona and his son, both 
accomplished in the use of all sorts of 
weapons, will protect him. That matchless 
hero, the thousand-eyed Indra himself, that 
humiliator of the pride of Daityas and Danavas. 


Asf i Aat Sat RO Ver 
Asi VARA HLM GMT pAg: U4 
Even he will not venture to slay Jayadratha, 
if he is protected by Drona in battle. I, 


therefore, will do that in the morrow by which 
Kunti’s son Arjuna. 


ASR ferart eheatt RAL 
qR ane 3 ian seat AT AAT VE 
May slay Jayadratha before the sun goes 
down below the horizon. My wives, my 
friends, my kinsmen, my relatives. 


SAA: fram: GAA 
amfi Tiles gga arel RVI 
None among these is so dear to me as is 


Kunti’s son Arjuna. O Daruka, bereft of 
Arjuna, for even a moment, this world. 


Salad a wratsé Alaa 7 A A TAM 
Be fatter ay Wald Ea eTR N 
I will not be able to look at. And therefore, 


it shall not be so. Vanquishing them all, with 
their horses and elephants. 


SAAN geni Maly WYATT 
VAY fiag A ate wat eller Aare FV 


I will slay them all with Kama and 
Duryodhana, for the sake of Arjuna. Tomorrow 
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the three worlds will behold my prowess in the 
dreadful battle. 


SATA TAL USAT EAI 
A aad aA ANZ ol! 


When, O Daruka, I shall put forth my 
prowess for Arjuna’s sake. Tomorrow 
thousands of kings and hundreds of princes. 


Wyatt fagrent area 
aR Meals FIA RAN 3 21 


With their steeds, cars and elephants, will, 
O Daruka, tum hastily away from the battle. 
Tomorrow Daruka, you shall see the army of 
kings crushed with my discus. 


HA Hat War Tosa Prater 
ya: Ra: Tea: ANARAM: 3 VU 
And overthrown by my enraged self, for the 
sake of Arjuna. Tomorrow the celestials, the 
Gandharvas, the Pisachas, the reptiles and the 
Rakshasas. 
Weed Aa: We At gE ARA: 
aati Be u ni Rie a g FT g3 
Will all know me to be the true friend of 
Savyasachin. He that injures him (Arjuna) 
injures me; and he that follows him follows me 
also. 
sia darai Goa Wee TATA: 
gor ah Wat Piet TaN SU 
HUA anaa FA AAT: | 
Tet ae feet via ae aq: PATNA AU 
With the help of your intelligence, do you 
identify Arjuna-to be the half of my ownself. 
When the day dawns, O Daruka, equipping my 
best of chariots according to the rules of 
military science, you must bring it and follow 
me carefully. My mace Kaumodaki of celestial 
make, my discus and my bow and arrows. 
ma à A Ue aA Al 
Ort a masa THT A NRAN 
Aae ie TA URA: 


zi aeaa: RLN 
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frata aT 
acted Aaga Yet gada ANZ C1 
FHM Atay Ad: Hees eel 
Bro MEDIC ICE ICM ITCC OER ST 
ge a ted sre tare GE R 
Taget a ndg: aR Aa Ello! 


And many other implements of war-placing 
all these, O Suta, on my chariot and leaving 
room thereon for my standard and for heroic 
Garuda that adorns my car and yoking thereto 
my excellent steeds named Balahaka, 


Meghapuspa, Shaivya, Sugriva, having incased | 


them in caparisons of gold of the effulgence of 
| the solar orb and the fire and yourself donning 
| your coat of mail, stay on it carefully. Having 
| heard the shrille blast resembling the Rishabha 
note, of my conch Panchajanya, you will 
quickly come to me. In the course of a single 
day, O Daruka, I shall drive away the rage and 
the various woes of my cousin, the son of my 
paternal aunt. By every means, I shall so exert 
in battle, so that Vibhastu in battle. 


qg: iae EN ERI 
amien gaa Agm gI 
UPAR ipi gA TAAL 

Te ae a gA ai ave 
SAMA A TA MAAS Fat TAIN VU 


May slay Jayadratha even before the very 
eyes of the Dhritarastras. All those for whose 
death Vibhatsu will strive, I tell your truly, will 
be slain and O charioteer, he will succeed in 
obtaining victory. 


ales Sara 
We Ud Fae Heat Wa TTT: | 
TA ea TNT mAg 


| Daruka said 


Victory is sure to him and whence can 
defeat come to him, whose charioteership you, 
O foremost men, have accepted. 


Ue a aen wer maga 
gia a sare aae Riss 


MAHABHARATA 


I shall do what you will bid me do. This 
night will end ushering in a morning, that will 
bring victory for Vijaya. 

CHAPTER 80 
(PRATIJNA PARVA)- Continued 
Arjuna’s dream 
aa Sat 
arya twat Ba Tia: | 
MARTA TH, gea: g 
Sanjaya said 
Then Dhananjaya the son of Kunti, 


possessed of inconceivable prowess thinking of 
how to redeem his vow, recollected the 


: mantras (obtained from Vyasa); and soon was 


he lost of sleep. 


d g Wer dat ae after 
MANS AEA ART WHS NRI 
Then the highly puissant god having the 
Garuda as an emblem on his banner, appeared 
before the ape-bannered Arjuna merged in 
thought and burning with grief, in his dream. 
WY a HO Talat ssa: 
q1 Aua enter vera Sut a Waals UI 
The pious-souled Dhananjaya through the 
love and venevation he bore for Krishna, never 
failed under any circumstance, to rise up and 
advance a few steps for welcoming him. 


Wye Ferg a Te are eat 
Ta wae Shes iget Wat XI 


Standing up therefore (in his dream), he 


welcomed Govinda and offered him a seat. He ` 


himself however then did not think of resuming 
his own seat. 


T: FOOTE TAST STL UT RT 
giga areata: Ferrata 41 


Thus seated, Krishna of mighty energy, 
knowing what resolution Partha had formed, 
said these words to the son of Kunti, while the 
latter was standing before him. 


m fare m: wet sem: net fe gaa! 
aa: Walter sent Prevesti Wy feet gt! 


j 
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O Son of Pritha, let not your heart give way 
to sorrow. Time is invincible. It is time that 
compels all creatures to take to the inevitable 
course. 


fart a aR te gfe frat at 
q whet fagi se vite: AfA: ion 
Tell me, O foremost of men, the cause of 
this your sorrow? O foremost of the learned, 
sorrow should not be indulged in, inasmuch as 
it overthrows the ends of life. 


Ady BM Ta Bel AUT a WATER 
Maa a: Vila: a fe vac 

What should be done should be done 
(without hesitation). Do your duty with all 
endeavours, O Dhananjaya, the grief that 


deprives one of the power of acting, is indeed 
his greatest enemy. 


Very Feat Ya aaa a 

et TATRA we Nag RN 
A man giving way to grief delights his 
enemies and saddens his friends and himself 


becomes reduced in (strength). Therefore you 
should not grieve. 


FY ayes Teg SAT: | 
STAT ver fags aama Lol! 
Having been thus spoken to by the son of 
Vasudeva, the invincible and learned Vibhatsu 


Said these words of (grave) signification to the 
former— 


War sie Heit Sage Fat! 
SSA war gami yaerfaf KANI RRI 
I have taken a terrible oath in vowing to 


slaughter Jayadratha. Tomorrow shall I slay, O 
shava that wicked-souled slayer of my son. 
afafa anid: ferga 
Ta: Gara: eels aee ETA RRI 
Surely, © undeteriorating one, in order to 
of trate that resolution of mine, the partisans 
Si Dhritarashtra will place the ruler of the 
aa in their furthest rear and have him 
tected by all their mighty car-warriors. 


D 
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BM Aa a: g afg: -Yestars| 
TaN et A KETI 
Alas! O Mahadeva, their invincible army of 
one and ten/Akshauhini |strong, consists of the 
remnants of their soldiers (slain during the last 
compaign). 
TH: Rg: Wet ada TE: 
mi Me UE ST FONT VAI YI 
Surrounded by all these troops, as also by 
all their mighty car-warriors, how could that 
wicked-souled ruler of the Sindhus, O Krishna, 
be seen (by us)? 
sanoi nfà a nfa Ayal 
Rat a Aa set AT RRA: II 
Me seems, O Keshava, I shall not be able to 
fulfill my vow. And why should one like 


myself who could not redeem his promises, 
bear the burden of his life? 


game A ate faneg Rad 
Het a Aer aa a Wey TAPAS 


O hero, despondency stares me at the face, 
me whose only consolation now is in grief. I 
also tell you this that (during this period of the 
year) the sun runs his heavenly course swiftly. 

MRM g Tega Weer fester: | 
PAVIA: AN: WES: Ara AAT: Voll 

Then Krishna that foremost of the twice- 
born ones, having heard of the source of 
Partha’s sorrow, touched water and sat there 
with his face turned towards the East. 

Se aei TETAS TAT YATT: 
feared mgpa Saal SI Fatt! RN 

Thereafter that highly puissant one of eyes 
like lotus-petals, said these words, for the 
welfare of Pandu’s son who had resolved upon 
the slaughter of the Sindhu king. 

Ue Urge AT UAT UTN 
A wal BA Ceaser Sat ATNI 

“O Son of Pritha, there is a weapon 
excellent and eternal known by the name of 
Pasupata. By means of this weapon the god 
Mahesvare (in days gone by) slew all the 
Daityas in battle. 
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cafe ag fated Asear Sema ATA 


SGI WIAA AAMT GEAR O N 
If today it be with your recollection, then 
tomorrow you will be able to slay Jayadratha. 
If it is unknown to you now, then do you 
worship in you mind the god having the bull 
for his emblem. 
d tg HHT Aiea VTS ATA 
AAT WHET E ea: MTA MAE RI 
Meditating on that god in your mind. do 
you hold communion with him. You are his 
devotee and in this way, through his grace 
only, can you expect to obtain that valuable 
treasure (Pasupata weapon).” 
T: FMA: Aral AAIATAY TATA: | 
AMAT WN ST HART HAAN 2 VW 
Thereupon, having heard Krishna’s words 
and having rinsed his mouth with water, 
Dhananjaya sat down on the ground; and with 


a singleness of heart, began to adore Siva (in 
his mind). 
Aa: Motel Get Yet PACT 
MAMA ASTPAS TM ACA MATN 31 
Thus rapt up in meditation, Arjuna saw 
himself and Keshava roving in the skies, just 


when the hour Brahma of auspicious indication 
set in. 


youd fuad: we nA a wea 

Aa aA RATRI 

agam: Wet: G A neka: 

caplet AT: a a a IRAI 

Then it seemed that Parth held by his right 

arm by the lord Keshava and endued with the 
fleetness of the wind, reached the root of the 
sacred Himavat mountain teeming with gems, 
abounding in luminous objects and inhabited 


by Siddhas and Charanas. He was then 
accompanied by Keshava. 


WAT Ay METE 
siet fefer aaisa 2 § 11 


It seemed that he saw, as he went, many 
wonderful sight and objects; that one of 


MAHABHARATA 


righteous soul then saw on the Northem 
direction the white mountain. 


ware fae a Aer e ATN 
aR a at gt AAA TERTI RYN 


He beheld in the pleasure-garden of 
Kubera, the delightful lake adorned with 
lotuses. He also beheld that most excellent of 
rivers namely Ganga of copious waters. 

RET PTAA Ra CERNAT 
FACATTAATAT ATTA ATTN C1 
yaa Tai Ta USTaaary| 
TEU Wega AE CEUGEIEGIE IEAA 

Then he saw the regions about the Mandara 
mountains, regions that abounded in trees 
bearing blossoms and fruits; that were covered 
with pebbles and transparent crystals, that were 
infested with lions and tigers; that abounded in 
many other animals, that contained many 
sacred hermitages; that were charming; that 
there frequented by beautiful birds and that 
ever rang with the melodious songs of the 
Kinnaras. 


Waa: geta 
TM mangs yf ol 


The mountain itself was graced with gold 
and silver peaks blazing with various herbs and 
Oshadhis; and it was beautiful with numerous 
Mandara trees decked with blossoms. 


FRSA WA: KAATA 
TSG TAT SATE 3 RII 
He then arrived at the black mountains tha 
looked like a heap of collyrium and after Mf 


at the Brahmatunga, at many rivers an 
many countries. 

UF Wa We a Walaa a 

ynia eade TR? 

He then reached the Sutung@ and 

Shatashringa hills and the woods known 
name of Sharyati. Then he went to 
place called Ashvashiras and also tO 
known by the name of Artharvana. 


qii a vera Terraced Al 
aada: aaao fara tetra aH 


p 


by the | 
the holy | 
(H 
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Then he arrived at that foremost of hills 
known as Vrisha-Dansha and also the hill 
called the great Mandara, both of which were 
thickly peopled by the Apsaras and beautified 
by the Kinnaras. 

afersgict Sor TE: WHO: AAT 
Ya: MaagEt Trang T 3x 
Saat Wrst Geer 

i FEMA 341 

Then roaming on that hill in the company of 
Krishna, Pritha’s son beheld a plot of earth 
abounding in soothing springs, teeming with 
gold and other minerals, burning with the 
effulgence of the sun or moon and possessing a 
large number towns and cities. He also beheld 


various seas and numerous rich mines of 
wealth. 


faa at feat da cer faai aot! 
fafeat: we Ha feat ator saTeA TANS G1 
Then wandering through the sky the 
firmament and the earth, he arrived at 
Vishnupada; there struck with admiration and 


like an arrow shot from the bow, he came 
down with Krishna. 


Tea Taras RAT 
HUVAT aT Wal sarafa WaT TNR Olt 
Partha then beheld a mountain blazing as if 


with the effulgence of the planets, the stars, the 
moon, the sun and the fire. 

Tae g i Vict ems Waren! 

Wate Tera TATA CI 

_ Having reached that hill he beheld that 
high-souled Divinity having the bull for his 
emblem on the banner, seated on its peak and 
lost in contemplation. 

maa gati chert Taste 

Ulert Steet ht arenenferraTAA NS 81 
n He saw the god burning in his own energy 
ike a thousand suns; holding the trident; with 
matted locks on his head; of milk-white 
complexion; and wearing barks and tiger skins. 


Ween fed ta year arate! 
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He was the highly puissant god having his 
body rendered beautiful with a thousand eyes; 
and in company with Parvati and numerous 
other beings of great effulgence.. 


ameaga: yia Steerer RII 
The dependents of the god were engaged in 
singing, in playing upon musical instruments, 
in dancing, in laughing, in frolicking about and 
stricking and clapping their palms. The place 
was also made fragrant with perfumes. 
ECESE IEC ETELE EEUE] 
WA aiaa YI 
Arjuna then beheld that protector of all 
creatures, that undeteriorating wielder of the 
bow (Pinaka), culogised with beautiful 
panegyrics by the sages and the reciters of the 
Vedas. 


aR a gear sere fercar AR 
Ut WE CACM YOR, Tel MAAN ¥ RN 
Beholding the god, the pious-souled son of 

Vasudeva, together with the son of Pritha, 
saluted him by touching the earth with his 
head; and he uttered then the eternal verses 
from the Vedas. 

arate Aa TAAT 

Ta: Wet a GS aa AR Aex 

SER area Yar Welt UTI 

Xera AAA A MAAN S al 

Sri a ut at ee saaat Fie 

SRA BENE IREA AN YEA 

RAA HEA VR TUNA 

aa i Wel FON TMG kanes 

Then Krishna adored with his speech, his 

mind, his intellect and his acts that origin of the 
worlds; that creator of the universe; that unborn 
divinity; that lord paramount; that 
undeteriorating one; that primary source from 
which the mind has sprung; that receptacle of 
the space, the wind and the luminary bodies; 


that creator of the rain; that primordial essence 
of the earth; that one worthy of the reverence 
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of the celestials, the Danavas, the Yakshas and 
the human beings; that one who is the highest 
Brahma realised by the Yogins; that protector 
of those versed in the Vedas; that creator and 
destroyer of the mobile and immobile 
creatures; that God whose anger is destruction; 
that supreme soul; that one who is equal to 
Shakra or the sun. 


@ mafa frei: geena: 
Tet SM MAG: PROT AAAS CI 
Then Krishna and Arjuna sought the 
protection of that Bhava who is uncreate the 


unmanifest cause and whom sages learned in - 


the Vedas worship when they desire to obtain 
the subtle and spiritual existence. 


aan t ta yet Sa 
Wea t Mayle PAART eI 


Arjuna also worshipped that Deity over and 
over again, knowing him to be origin of all 


creatures and the cause of the Past, the Present ` 


and the Future. 


AAMT FEAT ALATA 
QAM: Wa: Nara mga Y of 
Then beholding them two, viz., Nara and 
Narayana come to him, Sharva with a 


delightful heart said these words, as if smiling 
the while- 


warn at TAa Rea asec 
fa a arfan att era: AIGAT N RII 
All hail, O you two foremost of men! Arise 

and let the fatigue of your journey be shaken 
off. Tell me soon that things your minds earn 
after, O you heroes! 

aa mor Weare Fat ae Teh fam 

Fama: FOAL WA WERT ATTY RII 


What business of yours has brought you 
here? I will perform it. Ask for the boon that 
will benefit you? I will grant all your desire. 

AAR THT Aca WATT prat 
argian Wa gga mety 311 
HEA Wert aA naa 


Hearing these words of the god, Vasudeva 
and Arjuna rose up with their palms folded; 


MAHABHARATA 


and they both endued with great intelligence 
and of unblamable character, out of reverence 
began to eulogise the high-souled Sharva with 
beautiful panegyrics. 


POAT: 
AAT TAT VAT VHT ATT AI 
Wet aaa fega a wae yy 


Krishna and Arjuna said 
Salutation to Bhava, to Sharva and to Rudra 
the giver of all boons; to the lord of all animate 
beings; to him who is known as Kapardin; to 
the great Divinity. 
Hears MATT ATTA AT PITA 


SMT WSCA AAS RAAT & I 
To Bhima; to the three-eyed god who is 
identical with peace; to Isha and to him who 
annihilates all pride engendered by the 
possession of prosperity. Salutation to the 
slayer of Andhaka; 


FATS gei ienaa aaa 
fener gaea ware fara Pengo 
To the father of the Kumara (Kartikeya); 

unto him of blue neck and of great intelligence; 
unto the wielder of the Pinaka bow; unto the 
havisya; unto him who is ever attended with 
truth and prosperity. 

ffa gara erara R 

feriae y Raag 

ara AA aa aera agua 

SAM TARGA AG 8 

qaa YS Ter aeren 

TAT Uetet TEVA SATA AIG ol! 


firar farag fayanrger fase 
TAT THY VAT at WAS AUT S RI 
To him who is red; who is tawny, WHO ! 
the hunter in disguise; and who l> 
unvanquished; unto his who possesses blue 
locks, who wields the trident, who 
omniscient; unto him who is the Hotri an ; 
Pitri; unto him of three-eyes, who is dise#® 
and whose vital seed is fire itself, unto H17 
who is inconceivable, who is the lord © 


the 
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goddess Ambika; who receives homage from 
all creatures; whose emblem is the bull; whose 
head is shaved and who wears matted locks 
and who is again a Brahmacharin, unto him 
who performs ascetic austerities in the waters, 
who is devote to the study of the Vedas and 
who is unvanquished. Unto him who is the soul 
of the universe, its creator and remains 
pervading it. Salutation unto him worthy of the 
homage of all creatures and the origin of all 
creatures; unto the Brahmachakra, the Sharva, 
the Shankara and Shiva. 


Teas Tata yews fears a 
TASSY STARA MTA Uae AIG RN 
Salutations be unto him who is the lord of 
speech and the master of the created beings; 
salutation unto the lord of the universe and of 
the great people. 
wa faae Uda Heat Tat AAI 


TA: TEAS MAJAN RN 


Salutations unto him of thousand heads 
who possesses a thousand arms and who is 
Death himself. Salutations unto him of 
thousand eyes and legs, whose decds are 
countless. 


maaa THIS 
wat Rurana fervent al 
waga Fret Reri À at: WATE SI 


Salutations unto him of the complexion of 
gold, who is clad in a armour of gold; and unto 
him who is-ever gracious upon his devotees. O 
lord let our desires be fulfilled. 


Mat Jara 
Wt Gen eed argea: WewyA:! 
TATA Het Tel ATATEN 
Sanjaya said 


Thus having eulogised the great god, 
Arjuna and the son of Vasudeva began to 
Propitiate the former for obtaining the weapon 
(Pasupata) from him. 


SS 


D 


223 


CHAPTER 81 
(PRATIJNA PARVA)- Continued 
The obtaining of the Pasupata weapon 
WaT sara 
We: Ue: MART NAET 
ape: Wet ai ANI 
Sanjaya said 
Then the son of Pritha with a delightful soul 
and joined palms and eyes expanded in 
amazement, gazed at the god having the bull 
for his banner-mark and the receptacle of all 
energies. 
a eluant gp Ayt Ane 
qai aA aga RART R 
He then beheld by the side of the three-eyed 


god, the offerings he used to make, every night, 
to the son of Vasudeva. 


qisi HAT pt Wel q WUSA: 
Forse kananan EMN 


Thereafter that son of Pandu having 
worshipped in his mind both Sharva and 
Krishna, said unto the gold Sankara- ‘I desire 
to have the celestial weapon (Pasupata)!” 


aa: Weer fea at Tart Tati 
ag Ca: PTAA EATX 


Then having heard the words of Pritha’s 
son, that disclosed that boon he wanted, the 
god (Mahadeva) with a smile, thus replied to 
Vasudeva’s son and Arjuna- 

Tanne at TAS feat Ara 
Aa SM VA Haat Tt STAT TN 

All bail, O you two foremost of men, I have 
known the desire of your hearts; I shall grant 
even that desire of yours which has brought 
you both here. 

RUST TVA VARA! 
aa ag agieed wre Fifer: Fag 
You slayers of foes, there is a heavenly lake 


of nectar not far from this place; in days gone 
by, I laid down my celestial bow and arrows 


there. 
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Wa tana: Wa war gla Frater: 
Td Aaa HO WI ETAT! 

With that bow and arrow, I slew in battle all 
the enemies of the gods. From that lake bring, 
O Krishnas, that excellent bow and arrow of 
mine. 


sage g at ait nR: Tel 
aRt Tea feet Raadi 


Thereupon saying ‘yea’ to the words of 
Siva, the two heroes with all their followers, 
went to that celestial lake possessed hundreds 
of celestial wonders. 

Pied aq qug yod wa 
Tt AQ meng 

Then those two sages Nara and Narayana 
fearlessly went to that holy lake capable of 
fulfilling all desires, that had been indicated by 
the god having the bull for his emblem. 


TASH Te AA Tea gr TA 
ARMs ML SEMASa ATTA Yo! 
Thereafler Arjuna and the undeteriorating 
Krishna having repaired to that lake of the 


effulgence of the solar disc, saw in its waters a 
terrible serpent. 


fai ai a wean aH 
ami fayo Sater ags] 
They also saw there another foremost of 
snakes possessing a thousands hoods, of the 


effulgence of fire; it was then vomiting terrible 
flames. 


a: FONT Wer Wear: arse 
et GTE PH JINRI 
Then Krishna and Partha, having touched 
water and having folded their palms and 


saluted the god having the bull of his emblem, 
approached those snakes, 


ore Aafaa ce wer TERT 
amà MOM Waa WALA ATT RAI 
As they approached the snakes, learned as 
they were in the Vedas, they recited the 
hundred slokas in the Veda to the praise of 


Rudra, saluting all the time with all their heart, 
Bhava of infinite might. 


MAHABHARATA 


AAEM SAMRAT THVT 
qaa wget qq Fa WATT eS 


Then through the charm of those adorations 
offered to Rudra, those two snakes forsook 
their snake forms and assumed the forms of a 
bow and arrow capable of slaying the enemy. 


at aeg: Wet agato a Gre 
HASTA CET ARTE RU 


Then highly delighted, they both took up 
those effulgent weapons, the bow and the 
arrow. Then those two high-souled ones, gave 
that bow and arrow to the illustrious 
Mahadeva. 


Wt: wya GIST TEA aA 
figan: dt aa Aerie: 911 


Thereafter from one of the sides of Siva’s 
body, a Brahmacharin issued forth; his eyes 
were tawny and he seemed to be the refuge of 
all asceticism. Having blue throat and red hair, 
he was possessed of great energy. 


FIG Ve ag: A wet wt wale: 
fannie fafa UI ag 
Then that Brahmacharin taking up that most 
excellent bow stood in the proper posture. And 


placing the arrow on the string he began to 
stretch the latter duly. 


Wet eo gÈ a wa aga NSA: 
TA Tat Tawi Tee ease US UI 


Thereupon, seeing the mode of his grasping 
the bow, drawing the string, placing his legs 
and hearing also the mantras uttered by Bhava, 
Pandu’s son of infinite prowess duly leamt 
them all. 


u Mea i mi yatta: Wy: 
WEN a Pre eae AUT AeA: M 88 
When the mighty and powerful 


Brahmacharin, shot that arrow even to the ae 
whence it had been brought; he also threw tha 
bow into the self-same lake. 

qa: Met et Hear gae 

CANVAS et Set PST AN Roll 


oa 
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Thereupon Arjuna gifted with an accurate 
memory knowing that Bhavas was pleased 
with him and recollecting the boon the latter 
had accorded to him in the forest and the sight 
of his person he had vouchsafed to reveal to 
him. 


Tae fara aN aA 


AA GHANA het: Male aT MeN VN 
Desired in his mind that all this might be 
true, thinking—‘May all this be productive of 
fruit.’ Knowing this to be his desire, Bhava 
pleased with him, gave him the boon. 


aed Wad Se RNS UOT 
Wa: my kemara ÄTT 2 VII 
He also granted him the terrible Pasupata 
weapon and the fulfilment of his vow. Then 


having obtained the Pasupata weapon of 
celestial make, once more, from the Lord. 


Peer sald: get Hrd 
aera Weer Rat i ya AIM 
The invincible Arjuna, with the down of his 
body erect, consider his vow already fulfiled. 
Then with delighted hearts, they (Krishna and 


Arjuna) saluted the god Maheshvara, by 
bending their heads low. 


BAM At afe AAR TA 
mat Taft Sat gar MEAT Tat WI 
Even at that moment obtaining the 
Permission of Bhava, the two heroes Arjuna 
and Krishna, transported with delight came 
back to their own encampment. 


MN wea Tega 

Paley UT erer aar gk Ul 

. Indeed their joy was as great as that which 
U led Indra and Vishnu when those two deities, 
esirous of slaying Jambha, had secured the 


Permission of Bhava (to do so), the slayer of 
Mighty Asuras. 


CHAPTER 82 
(PRATIJNA PARVA)- Continued 
The decoration of Yudhishthira 
Ws Jara 

Wal: vaita prene 

MATS TH THAT STAJE RI 
Sanjaya said 

When Krishna and Daruka were thus 

talking to one another, O king, the night drew 


to its close.. At day-break, king (Yudhishthira) 
Rose from his bed. 


Woe Ufuratter Ara eaten: | 


Anag Yael YRS: FETT 
The Panisvanikas, the Magadhas, the 
Madhuparkikas began to read verses in his 
praise; and Vaitalikas and minstrels began to 
eulogise that foremost of men (Yuchishthira). 


AAT IIT AAMT MAR: 
gerna A AIL aata: 


The dancers commenced dancing, songsters 
gifted with melodious voices, began to sing 
charming songs frought with praises of the 
Kuru dynasty. 


yap Bete Va: WoraaTT: | 
HSA PGs FGA ASA: MS 
Mridangas, Jhanjharas, Bheri, Panavas, 
Anakas, Gomukhas, Adambaras, conchs and 
Dundubhis of fierce sounds. 


Tafa Hatter aea ATT 
SAT YASH: MCT: AGAMA AN 


: These and many other such musical 
instruments, were, O Bharata, played upon by 
well-trained and expert performers, all of them 
being transported with joy. 


a Araf HEESEN RT 
qasai gA JAETTA 


The loud din (thus produced) resembling 
the rumbling of clouds, reached the very 
heavens themselves; and it awakened that 
foremost of all rulers of earth viz., king 
Yudhishthira, from his sleep. 
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Riga: YS Ya Hele Wana 
sayna Tat TATE TÄ: 

Having enjoyed an undisturbed sleep on his 
precious and excellent bed, king Yudhishthira 
awoke (in the morning). Then rising up, the 
king retired to the bath-room, for performing 
_ acts that must be performed (sandhyas). 


Ad: Sea: STATO: VANE al 
TACT: GSA: HM: Wh: WMATA CI 
There, a hundred and eight orderlies robed 
in white garments, all washed and of youthful 


age, approached the king with many a golden 
jar filled (with water) to the very brim. 


WAR gae: Reat cg 
Welt aigh: RA: ug 
Seated at his ease on an auspicious seat and 
vested in a garment of fine texture, the king 


bathed in waters fragrant with sandal-wood and 
sanctified with religious aphorisms. 


saa: SAAT aa: gif: 
MGA: MAAA e A YAMA Ro 
His limbs were shampooed by strong and 
well-trained servants, with water that had been 
rendered bitter, with medicinal drugs. He was 


then washed with holy Adivasa-water fragrant 
with perfumes. 


Tear me suits ferential 
wearin à sama BART gI 
Then being furnished with a piece of cloth 
that was as white as the plumage of the swan 
and that had been lying loose there, the king 


encircled his head with it in order to rub off the 
water therefrom. 


aftr mgg Haye: | 
wel nan: wee: Weta: feat 
Thereafter that mighty-armed one, having 

smeared his body with the paste of Hari-sandal 
and decorated his person with garlands and 
flowers and dressed in stainless garments, sat 
with his palms folded, facing the east. 

SOT Set caterer Tat amag fÈT:1 

TATU etek nady ferrite 2311 


MAHABHARATA 


Then, ever following in the wake of the 
righteous, the son of Kunti reiterated the 
prayers that should be done so; and then with 
becoming meekness, he entered the chamber 
where the blazing fire was kept (for adoration), 


wia: wafer rare AR 
maiia Ra Ted TTT:N ge 


Then having worshipped the fire with holy 
and purified faggots and religious aphorisms, 
the monarch came out of the fire-chamber. 


faiai yaaa: seat Foie uta: 
Wat dafad FHMIVAS RTT B11 


Then entering into a second chamber, that 
foremost of men king Yudhishthira saw a 
number of venerable old Brahmanas well- 
versed in the Vedas and all foremost of their 
order. 


Sry Sea, NAN E 
MAGA AT Wee AE ATTA 26 I 


They were all self-restrained and had 
performed ablutions after the accomplishment 
of sacrifices, vows and recital of the Vedas. 
Worshippers of the sun, they counted 4 
thousand in number with one thousand and 
eight followers. 

aat: HTT areas Hey: | 

ar faery agafat wet: AB: Wagers wel! 
Well Hated es faa MUSA: 

Sign Mya Ararat eT eT: USM 

The mighty armed son of Pandu nayga 
caused these Brahmanas to pronounce, in ©" 
Voices, benedictions on him, by mat 4 
presents of honey, clarified butter-and delich 
fruits of the best sort, gave away to every © 
them a Niksha of gold, a hundred ae 
adorned with golden caparisons and preci 


garments and other presents that were liked by 
them. 


TA m: Alten erat: Maca: Wugtrat:! 
OPE Veg erat ay maf SH! 


Then the son of Pandu, giving unto E 
milch cow, that yielded milk whenew 
touched, with calves and with their horns 
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hoofs decked with gold and silver respectively, 
circumambulated them. 


afa Seas Telecare 
Wet A WeHM Safer A FAM Rot! 
Auspicious objects capable of increasing 


good fortune, golden Nandyavartas, garlands 
of flowers, jars of water, blazing fire. 


qiga were Tere 
Rca: YA: Sea fA RII 


Vessels filled to the brim and containing 
Askhotas (sun-dried rice) and the yellow 
pigment prepared from the urine of the cow 
and also well-decked and beautiful maidens 
and curds and clarified butter and honey and 
water. 5 


age Uta wearrate yf 
PAS B ahaa Tet seat AS TAT 


And auspicious birds and other things 
considered to be holy-seeing and touching 
these things, the son of Kunti proceeded to the 
outer apartments. 


TARA Aerated; Uva: | 

Want a gadge 23 

mainet Noga 

ramii Reagge] RKI 

There, O mighty armed one the attendants 

that were in waiting, brought the monarch an 
excellent throne (to sit upon)-throne that was 
Wholly made of gold and of auspicious marks 
and adorned with pearls and lapises; this throne 
vn made by the celestial artificer 

ishvakarman and was over-spread with a 
Precious carpet which again was covered by a 
Stuff of very fine texture. 


T aeee yani Weer: | 
Sangrar Jen: yur wdy: l 
_ Then when that high-souled ọne had seated 


hi : : 2 
M all his Precious and glittering ornaments. 


AST 


fanai pira 


the Then, O mighty monarch, the appearance of 
“strious son of Kunti who was adomed 


D 


himself on that throne, his orderlies brought: 
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with pearls and various ornaments was such as 
to excite the jealousy of his foes. 


: P: 
Am: À ahaa dae: 011 
Then fanned with yak-tails furnished with 
handles of gold and of white effulgence out- 
vying the charming beams of the moon, the 


monarch shone like a mass of cloud emitting 
flashes of lightning. 


MRA: Weer aag afai: 
THA TI BT HET ICA 
That delighter of the Kurus then, was 
praised by all creatures; the minstrels gratified 
him with panegyrics; and the Gandharvas then 
began to sing at his hearing. 


Tat Feria g Meat Tat Aer 
fiaa eat rales RATU RRI 


Thereafter within a moment the voices of 
the bards swelled to a tremendous sound; and 
instantly were there heard the clatter of the car- 
wheels of car-warriors and`the hoof-sounds of 
the cavalry. 

Bet maem gmt Fae a 
RIOT WERT Ia VT Ales 3 ol 

With the tinkling of bells tied round the 
necks of the elephants, with the blasts of 
conchs and with the sound of the (measured) 
foot-fall of the infantry, the earth began to 
quake. age 

Ta: YRC SGA eter RTT: 
force Serta Aaa TAVAT TI 3 I 
gost tahiein: drat Jaw 
SHAUL FCAT BLN THIET ANIR 
ACTEM ATA gei 

MSHA FHT: ATA ATT II 

Then one of the attendants guarding the 
doors, cased in armour, youthful, adorned with 
ear-rings and having his sword tied to his 
waist-band, entered the private chamber of the 
very virtuous king Yudhishthira; then kneeling 


down before him and doing obeisance to the 
worshipful and illustrious monarch with his 
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MAHABHARATA 


head, he represented that Hrishikesha was 
waiting to be ushered in. Thereupon that 
foremost of men (Yudhishthira) welcomed 
Madhava with inquiries after his health and 
welfare. 

set caret e cleat Tene 

Wa: MAT gA ST 

Tann fafaa cast gT: 3 vil 

He also ordered his attendants saying— 

"Give to this one an excellent seat and offer 
him a Argha.” Then when he of the Vrishni 
race was ushered in, the very virtuous king 
Yudhishthira caused him to be seated on an 
excellent seat and worshipped him with proper 
ceremonies. 


CHAPTER 83 
(PRATIJNA PARVA)- Continued 
The words of Krishna 
Wa Sart 
Tet SAS Te Meee SATE 
TAA WAG: Shera ZIRT RI 
Sanjaya said 
King Yudhishthira the son of Kunti then 
welcoming the son of Devaki, that assuager of 
the grief of men, cheerfully addressed the 
following words to him- 
Ger writ gar weary À URE 
aA alter wee aara RN 
“Having you, O slayer of Madhu, passed 
the night in happiness? Are all your sense- 


organs, O undeteriorating one, as keen as 
ever?” 


agads a winesg gA 
TA Wert: g AARET: 1 31 


The son of Vasudeva also put similar 
questions to Yudhishthira. Then an orderly 
came there and said that other Kshatriya 
warriors were waiting to be ushered in. 


RUT Ua E Maat Tt TAI 
fa iA a gege a areata 


Afat gej A gud T E 

Raisi ant da Afat UREN N 

qay da aei a AN, 

qaj ga a ARS WAN: 

Permitted by the king, the orderly 

introduced that influx of men, numbering it, 
Virat, Bhimasena, Dhristadyumna and Satyaki 
and the ruler of the Chedis, Dhrishtaketu the 
mighty car-warriors Drupada, Sikhandin, the 
twins Nakula and Sahadeva, Chekitana with 
the prince of the Kekayas. As also Yuyutsu of 
Kuru race and Uttamaujas of the Panchala tribe 


and Yudhamanyu and Subahu and the five sons 
of Draupadi. 


T at a a: Afra: gaa 
seei aaga Ao 

These and many other Kshatriyas 
approached that best of Kshatriyas of 
illustrious fame; and they sat down on 
auspicious seats. 


KOJACE aquest Agracitt 
BUT FFT TEA Aes C1 


The two mighty heroes, Krishna and 
Yuyudhana, of illustrious souls and great 
effulgence, both sat on a single seat. 

Tat gae goai nET 
aada psia TAL T:N 

Thereafter king Yudhishthira, at the ha 
of those assembled Kshatriyas, said these ee 
words addressing that slayer of Madhu, W 
was graced with eyes resembling lotus petals- 


Th al aaa aANT: 
mi i Fe mya ga al ol! 
Like celestials depending on the strength a 
the thousand-eyed (Indra), we relying on Y al 
alone, seek victory in battle and etem 
happiness. 
a fe watery + fastest! 
antia fafa, gant watea Aa T: 2R 
e 
You, O Krishna, know all about th 
despoliation of our kingdom, our exile bY 


ee oe 
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enemy and also all the miseries we had to 
suffer. 


afa PAM TANTS MARAI 
ganna AAT a ATTEN RR 


O Lord of everything, O you who are 
merciful to all devoted to you, upon you rest all 
our happiness and even our existence, O slayer 
of Madhu. 


qan ge aa sa aR A I 
STA TA AM Where en fATT 23N 


O descendant of the Vrishni race, so do you 
manage that, my heart may always rely on you 
and Arjuna’s oath may remain inviolate. 


UT MateMaaeag Sareea 
Ue Rdam Weta At eT mAN YI 


Help us to cross this veritable ocean of grief 
and wrath. O Madhava, be you our raft today, 
as we desire to cross this ocean (of troubles). 


a fe ad Het Met Wh figaeten:! 
BO à See HOT AAT AA: I VG UI 
A car-warrior desirous of slaying his 
adversary cannot, in battle, do that (to achieve 
his purpose) which, O Krishna, his driver can 
do, if this latter strides with due caution. 


ada ateng wie gutter 
WHAT Hevea SRSA, ATUL! RA 


O mighty-armed Janardana, as you save the 
Vrishnis from all calamities, so also, it behoves 
you to save us from this impending ruin. 


MESS A sa FRAT! 
TER Wal ar Vga TAT Vol! 


O you the bearer of the conch, the discus 
and the mace, do you save the sons of Pandu 
Sunk in the deep and boatless Kum ocean, by 
becoming even a boat to them. 


TAR ZAN wae ATI 
Trout fare at gan Segue FRAT Vel 


Salutations unto you, the Lord of the 
Oremost of celestials, the eternal onc, the 
Supreme destroyer, O Vishnu, O Jishnu, O 
ari, O Krishna, O Vaikuntha and O foremost 
ofall male beings. 


229 


maai WAS gogi 
Ae Mig AG m Wet HS mAN 
Narada had pronounced you to be that best 
and most ancient of sages viz., (Narayana), 
who accord boons, who wields the Sharnga 
bow and who are the foremost of all. Make, O 
Madhava, all these words true. 


Baw: Westnet awe data 
Werte amit weyers JAETTU Voll 
Thus spoken to in the midst of the assembly 
by the very virtuous king Yudhishthira, that 
most fluent speaker Keshava replied to the 


former, in a voice sonorous like the rumbling 
of clouds charged with rain. 


agia sara 
areata Aag Way A Maar: | 
IRAN: HIS GM Wl TAT Ty aI 
Krishna said 
In all the worlds, including the regions of 
celestials, there is no such wielder of bow who 
can equal Dhananjaya the son of Pritha. 
ddaa: AA Herat: | 
GSMS: VTA AAT UTA FOTN RII 
Endowed with energy, accomplished in the 
use of weapons, possessed of great prowess 


and might, ever brave in battle and wrathful 
and agile, he is the foremost of all men. 

Bat FINRA StargH TACT: | 

Resm: stray ER RARR 

Moreover is youthful, of shoulders strong 

like those of the bull, of long-arms and mighty 
prowess; his gait resembles that of the lion 
itself. That handsome hero will slay all your 
enemies. 


arg a A SME MT Gretta TAI 
amiga VAM LAA ATTA BU 


On my part, I shall so act as Kunti's son 
Arjuna may be able to consume the troops of 


Dhritarashtra’s son, even like raging 
conflagration. 
ayer i mantai AR MUSEU 


agi miig: AASTTEU RGU 
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Even this very day, with the help of his 
arrows, Arjuna will compel that one of sinful 
acts, that mean-minded slayer of Subhadra’s 
son viz., Jayadratha, to travel on a road from 
which no traveller ever returns. 


TRAE YET: VAT MUST 
qaaa aia À aA ye: 


The vultures, the hawks, the fierce jackals 
and other carnivorous animals, will today hold 
a feast on the flesh of that one. 


We tat Ma: AA: Wa NR 


WHI GATE Bet: NTA Peet ROI 
O Yudhishthira, even if the Gods with Indra 
at their head today become the protectors of 
Jayadratha, yet, slain in the thick of the fight, 
he shall undoubtedly be borne to the capital of 
Death’s domain. o 
Fea Hare Rapa agea 
fasiet farad tary Wa JAFT: 11? 
The victorious Arjuna shall this day come 
to you, having slain in battle the ruler of the 
Sindhus. Dismiss the grief of your heart and 


free yourself of the fever of anxiety and O 
king, be you attended with prosperity! 


CHAPTER 84 
(PRATIJNA PARVA)- Continued 
The words of Arjuna 
ar saa 
A g ant at Migs ee: | 
equates Tat JERI R 
Sanjaya said 


When they were thus conversing, 
Dhananjaya appeared there, desirous of ‘seeing 
that foremost of Bharatas, viz., king 
Yudhishthira and his relatives, 


d Plas yai aeaa: Ram 

agar TOT Teast Tose: 11 211 
When he had entered that auspicious 
chamber and was standing before the king, 
having saluted him duly, that foremost of the 


Pandavas (king Yudhishthira) rose from his 
seat and out of affection, embraced Arjuna. 
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afer dga weer a ag 
MRE: TET: WET STATS TATA 3 11 
Having locked Arjuna in his affectionate 
embrace and having smelled the crown of his 
head and pronouncing best benedictions of 
him, the king smilingly addressed him saying- 
A GI ga feral wer 
SET E À PT MART A:N YI 
“It is evident, O Arjuna, that in today’s 
fight a great victory is sure to court you; 
inasmuch as your very appearance indicates it, 
as also the fact that Janardana is gratified with 
you.” 
Waal aat ELURTE DE Ditt 
qeqrfer Hg T RAR NATTA Y l1 
Then Jishnu spoke to him of the wonderful 
incident (he had seen in his dream) in the 
following terms — "May good betide, you, O 
monarch! Through the mercy of Keshava, I 
have seen a marvel.” 


AAR SAAT GT SE tT: | 

AAT Yea ATAU TATA S II 
Then, for giving very assurance to his 

partisans, Dhananjaya related everything he 


had seen in his dream-his meeting with the 
three eyed god. 


a: fiat weer wa a fee: 


TRG FURS AY Maaga 
Thereupon all the hearers filled with 
wonder, touched the earth with their heads; and 
thus having bowed down to the god having the 
bull for his emblem, they said excellent 
excellent. 


ARMA: We Yael TTA 
amm: girar eat Gar frig: lell 
Then permitted by the son of Dharma, al 
the friends and partisans of the Pandavas. 


cheerfully set out for the battle with haste 4” 
with hearts Swelling with rage. 


afara g Tart FyErTETARAT: | 
we fage d gfare < 


‘Then having saluted the king, Yuyudhan 
Arjuna and Krishna of unfading glory, W 
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cheerful hearts, issued out of the chamber of 
Yudhishthira. 


aia geet Garret 
aag: aet Array Ter RATNI go 11 


Those two indomitable warriors, the heroes 


Yuyudhana and Janardana, riding on the same 
car, proceeded towards the abode of Arjuna. 


a TAT Sea: HTT Were 

eh WATS AARATI 2 21 
Repairing there, Hrishikesha dressed and 
equipped the car of the foremost of warriors, 


like a profession charioteer-car that bore the 
device of the monkey prince on its standards. 


T AAAA MATRA TSTAATT: | 
ait wae: sae: frgitarag aa RRI 


Thereupon that best of chariots of rattle 
resembling the rumble of clouds and of 
effulgence like that of heated gold, thus 
equipped (by Keshava), shone like the maker 
of day in the morning. 


T: FRAME: West WATT 
Saige Wats seed i TAA RI 
Thereafter that foremost of men, namely the 
son of Vasudeva eased in an armour, told 


Pritha’s son who had completed his moming 
prayers that his chariot had been made ready. 


ig aaa: tar frii Seat 
eÀ a safoda! g% 

Then that foremost of all men of this world, 
namely, the diadem-decked Arjuna, clad in a 
Bolden cost of mail and holding his bow and 
arrows in his grasp, circumbulated his vehicle. 

> afafa: 

TPT engir mR RAI 

b ie €n praised and blessed with benedictions 

‘lieved to bestow victory in battle, by 

Sh Manas old in the performance of 

ee in knowledge and in years, ever 

pce the performance of religious rites 

su „Sacrifices and holding all their passions in 

chen, gation, Arjuna mounted upon his mighty 
ot. 


~<a 
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Sa: aimat: yia wir 
afmagt arent ei 96 11 
That excellent vehicle of his which had 

been previously purified with victory-giving 
mantras, like the sun of burning radiance 
ascending the Eastern mountains. 

E A tent Ae: aa AGT: 

fadt famasia, tafe fare: got! 


Then that best of car-warriors adorned with 
golden ornaments, shone, in consequence of 
those golden ornaments of his, on his chariot, 
like the sun of burning radiance on the breast 
of the Meru mountain. 


aaen: Wet Agar 
yadai ars kan aA gc 1 
After Partha, Yuyudhana and Janardana . 
mounted on that car, like the twin Ashvinis 


riding on the best celestial car when they had 
come to the sacrifice of Sharyati. 


aa Wg Nfr THT afat ae: 
mkakaa Gt Se VATA Vs 


The Govinda that best of charioteers took 
up the reins (of Arjuna’s steeds)., like Matali 
taking up the reins of Indra’s horses, when the 
latter went to fight in order to slay Vritra. 


BAA Aled: Wat WATT: 
Beta ySMat TAPER, TA TI ot 


Mounting on that his best of cars, with 
those two heroes Yuyudhana and Janardana, 
Pritha’s son appeared like the moon dispelling - 
darkness when rising in conduction with Budha 


and Shukra. 
rarer ae TQ: MEN: WATE! 
i ARARATI R RI 

Then that slayer of large bodies of foes 
(Arjuna), desirous of bringing about the 
slaughter of the Sindhu ruler, proceeded to 
battle, like Indra accompanied by Varuna and 
the sun, proceeding to fight with the Asuras, in 
the battle caused by the abduction of Taraka. 


aa afeafe wet: i:l 
e ate meda JEF: VU 
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The minstrels and musicians then greeted 
the heroic Arjuna as he proceeded, with the 
sounds of musical instruments and eulogies, 
auspicious and well-worded. 

PAA: AVS: YA: ea: | 
Ter afa A ARASH 3 

The voice of the bards and the minstrels 
pronounced benedictions of victory; and good- 
day greetings became pleasing to the heroes, 
being mingled with the din of musical 
instruments. 


maga ay: Wray: YI 

adt delay wet feat PEAT 
TARA aor Ter fafeentt yo a 
agu Hira faa agh a 
musani adam fect AT VGN 


An auspicious breeze bearing holy 
fragrance, began to blow from behind Partha 
and it gladdened him, but sucked up the 
energies of his adversaries. In that moment, O 
king, various auspicious signs appeared to 
view, indicative of the victory of the Pandavas. 


ag Aini fear waf 
gami Aerated TA RS 1 
And, O sire, of the reverses of their enemies 

seeing those signs indicative of victory Arjuna, 
addressing the mighty bow-man Yuyudhana 
who was sitting at his right, said these words- 
"O Yuyudhana, in today's battle, my victory is 
undoubted." 

game Je À gra fadt ga:1 

aa g a ge figgall RoN 


Inasmuch as, O foremost of Sini’s race 


Yuyudhana, these auspicious signs are 
appearing to us. 
Wise wa after ax dere JI 


Rrargeacienrs m ii AAN Re 


I shall now penetrate to the spot where the 
king of the Sindhus remains desirous of seeing 
a display of my prowess and of going to the 
domain of Yama. 


MAHABHARATA 
UO Wes Het WITT Sat aT) 
ada YET Fel TIT WOT RR I 
Indeed, as the slaughter of the Sindhu ruler 
in one of my foremost duties. So also the 
protection of the very virtuous king 


Yudhishthira is another imperative duty of 

mine. 

AME maA Tat RTE 

qda f WaT yaaa Yet WaT TTN Z oN 

Therefore, O mighty-armed one, do you 

protect the king this day. So that, protected by 

you he will be as safe as if he were protected 

by my own self. 


Tan a i oles at Fs TAT 
AQAA Fo AERAR: 3 NU 


Moreover, I do not see any one who can 
vanquish you in battle. In battle you are equal 
to Vasudeva himself; even the lord of the 
celestials cannot vanquish you. 


a Ble Waa: MEET aT HET 
Vagal Hea sqrt ALN VW 


Placing the burden of the king’s protection 
on you or on the mighty car-watrior 
Pradyumna. I can, O foremost of men, without 
anxiety, exert myself in slaying the Sindhu 
king. 

TR a de nifee Mera! 
TAa TT qfar: Gat gata RA 

O descendant of the Satvata race, you 1! ji 

not entertain any misgiving about myself. 


shall be your first duty to protect the king, with 
all your heart and soul. 


q R aa aeagatgeat crate: | 
fafaa angad aa aangaf a garg vl! > 
"There where the mighty-armed so” 


Vasudeva stay or where I myself stay, certainly 
no calamity can befall there.” 


Wage We Aiea; ANET 
TAQ TA SA TT gff: gall 


; the 
Thus spoken to by Pritha’s son, Satyaki the 
slayer of hostile heroes, saying ‘yea a the 
words of the former, returned to that part © 
field where Yudhishthira was. 
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CHAPTER 85 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA) 
The repentance of Dhritarastra 

gay Jara 
AN fag gann fa:! 
SAR Bet TA Bh JEA AAR: RI 
Dhritarashtra said 
When the day after the one in which 
Abhimanyu had been slain, came, what did the 
Pandavas, afflicted with grief and sorrow, do? 
What warriors of my host fought with them? 
WATT HAUT SHE: KAMRA: 
at ad faa area Fete gfe TAT: NRN 
Aware, as they were, of the feats achieved 
by Savyasachin (Arjuna), tell me, how could 
the’ Kauravas and my warriors, having 
perpetrated that sinful act. (Abhimanyu’s 
slaughter) remain undaunted? 
Sart Gere cet TERME 31 
How could they in battle dare look at that 
foremost of men as he proceeded like the all- 
destroying Death, burning with fury and 
distressed with the grief occasioned by the 
slaughter of his son. 
aima thet fagam nga ag: 
Gea Yauttet frase Aree: Xi 
What did my warriors do, beholding that 
warriors having the king of the monkeys for 
the emblem on his standard, that hero afflicted 
with the grief caused by the death of his son 
and shaking his huge bow in battle? 
fag viva cit get galert whe 
Raat were gat À TETIN 
What, O Sanjaya, has befallen, unto 
uryodhana in this day's battle? A great grief 
stares us in the face. I do not hear any longer, 
Sounds of joy (from my camp). 


TST wate: Hea: Berger! 
TAs we A Saran Fae 


Those mind-captivating sounds, highly 
pleasing to the sense of hearing that were 
before heard from the pavilion of the Sindhu 


king, those sounds are no longer perceived 
today. 


Waa Aer sera Garni E aA 
QI Aaa a AgNO 
In the encampment of my sons, the sounds 


of numerous minstrels and panegyrists singing 
eulogies and of dancers, are no longer heard. 


Wet namaa wa À safer: 
Serra tyres a gon ata ci 
formerly all these sounds used to strike my 
ears incessantly. Alas, merged as they are in 
grief, do not any longer here those sounds from 
their pavilions 
fam aag: Waa WI 
HAASE YT At MMT AA TTS N 
Formerly, O Sanjaya, while sitting in the 
camp of the truth-loving Somadatta, I used to 
hear all those charming sounds. 


qa yasen RT 
Rayi mia yao AA ARAN Rol 
How poor in religious merit I am today, 
inasmuch as I perceive the pavilion of my sons 
today to be resounding with sounds of sorrow 
and lamentations and to be destitute of all 
sounds of life and energy. 
ffimgjaa fuaertaantat:! 
Ant a gi À A AAT Feat A:N RU 
I do not now hear those sounds I used to 


hear formerly in the camps of Vivinshati, 
Durmukha, Chitrasena, Vikarna and other sons 
of mine. 

aem: eater AFT a ARTE: bebe 

Porgy wae Gare À RT RRM 

That fierce bowman namely the son of 

Drona, who is the protector of my sons, upon 
whom Brahmanas, Kshatriyas and Vaishyas 
and a large number of pupils used to wait. 


sides ARRAS THR St Ree RR 
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Who delighted in disputations and 
conversation and in the stirring music of 
various instruments and in diverse kinds of 
songs. 

TAA agin: pensaa: 
Ye TST Ve Meat Aer RAAT FAT Vwi 

Who was worshipped by many persons 
among the Kurus, the Pandavas and the 
Satvatas—O you son of Suta, even in the camp 
of that son of Drona no sound could be heard 
as before. 


ROTA Ra AAT ng A 
aregatstead vat A eet APA 
Numerous songsters and dancers used to 
dance attendance upon that mighty bowman 


viz., the son of Drona! Now their sounds could 
no longer be heard in their camp. 


agaa: wre Ria Aaa 
The loud sound that used to be sent up from 
the pavilion of Vinda and Anuvindd every 
evening, alas, that sound could no longer be 
heard there. In the camp of the Kekayas also. 


Fat VST A WM seat E AFAGI 
Pret gai a Aenea AEN Vol! 
Could no longer be heard the sound that 
used to be made by the songs and slappings of 
palms of soldiers engaged in dance and merry- 
making. 
JAM FAT At WAT Ase A SA: 
Wet ay Pera Aste ATTA gE 
Those Yajaka Brahmanas accomplished in 
conducting Saptatantu sacrifices, who used to 
wait upon the son of Somadatta versed in the 


Vedas, the sound made by those Brahmanas 
could no longer be heard. 


aR gaffa tat + gat ea 
TITS Tela ATTA: 1128 11 
The twang of bows, the sound of Vedic 
recitations, the whistle of shafts, the whiz of 
swords and the rattle of cars, these sounds were 


the be heard incessantly in the pavilion of 
Drona. But I do not hear them now. 


MAHABHARATA 


Jeremie R E a aie 
AMARA Mara ASAI KAT o 


The melody of songs that used to be sang in 
the various parts of the field and that used to be 
mingled with the sound of musical instruments, 
alas, that sound could not be heard this day. 


aani a WISE T At AE 
TST WT AAT aaa T: 12 RII 


When Janardana of unfading glory out of 
the compassion he cherished for every creature, 


came here with a desire for concluding peace. ` 


SAA: TAMAR TATA: | 
WaseMga Yt wes gA TAT VMI 
Then, O Suta, I said unto the wicked 
Duryodhana - "With the son of Vasudeva as 
the mediator, O son, do you conclude peace 
with the Pandavas. 


argeat det ya deer WOSA: 
SITET A AT St genT: 

Me seems the time for concluding peace 
has arrived. O Duryodhana, do not violate my 
command. If you now disregard the son of 
Vasudeva who now entreats you for peace. 

yi Ve AMA wa WeaTeaeae saya 
Ruda + center Wr HT VSI 

And advises you for your welfare, victory 

will never fall in your lot in battle. 


Duryodhana however neglected him of the 
Dasharha race, that foremost of all bowmen. 


THE a qeg ada 
APA AAAA 2 & Ut 
Tat GMA quer a wd wat: 
Maa Ut fea HE: ae gA: VAM! 
Who then addressed him for his welfare an 
thus he brought danger on his own head. Then 


that son of mine, whose intellect was pervert A 
and who was being drawn into the jaws 


death, accepted the counsel of Dushasana 25 


Karna and rejected that which I offered him. 
T iraa fagà a aR 
Tta tef Et a a gafra RRON 


| 
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I was not in favour of the game at dice, nor 
was Vidura so. Neither also did the ruler of the 
Sindhus approve of the game at dice, nor did 
Bhishma approve of it. 


y yaaa yei sere 
ara BA Hot ot Aah NRN 
O Sanjaya, so also, Shalya Bhurishravas, 
Purumitra, Jaya, Ashvatthaman, Kripa and 
Drona, none of these approved of that game. 
Qai naaa Ale alee GACH: 
mmaa: age ATT: NRR 
If my unfortunate son had conducted 
himself according to the counsel of these 
persons. He with his friends and relatives 
would then have passed his days in peace and 
happiness. 


wam agar Mgaa: 
gim: WAT: WA: YS mea WaT: 1 
Of sweet and charming speech, always 
speaking what is agreeable to their relatives. Of 
noble extraction, esteemed by all, gifted with 
knowledge, the sons of Pandu are sure to reap 
happiness. 


suite att fet waa HY FEA 
anà w mea ward WATE 3 RII 
The man who depends of righteousness, is 


Sure to reap happiness always and everywhere. 
After death, he obtains bliss and grace (of god). 
aiet Wet g wal: wish eT 
ta agarar fiie wet ZRI 
Relying on their own prowess for the 
achievement of their purposes, the Pandavas 
serve to enjoy one half of the Earth itself. 
he sea-girt earth is as much an inheritance to 
6M as it is to the Kurus. 


2 Wet musar aR 
Veo Sree dat sreafa wosan: aN 
Obtaining sovereignty they will ever remain 


© path of virtue, I have kinsmen, O son, to 


at ac Words the Pandavas will ever pay 
tention. i 
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VOR Breer sleet A ET: 

Rovere fan erste BET ETI 3¥Il 

ort da gat waa TET 

raed gant ma aR set f ZLU 

O sire, As for instance, Shalya, Somadatta, 

the high-souled Bhishma, Drona, Vikarna, 
Balhika, Kripa and numerous other high-souled 
and venerable (in years) members of the 
Bharata dynasty. If these persons speak for 
you, the Pandavas will act up to their beneficial 


words. Who among these do you think would 
speak otherwise? 


& a a wae i Tey Garedis-aai 
wet T Å tere wa À fe WETATgg II 


Krishna will never abandon righteousness; 
the Pandavas are ever submissive to him. 


Wate are ate sect RT 
man aR mate fF WeSat: 113 911 
Those heroes will not also disregard the 
righteous words that I shall speak to them for 
the Pandavas are all of righteous soul. 
ere FACIL Ye AEM: YAMA 
TSA Qeary Yel at e TAAAN GCI 


Thus plaintively lamenting, I said these and 
many other words to my son, O Suta. But that 
fool did not listen to me, Me seems all this is 
owing to the evil influence of time. 


Gaal AA gana Acetic: | 

Sa Mesa FATT GT GAA VI 
gegrar gid: Krans arated! 

apat: kaada AIA A MaA: Yol 
Sess fear Ya: arya eT: 

shaker aes Sues HET: RI 

Bat a Yer Wat I AAS: | 

a qeg Get ASE A aviary: wR 


There where remain Vrikodara and Arjuna 
and the Vrishni hero Satyaki and Uttamaujas of 
the Panchala race and the indomitable 


an and the invincible 
Lae and the  ever-victorious 


Sikhandin and the Ashmakas, Kekayas and 
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Kshatradharman of the Somaka clan, the ruler 
of the Chedis and Chekitana and Abhibhu the 
son of the Kasi king, the sons of Draupadi and 
Virata and the mighty car-warrior Drupada and 
those foremost of men the twins Nakula and 
Sahadeva and the slayer of Madhu as the 
counsellor. What man in this world desirous of 
living would venture to fight with these? 


framed agam wees aT WY A 
SAQA AMSAT Aten ¥ 311 
gamag Art UyA TAT 
Who else again will face my enemies when 
they will display their celestial weapons. Save 
and except Duryodhana, Karna, Shakuni the 


son of Subala and Dushasana as their fourth; I 
do not indeed see a fifth man. 


Amiga: ie fare A faa: iss 
PAA Aa Tat het Wes: | 
They who have Vishvaksena (Vishnu), clad 
in armour and reins in hand, on their chariot, 
they who have Arjuna for their warrior, they 
can never suffer defeat. 
Taree erat As gA: SATIS I 
at fe Jawa Aor ATT ÀI 
Does Duryodhana now remember all those 
lamentations of mine? You say that Bhishma 


and Drona, those two foremost of men, have 
been killed. 


cat fagam gai AAIE 
qni maa A Piaf A:I 
Ai geai A AA Tvl! 


I think my foolish sons are now over- 
whelmed with grief, seeing now the words of 
the far-sighted Vidura to be true and fruitful. I 
think my foolish sons are now indulging in 
lamentations seeing the army sorely distressed 
by Arjuna and the grand son of Sini. 


War Wat wiry wat Braet YA: 
Ferrera Ger wet Yes Arahat WET? 11 
atte qa Vat mani A ira: | 

He HH A Mel Fee BA TA: 


MAHABHARATA 


And seeing also the terraces of their cars 
empty. Surely Dhananjaya is consuming my 
stoops like fire assisted by the wind, burning 
down a heap of straw dried by the heat of the 
sun that rises at the expiration of the winter 
season. 


O Sanjaya, expert as you are in story- 
telling, relate to me everything that happened. 


AQUA MATS Fea Te fencer 
aae ea dat aaa fF a: gol 


After that wrong had been inflicted on 
Arjuna in the evening. What was the state of 
your mind, O son, when Abhimanyu was slain? 


A Wg TET Halter gà MUS tae: | 
HIPAA At AS Meat ATT: 114 RII 


Surely the feats of valour of the wielder of 
the Gandiva bow. My warriors were unable to 
bear, guilty, as they were, of injuring Arjuna 
(by slaying his son). 

fag gaen: Get aol: Het farsi 
GMI: aes Aas THEA RI 

What measures Duryodhana or Karna direct 

to be adopted? What also Dushasana or the son 


of Subala thought fit to do, when they wer 
involved in this predicament. 
Sane Se 
AG Fe Met AHN WETS G SU 
TUG TS Sea: Sheet Faget: | 
WAM YS AETAT: 
Gilt at gii at area Weal 4 Vl 
O sire, everything that befell my assemble 
sons was, O Sanjaya, certainly owing t° ho 
misdeeds of my wicked son Duryodhana, wW 
follows in the path of covetousness, W 
understanding has been perverted by WIAs 
whose soul is vitiated, who longs to P? is 
sovereignty who is stupid and whose ae 
clouded by anger. O Sanjaya, tell me whs tð 
the measure adopted by him was agreeable 
policy or against it? 


ag 
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CHAPTER 86 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The words of Sanjaya 
Ha Sara 
a a BCAA Het Wear 
yra Fatt Yat Ta MAT FETT AU 
Sanjaya said 
Alas, as I have seen everything with my 


own eyes, I shall tell you. Hear me patiently. 
Great indeed is your fault. 


alee Aga Arey AEs Aa 
fad fenet Wer] AT Yat TTA RI 
O king, these lamentations of yours are as 
useless as the construction of embankments 
when the waters have receeded from a flooded 
field. O foremost of the Bharatas, do not 
indulge in grief. 


miisi pareng fafi: 
A Yat mAs rA TIR 


The decrees of Destiny and wonderful and 
enevitable. O foremost of the Bharatas, do not 


give way to grief, for these things are not 
unique. 


aie mi fe ya a gii gaf 
fiaid: yai a wat RN E 
If in days gone by, you had prevented 
Kunti's son Yudhishthira or your own sons, 
ftom the tournament at dice, then this calamity 
would not have overtaken you. 
Terie WA: wet wea Tae Ala 
Rattan: qg: xem a wat STEERING 
If, again, on the eve of the battle, you had 
Fans the enraged parties from joining 1m 
© battle, then this calamity would not have 
°vertaken you. 
Siri fai wea YT ala 
Feathered a wat aL 
If, again, formerly you had incited the other 
S to put an end to the existence of the 
wauctory Duryodhana, then this calamity 
Nld never have overtaken you. 
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WF gigena musa: 
wae gaa: We A ASA ÈN: ON 
If, indeed, you had done one of these 
alternatives, then the Pandavas, the Panchalas, 
the Vrishnis and the other rulers of Earth have 


never had the reason for blaming you for your 
pervert understanding. 


u Heat fiat at i eet wÀ 
ain aR mio a ai a e 
If, again, doing the duty of a father, you had 
(by directing Duryodhana on the path of virtue) 


compelled him to follow in the same path, then 
this calamity would never have befallen you. 


ay A wiles fear A N 
gae HUT AAT ATTN 8 1 


You are the wisest man on the face of the 
Earth. But inspite of your being so, you 
accepted the counsel of Karna, Duryodhana 
and Shakuni, abounding the ways of eternal 
virtue. 

mi facia aa war TTT Freire 
aw fifa faust a AAI Roll 

Therefore, O king, all these lamentations of 
yours that I have heard, you who are absorbed 


in the enjoyment of worldly objects—appear to 
me to be like honey-mixed with poison. 

At Mel FON Wat WSs FUT 

= iat tar a Slot Gar wat ST: 

In days gone by, Krishna did not hold king 
Yudhishthira the son of Pandu or Bhishma or 
Drona, in so high an estimation as he did hold 
you, O king. 

SALT Ul g St THEM ATT 
engia pRa a at ag AN RRN 

But when he came to know you fallen from 
the duties of royalty, that time forward, he did 
not respect you as before. 

Tegami e TRI 
qaga: MTT GATT gR 
When your sons applied harsh epithets to 


s of Pritha, you assumed an indifferent 
ee The result of that indifference of yours 
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has now overtaken you-you who long to see 
your sons installed on the throne. 
at 5 : 
aa AR peet y NAET: RX 
O sinless one, the royalty you inherited 
from your fore-fathers, is now going to slip off 
your hands; or on the other hand you will have 
it, obtaining it from the sons of Pritha (who 
would certainly snatch it away from your sons 
after slaying them). 
qug fist Tet aa AETI 
Taraf Ya: MUSA: 4 I 
The dominions of the Kurus and their fame, 
had been acquired by Pandu and the right- 
behaving sons of Pandu have again added to 
that fame and those dominions. 
AA AL Mee He Tara Biren! 
Ue ia store Tear rete gg UI 
All those endeavours of their became 
fruitless when indeed their interests clashed 
with yours, in as much as they were despoiled 


of their ancestral sovereignty by your very 
avaricious self. 


aq AEA St a Tea TM 
AEM AST Sa A NTENNI RON 


So, O king, the fact of your attributing 
blame to your sons at the time of the actual 
warfare and the face of your expatiating on 
their faults, indeed, seem very unbecoming. 


a fe Wht Tart ger sift Th 
ay a mai gert afer cil 


The monarchs, when engaged in battle, do 
not pay the least regard to their lives. Those 
foremost of the Kshatriyas fight (to the best of 
their abilities, having penetrated into the heart 


of the array of troops belonging to the sons of 
Pritha. 


aig Fam Vat at aafaa 
We A g at gA sea: eet 
The army which Krishna and Arjuna and 
Satyaki and Vrikodara protect what persons 


except the Kauravas would hazard a battle with 
that army. 


MAHABHARATA 


Jat Beat JST Vat wat TATA: 1 
Jet a mafaa At AST TATU 
They whose warrior is Gudakesha 
(Arjuna), they whose counsellor is Krishna, 
they whose protectors are Vrikodara and 
Satyaki. 
ant fe ary aa arg adat aqeiz: 
SA HANA J ST AAT T:N? gI 
What human wielder of bow would venture 


to fight them, save and except the Kauravas 
and those who follow their lead. 
AA g MEM SAAT: | 
RATA: Mea Heit AAT VI 
Everything that can possibly be done by 
devoted (tributary) kings endued with heroism 
and observant of the duties of the Kshatriyas, 


all that is being done for the Kauravas by their 
partisans. 


an g Tees wader 
PRT Tosa: MÅ MT ud TOY AAT aM 
Hear now from me everything that 
transpired in that dreadful battle between those 


foremost of men, viz., the Kauravas and the 
Pandavas. 


CHAPTER 87 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The arraying of the Kaurava troops 
Waa Sara 
Wet Feat gei gut: yreayat at: ! 
rere walter wee fg T:N R 
Sanjaya said $ 


After the night had passed away, tha; 
foremost of all wielders of weapons, V!2» 
Drona began to dispose of his divisions 
battle array. 


VEOH Asai Te Agaa ATTA 
ert or eet: Tea AAO RI f 
Then there were heard the diverse words S 


challenge uttered by shouting heroes, inflame 
with rage and desirous of slaying one another 
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> facet a ert sat: Te RGA a 
FAP aad: MANA, SASH RATA: 13 11 
Stretching their bows and drawing back the 
strings of their bow with their hands and 
breathing (hot), they began to exclaim, ‘where 
now is that Dhananjaya.’ ; 


AA JAA IA, ERT 
Aann, Aa faig: n% 
Some began to toss their swords in air- 
swords that were naked, non-plant, well- 
tempered, of the hue of the sky, possessed of 
_ great sharpness and decorated with ornamental 
hilts. 


acai figa 


IMAA: Y SP TA EANNA 
Thousands of heroic warriors longing for 
battle, were seen to perform various evolutions 
of swordsmen and bowmen, with dexterity 
acquired through discipline. 
PASTS: taaa: 
RYAN NEAT iE METR 
Others again whirling in the air their maces 
tied with belts decorated with sandal paste and 
adorned with gold and diamond, began to 
enquire after the son of Pandu (Arjuna). 
aA aT: uaig: 
Ig: AR ENANTA: 111911 
Other warriors, maddened with the pride of 
their prowess and endued with strong arms, 
obstructed the sky with their spiked bludgeons 
that looked like bannered poles raised in honor 
of Indra. 
TEs fafa: | 
WOR: YA WA SAAT: Ne 
Other brave warriors again decorated with 
charming floral garlands and armed with 
Various kinds of weapons, stationed themselves 


on different parts of the field, burning with a 
desire for battle. 


FARA: sa Mera: Fa a Ut ater: 
FUT gA Wr MAMI 


a 


‘Where is Arjuna? Where is Govinda? 
Where is the proud Vrikodara? Where are all 
their followers and friends? Even thus did they 
then challenge the Pandavas to battle. 


We: WQINAS GUY AIRA: TAA 
SARA TH RUA Afita: 0 LI 
Then blowing his conch and urging his 
steeds to full speed, Drona began to move 


hither and thither with great celerity, arranging 
his troops in order. 


Tere way faery! 
ASR HET TATA TAT RRI 


When those divisions that ever delighted in 
fight, were disposed of in order, O mighty 
monarch, the son of Bharadvaja addressing 
Jayadratha said these words. 


wa da dinates auida Tene: 
IAN a ER FTAA: GAMI VU 
yi ayaa AAA Fal 
frami arami wef agem 
veti aeei iA ANR: 
qag Farag meneer ABTILE 
«Yourself, the son of Somadatta, the mighty 
car-warrior Karna, Ashvatthaman, Shalya, 
Vrishasena and Kripa supported with a 
hundred thousand horses, sixty thousand 
chariots, fourteen thousand elephants with rent 
temples, twenty-one thousand foot-soldiers 
cased . in armour, take up your stand behind 
me at a distance of twelve miles. 
Ti Wat a alg WT aT: WANNA: 
fe p: wea: Wa aR SAAMI 
There even the very gods led by Vasava 
himself will not be able to assault you what to 
speak of the sons of Pandu? Take heart, O ruler 
of the Sindhus.” 
Vag: wage: FAUT MIT 
OMAR, HE APART METI RE 
Thus spoken to, Jayadratha the ruler of the 
Sindhus became comforted. He then set out for 
the spot indicated by Drona, followed by many 
Gandhara heroes and surrounded by those great 
car-watriors. 
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afta: meN: MAaTUT sete: | 
aif: Ma Vata: 1191 


And accompanied by many foot soldiers 
cased in armours, armed with nooses and 
prepared to fight to the best of their abilities. 
Decked with Chamaras and adorned with 
golden caparisons. 

TAT Weg EM: MMe: | 
Teh AMA AMSA STATE II 

The horses of Jayadratha, O mighty king, 
were all very good carriers; seven thousand 
such steeds and three thousands other steeds of 
the Shindhu breed, were also with him. 

TRIM gaem een AE: 

mmi Haart aoi Tigao RRI 
eR WEAN Yat gida 

Sd: Waa SAA FTAA ae: 

Your son Durmarshana, desirous of doing 
battle, was stationed in the van of the rest. of 
the troops being supported by one thousand 
and five hundred maddened elephants of 
prodigious size, covered with mail and of 


dreadful deeds, all mounted by skillful 
elephant-riders. 


Tal geese feces Tarai! 
Ramdam crater 2 eit 


Your other two sons, Dushasana and 
Vikarna, stationed themselves amidst the 
advance division of the army, for securing 
success to the king of the Sindhus. 


Sat wa Tega: wart var aR: 
eR Usa! Meee fae 
The array that the son of Bharadvaja then 
formed, partly figuring a sakata and partly a 
circle, was full forty-eight miles in length and 


its back portion, in width, measured full twenty 
miles. 


Agua cet da Sate: | 
Ta A fated: FAN II 


Drona himself formed this array in which 
were stationed numerous brave kings and 


innumerable cars, elephants, horses and foot 
‘soldiers. 


MAHABHARATA | 


We Tat WY Wee: Yelle: 
Wet Wares TH Tet Se: HA: Ten. 
In the back portion of that array was formed”. 
another impenetrable array figuring a lotus. 
Within this latter again was constructed another 
closely formed array, that was designated the 
needle. 


Tii eee Sel RO Safa: 
yiga Ra: gaa aR: 11 
Thus having formed this mighty array 
Drona waited for the encounter. In the rear of 
the needle array was placed Kritavarman the 
fierce bowman. 
Seat a aA eA RTI 
gama as Tea REI 
After him were stationed the Kamboja 
Princes and also Jalasandha, O sire, Behind 


them stood Duryodhana and Karna, in the 
Sakata. 


w: yaga Aaa 
Saha ua a YaTT 311 
Next to them were placed hundreds and 


thousands of unretreating warriors, for 
protecting the head of that array. 


Ai a YEA Wat aA Asal T: 
mA TT gei aT: SU 
Behind their back, was stationed king 


Jayadratha by, the side of the needle array and 
surrounded by a mighty division of troops. 


Wace g ma ANE gA feaa:! 
ag aema Hts Gt Te: ATTN SI! 


The son of Bharadvaja, himself stood at the 
mouth of the Sakata. Next to him stood the 
ruler of the Bhojas, who protected the former- 


aiai SSRN WETS: | 
TASHA HUTA Hag, FATT: 113 Ol! 


Cased in a white coat of mail, graced with : 
beautiful turban, of broad chest and of migh z 
arms, Drona there stood stretching his bow: 
like the enraged God of Death. 

afai gored ARRA 
re eei wget: ASATI? Rll 
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The Kurus then were filled with delight by 
beholding the chariot of Drona, graced with a 
banner, having crimson steeds yoked to it and 
standard that bore the device of the sacrificial 

“altar and a black deer. 
Raniah fae: Were 
fur fated quar og JETT 3 RII 
«+ Beholding that array formed by Drona that 
resembled the ocean agitated (by the tempest), 
the Siddhas and the Charanas were filled with 
great wonder. 
WARNS AATEC! fx 
Tae an: fata aaa went ARUZ 

The creatures then thought that array would 

devour the whole Earth with her mountains, 


oceans, forests and the various rivers flowing 
on its surface. 


agengyaaRmi 
ira: egge 
anea mg à 
aeda A TTY 


King Duryodhana then beholding that great 
array figuring a Sakata, teeming with chariots, 
men, steeds and elephants and roaring 
fearfully, of wonderful appearance and capable 
of afflicting the hearts of the enemy, became 
filled with delight. 


CHAPTER 88 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 3=sC 


The appearance of Arjuna on the field of 
battle 
Wa Sara 
Tal Rerig agay Aiea 
Terry wy yesy Aa Al RI 


Sanjaya said 


= Thus when the troops had been excellently 
Posed of in that array, O sire and when 
etis Were sounded and Mridangas struck up. 
a Wee attest a F< 
Tey way say eM RI 


~ 
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When the soldiers uttered loud war-cries 
and musical instruments emitted tremendous 
din, when conchs were blown and horripilating 
roars were heard. 


afina mig FAG 
UX Tee mA aare gL 311 
When the field slowly became over-spread 
with Bharata heroes desirous of battle and 
when the hour known as Roudra arrived, 
Savyasachin (Arjuna) made his appearance on 
the field of battle. 
FAM ATA A FLEA AR: | 
AQHA AEA mhea AT YI 
Then, O Bharata, many thousands of ravens 
and crows flew sportively in front of Arjuna’s 
car 


qa arate: Freaenigaageat: | 
SAUNT WATTS TOTS TUTTI 11 
Various animals of fearful yells and jackals 


of dreadful appearance, began to how in our 
right as we proceeded to battle. 


Bala ster Ugecst: Wea: | 
Cae A Wat HET TA AT TAIT g UI 
Thousands of meteors, with harsh sounds 
and blazing tails, began to drop down; on the 
dreadful occasion, the whole Earth began to 
quake and tremble. 
faam: Beata GAT: ANTT: 
aguante aA Mat MATA lt 
Dry winds accompanied by deep sounds 
and driving pebbles and gravel, began to blow 
when Kunti’s son made his appearance before 
the commencement of the battle. 
ART aiat gega We: 
quea Meth it Teg eTaTNS Ul 
Then Shatanika the son of Nakula and 
Dhristadyumna the son of Prishata, these two 


warriors endued with great wisdom began to 
array in order the numerous divisions of the 


Pandavas. 
aat wae ferent Hat A 
aaraa aiat Wits FINS 


MAHABHARATA 


sear agat Peet CTR 
SH: VASAT Feat gisi go 


Supported by a thousand cars, a hundred 
elephants, three thousand horses and ten 
thousand foot-soldiers and covering a part of 
the field measuring fifteen hundred bows, your 
son Durmarshana stationed himself in the very 
van of the troops and thus spoke- 

aa modara At JEg 
SEMANTIC AN AU 

Like the banks resisting the waves of the 
swelling main, even I myself will this day hold 
in check the wielder of the Gandiva bow, that 
slayer of foes, that hero who is irrepressible in 
battle. 


HE UT VMN TATA 
fane afa gitare RRI 
Today let people see the irate and 
indomitable Dhananjaya collide with me, even 


like a mass of stone against another stony 
mass. 


Rea wort ga UART: 
SEU Aa AM HPT a aAA 
Stay, O you car-warriors that long to join in 
the fray! Single-handed, will I fight with the 


assembled Pandavas, for enhancing my glory 
and my fame. 


TA FEAST AEM A ne: 
mand We AGAMA AeA YY 
Having thus spoken, O mighty monarch, 
that illustrious one of generous intellect, that 
fierce bowmen stood, © king, being 
surrounded by many excellent car-warriors. 
Wisi St Hg: Waa sa Alaa: 1 
CUSUUAT EN Yea: Sled AT: 
Then like the enraged Destroyer or like 
Vasava armed with the thunderbolt or like the 


unbearable god of Death wielding his bludgeon 
and let loose by Time. 


Ueraturiteraiean aen: agaa 
graai e A A: M:N AN 


Or like Siva with trident and unruffled or 
like Varuna armed with the noose or like the 
blazing fire appearing at the end of a Yuga for 
consuming the creation. 


Amig Raamaa: 
Sal a Re: TÀ MRE NEAT VW! 
That slayer of the Nivatakavachas, inflamed 
with rage and swelling with his energies,’ the 


ever victorious Jaya attached to truth and intent 
on accomplishing his great vow. 
amaaa: At aae 
yera: AEGIS: 

Cased in mail and armed with a sword, 
graced with a golden diadem, decorated with 
garlands of white flowers and attired in white 
garments, his arms decked with charming 
Angadas and ears with resplendent ear-rings. 


TUNA aÀ MANGT: 
faga miisi wA m g gT: 
Riding on his own best of chariots, the 
embodied Nara accompanied by Narayana, 


shaking his Gandiva bow in battle appeared 
shining and dazzling like the risen sun. 


MST HET SFM TIT: | 
AAT TH TSENG SEAL ATTA V0! 
Then Dhananjaya endued with great might, 
O king, stopping his chariot before the van 0 
his troops where the thickest downpour © 
arrows was expected blew his conch. 


AFM: TT We ATA 
HOTTA, USTs VG MATAR RRN 
Thereupon the undaunted Krishna nn 
sire, with Pritha’s son, blew with force =e 
most excellent conch of his, know? as 
Panchajanya. 


Then at that blare of the conchs, O 
men, the soldiers of your army ha g wer? 
their body erect and they tremb 
confounded. 
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gat Taba YT Malwa: TAT 
aon wegen agea A: 


At the blare of their conchs, your troops 


took right even as creatures become frightened 
at the rumbling of the thunder. 


Wag: Wars Tens a way: 
Ua Wael aiaa TTT VI 
All the beasts discharged urine and excreta. 


Your whole army with its animals seized with 
anxiety. 


dafa TH AAT Teg mR 
fiaa Afa fre Ter, GRAN 


O sire, O monarch, in consequence of the 
blare of those two conchs, all men were 
deprived of their strength. And some of our 
array the were filled with fear and some lost 
their consciousness. 


Wa: aide We AA: 
Tats Senay ia AARS 


Then frightening your soldiers, the ape of 
Arjuna’s banner with other creatures thereon, 
opening its mouth, uttered a terrible roar. 


m: yga Wear yaah: Wel 
Tamaa wa agim: RON 


Then conchs, horns, cymbals and Anakas, 
were sounded and blown for inspiring energy 
into your troops. 

Witetteadeie: Ame: 

fore: aga: werethieret:112 cil 

_ Then din thus produced, became mixed up 
With the din produced by various musical 
struments, by the shouts of warriors and by 
the slappings of their armpits, by the war-cries 


Ot the great car-warriors, as they challenged 
One another. 


SRG Ty we eni qa 
mia Ea erste MaA: N RRI 
è us When that tremendous din arose there 
k în that enhanced the fear of the cowards-the 
n Of Pakashasani became filled with joy; and 


padressing the descendant of the Dasarha race, 
then thus spoke. 


CHAPTER 89 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The fight of Arjuna 
apt Sart 
Aara Silene TA gido: fea: 
Wig, rat Tarte Aea 
Arjuna said 
Drive, O Hrishikesha, the horses to the spot 
where Durmarsana stands. Penetrating through 
this division of elephants. I shall enter into the 
heart of the hostile army. 
Usa saa 
Tayat Hela: Aya: Were 
adagia at suet: RT: 
Sanjaya said 
Thus spoken to by Savyasachin, the 


mighty-armed Keshava drove the steeds to the 
spot where Durmarsana was standing. 


U WEY: WHA: Fare: | 
PCT ORR CR RUGINE COA 3N 

Thereupon, there ensued a fearful and 
terrible encounter between the many and the 
one, encounter that was destructive of many 
cars, elephants and men. 

Ad: MAHAN Wat Sa SSAA 
Waa WE: wia Aa: 

Then, like masses of clouds surcharged 
with rain drenching the mountain-breast with 
their contents. Pritha’s son covered his enemies 
with his arrowy downpour. 

> alt We: Wa AM: PeR 
SASL ATTICA RTA FTN 
The warriors of your army then with great 


lightness of hands, hastily covered Arjuna and 
Krishna with a net-work of arrows. 


aa: gA gaii: WET 
Anifa Wert wel: ASTETE: Ng 1 
Then excited to the highest pitch of anger 
by his enemies, the mighty-armed Partha 
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endued with great prowess, began to rob, with 
his arrows, the heads of car-warriors, from 
their trunks. 


Sarre: warise: y:i 
Arata 


The Earth became overspread with 
handsome heads graced with ear-rings and 
head-gears, the lower lips bit by the upper ones 
and the faces adorned with eyes inflamed with 
Tage. 


qusttenarie facta Mad: | 
fanani Barat ASAT AARI 


The countenance of the warriors scattered 
here and there, looked charming like an 
assemblage of plucked off lotuses lying 
crushed and strewn about the field. 


qiga: Gf BLOT T 
Maal ga g A: Maga RN 
Armours of gold bespattered with blood 
and lying thick over the field, appeared like 
masses of clouds fringed with flashes of 
lightning. 
Feat aah ASA THT 
leh UGA MAA TAA YoU 
The sound then created by the falling of 


heads on the earth, resembled that produced by 
the falling of ripe palm fruit. 


qa: Hert fafa g aquenet fret 
fafa Gg agaa pera Rig RU 
Some headless trunk were seen standing 
there, with their bows in grasp. Some again 
stood, with their drawn swords raised on air 
(for striking). 
Ulett a Stet Rri Gert: | 
ayam: AI Shits MATRA YI 
The (surviving) foremost of warriors, all 
resenting those feats of Arjuna, the son of 
Kunti and desirous of conquering him in battle, 
did not pay any regard to the fallen heads (of 
their brother warriors). 
gagana geena Alert 
agha Ra di aa 


The Earth became strewn over with the 
heads of horses, the trunks of elephants and the 
heads and arms of heroic warriors. 


aa Sag Aart miaa ¥x 11 
‘This is Arjuna’ ‘Where is Partha’ ‘Here is 
Pritha’s son’-O master, even thus were the 


troops of your army then filled with the 
thought of Partha. 


aari STAT ATT 
OMe et ST Srey MRT: NG 
They then began to strike one another and 
some of them again struck their ownselves. 
Confounded by Time, they then beheld the 
world to be full of battle only. 


fread: meaa fag Meader: | 
VAT AEA AAT: Stier: AAAA RA 
Uttering cries of agony, steeped in blood, 
deprived of consciousness, suffering 
excruciating plain, many heroes prostrate on 
the field of battle, began to summon their 
friends and relatives, for succour. 


afen: AHA: AMA SIA: | 
qfaia: AAMT: ATTA AT: Ht Vl 
Holding Bhindipalas or lances or darts of 

swords or battle-axes or piked stakes % 
scimitars or bows or Tomaras. 

saaa: WAT: AAT TH 

HENTAI Set: URATA: RAN 

aha fidefa Weeks a WaT: | 


di gether den pan: TARA 
Or shaft or maces and covered with = 
and adomed with Angadas and © and 
ornaments and looking like huge SN Ser 
resembling large bludgeons, hands cut-0 i 
mighty weapons from the trunks, were Bee if 
leap, jump and jerk about with great force, 
in rage. 


A A: Bl TAL Ul aa AT! 
TE Teal GUT: BT TAMA OM 3 
in 


rag 
Whoever then ventured to adver a by 
against Partha, had a fatal shafts disch 
that hero, stuck deep on his body- 


_ 
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get way agara 
q aa oat WRT agsara 2 aI 
Not the slightest flew was then detected in 
Pritha’s son, as he danced in the terrace of his 
chariot and stretched his mighty bow. 
anes Tears fat fateraat: IAFL 
UGA SER Ot FAT RRI 
The troops belonging to the party hostile to 
him, were then amazed by beholding the 
lightness of hands with which he took out his 
shafts, placed them on the bow-string and 
discharged them. 


fart efereraayannigaate a 
afi GCA Tot Tet a WareeATN 3 
Then Phalguna with his arrows penetrated 
elephants and their drivers, horses and their 
riders and car-warriors with their car-drivers. 
aada Fert A Ws: 
wee fear a a fates feia a: evil 
There was none among the hostile troop, 
whether standing in front of him or exerting in 
battle or moving about or urged on, whom the 


arrows discharged by Arjuna did not pierce 
through. 


WAL A TI Yat Set Ae AA: | 

TAA mertan, HEAT VGN 

Just as the sun rising in the heavens 
destroys deep darkness (of night), so did 
Arjuna destroy elephant with his arrows 
furnished with wings of Kanka-feathers. 


Be: unaa. Aer 
a FT yilan AA IE MI 


That part of the field occupied by your 
troops looked like the Earth at the hour of 
dessolution, covered with hillocks, in 
Consequence of its being strewn over with 
fallen and mangled elephants. 


WT Heaket Yat geet: Mf: Way 
WOT ie: Sal sweat Yl MAA Vl! 


i Just as the sun shining in the meredian is 
Hee of being looked at by beings, so 
en in that battle, Dhananjaya inflamed with 


Tage, Was i : . 
enemies. ncapable of being looked at by his 


i 


WL AA ta ae Ai Ble Uta 
wae Brae SATU BCU 
Then O scorcher of foes, the troops of your 


son afflicted with the arrows of Arjuna, 
deserted their ranks and fled from the field. 


aa Aga Haris Sete 
WHTCAA TL Vas Agen, Mira RU 


Like the tempest scattering and tearing a 
mass of cloud, Arjuna then routed your army; 
when he was thus afflicting the army, none 
could turn his eyes towards him. 


meang: mga: 
RMIT ena AZ ol 
Aaa SAGO A M aR: 
mia irda Uefa: 113 RI 


Afflicted by Arjuna, you troops viz., the 
cavalry, the infantry and the car-warriors, fled 
in all haste from the field of battle, urging their 
horses to the top of their speed by goad- 
strokes, by stroke of the horns of their bows, by 
growls, by encouraging commands, by who’s 
by (dagger) cuts on their flanks and also by 
threatening speeches. 

i CARAT TI 
Met: AREA Aaga g: 
qa AEM Aet AT RTAT RRI 

Others (riding on elephants) fled urging 
their huge by pressing their sides with toes or 
with the stroke of the hooks; others again 
confounded by Parthas arrows, even fled to the 
direction of Partha himself. Thus then all your 
warriors were deprived of sense and their 
minds also became distracted. 


CHAPTER 90 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA) 
Continued 


The defeat of Dushasana’s division 
gauge Jatt 
TR WA Haw aea fette 
$ g WH Sher: ANRI 
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Dhritarashtra said 

When the vanguard of my troops were thus 
slaughtered and routed by the diadem-decked 
Arjuna, what heroes of my army then 
proceeded to fight with Dhananjaya. 


Seascale Mawr Arar: | 
Soe Fart Wen ATTN UI 
Or did all of them, forgetting their 
determination, enter into the Sakata array and 
stood behind the fearless Drona resembling a 
solid wall? 
Usa Sart 

TART VAT Meee ASA 

SAAT A Tea 3 11 

TAMMANY STAT BINT: | 

TOA HEL VI Moa Tega SII 
Sanjaya said 

When, O sinless one, Arjuna the son of 

Pakashasani (Indra) had broken and slain with 
his excellent arrows our own troops, many 
were the heroes that were slain or fled with 
depressed hearts. None indeed was able to look 
upon him. 

Wea Yat Weed GAT Sa APTA! 

EMSA Ye Hal FHA N I 


Then O king your son Dushasana, seeing- 


your troops in that wretched plight became 
inflamed with rage and advanced towards 
Arjuna for fighting with the latter. 

UT aisttataw Hee AAA: | 


SSSA TEA: CRAM TSH 1 & A 
That hero of fierce energy was cased in a 
coat of mail worked exquisitely with gold and 
he wore also a helmet of pure gold. 


mmia HEMT Taira Tetra 
SSN TERT wargo 


O mighty monarch, Dushasana then 
surrounded Savyasachin with a mighty division 


of elephants that seemed to devour the whole 
earth. 


MAHABHARATA 


Ble WEE yami Fat eT 
xAm ferret a afr ci 
With the booming of the bells tied to the 
necks of elephants, with the blasts of the 
conchs, with the twang of bows, with war cried 
with the roars of tusked elephants. 


afegermitet a a WATT! 
Ml Tee May TROT: WATE R 
The earth, the points of the compass and the 
welkin, became completely filled. The hour 
appeared to be awful and solemn. 


wt gaat SCORE REC ied 
SUTAER WE, MUA TAAL Roll 
Beholding those infuriate and huge 
elephants with extended trunks and urged with 
hooks make towards himself like so many 
winged mountains. 
Riema Het Asal FATT: 
TATA ATOTEA A SETTER 
That foremost of men, Dhananjaya sending 
up a fierce war-cry, fell to agitate that elephant 
division of his enemy, with his shafts. 


malaria Yaa AEA! 
fate ae Tales Mifare TAT RII 
Then like a Makara entering into the wales 
of the mighty main lashed into fury by the 


tempest the diadem-decked Arjuna penetrated 
into that elephant division. 


ABTA SAMA: HAUT GTA! 
want fag maig wet: mga: i 
Indeed then Partha that conqueror of past 
fortresses, was seen by every body On i on 
side to resemble the burning sun that rISe 
the day of dissolution, in contravention e 
rules about direction and hour. 
ge mami AAA AA AI 
Aa cree RA AA RSI of, 
In consequence of the clatter of hors? ki 
the rattle of car-wheels, the ° 
combatants, the twang of bowstrings- 


AMTa EAA Usa A 
Zaer UOT mostafa TII RAN 
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The sounds of various musical instruments, 
the blasts of Panchajanya and Devadatta (the 
conchs- of Arjuna and Krishna) and the 
crackling of the bow Gandiva. 


HAM AT AUT TR AGEGE R 
patara ARa: KaR SI 
The troops of your army and the elephants 
therein, lost all activity and became cheerless. 
They where pierced by Savyasachin with his 
arrows whose touch resembled that of snakes 
of virulent venom. 


l aan farani mastered: 
aaaea: walg wafia: U Wott 
The elephants were pierced on every part of 
their bodies with the arrows of keen points shot 
by hundreds and thousands from the bow 
Gandiva. 


and mi par aera: aif 
Fagri set fsa ZARA: ASI 
Uttering fierce roars when they were being 
slaughtered by the diadem-decked Arjuna, they 


began to fall incessantly on the ground like 
mountains having their wings cut-off. 


aM qadd HY a Rg T 
Wt: afn am: PAG SSL YE: 


Other elephants pierced with long shafts in 
the jaw of frontal globes or temples, began to 


Utter yelling cries resembling the screech of the 
Cranes. 


TRA A yea faf 
fend Shears aoe: Waad: Ol 
The diadem-decked Arjuna then cut-off 


With bhallas of close knots, the heads of hostile 


Watriors that rode on the neck of these 
elephants, 


agusat waai Pat aire! 
Terfa tent: weiss KAT R 

T Those heads graced with ear-rings falling 
Cessantly on the Earth, looked like so many 


ae Ses that Pritha’s son was culling, for an 
“ting of the Gods. 


a 
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WAT Fane TUT EEUE GLE 
Way gi Arg Ayer facta 2 VM 
Entangled with the trappings, divested of 
their armours, lacerated with wounds and 
smeared with blood, men were then seen 


hanging from the necks of elephants, as these 
latter careered over the field. 


Afaa GM Yat Yat 
Gl wae AAR Agiu 
Sometimes two or three warriors penetrated 
by a single arrow decked with beautiful 


feathers and heedfully shot from the Gandiva, 
fell down on the Earth. 


anfas andes Bet Gest 
AAT AMY Ht Feet FATT AVI 
Deeply pierced with Narachas and 
vomitting blood through the mouth, elephants 
with their riders, began to fall down on the 
ground like so many mountains covered with 
trees. 
tial east qatar gii wre aA 
eat HEAT eet: MAMTA RNI 
With his bhallas.of straight knots Arjuna 
then began to sever the bowstrings, the 
standards, the bows, the yokes and the shafts of 
many car-warriors. 
I Hee A aay AT fag 7 DiECSU 
qeta AAMT FHM We: RRRA 
Nobody was able then to detect when 
Arjuna took out his arrows or fix them on the 
string of his bows or drew the string back or 
discharged them. But Partha was then seen 
only to dance on the terrace of his chariot with 
his bow drawn to a circle. 


afifa midA BEL EI 
ART AYMAN oUt 


Other elephants again pierced deep with 
Narachas and vomitting blood in consequence, 
fell down on the ground as soon as they were 
struck. 

SOATEST RT: 
HERAT HET aferT ACT RSM 
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In that dreadful carmage, O mighty 
monarch, innumerable headless trunks were 
seen to stand up on all sides. 


: agea WERT: gat TH 
ee eencremnest 


Numerous arms, holding bows, with fingers 
cased in leathern gloves, with swords in grasp, 
adorned with Angadas and golden ornaments, 
were seen scattered about, severed from the 
trunks. 


SEVES SIEEIEEIEICGEE 1g kae] 
PAM AMT FAIZ oll 
With innumerable Upasakas, Adisthanas, 


shafts, crowns, broken car-wheels shattered 
Akshas and yokes. 


eee Secale renee: | 
AMMA: Ural ARS 113 VI 
With warriors armed with shields and bows, 
with garlands of flowers, with ornaments, 


garments and fallen standards scattered here 
and there. : 


fetakai: entrees Frnfiiat 
AGVAT Hel TA ea RETI 3 RI 
With slain elephants and horses and fallen 
Kshatriyas, the field of battle appeared 
exceedingly awful. 
i g:mt aera fatten 
WAGE SAT MEAT 3 311 
Thus, O mighty monarch, the army of 
Dushasana with its leader, deeply afflicted and 
extensively slaughtered by the diadem-decked 
Arjuna, began to fly away. 
Wl BVA: Werle: Bae 
RU AAT ea STO MCSE ATT 3 ¥ 11 
Then Dushasana afraid and afflicted with 
shafts, with his whole division, feel back upon 


the Sakata array and looked upon Drona as his 
only protector. 


CHAPTER 91 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


Arjuna’s passing through Drona’s division 
Haa Jara 
SMa FAT WAT WENA: | 
Rani tia à Aming RII 
Sanjaya said 
Having slaughtered the division of 
Dushasana, the mighty-armed Savysachin 


desirous of getting at the king of the Sindhus, 
fell upon Drona’s division. 


a g At waa seer mye Feary 
MMe Tet HOA TASTAAN Vl 
Approaching Drona who was standing in 
the mouth of his array, Arjuna, with Krishna’s 


permission, folding his palms thus spoke to 
Drona. 


Set saa 

fares ani at der waka ta aaa ÀI 

MAME aed WAS gat AIAN I 
Arjuna said 

Wish me well, O Brahmana and bless i 

saying Svasti. through your grace I desire 
penetrate through this impenetrable array- 

Hany figan Wet esf al 

TH BUTEA Wea TA TSI 


í 
You are to me even as my own father a 

the very virtuous king Yudhishthira ° 

Krishna himself. This I tell you in sooth. 


ayaa GAT At TATA KAA TE! 
qaen à Wa: Bea fasta 4 Ul 
O sire, O sinless one, ev ov, 
Ashvatthaman deserves to be protected by I 
so also, O foremost of the regenerate Onk? 
deserve to be protected by you. 


Wa ma RRAN 
Fred farai Ste wheat wer À IIA the 
Through your grace, I desire ares! 
ruler of the Sindhus in battle, O yoU 


| 


_ 
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of men. O lord, see that my vow may be 
fulfiled. 


UT saa 
VaR: Wears aAA 
Wafer Sea MERA Sel HAA: 11 
Sanjaya said 
Thus spoken to, the preceptors then 
smilingly replied unto Arjuna thus- Vibhatsu 


you shall not conquer Jayadratha without in the 
first instance conquering my own self.” 


Umaga å AUT: ma R 
maaa AA: weal nR C1 
Speaking these words only, Drona with 
myriads of sharp arrows, covered Arjuna, is 


chariot, steeds, standards and charioteer, 
similing all the while. 


mAs: ma, Area A:I 
Jma mE: NR 

Thereat Arjuna repulsing the arrowy 
showers of Drona with those of his own, 


proceeded against Drona, discharging mightier 
and more dreadful shafts. 


fana erat gorges ferret 
RAT amena Aaa: Waa: FAI oll 
Then, O ruler of men, showing due respect 
to Drona and observing the duties of the 


Kshatriya order, Arjuna sped at him nine 
shafts. 


Tetghafirgsrar soit faces wget 
famfvaframethatr: posd 
Then cutting those arrows of Arjuna with 
those of his own, Drona pierced both Krishna 


and the son of Pandu with shafts that 


peeled poison of the blazing tongues of 
ire. 


Baa Wear mA WUT 
Wee firda E ASTANA 
The son of Pandu desired to sever the bow 
Stting of Drona with his arrows. Even when the 


illustrious Phalguna as thus thinking of cutting 
his bow string. 


RE 
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A: p sat rda ia 
fem a gme east UT TRI 
The undaunted Drona endued with prowess, 
cut-off with his arrows the formers string; he 


also pierced his horses, standards and 
charioteer. 


ai a Wa: maase nT 
Raa Wet: Wet Seal Wes, YN RSN 
And smilingly did then Drona cover Arjuna 


himself with many arrows. Meanwhile having 
strung his mighty bow, Pritha’s son. 


faea wateragat az: 1 
yia Fea AOI AAA SAT 2411 


That foremost of all men versed in the use 
of weapons getting the better of his preceptor, 
quickly discharged six hundred arrows; that 
looked as if he had taken out and shot only a 
single arrow. 


WA: MAMA Wea Malia: | 
RAIAS HOTT Tt ATTAIN 
Once more he shot seven hundred other 
arrows and again a thousand irresistible arrows 


and ten thousand other arrows. All these 
dispatched many warriors of Drona’s division. 


a: qad Bice Ferrante 
agang aat: Apia: VOU 


Pierced deep by those shafts shot by the 
mighty and accomplished Partha versed in all 
modes of warfare, many men and horses and 
elephants began to fall down dead. 


fraa: tg: dearest! 
Vet WIT: Wea mAT: get 
Afflicted with those arrows, car warriors 
dropped down from their excellent chariots, 
deprived of horses and standards and weapons 
and life. 
qiiae aR: 
Grae Tar: AATRE N 
Like mountain-peaks or masses of clouds or 
mansions crushed, driven or dismantled by the 
thunder, the tempest or the fire, elephants 
began to fall down (being pierced with the 
shafts of Arjuna). 
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wren eag: 
aan Ruaa: W aR Fa Yor 
Thousands of horses began to fall down 
being struck by the arrows of Arjuna, like so 
many swans falling upon the Himavat 
mountain, being driven down by shower of 
rain. 
qaku: Bierce gag: 
qien: Meara: RI 
Like the sun that rises at the end of a Yuga, 
sucking up with its rays large expanses of 
water, the son of Pandu, by his showers of 
weapons and shafts, slew large bodies of car- 
warriors, horses elephants and foot soldiers. 
i a : ; 
ga Ber Hey 
a gona: maA: 
mara ga RRI 
Then like the clouds covering the sun, the 
Drona-cloud with its down-pour of arrows, 
covered the Arjuna-sun whose rays in the form 


of thick shower of arrows, were burning down 
the foremost ones among the Kurus, in battle. 


amad agè fiaa g ARMII 
AmA SAA ROM ANTE TAN ZI 
Then the preceptor pierced Dhananjaya on 
the breast with a Naracha discharged with great 


force and capable of sucking out the life of 
every foe. 


a fagiermaate: faired gore: 
ader Aig fart Walt: NRZI 


Thereupon the latter trembled in all his 
limbs like a mountain during an earth quake. 
But (in a while) regaining his composure, he 
began to pierce Drona with winged arrows. 


FURY Uahralviargeaansad 
Stet a Fra east rT FARA: PRN 
Then Drona with five arrows afflicted the 
son of Vasudeva and he struck Vibhatsu with 


seventy-three shafis and his standard with 
three. 


MAHABHARATA 


faafafa = RIOT THEY Tee 
TRI Wea Aag: NR 


Thus, O monarch, the puissant Drona 
worsting his disciple within a moment, caused 
Arjuna to disappear from the view, with his 
arrowy showers. 


TAM AASHTO ANE ATTA 


TIAEVATT ATI B91! 

We then beheld the arrows shot by 
Bharadvaja’s son fall in unbroken lines and his 
bow present the wonderful appearance of 
always being drawn to a circle. 


Away: WAL War ayaa 
RUGS: Yaar: ARET: 


Those numerous arrows furnished with 
wings of Kanka feather and discharged by 
Drona in that battle, incessantly fell, O 
monarch, on Dhananjaya and the son of 
Vasudeva. 

aa GUA May Fe Ausa AAT 
ag nagla: alae RR 

Then beholding that battle between Drona 
and the son of Pandu, the highly intelligent son 
of Vasudeva began to think about the 
accomplishment of the (more important) task 
(viz., the slaughter of Jayadratha). 


misadia argit iaig Ta: 
We Wet maA A A: mE AIRON 
Thereafter Vasudeva’s son thus spoke 


addressing Dhananjaya—’O Partha O Partha, 0 
mighty-armed one, we should not waste time. 
RUT THT: HTS ATA 
miada Gert deR KaR R 
Let us proceed leaving Drona alone the 
more important task must be accomplishe E 
Then the son of Pritha replied to Krishn 
saying—"As it lists you, O Keshava.” 
T: MET Gear Rot MATT! 
uia Agera ferro 3 Vl! 
Thereupon leaving the mighty-armed Dro 
to their right they proceeded onwards; © 


. is 
his face away, Vibhatsu advanced shooting i 
shafts. 


aa 
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qsad Tt ROT: Fae Msa TA 
ag AMT TH gR a Praia 3 311 
Thereupon Drona addressing Arjuna said - 
"Where are you going, O son of Pandu? Is it 
not the fact that you never turn back without 
defeating your adversary?” 


ay Tare 
qetar T À wg: fees: grasa I 
A Ofer A yh Seat Ble Tea 3 II 
Arjuna said 


You are my preceptor and not my foe; I am 
your pupil and like your son. Also there exists 
not the man in the worlds who can vanquish 
you in battle. 


Ua sara 
Wi gaunt Argiara: 
TUG Hela gaa AYUTFATN 3 4 
Sanjaya said 
Having thus spoken, the mighty-armed 


Vibhatsu, intent on slaying Jayadratha, quickly 
rushed against the hostile troops. 


d ame ae gA 
AAA mera fayi mah NRAN 
And when he penetrated into your army, the 
two illustrious Panchala princes, Yudhamanyu 


and Uttamaujas, followed him, protecting his 
car-wheel. 


Tat Vat aen paani a M: 
UAT A RTL 39 UI 
Thereupon, O mighty monarch, Jaya, 
Kritavarman of the Satva race and the Kamboja 


King the Shrutayusha—these put themselves on 
the way of Dhananjaya. 


oat eer genir COIBIR ELEELE À 
ier: AN: adsa TATA: SH 
Ten thousand car-warriors followed these 
Warriors. The Abhishakas, the Shurasenas, the 
Shibis, the Vasatis. 
MATR RES Bene ARTETA 
ma Aen: Arata SF TOT AM 


The Mavellakas, the Lalithyuas, the 
Kaikeyas, the Madra, the Narayanas, the 
Gopalas and the Kamboja clans. 


aut fate: ye are ec: 
TEM TUR CMSA Het Yo 
Who had before been defeated by Karna 
and who were regarded as heroes, all these 
warriors placing the son of Bharadvaja at their 
head and disregardful of their lives, rushed 
against Arjuna. 
qii He gia 
Tard gA MOL i erates gu 
For opposing that wrathful hero burning 
with sorrow an account of the death of his son, 
that warrior resembling the all-destroying 
Death himself, cased in armour, versed in all 
modes of warfare, prepared to sacrifice his life 
in the very thick of the fight. 


TEA Aree FAT 
HRS Wat MTA RI 
That foremost of men, fierce bowman, 
endued with prowess, who resembled the 
infurrite leader of an elephant and who seemed 
to plunge into the ranks of your troops. 
Wa: WAN Ge Tat AT 
at à wea TAT ANY RI 
Then the battle that raged between all those 
warriors on one side and Arjuna on the other, 
became exceeding fierce and hair-stirring, 
inasmuch as each desired to meet the other. 
TARAS ATT FRAT 
aara Bie: feat AARSE 
Then like medicines checking a raging 
malady, the Kaurava warriors firmly united 
together began to check that foremost of men 
proceeding onwards for the slaughter of 
Jayadratha. 
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CHAPTER 92 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)-— 
Continued 


The slaughter of Shrutayusha and 
Sudakshina 


Usa Jatt 
Urey A: Wat Wea: | 
Bt mga Fort eat ER: RI 
Sanjaya said 
Then that mighty car-warrior viz., Pritha’s 
son, endued with great mighty and prowess, 


was opposed in the front by those warriors and 
quickly pursued from behind by Drona himself. 


fagi E Wats ART: | 
MMA Tel Mat Se ETA Gar A 
Then scattering his sharp shafts like the 
lustrous orb of the day scattering his rays, he 


afflicted that host of the Kurus like maladies 
afflicting the body. 


awa fagt uoa: mie: Wiel ATI 

Balter Urata Weiehiaa F:N 
On that occasion, horses were pierced, cars 
broken, elephants felled with their riders, 


umbrellas torn and chariots deprived of their 
wheels. 


fagmt a Sent greater aa: | 
SU Tet Fea A Wea fas vi 
Afflicted with arrows, troops began to fly in 
all directions. Thus raged that terrible 
encounter between Arjuna on the one hand and 
the Kurus on the other. Nothing could then be 
distinguished. 
Wat daai Get wees: 
St aH mni MATA 11 
Thus when they fought on, piercing one 
another in battle with straight coursing arrows, 


Arjuna, O king, made the hostile army tremble 
before him. 


Heat fraing wig ATT: | 
aeaa WAG NyA Yaa II 


Ever firmly devoted to truth, Arjuna of 
White steeds, desirous of accomplishing his 


MAHABHARATA 


vow rushed furiously against that best of car- 
warriors viz. Drona owning crimson steeds. 


a sor: afiye ma: 
SATA ASAT WATT 911 


The preceptor Drona then pierced his 
disciple, that great bowman Arjuna, with 
twenty-five  straight-flying arrows that 
penetrated to the very vitals of the latter. 

g tifia dig: riag R: 
SERVICERER CA EoIGCIEUKAL 

Thereat that foremost of all wielders of 
weapons viz., Vibhatsu quickly rushed against 
Drona shooting at the sametime arrows capable 


of checking the career of those shot by the 
latter. 


TEA e R A: dN: 
waaa TRI AAS S 
Then Arjuna of generous soul discharging 
the Brahma weapons and with his Bhallas of 


close knots, repulsed the Valas so quickly shot 
at him by Drona. 


gmg Areri gfi 
aa gar Hi weafaerg UN: R0 
Then we behold the wonderful skill of the 
preceptor Drona in the art of fighting, in 4 
much as Arjuna, though youthful in years and 


exerting his best, could not pierce him ™ 
return.. 


gia mA ata: ASAT: | 
Bora: måte cat aS 
Then like a mighty mass of clouds pouring 


down incessant showers of rain, the Dire 
cloud covered the Arjuna-mountain with 


shower of arrows. 
SYA: WLAN Ae eA MIRAI 
mirror Nore at Pree Re a 
Invoking into existence of the pan 
weapon, the puissant Arjuna, O sire, rece! 
that shower of arrows, cutting of the arro 
shot by his adversary with those of his ow? 


Rong wefan yacaTETANETT! 
angie wr mee agit aT! 


DRONA PARVA 


Then Drona afflicted him of the white 
steeds with five and twenty shafts; and with 
seventy swift-coursing. shafts he pierced 
Vasudeva’s son on the arms and on the chest. 


mig mee starred were 
fagerd Ran mmaa Ft gèn ew 
The highly intelligent son of Pritha then 
smiling the while, checked the preceptor in 
battle who incessantly shooting sharp arrows, 
was looking like a sea having shafts or its 
waves. 


ay at aera g art Wet 
Sea SAL AAA ATTN NG N 


Thus afflicted by Drona, those two 
foremost of car-warriors (Krishna and Arjuna) 
shunned him who then resembled the 
irresistibly raging conflagration that appears at 
the end of every Yuga. 


mA Rifa, a, Aora: GN 

faten a Ah AI RA 
Then avoiding the aim of the whetted shafts 
shot from Drona’s bow, the diadem-decked son 


of Kunti fell to slaughter the division of the 
Bhojas. 


Asa gaano at A gaf 
WANG aia Rot Aafia TATA gol! 
Shunning Drona who stood immovable like 
the Mainaka mountain, Arjuna then took his 
stand between Kritavarman and Sudakshina, 
the ruler of the Kambojas. 


T sist area git gear 
afaa guinea ayn: mgA: 


Then that foremost of men, the undaunted 
ruler of the Bhojas quickly pierced the 
invincible hero, the foremost of the 
descendants of Kuru (Arjuna), with ten arrows 
- Winged with Kanka feathers. 


TW: MATT Tar faena WATT 


ARATAN 23 
cha» King, Arjuna pierced him in battle with 
x arp shafts again with another three arrows he 
Onfounded the descendant of the Satvata race 
Mavarman). 


| 
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AG WEL A argid a era 

Ghd VIÄ MAA RRI 2 0 lI 

‘ Thereupon the king of the Bhojas smilingly 
pierced Pritha’s son and Vasudeva of Madhus 
race, each with a group of twenty-five arrows. 


TAN agoa ferent Frac: 
Wiat: gariai: 
Bursting open his bow, Arjuna pierced him 
with twenty-one arrows resembling tongues of 


blazing fire or infuriate snakes of virulent 
poison. 


TAAL MET BCAA ANA: | 
Tata: mak ferns are 2311 
Thereat, O Bharata, the mighty car-warrior 
Kritavarman taking up another ‘bow quickly 
pierced Arjuna on the chest with five arrows. 


qa ARa: ret faena waster: | 
t Weal AAA RATT 2 311 


Then again with another five whetted 
arrows he pierced Pritha’s son deeply. Then 
Partha also with nine arrows struck him 
between the breasts. 

qar fears ai paaie Merl 
fraa a Az me AAIR LI 

Beholding the son of Kunti engaged with 
the  mighty-warrior Kritavarman, the 
descendant of the Vrishni race (Krishna) 
thought that there was no time to waste. 


m: FOMISTAL WA paat ar ATT! 

Be Weare face A Farge AM 
Thereafter Krishna addressing Pritha’s son 
said— "Do not show any mercy to your 


kinsmen; setting at naught your relationship 
with him, do you slay and crush him down.” 


ad: a paano Neas: Wes! 
Ama RA: ANALRA 
Thereat Arjuna stupefying Kritavarman 


with his arrows, plunged into the ranks of the 
Kamboja division, being borne by fleet steeds. 


anig eee: Wee vacate 
faga WE AE MSTA, TALIA URGU 
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Beholding Arjuna owning white steeds 
enter into the Kamboja division, the son of 
Hridika was inflamed with rage. Then 
stretching his bow with arrows fixed on the 
string, he came up on the two Panchala princes. 


SERA RS EIEN EESAC RU] 
miana CLIC EAT ELA 


Then with his arrows, Kritavarman opposed 
the two Panchala princes who were following 
in the wake of Arjuna, for protecting the 
wheels of his car. 

arate Tat Bet: paani feet: Mets 
fata garry agi RRI 

The ruler of the Bhojas Kritavarman then 
pierced them both with sharp arrows, striking 


Yudhamanyu with three and Uttamaujas with 
four. 


maar fafaga: wits! 
fata Garrqetitenfert 3 0 11 
They both in return pierced him each with 


ten shafts. Then again Yudhamanyu with three 
and Uttamaujas with another three arrows. 


daag ae est arias aI 
Saag THETA ERA: THe 3 Vl 
pen fagi at washer 
MT ag THY Feat Ast fase: 113 RII 
Cut off Kritavarman’s bow and standard. 
Thereat furious with rage and taking up another 
bow, the son of Hridika. Deprived both those 
warriors of the use of their bow and shrouded 
them in a net-work of arrows. They both in a 
moment having strung another pair of bows, 
began to strike the king of the Bhojas. 
DEUE URIE IE CEEE GUERE U 
qA g at at aR FeO 3 311 
Meanwhile Arjuna had gone into the array 
of the hostile troops. But his two wheel- 


protectors held in check by Kritavarman, 
obtained no admission. 


aig ararit west 
aiad Fe Aa: PATA EAN XII 


Into the divisions of the Dhritarashtra army 
though those two foremost of men exerted to 
the best of their abilities. Meanwhile that one 
of white steeds began to afflict in that battle the 
army opposed to him, with great agility. 

qaia paani manAR: 
Ft SBA g MM ai À TT T: BG 

That slayer of foes then did not slay 
Kritavarman though he had an opportunity for 


doing so. Then beholding him thus advance, 
the valorous king Shrutayusha. 


TAA FAQS gant weg ey! 
q Ue Als AeA A HATTA I GI 
Burning with rage and twanging his great 
bow, rushed furiously on him. He then pierced 


Partha with three and Janardana with seventy 
shafts. 


gor teary Megas 
AASSA AAA g VATU aA Zl! 


And again with a sharp razor-headed arrow, 
he struck the standard of Pritha’s son. Then 
with a group of ninety shafts of depressed 
knots Arjuna. 


TATA et gana naf 
TAA ANN Ter Musas AEE Zit 3 Cll 
Inflamed with rage, pierced him like 4 
Mahavata piercing a huge elephant with the 
hook. But, O king, he (Shrutayudha), did not 


tolerate that display of prowess by the son © 
Pandu. 


SE MAA ARTA AAA 

TRA gioa wera Fret a3 8! 
AMIN Hg: aR N:! 

SAG AUT a TM Seo: vo 
arate taataa aad i 
ais: Tara gagaan: E R 
MAA: eaa ed! 

ayay TOL AT q HERA 2U 


And with a group of seven and seveni 


t 
Narachas he struck his adversary- There? 


i 
f 


f 
i 


p 
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cutting of Shutrayusha’s bow and shafts Arjuna 
inflamed with rage, struck him on the breast 
with seven arrows of depressed knots. 
Thereupon that king overwhelmed with rage 
and taking up another bow pierced the son of 
Vasava on the arms and the breast with nine 
long arrows. Then O Bharata, that subdue of 
foes viz., Arjuna afflicted Shrutayusha with 
many thousand, of arrows, smiling all the 
while; and that mighty car-warrior soon killed 
the latter’s horses and charioteer. 


fam di AT ATA ngA: 
Bayes UA FF UT AA:N S3 
angaa W wes Tages tia 
FRA SI: A g WaT gA: SI 
WONG SAA BT itera Were 


TT maia TAY TRU YATTON Y 4 
And that highly puissant hero also pierced 

him with seventy Narachas. Thereupon leaving 
his chariot of which the steeds were slain, king 
Shrutayusha endued with great energy rushed 
against Pritha’s son, heaving his huge mace 
over his head. The heroic king Shrutayusha and 
the son of Varuna having for his mother the 
mighty river of cool waters called Parnasa. O 
king, her mother, for the benefit of her son, had 
thus spoken to Varuna saying— 

SaaS AAA PAU Tat AAI 

eRe Mat aT AT ETN UI 

“Let this son of mine be unslayable in battle 

by his enemies on earth.” Then Varuna 
gratified with her, had said- "I accord him the 
boon that will be highly beneficial to him. 

ferme grasa daar na 

Met Ure à Hy SAY 

_ | give to your son a celestial weapon by 
virtue of which he will be unslayable. Men 
Could never obtain immortality on earth. 

i Set Ut SI 

SiAn argu why afer ETIE 

O foremost of rivers, every one who has 


'aken his birth on the face of the earth must 


D 


inevitable fall a prey to death. This son of 
yours, however, will ever be invincible by his 
foes in battle. 


THA WHATS Sf Ag Ù NAR FR: 
gagra AEN: Wels Mal HAJER ZR 1 
By virtue of this weapon; so let the fever 
corroding your heart he dismissed.” Having 


thus spoken, Varuna gave him a mace with all 
necessary aphorisms. 


AUTRE BUEN: wih AAT: | 
SAT di WTS YALA WaT IY oll 
Obtaining which Shrutayusha became 
invincible in all the worlds. The illustrious lord 
of waters however again addressed him 
saying— 
areata 7 Arne A aaa Aa 
SAAT Wats fe Aaa TAT QUI 
This mace, O son, should not be directed 
against one who is not fighting, in which case 
it will fall back upon yourself; on such 


occasion, coursing in an opposite direction it 
will kill him who has hurled it.’ 
A CRA A Maret MT Sater ARTI: | 
MAA AMA SATA SAT G Vl 
But when the time for using it came, 
Shrutayusha did not pay any heed to that 
injunction of Varuna and with that mace 
capable of crushing heroes, be began to strike 
Janardana. 
aaa at gem: Wate AT 
rene AR ar feet Raa 
The highly puissant Krishna received those 
strokes on his broad and well-developed 
shoulders; and that mace could not cause 
Shauri to tremble even as a tempest cannot 
shake a mountain. 


WIE TAT Ferg Gea 
rere ener Ste ggi GSU 


Like some ill-accomplished feat of 
conjuration injuring the conjurer the _mace 
turning to Shrutayusha, smote that heroic and 
enraged monarch stationed in his car. 
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za gagi AL ALOT AMET 
Tet Ranai eer Ped a JTN N 


And slaying that brave warrior it fell down 
on the ground. Shrutayusha being slain. 


Bela ma VAM U 
AAA gi SHAT RTII Y & I 
The troops began to utter loud wails of woe, 


for indeed they had seen that subduer of foes 
Shrutayusha slain by his own weapon. 


AQAA ae: Saya ATE 
Fae SATA TSA MAG AAT 4911 


As Shrutayusha O ruler of men had hurled 


the mace at Krishna who was not engaged in 
the battle, it slew him who had hurled it. 


With THUS Ta A AK A:I 
AQAA Tt Nett WAAAY CUI 


So Shrutayusha fell on the field even in the 
manner indicated by the words of Varuna and 
he fell down deprived of life before the eyes of 
all the bowmen present. 


Uda A at oa: fra: ya: 
WW Sa AT gA area G 
When falling, that dear-loved son of 


Parnasa appeared beautiful like a mighty tree 
of many branches uprooted by the tempest. 


Wa: Balter Sant Vane WaT: 
MRT Et Goa AJARI S 011 
Then beholding that subduer of foes slain 
all the troops and their leading warriors began 
to fly away in all directions. 
T: SUITS YA: Ue: gef: 
E WIT MATEUS RII 
Thereafter the heroic Sudakshina the son of 
the Kamboja king rushed against that slayer of 
foes viz., Phalguna, being borne by fleet steeds. 


TA UT: IA Wer Mea ATT 
oot R fetter mara moies 211 
At him, O Bharata, Pritha’s son shot seven 


arrows, which penetrating through that hero, 
entered the surface of the earth. 


MAHABHARATA 


Asafs: netdi 
a saa awit: mgA: 311 
Pierced deep by those sharp arrows shot 
from the Gandiva bow, he in return pierced 
Arjuna in battle with ten shafts furnished with 
the feathers of the Kanka bird. 


Ta Tat agoa tag fase wane xn 


He once more pierced Vasudeva’s son with 
three and Partha with five arrows, then O Sire, 
Pritha’s son bursting open his bow, cut down 
his standard; 


arged fafifager ga: uefa waif: 
semai gramat ct A fete WS: | 
a g we Aafaa RiT § 411 
And the son of Pandu pierced him with a 
couple of bhallas of exceeding sharpness. He 


also having pressed Pritha’s son with three 
such arrows uttered a fierce yell. 


udna da iR yR: Yate: | 
waei meN At Hal mAT 
Thereafter the brave Sudakshina inflamed 
with rage hurled at the wielder of the Gandiva 


bow, a lance, dreadful, tied with bells and 
made wholly of iron. 


W aae nrk TAA AAT! 
aaa Fitter faa wetareti & 91! 


Having reached that mighty car-warriors 
Arjuna, that lance blazing like a mighty meteor 
and emitting scintillations of fore, penetrated 
through him and then fell down on the ground. 


Va ae We yR RRA:! 
WAAR Werte: gf RARES 
Pierced deep with that lance, Arjuna Was 
overwhelmed with a swoon. Then in an instant, 


that highly puissant hero recovering soon 
enough began to lick the comers of his mouth- 


4 agafa: weit ara: agafata:! 
WIRY: et fercarenfercatarsay: 116 8! 
Then Partha of inconceivable prowess 


pierced Sudakshina and his steeds standa A 
bow and charioteer with ten narach 


1i 


furnished with the feathers of the Kanka bird. | 
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a ene ee S 


wa art: gaha ferret ws 

Gelert i aa in 9 011 

fang ge aor yg MUSA: 

q Raani See MILYET: ORI 

And with innumerable other arrows he 

rendered the latter’s chariot useless and cut it to 
pieces. The son of Pandu then with an arrow of 
exceeding sharpness pierced on the chest 
Sudakshina the Kamboja ruler whose purpose 
and prowess had both even baffled. Then with 
his armour shattered, trembling in all his limbs, 
with his crown and Angadas falling off. 


maNga: WÀ Agh ga N: 
ft: raw: sity Gara: Yates: VW 
fota ga ama ain fener 


Vet Sr fiet seit aef: 1931 

That hero fel! with head down wards like a 
flagstaff loosened from the socket. Like a 
charming Karnikara tree in the spring growing 
gracefully on the top of a hill, with beautiful 
branches, lying on the groved when uprooted 
by the tempest, the prince of the Kambojas 
lying on the bare ground deprived of life, 
through accustomed to sleep on the most 
precious bed. 


HTS: MGMT Wat: 
garea: Bola A gek: 
Wi: aane wees fara: 
SATA FCAT TSP ATTN 4 II 
ana ffa: 


Adorned with precious ornaments, graceful, 
possessing eyes of coppery hue, wearing round 
the head a tiara of gold radiant like the flames 
of fire, the mighty armed Sudakshina, the 
prince of the Kambojas, felled by Partha with 
his arrows, and lying dead on the ground, 
appeared beautiful like a charming hill with a 
flat summit. 


T: Walt Aa aaa HAST al 


Ti agi quer araist a JATTIVA 
OF Then beholding Shrutayusha and the prince 
the Kambojas slain in battle, all the soldiers 


f your son’ O i 
. ns fl m all 
di ti army began t y 
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CHAPTER 93 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The slaughter of Ambashtha king and 
others 


Wa saa 
Bt gi Wary ait Aa gÀ 
samaa wes giat: ARANI RI 
Sanjaya said 
When king Sudakshina and the heroic 
Shrutayudha had been slain, your warriors 


inflamed with wrath, furiously rushed against 
the son of Pritha. 


aiet: MAT: Ras aaa: 
AANA a TLR 
The Abhishahas, the Surasenas, the Shibis 


and the Vasatis, O king, then began to pour 
upon Dhananjaya a veritable shower of arrows. 
Jat aoe Aa, Ea: F:I 
a Ml: Veet SAT JAT FRU 
The son of Pandu consumed sixty 
thousands of the these and other warriors, with 
his arrows; and then the rest greatly frightened, 
began to fly away like smaller animals flying 
away from the tiger. 
X feat: Ya: Ue Waa: WaT 
Tr Wear Pert fried Tey ger si 
But soon turning back, they surrounded 


Partha on all sides, who was slaying his foes in 
battle and trying to obtain victory over them. 


Taai Gut taR: F:I 
FRAT mae aR TTT:N 
Then as they made quickly towards himself, 


Dhananjaya, with arrows shot from his 
Gandiva bow, began to cut down their heads 


The field of battle was thickly strewn over 
with felled heads; and fights of vultures and 
crows and ravens formed its cloudy canopy. 
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a (rey SETA 


TAA tt 91 
Beholding their troops thus extirpated by 
Arjuna, Shrutayusha and Achyutayush, excited 
with rage and fury, began to fight vigorously 
with the former. 


afent Gat diet erat gI 
Met masii AARTI lI 


Those two heroes endued with prowess, 
pride and strength of arms and both bor in 
noble families, began to scatter their arrows 
right and left. 


AUG MeN Wa eA AT: | 
SAS SEC Yast Wel afa 


With great agility, O mighty monarch, 
desirous of winning great fame and slaying 
Arjuna and doing good to your son. 

aa AEA Ula ATAU | 
TRAM: Hat Tei Geral TAM Rott 

Inflamed with rage, they covered Arjuna 

with a thousand winged shafts of depressed 


knots, like clouds filling a lake with torrents of 
rain. 


MAI TI: HERAT TTT 
STG WS: West ARRA T een 
Thereafter that foremost of car-warriors 
Shrutayusha excited with wrath, struck 
Dhananjaya with a well-tempered and well- 
sharpened lance. 
Asaa Acta VAI HARTA: | 


WT UCT te Weer] Segre TM VAI 
Thus sorely wounded by his powerful 
adversary, that subduer of the foes viz., Arjuna 
was overwhelmed with a swoon, confounding 
thereby Keshava himself. 


Watered set g seme: | 
Yet FCA MSA TVS 2311 
At this crisis that mighty car-warrior 
Achyutayusha struck the son of Pandu with a 
trident of exceeding sharpness. 
at at a fe ect eaer WEI: | 
mest geii aa wafer: exit 


MAHABHARATA 


Thus he seemed to pour acid upon the 
wounds of the illustrious son of Pandu; thus 
deeply pierced, Pritha’s son caught hold of his 
flag-staff for supporting himself. 


m: WAS SAA Tae frees 
Red miet WaT ATTN 8411 
Thereupon, O ruler of men, a loud and 


deafening roar was uttered by all your troops, 
for they considered Dhananjaya to be slain. 


qag Fea Seat Us rA 
an YMMATTA TTT R 
Then seeing Partha losing consciousness, 
Krishna was very much distressed; and then he 
began to comfort Dhananjaya with words 
soothing and agreeable. 
wae Coat Het cree ite 
ag a Awl Meas: MATT Voll | 
; fami | 
Heys argia agaa 86 11 
Then those foremost of car-warriors, 
Shrutayusha and Achyutayush of true aim, 
scattering their showers of arrows on all sides 
in that battle, made Dhananjaya and the son 
Vasudeva of the Vrishni race and their car, cat 
wheels, Kuvaras, steeds, flag-staff and banner, 
disappear from the view. All this ind 
seemed wonderful. 


WAVER GAY: Yeates AAT 
NaTAGL WET YA: MT TATU ke 
Then, O Bharata, recovering slowly; like 


one coming back from a visit to the regions © 
Death, Vibhatsu. 


doa Mae Wh BA Wena 
Wy wet ear Aafaa 3 ol Aa 
Saw his chariot and Keshava shrouded y 
a net-work of arrows; then beholding his © 


opponents standing before him like two blaz 
fires. 
Wear At: mA: aA M: 
TRUSTY eefi MATIN TATA? RU E 
2 n 
The mighty car-warrior Partha invoked ? 
existence the terrible Shakra weapon 
that weapon issued out thousands of arto ; 


— 
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a ag weet wat yer TITY 
fee SETA: miana: XII 
Those arrows then struck those two fierce 

bowmen Shrutayusha and Achyutayush; and 
the arrows shot by these latter, being cut-off by 
those of Partha, began to drop down through 
the sky. 

Wired miri yà Woga: 

WA a Aa ATT À ASAT 311 


Then Pandu's son checking the force of all 
arrows directed towards him with that of his 
own shafts, began to run hither and thither over 
the field encountering mighty car-warriors. 


at & UIeraTUeiergiercat aah 
agma agaaa FA BI 
Then those two heroes deprived of their 
arms and heads, by the arrows of Arjuna, fell 


down on the earth like mighty trees broken 
down by the wind. 


igs Pet qestareqarga: | 
ciency WARE ATIRAN 
The slaughter of Shrutayusha and 


Achyutayush caused a surprise like to what 
men would fell if the ocean be dried up. 


We: ET RAT YA: WRT TIT 

TAG At Vat Pe Wat STL ALE I 
P Then, having slain fifty car-warriors, the 
Ollowers of those two princes, Pritha’s son 
Plunged into the army of the Bharatas, crushing 


Own numerous elephants and warriors (at 
Sach step). 


Svat E Fret Seer Sareea 
Ragar gat aipa area RoN 

Bt mist att wharag:t 

m figerarent eet oI 


tho tolding Shrutayusha slain, O Bharata, 
Song ey es Niyutayush and Dirghayusha, the 
men, as © former two heroes both foremost of 
Calamit Saulted the son of Kunti, afflicted with 
Proc y that had befallen their sires they 
description Scattering arrows of diverse 
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MA YRA wt: daaudfirs| 
rey maga re west IRR U 
But Arjuna now excited to the highest pitch 
of fury, with his arrows of depressed knots, 
sent them instantly to the abode of Death. 
Aeria fat eÀ gem 
mA RG wel ARAT: Zo 
Then the foremost Kshatriyas of your army 
were not able to oppose Pritha’s son who had 


been agitating the troops like an elephant 
agitating a lake over-grown with lotuses. 


agg mau musa Wael 
Bal: Tea mifNAN gR: 3 R 
Then thousands of well-trained elephant 
riders belonging to the divisions of the Angas, 


excited with rage, O king, surrounded the son 
of Pandu, with their elephant forces. 
gaement: Gat: AATA: 
mas AS AARET FT: 3 VU 
Commanded by Duryodhana, the 
easterners, the southerners and other kings 
hearded by the ruler of the Kalingas 
surrounded Arjuna with their elephants huge as 
hills. 
aai yii MUS tase: F:I 
fami Rig aà g3 311 
But with the arrows shot from his Gandiva 
bow, Aruna quickly cut-off their heads and 
arms decked with ornaments, as they were 
rushing against him. 
à: init at gR werge:! 
aut maT erties Maa 3 X 
Strewn over with their heads and arms 
decked with Angadas, the Earth appeared as if 
covered with golden stones and numerous 
snakes. 
mAn: frigates a 
TRT GAT A TTT AN 
Arms severed by means of arrows and 
heads lying crushed, appeared like birds shot 
down from the top trees. 
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Bt: Beant frat fet: WAM UT: | 
rA: Set Raga GANZ GM 
Pierced with thousands of shafts and 
covered with profuse blood, elephants looked 
like mountains during the rainy season, with 
red-chalk solution streaming down their sides. 


Fe: SRA ART sree: Bes 
TATE FT Ar Merete 1 ROU 


Others slain by the whetted arrows of 
Vibhatsu, lay prostrate on the field of battle. 
Numerous Mlechhas, riding on the backs of 
elephants, of ugly appearances. 

ARGENT WSR AETAT: | 
BROT reTATAT Wier faa: WET: 

Attired in various kinds of garments and, O 
king, armed with numerous weapons and, 
weltering in blood, appeared beautiful, as they 


lay on the ground deprived of life by means of 
various kinds of shafts. 


ifort Fate e fet: mAn: 
MASAT: Ale: AIAN: 3 Vl 
Thousands of elephants with their bodies 
mangled and their riders and those who 


followed them, having been struck with the 
arrows of Pritha’s son, vomitted blood. 


aus figa agan fer: | 
Fe aaya Gea: Ta APS Yoll 
Or uttered yells of agony, or fell down or 

careered wildly in all directions. Numerous 
other elephants greatly frightened, crushed 
their own ranks. 

Arges farian: 

feagai & gare Baga: ¥ RI 

Fe: Uae WaT We aes: 

GAM STENT: AA: Acre: eM 


Many other elephants armed with weapons 
and fierce like snakes of virulent poison, also 
did the same. Numerous furious Yavanas, 
Paradas, Shakas, Balhikas and Mlechhas born 
of the cow (of Vasishtha) possessed of fearful 
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eyes, accomplished in smitting, looking like 
emissaries of Death, all versed in the use of 
illusive powers of the Asuras. 


qaia Stat: Gusta WEaT:| 
BA MEM: CA A AM: MAA TAM: sx) 
Many other Dravatisaras, Daradas, Pundras, 
thousands in number in bands of hundreds and 


thousands and together forming a force that 
was innumerable. 


amata à ad use fify: vite 
aara Sh A ARAT: UB UI 
Began to pour on the son of Pandu their 
sharp arrows. Those Mlechhas also versed in 


all modes of war, began to shower on Arjuna 
their countless shafts. 


Ama ai mÈ TATA: 
qta amoa: SN 
Dhananjaya also poured his arrows or them 
in quick succession; and the arrows discharged 


from the Gandiva bow appeared like fights of 
locusts, as they flew through the air. 
asama WM: AA pat TAT: | 
ELELE LEIE AAEN EIC Eagal URALI 
Ranya, WAL WAT AATAM ? 
Having with his arrows created shade ° 
over the troops like to that of the clouds 
Dhananjaya slew, by the dint of his weap 
all the Mlechchas, having heads completely 
shaved or partially shaved of cover with ma F 
hair, filthy in their mode of living ®" 
malicious countenances. 
iter wight faar der fiRaRT:! 
Wee Tr vite iga: 14 
Pierced with hundreds of shafts, 
rangers of the mountains. Those 
caves, began to fly away from the 
battle out of sheer fear. 


thos? 


Ravens, Kankas, birds and woe of 
great delight, then began to drink echo 
the elephants, horses and their 


dwellers of | 
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riders, as they lay postrate on the field being 
cut down by the sharp arrows of Pritha’s son. 


fagei FA RT 

WS TAMA TA TTN & QI 

RA Taya aA T 

Arjuna then caused a river to flow on the 

field of battle, of which (slain) foot-soldiers, 
car-warriors, horses and elephants formed and 
embankments; shower of shafts formed the 
rafts (wherewith to cross it); hair of (slain) 
combatants formed the moss and the weed 
floating on the moss and the weed floating on 
the surface; and blood formed its surging 
billows; and that river was dreadful and ficrce 
to look at. The fingers cut-off from the arms of 
warriors constituted its smaller fishes; it was as 
dreadful as the Destroyer himself at the end of 
a Yuga; the bodies of (slain) elephants chocked 
its flow and that river of blood proceeded 
towards the kingdom of Yama. The earth was 
deluged with the blood flowing from the bodies 
of slain princes, elephants horses, car-warriors 
and horsemen. 


me a Ri a a e adf STATA G RII 
Wari yirt wat ia eI 


Its uplands and low-lands could not be 


distinguished, as if Vasava had poured a torrent 
Of rain over it. 


THEA SAL STG E SATU R 
aay aaa: | 
Six thousand brave warriors and many 
Other Kshatriyas were dispatched by that 


foremost of Kshatriya Arjuna as to the abode 
of Death, 


R: Tranio Afere feat 
wet Waar ser awed gal 
Ta rean fer, aerasi uA 


SRE Se mgt qra arat aM 


>. _ 
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Thousands of elephants equipped according 
to rule, being pierced with numerous arrows. 
Lay prostrate on the field like so many 
mountains struck down by the thunder bolt. 
Then Arjuna careered over the field slaying 
horses, car-warriors and elephants. Like an 
elephant in rut crushing a forest of reeds. 


AACA eH YTTI E Ul 
firas aan arg: | 
Vas Tea TT FEMA AAT: nyo 
WUE Bea: menaa: 

Just as fire helped forwarded by the wind, 
burns down a forest abounding in trees, 
creepers, brush-woods, dry fuels and grass, so, 
that fire viz., the enraged Dhananjaya, the son 
of Pandu, having arrows for his flames and 
helped forward by the  Krishna-wind, 
consumed the forest constituted by your troops. 


WAM Het WIL Aa: WRAL AIN G 
Wyeast Wael UTE Tia: | 
Emptying the terraces of the cars, Arjuna 
over-spread the earth with the corpses of men. 
In that confused encounter Dhananjaya seemed 
to dance wielding his bow in his hand. 
awed: Mh pAg R 
marg AGH Sat Hepat A TTT: | 
i ARTSY STAT ARTA S O11 
Deluging the ground with blood drawn by 
means of shafts resembling the thunderbolt 
itself. Dhananjaya, inflamed with wrath, 
plunged deep into the ranks of the Bharata 
troops. When he was thus advancing, 
Shrutayudha the ruler of the Ambashtha’s then 
opposed him. 
TART: Viet: BgrAaitsa:| 
AUT GASL ATA MIRTIS RU 
Thereupon, O sire, when he was thus 
exerting himself against Arjuna, the latter with 


sharp arrows furnished with wings made of 
Kanka feathers, speedily cut down his horses. 


agare Vt: Tet faai 
HAY Mat To ANITA AT: NS RU 
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Then with other arrows cutting off his bow, 
Arjuna began to career over the field. Thereat 
the ruler of the Ambashthas, with eyes rolling 
in rage, took up his mace. 


SaaS Wh US hya A AEA! 


T: AST SAA MANET ATTAINS BI 
And assaulted in that battle Pritha’s son and 
also the mighty car-warrior Keshava. Then O 
Bharata that hero, up-lifting and striking with 
his mace. 
WMA Wear Ayre MANE 
TEA Mls Gear Syl NATTA VII 
Checked the progress of Arjuna’s car and 
with it began to strike Keshava; beholding 


Keshava struck with the mace, that slayer of 
hostile heroes. 


SPASM HS: SAS Hier ATTA! 

Wa Meera: We Wea ATTN 4 I 

BAMA m Wa: gA 

SAU: VST Wet TST A:N GI 

aera Mel Ue etegairarrad 

SH A Uist Goat Yat A TET RO 

Arjuna, O Bharata, excited to the highest 

pitch of anger, showered over that foremost of 
car-warriors viz., the ruler of the Ambasthas 
wielding the mace, numerous shafts furnished 
with golden wings, like the mass of clouds 
enshrouding the risen sin. Thereafter with other 
arrows, Pritha’s son splintered into pieces the 
mace of that illustrious warrior; indeed this feat 
appeared to be marvellous. Then beholding that 


mace of his cut down and taking up another 
heavy one. 


aji arged a WA: pe 
TRG: gora Wrage Fat § ct 
reran free vam 


A We Sat Wey IgE 
The ruler of the Ambashthas began to strike 
Vasudeva’s son and Arjuna, incessantly. 
Thereat Arjuna with a couple of razor-headed 
arrows cut-off his upraised arms weilding the 
pole of Indra; and then with another winged 
shaft be cut off his head. Then that king, O 
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monarch, fell down on the earth creating a loud 
noise. 


SHAM SATE Tare: | 


AGRA Tal Wat at: Wa gaT: nwo 

Like a standard raised in honour of Indra 
falling down, when the ropes tying it to the 
engine (on which it is posted) are cut-off. Then 
plunging deep into the division of cars and 
surrounded by hundreds upon hundreds of 
elephants and steeds, the son of Pritha looked 
like the sun covered with thick masses of 
clouds. 


CHAPTER 94 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 
The donning of the armour on Duryodhana 
by Drona 
Warr Sara 
Wa: Wale aA Paquette | 
Porites fatter aorta a geI 
Sanjaya said 


When the son of Kunti, out of a desire for 
slaying the king of the Sindhus, had penetrated 
into the Bharata army, after having P! 
through the invincible division of Drona 
the Bhoja king. 


STAT BT STS ST TL Yara! 
garg a facara Fret aae 


and 


ag of | 
When also, O king, the heir of the King” | 


: e 
Kambojas, namely prince Sudakshina, also 
powerful Shrutayudha, had been slam 
Savyasachin. 


fogiaiag aR aT: 
m aa gat pA Aa? l 
When the divisions of your army had, son 
broken and routed in all directions, yo ded 
seeing his troops shattered speedily proc 
towards Drona. 


Mees WIT RUTTTA 
Ta: a gerana: weal Hera 


peen | 


Sa 
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Hastily riding on a single car, he repaired to 
Drona ‘and addressing him said - "That 
foremost of men Arjuna has already passed 
through this mighty army, having crushed it 
completely. 


GEM Were fay aera 
aTe faa eS arse tara & 11 
Now decide with the help of your 
understanding, what should be done next, for 
bringing about the slaughter of Arjuna, taking 
into consideration this fearful carnage. 


Fa TURAN T GA TART: | 
wor feat ag 8 ea fF a: WoT Rng n 
Do you so arrange that, that foremost of 


men may not slay Jayadratha. May good betide 
you. You are our sole protector. 


adt erisrenfiate aeaa: 
Ama ae À ate: aafe: 1 11 

Like a raging fire consuming a heap of dry 
grass and fuel, this Dhananjaya-fire urged on 
by the wind of his anger, is consuming the 
grass and fuel formed by my troops. 

ana f ae firar Aai via 
AR WC: yi UT TT: 

O afflicter of your foes, being informed that 
the son of Kunti had passed through the 
division having pierced through it, the warriors 
entrusted with the protection of Jayadratha, are 
being preyed upon by anxiety. 

safa ai 
naia stot mg a i:e 

O you foremost of those conversant with 
the kings that Dhananjaya would never be able 
to escape Drona alive. 


Use wet afan Framer merg 
Wa gengt wa Yenii wet WAI Roll 


O you of burning splendour, when Pritha’s 
ae has succeeded in penetrating through you 
vision before your very eyes. I consider all 
7 troops to be involved in a great catastrophy, 
ndeed, I think I have no troops. 


SPIE tat ngam mosar fet TAL 
AN Gent et were andaa faf RRI 
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I know you, O illustrious one, to be 
attached to the interests of the Pandavas, 
therefore, O Brahmana. I am losing my sense 
in the thought what should be done by me next. 


WARE It TEM AÀ GRT 
Wont a aurea wear et mag 
To the best of my prowess, O Brahmana, I 
try to behave well with you. I also, exert to the 
best of my capabilities for satisfying you; still 
you do not seem to attach any value to all 
these. 


STA wt Wal Hares eaten 
qusar Wet ierre fais TATU 2311 
O you of prowess infinite, although we are 
ever devoted to you, you do not wish us well; 
but you are ever satisfied with the Pandavas 
who are intent on injuring ourselves. 


aema feist TI 
qai wat ferent agrafa ain esi 
Though you live upon our bread, yet you 
are instrumental in injuring us. I knew not 
before that, you are but a razor soaked in 
honey. 
me at Het na saN 
mne tai Rega TE RNN 
If you had not given me assurances of 
vanquishing the Pandavas, I would-never have 
prevented the ruler of the Sindhus from 
returning to his own dominions. 
HET ATA AMATO eae 
arfaa: Regana Seer JAIRA 
Fool that I am, hoping to obtain protection 
from you, I gave assurances of safety to the 
king of the Sindhus; now I see that I have 
virtually offered him as a victim to Death. 
qipi Mat yA fe E: 
ARPT ai mA gA TART: RLN 
It possible for a man to escape even when 
he goes inside the jaws of Death, but there is 
not the slightest chance of escape for 
Jayadratha, when he once comes within the 
reach of Partha in battle. 


264 


a aa GERNOT TAT YAT VII 
HM SANTA AT GA: Wile STATIS I 
O you owning crimson steeds,. do you so 
manage that the ruler of the Sindhus may yet 
be saved. Be not angry with me for all these 
raving of mine afflicted as I am with grief. Oh! 
save, save the ruler of the Sindhus! 


Hot Sarat 
ATA à STAAL HAA: 
wet g A Meee coger ARNI RRI 


Drona said 

I do not take your words in ill-part; you are 
to me like Ashvatthaman himself, I tell you this 
for sooth. O ruler of men, do you now act up to 
my advices. 


W: Vat: FON: AEE FANT: | 
aed a feat Seat Fo athe ATTN o 
Krishna is the best of all drivers of chariots 
and his horses are the fleetest and the best of 


the species. Creating a small breath only, 
Dhananjaya can pass very quickly through it. 


fa a Usata artery caer fifa: 
Wee WHT Wierd Aari TE AeA VII 


Can you not see the innumerable arrows 
shot by the diadem-decked Arjuna with his 
Gandiva bow, are falling full two miles behind 
his car as he is advancing? 


TUE iaasa Waal areas! 
PASAT a Maa ae ARAT R RU 


Grown up in years, I cannot indeed proceed 


so hastily. Moreover, there! do you see the 
whole army of the Parthas assailing our van. 


qaga 4 met Treat waka 
TA WaT Wig STAAL ASIST 3 
Yudhishthira also should be captured by 
myself, before they eyes of all bowmen. Even 
this, O mighty armed one, has been the vow 


undertaken by me amidst all Kshatriya 
warriors. 


mid AGEL ait WY ZT 
Tee Seg feat Te ater wey 
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Abandoned by Dhananjaya, O king, he now 
stands at the head of his divisions. For these 
reasons I shall not fight with Phalguna, leaving 
the van of our array uncared for. 

genan yaa A 
TRA MT AT A a MT A: RNN 

Duly supported, do you go yourself and 
fight with your unsupported foe who is equal to 
you in nobility of birth and in the achievement 
of feasts. Be not afraid! You are the lord of this 
world. 


TA YR: Feat eat Agara TUS: 
a Tat Wa AA UAT AA:N RG 
You are a sovereign, a hero, possessed of 
fame and skilful in defeating (your opponents). 
O valorous subjugator of hostile fortresses, hie 
yourself, therefore to that part of the field 
where Dhananjaya is. 


gae sara 

Ti aa: HANA IT 

mid HAT WaT aa RA Vol! 
Duryodhana said 

O preceptor, how is it possible for me to 

hold in check that Dhananjaya who has passed 
even yourself, the foremost of all wielders of 
weapons? 

aft Wea Wh Sig aE: YLT: 

AGA: WAL Me VF ATTA 


It may be possible for me to conquer 
battle Purandara armed with his thunder-bol 
but it is not possible for me to conquer Arjuna 
that subjugator of hostile towns. 


aa ies aE wais Frege: 
ema Fart gaga Frafed: 1 33! 


f 
He by whom the son of Hridika, the ruler 


ve a 
d, Be is 


been 


the Bhojas and yourself equal to a g0 
been vanquished with the showers ° 
weapons, he by whom Shrutayusha hes 
slain. 


Galena Fret: Ta TT Faye! 
IPA TFT ATG HUT 
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aeee eene E E ANEA a 
He by whom Sudakshina and king | fight with today, still you need entertain no 


Shrutayusha have been slain, as also 
Shrutayusha and Achytayusha and myriads of 
Mlechchas also have been slain. 


q aå mugi gA Seta MARN 
aaen cee ae ART RII 
How can I encounter that invincible son of 
Pandu, accomplished in the use of all kinds of 
weapons and resembling the all-destroying fire 
itself. 
gi a ae ga a E GNN 
vanfe Healer Yag WT ATS Vl 
How it is that you today think me 


. competent to fight with him? I am entirely 


dependent on you and am your slave; Oh! save 
my honour! 


Rar sara 
Wet Saha AT GMAT TT: | 
HS g AL HEMT VAT aR 3 I 


Drona said 

O foremost descendant of the Kuru race, 
you speak all that is true. Really Dhananjaya is 
incapable of suffering defeat. But I myself will 
so act by which you will be able to bear him. 


agi aa uya wiles WAIN: | 
fears wafer sited argae TVA NA SI 
Let all wielders of bow inhabiting this 
World, behold today the marvellous fact, of the 
son of Kunti being held in check by you, even 
before Vasudeva himself. 


T À Gard Tei TEN STL 
am q aro menfi eR A MAN 
This golden coat of mail of yours, O king, I 


shall so tic on you that all weapons discharged 


by human hands will not be able to pierce you 
in battle. 


SAG eat gg: THAT: 
raha zat t: AAT fet À AAAS SI 
thee VO if the three worlds, with the Asuras, 
© celestials, the Yakshas, the Reptiles and the 
hasas, together with all human beings, 


fear. 
THOM A Ata A aT: AA TH 
Way airy Here wa ARNYN 
Neither Krishna, nor the son of Kunti, nor 


any other wielder of weapons, will be able to 
pierce your armour in battle with his arrows. 


Ue AMT Yara TSA 
amm: TS At A a faaferaien 3 ci! 


So, cased in this golden armour, do you 
hastily advance upon the wrathful Arjuna, 
yourself; he shall not be able to beat you in 
battle today. 


Ut Jaret 
VARGAS AT AUT: EATEN aH ATTA 
ASA GAT HU Hat anA RN 
Sanjaya‘said 
Having thus spoken, Drona quickly rinced 
his mouth with water and then bound that 


lustrous armour on Duryodhana, having duly 
reiterated most marvellous incantations. 


Wh ARAL grefi eT YTS T 
faa aaa: 
In that dreadful battle, that foremost of 
persons conversant with the knowledge of the 
Vedas, was desirous of bestowing victory on 
your son and of exciting the wonder of the 


worlds with his excellent learning. 
At sara 
mAg afa à a eM E FETT: 
qim ù ARAR AKT MTER 


Drona said 
May all the Vedas, the Brahmanas and 
Brahman himself and the Reptiles and other 
beings of superior order bless you, O Bharata! 
ga AAA: 
ge mia: ae afa agag T ERN 
May Yayati, Nahusha, Dhundhumara and 
Bhagiratha and other royal sage bless you in all 
acts! 


Ee 
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afer ASHAHTA AIT Ta A 
Taaa Pet da AEs 31! 


May you obtain blessing from creatures 
having one leg only and creatures having many 
also! May you also get blessings from those 
who have no legs at all! 


TAS TART Yat et Water gag F Tan 


MAEM da Heat Tet AAAS 
May Svaha and Svadha and Sachi all bless 
you always! O sinless one, may Lakshmi and 
Arundhati also pronounce benedictions on you! 


ated facade favenfireenffar:| 
aB: ayaa water Ferg A TLI 
May Asita, Devala, Vishvamitra, Angiras, 
Vasistha and Kashyapa, O monarch, bless you! 
ener aa wieght ara aT: 


afa Asa aeg aA TIJE: 
May Dhatri and Vidhatri, the quarters of 
heaven and their regents and the six-headed 
Kartikeya do all that is beneficial you! 


faan man tet aig ta WaT: 
feria went: AR m Tet: ise! 
May the illustrious Vivasvat bless you 
today! May the four elephants guarding the 


cardinal points, the earth, the firmament, the 
planets. 


SANG TU Asa Wet AA FT 
VES Ae: Taher Pt agw 
And he who is underneath this earth and O 
king who ever upholds her, viz., Shesha, that 


foremost of snakes-may all these do what is 
beneficial to you! 


MER gle fern Fafa: BCAA: | 
WM sar AAA facet: TEAM LRI 
O Son of Gandhari, in days gone by, the 
Asura named Vritra, exerting his might in 


battle, had defeated the foremost of celestials in 
battle. 


gam: Wa Aer wa fete: 
Tet yro MPa Mat ARAMA & O11 


All those dwellers of heaven then with 
Indra at their head, destitute of their head, 


destitute of their energy and prowess, sought 
refuge with Brahman being highly afraid of the 
mighty Asura Vritra. 


eal Fg: 
mami sau Sarat aA 
Tal gAs aly At Meat MATT RI 
The celestials said 


O foremost of the celestials, O best of the 
gods, be you the protector of the gods now, 
crushed as they are by the Asura Vritra. Save 
us from this our great fear. 


are Urged Rui fa aA JATT 
me qaii aei fa, YATT 4 VU 


` Drona continued 


Thereupon Brahmari addressing Vishnu 
standing by his side, as also the other foremost 
of celestials headed by Indra, spoke to them 
that were are depressed, these words, all 
perfectly true. 


WA A Aad Sat: WSs: RTA: 
TE: gi tat Aa gat aang an 
The celestials with Indra at their head, as 
also the regenerate order are ever deserving of 
my protection. But the energy of Tvashtri from 


which Vritra has been created is indeed 
irrepressible. 


A ya MRT aga TaN 
at ferrite Sar: mengat HBR 4 YI 


In days gone by, observing ascetic 
austerities for millions of years, Tvashtri 
created, O Gods, Vritra, having obtained 
permission thereto from Mahadeva. 


u TAa alee at ees figdeit 


ART VATA WTA SPAT BTN G GI 
Hence that mighty energy of ours has 
succeeded in vanquishing you through the 
grace of that god. Without repairing to the 
place where Sankara stays, you cannot except 
to obtain a sight of him. 


Gat see aa t fant tesa Her! 
SAT ATA AANA: & I 
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After you have seen that god, you will be 
able to conquer Vritra. Therefore, his 
yourselves to the Mandara mountain; there 
dwells that origin of ascetic austerities, that 
destroyer of Daksha’s sacrifice. 


fa We eA TATE: | 
X mr eM Sar HOT AE HAUT Gl 
That wielder of the Pinaka, that lord of all 
creatures, that slayer of the Asura that 
Bhaganetra. Thereupon all those celestials 
accompanied by Brahma, proceeded to the 
Mandara mountain. 


spare Ue giaa 
Asad wart Far ge fee aN 211 
And there, beheld that heap of energy, who 
resembled in radiance a million of suns. 


(Seeing the gods come) Mahadeva said, "All 
hail O god! speak what am I to do for you! 


arte ay wet anA a! 
gag t wa wager RATT: eu 
A sight of my self cannot be barren. So let 
the fruition of your desires proceed from this!” 


Thus spoken to, all those denizens of heaven 
replied to him-saying— 

tat Gi at ga afer aira] 

Wittig at tar magm: 

YR Tat WAT TA fase RIIS oll 

All our energy has been robbed by Vritra. 

Be you the protector of us the dwellers of 
heaven. o God, look upon our bodies mangled 
and mutilated with the wounds inflicted by the 


Asura. We seek protection from you; O God of 
gods, be you our refuge. 


= We sare 

i at aur Ser: acted geram 
ERa Ber garaia: 11g RI 

Sharva said 


ti eee it is well-known to all of you, how 

and “Sura, surcharged with strength, dreadful 

Poe ee of being held in check by 

i ns devoid of ascetic merit, came into 
8) Created by the energy of Tvashtri. 


nn 
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Haye g WA art Ae uina 
Weg Met Yeh eet eT ATTA RI 
Surely it is my duty to protect the denizens 
of heaven. O Shakra, take this radiant coat of 
mail off my body; and O lord of the gods, don 
it, reiterating these Mantras. 


RAAT TAT AT PNI 


SAG FAT ATMA: 1g 311 
O sovereign gods! Tie this to your body by 
reciting hymn through mental japa as told by 
men. Then you will able enough to kill Vritra, 
the monster king and enemy to the gods. 


Ror sare 
SOI AE: Wel at Tara T | 
Tt AHO Ta: Wee Sa RIRI 
Drona continued 
Having thus spoken, that giver of boons, 
gave that armour and the necessary Mantras to 


Indra. Clad in that coat of mail Indra then 
assaulted the army of Vritra. 
qada Wet; Tec ETT 
qif: reat Hef ee TT FN GI 
Although then in that dreadful battle 
myriads of weapons of diverse description 
were hurled at him, yet they could not slacken 
or pierce through the joints, of that armour. 
Wat WA At ga aA: STAI 
ta nani wet at RA Tat GI 
Then the lord of the celestials slew Vritra in 
battle and gave afterwards that armour of 
which the joints were composed of Mantras, 
unto Angiras. 


ORT: ME YAR WAM FRAT: | 
qaaa aA RRON 


Angiras again gave those Mantras to 
Brihaspati his son conversant with all Mantras. 
Brihaspati next imparted them to the intelligent 
Agniveshya. 

afar AA Weld at AeA aa I 
Aare AeA AAT FTAA G CU 
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Agniveshya gave them to me; and now with 
the help of those mantras I have bound up this 
armour on you, O foremost of the kings, in 
order to guard your body from all weapon- 
wounds. 


Sst Sart 
WGA att ROTTS Ga HTT 
Wala aa: We VATA AAG Vl 


Sanjaya said 

Having thus spoken, Drona that foremost of 
all preceptors, once more addressed your son 
endued with great effulgence, thus- 


TSA Set atest Aa ATT 
fewer an aa a: FA Wvo 


“© ruler of men, I don this armour on your 
body joining its parts by means of Brahma- 
threads. Even thus did Brahman springing from 
the golden lotus, put it on Vishnu. 


FAT A TRON es AI ATTA 
Wael Hae feet AM aes Tall Vl 
I do it on you, even in the same manner in 
which Brahman himself had put this armour of 


celestial make on Indra, during the battle 
caused by the abduction of Taraka.” 


Age g Gere Tet AN aigi 
PHAM Ts Fars Hed fast: 211 
Thus having tied that armour on 
Duryodhana with due mantras, the regenerate 


Drona dispatched the king to the mighty 
encounter. 


a Ural mga Heir 
Mt a Tear Frat werfcor 9 311 
Then the mighty-armed king, accoutered by 
the illustrious preceptor, supported by a 
thousand car-warriors of the Trigartta country, 
all accomplished in smiting down. 


TM aaaea n NAAT 
ayami Raia Tag AEA: 119 ¥11 


As also by a thousand infuriate elephants 
endued with great mighty and a hundred 


thousand horses and numerous other mighty- 
car-Wwalriors. 


MAHABHARATA 


Sa: WAS TH Mien 
maA TOT Aa ARTIN 
Advanced against the chariot of Arjuna. He 
then proceeded accompanied by the sounds of 
various kinds of musical instruments, even like 
the son of Virochana (in the days of yore). 


m: A AEM, SAAT Ta mA 
amet Wet geat MART SATAN Gt 


Thereupon O Bharata, a loud uproar was 
created by your troops as they beheld the 
illustrious Kuru king advance like the 
fathomless deep itself. 


CHAPTER 95 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 
The fierce fight 
Usa Jaret 
nasade ma wr 
gafa Mae a YEA: YANI RI 


Sanjaya said 

When that foremost of men viz., king 
Duryodhana had started from behind, 
following Pritha’s son and him of the Vrishni 
race, both of whom, O monarch, had 
penetrated into the Kaurava ranks. 


Tea, Rot Heat xa Al 
moza: Bre: Ae Tal gga 
The Pandavas supported by the Somakas 
furiously assaulted Drona, creating a loud din. 


Thereupon a fearful battle commenced between 
them and Drona’s troops. 


We Farrar wes Fact craton 
geni musai a SST GAAS BAAN 3 II 
The battle then that commenced between 
the Kurus and the Pandavas at the van of their 
array was terrible, awful and capable of 


making the hair to stand erect; and it was 
wonderful to the extreme. 


TOL Ae lferarenes Teg A A ATA 
reg HEA Yet ga fyri YI 


DRONA PARVA 


© king, that battle that raged when the sun 
shone on the meridian, was such that we had 
neither seen nor heard of its like, ever before. 


gaga: Wet Serica: Ken: | 
Jore ee CRC ECUCOSULT 
The troops of the sons of Pritha 
commanded by Dhristadyumna, all 
accomplished in smiting and arranged in 
proper order, covered the division of Drona 
with arrowy showers. 
ad slot yopa Wage aT 
wigar, Walaa MATR: S 1 
We also placing that foremost of all 
wielders of bow namely Drona, at our head, 


began to pour our showers of arrows on the 
Parthas headed by the son of Prishata. 


mAn at ferret 
SU mA BAe iN 


The vanguards of the two hosts, teeming 
with cars and appearing charming, then looked 
like two masses of clouds in the summer sky, 
rushing towards each other, being driven by 
opposite winds. 


Clashing against each other, the two armies 
put forth their exertions, like the rivers Ganga 
and Yamuna swelling with water during the 
rain season. 


rega farani: | 
fage: Uae REAR 


MTT: TOGA AAMT Rol 
af Saving various kinds of weapons for the 
sesh that preceeded them, abounding in 
hee horses and chariots, surcharged with 
aning formed by the flashing of maces 
Ofc) ed by warriors, the fierce and thick mass 
au constituted by the army of the Kurus. 
ae R forward by the tempest constituted by 
shove and incessantly pouring its arrowy 
con “tS, tried to extinguish the raging fie 


stituted by the Pandavas. 
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agaia ante fayr, ae naf: 
AA mea A:N RRI 
Then that foremost of regenerate heroes, 
namely Drona, agitated the Pandava hosts like 
a raging tempest of the summer, agitating the 
mighty main. 
ast adran Horta WALI 
fafaa weg arate: Kae Fal RII 
They also, putting forth all their 
endeavours, awaited Drona himself, like a 
strong current of water striking against an 
embankment with a view of carry it away. 


AAT APL HU eta Ae 
qusan, TA Hal WAT KARTI 


Then like unto a mountain checking the 
progress of torrents of water, in that battle, 
Drona held in check the enraged Pandavas, 
Panchalas and Kekayas. 


SUM A Wea: Wael Waa: 


ASAT Wr YM: SAAT TI BY 
Other kings also endued with great mighty 
and heroism began to oppose the Panchalas, 
having surrounded them on all sides. 


Tal Wt ASNT: Wid: WSs: Tel 
Haaga ROT Ag RRAN 


Thereafter in that battle, that foremost of 
men, viz., Prishata’s son, supported by the 
Pandavas, repeatedly assailed Drona desirous 
of breaking through his division. 


ada yanii state ater UTA 
ada panii PEGE aa RRN 


Indeed, as Drona poured his arrowy 
showers on the son of Prishata, so also, did this 
latter pour his own on the son of Bharadvaja. 


qafa: VhaMTatE aa: | 
islet gegra: Vl 
Then the Dhristadyumna-cloud having 
rapiers and swords for the winds that preceeded 
it, well-furnished with darts, lances and 
scimitar, having the bowstring for its flashes of 
lightning and the twang of the bow for its 


rumbling. 
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WERTHaahfoT Sega, Taal Egy 
PCOS HES PIC MGIC CLIC RAREN 


Poured, on all directions, torrents O 
weapons, for its showers of stones, slaying 
large bodies of car-warriors, best steed; he 
seemed to deluge the earth with currents of 
blood, created by means of his weapon. 


i Gases: MSA Was 

qara: mAai MT:N VA 
Then with his arrows Prishata’s son turned 
Drona away from all those breaches in the 
ranks of the car-warriors of the Pandavas, 


through which the latter tried to pass, striking 
the men there with his arrows. 


WA g ae Ae BAT A 
gegi amaa feat AaRON 
Then O Bharata, the division of Drona, 
although he exerted to the best of his mighty, 
became divided in three parts, having 
encountered Dhrishtadyumna in battle. 
AAs ai A RI 
msia AAA F:N? N 
One of these divisions retraced their steps 
towards Kritavarman the ruler of the Bhojas, 
the other towards Jalasandha and the other 


slaughtered by the Pandavas fell back upon 
Drona himself. 


Hazak Gast gong wri ax: 
Saree AAT FETA WENA VM 
Then, as many times did that foremost of 
car-warriors, Drona rally his troops, so many 
times did that mighty  car-warrior 
Dhrishtadyumna break and route them. 
IE AAT TUS TRA: | 
SPT: ugras aha: yaa 
Then like herds of cattle destitute of 
herdsmen slain by the beasts of prey, the troops 
of the Kurus divided in three divisions, began 
to be slaughtered by the Pandavas and the 
Srinjayas. 
wat: BH Tad GM PETE ARTT 
Am yet aaa WAL STI VI 


MAHABHARATA 


People then thought that in that terrible 
battle Death himself devoured up warriors 
stupefied by the mighty Dhrishtadyumna. 


ITS VAT Te ggn: 
BIA agana meina Stet Vl 


Just as the dominions of a wicked monarch 
are devasted by famine, pestilence and 
marauders, sO were your own troops 
slaughtered and destroyed by the Pandavas. 


anag wey Ag a 
TE MAST GAT TAT FM VAI 
Our eyes were then dazzled and blinded by 
the weapons and armours on which the sun’s 
rays were reflected, as also by the dust raised 
by the troops. 


fng day aera wWesd:! 
Safar Ra FT: ae TAT: 1 VOM 
Then when his troops had been divided in 
three bodies and when they were being 
slaughtered by the Pandavas, Drona inflamed 
with fury, began to consume the Panchalas 
with his arrows. 


Teea en Waa: 
aye St Ae aAa A:N 
Then as Drona, crushed and slew the hostile 
host with his arrows, his appearance looked 
like that of the blazing fire that appears in the 
time of the universal Dissolution. 
TH mi et a afer fai 
Thag A ANE MRA: RRI 
That mighty car-warrior, O king, then in 
that battle, began to pierce car-warriors, 


elephants and steeds. and foot-soldiers each 
with a single arrow only. 


Weart g Ag wafer a ATTA 
A AY MUTT Aora WANN 3 0 l1 


There was none, O Bharata, in the host of 
the Pandavas who could bear the arrows in that 
battle, shot, O lord, from the bow of Drona. 


a TAMA FOAL 
SO mii Vet A TAT MANNIN 


| 


DRONA PARVA 


Scorched by the rays of the sun and felled 
by the arrows of Drona, the army of the 
Pandavas, O Bharata, began to reel about on 
the field. 

qa Uae AIC Act Ta 
SUE Waa Stet gh TAPE AAT Vu 

So also your troops afflicted by the arrows 
of Parshata, appeared to blaze up at every 
place, like a dry forest on fire. 


many Hag Adaa: 
TRAM MOTT UL MRT Fer AAAS 133 
When the troops were thus being 
slaughtered by the arrows of Drona and 
Prishata’s son, all warriors, heedless of their 


lives, fought on putting forth all their best 
energies, 
Mea Wat St yet ALATA 
Aid BBE Tse dat FATTY 
O foremost of the Bharatas, then there was 
none among your or the enemy’s host, who, O 
mighty monarch, forsook the fight out of fear. 
es g sited Veal: waren 
fafi faai RETE: 
His brothers, Vivinshati, Chitrasena and the 


mighty car-warrior Vikarna, opposed Kunti’s 
son Bhimasena in the battle. 


Quafi iam 
TAT qa yaro aa VRA: NA 
a two Princes from Avanti, viz., Vinda 
È Anuvinda and the highly puissant 
‘ihe madhurti were the followers of your three 


Tel Heys were: 
We: Were Aaa 3 11 


Bae mighty car-warrior, the king of the 
birth © Ctdued with strength and nobility of 
Sted by his troops and ministers, 


began to oli i 
in check the sons of Draupadi. 
Wat Wekeyrenaat: | 
SURGE: Us raa ll 


on the king of the Govasanas 
Y a thousand excellent warriors, 
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faced the son of the Kashi king and began to 
oppose that valorous prince. 


SAAT cael aerate UTE 
ATTA: FATTAR 3 8 
King Shalya the ruler of the Madras began 


to resist king Ajatsatru Yudhishthira that son of 
Kunti, who resembled a blazing fire. 


STRAT aH eT: | 
wate Wer Be: Yt Wat gwo 
The vindictive Dushasana inflamed with 
rage and inspired with courage and heading his 


own troops, advanced upon that foremost of 
Car-warriors viz. Satyaki. 


Merle Ue: BMGT: | 
BY: Prt ees fener TTA II 


Myself cased in mail, furnished with arms 
and supported by my troops, numbering four 
hundred picked bowmen strong, resisted 
Chekitana himself. 


VaN Meriter AGATA 
m: TRAIT RTA RR: XR 
Shakuni accompanied by seven hundred 
Gandhara warriors armed with lances darts and 
bows, began to oppose the son of Madri. 
fagana meS 
miaa nRa isga 
The two princes Vinda and Anuvinda, both 
fierce bowmen, for the sake of their friend 
Duryodhana, rushed upon Virata the ruler of 
the Matsyas, heedless of their lives and holding 
their weapons over head. 
Rrafshi mAN aR 
ada: i: MAARTEN 
Exerting his best, Balhika resisted the 
invincible and puissant Sikhandin the son of 
Yajnasena, capable resisting all foes. 


ggi qari Be: Wel MARA I 
MAA: A: FAOTATATN S 4 


The prince of Avanti supported by the 
Sauviras and the ruthless Prabhadrakas 
opposed Dhristadyumna the Panchala prince 
whose very appearance reflected wrath. 


272 MAHABHARATA 
uA TUT YL Ta TN CHAPTER 96 
Alayudha quickly rushed upon that various 
Rakshasa Ghatotkacha of fierce deeds who was The fierce fight 
proceeding to battle with fury. Ha sar 
Sera Tae Heat AEA: | TEL POT Oy alter wT 
VAM AEM ga: FaSTANAT ve II HR MUSA a aat Jaret VI 
The mighty car-warrior Kuntibhoja, | Sanjaya said 


supported by large division of troops resisted 
that wrathful Alambusha that best of the 
Rakshasas. 


Waa: VEtRa WANA AN 
Tet: WEA: HIT Wve 


Thus in that battle thousands of single 
combats were fought, O Bharata; and then the 
tuler of the Sindhus was stationed behind all 
the troops and he was there protected by Kripa 
and other such car-warriors and bowmen. 


TRAM eRe Bt Ve Geral 
Riftre torah tse Yaga aA NERI 
O King, then the son of Drona on the right 
and the son of Suta on the left, there, two great 
warriors were engaged in protecting the car- 
wheels of the ruler of the Sindhus. 


VSM TAL Beg TAT: | 
PT FANT Viet: MCT SATU Goll 
A number of other warriors headed by 

Somadattas' son, viz., Kripa, Vrishasena, 
Shala and the invincible Shalya were engaged 
in protecting his rear. 

“fered maat: Wel Asay: | 

are fada vat JE aay en 


Thus many warriors accomplished in the art 
of fighting and conversant with the rules of 
policy, having arranged for the safety of the 
Sindhu king, went on fighting with the 
Pandavas. 


Hear from me, O king, as I relate to you, 
the description of the wonderful fight that then 
took place between the Kuru and the Pandavas. 


Aen Wiens seer ye Ferra 
aay Wr mat glories fafaa: R 
Then the Parthas desirous of breaking 
through the Kuru array fought vigorously with 
Bharadvaja’s son Drona, having encountered 
him at the head of his array. 


THA: wach Oa Aos we Arica: 
adag Wh Waly meat Aes ATEN ZU 
Drona also, desirous of winning great 
fame, fought on with the Parthas, protecting his 
array and helped, in the encounter, by his own 
troops. 
fagia ferme ai: vit: 
amag: TJA ta yaffa% 
Then the two Avanti princes Vinda and 
Anuvinda, those well-wishers of your son, 


inflamed with rage, pierced Virata with ten 
sharp arrows. 


fea nan mg aa ferti 
Ta WAT AE ATA & N 

Virata also, O mighty monarch, 
encountering in battle these two puissant 


heroes together with their followers, fought on 
cheerfully. 


Rige agema sirana ger ar NSI 
A cruel and sanguinary combat raged 


between them, like that between a lion and a 
pair of elephants in rut, in a forest. 


DRONA PARVA 


args TS FS MARTA 
ater aree: non 
The highly powerful son of Yajnasena 
pierced with force, Balhika, with dreadful and 
sharp arrows capable of penetrating to the very 
vitals and the bones. 


aea Barat g ge: Freer: 

aman Yet Heal aa: 1c 1 
Thereupon Balhika also inflamed with rage, 
deeply struck Yajnasena’s son with nine shafts 


of depressed knot, whetted on stone and 
furnished with golden wings. 


WE Farag Me WATT 
Shan AEH want etal R 
Then that battle raged furiously in which 
arrows, lances and darts were freely used ‘and 
that inspired terror into the hearts of the 
cowards and delight into those of the heroes. 
mai wa irane fee 
Way Ug Wa 7 Walrad FRE Rol 
Then with the arrows discharged by them, 


the welkin and the quarters became completely 
shrouded and nothing could be distinguished. 


Vet dara ge spas AEE 
TA: WTS TATU Vall 
à Shaivya the ruler of the Govasanas, with his 
: Cops, fought with that mighty car-warrior the 
Son of Kasyapa, even as an elephant fights with 
Its rival, 
Weta: THI Maar MERR 
ss Afaia ye Aer TH VAI 
a aes the king of the Balhikas excited with 
> fought with the mighty car-warriors, the 


So $ 
ae of Draupadi; and then he shone like the 


Ul fighting with five senses. 


Wat i mA: maT: 
ar SE vag Beant TTN RAI 
five princes, O foremost of embodied 
fought with his discharging their: 
S arrows, like the sense-objects ever 


8 with the body. 


Those 
beings, 
M 

erou 
fightin 
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aii arate Ya Wa gm 
Ine ATES aT 
Your son Dushasana struck in that battle 
Satyaki of the Vrishni race with nine sharp 
shafts of depressed knots; 
Askia aan wear afam 


Smi g afa: RART: HI 
Thereupon Satyaki of invincible prowess, 
being thus deeply pierced by that mighty and 
fierce bowman, was soon partially deprived of 
his senses. 


WEY Tae Tt AERA 
fona qii aac: agate: gent 
Then regaining his composure, he of the 
Vrishni race, pierced that mighty car-warrior 
viz., your son, with ten shafts furnished with 
wings of the Kanka feathers. 
migi fi à ach 
Yay: WA Try Gerla fagao 
Then those heroes piercing each other 
deeply and each afflicted with the shafts of the 
other, shone, O king, like two blossoming 
Kinshuka trees. 
HAG Wye: pT: 
STAT Tet HAA YEA Sea fens Ve 
Afflicting with the arrows of Kuntibhoja, 
Alambusha inflamed with wrath, appeared 
beautiful like a Kinshuka tree rich with the 
wealth of its flowers. 
gfi aat wa feat SETA: 
arteg Ha Ae Alea: WHS Tall VV 
Then that Rakshasa having pierce 
Kuntibhoja, with numerous swift, coursing 
arrows, uttered a terrible war-cry, standing in 
the van of your troops. 


ate WAL Yt Mle TEN 
SEY: MAAR MEAT AAT FAT ott 


Then all the troops beheld these heroes each 
fighting with the other, appeat like Shakra and 
Jambha fighting in the days of yore. 


Et We Fa Feat ST ATI 
TAA eet aA FATT RU 
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The twin sons of Madri, Nakula and 
Sahadeva, inflamed with rage, O Bharata, 
mangled Shakuni with their shafis, in as much 
as the latter was their implacable enemy. 


Ye: WAL Wa Mat SHAT: | 
waa Marais atta wt aaa: 
O mighty monarch, the carnage that then 


spread there was dreadful. Kindled by you, 
fanned into flames by Kama. 


Wee UAT HUTTE FATA: | 
q Sat vedi Wer Sef Wal AEA VSM 
And kept up by your sons, the fire of wrath 
of the Pandavas, O king, was then in full blaze 
in order to consume the whole world. 


VSM: mgg Fa: aaga: Ve: 
Tt Slt ade Fae fatal TAT VII 
Shakuni was then compelled to turn his face 
away from the field, by the arrows shot by the 


sons of Pandu; and unable to fight any longer, 
he knew not what to do. 


fga diea mgA were 
aag: yatia Heat ma RIRIRNI 
Seeing him turn away from the field, those 
two mighty car-warriors, the sons of Madri, 
again poured on him their arrowy showers, like 


two clouds drenching a mighty hill with 
showers of rain. 


Waar agit: wt: daar: 
AAS aR Oars AA:N 
The son of Subala, struck with numerous 


arrows of close knots, flew towards the 
division of Drona, being bome away by fleetest 
steeds. 
aAa Yt Tae THAT 
PAA WE FS ATA VENTA RONI 
Then with medium impetuosity that hero, 


Ghatotkacha rushed upon the Rakshasa 
Alayudha, in that battle. 


wade Tenet aeaf 
meet fe Fe set aAA R AN 
The battle between them was very 


wonderful, like that which took place between 
Rama and Ravana in the days of yore. 


a Bhatt TT ARIAS 
FSET WTR: TASTE TAT: 113 8 
King Yudhishthira having at first pierced 
the king of the Madras with five hundred 
arrows, again pierced him with seven. 
Wi: Wiad Fa Agt FT 
BOT TS HES YS WATT: 113 oN 
O king, the battle that was then fought 
between them, was indeed marvellous and it 
resembled that fought between Shambara and 
the chief of the immortals in the days of yore. 


faina aaa carat: 
TAT MT ASAT VAM Fa: 113 RN 
Your son Vikarna, Vivinshati and 


Chitrasena, surrounded by their divisions, 
fought on with Bhimasena. 


CHAPTER 97 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 
The fierce fight 
dar sara 

TM ASL WER g MA AN 
AARAA WS: AYMAN RN 
Sanjaya said 
Thus when that horripilating battle was 
progressing on, the Pandavas rushed against 
the Kauravas divided into three bodies. 
Were Heras AAST 
Beater: Werte: gaaat? 
Bhimasena rushed against the mighty 
armed Jalasandha and king Yudhishthira 


supported by his divisions assailed 
Kritavarman in battle. 
faig waster team salar 


geg HET HOM ARAS TH BU 
Appearing beautiful like the sun and 
scattering showers of arrows, Dhrishtadyumna, 


O mighty monarch, rushed upon Drona in that 
battle. 


aa: TSA FS AAT Waray 
geni wam a ga WATT SI 
Then raged the encounter between all the 
enraged bowmen of the Kurus and the 
Pandavas, all eater for encountering each other 
in fight. 
eet g TAT A KATY WENA 
mang Hy FTAA 4 UI 
During the progress of that dreadful carnage 
when the warriors were undauntedly fighting 
with one another in single combats. 


AU: USCA eit Acta Fel 
Taha, Tala Rega ANAT Ig 1 


The mighty Drona fought on with the 
powerful prince of the Panchalas and the 
myriads of shafts that he then discharged filled 
everybody with great wonder. 


Qetearria ferent Wad: 

Toad ROUTE got hatra: nen 

_ Like a forest of lotuses lying torn hither and 
hither, the heads of princes were being 


Scattered all over the field by Drona and the 
Pance of the Panchalas. 


ifani Akg waa: 
eee saag ANC 
aa every division of heroic warriors, 
a ents ornaments Standards, armours and 
PONS Were seen Scattered in all directions. 
j > Ufa Seer an 
reat Fan Tete: wage! 
looked i armours bespattered with blood, 
© Masses of clouds illumined with 


“Stes of lightning 


Teeter affine 


ae SUIT fria HEMET: Igo 
t mi 


vi full oe ty car-warriors, stretching their 
ged 


1x cubits long, felled with their 
numerous elephants, steeds and 
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In that battle between illustrious 
combatants, many swords, bucklers, bows, 
heads and armours of heroes, were seen lying 
scattered all over the field. 


sR een AAT: | 
AAMT TENT MST TAS RU 


; In that extremely terrible encounter, O 
mighty monarch, thousands of headless trunks 
were seen to rise up from the ground. 


UN: HT FT: AN a BATT 
age: aiias agra RTZ 
Vultures and Kankas and crows and jackals 


and numerous other flesh-eating animals, were 
seen there, O sire. 


TTS Aree aaa gitar 
S AS N ART FAN YII 
Eating flesh, drinking blood, dragging the 
hair and pecking the marrow. 
aaia: ri iaai 
MARN FIT A RT: 


And dragging out the bodies and limbs and 
heads, O king, of slain men, steeds, elephants. 
gae udadi R: 
W wes mia Yet gÈ TTAN 
Accomplished in the use of weapons, 
skilled in fighting and firmly resolved to fight, 
warriors exerted themselves vigorously in the 
battle, desirous of winning fame only. 
afani, aga, facta: AN 
afa: nRa: WIA: AEN: gol! 
The soldiers then roamed over the field, 
performing various evolutionary movements 
performed by swords-men. With darts, lances, 
javelins, tridents, tomaras and battle axes. 


qaf: Rà NNI 
SHAT EA gA JET R:N 


With maces, bludgcons and many other 
kinds of weapons as also with their bare arms, 
men who carcered in that arena, inflamed with 
rage, fell to slay one another. 


TOC CIGARS ESC INC SRI HL 
ma SAT: TERT eT RT 
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Car-warriors became engaged with car- 
warriors, cavalry soldiers with cavalry-soldiers, 
elephants with other excellent elephants and 
infantry with infantry. 


lal Sara Al Treat A ANT: 
TYQYUMAM ANA TM Fol 


Many infuriate elephants as if perfectly 
mad, uttered loud shrieks and killed one 
another, after the manner they do so in arenas 
of sport. 


Saar wa Ge ae ferret 
ORTH SATA SAAT 2 kl 


O ruler of men, as that battle, in which none 
paid any regard to any one, raged, 
Dhrishtadyumna caused his own horses to be 
entangled with those of Drona. 


Xen: Geared fate aiga: 
maraani TAROT TAA 2 VII 
Those pegion-white and crimson steeds, 
endued with the fleetness of the wind, appeared 
extremely beautiful, being mingled together in 
that battle. 
UR AAMT aT: 
Bal: Yet Tey Bet ga Baga: zz 
The horses, O king, then shone like clouds 
surcharged with lightning. Then 
Dhrishtadyumna beholding Drona approach 
him. 
SESH AHA HOTA TT | 
atranies at geg ART VII 
Grasped his sword and mace and that hero, 
O Bharata, left aside his bow. Then that slayer 


of hostile heroes viz., Prishatas son, desirous of 
achieving a difficult feat. 


fadgn eat unit: Wratten 
STAT TAHT HOTT TATA I 
Leap over the shafts of Drona’s car and 


entered into it. He then stood sometimes on the 
yoke and sometimes on its joints. 


afte Get a gigg Al 
SE AGAR Tel AAAI Gl 


T 
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And sometimes beside the horses. His 
troops then applauded him highly. When he, 
armed with the sword, was thus moving 
quickly on the backs of those crimson steeds. 


GET MART HOTA: | 
q SEM OTR GAA oll 
Drona could find no opportunity for striking 
him; that indeed seemed extremely marvellous. 


Indeed like the swoop of a hawk on a piece of 
meat in a forest. 


MT PUTT Ut STAT: | 
WAH AT HOt FATA Ve 
AA: MAMA VTA MATT 
Sot gapa GU a awl: MEU VM 
Looked that sally of Dhrishtadyumna from 
his own chariot, upon Drona, for his slaughter, 
Thereafter with a hundred shafts Drona cut-off 
the shield of Drupada’s son, decked with 
hundred moons and then with another ten he 
cut-off his sword. 
wise agen At Heart Ait! 
eat art a Meera eM ait RRN 3 ol! 
Thereafter that mighty warrior slew the 
latter’s steeds with sixty-four shafts. Then with 
a couple of broad-head shafts, he cut-off his 
enemy’s standards and umbrella and his two 
Parshani charioteers. 


TOA aR ai Sierra 
arrenutgut AT ast seer Gai 3 gi 


Having at first drawn the bow-string back 
to the very ears, like Indra hurling the thunder- 
bolt. 


a agane arate: 
mge geg Roti COCUERIL 
Then again with great lightness of hands, he 
sped at Dhrishtadyumna an arrow capable of 
destroying his life, but soon Satyaki, with 
fourteen arrows of great sharpness, cut-off that 
fatal shaft shot by Drona. 


feta wit wet safes ae 
FU Area ae RARA: 3N 


pRONA PARVA 


Thus, O sire, Satyaki rescued 
Dhrishtadyumna, who had been seized by that 
foremost of the preceptor, that best of men, like 
a decr seized by a lion. 

qafi Wa Tree aA a NEAN 
yai waa Aor: safis iNX 

That foremost descendant of Sini then 

rescued the prince of the Panchalas from 


Drona. Beholding Satyaki save the Panchala` 


prince in that battle. Drona quickly sped at him 
twenty-six arrows. 
w A RA: Wat Teale ga 
mra: sA RAN 34 UI 
Thereupon the grandson of Sini, pierced, 
with twenty-six arrows of great sharpness, 


Drona who seemed to swallow up the 
Srinjayas, on the centre of his breast. 


T: Tel ai Use Hey: | 
WATT ROY gega & 
Then, upon the Satvata hero Satyaki 
advancing upon Drona, all the Panchala car- 


warriors, desirous of victory, extricated 
Dhrishtadyumna from that encounter. 


CHAPTER 98 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The battle between Drona and Satyaki 
NUE Sart 
aot ery Free g UE a ARAN 
afinita qe PTI gN 


Dhritarashtra said 


ants that arrows shot by Drona had been 
Ted and Dhristadyumna rescued by 


Uyudhana th t ore} 
Sanjaya, at foremost of the Vrishnis, O 


Smit meee: Wagaya AT: | 
Tem: fe: we aur: fanna GRU 
at did the fierce bowman Drona, that 


Tem z 
With Ost of all wielders of weapons, inflamed 


f th, do t s t 
Temost oe the grandson of Sini tha 


~~ 
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Ua sara 

Wag: Aa TRTE: 
anemya: Remigia 
wear eT ga AI 

a: agia: yidem: U% 
saaa afaa iT 
TREER, JRJTRETIIN I 


Sanjaya said 

Then Drona, like a huge snake having 
wrath for his poison, the stretched bow for his 
wide open mouth, sharp Narachas for his teeth, 
whetted arrows for his fangs, with woves 
coppery in rage and breathing like a furnace- 
that undaunted warrior, borne by his fleet 
steeds of crimson hue that appeared to soar 
high into the heavens or get at the summit of 
the highest of mountains, advanced against 
Yuyudhana, scattering right and left his arrows 
furnished with golden wings. 


JA gaS 

Beholding the irresistible Drona - cloud 
having showers of arrows for its watery 
downpour, the rattle of Chariot-wheels for its 
rumbling noise, the stretched bow for its 
volume, numerous Narachas for its flashes of 
lightning, darts and scimitars for its thunder, 
wrath for the violent wind going before it and 
steeds for the hurricane driving it forward. 


qia t R: NT: 
samt gi ANa: NEM Fagyaciel 
Make towards himself, that subjugator of 
hostile towns, the invincible and heroic 
grandson of Sini, smilingly addressing his 
charioteer said 
Ui a met Yt aaa 
AS TAU Walt GSAS TUS Ul 
Against this heroic Brahmana fallen off 
from all his duties, who is the refuge of the 
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Dhritarashtras and the despeller of the sorrow 
and anxiety of their king. 
Vie mafaa: Neie META 
"Mears VATA Mert PATTI Rot 
Who is also he preceptor of all the princes 
and is ever boastful of his prowess, do rush 
cheerfully and quickly, being borne by steeds 
urged to the top of their speed? 
Tet TAIN ATT GAT: 
ROSS: VATE ATS RRI 
Thereupon those best of steeds of argentine 
hue and of the fleetness of the wind, belonging 


to that descendant of Madhus race, flew in all 
haste, towards Drona in that battle. 


maet HOM AAT TAA TTA 
MAHA CARTSAA TATU I 


Then those two afflicters of foes Drona and 
Yuyudhana began to fight with each other, 
striking each other with many a thousand 
shafts. 


gigi Sat Meg: Gert 
Waagataget eet fey: Wt R3 
Those two foremost of men enshrouded the 
welkin in a net-work of arrows and those two 


heroes filled the ten points of the compass with 
their arrowy discharges. 


BUC ICMICIC C IEAEEGEGES: 
AT gina Aha Sat ST ATT: gw 
Like two clouds at the expiration of 
summer pouring their contents on the Earth, 
they poured their showers of arrows on each 
other; the sun did not shine then, nor did the 
wind bow. 
ggg Bee RAAT: 
SAAT AT, TATIR 11 
In consequence of these showers of arrows 
filling the firmament, in impenetrable and deep 
gloom was created there that became 
unbearable to the other warriors. 


aaia Tiles ANTAN: FTI 
Wat: itwreagaiguraracareTen 26 11 


ARK MGS east nR: 

When the arrows of those two foremost of 
those accomplished in the use of weapons, viz., 
Drona and Shini’s grandson, had covered the 
world with that gloom. None could find any 
interval in the shooting of arrows by those two 
best of warriors. 


SHUT ATT Beal IATA: 11 ge 
yà nagaya TSA: 
The sound produced by the clashing of the 
showers of arrows shot by them, was heard 


there to resemble the rumble of the thunderbolt 
hurled by Indra himself. 


meatag mi nag 
siytfaafacert matna m 
The appearances of heroic warriors pierced 


with Narachas looked, O Bharata, like those of 
snakes of virulent poison, bit by other snakes. 


qaaa: AA JETEN: Veit 
aera egg agafa 
The sound produced by the palm-strokes 
and twanging bows of those two accomplished 
warriors, was heard there. To resemble the 
sound that is produced by the incessant striking 
of the bolt of heaven on mountain summits. 


IAR Wh TR aga E AAI Zo tt 

Tg: WEN agea . 
The chariots of both those heroes, O king 
and their horses and charioteers being pierced 


with shafts of golden wings, became beautiful 
to look at. 


Fricmaratsrenatt mat fayr 2 al 
Piafa ward gare: | 
O ruler of men, of effulgent and straight- 
going Narachas, the down-pour was terrible 
and it resembled a shower of snakes of virulent 
poison, that have just cast off their slough. 


SHA: Ulett GA ada ut mil? 
SUECA EIEE GUMENE ENIN 


The umbrellas of both those warriors were 
felled and their standards were also cut down. 
Both of them were bespattered with blood and 
both were desirous of obtaining victory. 


DRONA PARVA 


wate: Ni mA: Weert NRA 
aaea aa: yt: 

With bodies steeped in blood and looking 
like two elephants in rut. They began to pierce 
each other with arrows capable of destroying 
life. 

nagia: gg RR AT Ul BVI 
STL AENA AEN T RAI 

The din of battle caused by war-cries, 

shouts, roars and the sound of drums and the 


blare of conchs ceased, O mighty monarch, for 
none then uttered anything. 


Were Aer TRACT V4 A 
eet Bee AAT AE TA: 

The troops became silent and warriors 
withdrew from the fight, filled with curiosity, 
men began to behold that single combat 
between those two heroes. 


et afore Tate: TERT: 
seats: Ua AT 
Car-warriors, elephant-drivers, horsemen 
and foot-soldiers surrounding those two 
foremost of men, began to witness that combat 
with fixed eyes. 
Teia Ae ATTN II 
we wafa: where Safer: | 
The elephant-division as also the horse 


division Stood still, so also the car-divisions 
stood still, arranging themselves in battle array. 


nirna: 
A: maa moni 


Tm: Mette: Aap: 3 ll 

SREY Renae aT: | 

ae with diverse kinds of pearls and 

with | €cked with jewels and gold adorned 
Standards and ornaments, with armour 

gold, with flags and pennons, with the 

Caparisons of elephants, with fine 


e of 
Precious 
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blankets with effulgent and whetted weapons, 
with Chamaras decked with gold and silver, 
with warriors on the backs and necks of horse 
and elephants with garlands round the frontal 
globes of elephants and with circlets round 
their tusks, O Bharata, the Kuru and the 
Pandava troops then looked like masses of 
clouds at the close of the summer seasons, 
decked with rows of cranes and numerous 
fireflies underneath them and beautified with 
rainbows and flashes of lightning. 


MAPA T a Uae: Rea: 3 211 
WE JS FATT HOTT Wee: | 


O king, Our troops, as also those belonging 
to Yudhishthira, beheld that combat between 
Yuyudhana and the illustrious Drona. 


FATT aT sarg ATT: 113 3 11 
fagarures ferme: | 
Coming there on their sky-ranging cars, the 
gods headed by Brahma and Soma and hosts of 
Siddhas and Charanas and Vidyadharas and 
mighty reptiles, all saw that combat. 


ECETIA RIE EEEIEI ALERT 
faalde mye: geait: 

The backward and forward movements and 
the modes of fighting, O king, of those two 
foremost of heroes, filled all of them with 
wonder. 

SRMTATAG ait METERAN 
anaa Net AR 

Displaying great lightness of hands, those 
two mighty heroes, namely Drona and Satyaki, 
pierced each other with each other’s arrows. 


m ROTH aes: Piss AAEM 
afai: geag Tyla Mega: 

Thereafter in that battle he of the Dasharha 
race cut-off the arrows shot by Drona with his 
strong and winged shafts; as also the bow of 
that highly effulgent warrior. 

FARA AEST YSZ 

ont wat a RAA a Urata! 
ARAL FART Yew RETR 
at wet aqarer forse Fate: wel 
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But in a wink’s time, the son of Bharadvaja 
fixed the string on another bow; but that also 
Satyaki cut-off quickly. But again Drona stood 
ready with a bow in hand. As often however 
Drona strung his bow so often did Satyaki cut 
it off and this he did for full sixty-three times. 

Taa fsa agai qearaa 3 ei 
A Ut Wace Gar DaS a 

Satyaki with his formidable bow cut-off one 
hundred bows of Acharya. However, it was 
strange to guess the difference between two 


functions i.e. when Acharya shoot the arrow 
and when Satyaki cut-off it. 


TSE gt Ho ewer ARTTI ol! 
FIST Tees ATT 


Thereupon in that battle, Drona beholding 
that superhuman feat thought in his mind thus. 


Taaa WA areal Asta a1 
Wet a yess aed aat atl 
tS Are ROT: Were ARIY 
Achieved by Yuyudhana, O king—‘This 
force of weapon that I see in this foremost of 
the Satvata race is possible only in Rama, in 
Kartavirya, in Dhananjaya and in Bhishma’. 


So, Drona praised the prowess of that hero in 
his mind. 


Med ada Wes festa: | 
yua seen Sat: Wangan: v3 


Then that foremost of the regenerate ones, 
that best of all wielders of weapons, namely 
Drona, as also the celestials with Indra himself 
at their head, were highly gratified at seeing the 
lightness of hands displayed by Satyaki, which 
resembled that of Vasava himself. 


MUMIA eat PTET: | 
Coes GIT Way Fax 
fearon fageiorer ant aa 
O ruler of men neither the gods nor the 
Gandharvas ever before beheld the like of that 
lightness of hands now displayed by the 
swiftly-moving Yuyudhana. Although they, the 


Siddhas and the Charanas, were cognisant of 
the feats of which Drona was capable. 


AMSG TFTA HOT: QAT: UY 
aaaf Sat Beas ATT 


Then taking up another bow, Drona that 
crusher of Kshatriyas that foremost of those 
acquainted with the usc of weapons, O 
Bharata, placed some weapons on its string. 


ARAVA: eA AT ales uy gl 
wat Aiaia 


But repulsing Drona’s weapons with the 
illusion of his own weapons, Satyaki pierced 
Drona with exceedingly sharp arrows; that 
indeed appeared marvellous. 


Tenge at Sas TWh von 
FE She ayaa: WATT 
Beholding that superhuman feat achieved 
by him in battle-feat which was incapable of 
being achieved by others and which displayed 
great tact, those amongst your warriors who 
were judges of skill, highly praised it. 
AeA UTTAR TAA: Ut YS I 
TAS CTT AS ATES: 
Whatsoever weapon Drona discharged, 
Satyaki also discharged the same. Beholding 


this, scorcher of foes namely the preceptor 
fought with Satyaki diffidently. 


W: Hal AEN YAS TCT USS 
Sarr JA eee 


Thereupon, O mighty monarch, that one 
who had reached the end of all military 
sciences, being inflamed with wrath invoked 
into existence a celestial weapon for 
slaughtering Yuyudhana. 


Terres Healt RATTAR T:N oll 
Rana maa ae ag 
Beholding. that dreadful and fiery dart 
capable of slaying the foe and of celestial 


make, that fierce bowman Satyaki invoked into 
existence the Varuna weapon. 


WRI Here, SBT eSAAENALUTHHi R 
q aeaa ena 


Beholding them both using celestial 
weapons, the troops uttered loud cries of Alas 


DRONA PARVA 


and Oh; then the denizens of the air ceased to 
range through the sky. 

TA TARTANA ANAT RNN Y RI 

q MACAATe A aA NR: 

When the Varuna and Agneya weapons 
were placed on their bow strings just at that 
moment, the lustrous orb of day went below 
the horizon. 

m gai m aA TST: 
qaga: wea iA MfN 

Thereupon, king Yudhishthira and 
Bhimasena and the son of Pandu, (Arjuna) and 
Nakula and Sahadeva, rushed to the rescue of 
Satyaki. 

Tegra: wel aes WAFA: XII 


WM: FAAS ARRATI 
Other warriors headed by Dhristadyumna 
and accompanied by Virata and his divisions so 
also the Matsyas and Shalvas quickly advanced 
upon Drona. 


ST FRAT USGA: ASAT GI 
ROgaTErt WU: Ufa ea 
Thousands of princes, on the other hand, 


headed by Dushasana proceeded to help Drona 


ae had been thoroughly encompassed by the 
‘oe, 


Th TERT miN da a SPOTTING GU 
WI Taw cies PTET 
Thereat, O king, the fight between your 
ees and those of the Pandava, commenced 
new. Then the earth became enveloped in a 


c F 
loud of dust and in a net-work of arrows. 


aa ma fa 
Wat aA ftatua 4 oil 
y yervihing being covered, nothing could 
Onger be distinguished. Thus when the 
ma Overwhelmed with dust, the battle 
in Utter disregard of all rules of combat. 
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CHAPTER 99 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The slaughter of Vinda and Anuvinda 
Waa Jara 
faim weet mafra ain 
THAT BATU Hah RaR 


Sanjaya said 
When the sun had turned in its downward 
course towards the summit of the Western hills, 
when the earth was scattered over the dust and 
when the effulgence of the solar disc had 
become lessened. 
Rei Sera yadan 
BIA aai Aa HUTT Tess ANRI 
And when some of the soldiers were 
standing aloof, some fighting on, some 
returning to the charge and some winning 
victory, the day gradually began to wane. 


war ag farag Say EN 
SA argas Aaa GAGs 1 31 


Thus when the troops inflamed with the 
hopes of victory were fighting together, Arjuna 
and Vasudeva proceeded towards the spot 
where the ruler of the Sindhus were. 


vni g aera ARR: Tee 
Sea GA TA Tat AA AA:N 
Vibhatsu the son of Kunti, with his sharp 
shafts went on creating breaches wide enough 
for his chariot to pass through; and through 
these breaches, the son of Vasudeva guided the 
chariot. 
qa AA A Alt MSA NAT: 
q a Stat Aa ARU GT 
Wherever the car of the illustrious son of 
Pandu proceeded, thither O ruler of men your 
troops began to give way- 
qafat g aena aiaa AT 
SAHARA mA AUR 
Then he of the Dasharha race endued with 
| great might, displayed his superior skill in 
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driving the car, in as much he performed, with 
the car, numerous kinds of circular motions. 

ag Aisa: Ve: eari: 

Aga: ga: Yaar AAA: o 

CCIE IEP E MCICUIENEL 

sft a: Te mft WME cI 

Then, arrows having their names engraved 

on them, well-tempered, of the effulgence of 
the fire of dessolution, tied round with cat-guts, 
of polished joints, thick, far-reaching, made 
either of stiff bamboo or of iron, capable of 
taking the life out of the enemies, drank in that 
battle the life blood of numerous warriors, 
together with the birds of prey assembled on 
the field. 


Ras: Cle ARA: A 
A Ara TET A A ARI 
The arrows which Arjuna discharged 
standing on his car, fell two miles ahead and 


pierced and mangled the foe, just when that car 
came up to the spot. 


qee: mga: 
Traga: pe TETT RoN 
Borne by those yoke-bearing steeds endued 
with the fleetness of Garuda or the wind, 
Hrishikeshas, advanced with such quickness 


that caused the whole universe to be filled with 
amazement. 


1 Testa URAA ATAI 
TH AY AE A AAA TIRRI 
O ruler of men, even the chariot of the sun 


himself or of Indra or of Rudra or of 
Vaishravana, can never proceed so quickly. 


TAA TA To MATAR TA: I 
A AA HASAT: 1122 11 


Indeed, no one else’s chariot had before 
moved with such quickness in battle as 
Arjuna’s chariot then moving with the fleetness 
of a glance of the mind. 


sfasa g Wr Wer Saya: AEII 
Samet RA ARATA AII 
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Then having taken the chariot to the thick 
of the fight, that slayer of hostile heroes, 
Keshava, O Bharata, quickly drove the steeds 
of it into the ranks of the soldiers. 


TRA WHT Het MA BATT: | 
FH WES YlecaAAAaaT: 1g 


Having penetrated into the rear of the car- 
division, these excellent steeds drew the car of 
Arjuna with great difficulty, suffering as they 
did from hunger, thirst and fatigue. 


aay agit: ASES NRT: 
msafi aR faereat Fede: ea 
They were also mangled with numerous 
weapons by many foremost of combatants. 
Then they began to move in various wonderful 
circular motions. 
Fart AAI Wt a At: Tel - 
RERA: Met RANT: I 
Passing over many slain steeds elephants 


and many men and also over broken cars, like a 
group of locusts. 


qaa aa Wet ZT 
WA aai si aT VI! 
During this opportunity, O king, the two 
heroic brothers, the princes of Avanti 


supported by their troops, rushed upon the son 
of Pandu whose steeds were fatigued and tired. 


Tai agea E ET 
moi a yiana At gafa 
Filled with delight they pierced Arjuna.with 
sixty-four, Janardana with seventy and the 
horses with a hundred shafts. 
Weep Aero tafia i: | 


AMI Wh Heal Wis ANER: 

Then the enraged Arjuna knowing the vital 
parts of the body, pierced them both, O king, 
with nine arrows of depressed knots, all 
capable of penetrating to the very vitals. 


amet g Meteor Sty Agee! 
aradi WEN fears a ego! 
Thereat inflamed with rage, those two 
warriors covered Vibhatsu and Keshava with 


a A a = a 
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their arrowy downpour and uttered loud war- 
crics. 
qaq agit fax nenet YATATET:! 
fraa TAL Gol e a REIR RII 
Then that hero of white steeds with a pair of 
broad-headed shafts, quickly cut-off in that 


battle the two wonderful bows of those princes, 
as also their standards of golden effulgence. 


HO TIT WALE WAL TETI 
WSs YAH SAAT: Mt VM 
Thereupon, O king, taking another two 
bows and excited to the highest pitch of fury, 


they began to afflict sorely the son of Pandu, 
with their arrows. 


wag yiga: WU Woy: 
eget fafese Gut ser wet T:N? 
Then again, that son of Pandu Dhananjaya, 


inflamed with rage, quickly cut-off their bows 
with another pair of arrows. 


mAAR g: Ferenferet:! 
samai ek at a maag VII 
Then with other shafts, furnished with 
golden wings and whetted on stone, he quickly 


slew their steeds, .charioteers, Parshni-drivers 
and followers. 


weet a fn: BAL JAN Aste 
WUC Bet: yei STRUT ga FAV 
Thereafter with a razor-headed arrow, he 
_Sut the head of the elder of the two brothers, 
off his trunk; thus slain, the latter fell down on 
the Earth like a tree broken down by the wind. 


fee y fret quar agfa: WATE 
Seve TART Wet Yer REET: IIRS 
The highly puissant Anuvinda, beholding 


inda thus slain, left the car of which the 


Steeds were slain; and that mighty hero, taking 
Up a mace, 


Senta xi giger 
TRE Rimi Stet qafa wgra: Vel 


Sted towards Arjuna’s car for avenging 
Cath of his brother. Then that mighty car- 


~~ 
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warrior, that foremost of all car-warriors armed 
with his mace, appeared to dance on the field. 


E MEM Here HIATT 
TEM Terra Bat Ania wae 


Inflamed with rage then Anuvinda struck 
with that mace of his, the slayer of Madhu on 
the forehead. But he could not make him 
tremble who remained immovable like the 
Mainaka mountain. 


TRINA: Vit: afinitat wet gst fers 

Frnt a disa: wE AMIRI 
Of him, with six shafts, Arjuna cut-off the 
neck, the two legs, his arms and his head; and 


thus cut to pieces, he fell down like fragments 
of rocks. 


aret Feit qea wat T Vang: | 
aeaa UHal: aa: WAM: PRANZO 
Then, O king, beholding those two heroes 
slain, their followers inflamed with rage, 
rushed against Arjuna, discharging arrows by 
thousands. 
a: WMI Freer mada 
ana a afgal qa fare 3 al 
Quickly dispatching them with his arrows, 
O foremost of the Bharata, Arjuna, then 
appeared beautiful like the fire consuming the 
forest at the expiration of winter. 


at: Aaa paga iTA: 

faae werd fgat fearent gA: 113R 
Then Dhananjaya, having passed with 

difficulty, through their (Vinda and 


Anuvinda’s) divisions, appeared beautiful like 
the lustrous orb of the day emerging out of a 
cluster of clouds. 

t SRST FLAT: ea GA: 

SAAT VS a AAAS ALTAIR A 

At first beholding him the Kurus were 

struck with panic! But in the next moment they 
were filled with delight; and then, O foremost 
of the Bharatas, they rushed upon Pritha’s son 
from all sides. 

grat St a TAT SL AT VATA! 

fiean Waa: Wea Vl 
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ee eee eee ——————— a 


Beholding them fatigued and knowing the 
ruler of the Sindhus to be stationed afar, they 
surrounded Arjuna with a loud roar. 

AiR SRST gage, FETT: | 
MaRa ae AAN 

Beholding them highly excited, that 
foremost of men Arjuna smilingly addressed 
these words to that descendant of the Dasharha 
race viz., Keshava- 


qaia TAT BAT Ft a AA: 
faem art aG vat NRAN 
“Our steeds are afflicted with arrow- 
wounds; they are exhausted; the ruler of the 
Sindhus is still far off. What in your opinion is 
the best course to be adopted now? 
gle Hon aaa A fe WAT: Aa 
MARA WH WA asters WISAT: 1131911 
Speak, O Krishna, truly on this point? You 
are ever the foremost of the wise. The sons of 
Pandu, having yourself only for their eyes, can 
hope to vanquish their enemies in battle. 
Wa eat Gel Ue Sa we Prater NI 
wan faqes fe Ge fareary He mAN 
Hear what seems to me to be our duty next. 
Unyoking the steeds, leave them to their ease 
and O Madhava, draw out the arrows from 
their body.” 
Wage Wee cya: wear TAI 
THe Ut Ales A WANS VII 
Thus spoken to by Pritha’s son, Keshava 


replied to him saying - "O Partha, I am also of 
the same opinion that you have expressed.” 


Spt sara 
aeann Waa Aya 
IG aa He BATAAN ol 


Arjuna said 


O Keshava, I shall hold the whole army in 


check. Do you duly perform whatever should 
be done now. 


art Jara 
ASAT AMAT TAT: | 
media Iyer Te Free aretet: Us gu 
Sanjaya said 
Thereupon descending from the terrace of 
his car, Dhananjaya, with the Gandiva bow in 


his grasp, stood on the field of battle like an 
immovable hill. 
AAAS GAGA: AAT AEAT: 
Se araa Area TOT STATINS VI 
Beholding Dhananjaya on the ground and 
taking this to be a meet opportunity, the 
Kshatriyas, desirous of obtaining victory and 
uttering load roars, rushed upon the former. 
Wie WAT AeA WAAR! 
fiadas ares AAS Wary 311 
Then with a mighty host of cars, they 
surrounded that single-handed hero, stretching 


their bows and discharging their arrows right 
and left. 


yaf a aem Garrat raya! 
Died: We: We Aa sa aS 
Inflamed with rage, they then displayed 
numerous wonderful weapons; and like the 
clouds covering the solar disc, they covered 
Pritha’s son with their arrows. 


aeaa Vt gA: aaa 
afii Where: fas aa ga BT: 
Then those Kshatriyas, illustrious car- 
warriors all, rushed with impetuously upon that 
foremost of Kshatriyas and that best of men, 


Arjuna, like infuriate elephant rushing upon 4 
lion. 


q mie aeara 


AL Bal Agen: AN: Wad: ATSA 
Then we beheld the wonderful might of 
Partha’s arms inasmuch as inflamed with 
wrath, he held in check, the numerous army of 
the Kauravas. 


eer Hares fenat Taatiay:| 
giagi waka amgen 


N TA E 
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Resisting with his own weapons those 
hurled by the foe, that highly puissant hero 
quickly covered all his adversaries with his 
myriad shafts. 

CARI TOTAL TERT ATRN 
ater ARAL Wea: TATA G 

The, O ruler of men, generated by the clash 

of those thick showers of arrows, a mighty fire 


of blazing flames, burnt on that part of the 
welkin. 

Wa WA Wea: yaaa: NA: 

Brits aaefa: se 

waana: weakest wet 

Wawa: Heals WAAAY ol 

There, in consequence of countless heroes, 

all inflamed with wrath and united together for 
a common cause seeking to obtain victory in 
battle, supported by steeds bespattered with 
blood and breathing heavily and by maddened 
and foe-crushing elephants emitting fierce 
yells, the weather became excessively hot. 


WA eased AMS STITT! 

waa eg gA Rl 

maA a Amia a 

sui SANAAA ETAL N RI 

rn ATTA REN 

Anea Med: UA: URINA 

Then with his arrows Pritha’s son held in 

check that uncrossable, wide, fathomless ocean 
of cars-incapable of being, agitated, having 
arrows for its waves, flags for its whirl-pools, 
elephants for its sharks foot-soldiers for its 
Countless fishes, the blare of conches and the 
Sound of drums for its roar, chariots for its 
Swelling current, turbans of warriors for its 
tortoises, umbrellas and banners for its foam 
and the Carcasses of elephants for its sub- 


marine rocks, which then was appearing like a 
Vast continent. 


JNE saree 
SAR mot mrt gaat waa 


i Werte set weit a RE: LXII 
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Dhritarashtra said 


Dhritarashtra asked - Why did my soldiers 
killed the son of Kunti when Arjuna descended 
on earth and god Krishna started giving 
treatment to the horses because it was the good 
opportunity. 


Ut Tart 
wa: wile welt Feet: adnfdar:1 
WRT CU ae A FAT GG UI 
Sanjaya said 
Sanjaya said - Partha in the meantime 
resisted all kings seated on chariots suddenly, 
the same way as the sentence contrary to Vedas 


is declared unacceptable. This valour he 
exhibited when merely stood on the earth. 


wad: ta Waly EAS frat 
Went fanaa AN: ARTIAN 


As the greed suppresses all qualities, 
Arjuna resisted all kings seated on their 
chariots even when his feet were touching the 
ground and chariot was wrecked. 


Tal Water: VEY fra Gera! 
TAM AMAT ASTATA TN 4 911 


Then as the battle progressed, the mighty 
armed and dauntless Janardana addressing his 
dear friend, that foremost of men (Arjuna), thus 
spoke- 

siea eR SSAI 
UC Het AÀ Vet T aae C1 
O Arjuna, there is no water here on the field 


of battle for the forces to drink from. They 
want water for drinking and not for a bath. 


gein Gaal 
AMSA SATA AT: UAN 


Thereupon saying “Here is it” Arjuna 
fearlessly struck the Earth with a weapon and 
thus created a beautiful lake there from which 
the steeds could quench their thirsts. 


AEC ICIN IE CEIEABE EGE Ù 
gfereitot rea: NaIT o l 


That watery expanse abounded in swans 
and ducks and was beautified with hosts of 
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Chakravakas. Its water was translucent and 
abounded with full-blown lotuses of the best 
order. 


FEURS HUICI HUSE IEESIEGE 
mS REA Fret ATTA & Ail 
It swarmed with tortoises and fishes and 
was fathomless and frequented by numerous 
seas. Then there came the sage Narada to have 
a look at that lake created there in a moment’s 
time. 
aa 5 
pArA Wawa Teas R 
Then Partha that performer of wonderful 
works like Krishna himself, created there an 
arrowy hall having arrows for its beams and 
rafts, arrows for its pillars and arrows for its 
roof. 


w: Weel Mere: mg maaa 
PAA Wet Gt E EIS 311 


Thereupon Govinda, seeing the illustrious 
son of Pritha construct that hall there, laughing 
applauded him saying - “Well-done, well- 
done.” 


CHAPTER 100 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The surprise of the troops 
Hia saa 
HEA Sra aR steer NETTI 
fR arta aa a mAN 2 
Sanjaya said 
When the illustrious son of Kunti had 
created that water there and had held in check 


the troops of the enemies and when he had 
constructed that arrowy hall. 


argeat ena geina werefersI 
Aa go, agar aAA: NRI 


The highly effulgent son of Vasudeva 
descending down quickly from the chariot 
unharnessed the horses lacerated with arrows 
furnished with wings of the Kanka feathers. 


HY WE TEAM AGATA ATRL 
Rammi Afat a RAN: 

The Siddhas, the Charanas and the troops 
present there, beholding that sight unseen 
before, uttered loud exclamations in praise of 
Arjuna. 

va g aA FE WET: 
mea Ay agaaa 

That all the mighty car-warriors of your 
army were unable to resist that son of Kunti 
who then was fighting standing on his legs, 
was indeed wonderful. 

Tay Whee TTA! 
ATS Ae WRT FRAT y I 

Though myriads of chariots and thousands 
upon thousands of elephants and steeds 
assailed him, yet Partha experienced no fear; 


but every moment obtained advantages over 
his enemies. 


Sr Maat mosa whet wlan: | 
qae Mate rafal: EART GA 
Showers of arrows were poured upon that 
son of Pandu by the hostile kings; but that 
slayer of foes, the illustrious son of Vasava felt 
no pain. : 
OW Met Mote Tet: Maer Aart 
AMAT TS: At: APTA BUTI 9 11 
Then the highly puissant son of Pritha 
received those showers of arrows, lances and 
maces, like the ocean receiving the numerous 
rivers flowing into it. 


HAC TEA Weal AEA Il 
Heat MAROTTA, APL PARALI UI 


With the tremendous force of his arms, 
Pritha’s son began to swallow up, as it were, all 
the excellent arrows shot at him by hostile 
kings. 

weg e feat argeaer ara: 
AT HET AAT ARTE TTN 

During that fight, O mighty kings, even the 
Kurus themselves applauded the prowess 
displayed by Arjuna and the son of Vasudeva. 


ye nae: 
— - 
— oan nanaman 
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fga Cie nfa BT! 
qara iA aA Aaa IRo 1 


“What incident, more wonderful has ever 
taken place or will ever take place in this 
world, then this, viz., that Pritha’s son and 
Govinda in course of the fight, have 
unharnessed their steeds? 


qi FAQS Teena ATA 
d aaga ferret worn een 
Those two foremost of men, displaying 
fierce energy in battle and confident of their 
prowess, have filled our hearts with terrors. 
FT CT Sea: AMET SS ATTA 
ST Gat AT MAR TATE! 
TAMA TAAL JER LETT: | 
faai atari adam aA 93 1 
Thereafter Hrishikesha of eyes resembling 
lotus petals, smiling with the greatest assurance 
as if he were in the midst of women, led the 
steeds in the arrowy hall created on the field of 


battle by Arjuna, before the very eyes of all 
your troops, O king. 


wet oct a rents a ang Aut GUT 
Wd aga, Far: SHE ayan 
Then Krishna well-skilled in the art of 


grooming, removed their fatigue, pain, 
trembling and lacerations. 


Were mfa R a ar Sar 
SHAR GUTS aa ATT TUM 
Drawing the arrows out of their bodies and 


shampooing them with his two hands and 
alking them duly, he made them drink water. 


ELELE GEIE LE ULGEHGG EIE Ù 
T MES: Gate ARR 
dü Having then washed them and made them 
and removing their fatigue and pain, he 
More harnessed them to that foremost of 
x ots, with a joyful heart. 
Wee vie: wegrayat at: 
RUD Warten: Ape: Heat FAURE 


y m teafter that foremost of all wielders of 


Once 
Chars 


i ns, that one endued with fierce energy 
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viz., Shauri (Krishna), accompanied by Arjuna, 
mounted on the car and once more drove on 
quickly. A 

W Watt gh nehet: 

GAT FRAT: ATASI 

Beholding then that car belonging to that 

foremost of car-warrior, to which were yoked 
steeds whose thirst had been quenched, the 
foremost of the Kuru warriors once more 
became depressed at heart. 


fat: GE EES WA WHET sate! 
ferret ferent: ut: FA VARIG II 


O king, beating like snakes whose fangs 
have been broken, they exclaimed, ‘Fie fie on 
us; Oh, Partha and Krishna, have gone.' 


TART: Waal FEAT AAE 
vata aera aei gR oll 
Your armies excited by seeing that 
excellent and thrilling experience began to cry 


on their follows - "Bravo! It cannot be so. 
Pursue them immediately. 


qda Frat Wheat fN 
Get: FSA Hest AT ATTN Vl 
Blea AAT AY TTT 
airas se A Wart AIII 
Riding on a single car and clad in mail, 
slaughtering our troops with as much as ease as 
boys playing with a toy, even before the very 
eyes of all the Kshatriyas. In spite of all our 
efforts and endeavours, those two scorchers of 
foes, have gone way, disregarding all other 
kings and displaying their superior prowess.” 
at at pinat aA Ag 
waved gpa: Wa a pN: 
Bcholding them gone away, other soldiers 
said - "O Kurus, prepare yourselves in all haste 
for slaughtering Krishna and the diadem- 
decked Arjuna. 
ay fe areal raat waT 
SISTA ATT aceite A THUS 


Yoking the steeds to the car, he of the 
Dasharha race is proceeding toward 
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Jayadratha, crushing us in battle before the 
very eyes of all our bow-men.” 


qa aaa Tory Aaa ATT: | 


AEA PIM We GAT Aegst UE I 
Other rulers of earth, seeing that highly 
wonderful incident, never seen before, O king, 
said among themselves - 


RASA Wal A TUBS Ae: 
Qa at Seen a ARRAN 


“These troops, the king Dhritarashtra 
himself, the Kshatriyas and the earth herself, 
are all now involved in a great calamity, 
through the fault of king Duryodhana. 


faai AHIMA ST TST A FEAT 
Sed Aaa Gara A ARTI 
All these are being destroyed; but the king 


(Duryodhana) heeds it not.” Even thus did the 
Kshatriyas speak there. Others O Bharata, said 


FSS Al Het AT TTT 
We TEED ELICEO IEE KIEIEG UKZAI 


Let the son of Dhritarashtra, of erring sight 
and meagre knowledge of measures, now 
perform those rites that are done for the 
departed, for, the ruler of the Sindhus may 
already be taken to be dispatched to the abode 
of Yama. 


ma: yini, muga: Sera Whe 
farada Raigi gè: ahed: 

Then as the sun perambulated through the 
concavity of heaven, that son of Pandu 
proceeded with increased speed towards the 
ruler of the Sindhus, being borne by refreshed 
steeds whose thirst had been quenched. 

a Ward Agee UA A 
AMET ANG AMT: Ha tara o tI 

Then your warriors were unable to check 
that mighty-armed hero, that foremost of all 
wielders of weapons, viz., Arjuna, who had 


been proceeding like the enraged Destroyer 
himself. 


faer g m: Sat musa: VJA: 
aan yro Rig: Sra E3 RI 


Then for getting at the ruler of the Sindhus, 
that son of Pandu, that afflicter of foes, routing 
your army, began to agitate. it like a lion 
agitating a herd of deer. 


memei aA 
a g ATMS: Waa ELIR VI 
Plunging into the ranks of your soldiers, he 
of the Dasharha race, urged the steeds of to the 
top their speed and blew his conch 
Panchajanya of the hue of clouds. 
WAIT: YL AL YET: MT:N 
PiL ies gar: Mae RRE: 
The arrows discharged by the son of Kunti 
began to fall behind him, so quickly did those 


steeds, endowed with the fleetness of the wind, 
bear that chariot of his. 


Wat a: gA: wager 
QAM AGATA maA ATXI 
Thereafter, inflamed with rage, numerous 
hostile kings and various other Kshatriyas, 
surrounded Dhananjaya who was eager for 
bringing about the slaughter of Jayadratha. 
Wg forrey fbi gerry 
Salers wet cacao RERAN 34 II 
When the Kuru-combatants thus rushed 
upon that foremost of men who had stopped for 
a moment only, Duryodhana, advancing 
quickly, followed Partha from behind, in that 
fierce encounter. 
ag i Ta Meet 
Ut afai ear fano RASTET 3 all 
Many warriors became greatly depressed, . 
beholding that chariot, of which the banner 
fluttered in the air, the rattle of which 
resembled the rumble of clouds and which was 


mounted with that fearful standard having the 
ape for its device. 


fearentsa Tren Wet: Mae TNT 
mia Tr Se: Sg: Tit a AhargyNa ell 


Thus when the orb of the day had been 
enshrouded in a cloud of dust and when the 
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warriors had been afflicted sore with arrows, 
they could not look at the two Krishnas 
engaged in that battle. 

CHAPTER 101 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The arrival of Duryodhana 
aT Tart 
Ped St AIM AAT 
at gar Wafeicaret ATASaE R 
Sanjaya said 
Beholding, O king, Vasudeva and 
Dhananjaya penetrate into their ranks, having 


already pierced through many divisions, the 
kings of yours army fled in fear. 


we g aR Stadt: maf: 
RA HEAT: MTA, ANR 


After a while, however, those illustrious 


` warriors, overwhelmed with wrath and shame 


and urged on by their prowess, gathered 
Courage and rushed upon Dhananjaya. 


Yam: moea TS Tarrdaahaat:| 
tni + Fads Rea: aprafeane ii 
But, O king, those who proceeded to fight 


against the son of Pandu, being filled even as 
Tivers falling into the sea, never return. 


SAY aaia AA yet afereATs| 
We MSTA wearer fa 
Like atheists turning away from the Vedas, 


eed ignoble warriors turned away from the 
ght and thus incurred sin and hell. 


Te arith fargat gordi 


Ee FET TRAY MATER UI 
€n those two foremost of men, passing 


b 
iver that cluster of cars, appeared like the 
sttulgent orbs (the sun and the moon) 
m the jaws of Rahu. 


= manet faari faari 
k naat Aarnet farar TAN 
dispeticy then with their fatigue completely 
and passing beyond ‘that net-work of 
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soldiers, looked like two fishes that had torn 
away from a strong net. 


fgat earn Horie Wetter 
aA HEI egaa NoN 
Having passed through that impenetrable 
array of Drona impassable in consequence of 
showers of weapons, those two illustrious 
heroes looked like two suns risen at the period 
of Dissolution. > 


Tema DIRE EIRE ESCAG Ù 
agrat ARAM ygan I 
Penetrating through those showers of 
weapons and freed from the imminent danger 
to their lives, those illustrious warriors, 


themselves obstructing the sky with their 
weapons: > 


fet aerae AA 
SAAT Vai fat AYR HATA UI 
Appeared like two persons escaped froma . 
raging fire or like two fish from the jaws of a ` 


Makara. They then agitated the Kuru ocean 
like two Makara agitated the mighty deep. 


TATRA ALT HOTTA RTA | 
Sat aRt goat agea Afr go 
While Arjuna and Krishna were within 
Drona’s division, your watriors and your sons, 
had thought that the two heroes would never be 
able to pass through it. 
at Yea Sear Aih Mere 
i FAUT Sia A 
But beholding those two highly effulgent 
warriors now beyond the division of Drona, 
they became doubtful about the life of the ruler 
of the Sindhus. 
STM aera Try Fer Sitter 
Jafir: Gent a Mae Shee MAUR 
Up till then, they cherished strong hopes of 
Jayadratha’s life, for they had thought, O 
monarch, that the two Krishnas would never be 
able to escape from Drona and Hridika’s son. 
agt ariga HA at eet 
mih m Ath T gR 
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Falsifying that hope of theirs, those two 
scorchers of foes, succeeded in crossing over 
the uncrossable division of Drona and the 
Bhojas, O king. 


SU Geel aR aaa wae 
Pre: Rre sifat + RRI evil 


Beholding them beyond those divisions and 
look like two blazing fires, your troops became 
despondent and they gave up all hopes for the 
life of the ruler of the Sindhus. 


fea maiat maai 
AÀ STAM: FNY I 


Then those two dauntless heroes, those 
enhancers of the fears of their foes, namely 
Krishna and Dhananjaya, thus began to talk 
among themselves, regarding the slaughter of 
Jayadratha. ` 


a wet Sa: Tela! 
gaara A A Heal MT LE I 
“This ruler of the Sindhus has been placed 
in their midst by six of the foremost car- 
warriors of Dhritarashtra’s army. Still he shall 
not escape, if we can only have a look of him. 


TET WAL Wen yet Sat: Wel 


aaa Freee git FNAT RON 
Even if Indra himself with all the celestials, 
were to become his protector in battle, yet we 
shall slay him.” Sanjaya said-Thus did the two 
Krishna’s talk to themselves. 


Sie aat nerang saaat aan 
Rgd aga ag Jg: iI 


Even so, O mighty-armed one, did the two 
Krishna’s speak amongst themselves while 
looking for the ruler of the Sindhus. (Hearing 
what they said) your sons set up a loud wail. 


aia merai wart gft At 


het aR aae aaraa 


Those two subduers of foes then appeared 
like a pair of elephants of great quickness, 
whose thirst had been slaked and who had been 
refreshed with the drinking water, after they 
had passed through a desert. F 


Rie E ATN 
aima Ai gA TTA o1 
Beyond death and above the reach of decay, 
they then appeared like two tradesmen that 
have passed over a hilly district infested with 
tigers, lions and elephants. 


a fe gaisam ARRI 
qaa A gatt fafa St WaT: 12 Q 


Indeed then your troops considered the hue 
of their countenances to be incapable of being 
faded; and beholding them freed, they began to 
wail aloud. 


Amanina RaRa aR 
maa: wa mafaa AAAI VI 


Escaping from Drona who resembled a 
snake of virulent poison or a blazing fire, as 
also from the other rulers of Earth, Partha and 
Krishna looked like two burning suns. 


fagat arrena, Amia 
AERA yar gat agitato ITRI 


Those two subduers of foes, escaping from 
Drona’s division which resembled the very 
ocean, seemed to be filled with delight, like 
persons that have safely crossed the mighty 
main. 


areta gat Norain 
Tamaa: Wt RLI 


Escaping from those thick down-pours‘ of 
arrows, from those divisions protected by 
Drona and Hridika’s son, Keshava and Arjuna 
appeared like Indra and Agni of burning 
radiance. 


saae Set ERRA aaa: | 
fret aA afina 


Pierced with the whetted shafts of 
Bharadvaja’s son and profusely shedding 
blood, the two Krishnas appeared beautiful, 
like two mountains adorned with. flowering 
Karnikara trees. 

Aegae ren aie 
INR, KATAR: 112 & 

Having passed through that expensive lake, 

of which Drona formed the shark, darts the 
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fierce snakes, shafts the Makaras an 
Kshatriyas the fathomless waters. 


SPICER CURIS RUC UGE 
Foret Tes fifraean 201 


Having emerged out of that cloud formed 
by Drona’s weapons, of which the thunders 


were the twang of bows and the sound of palm- |. 


strokes and the lightning the flashing maces 
and swords—Partha and Krishna appeared like 
the sun and the moon emerging; out of 
darkness. h. 
agana duf Regas: Ug: 
am afia: YO aeea: NR I 
In consequence of their crossing the regions 
obstructed with the weapons of Drona, all 
creatures regarded those fierce and renowned 
bowmen viz., Keshava and Dhananjaya to be 
like two persons who have the strength of their 
arms, the five rivers having the ocean for their 
sixth when full of waters during the rainy 


Season and abounding in numerous sharks and 
alligators. 


Bie att ngee wereit tafa 
WATE Ara @ Ul 


All human-beings began to assume Sri 
hna and Arjuna, great archer, meritorious 


and renowned world-wide as they had effaced- 


the destructive power of the weapon shot by 
Dronacarya 


: i Faia 
T fort fart camfra enen EKAL 
stati tom a desire for slaughtering Jayadratha 
Sed Very near to them, looking at him, the 


A Wartiors appear like two tigers waiting to 
upon a Ruru deer. i 


RR yan AR 
TA AAT TTT eater SERII I 


T 
tod of their faces was such that your 
, mi idered 
Jayadratha e ighty monarch, consi 


ady to be one among the slain. 
ima Relais art Faoued 


ee "RR get ornat pelle 
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d O mighty-armed one, with red eyes and 


Staying together, the son of Pandu and Krishna 
then beholding the ruler of the Sindhus, 
became filled with delight and incessantly 
uttered loud war-cries, 


WRT St ART: | 
TAT AT THY piraat As 311 
The radiance of Shauri holding the reins 


and Partha wielding the bow, O king, was like 
that of the fire and the sun. 


Wi Ua Adi Humana: 
wat ted gear PA zea sn 
Escaping from the division of Drona and 
beholding the ruler of the Sindhus within 
reach, they were filled with delight, even as a 
hawk is filled with delight at the sight of a 
piece of meat. 


tt g taea aak 
Weal Vag: Set feat aZ 4 11 


Beholding the ruler of the Sindhus stay hear 
them and burning with rage, they pounced 
down upon him, like a pair of hawks pouncing 
down upon a piece of meat. 


at geet g aa N 
Rae a aa: YATRA GI 


raaa TT gAfTeTT:! 
AMARA FTAA, kE 
Then — beholding Hrishikesha : and 
Dhananjaya penetrate through the division of 
Drona, your highly powerful, son, king 
Duryodhana, having his armour donned by 
Drona and knowing how to guide and groom 
horses, proceeded on a single car against those 
two warriors, in order to rescue the ruler of the 
Sindhus. 
FRUIT ARAL SATA YI 
SA: ysta A TETUR N 
Leaving behind him the two mighty car- 
warriors Krishna and Partha, your son 
proceeded ahead and then turned back, O king, 
facing Keshava of lotus-like eyes. 


aa: way Hay fni NEE! 
maar RAR MeL GR AAAS SU 
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Then when your son had outrun 
Dhananjaya, numerous musical instruments 
were joyfully sounded by all your troops. 


ICES SIRS RACIAL CLR 
Goal gA wa Goa: WAS RTZ ol 
Then beholding Duryodhana stay, facing 
the two Krishna’s, your troops uttered war- 


cries resembling leonine roars that became 
mingled with the blare of conchs. 


Vat fret Area: MaR: 
T Mee WA Ewa Ys Ta WATS aI 
Beholding your son rush to fight, they also 
of blazing effulgence who were engaged in 
protecting Jayadratha, became filled with joy. 
Seal Saket Het cation Mayr 
aada Us Wetec TANS VA 
Then seeing Duryodhana and his followers 
outrun Dhananjaya, Krishna, O king 
addressing Arjuna, said these words suited to 
the occasion. 


CHAPTER 102 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The boastful words of Duryodhana 
agla sare 
Gaermiccaratt Wye erie 
AGA WT AT ASM W:N 


Vasudeva said 


O Dhananjaya, behold, Suyodhana has 
outrun us. Meseems this to be highly 
wonderful. There is indeed no car-warrior 
equal to him. 


Gt ASN: pA Gaga: 
Ta a adel RTT: RN 
He is capable of shooting his arrows to a 
great distance; he is a fierce bowman, 
accomplished in the use of all `weapon and 
formidable in battle. This son of Dhritarashtra 


is endued with great prowess and strikes hard 
and is'versed in all modes of warfare. 


agag MAT AEA: | 
Sat a Ted wes Fret BB a ara 
Reared in all luxury, he is highly esteemed 
by all the mighty car-warriors. O Partha, he is 
accomplished and the constant hater of the 
Pandavas. s 
W Fane TA MaA aT 
ara A p fada ATS U1 
O sinless one, for these reasons I think that 
the time had now arrived, when you shall fight 
with him. Upon him rests, as upon a stake at 
dice, victory or the reverse. 


aa aaa ud faga RATA 
WE yat sam HERA: UI 
On him vomit the venom of your wrath that 
you have cherished so long, O Partha. This 
mighty car-warrior is the root of all wrongs 
inflicted on the Pandavas. 


WSS WTS UPA ACTA: | 
ae fe Tet Teal wear Meda WATT GI 
He is not within your arrow-shot. Be 
mindful of your success. Why has king 
Duryodhana, desirous as he is of enjoying the 
kingdom come to fight with you? e 
fen faai weet Ua A Oa 
aai ifai e TIM ge ANNON 
By good fortune it is that he has now come 
within the reach of your arrows, 
Dhananjaya, do you so strive now, that this on¢ 
may lose his very life in battle. 
REPEC CEER ERIEEIEŲ 
Ta at i ate a gerdi 
Elated with the pride engendered by his 
prosperity, he has never experienced pain. 


foremost of men, he knows your prowess in 
battle. 


wt R Aaaa: ot agg: 
AeA Th Ay fagia: YAR: 
O Partha, the three worlds and the 
celestials, the Asuras and the men, cannot bear - 


you in battle, what to speak of this single- 
handed Suyodhana? 


Move wi 
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q FEAT WHAT RT TT TENT 
sent SH METAS FAT FA FST: ot 
By good luck, has he now come near your 
chariot; O Partha, slay him, O mighty-armed 
hero, even as Purandara (Indra) slew Vritra (in 
days gone by). 
w BS Meet aA 


fga TT Ee ASAT AI 
O sinless one, this Duryodhana ever tried to 
bring down distress on you. Through deceitful 
measures, he defeated the very virtuous king 
Yudhishthira at the game of dice. 


Ait FIM PAT API 
Bory UTA seater Fret gz 
O bestower of honour, sinless though you 

all are, this one of sinful understanding had 
always injured you with many cruel wrongs. 

wed Tal Ha Yet aR 

ara Fa ale Great wife TATE 

Nobly resolving to fight, O you son of 
Pritha, slay without any hesitation, _ this 
perverse wretch who is ever vindictive and 
cruel and who is avarice incarnate. 


Pern treet ara a Mza 
WRAS a FN ee sear TSA VI 
(0) son of Pandu, put forth all your prowess, 
recollecting the despoliation of your kingdom 


through deceit, your exile in the woods and the 
woes of Krishna. 


feeds Ta ai Ne aa 
aa eater EN a AASTA: RN I 


Through good fortune it is, that he now 
tick ie thin the range of your arrows. By good 
S itis that, staying before you, he is striving 


thwart - 5 
purposes. you in the fulfilment of your 


Rea nR inà Aget fe eat wel 


FE a weet: mie a fT: URA 

tha pBood luck it is that he has come to know 

luck it will have to fight with you! By good 

Present 1S that all your desires, though not at 

fruit ©agerly cherished, will meet with their 
On, O Pritha’s son. 


ae 
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TER TH wet ans Fe 

WAU EA: YS Tt Farg weet 

_ For these reasons, O Partha, slay you .this 
disgrace to the race of Dhritarashtra, even as 
Indra slew the Asura Jambha in days gone by, 
in the battle between the celestials and the 


If this one be slain by you, you can 
penetrate through this array that will be then 
masterless. Let the Avabhritha of these 
hostilities be performed now; cut the root of 
these wretches of wicked souls. 


aT Jara 
a waa wed: Fereafed wa 
WANA WH AT FRAT 


Sanjaya said 
Thus spoken to, Pritha’s son answered him 
saying—"Let it be so. Even this will I do. 
Unmindful of anything else, drive where 
Duryodhana stands. 
Bag dart A g Wea 
were ofa fare fort gA 3 ott 
Putting forth all my prowess in battle, I will 
in this day’s battle, cut-off the head of this 
wretch, who had enjoyed our dominions for a 
long period, without a single thorn in his side. 
arf wet Grete: Weert AA 
FRAT: BHAT Tey TS ANR RI 
O Keshava, shall I not be successful in 
avenging the wrongs inflicted on Draupadi by 
her being dragged by the hair, undeserving as 
she was of such treatment? 
giani gam eet Facey ANTAL 
waag: PST Tera ot TAT VM 
Thus speaking to each other and filled with 
delight, the two Krishnas urged on their steeds 
of white hue and best breed, with a view to get 
at the ruler of the Kurus viz., king Duryodhana. 
eal: Tat AAT YAR AAT 
RIT He HTT HA ne HATA TAI 
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Your son, O foremost of the Bharatas, 
approaching them entertained no fear, 
although, O sire, there were reasons enough to 
fill him with terror. 


TES Aaa We CATT 
Aegean MIE AAAS 


Then all the Kshatriyas present there 
applauded him, inasmuch as he ventured to 
rush against Arjuna and Hrishikesha with a 
view to oppose them. 


Wi: Wael Wat Mawes faye 
Herel PL Aa FRAT TATA RN II 


Then beholding the king proceed to the 
battle, all your troops, O ruler of men, raised a 
loud uproar. - 


aaga WaT Aa Ail 
TAa N YA: MaMa GI 


When that loud and dreadful uproar was set 
up by your people, your son pressing his foe 
hard, began to impede his progress. 

aang aaka Fao afer 
PETE Ya: A A aay WAT Ol! 

Opposed by that illustrious bowmen viz., 
your son, the son of Kunti became excited to 
the highest pitch of fury; also that afflicter of 
foes, your son, became highly angry upon 
Dhananjaya. 

at Gear aaie gaari 
MATT Wa ATT: WARTS 

Then beholding Duryodhana and 
Dhananjaya, both enraged against each other, 
all the royal warriors of fierce appearance, 
began to look at them from all sides. 


eT g Ws Meat aged a afta 


WHAT YAR AFAA: WAAL SM 

i Beholding Partha and Vasudeva both filled 
with wrath, your son desirous of fighting with 
them, smiling, challenged them to the combat. 

T: weet alee: Mgaa sre: 1 

Seat a AGAIR o 

Thereupon he of the Dasharha race and 

Dhananjaya the son of Pandu filled with 


delight, uttered loud shouts and blew their best 
of conchs. 


at geet whe atten der: 
Fre: WATT YET Tet Sie; NI 
The Kaurava warriors then beholding their 
appearance reflect joy, became hopeless of the 
life of your son. 


Wey: N de HE: Wa Ws A 
AAT E Yt À AAJA FAT RI 


Then many among the enemies and the 
Kurus were filled with grief, as they then 
considered your son to be like a libation poured 
into the mouth of fire. 


WH g ga Aere West paust 
Bat VT Sat mA a mnf: n331 


Then your warriors beholding Krishna and 
Pandu’s son filled with joy, out of fear, began 
to exclaim saying “the king is slain, the king is 
slain.” 


wre dire g gar gasa 
Ag at site pat Reni ganz v1 
But Duryodhana, hearing that confusion 
created by his own men, said - "Let all your 
apprehensions be dispelled; I will send the two 
Krishnas to the abode of Death” 


sara Afia wate Tea: 
mine Hees TTAN I 
Having thus spoken to the soldiers, the king 
desirous of victory, addressing Pritha’s son, out 
of anger, said these words— 
we affini tse fet ulate a ; 
We aria afer fet ate matsa mog & UI 
ʻO son of Pritha, if you are begotten by 
Pandu, then quickly display against me all 
weapons the use of which you learned from the 
celestials or on this Earth? 


Aq act ta ate a Aer we al 
We Seer wie feat aaa RON 


Exert all your might and prowess and let 
also Keshava do so, against me. I want to see 
your manliness. 


DRONA PARVA 


295 


a OOO 


adi Halter Serf Negi A 
AAA AT APS STAN 3 C11 


Men speak of many feats achieved by you 
out of our view. Show all those feats to me that 
have rendered you worthy of the applause and 
reverence of others.” 


CHAPTER 103 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The defeat of Duryodhana 
UT Sart 
Wagar ten ARR: wits 
marema g hag Sarg 


Sanjaya said 

Having thus spoken, the king pierced 
Arjuna with three shafts capable of penetrating 
to the very vitals; and then with another four 


arrows of great velocity, he pierced the latter’s 
four steeds. 


agla a eit: R KARR 
Wate UT ee fat ATETUTTEAT R 
He also pierced the son of Vasudeva with 


ten arrows between his breasts. The cutting off 
the whip of the latter, he felled it on the 


- 8round. 


t agen: wiag: ferentert:| 
ae piran aga miim 


Š Thereupon with perfect coolness, Pritha’s 
w quickly sped at him four shafts of 
anegated wings and whetted on stone; but all 


these shafts : 
araieon were baffled by Dunoan 


tet termes yria E ue a 


5 SUT MTT Vet FATT: NS 
cg rolding those shafts repelled, Partha 
nine more struck Duryodhana with another 
and seven arrows of exceeding sharpness; 


ao also became baffled by Duryodhana’s 


Sefai ary arora Fade REEN 
Swe Ter: Sosa Sa 


Then seeing those twenty shafts of Arjuna 
repelled, that slayer of hostile warriors Krishna, 
addressing Arjuna, said these words— 


ayi went Renia kiku d 
Tat A: Tel ate ahr wfm: 
O Partha, now I see a sight never before 
seen by me, which is as wonderful as the 


moving about of hills. Winged shafts shot by 
yourself, are becoming abortive! 


aa msa: WOT ATTA 
Wiss l aay gg aet Tanen 


Is everything right with the toughness of the 
Gandiva, O foremost of the Bharatas? Are your 
grasp and the prowess of arms, as firm and 
strong as before? 

TT aA let: Wet: Tiler VTA: | 
qa Vee Healey TAT TESA: IC 

Is not this to be the last time that you shall 
meet with Duryodhana your foe? Tell me all 
this; O son of Pritha, for I ask you. 


front À wert uel wa gea MUAH 
Sut Praha, PST Galera RIRN 


Seeing all these shafts of yours falling upon 
Duryodhana’s chariots without producing the 
least effect, O Partha, I have been filled with 
great surprise. 

ARMAAAT ST; maaa eT: | 
WU: Haba A mi wet msa fase ll 

O son of Pritha what misfortune is this that 
your arrows, dreadful like the bolt of Heaven 
and capable of piercing through the body of the 
enemy, produce no effect today? 


at Sart 
HOT Alt: BT mi rater 
SET fe ARATUTAST KaR RRN 


Arjuna said 

I think, O Krishna, that Drona has donned 
this armour on Duryodhana. This armour, tied 
as it has been, in invulnerable by my weapons. 


afeat er Aen STM 
Wet RUT fe Adae TRATED AMAIA RRM 
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O Krishna, this armour contains in it the 
mighty of the three worlds. Drona only knows 
the mode of donning it and from that foremost 
of men, I also have learnt it. 

Mead ere TU ae 
att asin tere tat Tee gR 


This armour cannot be penetrated by 


- arrows. Even, O Govinda, Maghavat himself 


_cannot penetrate it 


in battle with his 


. thunderbolt. 


area & Her ai fanteaa sez 
aq aut fay ag aes Sages IIE 
Knowing all this, O Krishna, why do you 
confound me. That which happened in the 
three world, that which now happens. 


WMH aa dele aq wa fated wa 
q fad ae à aise Gen St FEET Y 
And that which will happen in the future, 


are all known to yourself. Indeed O slayer of 
Madhu, no one knows this better than yourself. 


Reana aor fag aaRS 11 


; This Duryodhana, O Krishna, accoutered in 
this armour by Drona, is standing dauntlessly 
‘in battle, cased in this coat of mail. 


area fated art ta ae Afar Areal 
aes fana get Her go 


But he knows not what is to be done with 


- this armour, O Madhava, but wears this coat of 


mail even like a woman. 
Wea args À ate quer ware 
TRA aei aA ATII 
Behold, O Janardana, the prowess of my 
arms and the strength of my bow, in as much as 


I will vanquish the Kuru king, protected though 
he is with this coat of mail. 


FNAL Mealy sagt ay ATA 
TENG TEMA: MT At: WT iR: 
The lord of the celestials gave this effulgent 
armour to Angiras; from him Brihaspati 


obtained it; and from him again Purandara got 
it. 


Great Gua at TTT 
ea aae a TOM at Wat FTR o N 
H wean giana moei TAM 
The lord of the celestials once more 
presented it to me with mantras to be uttered in 
donning it. Even if this armour were of 
celestial make or were forged by Brahma 
himself, yet it will not protect this wicked- 
minded wretch from the stroke of my arrows. 
Seat Sart 
Wagaya aoa Spe RI 
maA WATE RMeMTaCOT eT 
Sanjaya said 
Having thus spoken, Arjuna inspired some 
shafts with mantras and then began to draw 
them on the bow-string. 


faama AETR VI 
amera arda Af: aatan 
But while he was thus drawing those arrows 
placed on the centre of his bow-string, the son 
of Drona cut them off with a weapon capable 
of baffling all other weapons. 


ary PMP, gar g gT Bt 
aaa hraa fafera: PATATA: 

Beholding those shafts severed from a 
distance by that reciter of the Vedas 
(Ashvatthaman) the owner of the cream- 
coloured steeds (Arjuna), filled with surprise, 
addressing Keshava thus spoke- 


Tae Wat wert fe: wA SATE 
ae ma eig eeren Fer WAL 
O Janardana! these arrows I cannot use 
twice; then they will slay me and my own 
troops. 
Tat gale: Het aada: Wn eq 
Sacra Wr Tes csiaarae: | 


O king, thereafter king Duryodhana, 
pierced the two Krishnas, each with none 
shafts. Resembling snakes of virulent poison. 


Ye aaa Wat RITEAR 
PRACT Agar ASEA AAT: | 


agaaa Pgnerareani zo! 


DRONA PARVA 


Once more he poured upon Krishna and the 
son of Pandu in that battle a mighty shower of 
arrows; upon this all your troops became filled 
with joy and they struck up musical 
instruments and uttered their war-cries. 


at: Gal TW wed: went RARE 
AUT TAS SA SAME, TH RTTTN St 
Thereat filled with fury, Pritha’s son began 
to lick the corners of his mouth. He could then 


find no part of Duryodhana’s body that was not 
covered by that armour. 


mse ARa: Yao: | 
waa Feet a wot <i 


Then with sharp arrows, resembling Death 
and duly discharged, Arjuna cut to pieces 
Duryodhana’s horses and his two Parshni- 
drivers. 

agens Tot ea a ia 
V a patag Tera TARAN ot! 

Then that highly powerful hero cut-off the 

latter’s bow and the leathern gloves quickly. 


Savyasachin then began to cut his car into 
fragments. 


Bert a aoa denna fart 
SET AAA AG TRTRTI BUI 


Thereafter Arjuna pierced with two sharp 
arrows, the two palms of Duryodhana who had 
been deprived of the use of his car. 


Sarat fe abtat Tanig T:1 
Ween Tart: UAA: 113 Vl 
th Then your warriors, beholding Duryodhana 
at foremost of bowmen, involved in great 
mae and afflicted with the arrows of 
vananjaya, rushed to his rescue. 
T aY wet Geet aaf: 
ù ag: via GaneneU EGE MEELI 
thou hen they surrounded Dhananjaya with 
ele oe of duly equipped chariots and 
of infant and horses and numerous divisions 
< cnty, all inspired with wrath. 
Tah : ad: Fated: 
Rel: Ragi 


a 
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‘Thereupon, neither Govinda nor Arjuna nor _ 
their car could be seen; for they were then 
covered with thick showers of weapons and 
surrounded with large bodies of troops. 


Ha Ayer Tw ar cage 
TAA Heat nfà Maat y 4 1 
Arjuna, Sri Krishna and their chariot all had 


become invisible due to a dense cover from all 
sides of arrows and the crowd of soldiers. 


misa Feet at sate 
Wa Apter: Uy: MAST ART: NZS 


Then with the force of his weapons, Arjuna 
began to slaughter that host of your car- 
warriors and elephants, by hundreds. With their 
limbs cut-off, they began to fall fast on the 
field of battle. 


X at FMS yest Wher 
TART TAY WHA: 113 911 
Slain or in the act of being stain, they 
succeeded not in reaching that excellent car of 
Arjuna, which stood immovable full two miles 
away from the besieging troops on all sides. 
si gaa areas 
Auot e m UEAN 
Thereafter, the Vrishni hero quickly 
addressed Arjuna saying - “Do you 
tremendously stretch your bow for I will blow 
this conch of mine. 
aat fand aa Must aa AIA 
HEAT ANI TARA MNA: URRU 
Then stretching his toughest bow Gandiva, 
Arjuna went on slaughtering his foes, shooting 
arrowy showers and producing loud din with 
his palm-strokes. 
Ui a ACA A T ATA: 
TA aR: WANS Yol 
Then the mighty Keshava loudly blew his 


conch Panchajanya, with his eye lashes 
covered with dust and countenance shedding 


drops of perspiration. ; 
AST MGS TA YN FT a 
Faa WaT feet Aga SATUS RII 
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In consequence of that twang of the 
Gandiva and the blast of that conch, all the 
Kuru-people, strong or weak, fell down on the 
Earth 


Stiga wh WS aretha arg: 
TAT MTC: YM: AGM YI 
The chariot of Arjuna, thus freed from that 
press, looked like a cloud driven a head by the 
wind. Then the protectors of Jayadratha and 
their followers, beholding Arjuna became filled 
Tage. 


T GPT Wee We Tent: Baas TI 
AQ ARS: SIT ARAN 3 I 


Then suddenly seeing Partha before them, 
those guards of Jayadratha the Sindhu-king, all 
mighty bowmen, uttered a fierce shout, causing 
the earth to tremble therewith. 


amaai, aaen: eat: 
magan: Riean 
The fierce whizz of arrows became mingled 
with the blast of conchs and other loud noises; 
the illustrious soldiers your army then also 


uttered their war-cries resembling leonine 
roars. 


i aa Fag att maai wafer 
xag: gat agay 11 
Hearing that dreadful din raised by your 
troops, Dhananjaya and the son of Vasudeva 
blew their two best of conchs. 
A Wet He gR agem 
Ape mida ae ATAS 1 
Then, O ruler of men, with that loud sound, 
the earth seemed to be filled, with its 
mountains, seas, islands and the subterranean 
regions. 


E Yet wees carer wat fest aw 
aaan tla Fauvseataeris's iI 


Indeed, O foremost of the Bharatas, that 
sound filling the ten points of the compass, 
reverberated through the armies of the Kuru 
and the Pandavas. 


Wee aea gear pani 

aai WT maea ASAT N% 
Warriors of your host then, beholding 

Krishna and Dhananjaya, were very much 

terrified. Soon however those mighty car- 

warriors recovered and put forth their activity 

and prowess. 


aa gai aeni maat ales if 
MAT agaga I 


Then your warriors beholding the two 
Krishnas cased in mair became excited with 
rage; and they rushed upon them both. All this 
looked wonderful. 


CHAPTER 104 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The fierce-fight 
Was sara 

aan fe wile grange 

MUTA fer: TATU 
Sanjaya said 

Your warriors, as soon as they saw those 

two foremost heroes of the Vrishni-Andhaka 
and the Kuru races, quickly advanced against 


them, each striving to be the first. So also, 
Vijaya rushed against those foe of his. 


gaida: waatetet: 
aaa fag: wat afafa wae: NRI 
Mounted on their huge chariots adorned 
with gold, covered with tiger-skins, producing 
deep rattle their car-wheels and looking like 


blazing fires, they advanced, illumining the all 
points of the compass. 


PRES Beet: ania: yet 
maan, ARa 


Armed, O monarch, with bows whose 
stave's were decked with gold and which, in 
consequence of their splendour were incapable 
of being looked at and settling up loud war- 
cries' and being borne by mettled horses. 


pRONA PARVA 


agfimer: Bret: RA aR May) 
qa HARES Aa TUT ACH 
Bhurishravas, Sala, Karna Vrishasena 
Jayadratha, Kripa, the ruler of the Madras and 
that foremost of car-warriors viz., Drona’s son. 


X frat SATHTGTAGATSt WRN: 
RL ST feet Saree TERT: 1 


These eight great car-warriors, as if 
devouring up the skies, illumined the ten 
quarters, with their excellent chariots covered 
with tiger-skins and decked with golden 
moons. 

a dfn: Gaver Wear: 
maa ayer fee: ureter fst: M:NS 

Accoutered in coats of mail, inflamed with 
rage, riding upon those chariots the rattle of 
whose wheels resembled the rumble of the 


clouds, they covered Arjuna on every side, 
with shower of sharps shafts. 


SATE SABA ERA, AEA 
SMT Tet Biter Aat fait SIV! 
Steeds of best breed and variegated hue and 
endued with great fleetness, bearing those 
mighty car-warriors, appeared beautiful as they 
illumined the ten quarters of heaven. 


ST iaga: 
Tia Serdar gates C11 
Their chariots drawn by excellent horses of 
reat fleetness born in various countries and of 
diverse species-some bred in hilly tracts, some 


in river-lands and some in the Sindhu country. . 


Fda Taree yi via: 


-i yi wee: ag 


K Many foremost of car-warriors among the 
cae Swiftly rushed towards Dhananjaya’s 
»“<sitous, O king, of saving your son. 


bt TOTEM Sq: FETA: 
wet fag TWH Wet A MAMTA Ro 
Those foremost of men taking up their huge 


c 
ae blew them and with blasts they filled 
ĉlkin and the earth with her all oceans. 
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wa qg: gt argait 
WR adami wiegat gan een 
Thereupon those two foremost of all gods, 
viz., Vasudeva and Dhananjaya also blew their 


conchs that were regarded as the best of all the 
conchs on the face of the earth. 


aan a ARE: TE et Bera 
WY SAT TAT IRRI 
Kunti's son blew his conch Devadatta and 
Keshava blew Panchajanya. The tremendous 


blare of the conch Devedatta, produced by 
Dhananjaya. 


yadi araftet a farda g 
qa UAT age RT: 13 
Filled the earth, the skies and the ten points 


of the compass. So also the blast of the 
Panchajanya, blown by the son of Vasudeva. 


adana WaT AI 
afea aAA erect TERRANI RYEN 
Surpassing all other sounds filled the 
welkin and the earth. And when the fierce and 
dreadful sound was still continuing. 
ASU ame y gia 
saag Aig getak TIRA 
Sound that struck the hearts of the cowards 
with terror and enhanced the delight of the 
brave and while drums, Jarajhwaras and 
cymbals. 


Ta RA STS: | 
ERM: TATA JARRUT: I RRN 


And Mridangas, O mighty monarch, were 
sounded by thousands, great car-WaIriors, 
befriending the Kurus and desirous of 
Duryodhana’s good. 

HYMAN y Gals WATKAT! 
AURA HATE: AAAA: 11 RUG UI 

All great bow-men, inflamed with anger 
and unable to bear the loud blasts of Arjuna’s 
and Krishna’s conchs, those kings come from 
diverse countries and accompanied by their 


troops. 
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SAS neg CAAT AERA: | 
Gat RERA: Aaa AM VCH 
Blew their huge conchs, desirous of 
answering with the blasts thus produced, the 
blasts produced by Keshava and Arjuna. 


aya Ta m Va guitar 
saamaa at fates 


Then your army filled with the blasts of the 
conchs, had its car-warriors, elephants and 
horses filled with anxiety and O master, all 
who composed it, seemed to be ill. 


WI Nearest Bt: wgiernarT 
aye Wafast Putdita afer oll 
Then that host filled with the blasts of 
conchs blown by heroic warriors, seemed to be 


like the welkin echoing with sounds of thunder 
and fallen down (through some natural cause). 


HW: Yer Ue fer: Wat erreaq 
AAA A St TAT ST AEA: RI 
That loud sound, O king, filled all the 


quarters with its echoes. It frightened the troops 
as if the end of the Yuga had come. 


Wet SASS ST WAAR ASAT: | 
WAT WH WSS WAST VI 


Thereafter Duryodhana and the other eight 
sovereigns, all mighty car-warriors, surrounded 
Pandu’s son for effecting the safety to 
Jayadratha. 


wat Aaaa argana] 
an a Aiea wa :1133 N 
Then the son of Drona pierced Vasudeva’s 
son with seventy-three arrows and he also 
pierced Arjuna with three broad-headed shafts 


and the latter’s steeds and standard with five 
arrows. 


TA: aai We: aaRS 
aiia dga: Aa ANSI 


Then beholding Janardana pierced and 
excited to the highest pitch of fury, Arjuna 
struck his foe with six hundred arrows. 


aut a afde gadi afra 
Fee BIN a yet ra ARNI 


Piercing then Karna with ten and 
Vrishasena with three arrows, that highly 
puissant hero, cut-off Shalya’s bow with 
arrows fixed on the string, near the grasp. 


Feat geg Wes Frere woe 
yafana: ferenfert: 1 1 


Thereupon taking another bow Shalya 
began to pierce Pandu’s son. Then Bhurishrava 
with three arrows furnished with golden wings 
and whetted on stone. : 


BU afa da STAT AAA: | 
TAA HUT SMA: Fes Voll 

TS aag: Trey TH 
Karna with thirty-two, Vrishasena, with _ 
seven, Jayadratha with seventy-three and Kripa 


with ten shafts and the king of the Madras with 
ten other shafts, pierced Phalguna in that battle. 


Wa: PUT EAT g Afà: wAn 
argea a fyen yt: wef a watt: 
Thereafter with a group of sixty arrows, 
Drona’s son covered Partha. He then pierced’ ` 


Vasudeva with twenty and Partha again with 
five arrows. 


wig WMT: Yaya: FÈ: 
WAAL A AL Wary a TEA 


Thereupon that foremost of men, that owner 
of white steed, who had Krishna for his 
charioteer pierced them all in return displaying 
great lightness of hand. 


aul aafaa geet fafa: yt:113 oll 
WRT Ue at YEN Sager 
Piercing Karna with twelve and Vrishasena 
with three shafts. He cut-off Shalya’s bow, ` 
once more near the handle. 


arate afan weet a air: W:N 
frefafgrarentatiet frena arti: | 
He piercing Somadatta’s son with three and 
Shalya with ten arrows and pierced Drona’s 


son with eight shafts, well-sharpened and 


resembling tongues of fire. 
Wert afiye Vea a A SI} Ml 
Water a Maca UU Aisee 


DRONA PARVA 


He struck the son of Gautama with twenty 


five and the ruler of the Sindhus with a |- 


hundred arrows, once more he pierced Drona’s 
son with seventy shafts. 
qag tga: wile fate R:N 
-ai a Aaaa amana TYI 
Bhurishrava then inflamed with rage, cut- 


off the whip that Hari held and he then pierced 
Arjuna with a group of seventy-three arrows. 


m: metia: 
WA Ft Hal ma PTAA 3 4 11 


Thereat Dhananjaya owning white seeds 
and burning with rage, mangled those enemies 
of his with hundreds of shafis, like a raging 

` tempest tearing away masses of clouds. 


CHAPTER 105 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The description of the standards 


AUG Sart 
ERI ITAL MATT BAT 
Walt amet a ae HATE MSTA 
Dhritarashtra said 
O Sanjaya, describe to me the numerous 


standards, decked beautifully, belonging both 
to the warriors of the Parthas and to our 


Warriors? 
F Gat saa 
S agfa AT NEAT 
S aoda r fraa MRN 
Sanjaya said 
tl from me of the diverse kinds of 
dards belonging to those illustrious 


Warri ‘ ae 
ate Listen to me, as I go on describing 
t name, their appearance and their hue. 


T ugemi wy fafa aa: 
WR aT ga WaT 


x on the chariots of those foremost of 
. Stang Ors. were seen various kinds of 


b ndards shining like blazing fire. 


O king, 
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TERT: GSAS: TART: 
ae Tear SST ESI 
Made of gold or adorned with gold or 
decked with garlands of gold, looking like the 
golden peak of the mighty Meru mountain. The 


Standards of those warriors were of variegated 
hue and of great beauty. 


aaant fafan saat: ANT: 
T eT: GAN N: WATT AY 
aana: g: Adal sar: 
Those standards also were adorned with 
fluttering flags on all sides. Having steamers of 


variegated hue tied to them all round, those 
standards appeared highly charming. 


Taa g AA TANT 1 GI 
Tam agra pA faa: 
Those streamers also moved by the wind. 


Looked like beautiful damsels dancing in the 
midst of arenas erected for sport. 


Faga: a ATTA lt 
Aaa Wat grater HER 
Resembling the rainbow in hue, those 
streamers, O best of the Bharata race. 
Belonging to those car-warriors, fluttering in 
the air, beautified their cars. 


FRET Ast aA I 
SAAT TIT MAGA ALAA . 

The standard, having for its device the ape 
of fierce face and lion-like tail. Of Dhananjaya, 
seemed to strike terror into the hearts of his 
foes. That foremost of apes, O king, adorned as 
he was with banners. 


A AAA Wah] RART: URN 
AAR Ad A a MUSA: | 
That device on the standard of the wielder 
of Gandiva, frightened all your troops, O king. 


ada Riera AA AAI Roll 
at AAPA ATA 
We beheld the standard-top of Drona’s son, 
resembling the tail of the lion and effulgent like 
the newly-risen sun, O Bharata. 


302 MAHABHARATA 
SS aNg MATA LAI TRE eae Ese afore 9c 11 
Tet SAAT Rea gT Mavi Ruga aR ary 


Made of gold, fluttering in the air and of the 
effulgence of the device on the standard of 
Drona’s son like the standard of Shakra floated 
on highly inspiring the foremost of the Kurus 
with delight. 


BRT Treat aes RRI 
Sed G WENT cast yaa 


The standard of Adhiratha’s son bore the 
device of an elephants-girth made of gold. In 
that battle, it appeared O mighty king, to fire 
the whole firmament. 


Were Sisal Ata Carat HOTT TAA 2311 
Trta WTS YaST WATT 


The banners attached to it decked with 
garlands of flowers and adomed with gold and 
moved by the wind, seemed to dance on the top 
of his chariot. 


STAT g WU Sat Sree RET: 
TGA MATA, FUT YUL: 
HOT UNA Wer MENT MERA: Q4 I 
gere aaa ago fara 


The preceptor of the Pandavas, that 
Brahman devoted to ascetic observances, viz., 
Kripa the son of Gautama, had for his device 
an excellent bovine bull. O king, the illustrious 
Kripa with that bovine bull on his standard, 
looked as effulgent as the Destroyer of the 
three-fortresses (Mahadeva) looks with his 
bull. 


WA GUNA SAY ARTATUA II 
SATU 


Vrishasena had for his device a peacock 
made of gold and decked with gems and jewels 
beautifying the van of the army it stood on his 
standard as if on the point of emitting its notes. 


oT TET WH Mf WELT META: IOI 
Fa SST TPS AGO fasta 
With that peacock, the car of that illustrious 


hero appeared as beautiful as the car of Skanda, 
O king, appears, being decked by his peacock. 


The ruler of the Madras, we beheld, had on 
his standard-top, the unequalled and charming 
device of a plough-share, made of gold and 
looking like a flame of fire. 


A AAT ATT TT TTT RETS 11 
addan sar eat fear sat 


O sire, that plough-share mounted on his 
chariot. looked beautiful. Like the Goddess of 
com incarnate, endued with all beauty and 
producing every seed. 


am: FRAT Tats RTII? ol 
esena SAMA AT: | 


The device of a silver boar shone on the 
standard of the Sindhu king; it was decked with 
garlands of gold and was of the splendour of 
the rising sun. 


UUA Saga AT Ta ARA: 11? QIN 
Ba ag FS YU T ST ARN 


With that device on his standard, Jayadratha 
appeared as beautiful. As Pusha in the days of 
yore, in the battle between the celestials and 
the Asuras. 


Mra: BAA giere eta 113 VM 
era: Ya Safe GIST NEPA 


The standard of Somadatta’s son, ever 
devoted to the performance of sacrifices was 
decked with the device of a sacrificial stake. It 
shone like the sun or the moon. 


E: BSA W Manag 3 
THN mE VT YT: gT: 

O king, that golden sacrificial stake 
decorating the banner of Somadatta’s son, 


looked effulgent. Like the huge stake erected in 
that foremost of sacrifices, called the Rajasuya. 


WAA y Aes Trt feet HEPA 

ag: BSAA Hy HTM: 

Hg: Waa Vet F eG 
Shalya’s standard bearing the device of a 


silver-elephant, O king, as adorned on all sides 
with peacocks made of gold. O foremost of the 
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Bharatas, that standard enhanced the beauty of 


your troops. 
gat PAA AEM Sa TUM 
apt nA Ut AT: ATTA 2G HI 
Like the prodigious white 
adorning the host of the ruler of the celestials. 
On the gold-decked standard of king 
Duryodhana, was the device of an elephant 
embossed with gems. 
fafauiiedgral aif wera 
SUR Ft Wer yaka fae Ver 
SOT HEM Wet GENRET 
O king, that standard stood on the chariot of 
that hero, tinkling with the sound of a hundred 
bells. Then O monarch, in that battle with that 
huge standard, that foremost of the Kurus viz., 
your son appeared highly beautiful. 


Ae Te gf: WHEAT: I RS II 
wate Yat prea: | 
These nine excellent standards rose high 
amidst your troops and they lighted up your 


PEA even like the suns that rise at the end of a 


uga. 


ane Us WETTER el 
st 2 feaentia afg 
The tenth standard there, was the mighty 
na belonging to Arjuna with that standard 
fe looked like a mountain lighted up by 


mnir yfir gagi WET: 113 0 


Siangi vi:1 


hes many mighty car-warriors all 
tcters of their foes, quickly took up, for 


W) i . 
vant Arjuna, their huge, white and 
“gated bows. 


da TOOT Ut: EA:N 

S ani ag Wa gifa Aa 
too ie Pritha’s son of godly achievements 
foe, P his bow capable of slaughtering the 
Wing,» the Gandiva; and all this was 


Th; 
8 to your crooked policy. 


elephant - 


TAT Tart Pre agr Ba VII 
TRNA: AAEM: AeA: Mahe: 
Through your fault, in that battle, were slain 


numerous kings, invited from various 


countries, with their steeds and elephants and 
chariots. 


tnig Sate TMT TTT 3 1 
Agam a Wegner a 
Then roaring at one another they fall upon 
one another, headed as they were by 


Duryodhana on one side and by that foremost 
of the Pandavas on the other. 


Waleed We Meh Sha: HOTA: 113 SI 
aca agit: wet T 
Then that son of Kunti having Krishna for 
his charioteer, inspired his foes with wonder. 
Inasmuch as he, though single handed, 


dauntlessly encountered the numerous odds 
against him; 
ayia magt faery ag: IN 
finial erst Raiga sage) 

Then that mighty armed one appeared 
beautiful stretching his bow Gandiva desirous 
of defeating those best of men ranged against 
him and of slaughtering Jayadratha the ruler of 
the Sindhus. 

TAA ATMA: ee: ARATE GI 
Eva AM Kea PFA: | : 

That foremost of men, that scorcher of his 
foes, viz., Arjuna discharging his arrows by 
thousands, made all the soldiers of your army 
invisible. 

asfi AMT: i Hed ARTZ OM 
agri GAL Bey: Areata: N: 

Thcreupon those mighty car-warriors, those 
best of men, also rendered Pritha’s son 
invisible in that battle, with the shower of their 
shafts poured from all sides. 

dat RRR FRUITY A 
HERTS HYSTA ST FAR 

Thus when that foremost of the Kurus 

Arjuna had been surrounded by those foremost 


304 


MAHABHARATA 


of men, the uproar that was raised in your army 
was indeed very great and deafening. - 


CHAPTER 106 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The escape of Yudhishthira 
Ty sata 
Sy Seed eat AER Mae: | 
Waren: sera: mA angaa TANINI 
Dhritarashtra said 


When Arjuna had got the Sindhu king 
within reach, what, O Sanjaya, did the 
Panchalas, assailed by Bharadvaja’s son, do, 
encountering the Kurus? 


Usa saa 
anA Tet Say Fg 
WSC gai a Aea 
Sanjaya said 
On that afternoon, O mighty monarch, in 
that hair-stirring battle that then raged between 


the Panchalas and the Kurus, Drona became as 
it were, the stake for which they fought. 


uae fe Raia stot desaca:! 
STA mia: yai wT 
Filled with delight and a desire for slaying 


Drona, the Panchalas, O sire, poured showers 
of arrows and uttered loud war-cries. 


WAY gaei Mya sactagT:| 
USAT Het a Ut arg: SII 
That battle between the Kurus ard the 
Panchalas, dreadful, confused and wonderful, 


was like that which was fought between the 
Gods and the Asuras in days gone by. 


We Rone wer Use: WSs: Tel 
Aerie fafat neren Srey I 
Then all the Panchalas accompanied by the 
Pandavas, reaching Drona’s chariot, displayed 


many mighty weapons, with a view to break 
through Drona’s array. 


rea weet Tet whe: 
STS ART START ETAL 


Car-warriors mounted on their cars, causing * - 


the earth to shake under them and pouring their 
arrowy showers, proceeded towards Drona’s 
car in a medium speed. 
AAA TERA: HHA AEA: 
waa PAL OI AeA ATTN 1 
Then Vrihatkshatra, that mighty car- 
warriors among the Kekayas, rushed upon 
Drona discharging whetted arrows, resembling 
the thunderbolt of the great Indra. 
4 g wget vit dake: 
fags Afe aroegreagtse UREAN: 
Thereupon Kshemadhurti of illustrious 
renown quickly rushed against Brihatkshatra, 


shooting sharp shafts by hundreds . and i 
thousands. 


geas agas afaa: 


RASAR Rot RER FA MITT N 
Then again Dhristaketu that foremost 
among the Chedis, urged on by his great 
strength, quickly rushed against Kshemadhurti 
like the great Indra advancing upon the Asura 
Shambara. ! 


THT TEM aA 
AOA ALTAR: ATRIO Ut 
Beholding this latter rush with great 
impetuosity like the Destroyer with mouth 
wide open, the mighty bowman, Viradhanva 
proceeded in all haste against him. 
Wattles Aa Rott aa aa LN 
Then the valorous Drona began to resist 
king Yudhishthira and his troops, when they 
were exerting themselves for obtaining victory- 
A . qa A a i 
aena a AR Ya: ANIR 
O master, your son Vikarna endued with 
great mighty assailed Nakula, endued with 


strength and versed in the art of Denoi who | 
had been proceeding to fight. - : 


DRONA PARVA 
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aged assai GUE: WARAT:| 
meee: VARTA TBH 

` That crusher of foes namely Durmukha, 
with many thousand swift-coursing arrows, 
covered Sahadeva who had been making 
towards himself. 


qafa g NAM AAR 


y: gaei: m À qedgsn ei 


Vyaghradatta held in check Satyaki that 
foremost of men and he caused the latter to 
tremble incessantly with his sharp shafts 
properly whetted. 


TRAR ATE FSA: ATA 


Wer RA: Mary ARERIA N 
The son of Somadatta resisted those best of 
men and foremost of car warriors viz., the sons 
of Draupadi, who filled with rage, had been 
shooting excellents shafts. 


eet wet ea ire vara! 
WTA TAT ATT ete 11 2G UI 


_ That mighty car-warrior the son of 
Rishyashringa, of dreadful appearance and 
fierce temper, opposed the enraged Bhimasena 
Tushing upon Drona. 


wat: Waa ga TAAN 
aea WT Bet wao FI ge 
Then between that man and that Rakshasa, 


raged a fight that resembled, O king, the one 


that took place between Rama and Ravana in 
days gone by. 


Tat ET stot saa SORCIU 
7 URS: Wey MTT RS II 

viz i n, O Bharata, that best of the Bharatas, 
=> ang Yudhishthira pierced Drona on all his 


Vital }; 1 
eee with ninety shafts of depressed 


WA atg aA AMAT UI 


T 
Kunti *2sperated by the illustrious son of 
Struck p; ~ Cmost of the Bharatas, Drona 
arrows, im on the chest with twenty-five 


Wa Ua g faye aa REA 

aaen RT: ayaa adaf ol 

, Then once more, with twenty shafts, Drona 
pierced him and his steeds, charioteer and 


standards, before the very eyes of all the 
bowmen present. 


Ten HONIG Waar Musa: 
aana aai A NETR RIN 


Then that son of Pandu, of virtuous soul, 
with his own showers of arrows checked those 
discharged by Drona, displaying great lightness 
of hands. 

Tat Rott yet Hat e Ay 
Fraa Wat seit PART AETV 

Then that best of bowman, viz., Drona 

excited to the highest pitch of fury, in that fight 


with the very virtuous king Yudhishthira, cut- 
off the bow of that illustrious warriors. 


seit foara STAT AER: 
MARTA: WATT Pat ZAI 
Thus depriving Yudhishthira of the use of 
his bow, that mighty warrior Drona quickly 
filled the pores of the latter’s body with many 
thousand shafts, 


agri ater Tat AE Aaa: 
TAMA KIS STAN VI 
Then beholding the king rendered 


invincible by the arrows of Bharadvaja’s son, 
all creatures took him to be slain in battle. 


Sherrard wa AAR 
Gat Uae RA ARON ARIAT V4 UI 


Some thought that he had been compelled 
to tum his face away from the field. Some 
exclaimed saying- "That foremost of the king 
has been slain by the illustrious Brahmana.” 


I wees WUT Met lt Aree: 
Trae ae Safes oi ENA NSM 
alee sag, fe ` : 3 l 
Thus the very virtuous king Yudhishthira 
was put in a very dangerous position. Then 


leaving aside his bow cut-off by Bharadvaja’s 
son in that battle he, took up another effulgent 
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bow of celestial make and endued with greater 
toughness. 


WAR MAHI AAA ASST: RON 
fase wat dete gatrarradl 
Then all those arrows shot by thousands by 


Drona that hero cut-off in battle. Indeed this 
looked wonderful. 

FHA g ASN Us] RTARTA HR CI 

Vie Sore Wt fria aR 

PUlauSi mgee aR R N 

O king, having cut-off all those arrows and 

with his eyes rendered coppery in rage. He 
took up a lance capable of penetrating even 
though the very mountains-lance, of which the 


stave was of gold, which was terror-inspiring, 
dreadful and furnished with eight bells. 


Aya a at EE AA aag TNI 
Wet MAYA AAA ATT 3 0 HI 
Wielding that lance that mighty warrior 
became filled with rage and uttered a loud war- 
cry. And O Bharata, with that war-cry of his, 
he seemed to frighten all creatures. 
Mien agadi quar heer gN 
Tater Ama eT aA? eI 
Beholding that lance raised by the very 
virtuous king in that battle, all creatures 
present, pronounced benedictions on Drona. 


EEE LEE EEE IEEE 

maa m fee: URATI 

Anag SAT WaT SUM 

A Then that lance hurled by the arms of the 
king, resembling a snake that has cast off its 
slough and illumining the cardinal and 


subsidiary quarters coursed towards Drona’s 
division like a she-snake of fiery mouth. 


WAI Tea eer Stor Fagg 3311 
Wess Wit eaaa az: 
Then O ruler off men, beholding that lance 
coursing towards himself with great force, 
Drona that foremost of all warrior versed in the 


use of weapons, invoked into existence the 
Brahma weapon. 


Weed TAH ai Vile MESA SI 
TT Seat For Ws AA: | 
That weapon, having burnt into ashes that 
terrible-looking lance flew quickly towards the 
chariot of the illustrious son of Pandu. 


Tal Baa Te Hoe Tl ATTN GA 
AMMA Teresa ATLA! 


Thereupon king Yudhishthira endued with 
great prudence, O sire, baffled that weapon of 
Drona flying at himself, by invoking the 
Brahma weapon. 


face i a Wr got waad: 13 G11 
gAn yaaa fraa NEA, J: 


Then also piercing Drona with five 
depressed-knotted razor-headed shafts of great 
sharpness, he cut-off his mighty bow. 


qre agoi Aor: gada: F001! 
aat fer weer igara MIRNI 


Thereupon Drona, that crusher of foes, 
leaving aside the severed bow hurled, O sire, 
quickly a mace upon the son of Dharma 
(Yudhishthira). 


AAT AA Mat Feat Blase: 3 cl 
MMA Gens a TAT 


Then beholding that mace fall quickly upon 
himself, king Yudhishthira took up another 
mace and O afflicter of your foes, he also 
hurled it. 


TUS MEM Fre MATA TALNA 
dante Wes Gera A wetter! 
Those two maces hurled with force, 
clashing against one another emitted fire 1m 


consequence of the dash and then fell on the 
ground. 


Tat Hot Get Hat e wT soll 
aAA ieten greet: | 


Then highly enraged, O sire, Drona slew 
the horses of the very virtuous king 
Yudhishthira, with four excellent sharp shafts 
of keen-points. 


fraa deer Iyer RI 
Agl fess wed ada, A:I 
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With another broad-headed shaft he cut-off 
the latter’s bow that resembled the rain-bow. 
He cut down his standard with a single arrow 
and afflicted Pandu’s son with another three. 


BAA g WA Tore BRET YM 
AAAS TT SATA ATTA 
Then quickly jumping down from the 
chariot whose horses had been slain, 
Yudhishthira stood on the field, weaponless 
and with his arms upraised, O foremost of the 
Bharatas. 


fart i aea Sarge a agers gt 
qt aera widen at fet 


Beholding him careless and specially, 
weaponless Drona of firm vow and great 
lightness of hands held in bay all the enemy’s 
soldiers, O lord. 


yigma GSAT: USI 
agaa tart fier yrfa: 
By discharging numerous sharp arrows and 


like a fierce lion assailing a deer, he then 
assailed the king. 


mige Amin, 
WRA AEA y: gat WATT 
Beholding the king assailed by Drona that 


slayer of foes the Pandavas began to exclaim 
Saying, ‘Alas’. 


Bit Tar Bit Tar aE TATE II 
anh Greve: Wg ANT 
The king is captured, the king is seized by 


© son of Bharadvaja. Even these were the 


te that Were then uttered by the Pandava 
OPs, O Bharata. 


ahaa welat qa: 
amma ES Fig gàfnwvnl 


at ascending with quickness on the 
of Ky of Sahadeva, king Yudhishthira the son 
bein, nuh fled away from the field of battle, 


Bbome away by fleetest steeds. 


ech n 
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(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The fight of Satyaki 
Waa Sart 
TERA hhi geI 
Qani enna atte 
Sanjaya said 
Then, O mighty monarch, Kshemadhurti, 
with numerous shafts pierced the advancing 


Brihatkshatra, that valorous prince of the 
Kekayas, on the breast. 


Ja t Wot Aa ATTA 
SAY TAA m Aaa 
Thereupon king Brihatkshatra, O monarch, 
desirous of breaking Drona’s array, quickly 
pierced Kshemachurti with ninety shafts of 
depressed knots. 
ANg dea: HoT AeA: 
agira are test RAAT TUZI 
Thereat Kshemadhurti excited to the 
highest pitch of fury, cut-off the bow of the 
illustrious ruler of the Kekayas with a well- 
tempered and well-sharpened arrow. 
adi farai omaa 
faama a Got wat adafa% 
Then having cut-off his bow, he pierced 
that foremost wielder of the bow quickly in 
that battle with shafts of depressed knots. 


aag ga FERAL ALAA! 
argi Aon Agf ERUN 
After this Brihatkshatra smilingly taking up 
another bow deprived the mighty car-warrior 
Kshemadhurti of the use of his car, steed and 


charioteer. 
qasa Heat Wet AiR At 
HE FU: ALA ARTETAN 


Thereafter with a well-sharpened and well- 
tempered arrow he severed from the trunk of 
that king his head graced with resplendent ear- 


| Tings. 
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toa Vea wel fee: Sherry 
Unite Hel wey ait ARTT 


That head graced with curling locks and a 
beautiful diadem, suddenly cut-off, fell on the 
carth and shone like a meteor dropped down 
from the heavens. 


a Pret Wt eet gea Were: 
PEMA Hat mah WATT N 


Thus having slain his adversary, the mighty 
car-warrior Brihatkshatra became filled with 
delight; and he rushed quickly upon your 
troops, desirous of doing good to the Parthas. 


Jead PASSA edt: Uae 
AREA ASATA ANATATA ATTA 211 


The fierce bowman, Viradhanvan endued 
with great prowess, began, O Bharata, to 
oppose Dhristaketu proceeding against Drona. 


at Wee ip aft 
PHATE AT A AAT: 1120 11 


Those two warriors, having arrows for their 
teeth and endued with activity, meeting each 
other began to strike each other with many 
thousand shafts. 


Mgt Age FAN WAT 
mga daud arco grg 
Then those two foremost of men fought on 


with each other like two elephant leaders in rut, 
in a deep wood. 


figear weenie Teh 
Byatt Terstat men Rmi RRI 
Then those two heroes endued with great 
prowess fought with each other out of desirs 


for slaying each other, like two ferocious tigers 
fighting inside a mountain cave. 


a gami gge laoi fae 
Ramiai rraga 
That awful fight, O ruler of men, indeed 
became a sight to look at; and Siddhas and 


Charanas, by thousands witnessed it with eyes 
expanded in wonder. 


STAT Tet: at qe: WRATH 
fan fira aeea yeaa aT eEII 


Then, O Bharata, Viradhanva excited with 
rage smilingly cut-off the bow of Dhristaketu 
in twain with a broad-headed shaft. 

WIT iyo A Tere: 
Vite Vag Faget FAET I 

Thereupon that mighty car-warrior the ruler 
of the Chedis, leaving aside the severed bow 


took up a huge lance of golden staff and iron 
head. 


ai g Mite mdai qaaa sre 
fA mem a Aera her 2g 11 
Then, O Bharata, balancing the lance of 


fierce energy with both his hands, he hurled it 
quickly at the car of Viradhanva. 


aa g Anien yan afr gery 
Anaea Foor ware got! 


Wounded sore with that lance capable of 
killing all creatures, the latter with his heart 
rent open, quickly fell down on the Earth from 
his car. ; 


afen fahren ait Saint waren 
Get asma fa mosd: WATT SI 
When that heroic and mighty car-warrior of 
the Trigarttas had been slain, O master, your 
army was completely broken and routed by the 
Pandavas. 


Weed wa: Ue Wray g ASAT 
WG A AEE AMAT WSS TIRRI 
Durmukha then hurled sixty shafts at 
Sahadeva and he uttered a loud war-cry 
defying in that battle that son of Pandu. 


WAY at: Hal Sys a fart: ts! 
Tet Maat faa gafa Voll 


Thereupon the son of Madri excited with 


rage, smilingly pierced the advancing 
Durmukha, with many sharp arrows, the 
brother striking the brother. 

TWh Wa gear weed NEA 


zia akae MANR gl 
Then beholding the mighty Durmukha fight 
with fury, Sahadeva struck him, O Bharata, 
with nine arrows. 


gjama g Hecht fort Sy Nea! 
art Bu aeia Met: P:n 
Then that mighty hero, cutting off with a 
broad-headed shaft the standard of Durmukha, 
slew his four steeds with four arrows of great 
sharpness. 


SUM AAT Witt RRA SI 
faa mÀ: Breet AGUET 


Then with another well-tempered and 
sharpened shaft, he severed the head of his 
charioteer from his trunk, head that was graced 
with effulgent ear-rings. 


JAN a Metta mere Wed ay: I 
qaa Tr ferret i a fana VST uv 
Cutting off with a sharp razor-headed arrow 


the mighty bow of the Kuru-descendant, 
Sahadeva pierced him with five arrows. 


wid g w erat steer fara 
Tete TH WT PTT AAT BGI 
Thereupon the cheerless Durmukha leaving 
that chariot of which the horses had been slain, 
ascended, O king, upon the car of Niramitra. 
Were: Sat Palit wees 
FET UTA TEST WEST 2G II 
Thereat the enraged Sahadeva, that slayer 
x hostile heroes, in that fierce battle, slew 
iramitra with a broad-headed shaft, O prince. 
a treni SAAT: | 
EUGENES V aika fiL 
oe Niramitra that son of the Trigartta 
afin fell down from the terrace of his car, 
Gen your troops with woe. 
x Wel naag: etal re 
E W: Gt get nga 
shone yee him, the mighty-armed Sahadeva 
: bi Dasharatha’s son Rama after he had 
© mighty Rakshasas Khara. 
Settee, finata serge 
a © Eat Pret WERT? gH 
king, th €T of men, beholding the son of their 


» the ‘ Rast : 
Mighty car-warrior Niramitra slain, 


D 
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the Trigarttas uttered loud cries of 'Oh and 
Alas.' 


O king, Nakula then vanquished in a 
moment your son Vikarna of expanded eyes; 
that indeed seemed marvellous, O king. 

mafi ager’ wt: daTTah: | 
AASA Weg Tat TEA RII 

Then in the midst of the troops 
Vyaghradatta rendered Satyaki, his horses, 
charioteer and standard, invisible, with 
numerous shafts of depressed knots. 


art Fart ER: Ha: paea 
Mpa Qa AMSA TS AAUTTATNS R 
Then the heroic grandson of Sini baffling 
those arrows like one accomplished in the art 
of fighting, felled with his arrows Vyaghradatta 
together with his horses, charioteer and 
standard. 


HU Free afe merer Yt TAM 
AM: Maat AAT FATA ATA TNS 3 


Upon the fall of their prince the Magadhas, 
strive their best assailed Yuyudhana, O king. 


fag: mida Amis WAN: 
Riian WA BRL FACT 3 X 
Discharging arrows and Tomaras by 
thousands, as also Bhindipalas, lancesi and 
mallets and bludgeons. 
SAIL WH YU: Tent gegi 
ate aah Aca Meiers agua 13 4 
aifrereargaae aR yer: 
TUTE FAR FEAT VATA, T:N AU 
Those heroes fought on with the invincible 
Satvata hero, in battle. Then indomitable 
Satyaki, that foremost of men endued with 
great strength without the slightest difficulty, 


smiling the while vanquished the Magadhas 
and the few that survived, fled in all directions. 


wet asea fer Gay 
mia Wr Sat AST TEAT: NRL 
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Beholding this, O master, your troops 
already afflicted with the shafts of Yuyudhana, 
broke and fled. Then that best of the 
descendants of Madhu’s race, slaughtering in 
battle your warriors. 


faqart aq: se Sams Wea: | 
TIA Act WAL Aaa ASAT 3 C1 
And stretching his mighty bow shone 
beautiful, endued as he was with great renown. 


Then, O king, the army routed by the 
illustrious Satvata hero. 

Aad Fars Ahad Steerer 

Tat RUN Yi Ha: Aesiager way 

maa naa aag 3 S11 

Refused to return to the fight, frightened as 

they were by that mighty-armed hero. Thereat 
Drona, highly enraged, quickly casting his 
glance on Satyaki, himself rushed upon that 


hero of wonderful feat, incapable of being 
defeated. 


CHAPTER 108 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)-— 
Continued 


The defeat of Alambusha 
UIT Sarat 
FUCA ASSAM NaRa: 
Tah aif pidama wa: 
Sanjaya said 
The illustrious son of Somadatta piercing 
each of those mighty bow men, the sons of 


Draupadi with five shafts, again pierced them 
with seven. 


Wiser get Fa Vigor gar farı 
Wyet Aa fateague set or fez 
Thus deeply afflicted by that fierce warrior, 
the sons of Draupadi, O king, became 
confounded and knew not what to do in that 


fight. 
ages maia: MaR AAAI 
Brat fagaga: BRE CC AT ETT 


Thereafter that crusher of foes, namely 
Nakula’s son Shatanika piercing that best of 
men viz., Somadatta’s son’ with two arrows, 
became filled with joy and uttered a loud roar. 


WAAL Wr faiai RE: 
fag: wat qt daR% 


The rest of the brothers, then exerting their 
best in battle, pierced the irate son of 
Somadatta, each with ten straight-flyings 
arrows. 


BAL Wit Wert Ua AAT MARL 


Wench Ble AMET Wench ASAT NIN UI 
Thereupon, O mighty monarch, the 
illustrious son of Somadatta sped at them five 
arrows and with each of those struck each of 
the brothers on the chest. 


Tae Here: WaT Vitis aee 
uka wh at feng: aak rN ii 


Thereupon those five brothers pierced by 
the arrows of that high-souled one, surrounding 
the hero, wounded him soon with their arrows. 


anig eaters ag NRA: M: 
Waa iga e Test wien 
Then the son of Arjuna filled with rage 


dispatched the four horses of him to the region 
of Death with four whetted shafts. 


Afg Waele: | 
Wie aa facaer a fet: Vite 
The son of Bhimasena cutting of the bow of 
the illustrious son of Somadatta, uttered @ 


fierce roar and pierced the latter with numerous 
sharp arrows. 


Aaea wer fora yeaa 

ACT Ge WASTE UTS TTS UI 
The son of Yudhishthira felled his standard 
having at first cut it off; so also Nakula’s son 


felled his charioteer from its place on the 
chariot. 


meaag i wean mAAR 
gAn Fert wary Freed HEA: 101 


Sahadeva’s, son, then knowing him to be 
already vanquished by his brothers, cut-off, O 
king, his head with a razor-headed arrow. 
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afad ame yt aeaf 
SAE E TAR ATCT TA ATTN RRI 


Then that head fell down on ground 
peautifying the field of battle-head that was 
adorned with gold and that equalled in 
effulgence the newly-risen sun. 


dea: fet eget Pet TI: | 
aana A gJ ARTIR 


Beholding the illustrious son. of Somadatta 
slain and his head roll on the ground, your 
troops, O king, greatly frightened, began to fly 
in all directions. 


TAIT AA A NT 
Aea gA MATT wai 
Alambusha filled with rage, fought on with 
the highly powerful Bhimasena, like the son of 
Ravana fighting with Lakshmana. 


maga Wr qar ag TRI 
frea: Wey wed: WATANI RX N 
Beholding then that man and that Rakshasa 
engaged in fighting with each other, all 


creatures were filled with delight and wonder 
simultaneously. 


amigi a stat aA: V: 
Peer WEA TTL VRAA TTI R4 
Then, O king, with nine shafts of depressed 
knots, Bhima smilingly pierced, O king, that 
Wrathful son of Rishyshringa, that foremost of 
Rakshasas, 
RA: UM fers Heat ae aN 
MAREK A ht À a TAT warg: NRA 
s Thereat the Rakshasa, thus pierced, uttering 
TT fierce roars in that battle, rushed, 
Pported by all his followers, upon Bhima. 
Wit wafifieer yit: daaadiin 
A fiery Tiaan Vol! 
five at Rakshasa then piercing Bhima with 
arrows of depressed knots, quickly slew 
car-warriors engaged in 


SATE SAT TART Hera: NRA II 


a 
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Once more slaying four hundred warriors, 
he pierced Bhima with winged shafts. Then 
thus deeply pierced by that Rakshasa, the 
highly puissant Bhima. 


Prorat wired qesenftrafega: | 
Witenes aa: Hat Arete: STATA: 1811 
Squatted down on the terrace of his car, 
being overwhelmed with a swoon. Regaining 


his senses, the son of Maruta, overwhelmed 
with rage. 


Ferg aih Ue ATCA 
SGT MARMAATATA Wao! 
Stretched his dreadful and excellent bow 
capable of bearing a great strain and then he 


wounded Alambusha on all parts of his body 
with sharp shafts. 


q feet aghain: 


WYN udat Wary NGA set fan: 1R RN 
Thus pierced with many shafts that 


Rakshasa resembling a heap of antimony 
looked beautiful, O king like a Kinshuka tree 
decorated with flowers. 


UT AAA: WAL t: Bes! 
PAG] Tiga da TUS METIR RN 
Thus struck in that battle with arrows shot 
from Bhima’s bow and recollecting the 
slaughter of his brother by that illustrious son 
of Pandu, the Rakshasa. 
att MIA Gat MATT! 
Rari Tr Tet uya AST RARI? 
Caused his appearance to be dreadful and 
addressing Bhimasena spoke these words - 
"Stay, O son of Pritha, on the field of battle and 
behold today the prowess I am endued with. 


Tat AM geda WAAIA Feil 
Tle TA AG Ft AE MATT KARAT 
O you of perverted understanding, I had a 
brother by name Baka who was the foremost of 
the Rakshasas and endued with great prowess. 
He was slain by you; but that transpired out of 


my sight.’ 
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eee 


Wagan aat atta ATI 
Hed RANT Tet i MURRA I 


Having thus spoken to Bhima, he became 
invisible then and there; and then he covered 
the former with a thick shower of arrows. 


HEY TAL ARA TAS Tey 
SET ATT Pe: WATTS: 2G UI 
Bhima also O king filled the welkin with 
arrows of depressed knots, when that Rakshasa 
became invisible in battle. 
a aen Hist Freee TT: | 
SM EU Aa YR: G RMTI 
Thus wounded by Bhima, the Rakshasa 
soon got inside his chariot; and soon again he 


entered into the bowels of the earth and soon 
again becoming little, flew into the sky. 


Sea BAU Ma Yah al. 
Meg: Weiter ATAR: IRGI 


He assumed forms countless and large and 
small. Sometimes assuming a subtle, 
sometimes a gross and sometimes a huge form, 
he began to roar like the clouds. 


SMTA Aa SATS WAR: | 


Pg rede PAM: ASAT VA 
He spoke diverse kinds of words and 


uttered speeches everywhere. From the welkin 
then fell thousands of arrowy showers. 


Wea: HUT: MTA: EIA: 
yae: Rda fafan: WEEE 113 011 
feet: Ga eda adani da gI 

m afaq g raaf: gE 


As also darts, Kunapas lances, pikes axes, 
spears, rockets, spiked maces, short javelins, 
battle-axes, rocks, scimitars treacle and swords 
and thunder bolts. That dreadful shower of 
weapons created by that Rakshasa. 


FEM mugge ARa of 
A msaa Yea Bee aT: 13I 
Slaughtered the soldiers of Pandu’s son on 
the field of battle. In consequence of showers 


of weapons, many elephants of the Pandava 
host were killed. 


TAT Teal WH WAIST TMT WA: 
Wet eer: Agere Fa: ST RAR: 
As also numerous steeds and foot-soldiers, 
O king. Slain by the shafts of the Rakshasa, 
many Car-warriors were dislodged from their 
seats in the car. 


Nia a ere 

S HAA ERTZ X 

qA naia AA 

agi aga Ts AUST T STALIN & 1 

The Rakshasa then caused a river to flow 

on the field of battle, the waters of which were 
constituted by blood and eddies by cars; which 
abounded in alligators constituted by the 
elephants, which has the umbrellas of car- 
warriors for its swans and the flesh and marrow 
of animals for its mire; which was infested with 
snakes formed by the severed arms of human 
beings; which was frequented by many 
Rakshasas and other cannibals; and O king, 
which carried with its currents numerous 
Chedis, Panchalas and Srinjayas. 

a Wear at tary ferred 

musat Year: weyers ARTAZA l 

O monarch, seeing him careering 

dauntlessly on the field of battle and beholding 


his prowess, the Pandava became filled with 
anxious thought. 
Taam g Aat wed: we 
afafa: gae gto: 3011 
The soldiers of your army were then filled 
with delight; the musical instruments were then 
struck up emitting fierce and deep sound, 
making the hair to stand erect. 
4 gat Fag att wa Aare woga: 
ATA a mA MARTZ 
Then hearing that mighty uproar of delight 
caused by your troops, the son of Pandu 
(Bhima) did hot tolerate it, even like a snake 
not tolerating the sound of the palm-stroke. 


m: ARA Fretsxer Wea: | 
Weel aA a ead wader TEA eI 
Then with his eyes coppery in rage and 
consuming the foe like fire itself, the son of 


i 
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Maruta invoked the Tvashtra weapon like the 
god Tvashtri himself. 


q: ae ME WAT: | 
a. tea Set faza: gem ol 
Thereupon a thousand shafts started into 
existence from all sides. Great was the carnage 
that was then created in your troops by those 
arrows of Bhima. 


weet Mid 3a rA ag 
WIAA ATA GAT TATA ATI RII 


That weapon discharged by Bhimasena in 
battle, nullifying the mighty illusion of the 


Rakshasa, began to afflict the Rakshasa 
himself. 
Mae age MAT TRR: 


Aer HA ht ROTTS VI 
Thus that Rakshasa wounded by Bhimasena 
in all parts of his body, fled towards Drona’s 
division, abandoning his antagonist. 
aig Fst Wary Wes ASTM 
sary Rene: mosar: aAA fee zl 
Then, O king, when that foremost of the 
Rakshasas had been worsted by the illustrious 


Bhimasena, the Pandavas filled the quarters 
with the echoes of their war-cries. 


TY Aree UW UES Aga! 
BE WA Fear AI Was RET: SI 


_ Then filled with delight, they applauded the 
mighty son of Maruta as the Marutas 
themselves applauded Shakra after he had 
Vanquished Pralhada in battle. 


CHAPTER 109 


(WAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The slaughter of Alambusha 


Wit Jared 
Seas cer ge freee 
ifia: sa qat faena Fifer: Festal 
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Sanjaya said 


Alambusha then began to career dauntlessly 
on another Part of the field. And when he was 
thus careering, Hidimba’s son rushed against 
and quickly pierced him with whetted shafts. 

aA: wired year taig: 
Hadttataear wre: yena RI 

Then like the battle between Shakra and 
Shambara in the days of yore, the battle 
between those two foremost of Rakshasas 


became terrible, as they invoked into existence 
many illusions. 


HG Fer Heal Celerra SEAT 
wae ma Wafer Sa: 1131 
Highly excited, Alambusha began to strike 
Ghatotkacha. The battle between those two 
best and foremost of the Rakshasas that then 
raged.: 
aaa yagi ma: WAT 
mAg ae ANAM KATY UI 
aera facen figag areyg:! 
aara Tory eefa FaGuaAUG 
facet a FEE: WE GS WA: | 
ae at gA Tae eae I 
O master, resembled that between Rama 
and Ravana, that took place in days gone. 
Thereupon Ghatotkacha piercing Alambusha 
on the breast with a score of Narachas uttered 
incessantly lion-like roars; so also, o king, 
piercing the invincible son of Hidimba 
repeatedly, Alambusha became filled with 
delight and he roared filling the welkin with his 
roars. Then those two foremost of the 
Rakshasas, both endued with might and both 
excited to the highest pitch of fury. 
{ l 


magot ei eat ETIS 
Fought on with each other, displaying 
numerous illusions and none getting any 
advantage over the other. Creating hundreds of 
illusions and therewith confounding each other. 


mgg FUE AAA 
ai at wales Ja Wat Stat T N 
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Those two Rakshasas, versed in illusive 
combats, fought on displaying illusions O king; 
and in that battle whatsoever illusions 
Ghatotkacha created. 


Ot ag THT, Aree fafa 
ian gerard g maga 
argi WANS gra MUSAT: 
qG pia: Wad: WaT Wilgoll 
aeaa Chal Maat FTI 

TE alsa Wat MRETI 
Fadl Stary aWlecatata se 


Tarrant t EEATT RR 
Alambusha nullified them with those of his 
own, O ruler of men. Then beholding that 
foremost of the Rakshasas, that one versed in 
the illusive mode of warfare, viz., Alambusha 
fight in that manner, the Pandavas became 
greatly enraged. Preyed upon by anxiety and 
excited with rage, Bhimasena and others, 
supported by many best car-warriors, assailed 
him with force. O sire, then they having 
completely surrounded him with the host of 
their cars covered him from all sides, with their 
arrows, like men covering an elephant with 
blazing brands. Checking the force of their 
weapons with the illusive weapons of his own. 


aeng age area few: 
a faen JARANE] 


Alambusha freed himself from the press of 
those cars, like an elephant freeing himself 
from a forest-conflagration. Then stretching his 
bow the twang of which resembled the roar of 
Indra’s thunder, he 


mek afire taht a wafi: 
Jüfsi amia weed a waft: ies 
Pierced Maruta’s son (Bhima) with twenty- 


five, Bhimasena’s son with five, Yudhishthira 
with three and Sahadeva with five arrows. 


Aget a fanen Awais mN 
wafa: vaaiga A ATE TE FIIN 


Then again, O sire, piercing Nakula with 
seventy-three and the sons of Draupadi, each 


with five arrows, he uttered a loud and dreadful 
war-cry. 
at diet waft: decay wa: 
gafr: Peter Tart af N 
Thereupon Bhimasena pierced the 
Rakshasa with nine arrows; Sahadeva pierced 


him with five and Yudhishthira with a hundred 
shafts. 


Teorey aen Aaaa: 
fsa Tard faen Fa waT pt: geN 
Nakula pierced him with sixty-four and the 
sons of Draupadi each with three shafts 
seperately. The son of Hidimba then piercing 


the Rakshasa (Alambusha), with five hundred 
arrows. 


yiana MAM AE A AEC: | 
WET Wet Wee aAA TATEN 2c 11 
Once more pierced him with seventy 
arrows; and that highly powerful one sent up a 
loud roar. In consequence of that roar of his, 
the earth trembled. 
MUSA WH AUTISM! 
Asaa Meee: Maratea: 1RR 
With her mountains, forests trees and 
watery expanses. O king, pierced deeply by 
those mighty car-warriors, those fierce 
bowmen from all sides, Alambusha. 


sfefeene art aa watt: aR: M: 
THe Was gA IGEN WaT ol 


Pierced all of them in return with five shafts 
each. Then the Rakshasa Ghatotkacha became 


thoroughly enraged upon the enraged 
Alambusha. 
eter aS tear Aa: | 


Asira Tetra MAAA AeTACT: 11 R 
And the former (the son of Hidimba) then 
pierced the latter with seven shafts. O king that 
foremost of the Rakshasas, endued with might 
viz., Alambusha, being pierced deeply by his 
powerful antagonist. 


SIAL Weenie verge, RTTA 
q PAT waren fafa Tere ANTI VII 


Quickly created numerous arrows, 
furnished with golden wings and whetted on 
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stone. Those shafts of depressed knots then 
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against a stone. Endued with mighty and agility 


penetrated into the body of the Rakshasa | and possessed of prowess. 


Ghatotkacha. 
qf: WaT Tag, PETE Meta: | 
AAS TOSAT TAL, AAA TATSMTNR BA 
mangea fias TAT: 
q AAMT: WAL meN: 


Like angry snakes of great strength entering 
into a mountain summit. Thereupon, O king, 
the Pandavas and Ghatotkacha the son of 
Hidimba, filled with anxiety, began to sped 
sharp shafts at Alambusha from all sides. 
Wounded sore in battle by the Pandavas 
desirous of securing victory, Alambusha. 


AAG: ai aE 
m: WAS à AANE: IRAN 
Mortal as he was, knew not what to do. 


Thereat that foremost combatant, the highly 
powerful son of Bhimasena. 


Wher a t are FAY eel 

St a ert a Tea wher Vall 

, Beholding him in that state, resolved to slay 
him. Then he rushed with great vehemence 


upon the car of that foremost of the Rakshasas 
(Alambusha). 


Tige rara 
Ue aiga gA ea ATTIRAN 
Car that resembled in effulgence the 
Summit of a burning hill or a broken heap of 
antimony. Burning with rage, Hidimba's son 


flew for his own chariot to that of his adversary 
and seized the latter. 


eae Wreanttr wart est BM 


Nafra Sargeant a UA: FARSI 
lik He then took the latter up from his chariot 


<e Garuda taking up a snake. Then dragging 


iM Up with hi Sarat a 
and again, his arrows and whirling him again 


Rida fint fant yuigan 


aaa: Tat farda ENIRA 


like 


atotkacha dashed him against the earth 
man dashing a earthen jar full of water 


Het Wi Ga: WITT 
u arenatge: of! 
The son of Bhimasena inflamed with rage, 
began to frighten all your troops. With all his 


limbs crushed, his bones broken and appearing 
dreadful. 


aAA SLOT Ea: emege: 

m: ga: Wat ee e ATRIZ RN 

Jay: fence aratergggs TI 

WAR Ft E THAR MNR 2 

And slain by the heroic Ghatotkacha the 

Rakshasa Alambusha looked like a Sala tree 
broken and uprooted by the wind. Upon the 
slaughter of that ranger of the night 
(Alambusha), the Parthas, filled with delight. 
Uttered loud roars and waived their garments 
in the air. Beholding that mighty foremost the 
Rakshasas slain. 


sergi aa YU fasiotia TATL 
aeania AnA maz 


And crushed like a mountain, your heroic 
warriors, O foremost of the Bharatas, uttered 
exclamations of Alas and Oh. 


mE ARN TA: eT: 
eae fari ragh AMX 
Filled with curiosity, people then came to 


seen that Rakshasa who was lying on the field 
like a piece of charcoal (no longer capable of 


burning). 
ATT TST TH a ATA! 
ate Tea Set HST ART: 
That best of all beings possessed of might 


viz. the Rakshasa Ghatotkacha, slaying 
Alambusha like Vasava laying Bala, uttered by 


loud roars. 
u PSA: qfi: a- 
Aaa: iit g Gall 
fey Feentirrrs à Ta 
aagi eang TIRAN 
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For having achieved that most difficult feat 
Ghatotkacha was greatly praised by his sires 
and his other relatives. Indeed having felled his 
foe Alambusha even like an Alambusha fruit, 
he became filled with joy. 


aA frie: Yer Ware: 
SIRI CIMPIL CIEL 
fyra à neag MUSAT- 
Taaa an FITS OU 


Then there arose among the Pandavas a 
mighty din produced by the blare of conchs 
and the whizz of various kinds of weapons. 
Hearing that din the Kauravas uttered equally 
loud shouts in reply, filling completely the 
earth with their resonance. 


CHAPTER 110 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The words of Yudhishthira 
gg sata 
MENi St JA FIM A 
WHS Tet Ut iget fe ANU 
Dhritarashtra said 
Tell me in detail, O Sanjaya, how did 
Yuyudhana oppose in battle the son of 


Bharadvaja? I feel a great curiosity for 
knowing what happened then. 


Sanjaya said 


TT TL AEM Int viedo 
Arer musd: art ggg TA: R 
Hear, O highly intelligent king, the 
description of that hair-stirring battle that then 
took place between Drona on the one hand and 


the Pandavas headed by Yuyudhana on the 
other. 


aam a gea gga Aa 
MAGA aa FIT: Mae HARTI 
Then, © sire, beholding the troops 

slaughtered by Yuyudhana, Drona himself 


assailed Satyaki of prowess incapable of being 
baffled. 


. = . 1 
mafa: Vaan ara WANTS 
Thereupon Satyaki pierced with five and 
twenty short arrows that mighty car-warrior the 


son of Bharadvaja, who had been advancing 
furiously against him. 


Asa gfe aat gga wate! 
faery aR ge: M: R:n 


Drona also, fighting heedfully and putting 
forth his prowess, quickly pierced Yuyudhana, 
with five sharp arrows furnished with wings of 
gold. 


X at firar ged fanaa: 


PAA moraa SF WATE MI 
These arrows piercing through the tough 
armour of Satyaki, drank the blood of Drona’s 
enemy; and, O king, they then penetrated into 
the earth like snakes breathing furiously. 


ddagiuqariated ga fer: 
Rot aaaea iR: ot 
Then the long-armed Satyaki, like an 
elephant struck with the hook, became filled 
with fury; and he then pierced Drona with fifty 
Narachas, all resembling fire itself. 


AE Wh fel GAIA WATT 
arate agiata faem 1 


Pierced quickly by Yuyudhana in battle, the 
son of Bharadvaja, pierced Satyaki who had 
been fighting vigorously, with countless shafts. 

Wd: Hal AAA YT Va Herat: 
Meat MSA pomad 1 

Then again excited to the highest pitch of 
fury, that fierce bowman endued with great 
might, once more began to afflict him of the 
Satvata race, with arrows of depressed knots. 


E SAM: WAL AER Asien: 


arated ated frala ATRN ot 
Thus repeatedly wounded by Bharadvaja’s 
son in battle, O ruler of men, Satyaki could not 
decide as to what he should then do. 


EEUU EEn URIE EEIEIKCEE RI 
HUET Tt ger fagot FEER RRI 
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Then, O king Yuyudhana’s face became 
cheerless, as he saw Drona discharge numerous 
sharp arrows in battle. 

ay wea & yar: Aaa ferent 
mer sear figaa, SST FRU 

Beholding Satyaki then in that plight, your 
sons your troops, O ruler of men, became 
greatly delighted at heart and they began 
incessantly to roar like lions. 

a grat Fad ait e a arte 
gassi Wa WAM ATA 83 UI 

Hearing that dreadful din and seeing that 
descendant of Madhu’s race sorely afflicted, O 
Bharata, king Yudhishthira addressing his 
troops spoke to them thus— 


w gina ait: arate: WAAN: 
Tet gà A aga WEI eI 


“This foremost of the Vrishnis this hero 
Satyaki of indomitable prowess, is about to be 
destroyed in battle by the heroic Drona, like the 
sun by Rahu. 


afna meet aafaa geal 

gege a waag NÈT: NRN 
; Charge and rush to the spot where Satyaki 
is fighting.” Then that ruler of men, addressing 
the Panchala prince Dhrishtadyumna said - 

afra gt Rut fang fsfi oie 

Turai wet Flore ae a: TATTLE II 

“Why do you tarry O son, of Prisata? Assail 


nae quickly? Can you not see the great 
anger to ourselves that has arisen from 


Drona? 
Sat sot wera quate dg 
Stet aaa ufo ea TAT gol! 


one fierce bowman Drona is playing with 
Yudhana in battle, like a boy playing with a 
bound with a string. 


ee ve onary sted 
Wie: wet gaat KAR CII 


Bice every one of my troops headed by 
asena and others and accompanied by 
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yourself, Tush to the spot where Yuyudhana’s 
chariot is stationed. 


Vanisyutrents wag aAa: 
Wires AAA ASE PAL MATT Ve Ut 
Supported by my divisions, I will follow 


behind you. Do you all rescue Satyaki today 
who is now within the very teeth of death.” 


WAG tet Ta Waar AGT 


WAKAG WH Rt AIA AUT ol 
Having thus spoken, the king, O Bharata, 
supported by all his troops, charged Drona in 
that battle, for the sake of rescuing Yuyudhana. 


TaN Herre Ros TATA 
wusan a A X PHAM A WAT Vl 
May good betide you; the din that then 
arose there, when the Pandavas and the 
Srinjaya rushed against the single-handed 
Drona, was indeed very tremendous. 


T TAS ALA ALENT AEA 
WAR: gaea: IU 


Then, O foremost of men, encountering 
Drona that son of Bharadvaja, that mighty car- 
warrior, they began to pour upon him showers 
of sharp arrows furnished with wings of 
Kanka-feathers and the feathers of peacocks. 


AAT F A SL AIT: WTS AA 
SAMA AEM Aloe AU VU 
Then Drona received all those heroes 


smilingly, even as a host receives his welcome 
guest with water and the offer of seats. 
aida PVR ATT Ihe: | 
arf Je WT ASRA FATS 
Then like the guests becoming gratified 
with hospitality of their hosts, those heroes 


were gratified with the shafts sped at them by 
that bowman viz., the son of Bharadvaja. 


anani BA wa TH: RART 
maiagi eiga IRA 


They. could not then behold the son of 
Bharadvaja, even as men cannot look at the 


midday sun of thousand rays, O lord. 
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AY Waly MSTA HT: PAYA: | 
STATI TATA AARIS N 
Then that foremost of all wielders of 
weapons, viz., Drona afflicted all of them with 
his myriad shafts, even as the sun afflicts the 
objects of his earth with his myriad rays. 


Ga ugn Musal: Gaara 
At WETS USAT Sa EMT ll 
Slaughtered (ruthlessly), the Pandava and 


the Srinjayas, O mighty monarch, could not 
find a protector, like elephants sunk in mire. 


Soret a agya frat Were: 
TARA Sa AUT: AAAI 
Like the burning rays of the sun scattering 


in all sides, the mighty arrows of Drona were 
then seen to scatter on all directions. 


a Rr Feat: waren: vafa R: 
TERA: AHEM FPA AHA: 1 FI 
In that battle were slain twenty-five best 
Panchala heroes, all reckoned among 


Maharathas and all enjoying the favour of 
Dhrishtadyumna. 


Wheat uitg UHM Wa a 
Bt St cay: Wk faert aay STAN oll 
People then beheld the heroic Drona slay in 


succession the best warriors among the 
Pandavas and the Panchalas. 


Seat Vit gear Fagen a AAA: | 
OTA Wet A SATA 113 81 
Slaying a hundred warriors from the 
Kekaya hosts and routing them completely, 


Drona stood on the field, O king, like the 
Destroyer with his mouth wide open. 


UB THA ANIM Sensis TUTTI 
Assag: ANSI REAN: VM 


Then, O ruler of men, the mighty-armed 
Drona vanquished hundreds and thousands of 
the Panchalas, the Srinjayas, the Matsyas and 
the Kekayas. 


ir Mawes feet Roa: 
ataman SAA TAKA 311 


Pierced by the arrows of Drona, the roar 
they then uttered, resembled that sent up by the 
denizen of the woods when the forest is burnt 
down by a conflagration. 


wa tal: mat: raga TT 

Wa Fara USM: was WaT: 3 X 
Then, O king, all the celestials, the 

Gandharvas and the ancestral manes said - 


"Behold the Panchalas and the Pandavas, with 
their troops, fly away from the field of battle!” 


tt at Sut Fert Mary wh 
q retire: ferent tar aag: 3411 
Thus when Drona was slaying the Somakas 


in battle, none ventured to assail him and none 
was able to pierce him. 


ai ar Uy afe, area! 
STUN AEM WE: TT Fea GI 
When that fight destructive of best and 
foremost heroes was thus raging with fury, 
Pritha’s son Yudhishthira, suddenly heard the 
blast of the conch Panchajanya. 


feat arga vga at TTT 
qang My taeng 3911 


That prince of conchs viz., the Panchajanya, 
filled with the breath of Vasudeva’s son, 
yielded loud blasts. When those heroes 
engaged in protecting the Sindhu ruler were 
thus fighting. 


Ferg my finrae wt wher 
msaa a Fate fares aad: 113 cH 


And when the Dharitarashtra warriors were 
roaring before Vijaya’s chariot, the din was sO 
great that the twang of the Gandiva could not 
be heard. 


aya UM faaara Tosa: | 
TT wafer rate an afer mglS 


Then the royal son of Pandu 
(Yudhishthira); overwhelmed with great 
anxiety, began to reflect thus—"Surely 
everything is not well with Arjuna, as this 
conch-blast indicates. 
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aa am eer arafa ygi: 
ua u aR g GAAN ¥ 11 


And as the Kurus are roaring out 
rapturously every moment.” Thus thinking and 
with a heart filled with anxiety. 

Ia: GRA: AAT NAI 
an a Fert Fede: 
gaea Ai Ragg I 

Ajatasatru, the son of Kunti, addressing him 
of the Satvata race said these words. Though 
his voice was choked with the vapour of grief 
and though he was constantly overwhelmed 
with swoons, yet the king (Yudhishthira) then 
did not lose sight of what should be done next; 


and addressing that foremost of the Sinis he 
then spoke thus— 


yfai sare 
a: Wet: YO Ee: aia: Ws Mya: 
WEN YERA TAT US TATA NSRI 
Yudhishthira said 
O grandson of Sini, the hour for that duty 
which sages of the past have enjoined to be 


done towards a friend by a friend in times of 
need, has now arrived. 


daft a aay feerafsehiyze 
CM: Youth alsin MAXI 
O foremost of the Sinis, thinking within 

myself, I cannot find out any one, among all 
ny troops, who is a greater well-wisher of ours 
than yourself, O Satyaki. 

at fe Storr fret war fremgaa:1 

Ware aà g Frater sft à afew 
anette that is always well-affected, he that is 

2 ays obedient, in my opinion, only he should 
= ai With the commission of a serious 


= TRY arent FATAR: IK I 
interests S Keshava is ever devoted to the 
You of Of the Pandavas,-so also are you, O 
Kesha: the Vrishni race, who are equal to 
va himself in prowess. 
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Wise ae Tae waft Ff Agita 
afii a À fet a quer agaw 
I am now going to place a heavy burden on 


you; and it befits you to bear that burden; it 
behoves you not to disappoint my hopes. 


ua miea Witt a gM 
He Hey aine ANIZO 


O foremost of men, do you now assist 
Arjuna involved in great distress, who is your 
friend, brother and your preceptor. 


wf fe a: ye iaag: 
AA fread dk attr: wani 
You are ever true to your vows and are 
endued with heroism and the giver of 
assurances to you friends. In consequence of 
your feats, you are renowned in the worlds as 
one devoted to truthful speech. 


at f wre frat gear TAL 
yii a fanfare at cen A WAT AAT? 


O grandson of Sini, he that casts off this 
mortal frame in fighting for the cause of 
friends, becomes equal to him that gives away 
the earth as a gift to the twice born ones. 


MT Tea Ta À faa Ta: 
qani Yess Heath Sree anay ot 
We have heard of numerous monarchs who 


attained to heaven having duly given away this 
earth as a gift to the Brahmanas. 
ua raat i ASE FRA: 
yirigi Relea at Tet AMIN RI 
O virtuous-souled one, with folded palms, I 
do beg of you even this, viz., that you attain, O 
master, the merit of giving away the earth as a 
gift cr of something better than that (by 
incwring the risk of being killed for the sake of 
Arjuna, you friend). 
Wen a Her Ge PATOL: | 
V ieni ror an a RIAR 
There is only one person, namely Krishna, 
that giver of assurances of safety to his friends, 
who is ever prepared to lay down his life for 
the sake of his friends. You, O Satyaki, are the 


second. 
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fame a Aa g mia ay: 1 
IN Ue VE: RAN: IAA T:N BU 


None but a hero volunteers to render help to 
another hero fighting courageously from a 
desire of winning fame. An ordinary man 
cannot do so. 


Sqn g We aae ATT 
Tern fe Tor wet fester + faery xl 


O descendant of Madhu’s race, when this is 
the course to be followed, I do not find any onc 
else save yourself, who can become a help to 
Arjuna. 


yore fe nift yaNNa MUSA: 
HU U E A: YARATIN N II 


On one occasion, Arjuna applauding your 
achievements and repeatedly reciting them 
afforded me great pleasure. 


TSR TAT ART: 
Wea: Valea Fert 7a PNG EN 
He said - "Satyaki is endued with great 
lightness of hands; he is versed in all modes of 
warfare; he is very agile, prudent, acquainted 
with the use of all weapons and downed with 


bravery. He is never confounded in the course 
of a fight. 


Hee aAA nerag: 
mga AA: AW ASA NERA: 911 
That high-souled and mighty car-warriors 
possesses broad shoulders, bread chest, long 


arms, large jaws, great strength and unrivalled 
prowess. 


fret m wart da fise freer ÀI 

gam: Weta À wales SAR cI 

; He is both my pupil and friend. I am dear to 
him and he is dear to me. And if Yuyudhana 


renders me help, I can then crush the whole 
Kuru host completely. 


aed a Weg Mele Ale Ayra: 
Wat eters AT MEE AT ARNT RI 
Tel al ARO ate AeA ar TE gana: 
Tera nana MITA 0 11 


WES ALS Ye ARTAL 
aera faae afer As fe aR: g 
O foremost of kings, even if Keshava dons 

the armour for rendering us aid or if Rama, 
Aniruddha or the mighty  car-warrior 
Pradyumna or Gada or Sarana or Samva with 
the Vrishnis does so, O mighty monarch, to 
assist us in battle. Yet I shall select that 
foremost of men, that grandson of Sini of 
unbaffled prowess to assist me, in exclusion of 
the others, for, there is none equal to him.” 


Sie Sarat ma Aaa Sista: | 
WU AQUA HUTA TRUE RII 
This is what Dhananjaya said to me in your 
absence in the Dvaita forest while applauding 


your virtue’s truly in an assembly of the 
righteous. 


Tel eta ened a ge MEAeta 
SATA ST AA eT AA:N I 


O descendant of the Vrishni race, it 
behoves you not to disappoint Dhananjaya and 
myself and Bhima. 


qa waif amar A wfc 
maea X Ran Wht JES X 
When, returning from a sojourn to all the 


sacred places, I went to Dvaraka, I saw your 
reverence for Arjuna. 


q Md dearg wart AAA T 


AN ASL AAS IAAI & UI 
When at Upaplava, O grandson of Sini, I 
did not mark any one else who showed us 

greater love and affection, than yourself. 


Tsien a Tae a META Al 
weet a athe seis WANG II 
WIE UF aA ayaa A 

ayet WEEE at at ade gol 


For showing kindness, therefore, to one 
who is your friend and preceptor, O mighty- 
armed hero, it behoves you, who are of noble 
lineage and who cherish reverence for us, to act 
in a way, O great bowman, worthy of your 
friendship, prowess, nobility of birth and 
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devotion to truth, O descendant of Madhu’s 
race. 
gaat fe AeA Tat RO SFr: 
PCECIRCIGISEC IC IMU IEC NS 
Accoutered in armour by Drona himself, 
Suyodhana has suddenly gone behind Arjuna. 
Ere this, the other mighty car-warriors of the 
Kauravas have pursued Arjuna. 


Query Presta set fao fe 
A MAT HAAN RA HARNS RI 


We can also hear the defiant roars that the 
enemy is uttering against Arjuna. Therefore, O 
honoured hero, O grandson of Sini, it behoves 
you to hie yourself to Arjuna without delay. 


set at da dam: Weare: | 
Tanke afe cat wit areaferite oN 
Ourselves and Bhimasena supported by our 
troops, shall hold Drona in check if he tries to 
pursue you. 
Wea wa Sah FATT Hg 
Meret a yes eot a ATEN RN 
Behold, O grandson of Sini, the Bharata 


troops are broken and flying away; and as they 
fly, hear the loud wails they utter. 


mAT uyata beri 
erga ait fefenet warnie? 
b Like the very ocean in a Parva day agitated 
a a mighty tempest, the army of Dhritarashtra, 
Sire, is being agitated by Savyasachin. 


Asan 
Wet Tag waft 031 


ier? dust raised by the swiftly moving 
aa lots, horses and foot soldiers, is gradually 
veloping the entire army. 


Wat: Jl 
ratufa: W: map: Teenexi! 


of itl the mighty Phalguna that destroyer 
ouviras heroes surrounded by the Sindhu- 
Umber; armed with lances and javelins and 
ng countless heroes among their ranks. 


WoT Fr Sy Waa 
Wit teren ai Serenata: Noy 
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Without defeating this army it will not be 
Possible (for Arjuna) to vanquish the ruler of 
the Sindhus. All these warriors again are 
prepared to lay down their lives for the sake of 
the Sindhu king. 


VARTA DEIUESL IE 
Rag aingi YIO GI 
Behold the invincible army of the 
Dhartarashtras, teeming with lances, arrows, 
excellent standards, heroes and elephants! 
TU Sera gra YER 
Rema wirami 
Hear the roar of their drums and the full 
blasts of their conchs, the uproar of war-cries 
and the rattle of their car-wheels! 
M g Yes A UA A AeA: | 
Meat Fant da TO AMAA WANE II 
Hear also the roars of elephants the yells of 
infantry and the cries of hoses-men, as they 


proceed causing the earth to tremble 
underneath their tread. 
We Aaah Fortes A VET 


agaa Ae Saale ENR 
In the front of Arjuna is the division of the 
Sindhus and in his rear is the division of 
Drona. The foes are so strong in number, O 
foremost of men, that they can even afflict the 
lord of the celestials. 


at Tet WN Teele a villa 
afer Fret ga set Set Arg: IIe of 


Sunk in his fathomless ocean of troops, 
Arjuna may be deprived of his life. And if he 
be slain in battle, how can I live? 

mimea: Yas ata ta 
PATA gar ge ae USA NC RI 

Is this great catastrophe, in the shape of 
Arjuna’s death, to overtake me when you are 
alive? Of blue complexion, youthful in years, 
of curly locks and exceedingly beautiful is that 
son of Pandu. 


ST ELIS a E U 
qafe HerergieareeMicrct ARU 
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Light-handed in using the weapons, 
acquainted with various modes of warfare, that 
mighty armed hero, O sire, has entered into the 
ranks of the Bharata troops at the hour of sun- 
rise; and the hour of sun-set is approaching 
fast. 


aa Se aaa ale Sata at 7 an 
geni VT a Hat UTA ETc Al 
O you of Vrishni’s race, I do not know 


whether he lives or not. The host of the Kurus 
is like the mighty ocean itself. 

Us Ue a aig: Masa AAT! 

afat meag: giù Area oi 

O sire, single-handed has the mighty-armed 

Vibhatsu entered into the Bharata army which 
cannot be encountered even by the celestials 
themselves in battle. 


qR À a gae Ga iM 
Aosa at Fe WA feat ATTIC II 
In this day’s battle, my heart misgives me. 


Yonder also is Drona sorely afflicting my 
troops in battle. 
Wael a maA ase ait fest: 
qra Waa arate A aT: 
You can see, O mighty-armed hero, how his 
twice-born one is careering in battle. When 
several tasks present themselves, you know 


perfectly which of them should be first 
attended to. 


nent gige agyere AAC 
TA À Way att gL S) 

O bestower of honour, it behoves you to 
accomplish first that task which is the most 
serious, with great activity. Of all these tasks 
therefore, I do think the task of aiding Arjuna 
should be accomplished first. 


ae uR a dat 
W ia ae a STA: RAUC 
The rescue of Arjuna a therefore should be 
at first effected. I do not grieve for him of the 


Dasharha race, who is the protector and the 
Lord of the universe. 


aR weal Wh Mt Acetate Mary 
‘fag Gerona: were seth Teen 
I tell you truly that foremost men, is capable 
of vanquishing in battle all the three worlds 
united against him. 


fa Grater erty gar 
ae aia fect agii ol 


What to speak of this weak host of the sons 
Dhritarashtra? But, O you of Vrishni’s race, 
Arjuna is sorely pressed by numerous odds in 
battle. 

Wee R minen aA RT 
TA A Veet Wes TARAS AR gI 
He may lose his life. For this reason it is 


that I am so cheerless. Therefore do you follow 
in his track, even as men like you should do. 


TEMAS ret ARAT: 
Wr gani AR EAN Vl 
For men like Arjuna, being urged on by 


men like myself. Of all the Vrishni heroes, two 
are reckoned as Atirathas in battle. 


WHT mage a Aaa AA: 
STA ANAT: KRA ANR R 
One among them is the mighty armed 
Pradyumna and the other is yourself, O Satvata 
hero, who both are well-known in the world. 
Equal to Narayana himself in the use of 
weapons, so Samkarshana in physical strength. 
ahaa Tere ere Bra 
Aamann nigga vil 
You are equal, O foremost of men, tO 
Dhananjaya in bravery. You surpass Bhishma 


and Drona and others versed in all modes of 
warfare. 


aAa yei AR Tat: WARRI 
me ae Ah aaa IRA 


The wise speak of you, O foremost of all 
male beings, saying-There is nothing 
unachievable by Satyaki, O descendant of 
Madhu’s race. 


Tq wat satan we Het AeA 
Ware fe Ane WT Wet ANAT eI 


| 
| 
| 
L 
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Thereupon, O mighty hero, do you perform 

what I say to you, viz., carry out the wishes of 

myself and of Arjuna and of all present here. 


IAM At ae ee reef 
-aaa Parl MTU Tr at finia on 


O mighty-armed one, it behoves you not to 
falsify our expectations. Disregardful of your 


USAT: at TW aT esha R0 311 


Do you, O sire, penetrate into this army of 
the wicked-minded sons of Dhritarashtra. 
Entering into it and meeting duly with mighty 
Car-warrior in battle, display O you of the 
Satvata race, the feats that you are capable of 
achieving and that are worthy of yourself. 


dear life, do you begin to career like a hero in CHAPTER 111 
battle. (JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
a fe vera ae wet weft Terry Continued. 
TSAI AI FT TEMAS 61 The words of Yudhishthira 
O grandson of Sini, the descendants of the a ara 


Dasharha race never care for their lives in the 
course of fight. Avoidance of fight, indecision 
or hesitation to fight and flying away from 


Wiig a wet a agaga = 


fight, 
Semat Unit te agrifa: 
wa yena aaier farryRENe eII 


These practices of the coward and the 
mean, are never resorted to by the scions of the 
Dasharaha race. O foremost of the Shinis, the 


illustrious Arjuna is your preceptor, O sire. 
ag Teenie aa wher efter: 
miraga Ro ol! 


Vasudeva a 


this, I speak to you these words. 


sie not disregard my words, for I am 
na to all your superiors. Whatever I say 
u, know that to be approved of by 


asudeva and by Arjuna. 

A ans ae erita: 
aq UMN gol 
ave spoken to you in right 
toceed where Dhananjaya is, O 
ess incapable of being baffled, 
ese words of command uttered by 


All this T h 
ramestnesg, P 


u of 
lloa Pow 
me. mg 


gain is superior both to yourself 
of great intelligence. Knowing 


agh a fet waret seni mag gu 
eRe a ated Frere frigga: 
aaf gara SST RI 


Sanjaya said 
Then that foremost of the Sinis viZ., 
Satyaki, hearing those words of the very 
virtuous king Yudhishthira, words that were 
agreeable, salutary, fraught with sweet sounds, 
opportune, delightful and equitable, replied, O 
foremost of the Bharatas, to him, saying— 
Oa t Meat ari ad 
ea a fet a WTA ATSC TNS 
“O you of unfading glory, I have heard all 
the words you have spoken for Arjuna’s 


sake-words that are delightful, equitable and 
conducive to fame. 


Tafa car e Tay Yer UTN 
SAME Tere GM WE Wet ATTN SI 


At a time like the present, beholding one 
devoted to you like me, it behoves you, O 
mighty monarch, to command me as much as 
you can command Partha himself. 


TA TATA VOT WAT: Sete 
augn: Ware fer a Seal area 


For the sake of Dhananjaya, I am ever 


prepared to sacrifice my life. Commanded by 
you, what is there that I would not do in this 
great battle. 
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TICE ORC PR CCIRECICEE | 
Tag Aa Fea, GATIS I 
O ruler of men, commanded by you, I am 
ready to fight even with the three worlds with 
the Gods. Asuras and mortals therein, what to 
speak of this weak host of the Kuru? 


Garde eal Barer RAA: 
FRA Wh Wer Wee Tat THN 
I will, this day, fight with the entire army of 
Suyodhana and vanquish it in battle, O king. 
This I tell you for sooth. 
cE SE 
BA A m Tah As ot 
Safely shall I reach Dhananjaya who is also 
safe and after the slaughter of Jayadratha, we 
both shall come back to you, O king. 
saya g Aa We faaea TNI 
IRR Fe R Te FT AAT: N 
But, O foremost of men, I think it a duty to 
remind you of the words which were spoken to 


me by Vasudeva and the highly intelligent 
Phalguna. 


q anise WA: AI 
TÀ WAS GAS SEAS JUAT: li Rol 
I was repeatedly and strongly solicited by 

Arjuna in the very midst of all our troops and 
at the hearing of Vasudeva’s son, in these 
words. 

SE WAS AAS JTTA 

AAT Bea Wit Fea Arak HAGAN RRI 


“O you of Madhu’s race, today, with a cool 
understanding and resolving to fight nobly and 
resolutely, do you protect the king, till I 
succeed in slaying Jayadratha. 

aR Ge nea VEY at Here 
Te Pilar meses Prete Sage ez I 

O mighty-armed hero, making over the 
monarch to you or to the mighty car-warriors 
Pradyumna only, can I go to slaughter 
Jayadratha, with an easy heart. 

write fe Wr Rui wa ABTA 
Wie a Feet ayer Ae ATTA V3 11 


You know how formidable Drona is in 
battle, Drona who is regarded as the foremost 
of the Kuru warriors. You also know the vow 
he made before the eyes of all, O master. 


Tet ches UES gafi 
WRI Tr For Frey gA evi 


The son of Bharadvaja, eagerly longs to 
capture the very virtuous king Yudhishthira. 
Drona also is competent enough to afflict 
Yudhishthira in battle. 

Ud walt AAT ST ATTA 
aga TEN Aa set FE Va 

Now, making over the charge of the very 
virtuous king Yudhishthira, that best of men to 


you, I am today going to slaughter the ruler of 
the Sindhus. 


wage a gan Barer Area 
ett Tae Rot Fryar TWh TET kg II 
Slaying Jayadratha in battle, I will return as 
soon as possible; O descendant of Madhu’s 


race, meanwhile see that Drona may not 
capture Yudhishthira. 


Fret TSS AE Areal 
Sees sal a Meret WaT VON 


O scion of Madhu’s race, if that foremost of 
men Yudhishthira be captured by the son of 
Bharadvaja, I shall not be able to accomplish 
the slaughter of the king of the Sindhus and my 
grief will be great. 


Tim AAS wed Aare 
eT m Sah ai Ui TAT FA AN 
If the truthful son of Pandu, that foremost 
of the Pandavas (Yudhishthira) be captured by 
Drona, it is evident that we shall have to go the 
forest in exile once more. 


Usd an wat ark ort wer nfa 
ak Rot TW Heal raa GAS TAN 2 


If Drona inflamed with rage succeeds in 
capturing Yudhishthira, it is evident my victory 
over Jayadratha will be productive of no gooe- 


u ae ngA frat wa wea 
IA a as Å a et Waal! oll 
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Thereupon, O scion of Madhu’s race, O 
mighty-armed one, do you undertake to protect 
the king in battle, for my sake and for the sake 
of winning victory and fame. 


qan ae Ratt Pert: wera 

AER Ta Fred AAT à WaT 2 gU 
Thus do you sce, O king, that you have 
been made over to me as sacred trust by 


Savyasachin, afraid as he ever is of the son of 
Bharadvaja, on your account. 


Tete a maA Fret weer a 
are fe RA AfA watt 2211 
I see every day, O mighty-armed one that 


except Rukmini’s son there is no one who can 
be a match for Drona in battle, O master. 


at aft wat Fe MET a: | 
Wise aat Aaa FT AT BU 
Yeu Aae sg wat aT ah Wate 
MATA AYE RATS THAT GT NRX 


I also am regarded to be a match for the 
intelligent son of Bharadvaja. So it is evident, I 
| cannot falsify that reputation which I enjoy or 
disregard the behests of my preceptor Arjuna 
or leave you, O king, alone. The preceptor 
| Drona, covered with impenetrable armour as he 
| 1s and endued with great lightness of hands. 
S Wh A N AN RY: 
aie PAAR: 4 II 
Obtaining you in battle, will sport with you 
as boy with an innocent bird. If that son of 
i Tishna bearing the Makara as a device on his 
anner, were here with his bow. 
Te ei fad d wait we wail 
SF Tart yf are athe me BAM REI 
ee could have made you over to his 
ike hue and he could have protected, you 
: Yuna himself. You should look after 
When} 2 Protection. Who shall protect you 
z Tam gone? 


i mieng hi Wag rafi oa 
Ta Wate mL RON 


D 
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Who will advance against Drona for 
protecting you, when I shall proceed towards 
Arjuna? Let no fear, O king, assail your heart 
today on Arjuna’s account. 


1a g ngagar tafir 
X a ddan Mareen A:N 
That mighty-armed one will never succumb 
under the heaviest of burdens. Those warriors 
that are ranged against him viz. the 
Souvirakas, the Sindhus, the Pauravas. 


seater eters À arash wera: 
X a miga Wer, WENT: vfi: 1391 


The Northerners, the Southerners and all 
other mighty car-warriors and O king, they that 
are headed by Karna and are regarded to be 
most excellent warriors. 


QSA FES sett weer NE 
sga Yet Wat agag 3 ol 
All these warriors, taken together, cannot 
equal the sixteenth part of Arjuna, when he 
becomes angry. The whole earth rising against 
him, with her gods, Asuras and men. 


RAAT TH Alea eM 
BEM: WAU: Wa Ae WAT TAM aU 
And the Rakshasas, the Kinnaras and the 


teptiles, O king, in fact, with all the mobile and 


immobile creatures, cannot withstand Pritha’s 
son Arjuna in battle. 


Ue eat HEN Ag Tt esta 
Ba Set MATa FN AAI THAT 3 AI 
Knowing this, © king, let your 


apprehension on Dhananjaya’s account be 
discarded, O mighty-monarch. Where the two 
heroic Krishnas, both fierce bowmen and both 
of prowess incapable of being baffled are 
present. 


= aa aon Sara afaa ferent! 
de qaraat aerate EAN 3 31 
gai cat Ma Mg Raga 
fT Sie Vea A THAT Tier 3 il 
There cannot happen the slightest 


impediment to their prowess incapable of being 
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baffled are present. There cannot happen the 
slightest impediment to their purpose. Think of 
the celestial prowess, the accomplishment in 
the use of weapons, the vast resources, the 
fierceness, the gratefulness and the king- 
heartedness of your brother in battle. When I 
shall leave this place for proceeding towards 
Arjuna. 

At aei PEt minage 

areal fe gyi er Foe wa ARIZA 

Think also of Drona, of the wonderful 

knowledge of weapons he will display in 
battle; O king, the preceptor earnestly longs to 
capture you in battle. 


Viera WAY, eat Sag A ATTA 
HUAI Yet Ht MET Aa AAAI 3 GI 


And, O Bharata, he endeavours to keep his 
vow inviolate and true. Would you be able to 
protect yourself? Who shall protect you when I 
am gone? 

WS Va Ue esa eT Yee 
A We wat Aart ARAA ngA 3 wll 

Who is he, whom I may entrust with your 
protection and then go towards Arjuna, O 
king? O mighty monarch, without making over 
the charge of protecting you in this battle, to 
somebody else. 


Brie UTM eater Tere, Tether A 

qai agent qa gf aac 

Gea: Ut Fea aA Wary TEENS II 

I cannot go away, O you of Kuru’s race. 

This I tell you truly; O foremost of persons 
gifted with intelligence, considering view with 
the help of your understanding and ascertaining 
your highest good, do you command me, O 
king. 


aff sare 
Taù Fat aah Area 
TF Yaad Wa: Ara viet MA worl 
Yudhishthira said 


O descendant of Madhu’s race O mighty- 
armed one, it is even so as you say. But inspite 


of all this, my mind is not very sanguine 
regarding Arjuna that owner of white horses, O 
sire. 
SEL WT AAA TANT SEAL 
Ta A WAM SA AA TAT VN 
I shall try my best to protect myself. Do you 
go, commanded by me, to the spot where 
Dhananjaya has gone. 
TUT TE TT aT UA 
fara at Gea WHT Ta VET VII 
The protection of myself in battle and the 
necessity of rendering aid to Dhananjaya, 
weighting these two propositions in the balance 


of my understanding, I prefer that you should 
do the latter. 


TMs SAT GA Are TT: 
Tate eur Hit: aA Weraet: 1 3 I 
Therefore prepare yourself for proceeding 
to the spot where Dhananjaya has gone. The 


highly powerful Bhima will look after my 
protection. 


Was Wale: Aa Agra: | 
Aaa At ma Tera A MTN YI 
The son of Prisata with his uterine brothers, 


these mighty kings and the sons of Draupadi, O 
sire, will certainly, protect me. 


SHA ML: VST TAT Tele: | 


fart guda rars a WETS 
The five Kekaya brothers, the Rakshas@ 
Ghatotkacha and Virata, Drupada and the 
mighty car-warrior Sikhandin. 


qrg AA GTA AeA: 
AATEC UST: TAA YE I 
Dhristaketu, the puissant Kuntibhoja and o 
sire, Nakula, Sahadeva and the Srinjayas. 


Ut aea afa a MET: 
TAU: Te Gat aaah a AAA vel 


These warriors all, with great care, will 
surely exert themselves for protecting me- 
Neither Drona at the head of his troops, not 
Kritavarman. 
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qa weet Ta at fa 

ggas Ant Aut Ha TTwen 

anaa ARA aera weer) 

aa wate UIA Ua: WATS I 

Will be able to defeat or afflict us. 

Dhrishtadyumna also that scorcher of foes, 
putting forth all his prowess in battle will hold 
the enraged Drona in check like the banks 
resisting the mighty main. In battle, where that 


slayer of foes viz., the son of Prisata will 
present him. 


RO a Ari Sera HAIN Ta ae 
WH ROTEL VACA FATA 4 0 1 


There Drona will not be able to pierce with 
force, our troops. For the destruction of Drona, 
Dhrishtadyumna has come out of fire. 

aai TU Get rat ST AUT: | 
Raai res ya ur arte WATT 
TEEN Wr eg Nanfi y g 

Cased in mail, armed with shafts, swords, 
bow and decked with many ornaments. 
Therefore, O grandson of Sini, go with an easy 
heart and entertain no anxiety on my account. 


Dhrishtadyumna himself will resist the enraged 
Drona in battle. 


CHAPTER 112 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The penetration of Satyaki into the Kaurava 
troops 
+ WT are, 
ahne aa arri Farge faryqa:! 
W urate, egie RRT: N RN 
Sanjaya said 


_ Hearing those words of the very virtuous 

Mg Yudhishthira, that foremost of the Sinis, 

Ter afraid of the reproach he would incur 
tJuna’s hands, it he would leave the king. 


a aea citer, e aRINTT: 
A m Sati qaet wept wi RN 
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But seeing certainly of an imputation of 
cowardice by the people (if he were to disobey 
the words of Yudhishthira), he thus thought 
within himself. “Let not men say that I am 
afraid of proceeding to the rescue of Arjuna. 


Fifaa agia a arafadagia:! 


- aiai aea gria: 


Thus thinking over the matter in various 
ways, that foremost of men, the invincible 
Satyaki, spoke these words to the very virtuous 
king Yudhishthira. 

Bat Sarre wat Taher Aw faye 
agmen Sey ate sect TAU 


May good betide you, O king. If you think 
that these arrangements will be sufficient to 
ensure your safety, O ruler of men, then J shall 
go towards Vibhatsu and carry out your 
command. 


a fe 4 ween air fay ag faa 
Ah frat Tey Betas Tater TG 
There is nothing dearer to my soul in the 
three worlds, then that son of Pandu (Arjuna). 
This I tell you in all earnestness. 
TENG Vet areal Hey Ta AM 
Tat TF fafai sere GI 
O bestower of honor, with your permission, 
I will follow his track. There is nothing that I 
shall not do for your sake. 
aan fe À patrit fates faai act 
aor dante arent faea AN 
O best of men, the commands of my 
preceptor are ever worthy of my attention. But 
your words are all the more so. 


faa fe da aaa Mae pE 
qA: AA React da fafa At ggal 


The brothers Krishna and Arjuna are ever 
engaged in achieving your good; O best of all 
kings, know me also to be devoted to your 


welfare. 
qani Rre yer wead Tat 
fre gie Sat Ware RAUR 
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Holding your behest on my head, I will, O 
lord, proceed piercing this impenetrable army, 
for rendering help, O best of men, to that son 
of Pandu. 


Amih frye Bal Sa gata 
TA A AAA WSL TST SARI Qo 
Here shall, I plunge into the divisions of 
Drona, excited as I am with rage. I shall then 
dart through it like a fish through the ocean, O 
king, to the spot where king Jayadratha. 


wa Vat Mars Hahei sa, 
Fat maga: 1 Ven 


Stays, protected by his troops and trembling 
in fear of the son of Pandu and depending upon 
those foremost of car-warriors viz., Drona’s 
son, Karna, Kripa and others. 


thai Wt Meat faye 
aa RER Weise Magee: IRI 
This distance, O king, between this place 
and the spot where Arjuna is exerting himself 


for the slaughter of Jayadratha, measures full 
three Yojanas. 


Ganen wer areas Tey 
amea, WL Yea! 23 1 
But through Partha is three Yojanas away 
from this place, yet I shall pursue his track with 


a firm heart and support him till the slaughter 
of Jayadratha in accomplished. 


Sree TRIM At J Yat Wa: | 
AREG AN Wee A A JAT ATS: I Vv 
Unless commanded by his preceptors, what 
man goes to battle with his enemies? When 
again commanded, O king, like myself, by his 
preceptors, what man is there that would not 
fight? 
afan i eet aa areas wah 
TMH AAAS A ATTN 4 I 
I know the spot, O king, whither I have to 
go. Teeming as it does with plough-shares, 
lances, maces darts, biudgeons. 
PRAHA ae aota] 
FAN, FAN agangara 2 I 


Arrows and other weapons, I shall still 
agitate this ocean-like host. This elephant 
division, numbering a thousand elephants 
strong, that you see. 


HEM AM at Steer: | 
aR agia gas: Vere: 11 yon 


All belonging to the breed known as Arjuna 
and all possessed of great prowess and ridden 
by numerous Mlechchas delighting in battle 
and skilled in smiting down. 


ART VAAN Wer AAT Sa AAT: 
aa sg faa Miter gR: N g 


These elephants shedding the temporal 


juice like clouds pouring rain, they never turn 
back when goaded on by those on their backs. 


araa fe aereat whet A TA: I 
HA APL Te TAL MEAG TPA 2R I 


They cannot be defeated unless they are 
slaughtered, O king. Then again you car- 
warriors thousands strong in number, whom 
you can see. 


Ut SAAT AMT YAT AEA: | 
Weg igm arg = fag oll 
Are of royal extraction and are all 


recongnised as Maharathas. All of them are 
owners of golden chariots. They are 
accomplished in the use of weapons, Im 
fighting upon cars and on the backs of 
elephants, O king! 

ayaa Ma: Ut "eye a allay: 

UGE TAE NEME E EETRI il 

Masters in the art of bowmanship, they are 

well-skilled in fighting with their fist also. 


They are skilled in fighting with maces and 
also in close quarters. 


GRIT gr: AEN Reo: 
MA maS wet ST EI? RI 
They are equally active in fighting with the 
sword and falling upon the foe with sword and 
buckler. They are courageous, learned and 


inspired with a desire for outvieing one 
another. 


DRONA PARVA 


fad fe wert fairies aay 
quale fafeat US g: MTS 23 HI 


O king, they every day conquer countless 
warriors. They are under Karna’s commanded 
and devotedly follow Dushasana. 


qig ags Aana weak 
wii faama aula ast R: evi 
Even Vasudeva’s son praises these men as 
mighty car-warriors. Always solicitous of 


doing good to the Kurus, they are obedient to 
Karna. 
TAa a A Aiga: FAET 
TT APT T a AM gE: 
Returning, at Karna’s command, from their 
pursuit of Arjuna of white steeds and so 
unfatigued and in-exhausted, those brave 


warriors, accoutered in impenetrable mail and 
armed with tough bows. 


nasain Gt REE PEL 
TA mA a a wat KANRA II 
Are made to wait for me at Duryodhana’s 
command. For your good, O foremost 
descendant of the Kuru race, crushing these 
warriors in battle. 


TAN ae: WEL Veet ETAT: | 
TOL ATT AT MATA RON 
I will follow from behind the track laid 
Open by Savyasachin. Those other elephants, O 
Monarch, full seven hundred in number. 
> . 
wae iioa faut: wafi 
Rarer ary rere EAE, ETAT CI 
Briana Yentresah fern: 
STRAT WT Tree aT GEARS 
__ That you can see, all covered with armours, 
wes by Kiratas and adomed with omaments, 
k formerly presented by. the king of the 
atas, together with many servants, to 


Savyasachin; O King these were at first 
Ngaged in doing your good. 


IIE Uys aera WaT 
IA me: far Gage 3o l 
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efaientaada ad denteiaa:1 

Ut fafa: wet dort werent gu 
2 Behold the changes brought about by time, 
in as mush as, they are now ranged to fight 
against you. The Kiratas indomitable, in battle 
are their guides. Skillful in guiding elephants 
and all sprung from fire, they were all unitedly 
defeated in battle by Savyasachin. 


neater Tam Galea: 
WAL Be Mt THT Feary gegm 3 RII 


Obedient to the commands of Duryodhana, 
they are bow waiting unitedly to receive me. 
Slaying, O king, these Kiratas indomitable in 
battle, by means of these shafts. 


Saal aà gareni wusa 
X Al gT SAT HEAT 3 3M 


I will follow in the track of Pandu’s son 
intent on the slaughter of the Sindhu king. 
Those other elephants sprung from the race of 
the Anjanas. 


aana aia RaRa: 
manà: We ai: gaT: 3X 


Of tough hide, well-trained and shedding 
secretions from their temples and mouth and 
covered with armours made entirely of gold. 


Tere TW maan gE 
SAU AAA Haag ASTRA 113 4 


Those elephants are all very useful in battle 
and equal to Airavat himself. These have come 
from the northern hills and are mounted by 
fierce robbers. 

wat: Vata: TS: 

feat Waa Met ALATA ZRU 
SAAT TAT AGIA: | 

aries aaa atg 
LETT Ute RRRA 

Uae Gale MEAT WAT TT AUST Cl 

Possessed of strong limbs, cased in armours 
and all excellent fighters. There are, amongst 


f 
them persons born of the cow, of the ape, or o 
diverse other creatures, including those born of 
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men; that division of the sinful Mlechchas 
assembled together and come from the 
strongholds of the Himavat hill, appear to be 
like volumes of smoke from this distance. 
Obtaining these and numerous other 
Kshatriyas. 

aa a daR a got a tet aT 

Feat dar solr MUSA 3RN 

As also Kripa and Somadatta’s son and that 

foremost of car-warriors viz., Drona and the 
ruler of the Sindhus and Karna, as partisans, 
Duryodhana disregards the Pandavas. 


FAA Aa Wt erT: 
Xg adsa VM AA ATE TATT¥ ol! 
He also thinks himself to be already 
crowned with success, being impelled by Fate. 


But today, all these warriors, coming within the 
reach of my Narachas. 


a fades siete ete eaten: | 
Fa AAs Fret Uae asia we 
Will not escape alive, O son of Kunti, even 
if they he gifted with the fleetness of the mind. 


Always held in honour by king Duryodhana 
ever-depending on the prowess of others. 


agga resttarratfed:| 

A A Tet WH Grad SST STI 
They shall today meet with their 

destruction, being sorely afflicted by my 


arrowy showers. O king, those other warrior 
owning golden: standards, whom you can see. 


Ue gare ara saree ale A Bar: 
a safety yee a afm: sai 
They are known as the irresistible 
Kambojas. They are brave, learned and 
practised in the use of the bow; 
Memes Fer Ge aaae Feather: | 
aigas Hen IMU ATI SII 
They are arranged in serried file and are 
resolved to stand firmly by one another. These 


Akshauhini of troops belonging to the sons of 
Dhritarashtra, all inspired with rage. 


Ua Hee fester gedang: 
STAM AST AT WTA AAT WS 4 

And expectantly looking for me, are 
awaiting my arrival, being supported by 
numerous Kuru heroes. They are all cool- 
headed, O monarch and long to receive me. 


are mena Jota FAA: | 

AAA MAGA ASAT AU YEU 

AÙ Feet à WH aa WaT: | 

afg fact ware Wet afago 

Them shall I consume, like fire consuming 

a heap of grass. Let, therefore, O king, those 
who are versed in equipping chariots, equip my 
chariot with numerous quivers and all other 
implements of war and let these weapons be 
placed in proper places. Weapons of diverse 
kinds will have to be used in the terrible fight 
that will commence, ere long. 


queni: Ae: THON Wi! 
SUAS AAMT TUTTI: NS oH 


Let the chariot be stuffed with necessaries, 
five times more then what the professors of 
military science direct, in as much as, I shall 
have to encounter the united Kambojas 
resembling fierce snakes of virulent poison. 


SCOR IBICICUIC CUIGIL EL 
fares mnf fana: verse 
I shall also have to engage with the Kiratas 
armed with various implements of war, who 
resemble virulent poison, who ar 
accomplished in striking down. 
Tet: Mert Tea gae: 
Veet MAEM Pagana: NY oll 
Who have been favoured by the king and 
who in consequence, ever desire to achieve the 


good of Duryodhana. I shall also encounter the 
Shakas who resemble Indra himself in prowess. 


aagi: yA ween: | 
TUS: aeng: IG RI 


Who are fierce as fire and difficult of being 
repressed like a raging conflagration. I shall 
have also to meet numerous other warriors, & 
irresistible and resembling Death iimself- 
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men Wh wry aghitagie:| 
wane sents fase: YA TTT 4 RI 
I shall have to encounter, O king, countless 
‘indomitable warriors. For these reasons, let 
excellent steeds of the best breed and graced 
with auspicious marks be harnessed to my 
chariot, after they had drank their fill and been 
groomed properly. 


WaT sara 

STS Urs pirg À AI 

qe saigi, na T3 
Sanjaya said 

Then king Yudhishthira directed quivers 

full of shafts and various other kinds of 
weapons and all other necessaries, to be placed 
in the chariot of Satyaki. 


A mema Tat reà fafan a 
WARY aA FRAY ASAT SATs 4 XI 


Then people caused the four excellent steed 
yoked to his car to drink juicy and intoxicating 
liquors. 


Way Weary: wt veer 
Waa, STAT STAR, AC ATTN 4 N I 
Having caused those four steeds to slake 
their thirsts and walk and bathe and eat and 


having decked them with garlands of gold, men 
Plucked the arrows out of their bodies; 


iaeiei Sane: 
WL Feary Saat esT: & It 
Those animals that had been unharnessed 
for these Operations, that were of golden hue, 


Well-trained, endued with great fleetness, 
cheerful and extremely docile, were gain 


Properly yoked to his chariot. 


Meema faama AI 
er fn Prroni on 


ERRA Meat RE fier: TENI 
AR i h aaa AAA: S o ll 
On the top of that chariot was mounted a 

tall standard bearing the device of a lion of 
golden manes. The standard was decked with 
banners of the hue of white clouds and it was 
graced with golden circles and pearls and 
corals. An umbrella with a huge golden staff 
was also placed upon that car that was 
groaning under the burden of weapons. When 
those horses decked with golden caparisons 
had been yoked to the car, the younger brother 
of Daruka, who was Satyaki’s friend and 
charioteer came and represented to him that the 
car was ready, even as Matali informs Indra 
about the equipment of his car. 


Wa: At: Yaar pagang: 
PMH Te Kea FAIS VII 
Then Satyaki, having taken a bath and 

having purified himself and having under gone 
every auspicious ceremony gave away to the 
Snataka Brahmanas thousand of golden 
Nikshasas. 

agitate: Ram: mafa: strata: 

W: u ngaa: Wher Shenae FANS Vl 

ARA ait wa Aelageieitet:| 

NA Aei I SMUT Hea Ng 31 

Then blessed with the benedictions the 

latter pronounced upon him, that foremost 
handsome looking men. That hero worthy of 
adoration, having drunk Kailataka honey, 
appeared exceedingly beautiful with reddened 
eyes rolling in intoxication. Having touched a 
brazen mirror and being highly delighted, he 
became filled the double his ordinary energy 
and looked like the blazing fire. 


fian fe aafaa Weare: 
TAP TFTA VTE WAT ATG VI 
Taking upon his shoulder his bow and 
arrows that best of car-warriors, covered in 
mail and adorned with ornaments, made the 
twice-born ones perform the rites of 
propitiation on his behalf. 
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grate fat: sae Macq: | 

ARR Aiea: HANA NN 
Bats aaa PRR: 

Tr PATTEM Strette ASAT G & Il 

Ace AAs EST: YY: AULT: | 

SEN SAT get fagam: M ea G9! 

Handsome damsels then adored him by 

covering him with a shower of fried paddy, 
perfumes and garlands of flowers. Thereafter 
that brave warrior with folded palms 
worshipped Yudhishthira’s feet; whereupon the 
latter smelt his head. Having undergone all 
these ceremonies he mounted his chariot. 
Thereafter those horses, cheerful, plump, of the 
fleetness of the wind. Invincible in battle and 
of the Sindhu breed, were on the point of 
dragging that excellent chariot of Satyaki. 
Bhimasena also similarly, honoured by the 
very virtuous king Yudhishthira. 

ade irisi mia afar: 

WAL aaa aE SATAN & C1 

Set out with Satyaki, after having duly 

saluted the king (Yudhishthira). Beholding 


these two scorchers of foes cast their glances 
on your army. 


wt gear fafat wa Vartan 
dmna: Wa AYR OTA: 1G 81 


All your warriors ranged against them with 
Drona at their head, stood still and motionless. 
Then beholding Bhima accoutered in mail 
follow him from behind. 


Waga Gea At T A:I 

amanda acetal Wat FAI oll 

a it tet Tey rier FE FI 

ag Prat nagn cremate orzo gt 

The heroic Satyaki saluting him said these 

delightful words. Then Satyaki with his person 
filled with delight, spoke these very words 
addressing Bhima- “O Bhima, do you protect 
the king, even this is your duty. I will proceed 


along penetrating through this host whose hour 
has come; 
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aai a waned a Fat Tis freer 
SAY AA Ste wea aa eRT ORIN 
At present and in all future periods, it 
should be your first duty to protect the king. 
You know my prowess and I all know yours, O 
Subduer of foe. à 
T iia Fave m Akafa ir 
aAa: aa We Set wt AANO 
Therefore, O Bhima, turn back, if you, 
desire to do my good.” Thus spoken to Bhima 
replied to Satyaki saying “Go you then and be 
victorious and successful! 
Be Ug: BAN Wa Tera! 
Yaga: yga strat 8 Aa: io ¥Il 
O foremost of men, I will protect the king 
to the best of my prowess.” Being thus 
addressed he of Madhu’s race, replied to 
Bhimasena saying— 
es Tres qe uel gal fe fawat wa 
AT YOU AAT AMAT: 11194 I 
“Turn back, tura back, O son of Pritha; my 
victory today is certain in as much as you, won 
over by my merits, are now intent to carry out 
my wishes. 


tne a tanh sar wrt aah AMT 
Fred Bela We musd ASTI II 


These auspicious omens also indicate my 
victory. When the sinful ruler of the Sindhus 
will be slain by the high-souled son of Pandu 
(Arjuna). : 

Ran Tat aia gE 
UMageen i g AAT a NANT: ill 
wda Wah A at yona 

I shall embrace the illustrious king viz-, 
Yudhishthira.” Having thus spoken to Bhima, 
the high-famed Satyaki left him. He then cast 
his eyes on your troops like a tiger looking at 
herds of deer. 

a aot viataart Get wea afao 

WI ama Quy Bead 

Wd: yaa: WEA Aa Vat A Aiea: 9s 
ee Tory MST PITT 


———— aae 
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- O ruler of men, beholding him look at your 

army, your soldiers became once more 
confounded and they began to tremble. 
Thereafter Satyaki suddenly assailed your 
troops, desirous of meeting Arjuna, 
commanded by the virtuous king Yudhishthira 
to do so. 


CHAPTER 113 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The penetration of the Kaurava host by 
Satyaki 


ST sara 
Vat da teat ca Sas | yyy Jaren 
qa WERT CAM ASAI gl 
Sanjaya said 
© monarch, when desirous of battle, 
Yuyudhana had proceeded against your army, 


king Yudhishthira the virtuous, supported by 
his troops. 


Weng gone Agge yea 
We: TACIT UA: WATS VII 
Followed Yuyudhana from behind, with a 
view to reach the chariot of Drona. Thereafter, 


the son of the king of the Panchalas, that 
Invincible warrior. 


WR sari agama Wile: | 
SST Vert gt fearafaraati 3 11 
And king Vasudana began to shout loudly 


amidst the Pandava troops. ‘Come, strike, rush 
upon the foe quickly. 


WM Yet Test aafiaga: 
TER fe agat aeree Fea vl 


So that the invincible Satyaki may proceed 
ay Many mighty car-warriors will strive 
ard for vanquishing him.’ 
Bie Gerth its GST AETEAT| 
SS Wier aL gT: I Il 
Thus speaking, the mighty car-warriors of 
ay Pandavas impetuously dashed against us. 
Sed they then feel upon us exclaiming "we 


Will con, ue i h against 
ourselves a r those who will rush ag 
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We: A nemi gga Vee 
snad ait aa yare ATT GU 
Then a mighty uproar was heard near the 
car of Yuyudhana. Your son’s troops, then 
covered with the shafts of Satyaki, began to run 
away from the field of battle. 


ma HET yanagi 
Tei faiai fer: Wat were: ten 
O mighty monarch, your troops were then 
broken to hundred straggling bodies by that 
hero of the Satvata race. While that army was 


thus confused, that mighty car-warrior, the 
grandson of Sini. 


BE SY HRA eT 
SAAR Ta AAAS ¢ I 
VATA SNL SHAT! 
weet faena waite a TTIR 


Crushed down seven fierce bowmen all 
endued with heroism in the vanguard of our 
army. He also, O monarch, dispatched, with his 
arrows resembling the tongues of fire, to the 
abode of death, many heroic rulers of diverse 
realms. Some times he pierced hundred 
warriors with a single shaft and sometimes a 
single warriors with a hundred shafts. 


Emen uida canted ware 
TT: TAA TART: Wea RoN 
Elephant-riders and elephants, horse-men 
and horses and car-warriors and their steeds 
and charioteers, Satyaki slew like Rudra 
slaying the beasts. 
i anganti yaa 
q kama A aai RA: RR 
None of your troops then ventured to 
encounter Satyaki who was achieving many 
feats with extreme lightness and showering 
torrents of arrows. 


> sitar WEES TyET gT 
ari VEAL FEAT AAT RR 


They were then seized with panic being 
crushed and mangled by that long-armed hero; 
and beholding that proud hero, they then began 
to run quickly away from the field of battle. 
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Wie ANIA Aiea ATA 
Afaa AST MRI 
Although Satyaki was alone yet, your 
troops thought him to be multiplied into many. 
They were then confounded by his energy. 
Then with shattered chariots and crushed car- 
niches. 


ahaaa faa: 
aga: MAN: RA: URDA: SI 
With Anukarsha, bannerets, golden 


helmets, broken wheels, torn umbrellas and 
fallen standards. 


miaa: wipes fa 
sR gR: RA 
TO: yit BA aga ETI 
mgiRAria agep: VE Il 


And O ruler of men, with arms decked with 
sandal-paste, adorned with Angadas, with 
human thighs, resembling trunks of elephants 
or the plump bodies of snakes, the earth 
became literally covered over. With faces 
resembling the moon`and with heads graced 
with beautiful ear-rings. 


qasma AT aa Afa 
ma agen fea: War: TATÀ: ol 
Of warriors possessed of expansive eyes, 
the earth appeared exceedingly charming. With 


the mountain-like bodies of huge elephants cut 
to pieces and fallen on the field. 


Tas fafaa weet: 
BSE CCIE ELIS icici aI RYAT 
sevsa SANT TEA: | 


FR et We WyET Aa ge it 

The carth appeared beautiful us if strewn 
over with hillocks. Crushed by that hero of 
long arms, horses, deprived of life and 
prostrate on the field of battle, appeared 
charming with their traces of burnished gold 
decked with strings of pearls and with their 
breastplates of excellent make. 


aM SMT Aa Bea g AAT: | 
uenak tt yaaa Bh FMT oN 


Then he of the Satvata race penetrated into 
the ranks of your army slaying troops of 
diverse kinds and crushing your army 
completely. 


meta AO ST Aa TTT: | 
sae afanta rat ort RT: 11 2 aU 


Then Satyaki desired to go by the very 
track by which Dhananjaya had gone But he 
was there opposed by Drona. 


Wat WAM FIAT MANA: 
Feet UST Aen HEMT VM 
Then the war-like Satyaki, inflamed as he 
was with rage, did not recede getting Drona as 
an opponent, even as the waters of the ocean 
does not recede encountering an embankment. 


frat g wt sot gaai were 
faces Aia: were aretr: 11231 
Resisting that mighty  car-warrior 
Yuyudhana in battle, Drona pierced him with 


five sharp arrows all capable of penetrating to 
the very vitals. 


arated wt ot wer, aaa watt: | 

Sag: erent: agaga: RX 
Thereupon, O king, Satyaki in that battle, 
pierced Drona with seven arrows whetted on 
stone and furnished with golden wings as well 


as with wings made of the feathers of the 
Kanka and the peacock. 


a Wel: aah: Ware 
Ut TWAT Alot JJI WaT Val 
Drona in return, with six arrows, afflicted 
him and his steeds and charioteer. Then that 
mighty car-warrior Yuyudhana could not brook 
that act of Drona. 
Riem ma: Fear got facet arafa: 
Stet: Weert: gia AM PE II 
Uttering his war-cry aloud, Satyaki then 


pierced Drona at first with ten, then with six 
and again with eight arrows. 


FAIA: poi fear ai: wits! 
Wat nfà are U_haGe FAR AEM 


DRONA PARVA - 


Once more Yuyudhana pierced Drona with 
ten shafts, his charioteer with one, his four 
steeds with four other arrows. 


aAa our fana afer afte 

4 A: TM MURATA RC 

aa WTA Tt: Bee F:I 

ada ageriste got ag: NRR 

O sire in that battle, he pierced Drona’s 
standard with another arrows. Thereupon 
Drona quickly discharging his swift-flying 
arrows that resembled fights of locusts, 
covered Satyaki together with his steeds, 
charioteer, chariot and standard. So also 


Yuyudhana with countless swift-coursing 
shafts. 


aana UOT SAT Fl 
TATA WH feat At: ALTER AMI Z oll 
Covered Drona fearlessly; then Drona 
addressing him said- ”Your preceptor has gone 


before, shunning me in battle as a veritable 
coward. 


Jem a ni fear veferurrandat 
a RÀ ge a stay areata meN 3 
He avoided me though I was fighting and 
proceeded keeping me in the right. You shall 
nol, escape me today with life, provided you 


also do not shun me fighting, like your 
cowardly preceptor." 


SURICIIE] 


f at et UH fear q amerang 
TT Veet ITT PEAT R 
Satyaki said 
y At the command of the very virtuous king 
Udhishthira, I am proceeding in the track of 


hananjaya. Good betide you, O Brahman. Let 
me lose no time. 


Tarafa 3 FL AT Sete AAI 
Seta ant: Frekar Wang 3 
The path which the preceptor follows it that 


ani 
hich the pupil should follow. Therefore, I 


Shall quick] 
fi : i 
has followed, ollow that which my preceptor 
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Ua saa 
TERA SATAY Be À E eiT: 
Umaga Ha arent uate 3 YN 
Sanjaya said 
Having thus spoken, that grandson of Sini, 
dashed forward avoiding the preceptor; and O 
king, then addressing his charioteer he said 
Va: Wea Wey Ais Aaa 
RT: aR aot Waa WA ATTAINS 4 I 
“Drona will put forth every effort to check 


me in battle. So proceed very carefully. Hear 
also these words of mine of grave import. 


Sat Ute Wh Yer Wy Be sa: WaT! 
WaT GAMA RTRS 
Yonder is seen the highly resplendent 
division of the Avantis. Next to them is the 


mighty host composed of the warriors from the 
south. 


TAA RATS IAU NE TCT 
ASAT Aiea Hee TAN ZVI 
Beyond this latter array is the division of 
the Valhikas, beyond which again stand the 
division of Karna, firmly resolved to fight. 


ASMA Bes HOT ST NEA ATI 
amen fe tants Prater mAN 
O charioteer, though these divisions are 


distinct from one another, yet depending on 
one another, they are supporting one another. 


aai Ayer A Aah TST 
USAMA MEAL TEAC 3 Vl 


Penetrating into these divisions, do you 
cheerfully urge the steeds on. O charioteer, 
carry me in a medium speed to the spot. 


He TART Se AA AAT 

EA Sa ER TRET: 11 ol 

AUT AEA: QAT: 
Where the Valhikas are seen stationed with 


weapons uplifted, where stand the numerous 
Southerners headed by Suta’s son Karna; 


SAAS Aarts AARRE RI 
maga TaT 
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And where stands that division teeming 
with clephants, horses and cars and foot- 
soldiers recruited from various realms. 


Viagra Gat TUT VALET ¥ VU 

A ia was Hui A Hed A 

Having thus spoken and avoiding the 
Brahmana, he advanced addressing his 
charioteer thus, ‘Pass through the breach 


between those two divisions towards the 
mighty and fierce host of Karna. 


dAuisgadt Hat afa faferary aga v3 
FQ ASM Mesa are 
Thereupon, inflamed with rage, Drona 
began to pursue the illustrious Yuyudhana who 


was procecding steadily, discharging numerous 
arrows. 


ma Ai Greatest RA: Wess 
masa mi Adai a aaf: 
Then Satyaki afflicting Karna’s mighty host 


with his sharp arrows, plunged into the infinite 
host of the Bharatas. 


Dias agent g Aag sag UNG 
aai qaant g Aah AT 
When Yuyudhana had thus entered into the 
ranks of your soldiers and when your soldiers 


were breaking away, Kritavarman inspired 
with rage opposed Satyaki. 


qai fafgre: wetter arate: iss It 
agMiags eanan T 


The highly-puissant Satyaki struck him as 
he was advancing with six arrows; and then 


with four other shafts, he slew the latter’s four 
steeds. 


qa: YA: derf: wot 
arate: gaaat wafer eae 
Then again Satyaki pierced Kritavarman on 


the breast, with sixteen swift-flying arrows of 
depressed knots. 


u Meant fafrsdgtitearmnats yc 
Aa WENT Barat | wa 
O mighty monarch, thus pierced with 
numerous arrows of great fierceness by that 
Satvata hero, Kritvarman did not brook it. 


u acted GENT MEM IAAT ¥ II 
SS maa anA arate 
Placing a Vatsadantha, capable of flying 
straight and resembling fire, O king, on the 
string of his bow, Kritavarman drew it back to 
his very ears and with that arrow then pierced 
Satyaki on the breast. 


We teat fara X ST AAG ol 
aga: yadi factor fafa: 
That arrow furnished with beautiful 
feathery wings, penetrating through the armour 


and body of Satyaki, entered the earth, being 
steeped in blood. 


amer agMatna afa & RII 
amiT A, paa PRET 
O monarch, then Kritavarman acquainted 
with many excellent weapons. cut-off by 
means of his arrows, the bow of Satyaki having 
arrows fixed on its string. 


fema a Wr WH rales MAAN RI 
autufdiraxiaitpe: Kara 


Then again inflamed with rage, he pierced, 
O king, Satyaki of indomitable prowess on the 
chest, with ten shafis of great sharpness. 
aa: Teor ye Waa VHA ATG RII 
BEM Serr ag Mafa: Serra: | 
Thereat that foremost of all creatures 
endued with prowess, viz., Satyaki, secing his 
bow cut asunder, wounded the right arm of 
Kritavarman with an excellent lance. 


AMSAT Yee Ot yor rer cafes: 1 Xl 
orang farai adsa Weare: | 
Then taking up and stretching a bow of 


tougher make, Yuyudhana swiftly discharged 
at his enemy hundreds and thousands of shafts; 


ma erat Tere TATA 4 N I 
Defeat Weary aR Tg Atlan: | 
And with that arrowy shower, he then 
completely covered Kritavarman and his 
chariot. Thus covering the son of Hridika, O 
monarch, Satyaki in that battle. 


DRONA PARVA 


suet Teer FOR: ART: WAST GG II 
HUM Bt: Ya Mere AEA 
Cut off with a bhalla the head of the 
chariotcer of his opponent, from his trunk. 
Thus slain, the driver of Kritavarman fell down 
from his niche of the chariot. 


AAT SHSM: WHAM FTN 4 lt 
aa TY TU Pye FIL aa 


At this, the steeds of Kritavarman no longer 
guided by the driver’s reins, flew away with 
great speed, from the field of battle. Thercat, 
greatly annoyed, the ruler of the Bhojas, 
himself checked his horses. 


Tet Ae ores, SATA SI 
x gitare uya, Writes 
Then that heroic warrior stood bow in hand, 
ready once more for fight, seeing which your 
warrior applauded him highly. Taking respite 


for a moment only, Kritavarman urged his 
Stecds on. 


amia, YASS ATTN YS 1 
WMT TAIL E g HATTA 


Himself quite undaunted, he struck terror 
into the hearts of his cnemies. By this’ time 
however, Satyaki had procecded leaving him 


behind; whereupon Kritavarman fell upon 
Bhimasena. 


msi mg Amiama ARa: Soll 
Wreit aR a nere 
: 0) „mighty monarch, Yuyudhana also 
merging out of the division of the Bhojas, 
Quickly proceeded against the strong host of 
the Kambojas, 

as Ut: Wrest were g R 

ee Tel Wey ate: Waa: | 
here he was Opposed by many heroic car- 


Warriorse: < i 
Ors; in consequence whereof, Satyaki of 


Unba 
Ste fled prowess could not move even one 
p forward. 


SOUS h ad AA art fàya ae I 


|. TER nat r ee 
bs Ja Yara 
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Thereafter uniting his troops and vesting the 
ruler of the Bhojas’ with their command, 
Drona with a firm resolve for fighting with 
Yuyudhana, rushed against him. 


WAT TAA FAM YET: 
AAT AEST: MgA Fea: 
Then beholding Drona follow Yuyudhana 
from behind, the foremost warriors ‘among the 


Kurus filled with delight began to impede his 
progress. 


WAM g Meet Wt vat TNE II 
aren ferratcarer iag AT: 
Meanwhile the Panchalas commanded by 
Bhimasena, encountering that foremost of car- 


warriors viz., Hridika’s son, became greatly 
depressed at heart. 
fiaa aR tery ator Feat gy 
ACA a Malate: | 
O king, then putting forth his energy, the 
heroic Kritavarman resisted all his focs who 
though depressed at first were then cxerting 
vigorously. 
SAAT TAUT aAA S Ul 
Forging Ana Aiari TH 
afisadag aa: Weed NENH RO 
With the shower of his arrows Kritavarman 
then checked the vehicles of his foes standing 
before him. The Pandava warriors though thus 
afflicted by the Bhoja king, yet stood like noble 
heroes, desirous on encountering the divisions 
of the Bhojas and of winning great renown in 
battle. 


CHAPTER 114 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The display of the prowess of Kritavarman 
gag sara 
Ta agqut Hana nfa Aer 
Serta ATA Ty E AAT RU 
Dhritarashtra said 


Our army is possessed of many 
excellencies; and it is composed of various 
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kinds of troops; its efficiency is great. O 
Sanjaya, it is disposed of in order in perfect 
accordance to the rules of military science and 
it is strong in numbers. 


fa yaana a 4: Wart 
eraga Grae AA RN 


The warriors therein are ever well-treated 
by us and they are attached to us very much. 
The army is not newly recruited and its aspect 
is wonderful. Its efficiency has been tested 
previously. 


sanang aay RAET XI 


The warriors belonging to it are neither 
very old, nor very young; they are neither lean 
nor very corpulent. They are of active habits, 
well-built, strong-bodied and free from any 
disease. They are clad in cuirasses and well- 
equipped with offensive weapons. They are 
accomplished in the use of various weapons 
and are well practised in the exercise of all 
kinds of weapons. 


ae Wart UO URNI 
WATE A A a AIIN I 
They are experts in mountain upon and 


descending from vehicles, in moving forward 


and in falling back, in striking down effectually 
and in advancing and retreating. 


ATTY Aga WY a rif 
Wee a Vere ANNET S N 
They have before been examined in the 
management of steeds, elephants and cars; and 
after due examination, they have been 
employed on pay. 
Wear A a aaraa: 


gi mai Wa Sat aga Fil 
And no for the sake of family relationship, 
nor from favour, nor from kinship. They have 
not come uncalled for, nor are they unpaid 
soldiers. 


Feist STATA! 
RTE a aga a was AM ci 
They are high-born, respectable, ever- 
contented, well-fed and submissive. They have 
been duly honoured and rewarded by 
ourselves. They are all endued with fame and 
intelligence. 
aaant eidg: Yuet: | 
Aaea Ufert ALATA | RN 
They again, O sire, are defended by our 
best warriors and other's of pious practices, all 
of whom are foremost men and resemble the 
Lokapalas themselves. 
aga: miatea: 
ASAT: BAL Wat: ATSTTA: it Vol 
Numerous kings solicitous of our welfare, 
who have, out of their own accord, joined us 
with all their forces and followers, also defend 
them. 
neaaf: Wert: | 
anà: VAG WAVAT WITT VA 
Truly our army is like the vast occan 
swelling with the waters of various stream 
flowing into it from all sides. It teems with 
chariot and steeds, which though devoid of 
wings are still capable of moving through the 
air like the winged rangers of the sky. 
piraanedta fagi Wed 
Baga À Ai fag APT N RRI 
My army abounds in elephants with the 
temporal juice flowing down their cheeks. 
Then to what else, but Destiny, can the 
slaughter of such an army be attributed? 
Amaai itt aeg 
OELE IES HAEAEELEE LESE ELE a EAL 
{Ocean-lixe as our army is), numerous 
warriors constitute its waters; and the various 
vehicles constitute its dreadful and surging 
waves. Innumerable maces, swords, darts, 
shafts and javelins constitute the oars plied on 
it. 
SATAN eT ELECE À 
aenaran 9% It 
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Tecming with standards and ornaments, the 
combatants form the lotuses on it. The swift- 
moving steeds and elephants and chargers 
constitute the tempest that lashes in into fury. 

Formate’ paatna 
ia SULA TT RAI 

Drona forms its fathomless cave, 
Kritavarman its minghty lake and Jalasandha 
its dreadful alligator and Karna, the rising of 
the moon that makes it swell with pride and 
energy. 

Ta Hales fear AAT wosa 


AAAHWAT FAM ST AAT VG it 


O Sanjaya, on a single car that foremost of 
the Pandavas viz., Arjuna has gone piercing 
through my ocean-like host and Yuyudhana 
also has followed him; 


wa Wt a agfa vias wenna 
ma a Wlant wa Vat BHM Vol! 


And O Sanjaya, when Savyasachin has thus 
Penctrated into my host and also that excellent 
Car-warrior Satyaki of the Satvata race has 
done so, I do not think that any one of my 
troops will be able to escape with his life. 


tt om maat anita nfd 
Ragmi g wher mAAR g i 


Beholding those two heroes dash with 
Speed through the vanguards of my troops and 


Seeing the ruler of the Sindhus come within 
Tange of arrows shot from the Gandiva bow. 


1g ot ga: qai fag: mef: 
Bet Set aT RARI Ve 
What course of action did the Kurus, 


Soaded on to destruction by Fate then adopt? 


at became of them at that hour when the 
battle 


SE Th Sat a wer qrad F Aol 
host ee I consider the assembled Kaurava 
A ceady Within the jaws of Death. Their 


ToWesg į s | 
once a n battle is no longer seen to be what it 
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set dat aa yeeet paraoa 
Te ante sein AREE dara 2 A 
Krishna and the son of Pandu have both 
entered into our troops, recciving not even the 


slightest wound. O Sanjaya, there is none also 
who can resist them. 


qa a Aer: wets Tere: 
See Barat frre Satz aH 
Many mighty car-warriors and combatants 
have been admitted into our army after due 
examination. They all have becn gratified by us 


with due remunerations and agrceable 
speeches. 


HATTA AT Hat F fart 
SHUT MYR CHAT ATII 3 UI 
There is none among my troops who has 
been maltreated. Every one receives his pay 
and ration, according to his abilitics. 
q adsa air Bet g sa 
THAT RMA TAT MAA ALU VY 


O Sanjaya, there is none who is not a good 
warrior, none who receives remuneration less 
then what he deserves or none who reccives no 


pay. 
feet fe agaa areata 
OT Yaar À aa mA UTA: RAN 


The soldiers are honoured by me to the best 
of my resources, with gifts, honors and seats. 
My sons, relatives and my kinsmen, O son, all 
treat them in the same respectful manner as I 
do. 


Xa wea dom Fist: aae 
Saat Wg: fara ATTN RAN 


Even such troops, encountering 
Savayasachin in battle, are being vanquished 
by him; they are also being crushed by the 
grand son of Sini; what can it be but Destiny? 

TET GET MIT A ST Hors TWAT: 
T: IMT: WAT WAT Te TaN Vol 

Those who are protecting and those who are 
protected, are following the same road, the 
defender and the defended! 
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ani WAX q Aaa: Ferry SACU SBI Wa AN ASAT: | 
Wat aa yet ye: fe art eae Vel MAMA WY STL À Petit GATS 4 


Beholding Arjuna stand before the ruler of 
the Sindhus in hostile attitude, what measure 
did my highly foolish son adopt? 


afa a Wr apr viagra 


fee g Galea: Set WHEAT VI 
Beholding also Satyaki dash through his 
troops like one fearless, what measures also did 
Duryodhana consider to be suitable to the 
situation? 
Parente Vat vest carat 
Gel Si Sf Bit Ja WET AME 3 oll 
Beholding those two foremost of car- 
warriors, both beyond the reach of all weapons, 
thus penetrate into my host, what resolution did 
my troops then form 


Sl HU g ea aT 
Rigi da nA pafa Yat: 113 R 
Meseems, beholding Krishna of the 
Dasarha race and that foremost of the Sinis, 
both exerting for the sake of Arjuna, my sons 
are giving way to grief. 
Sel Sat Sahara aAA TI 
UTA Geer] Wet pafa YAR: 
Beholding him of the Satvata race and 
Arjuna pass through my divisions and 
beholding the Kurus fly in all directions, 
Mescems, my sons are giving way to grief. 


fagary tert ger Precarery fame 
TEA HY Brae BAST: 3 31 


Meseems my sons are giving way to grief, 
beholding the car-warriors routed and hopeless 
of conquering their foes and exert themselves 
in flying away. 


WAM FAL TATA MAT TI 
wis Aer days A praia YAT: 3X 
Meseems my sons are giving way to grief, 
beholding the terraces of cars made empty by 
Satvata and Arjuna and also beholding the 
warriors slain (by thousands). 


Meseems my sons are lamenting, beholding 
the steeds, the chariots, the elephants and 
thousands of heroic soldiers flying away in 
haste from the field of battle. 


BARBI e fase SER EEUE Ù 
Ufa] TACT] HY aA YAM: 
Meseems my sons are lamenting beholding 
the huge elephants of my army fly away 
smitten by the arrows of Arjuna and also 
beholding them fallen and falling. 
fnis Haran AIS F ATT 
Wa mafaa wt pafa YIR: Bo 
Meseems my sons are lamenting seeing 


steeds deprived of riders and warriors deprived 
of chariots, by Arjuna and Satyaki. 


watery fea Et aia: 
Wh maet Hat afa YIR: 
Meseems my sons are lamenting seeing 
large bodies of steeds slain and routed in all 
directions in battle, by the son of Pritha and the 
descendant of Madhu’s race. 


qR Wh SET AAT Wag: | 
Far famed wel wet pafa a:i} 
Meseems my sons are lamenting, hopeless 


of their victory, by seeing the divisions of 
infantry fly with haste in all direction. 


ROT AE EIDE IEUCEICIEREURGII 
QUO SET at A Wat rafa YIR: Noll 


Meseems my sons are lamenting beholding 
those two invincible heroes pass in a moment 
through the division of Drona. 


MSS yet MT Bear Hees 
Beret are Set eet aer Y RII 
C son, I am indeed overwhelmed with a 

stupor upon hearing that Krishna and Arjuna of 
unfading glory together with Satyaki of the 
Satvata race, have entered into my divisions. 

afer wae yi riai vat AI 

Aia aa agda SAT: NY Il 
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When that foremost of car-warriors among 
the Sinis had plunged into my host and when 
he had passed through the Bhoja division, 
what, O Sanjaya, did the Kurus do? 


aa Aa wat freg weg 
ae Far TA TATA USA ¥ 3 II 
O Sanjaya, relate to me also how the battle 
raged there where Drona began to crush the 
Pandava host in battle. 


Fut fe aae: Garett Taga: 
THe HRS Weare set WH weit 
Drona was a warrior of superior skill; he 
was endued with strength, accomplished in the 
use of weapons and indomitable in battle. How 
was it then possible for the Panchalas to pierce 
that hero in battle? 


Wea Tena aor irf 
MENTIRA Feat ASAT Il 


Solicitious of Dhanajaya’s victory, the 
Panchalas were Drona’s implacable foes, so 
also that mighty car-warrior the son of 
Bharadvaja was an inveterate enemy of theirs. 


ayant wee Frese whi 
TA wel ares Sere wife SATII vg II 
O Sanjaya, skilful as you are in narration, 


tell me all that in detail which Arjuna did for 
bringing about the slaughter of the Sindhu 
Ing. 


Wa sara 
MATA MATE Set TTT 
We Urata ae a wet pifad viol! 


Sanjaya said 


O foremost of the Bharatas, it behoves you 

of to lament like an ordinary person, when 

Gant overtaken, O hero, by a calamity which 
ts origin to your own misconduct. 


ST agers m: gefakgutati: 
Wane: WS Tift Ax AAT ACLS I 


F . 
including 1 many of your well-wishers 


"O kin the. wise Vidura, advised you saying, 
to tho 8, do Not forsake the sons of Pandu's but 
SE advices you paid no heed." 


Not 
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Jea Raamt art at a spon g 
WARS Set WT pira Aaa% l 
He that sets at nought the advices of well- 


wishing friends, weeps like yourself when a 
calamity overtakes him. 


afasie ga ma aneo yi yR 
TA AE St aA: RATAT: oll 


O king, the descendant of the Dasarha race 
entreated you for the conclusion of peace. But 
the highly-renowned Krishna then did not 
obtain that boon at your hands. 


qa figota qrar weai Ag NN 
Zid er ef odg E RTN QI 
qa fremitrt fafat musan, YRI 
MAMCATT TEL NIY RII 


Knowing your worthlessness, your 
partiality for your sons, your duplicity in 
virtue, your animosity against the sons of 
Pandu and ascertaining your crooked intentions 
against them and listening to many of your 
incoherent and delirious bewailings, O 
foremost of kings. 

ACT Tea: HANKA: TN: 
aga gé FEAET 3 

That puissant lord of all the worlds, that one 
conversant with the truth of everything in the 
worlds, namely, the son of Vasudeva, caused 
the drums of war to be sounded among the 
Kurus. 

ATA, GARY MTT FEE: AI 
at ga ete greta Arran SII 

This awful destruction has overtaken you 
through your own faults; O giver of honour, it 
behoves you not to lay all blames on the 
shoulders of Duryodhana. 


a fe 3 ger Patter et = Te 
Gat yarda yet fe TITTY GI 


As these incidents developed themselves, 
no good action was performed by you either in 
the beginning, in the middle or in the end, (0) 
Bharata. The defeat that can be anticipated 
now, is entirely owing to your fault. 
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aeneae gen prem Greer Fob 
STU Js TMG Ut SATA UTA S I 


Therefore, knowing as you do, the fate of 
this world, quietly and attentively hear how the 
battle that resembled that between the gods and 
the Asuras, took place. 


wad wa Gat g sta arate 
AAAS: Wet: wga Ta yo 


When Sini’s grandson of invincible 
prowess had entered into your troops, the 
troops of the Parthas headed by Bhimasena, 
fell upon your troops. 


MESK Tea HSI] GTA 
Sete TY WSL Sera ETA NG Cl 
Then the mighty car-warrior Kritavarman, 
single-headed, received in that battle, the 
enraged Pandava troops who had been rushing 
to the battle with their followers. 


Valent aad Sent A Aleta 
Wg eet Ta WSN GRR: AAATAT 4 8 


Just as the banks resist the surging waves of 
the sea, so did the son of Hridika resist the 
Pandava troops in battle. 


CE Bie TATA 
wet alee: wat NRATAS oll 
Then we beheld the wonderful prowess of 
Hridika’s son inasmuch as the united divisions 


of the Parthas were unable to bear him down in 
battle. 


wat MaRa aga pranto: 
Vig t aege, RANET S RII 


Thereupon the mighty-armed Bhima 
piercing Kritavarman with three swift-coursing 
arrows, blew his conch-shell, imparting thereby 
delight unto the Pandava troops. 


meag faira aig ta: 
Vert gea aR maS RI 
Then Sahadeva pierced Hridika’s son with 


twenty, Yudhishthira the virtuous with five and 
Nakula with a hundred shafts. 


Jaaa aaRS werent: | 
qaaa aaae 


The son of Draupadi pierced him with three 
and seventy, Ghatotkacha with seven and 
Dhristadyumna pierced Kritavarman with three 
arrows. 


fauel garia agarer Tarr: 
frand da widest fag aR: n gwn 


Virata, Drupada and Yajnascni each pierced 
him with five shafts, Sikhandin also pierced 
Hridika’s son with five swift flying arrows. 


Widens fär Waar gaal 
paani Tal W HATA, ASTRAL & 4 
Thh aiga att aaa waf: 
SAS AAT TAT TMS MAMTA R 1 


He then once more smilingly pierced him 
with twenty shafts. Thereupon, O king, 
Kritavarman piercing each of these mighty car- 
warriors separately with five shafts, pierced 
Bhima with another seven shafts. Then he 
felled from the latter’s car his standard and cut- 
off his bow. 


set Sarat AAU WENT: | 
MUA Fea: Area Fifi: Wer Goll 
Then that mighty car-warrior making haste 
and burning with rage, pierced Bhima whose 
bow had been severed, on the breast, with 
seventy sharp arrows. 
a mead aera Beart PAA: 
Wee WA: ferent A:N 
That hero (Bhima) endued with prowess, 
thus deeply pierced by the excellent shafts of 
Hridika’s son, began to tremble in the terrace 
of his car, like a mountain shaking during an 
earthquake. 
Ai an ger AGATA: | 
A: FA War, aaant S RI 
Beholding Bhima thus involved in @ 
dangerous situation, O king, the Pandava 
warriors headed by Yudhishthira, began to 


afflict Kritavarman by shooting numerous 
arrows. 


BM ABAE ANA AA 
fag: Wrage TW APTI Il 


DRONA PARVA `: 


Then impaling Kritavarman within a circle 


== of chariots, the Pandava warriors, O sire, filled 
: with delight, began to wound him with their 


arrows, out of a desire for rescuing the son of 
Maruta. 
Ra at: Vet MTA NETTA: 
vite SITE WAL SACUSTIAT STAN RI 
Thereafter the highly puissant Bhimasena 
regaining his senses, grasped, in that battle, a 
dreadful lance of golden staff and iron head. 


fada a Ta Gl rere veer 
m maade Pearce rane 211 


Then he hurled from his own car that lance 
at the car of Kritavarman, with great force. 
That lance hurled by the arm of Bhima and 
resembling a snake that had recently cast off its 
slough. 


qana: Wee gae 
WAT AEA PRATER 9 3 I 


began to burn dreadfully as it coursed 
towards Kritavarman. Then as that lance, 
effulgent like the fire that appears at the end of 
a Yuga, was coursing swiftly towards. 


Wat Mat ete Fro faen Tal 
N fear ferent Mite: SAAT WII 
The son of Hridika, he cut it in twain with a 


Couple of arrows. That dart decked with golden 


ees thus severed, fell down on the 
arth, 


be Pping from the heavens. Thereat Bhima 


the h 


SAE UST Srey GRE 


sits Wh Hat wisest aaRS 
tou p after, taking up another bow of great 
enraged i and emitting loud twang, the 
resist o Phimasena in that battle began to 


Son of Hridika. 


a 
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abt Tatra SAI 

tat direct wie gifa avv 

; Then, O king, Bhima of awful prowess, 
pierced Kritavarman, on the centre of his 


breast, with five arrows. All this is the result of 
your wicked policy. 


story graag ainda mf 
Tees SAHA STATS TAA SHI 
Then, O sire, the ruler of the Bhojas 
wounded on all parts of his body, appeared on 
the field of battle like a red Ashoka tree 
covered with blossoms. 


Wi: gaaat gaa 
afea gi Fa AL wa RETIRI 
Thereafter Kritavarman inflamed with rage, 
smilingly striking Bhimasena with three 
arrows, began, in return, to pierce the other 
warriors (with his arrows). 
Aaaa AA AEA 
Aste i raea Walt: Wale: M: ot 
That mighty bowman then pierced those 
car-warriors exerting their best in battle, each 
with three shafts. They then also pierced him in 
return, each with seven shafts. 


Raiena: Fa: YO NRA: 
agaa UH eaa A:I RN 
Then that mighty car-warrior of the Satvata 
race, inflamed with rage, smilingly cut-off the 
bow of Sikhandin with a razor-headed arrow. 
foraust g m: Falyont agè WA: 
ani TIE AA maA A MEM Vl 
Thereupon on the severance of his bow, 
Sikhandin burning with rage and hastening as 
much as possible, took up a sword and a 
buckler decked with hundreds of moons. 


PCC UR CEL ACC RELIG | 


qfi PRAT FTAA RNIN 
Whirling that mighty sword decked with 
gold, Sikhandin hurled it at the chariot of 


Kritavarman. 
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E TEA WIN BT feral Wary Werte! 
TRUM UN mira TAA AT ATTN ¢ 
O king, then that mighty sword, cutting off 
his bow with arrows placed on its string, 
dropped, O king, on the ground like a luminous 
body falling down from the skies. 


Wafers set g ATAU HERAT: | 
faery: aaae Saeatorareatt ¢ 4 11 
Meanwhile many mighty car-warriors, 
making haste began to pierce Kritavarman 
deeply and quickly with their arrows. 


Haag AeA Aaa cat Age II: 1 
farit seis ga: adie gt 
Then, O foremost of the Bharatas, taking up 


a fresh bow and leaving the one cut-off, that 
slayer of hostile heroes, namely Hridika’s son. 


aera mea ga fatteatetrert:| 
Raisi a faena fit: wate acon 


Pierced the Pandavas in battle, each with 
three straight-flying arrows. He then pierced 
Sikhandin at first with three and then with five 
arrows. 


agea Waa ravst g AIM: | 


HAA, HUTA Ye eoeTT TI CCl 


Then the highly renowned Sikhandin also, 
taking up another bow, covered the son of 
Hridika with swift-flying arrows. Furnished 
with heads resembling the mouth of tortoises. 

Wd: Heal Wh Wer eae: | 

afgaat aah HERAT C el 

: Then, O king, the son of Hridika, excited 
with wrath, in that battle, quickly rushed upon 
that mighty car-warrior that son of Yajnasena. 

WITT WAL TL ete AEC: | 

faasi act ur: Weel FF FFM R ot 

Who had been, O king, the cause of death 
of : the illustrious Bhima. Then the heroic 
Kritavarman displaying his prowess fell upon 
Sikhandin like a tiger falling upon an elephant. 

at feat mriang safena uaa 
WAT mag gi 


MAHABHARATA 


Then those to subduers of foes, resembling 
two elephants guarding the points of the 
compass and looking like two blazing fires 
attacked each other with their showers of 
arrows. 


figami a7:38 dearit a wear 
fig a greet wraith arent RN 


They stretched their two excellent bows and 
placed many arrows on their bow-strings. Like 
two suns shooting numerous rays, they also 
shot myriad arrows. 


Wet wears at were 
grait at gaaf ¢ 311 


Those two mighty car-warriors afflicting 
one another with their sharp-arrows, appeared 
beautiful like two suns that rise at the end of a 
Yuga. 


HAA MT TAL AAA ATA 
faqeagitferacren afore wef: ¢ xn 


In that battle then, Kritavarman pierced that 
mighty car-warrior the son of Yajanasena at 
first with seventy three and then again with 
seven arrows. 


u meaa cafe wae satay! 
fga wert ant qesenftrafteg <4 


Thus deeply pierced and extremely pained, 
the latter squatted down on the terrace of his 
car; and he lost hold of his arrows and bow and 
was overwhelmed with a swoon. 


a fanon wh ggr Maat: geri 
Tides Yramrgatatenrgqgs esl 
Then your troops, O foremost of men, 
beholding Sikhandin cheerless in battle, began 


to applaud Hridika’s son and they waived their 
garments in the air. 


Rrafisi wer men afe 
SAUTE TUNA SAT EATON STATA RON 
Then knowing Sikhandin to be afflicted 

sore with the arrows of the son of Hridika, his 
driver, in all haste, carried that mighty Car- 
warrior away from the field of battle. 

Wet g whet Br Tet: rates! 

urag Üi gaaat <6 


DRONA PARVA 


dine Sikhandn ova. aa aG 


Beholding Sikhandin overthrown on the 
| terrace of his car, the Parthas in that battle 
| quickly surrounded Kritavarman with their 


chariots. 


| agi N cen Aaah NRA: 


RE: WA WAL E TR R 
Then the mighty car-warrior Kritavarman 
filled his enemies with wonder, in asmuch as 
the alone succeeded in resisting the sons of 


| Pritha and their followers in battle. 
TAR UCL PAAR 
Rea ASA FATAL AER: go of 
| 


Conquering the Parthas, the mighty car- 
warrior Kritavarman vanquished the Chedis, 
the Panchalas, the Srinjayas and the valourous 


Kekayas. 
OSM: WAL ERA BT MEAN: 
| sra aaa Aer ag Wh go git 


Thus slaughtered by Hridika’s son in battle, 
the Pandavas began to run hither and thither 


and they could not then fight steadily. 


fret ugg gÈ ANTT 


aiaa: washes faga Sq WAH: 20 RII 
Conquering the son of Pandu viz., 
| himasena in battle, Hridika’s son then 
remained on the field, like a blazing fire free 


m even a single curl of smoke. 
t em: ant waged ARR: | 
Rya: mera maea: go 31 


Those mighty car-warriors routed by the 
con of Hridika, were compelled to turn their 
«eS leack, afflicted as they were with 


Incessant showers of arrows. 


| CHAPTER 115 


GAYADRATHA-VADHA PARVA)- 


Continued 
The slaughter of Jalasandha 
Wet arg 
ASSET sat a aR 
Tamm MaR aa HETIL RU 


Sanjaya said 


Hear, O king, with undivided attention, the 
reply to the questions you have asked me. 
When the Pandava troops had been routed by 
the illustrious son of Hridika. 


AA a amia vigarene esain 21 
When then Parthas had been shamefully 
humiliated and when your troops were filled 
with delight, it was Satyaki that became the 
protector of the Pandavas solicitous of 
protection, for the king was then in the 
fathomless depth of distress. 


gar a Fre hi maai were 
arak Tory PaT Ut 
That hero viz., the grandson of Sini, hearing 
that fierce uproar of your army in that dreadful 
battle, quickly, O monarch, turned back and 
advanced against Kritavarman. 


TAT US aa AMAT TANT: | 


aenga Ur Fe À VAAN YII 
He filled with rage and fury said to the 
charioteer O Suta! Proceed my excellent 


chariot towards Hardikya. 


Hed het UT Togs wale: | 
T Ria Ga: Oe meni faa RN 
Bchold, he Angrily is crushing the army of 
Pandu. O Suta! I will come again with victory 
on them. 


TaJ J Tet QAR NENI 
FAA paT & tl 


Having said these words O intelligent one! 
He proceeded towards Kritavarman in a 


moment. 

qani g Re: vive AR: yes! 

aalaga asp Meas: 1191 

Then Hridika’s son Kritavarman inflamed 

with wrath, covered the grandson of Sini with 
clouds of whetted arrows. Thereupon Satyaki 
also became excited with rage. 

aay Aiii oes Pa: paiT: 

Tae TAL PRET ASRLI ctl 
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MAHABHARATA 


Thereafter the grandson of Sini quickly 
sped at Kritavarman a whetted bhalla and four 
other shafts in that battle. 


A rer Ter Mer WATaMesay: | 
yee TIT gaaaf: Mes gM 


These arrows slew the steeds of 
Kritavarman and his bow was cut-off by the 
bhalla. Thereafter Satyaki pierced his 
charioteer and the supporter of his rear, with 
numerous sharp arrows. 


aa fart pa Beaten: UAAR: 
Amema Vit: aAA: gol 


Thereafter depriving Kritavarman of the use 
of his chariot, Satyaki of prowess incapable of 
being baffled, began to afflict his divisions 
with arrows of depressed knots. 


aaa Yea PAU ETTI 
Ta: WA TAR: Aiea AMAA: 1 RN 
Afflicted with the arrows shot by the 
grandson of Sini, the army then began to break 
away. Then Satyaki of unbaffled prowess 
proceeded with great velocity. 


SY UHL AeA Wa Vay T 
ada A ANT HUTTE RRI 


Hear, O king, what feats were achieved by 
that hero endued with great propwess, at the 
cost of your troops. O mighty monarch, passing 
through the ocean-like host of Drona. 


Wubi g AEE: Geant! 
PATA: WHAT TTT 83 I 


And vanquishing Kritavarman in battle, that 
hero Satyaki filled with joy, addressed his 


charioteer saying “Proceed slowly without 
fear. 3 


Bel g ta ae St Pater 
Teta orga, AT FA: kVA 


; Then holding that army of yours teeming 
with car-warriors, horses, elephants and foot- 
soldiers, he again addressed his charioteer 
saying- 


Aini ARR TOA: | 
GAR Pah TT VATA FAT RI 


‘Yonder is the mighty division of elephants 
which you see on the left of Drona’s host and 
which appears like a dark mass of clouds and 
which is headed by Rukmaratha; 


Wl fe aga: q grace dyn 
SAA ST He ARAT: N RS UI 


O charioteer, they number many and are 
irresistible in battle. They have been deputed 
by Duryodhana to oppose me and are ready to 
cast off their lives any moment. 


TRA HSA: Wel faaam: 
fahi want: gaap: 11 got 


They are mounted by princely combatants 
who are all great bowmen and capable of 
displaying great prowess in battle. Born in the 
Trigartta country, they are all illustrious car- 
warriors owning golden standards. 


manga att ater arate: | 
aa ni maa Tae AAI Vell 


Those brave combatants with their faces 
turned towards me, are waiting for me desirous 
of battling with me. O charioteer drive the 
horses, quickly take me to that spot. 

ford: We Aena AERTS UPA: 
We: WA Yt: Aare He R:N gI 

Before the very eyes of the son of 
Bharadvaja, I shall fight with the Trigarttas.” 
Then that charioteer obedient to the behests of 


that hero of the Satvata race, began to proceed 
as directed. 


Wafers watt wetter 
TIE: MA AAA FATA: Il Boll 


The excellent steeds obedient to the reins of 
the charioteer, then bore Satyaki to the battle, 
on an effulgent chariot decked with standards 
and looking the solar disc. 


AGATA: WT Ses ANT: | 
Mut Wh i g raam: RI 
The steeds yoked to Satyaki’s car 
resembled the wind in fleetness and were of the 
effulgence of silver or the moon or the lotus. 
Then as Satyaki advanced in battle being bome 
be excellent steeds of the hue of conch-shells. 


DRONA PARVA 


Ufa ett: YR mia wea: 
fae fatai, aerate RRN 


The brave Kaurava warriors surrounded 
him with their elephant division, shooting 
sharp arrows of various kinds, all capable of 
penetrating through everything. 


arent Afaia] 
Tae SHOT TAT NAA REA R3 
Satyaki of the Satvata race then fought on 

with that elephant division, discharging many 
whetted shafts; and he covered it with his 
arrows like clouds at the end of summer 
covering the mountain-breast with torrents of 
rain. 


qanama dea: pT: 
me Ug aRt: xI 
Wounded with arrows resembling in touch 
the thunderbolt of Indra shot by the herois 


grandson of Sini, those elephants began to fly 
away leaving the field of battle. 


inea freia Raees: 
rhianta aE: 24 


_ With thcir tusks broken, bodies drenched 
with blood, heads and frontal globes rent open 
and ears, faces and trunks cut-off and 
themselves deprived of their drivers and 
standards. 


Sfida far: 
TE Ar T AR TEATS RAN 
With their skin lacerated their bells broken 
and their mighty standards cut-off and blankets 
wn off, those elephants, O king, having 


none to ride them, began to fly away in all 
directions. 


vert fafaa, aR: aT 
Weta RARE Vell 


They uttered various yells and roars that 
‘mbled the rumble of rain clouds. With 


arachas, with ith Vallas, with 
Anja-likas, Vatsadants, with as, 


Tinia ata freee! 
KASY Ter ah yee a wggg:l RCI 


Tes 


347 


With Kshurapras and cresscet-shaped 
arrows, they were then ript open by that hero of 
the Satvata race. Discharging urine and excreta 
and shedding blood copiously, they then began 
to fly away. 


yaaa ENSTI 
T Wd Fes Taare TRR 
Some then began to roll about, some 
limped, some fell down and some became pale 


and cheerless. Thus that elephant division 
afflicted by Yuyudhana. 


Meaka: Wega Waa: 
TARPS Mae ATM Hela: 13 oll 
With his arrows that resembled the sun or 
the fire, began to fly away in all directions. 


When that elephant division was being thus 
slaughtered, the highly powerful Jalasandha. 

WA: imami Tas Ulett 

VRE: Yea: fer: N 

With great force goaded the elephant he 

rode to words the car of Yuyudhana yoked 
with steeds of argentine hue. That hero then 
covered in a golden coat of mail, adorned with 
golden Angadas and purified. 


Huse Yet Ut Treated: | 
ARCA AAT SAT ATT STAT 3 VI 
And graced with Kundalas and a diadem 
and armed with a sword and anointed with red 
sandal paste and wearing round his head an 
effulgent garland of gold. 
SW Maen AUST A AAT 
art a wanted faery THAIS 31 
And bearing on his breast a Niska hanging 
by a lustrous chain round the neck and 
stretching his golden bow sitting on the back 
the elephants. 
* getter wert aaga A:I 
AAT AEA APL Tat 3 ¥ 
Appeared as beautiful, O mighty, monarch, 
as a mass of clouds surcharged with lightning. 
Then that elephant of the Magadha king, that 
king was advancing with fury. 
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Atenas acta AAA! 
set RaRa SBT PAA MARTA SGI 
Satyaki checked like the continent resisting 
the surging waves of the sea. Then beholding 
the career of his elephant checked by the 
excellent arrows shot by Sini’s grandson. 
HEMT W WH AA NRTA: 
Te: Heal AST APTA TAT 3S 
aen RA: wet serra nA 
AMSAT AAT A ARRA ANZ oll 
The highly puissant Jalasandha, O king, 
became greatly enraged. Then O mighty 
monarch excited with rage, Jalasandha pierced 
with tough arrows the grandson Sini on his 


broad breast. Thereafter with a bhalla, well 
whetted and tempered. 


sted garde raad PTAA 

Water foara weave MAIZ 

See aie: wears: Pts! 

q feat agitrandisiera eet Artarq 3 8 

He cut-off the bow of that Vrishni hero 

(Satyaki). Then O Bharata, the heroic ruler of 
the Magadhas pierced with five sharp arrows, 
Satyaki whose bow had been burst open. Then 
that highly powerful Satyaki being thus pierced 
with numerous arrows by Jalasandha. 


Wad Helalgetagd rata 
SAT ST VATA WATER Yo I 
Did not tremble in the least; that indeed 


appeared wonderful. Then that powerful hero 
thought fearlessly of the shafts he should use. 


age wares fas iòga FI 
Tagra War aa mR% RII 
Then taking up another bow he said - wait. 
Having spoken these two words only, the 
grandson of Sini pierced Jalasandha on his 
broad chest. 


faama THM Yyet Wt weahaa 
gao giaa gE Sages 
qie fara aaa a AfA: yt: 
HARRY TAR AL À PATALI 3 II 


With a group of sixty arrows, smiling all 
the while. Then with a razor-headed arrow of 
great sharpness, he cut-off the mighty bow of 
Jalasandha and then pierced him with three 
shafts, thereat Jalasandha casting off that 
severed bow and the arrows fixed on its string. 


Ami agoi wales nf RAI 


q fatter gi Wed maae ANKY 
Quickly hurled a Tomara at Satyaki O sire. 
That Tomora piercing through the left arm of 
the illustrious Madhava in that battle. 
TATE M: TAT NATT: 
REAA g ya Wel mafa: WAART: SGN 
Entered the earth, like a mighty and 
dreadful snake breathing fiercely. When his left 
arm had been thus pierced Satyaki of prowess 
incapable of being baffled. 


ENU CAC IELE ESITAS uE EN 
WS F At: Gt Aer AA:N SA 
Wounded Jalasandha with thirty extremely 
sharp arrows. Thereupon the mighty 
Jalasandha grasped a sword. 
aii a a Nearer 
SMA a m: Gf MaA FI V9! 
And a shield made of bull’s hide and 
decked with a hundred moons. Then whirling 
that sword in the air, he let it go towards the 
grandson of Sini. 


WAS gaa a UATE 
Betas AMAT Wel WTSI 
Cutting off the bow of Sini’s grandson, that 
sword then fell on the ground; and lying on the 
surface of the earth, it then appeared beautiful 
like a circle of fire. 


FATS KCE IRIC CIELI À 
MEA RET SR II 


Then taking up another bow capable of 
piercing all kinds of things, large as a Sala 
offshoot and emitting twang resembling the 
rumble of Indra’s thunder. 


freni facut saat erat WUT Zl 
We: MTU Brg TAT TTA TA: IY ol 


DRONA PARVA 
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Miia. yn Le 
Utes fase ngafa 


ait arg Rare Tagore gi 

Satyaki inflamed with rage, began to stretch 
it; and then he pierced Jalasandha with the 
shafts shot from that bow. Then Satyaki that 
illustrious descendant of Madhu’s race 
smilingly cut-off the two arms of Jalasandha, 
decked with various ornaments. Then those 
arms resembling two bludgeons were seen to 
fall down from the back of the elephant. 


ARNE vaia 
Wd: Yee geep STN RI 
grea mià Rrra arate: 


maNga N3 


Like a couple of five-hooded snakes 
dropping down from a mountain. Then with 
another razor-headed arrow Satyaki lopped off 
his adversary head graced with beautiful teeth 
and with a pair of charming ear-rings. The 
headless and armless trunk of dreadful aspect. 


fixe sree Simaia 
WR FES ATMO AAT 4 YI 
Then drenched Jalasandha’s elephant with 


blood. Having slain Jalasandha in battle, he of 
the Satvata race speedily. 


fet unrarare aBerenfastinet 
Atare sere FHT GI 
Brought down the wooden structure from 


the back of that elephant. O king, steeped in 
lood, that elephant of Jalasandha. 


Wes war 
WRT: ue Weare: nE 
Bore that precious seat hanging down from 


ils back. Afflicted with the shafts of the Satvata 


hero, the huge animal crushed the ranks of its 
own party, 


È ret Agaa WERT: | 
UNE naria Serer TAA GOH 


eee it careered wildly uttering fierce yells of 
nY. Then, © sire, loud lamentations arose in 


t 
€ ranks of your soldiers. 


D 


Wee et SET GENT g 
TA DT: WAT St 
At the sight of Jalasandha slain by that 
foremost of the Vrishnis. Your troops then 


turning away their faces began to fly away in 
all directions. 


Cea Freee feast 
TA TOL AUT: BRENT ATG eH 
But hopeless of obtaining victory over the 
foe they immediately after resolved to fight to 


the bitter end. Meanwhile, Drona that foremost 
of all wielders of bow. 


MAGE ATGAT ERAT 
agd wer gE Wat RAT: ofl 
Approached the mighty car-warrior 
Yuyudhana, bom by his flect steeds. Many best 
warriors of the Kuru host, then beholding the 
grandson of Sini inspired (with pride and fury). 
Ra We Hal: fA UTR 
Wd: Wad Fa Het ATA al 
ROTA TWh Tory att Sarge S ei 
Rushed at him in rage, accompanied by 
Drona himself. Then, O king, there ensued a 
fight between the Kurus headed by Drona on 
one side and Yuyudhana on the other, that 
resembled the dreadful battle that was fought in 
days gone by, between the Gods and the 
Asuras. 


CHAPTER 116 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)-— 
Continued 


The defeat of Kritavarman 
Wa Jaret 
a feet: VAL Wa AA: WetheaT: 1 
TATA AST FATA R 
Sanjaya said 
Then, O mighty monarch, all those warriors 
accomplished in smiting down the foe and 


united together, began to fight with Yuyudhana 
quickly discharging numerous arrows. 
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a Ao: WA VAT Tet Fit: Vs 
gi aang et Sere: eM IM 


Then Drona pierced Satyaki with seven and 
seventy shafts of great sharpness; Durmursana 
pierced him with twelve and Dussaha with ten 
shafts. 


faa Pietersen: agate: 
fae Ter Wes g RAAT PATI RN 
Vikarna pierced Satyaki with thirty whetted 


shafts furnished with wings of Kanka feather, 
on his lift side and on the centre of his chest. 


giat anatia gamas :! 
fads sa aei aaa area sil 
O sire, Durmukha then pierced Sini’s 
grandson with ten shafts, Dushasana pierced 


him with eight and Chitrasena with a couple of 
arrows. 


gama Aga CaO AAT 
AMSAT THIET ASAT: IG I 


Then with a mighty shower of arrows 
Duryodhana, O king, afflicted that mighty car- 
warrior the descendant of Madhu’s race. O 
king, other heroic warriors followed his 
example. 

qda: wiry aa yid: 
a afaa: Yee RTRT: GI 

Thus opposed on all sides by your sons, all 
mighty car-warriors, he of the Vrishni race 
began to pierce them all in return with distinct 
groups of straight-going shafis. 

mani fataldig-we wafer: gts! 
fami stage adi a wair: 

Satyaki pierced the son of Bharadvaja with 

three arrows, Dussaha with nine, Vikarna with 
twenty-five, Chitrasena with seven. 


gida aana afam 
qadi a aaa A: MeN 
Durmarsena with twelve, Vivinsati with 
eight, Satyavrata with nine and Vijaya with ten 
shafts. 


m emi a fart AEA: 
SHA AT Yi Ae MRIN 


MAHABHARATA 


Then that mighty car-warrior Satyaki, 
having pierced Rukmangada, stretching his 
bow quickly assailed your son Duryodhana 
who also was a mighty car-warrior. 


Wat Aca AAA! 
PAAR Tat FOTIA: I Rot 

Then with his arrows Satyaki deeply 
pierced the king of all creatures who is 
regarded as he best car-warrior in all the 
worlds. Thereupon a battle commenced 
between them. 

faga ÁRA Heart E RN 
agri as aget ASAT RR 

Then those two mighty car-warriors 
discharging sharp arrows and placing other 
arrows on the bow-string, rendered each other 
invisible in battle. 


mafa: ga Afaa gA 
areaz yR KS Gea GAT RRI 
Satyaki then pierced sore by the king of the 
Kurus, appeared highly beautiful. He shed 
blood copiously like a sandal tree discharging 
its sap. 


RR a ANEREN 
mapari ai qa JAT: N I 


Pierced with myriads of shafis by him of 
the Satvata race, your son appeared beautiful 
like a golden stake set up at a sacrifice. 

TAN Tr A pae Gea: | 
aia Ut YC gafa Wil 

Thereafter, O king, that descendant of 
Madhu’s race, with a razor-headed shaft, cut- 
off in battle the bow of the Kuru king that best 
wielder of the bow, smiling all the while. 

avr Sarari magai 
fia WA fanm famem! gu! 

Then he pierced the king whose bow had 
been severed, with numerous shafts. Thereat 


mangled with the arrows of his light-handed 
enemy. z 


TE Wr TMT Paar 
AAA SATS STASI RAI 


na i RS a a NR a | 
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In that battle, he could not bear this sign of 
the success of his enemy. Then taking up 
another bow of great toughness and golden 
staff. 


fema arate got wear yes gI 
Asiaa aera tet WT AAT gen 


He pierced Satyaki quickly with a group of 
hundred arrows. Pierced deeply by that great 
bowman endued with might, viz., your son, 
Satyaki. 


MUATTIAA FAST 
fsi Fatt ger Tat Yar WERT: I Vet 


Under the influence of wrath began to 
afflict your son severely. Beholding the king 
thus afflicted, your other sons all mighty car- 
warriors. 


Teas PRATT saag 
UHM agira WHET: I Veit 
Covered Satyaki with a shower of mighty 


arrows. Thus covered by your sons, all mighty 
Car-warriors. 


Ue vaffa afena wafi: 
SAri a af aane: Ro 


Satyaki piercing each with five arrows, 
again pierced each with seven shafts. He then 
quickly pierced Duryodhana with eight swift- 
Coursing arrows. 


Weare forse mih feia 

Wt aimi da pte R R 
Then-smiling he cut-off Duryodhana’s bow 

at used to inspire terror into the hearts of the 


enemy. Then with his arrows, he cut down the 


latter’s standard and the elephant of pearls 
embossed thereon, 


wg i : W: 
m eae: Fit: 


ME NT RAT: RRN 


fo Then Slaying with four sharp arrows the 


orses of Duryodhana, that illustrious 


nanor felled the chariotcer of the latter with a 
20r-headed arrow. 


Aa Get WET 
SPURTE agin ATI 231 


D 
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After this, filled with delight he began to 
cover the king of the Kurus, that mighty car- 
warrior, with numerous arrows, all capable of 
penetrating to the very vitals. 


WS: Tt A A:I 


A AEA WH Yat gaa RII 
Thus pierced by the excellent shafis of the 
grandson of Sini, O king, your son Duryodhana 
suddenly fled away from the field of battle. 
AMT ait a RATA afer: 


CRN WTAE SET UATE RY I 
He then ascended the car of Chitrasena that 
great bowman. Then cries of Alas and Oh were 
uttered by your troops as they beheld the king 
in that battle. 


Tear aaa A ate Ugo 
TY WAN Fear Haat WEAVE HI 
Devoured by Satyaki, like Soma in the 
skies devoured by Rahu. Then hearing that 


woeful exclamation, the mighty car-warrior 
Kritavarman. 


AAMT AEM TA TAT WT: WY: 
figan aq: AG dads aftr: 2011 
Quickly proceeded to the spot where that 
mighty-descendant of Madhu’s race, was 
fighting. He came stretching his bow and 
urging his steeds. 
ATT AAT at R aei Weare 


Tara WaT RATAR 2c I 
And encouraging his charioteer with the 
words. Proceed in haste, Proceed in haste. 
Beholding him come like the Destroyer himself 
with mouth wide open. 


FIT Het Tara 
FTAA WAT SAAT LRR 
O mighty Monarch, Yuyudhana addressed 
his charioteer saying—‘Yonder is the heroic 
Kritavarman rushing at me on his chariot. 
Wyle Wet Kat Adare 
aa: Nalanda fattad alert a3 ott 
Encounter this foremost all wielder of bow 
and drive your car before him.” Then urging to 
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the top of their speed those horses duly 
equipped. 

AAAS Wt Ai Aart STATI 

m: UAH aaa UTAH Vl 

The charioteer drove the car towards the 

king of the Bhojas held in high honor by all 
bowmen. Then highly excited and looking like 
two blazing fires. 


Aaa ALA aaa Thea 
gaani g Mrs alsa WAI 3 RI 


Those two foremost of men encountered 
one another like two tigers endued with great 
agility. Then Kritavarman wounded the 
grandson of Sini with twenty-six. 


Pit: aaki e a: 

RIM miagh: mAg: 133 

aeq gaa à Aea, aT fe 

TAA CJE Teg fread RAEAN 

Sharp arrows all well-whetted; and his 

charioteer with five shafts. With four excellent 
shafts he pierced the four steeds of the Satvata 
hero, steeds whose teeth were graceful and that 
were of the Sindhu breed. Then stretching his 


mighty-bow of golden back, that one of golden 
standards. 


Tg VAAL E L 

assi RA: a: maa, PiN 

MRN AAT Beal EAN TNL 

Asaa ACAA VOM YAATA: | 3 & I 

Decked with golden Angadas and clad in a 

golden mail, covered Satyaki’with arrow of 
golden wings. Thereafter the grandson of Sini 
quickly sped numerous shafts at Kritavarman, 
as he was longing to have a sight of 


Dhananjaya. Pierced deeply by his powerful 
adversary, that scorcher of foes. 


wane sue: faa aa: 

fae UqUserary Wala: ARs TAM III 
fae ARa arate: wate: | 
Jagg ara amaa a mafa: 3 ci 


Began to tremble like a mountain during an 
earth-Gdake. Then Stayaki of prowess 


incapable of being baffled quickly pierced his 
four steeds with sixty-three and his charioteer 
with seven sharp arrows. Then Satyaki placed 
on his bow string a shaft furnished with golden 
wings. 

SP i menai Hata TTT 

Mista paani MgA: FTN VM 

That emitted great effulgence and looked 

like an enraged snake; that arrow that 
resembled the dart of Death, wounded 
Kritavarman sorely. 


pafa a at Fiver ayaa 
SHAME muig BLOT ngA: | ¥ 01 
Then that fierce arrow, penetrating through 
the effulgent and gold-decked armour of 


Kritavarman, fell down on the ground, steeped 
completely in blood. = 


SoM eager: | 
AML THT AT, SATA RI 
Covered all over with blood and afflicted 
with the arrows of the Satvata hero, 
Kritavarman, throwing aside his bow and 
arrow, fell upon his niche on the chariot. 
a Rept mge ufiitsfrafecer: | 
mafa: Maar TAT ATTY TI 
That one of infinite prowess and of teeth 
resembling those of the lion, that foremost of 
men, then fell on his knees on the terrace of his 
car, being afflicted by arrows of Satyaki. è 


WRAAN gaa t ATT 
Fart aanta arafa: maA Wat: 11% 3! 
Thereafter Satyaki having successfully 
checked Kritavarman who resembled the 
thousand-armed Arjuna or the unagitable ocean 
itself, quickly advanced onwards. 
GRR Tee! 
saret wert: gA: KX 
dant adami wert fifagga:! 
mamai Fear gqaeary ea ¥ 4 Ul 
Then passing through the division of 
Kritavarman, bristling with swords, lances an 
javelins and teeming with elephants, steeds and 
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cars and shedding blood copiously, before the 
very cyes of all the troops that foremost of the 
descendants of Sini moved forwards like the 
slayer of Vritra passing through the Asura host. 


QUT A silat Yer MAES A:I 


TA W AA THA ANT BAT WSN sg II 
Meanwhile the son of Hridika regaining his 
composure and grasping another mighty bow, 
stood on the field of battle checking the mighty 
Pandava hosts. 


CHAPTER 117 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA).— 
Continued 


The display of Satyaki’s prowess 
aaa saa 
CIELE] wy BAA me: 
ANE: Weasel: RT Vil 


Sanjaya said 

When the troops on those parts of the field 
through which Sini’s grandson had passed 
were compelled by him to tremble, the son of 
Bharadvaja covered him with a mighty shower 
of arrows. 


Ei EESK a Hora TT 
Want adami aaraa VMI 
Then a fierce fight commenced between 
Drona and him of the Satvata race, before the 
Very eyes of all the troops—fight that resembled 


that between Bali and Vasava fought in the 
day’s of yore. 


Tat stor: wht fad: wated: wits 

fattragttferareteten’ mafaz 

fs Then Drona pierced Sini’s grandson on the 
rchead with three beautiful shafts wholly 


ade or iron and looking like so many snakes 
virulent poison. 


a sl 
apo fey sa wda: lx 
going nany monarch, with those straight- 


Yuyudha 
With three a 


fts struck on the forehead, 
appcared beautiful like a mountain 
peaks. 
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mmens E TAA & I 
Then Bharadvaja’s son, ever on the watch 
for an opportunity for defeating his foes, once 
more sped at Satyaki shafts whose whizz 
resembled the rumble of Indra’s thunder. 


ary ARA Eee: Wie: FATAL 
Brat erat BRgrat frase wearers € N 
Then he of the Dasarha race conversant 
with many excellent weapons, cut-off those 
shafts shot from Drona’s bow and coming 
towards him, each with a couple of arrows 
equipped with excellent wings. 
TUT SAT HoT: eet Ferg 
TER mae Farge Rea FaTTI I 
Then, O ruler of men, Drona beholding his 
light-handedness, smiled and then pierced that 
foremost of Sini’s descendant with thirty sharp 
arrows. 
TA: Vary Fert at WATT 
AAA FAM ET FATT C1 
Then once more he pierced him with fifty 
and hundred shafts successively, thus 
surpassing with his own lightness of hands the 
lightness displayed by Yuyudhana. 
PAA ari pA ASAT: 
FA ROA TTA aga: 
Just as, O king, mighty snakes excited to 
fury, plunge off from the ant-hills, so from the 
car of Drona numerous shafts were seen to fly. 


Wes FIAT YR: FANT: 
ain HUTA BAT EEATT: | Ro 
Similarly hundreds and thousands of shafts 
all capable of drinking blood, covered the car 
of Drona being discharged by Yuyudhana. 


PEAS FETT AAT I TTT 
FHS meran TATA AAT RRN 
O sire, we were then not able to detect 
which of the two, that foremost of the 
Brahmanas or he of the Satvata race, excelled 
the other in lightness of hands; but both of 
those best of men appeared to be equal. 
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mafa cat Alot ard: 
SUM Bet Hat east a ARAY: VM 
Then excited to the highest pitch of fury, 
Satyaki struck Drona in battle with mine shafts 
of depressed knots. He also struck with sharp 
shafts, the standard. 


SNe BT Vda ANE Wad: 


THe JAMAL SET A HERT: VBA 
And charioteer of Drona, before his very 
eyes. Then beholding the lightness of hands 
displayed by Yuyudhana, the mighty car- 
warrior Drona. 


Bae an aea giaa: 
lat frase ATT À FATA XIN 
Piercing the charioteer of him of Madhu’s 
race with seventy arrows and the horses with 
three arrows each, cut-off his standard with a 
single arrows. 


SAUNT MAT RAG ST AAU 


agada WA WAT ASI RG II 
Then with another broad-headed shaft 
equipped with golden wings, he curt off bow of 
that illustrious descendant of Madhu’s race. 


Wategda: Heal TRAIT TET: | 
Wal SA Het AERA AEA RA I 
Thereat that mighty car-warrior Satyaki 
highly excited with rage, laid aside his bow and 


taking up a mighty mace, hurled it at the son of 
Bharadvaja. 


MAE MEM TEAST 
Aare agiragefUtT:N Vol 
Then Drona with numerous shafts of 
various appearance, baffled that mace made of 
iron and covered with silken cloth, as it 
coursed vehemently towards him. 


aama TTS Aten: Wear: | 
frama agitate amani frente: gc 
Thereafter Satyaki of prowess incapable of 
being baffled taking up another bow, pierced 


the heroic son of Bharadvaja with numerous 
shafts whetted on stone. - 


a ea Wat Slot Reanga 
Tat AUN AN: wA AT: RRI 
Thus wounding Drona in battle he sent up 
his war-cry. But Drona that foremost of all 
wielders of weapons did not brook that war-cry 
of his. 


ma: Vika yaa g Causar 
TAT aa TTT TS HAA R oN 
Then taking up a lance of golden staff and 
iron-head, Drona hurled it vehemently at the 
car of that descendant of Madhu’s race 
(Satyaki). 
STMT g Ai A ita: sera 
firar STAT aU TERET R eh 
That lance resembling the Destroyer 
himself, without reaching the grandson of Sini, 
penetrated through his chariot and then fell on 
the ground, looking fierce and emitting a loud 
noise. 
mAN Rad tery face ufo 
Sea YA ATE Tsay ATTA 2 VU 
Thereafter O king, Sini’s grandson pierced 
Drona on his right arm with many winged 
shafis. Thus, O foremost of the Bharatas, 
Drona was greatly afflicted. 


Huish Wat Wary Maas Hes Eg :! 
TAT iraa WEA MT ATU V3 Hl 
In that battle Drona also, O king, with a 
crescent-shaped arrow cut-off the mighty bow 
of that descendant of Madhava; and he smote 
the latter’s driver with a lance. 
Wale Ura Wega AAT: | 
UTE Yet Seria Ve ` 
Satyaki’s charioteer was then overwhelmed 
with a swoon in consequent of his being struc 
with that dart. For a while, he lay senseless 0? 
his niche on the car. 


A MAA TTY Yen ecg TT! 
TAT WE Hot WHS TATA Vl 


Then, O king, Satyaki achieved a supef- ` 


human feat, in as much as he fought on Wi 
Drona and held the reins of his horse like bis 
driver simultaneously. 


oc 


DRONA PARVA 


355 
ol ag ee 
qa: WAM FIA AE: | 


afen aR VST ETM fe pe 1 
Then, O ruler of men, with a cheerful 
appearance, the mighty Car-warrior 
Yuyudhana, pierced in that battle that 
Brahmana with a set of hundred arrows. 


TA RU: MATL VS ATE MT 
TUT: Hered Rar wg: wifi RON 
At him then Drona sped, O Bharata, five 


shafts and those dreadful shaft penetrating 
through his armour drank his life-blood. 


Rag vitality maf 
ma gA A Vee WASH 
Pierced deeply with those fierce arrows 
Satyaki became exited to the highest pitch of 
wrath; and then that hero began to shoot 
numerous arrows at him of the golden car. 


Tat Rover sat fardon yfen 
PONT SAAT TUT A RTT RTT: 11 RRI 


; He then felled Drona’s driver by striking 
him with a single arrow; then with other 


arrows, he compelled his horses to run away 
from the field. 


WU: a: Wet nue AeA! 
FR Tot TSR AA SAAN oll 
That resplendent chariot, O king, dragged 
Over all parts of the field, began to describe 
Various circles like the Sun in motion. 
Ser Tele ary Rover era 
SA M Gay: WS T: TUTTI UU 
‘Rush,' 'seize the running steeds of Drona,' 


ae Were the words that were then uttered 
host. €Y by the kings and princes of the Kaurava 


ï 
Sue ls TWH Ble ERAT: | 
ny store: We AER EJT Vl 
Eie then all those mighty. car-warriors, 
when e Satyaki in battle, proceeded to the spot 
tona Was carried away by his horses. . 
WSt eat ETT 


a Wet Sat AACA BN 


Then once more seeing all those heroes 
routed and afflicted by the scion of the Satvata 
race, your troops once more began to give way, 
being overwhelmed with fear. 


apeta Galt wet Fut safer: 1 
ame g:n ax 
Drona, once more proceeding to the gate of 
the array of his troops, stationed himself there, 
borne away, as he was, by those steeds of the 


fleetness of the wind, that had been afflicted by 
the shafts of the Vrishni hero. 


WQS g aT 

AA aAA aet ATERT ZN N 
Then that highly puissant Drona, seeing his 
array shattered by the Pandavas and the 


Panchalas, did not try to check the grandson of 
Sini, but began to re-arrange his broken array. 


fai wga, Amf: wafaa 
Tet RET: sera ZER: ZR 


Resisting the Pandavas and the Panchalas, 
the Drona-fire then, burning in rage, stationed 
himself there, consuming everything like the 
Sun that rises at the end ofa Yuga. 


CHAPTER 118 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA).— 
Continued 


The slaughter of Sudarshana 
Us Sart 
ot a fara Gear 
wa wlaryatwactary 
We Yt set aT 
Rind: gegga gil 
Sanjaya said : 

Having defeated in battle Drona and other 
warriors of your army headed by Hridika’s son, 
that foremost of men, that best scion of the Sini 
race, addressing smilingly his charioteer, said, 
O best of the Kurus, these words— 

Fatt AAA Yet ATA: ANAIRT, 
wary Fests TAAN eet YLT AT I 
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O charioteer, our opponents have already 
been consumed by Keshava and Phalguna. In 
defeating them again, we have only been 
(secondarily) instrumental. Slaying them 
already slain by that foremost of men, viz., the 
son of the celestial chief, we have but slain the 
slain. 


Wage farapaatet 
TET Asagi HET! 
Pal WH AEM ML Act 
WAM Saas GATS 
Saying these words to his driver, that best 
of the Sinis, that illustrious bowman, that 
slayer of hostile heroes, that highly puissant 
warrior, shooting vehemently his arrows in all 
directions pounced upon the Kaurava host like 
a hawk swooping down upon a piece of meat. 


a arama: yigadi- 
fare at yerda 
AGA ARG WA 
aeni R TAN SI 
The warriors of the Kaurava army, although 
they assailed him from all sides, were unable to 
Tesist that best of car-warriors resembling the 
thousand-rayed sun himself, that foremost of 
men, who having penctrated through the 
Kaurava array, was advancing, bome by his 


excellent steeds that were white like the moon 
or he conch-shell. 


anafaa Aa WOT AAT À AA: | 
Teenie fede wet ATTA I 
O Bharata, none amongst your warriors was 

then able to resist Yuyudhana of prowess 
incapable of being withstood, of unmitigating 
energy, of heroism equal to that of the 
thousand-eyed deity, looking like the autumnal 
sun in the firmament. 


sradgur eater 
PR Sava 


gah: Besant 
AANA Wat: WAT II 


Thereupon that foremost of kings, named 
Sudarsana, versed in all modes of warfare, clad 
in golden armour, armed with the bow and the 
arrows and inspired with wrath, procecded 
against the dashing Satyaki and strove to check 
his career. 


TATE AT TST: 
EI COUEC MSR ICE RIESE | 
Amada fe AA 
asa EGE urta 9 


The encounter that then commenced 
between them was extremely awful. Both your 
warriors and the Somakas applaudcd it highly; 
and the immortals compared it to the one that 
took place in days gone by between Vritra and 
Indra. 


SATA g APL yari- 
fade magg 
Sudarsana striving hard sped at that 
foremost descendant of the Satvata race, 
hundreds of sharp arrows, but O king, that 
illustrious scion of the Sini race, cut down all 
those arrows, before they could ever reach him. 


Wa sA mafa: 
Fart ary A wt AT 
feet Fen arent Gayla: 
mA: eread: RI 
So also did, Sudarsana, riding on his own 
chariot of excellent make, severed, by means of 
his own arrows, in two or three parts, all the 


arrows sped at him by Satyaki who resembled 
Indra himself. 


Wey ater a, gaier 
Wasi: mafana: 
Aa faafaa fT: 
MAJI taf gol 


Then beholding his own arrows repulsed bY 
the force of those shot by Satyaki, Sudarsana © 
fierce energy in order to bum down his 
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adversary, angrily shot some beautiful shafts 
equipped with wings of gold. 


y: a adfan react 
Treulguirige: gge: 
fana egracot fatter 
l maaa: ÄT ee 
Then he pierced his adversary with three 
beautiful arrows resembling fire itself and 
furnished with golden wings, discharged from 
the bowstring drawn back to the very ear. 
These atrows penctrating through Satyaki’s 
armour mangled his body. 


We TTA UTA: 


Sri A 
agrais: sere 9211 
Once more that prince Sudarsana, fixing on 
his bowstring another four resplendent shafts, 


struck therewith the four steeds of Satyaki that 
were of argentine hue. 


a g nR 
m RaRa: 
CaM firean FT TENI RI 
Thus afflicted by him, Sini’s grandson, 
Possessed of great agility and endowed with 
might equal to that of Indra himself, quickly 


Rew with his own arrows the steeds of 
udarsana and sent up (then) a loud war-cry. 


Sars Ee rÀ figer 


Then ee esfe THN RE 
the a lopping off with a bhalla charged with 


head “aemence of Indra’s thunder-bolt, the 
Udarsana’s charioteer, that best of the 


D 
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Sinis, with a razor-headed arrow resembling 
the fire that appcars at the end of a Yuga, cut- 
off ftom Sudarsana’s trunk his head graced 
with ear-rings, resembling the full moon and 
decked with an exceedingly charming face, like 
the wielder of the thunder-bolt, O king, 
forcibly cutting off in day’s gone by, the head 
of the Asura bala in battle. 


Pree d magadi 
W agge 
Wel Wat: WAT Were 
TOT TH YRAETA: 


Thus having slain that grandson of a prince, 
that illustrious Scion of the Yadu race became 
inspired with joy and shone resplendent, O 
king, like the chief of the celestials himself. 


wh farem: go 

Then that best hero among men viz., 
Yuyudhana proceeded along the track by 
which Arjuna had gone before him, resisting as 
he advanced, by means of his myriad shafts, all 
your warriors and riding on that exccllent 
chariot of his, O king, to which were yoked 
those best steeds and filling every body with 
wonder. 


Sale AVIVA T AAA RC II 

Then all the excellent warriors assembled 
on the field of battle, applauded that wonderful 
feat achieved by Satyaki, inasmuch as he 
consumed all opponents that came within the 
range of his arrows, like a blazing 
conflagration burning everything that falls in 
its way. 
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CHAPTER 119 battle, the indomitable Drona together with his 
followers. 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA).-— 7 iA 
Continued afai daa a Wat wnt erie 


The defeat of the Javanas 
Usa Sater 
Tt: A Mea megg RA: 
JAH feai sat gars R 


Sanjaya said 

Thereafter that illustrious scion of the 
Vrishni race, the high-souled and intelligent 
Satyaki, having slain Sudarsana in battle, 
addressing charioteer thus spoke. 


Tran ARA 
Uge Meee JERAT R 
mmaa WK apen 


mamai TAT Y 


Having crossed the almost uncrossable 
ocean of Drona’s division abounding with 
chariots and steeds and elephants—ocean of 
which the waves are constituted by arrows and 
darts, fishes by swords and scimitars and 
alligators by the maces; which roars with the 
whizz of arrows and the clash of diverse 
weapons; an ocean that is fierce and destructive 
of life and resounds with the din created by 
diverse musical instruments; of which the 
touch is disagreeable and unbearable to 
warriors longing to have victory and of which 
the banks are infested by  flesh-eaters 
represented by the forces of Jalasandha, I 
consider that the remaining of the array yet to 
be crossed, can be crossed with great ease, like 
a stream-let of shallow water. Therefore do you 
dauntlessly drive the steeds forwards. 


BRUTE HA At Tera! 
fifa gut Hot waag Taeng l 
I think I am now within a hand’s distance 
from Savyasachin. Having vanquished in 


a fe À mA aA g SAT V9 
As also that best of all warriors namely, the 
son of Hridika, I think I have already reached 
Dhananjaya. Though I see these numerous 
divisions of troops before me, fear does not 
assail my heart. 


agfa welt at geg 
wya mage ai yf feta cu 


For a raging forests conflagration shrinks 
not at the sight of numerous heaps of dried 
grass. Behold the ground through which the 
diadem-decked Arjuna, that best of the 
Pandavas has passed. 


TRAM: AART] 
Fat AE AMT Vat At At ASTER S 
Rendered uneven by the slain foot-soldiers, 
horses, car-warriors and elephants. Yonder the 
Kaurava array is giving way being routed by 
that high-souled warrior. 


Afaa rA 
arei agg T:N RoN 


O charioteer, behold a thick tawny cloud of 
dust raised by the flying cars, elephants and 
steeds. 

ee Tat Ae PEN 
EN Hat eat misaeni: R 

I think myself to be very near to that one of 
white steeds whose charioteer in Krishna, 
inasmuch as I hear the twang of the bow 
Gandiva wielded by that one of infinite 
prowess. 


Agent Ptr ae wevatet a 
HART SET FA Aea: 


From the omens that are revealing 
themselves to me, I can judge that Arjuna will 
Slay the ruler of the Sindhus before the sun 
today goes below the horizon. 


re ae Ra 
A aa: gA: 23I 


Eee a 
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Without exhausting their strength, drive the 
steeds slowly to the spot where the hostile 
yanks are staying, that is, to the spot where 
yonder warriors headed by Duryodhana, their 
hands cased in leathern fences. 


afore: BHAT: SATA yer: | 

PRATT ATT MRTT: BY 
And yonder Kambojas of dreadful deeds, 
cased in mail and difficult of defeat in battle 


and these Yavanas armed with bows and 
arrows and accomplished in smiting. 


Wet: fered Stat aCe: | 
at a Teal wrest AAIE: I Q 
And yonder Sakas and Kiratas and Daradas 
and Barbaras and Tamraliptakas and numerous 


other Mlechchas armed with diverse weapons 
are staying. 


A AAAI: YALAAATAT: | 
maiga: wa festa A:I RI 
To the spot (I repeat) where yonder 
warriors headed by Duryodhana, their hands 
defended by leathern gloves, are standing with 
their faces turned towards me and inspired with 
the resolution of encountering me. 


WH aema, fect wR: 
34 gt ngait ottaman gon 
Consider me, O charioteer as already 
passed through this dreadful strong-hold, 
having slain in battle all these warriors and 
cars, elephants, horses. and foot-soldiers that 
are among them. 
Qe saa 
Tarr À adfa fire wafa 
i ea wer gA gasa: R:N 


The Chariotecr said 


ue Scion of the Vrishni race, fear I have 
°, O you of prowess incapable of being 


` 
stood! If you had before you the enraged 


ST et Ste; sat wartsfer aT 
Wee q SA ATTA ETAT RS N 


D 
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Or Drona that foremost of car-warriors or 
Kripa or the ruler of the Madras himself, even 
then fear would not enter my heart, O you of 


mighty arms, as long as I am under the shadow 
of your protection. 


eT gaa Fe ARTT: VAN 
dR: stanton: arate JEGAT: ol 
O slayer of hostile heroes, numerous 
Kambojas covered in coats of mail, of dreadful 


deeds and difficult of defeat in battle, have 
already been worsted by you; Sirt 


PRATT aa WET: | 
Wet; faat Stal AARRE: il 2 gM 


As also numerous Yavanas armed with bow 
and arrows and accomplished in smiting, 
including Sakas, Kiratas, Daradas Barbars, 
Tamraliptakas. 


IA Faget R fafanga: 
Taam: aie A: SAT 2 RII 
And many other Mlechchas, armed with 


various weapons. Never did I feel fear in any 
battle. 
fagta aaa ig 
Ag a AT WTA ALRI 
O you of great courage, why shall I then 
experience any fear in this battle, which is like 
the vestige of a cow°s hoof. O long-lived one, 
by which track shall I carry you to the spot 
where Dhananjaya is? 
Sat gAs ata Sat yg RT: 
Seat Mae mgg ANSI 
On whom have you been angry, O you of 
the Vrishni race? Who are they for whom death 
is waiting? Who are they that are destined to 
repair to the mansion of death today? 


% eat gr wart ARN 
apr aA aaa MyM VK 


Sat daat WT Sse Arya! 

Who are they that will fly away from the 
field of battle beholding you endowed with 
such prowess, resembling the Destroyer 
himself as he appears at the end of the Yuga 
and putting forth that prowess of yours? O you 
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of mighty arms who are they whom king 
Vaivasvat, has remembered today? 


malata 


YUSrary Sent gaa Sa: 2 EI 
aR mR arate At ag 
Satyaki said 
I will slay these warriors with sharpened 
shatls like Vasava slaying the Danavas. 
Slaying the Kambojas, I will fulfill my vow. 
Carry me thither. 
SEMI chert Seat Het STM TSA Vo! 
ate yeah 4 ate citar: Agar: 
Today crushing the foe I shall repair to that 
son of Pandu who is dearly loved my me. 


Today the Kurus with Suyodhana at their head, 
will beho!d my prowess in battle. 


Westin Ft Ut Haag MERLI RG 

Soi a a n aan 

gar fans ager daca YÙ: 

SE WSS MATT EI: | 

Sa Get AMT asini ATA zon 

He nET, ASI AEA: | 

Bel Sater Te warrant aR 3 a 

a À nearer frat: Waar 

ACTA TASCA AAT 113 RI 

aang Set eat EI 

Afam set eer Maca aA: 113 3 

When this division of the Mlechchas of 

shaved heads will be exterminated and the 
entire Kaurava army put to great distress. 
Hearing the loud lamentation of the Kaurava 
host today lacerated and shattered by me in 
battle, Suyodhana will be filled with great fear. 
Today I shall show to my preceptor, the high- 
souled Pandava of white horses, the skill in the 
use of weapons acquired by me from him. 
Beholding today thousands of foremost 
warriors slain with my arrows, king 
Duryodhana will be overwhelmed with grief. 
The Kauravas will this day behold the bow in 


my hand to resemble a circle of fire when, 
light-handed as I am, I will draw back my bow- 


string for discharging my numerous arrows, 
Beholding the continuous carnage of his troops 
bathed in blood and many filled all over with 
shafts, Suyodhana today will be filled with 
great grief. When I shall slay the best of the 
Kuru warriors wrathfully. 


Fat RESTS Pees aL AA 

farted cies tease Gate: 3X 

aa Teraeatior Fret war I 

BRT Sareea TT TCA TÀN 3 & 

ea Ae a ies a UWUSay Wey! 

GT mear avian TTA 3S II 

act dle a-a WH Wah alae: 

Suyodhana will today behold the world to 

contain two Arjunas. Beholding thousands of 
kings slain by me in battle, king Duryodhana 
will be overwhelmed with grief in this day's 
great fight. Slaying thousands of monarchs 
today, I will show love and devotion to those 
high-souled ones viz., the sons of Pandu. 
Today the Kauravas will know the extent of 


my prowess and energy and my gratefulness to 
the Pandavas. 


Wa Jara 
gana Ye: Riia, gaT: 3 ll 
WFAA à Ast agea FTA! 
Sanjaya continued 
Thus spoken to, the charioteer quickly 
drove those well-trained steeds resembling the 


moon in hue and carrying the warrior Satyaki 
well. 


A iaa garmi gga gA: 13 SU 
MA aeg MA: NATRE: 
Those excellent steeds, possessed of the 
fleetness of the wind or the mind, dashed 
forward seeming to devour the very skies and 


bore Yuyudhana to the spot where thos¢ 
Yavanas were, 


Weiss T MATTEL naa 3 8M 

age UHM maT 

_ Then those Yavanas endued with great 
lightness of hands obtaining in their midst the 


——— 


DRONA PARVA 


unretreating Satyaki, began to cover him with 
mighty showers of arrows. 


Fata a, AMT ott 
af Maat Tar] at TWIST: | 
Then Satyaki who was moving with great 
celerity, cut-off their arrows and weapons with 
his shafts of depressed knots. Indeed the 
arrows discharged by them could not then 
reach him. 
SHS: gaene: a 
arent Pia aai FTA 
The fierce Satyaki then began to lop off the 
heads and arms of the Yavanas, with sharp 


arrows equipt with golden wings or wings 
made of vultering feathers, all-flying straight. 


ea AAI Aten A MARTI VN 
firar eaen Fat yar egde 


Those arrows, penctrating through the iron 


or brass armours of the Yavanas as also their 
bodies, then fell down on the earth. 


TETRA SUNSET: MASA TTY RM 
WMATA SAA THATCH 
Thus slaughtered by the heroic Satyaki in 


that battle, the Mlechchas began to fall by 
hundreds on the ground deprived of their lives. 


QUutereneaeoatast:n yet 
WS We We aut a fave Teo: 

With his arrows discharged from his bow 
drawn to the fullest extent and flying in a 
continuous line, that brave warrior began to 
slay, five, six, seven or eight Yavanas at a time. 


mi REA yr a TET SK I 
wmr famam adori we I 
With the dead bodies of hundreds and 


thousands of Kambojas, Sakas, Souviras, 
Nigartas and Barbaras, O ruler of men. 


Weta We: aia aT 
aie carth became impassable; and it was 
coe “ty with the flesh and blood that then 
aa tuted its mire. The grandson of Sini then 
Sed q 


great Carnage among your troops. 
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The ground was then strewn over with the 
head-gears of those robbers and the shaved 
heads that looked like unfledged birds in 
consequence of their long beards. 


sia TAY cI 

aad: Ugh Wa MTs: Ura 
The field of battle overspread with headless 
trunks bathed in blood, appeared charming like 
the firmament overspread with coppery clouds. 


SAAT: Ararat IY el 
a aa Fem: aag 

Slain with the shafts of the heroic Satyaki, 
shafts whose touch resembled the thunder- 
bolt’s stroke and whose knots were well- 
pressed and which were flying in straight lines, 
the Yavanas covered the field of battle over. 

ACTA: WAT: FN fea: IY ott 
fart: Wet Went Gye Siena: 

The handful remnant of those mail-covered 
soldiers, defeated, O king, by the Satvata hero, 
became cheerless; and finding their lives on the 
points of being snatched away from them, they 
broke. 

qia HMM ASAT TALIS Il 
TATU Had: MEA AAT 
And fled away, urging, their steeds to the 


top of their specd, with their whips, goads & c 
out of great fear that then overwhelmed them. 


aai aAA Gat SA ATAU VMI 
aai FAL Hat Meat A Aes Acryl 
Routing in battle the invisible Kamboja 
troops and O Bharata, the troops of the 
Yavanas and the mighty host of the Sakas. 
m: a gee: Wiehe: AAT: 
nannan i ATT 
A 1 H f 
That foremost of men, viz.. Satyaki o 
prowess incapable of being baffled, penetrated 
into the heart of your troops, vanquishing them 
and urging his charioteer saying, “Proceed. 
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WL TS WA Sa CEPT FTG SI 
SUT META: EE FTA! 

Beholding that feat achieved in battle by 
him-feat that nobody before ever performed, 
the Charanas and the Gandharvas began to 
applaud him highly. 

Tart ine ferred 
SAO: Ne VETS TATA ATI ALI 

Then, © ruler of men, beholding him 
proceeding as the rear-guard of Arjuna, the 
Charanas were filled with delight. Even your 
troops then began to applaud him. 


CHAPTER 120 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA).— 
Continued 


The defeat of Duryodhana 
Usa Sart 
fara Fat HAA, FAT EAST 
SI Ae ATT HEAT Tika A:N BI 
Sanjaya said 
Having defeated the Yavanas and the 
Kambojas that foremost of car-warriors 


Yuyudhana advanced after Arjuna right 
through the centre of your troops. 


ae ALE feafaaencreeaw: | 
yi Say Senhora Aai RIN 


Then like a huntsman slaying deer, that 
foremost of men, viz., Satyaki, graced with 
beautiful teeth, cased in excellent armour and 
owning a beautiful standard, slew the Kaurava 
troops and struck terror into their hearts. 


U UA Ul AM agra TTA 

PRTG Welt CR RÉRT ZN 
„Advancing on his chariot, he began to 
shake his bow with force, bow the back of 
which was decked with gold, the toughness of 


which as great and which was beautified with 
golden moons. 


Tega teag: 
wma: À ega 
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_ His arms adorned with golden Angadas, his 

turban decked with gold, his body covered with 
a golden armour, his standard and bow 
variegated with gold, that hero appeared 
resplendent like the crest of the Meru- 
mountain. 


REGUS: A AANT 
mA: Yat A RA aa gnyn 
Himself emitting great effulgence and 


wielding that bow drawn to a circle in his 
hands, he appeared like another autumnal sum. 


qrafa gA AH: | 
Tact a We a Wet AT FAG 
That foremost of men graced with 
shoulders, tread and eyes, resembling those of 
the moon, appeared in the centre of your army, 
like a bull in the midst of a cowpen. 


POCO CIN RIE CUULEL | 
aafia mag Gere, a ARTVI 

Him looking like and possessing the 
graceful tread of, an infuriate elephant and 


appearing like an elephant leader with open 
temples, standing in their midst. 
ami sa faia: UTRAN 
Amitan Aih a gN 
Your troops desirous of slaying assailed 
with fury. After Satyaki had passed through 
Drona’s division and the uncrossable ocean- 
like division of the Bhojas. 
medaia heat mA a AN 
aema AA A Are 
After he had passed through the son of 
Jalasandha’s troops, as also the host of the 
Kamboja, after had escaped the alligator 
constituted by Hridika’s son, ‘after he had 
forded through that ocean like host. 
Uftag: gigarage: Westies TAI 
saaa g mafafai Fo Ml 
Many car-warriors of your army inflamed 
with fury encompassed Satyaki on all sides- 


Duryodhana, Chitrasena, Dushasana, 
Vivnishati. 
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wang: mda gat gear: ES 
IÀ A ASA: YM: MSRM STANT: 11 VN 
Shakuni, Dussaha, the youthful 
Durmarsana, Kratha and many other brave 
warriors, all well-versed in the use of weapons 
and difficult of being defeated. 


yaa: Maes ATTA AAT: 
BU A HET Ta SATA TATA VII 
Angrily followed Satyaki from behind as he 


proceeded onwards. Then, O sire, tremendous 
was the din that arose among your army. 


Wega ATCA Telfer 
wget: Pay Tater fiiya: 1 V3 


Resembling the roar of the ocean in a 
Parva-day when it is lashed into fury by the 
wind. Bcholding them all rush towards himself, 
that foremost of then Sinis. 


iai Saat MEA 
FAA, ART TAU Te TTT REI 


Addressing his charioteer smilingly said - 


"Proceed slowly" this army of the sons of 
Dhritarashtra, swelling with fury. 


maga gor waa 
TAA fee; wat WANT AA RA 
And abounding in elephants, horses, 
chariots and infantry, is rushing at me with 


vchemence, O charioteer, filling all the quarters 
with the clatter of its cars. 


Wat urate a aera aera 
We mia ga arsed RERAN RA I 
And causing the earth, the conclave dome 


oceans to tremble. O Suta, this ocean like 
host I shall resist in battle. 


i acta Were 
am X an afara erp gol 
w are the banks resisting the mighty main 
Behold ate in the day of the full moon. 
Witch charioteer, my prowess in battle 
resembles that of Indra himself. 


w ; 
wai famia Fyre: MI 
Aà wea erren ec 


a 
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Behold me crush these hostile forces with 
my own sharp arrows. Behold these’ foot- 
soldiers, horses, car-warriors and elephants of 
the hostile force slain. 


wea Uae aeRE TERT 
Feed FAR MARARA: Ve 
And mangled, by my sharp shafts whose 
touch resemble that of fire itself” When 


Satyaki of immeasurable prowess was thus 
speaking. 


wat Aiae g viteiladacea:| 
Wea felt west TAR afer: Zot 
You warriors quickly approached him 
desirous of battling with him, saying, ‘Slay’. 
‘Rush,’ “Wait” ‘Look look’. 
ma ant eet eaten: Mee 
HET APIA FATT AY EAT 2 RI 
Satyaki then fell to slaughter those heroes 
even when they were thus speaking, with his 


sharp arrows. He slew three hundred steeds and 
four hundred elephants. 


E MAMI Vt ST ATT 
SATA UIT: Ware MAT: 
That battle between Satyaki on the one . 
hand and your warriors of the others, became 
awful like that between the gods and the - 
Asuras fought in the days of yore. The carnage 
that attended it, was fierce in the extreme. 
Fae Vet Ta PART ATT 
mea: Wea: ENTA: RN 
O sire, the grandson of Sini received the 
assault of your son’s divisions resembling thick 
masses of clouds, with his shafts resembling l 
snakes of virulent poison. : 
FERIA: WA Woe: F AT 
SATA AEN, Mare, TL RYN 
That valorous hero then covered over with 
net-work of arrows, O king, began to slay your 
troops by hundreds, nothing daunted. 
aa TA THR YEG TET 
ay Mle: BIT: HT, TITANIA WANA 
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O king, I then beheld an extremely 
wonderful sight there, inasmuch as, O lord, I 
saw not one shaft of Satyaki fail in striking its 
aim. 

Tae: Wert: | 
PACA FA: AAMT RS 

That ocean constituted by the troops of 
Duryodhana, teeming with cars, elephants and 
steeds and surging with waves constituted by 
cars, as soon as it came in contact with the 
bank formed by Sinis grandson. 

WORM TEs: 
Aq SAG SAAT AAAI VOM 

That host consisting of terrified warriors, 
elephants and horses, camaged on all sides by 


the arrows of Satyaki, began to tum round 
repeatedly. 
SU Wa Waa ma: yine Sal 
Wether Wr AMT Alert Get TAT CI 
And wandered hither and thither like kine 
afflicted with the chill of winter. Among foot- 


soldiers, car-warriors, elephants and horse-men 
and horses. 


afad WA Ae Ga Maa: | 
A agh het Wet] Acai eA VTA 2A 
We then beheld none who was not pierced 
with the arrows of Yuyudhana. Even Phalguna 


himself, O king, spread not such carnage in 
your troops. 


GR ACMA, Maya 
eat RA: Wat gear Tenn: 13 ot 
As was done by Satyaki in your ranks. O 
foremost of men, Sini’s grandson then fought, 
surpassing even Arjuna himself. 
Amina: sited wager 
Te Ga Tat Arar FA: It: 3 QU 
Completely fearless and displaying his 


lightness of hands and skill in the use of 


weapons. Thereafter king Duryodhana, with 
three arrows. 


frana ad Fiigaatierr a Ù Far 
arate a aafaa Groner e321 
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Pierced the charioteer of that Satvata hero; 
and then with another four sharp shafts, he 
pierced the latter’s four steeds. Next piercing 
Satyaki himself with three arrows, he pierced 
him with a sct of another cight shafts. 


gama: deiae Fra 
yf: vayen ferret aR: N33 
Then Dushasana pierced that foremost 
scion of the Sini dynasty with sixteen shafts, 


Shakuni pierced him with twenty-five and 
Chitrasena with five arrows. 


gae: vaaan E aa 
Ie FMS ATT: WT: 
Dussaha then picrced Satyaki on the centre 
of his chest with fificen arrows. Then thus 


struck with those numerous shafts, that 
foremost hero among the Vrishnis, smiled. 


aema ware Faafeahe: | 
TSAR HAT APTA SATS RATA: 113 GU 
And, O mighty monarch, pierced each of 


his assailers with three shafts. Thus piercing his 
foes with darts of fierce energy. 


Wea: Yea He anA: 
acre agoa Fractal} aI! 

That grandson of Sini endued with great 
celerity, began to move about the ficld of 
battle, even like a hawk. Cutting off the bow of 
Suvalas son and severing his gloves. 

ar. E fi wñ fi ` i 

Radi ma qg: ag TZON í 

He pierced Duryodhana on the centre of his 
chest with three arrows; he pierce Chitrasena 
with hundred and Dussaha with ten arrows. 

Swat g fasen frome faraqa:! 
FOAL TATE PTC RTa FETA 3 CU 

That illustrious grandson of Sini next 
pierced Dushasana with twenty arrows- 
Thereafter O ruler of men, your brother-in-law, 
taking up another bow. 


Seater ager faena THA: | 
Gives aie aes fate: W:N 
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er eee 


zias zeri tery frena maf 
fea ma TATA ¥ ol 

Pierced Satyaki first with eight and then 
with another five arrows. Then O king, 
Dushasana pierced Satyaki with ten, Dussaha 
with three and Durmukha with twelve shafts. O 
Bharata, then Duryodhana, pierced that scion 
of Madhu’s race with seventy-three arrows. 


answaPeealat erate Aree 
A Waly Veter] ATL AERA ¥ UI 


Next he pierced the latter’s charioteer with 
three sharp arrows. Then all those mighty car- 
warriors who were fighting unitedly and 
heedfully. 


qai: wafa: yafaene wreaten:| 
Wa: WOM ATR FACT MEXRI 


IRAY NAT A Sal ATT Alen 
Uist Ae aera Yat: WATS ZN 
Were pierced each with five arrows by 

Satyaki. Then that foremost of warriors struck 
the driver of your son with a broad-headed 
shaft. The latter then fell down on the ground 
slain. When his chariotcer had been laid low, O 
master, that car-warrior, your son. 

ATTAIN ATTA 

TART Yor Tory Ahrens far svt 

Was bome away from the field of battle by 
his steeds of the fleetness of the wind. 
Peescupons your other sons and the troops, O 

ing. 


TR Weer fagar: PANSA 
Faget wa aa Se apr area MfS: SAI 
Looking at the chariot of the king, began to 


Das away by hundreds. Then O Bharata, 
holding the divisions routed, Satyaki. 
R teite wag: ferent: 
VAG Ae AAT SEI 
Covered them with kcen pointed arrows 
sins ished with golden wings and whetted on 
Of Thus, O king, crushing all the warriors 
your army by thousands. 


i 


i eer Be WATT a E 
MAM maa A Meet: MATT Ye Il 
Satyaki flew towards the chariot of Arjuna 
Owning cream-colored steeds. Even your 
troops then applauded him as they beheld him 


proceed shooting arrows and protecting himself 
and his charioteer. 


CHAPTER 121 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA).— 
Continued 


The defeat of the mountaineers 
TIT sara 
WANG Hed Vat At VTA ATI 
Figim wa à gat: ference dara gi 
Dhritarastra said 
What, O Sanjaya, did my shameless sons do 
when they beheld the grandson of Sini proceed 
towards Arjuna, crushing as he advanced my 
troops? 
aå Sat Tat Je ATL 
Maaki SET Agel AeA: 1 IM 
How indeed did those dying wretches set 
their heart on fight, when Sini’s grandson who 
is equal to Savyasachin himself appeared 
before them? 
far g afa t at Hamel Tusa: 
qA J MMe ARA ARTA ZN 
What indeed, did the Kshatriyas defeated in 
battle do? How indeed did the illustrious 
Satyaki penetrate through their ranks? 
ae WAN YAM Saat aa TAT 
Asfi ga TATA TTT Ut 
O Sanjaya, tell me also, how could the 
grandson of Sini proceed to battle when all my 
sons were alive and fighting? 
erga Act l 
Weer ag: BL ETAN 
What I have heard from you, O son, 
appears to be exceedingly wonderful viz., the 
battle between the one and the many the latter 
counting many mighty car-warrior among 
them. 
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fariani mÀ wend gi Niel 
VAST MAL MAT ASAT NG UI 
O Suta, I think Destiny is adverse to the 
interests of my sons, in as much as they are 
now being slaughtered by that mighty car- 
warrior of the Satvata race. 


Were fe T Wald att Te Sra 
FES AQIS Ba Sg Wes: 11 
Even all my troops united together were not 
competent enough to withstand the enraged 
Yuyudhana; not to speak of the sons of Pandu. 
Fifer TAL Slut p fart 
wa UYU ata Yay AA CI 
Like a lion slaying other inferior beasts 
Satyaki is slaughtering my sons, having first 
vanquished in battle Drona that warrior 


accomplished in weapons and versed in all 
modes of warfare. 


qaia: peagi 
JJA 1 Nfa Sey M NT: 
Countless heroes headed by Kirtavarman 
himself, fighting heedfully, were not able to 
slay Satyaki in battle; so it is certain that the 
latter will vanquish my sons single-headed. 
Alga Ts MNA GTA: | 
Test FA, Fe AAAA HETASTE: Roll 
Even Phalguna himself did not fight in the 
manner in which the illustrious grandson of 
Sini has fought. 
Uta sara 
Wa gi Weer sale a 
TOSSA Ie T AAC ATAU Va 


Sanjaya said 

; All this has been brought about by your 
wicked policy and by the vile deeds of 
Duryodhana O king. O Bharata, now hear 
attentively what I am going to say to you. 


TH: daada Gear aerate: 
Ti Fae let Bat Ter YET MAAN RAH 
At the command of your son, all those 
warriors then taking tremendous vows to fight 
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to the last, rallied and resolved upon fighting 
fierce. 


Afi maai gaem: 
yana AGT: ARN 83 11 


Three thousand bowmen, commanded by 
Duryodhana himself and supported by a 
numerous body of Sakas, Kambojas, Valhikas, 
Yavanas, Paradas. 


HlerarerqUMeaaT tyras aaa: 
TAMA We Heal: WATT: N BI 
Kulindas, Tanganas, Amvartas, Pisachas, 
Barbaras and mountaineers, O king, all 
inspired with rage and armed with stones. 


aged Was Vem: Wears TAT 
yaa Waa Ta: MARAT 84 I 
Rushed against Sini’s grandson like flights 
of insects falling upon a blazing fire. Five 


hundred other warriors united together, O king, 
then also assailed Satyaki. 


UU: VSM IR Aas AAT 

Wal AT ASIST AN VG UI 

fami wean aaa ais: | 

manif yad fafan AEA: It Vol 

Another large division consisting of a 

thousand chariots, a hundred mighty car- 
warriors, a thousand elephants, two thousand 
horses and innumerable foots soldiers, also 
assailed the grandson of Sini. 


TART PRIMATE TAT: | 
qa Walaa Mah Aafa AAAI g 
Then, O Bharata, Dushasana, urged those 
troops saying, ‘slay him’ and encompassed 
Satyaki there with. 
SM Hele Utes WATT 
Trga Praeaet ASI VV 


Then we beheld the marvellous character of 
the prowess of Sini’s grandson, in as much as 
single handed as he was he fearlessly fought on 
with the odds against him. 


Weer SE: WAM IEA 
vada wee REM A At ATL Voll 


+ 


macen, moan ppo 
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He then continually went on slaying the 
divisions of car-warriors elephants and 
horsemen and the robbers. 


Mewes a Walt sete a wee: 

aa Afan TATA: R RI 

ada agn mitana: 

gaina caster faa: NRN 

afer eika aT 

aandaa gaa MRTN 

Like the autumnal sky bespangled with 

stars, the field of battle then became covered 
with car wheels broken and smashed by means 
of his mighty weapons with innumerable 
Akshas and beautiful’ car-shafts crushed to 
pieces with mangled elephants and broken 
standards with coats of mail and bucklers 
scattered all about and O sire, with garlands 
and ornaments and attires and Anukarshas. 

Vom agen wt hehe are 

fifterercente afta: ETAT NASI 

FAAS Het Wa AAT FT ATT! 

Pap Wear GA TAT V4 Ml 

Wear da way Fey al 

WAT SPAT TRS FEAT BATU VE MI 


SYS weary ar agra 

RET RIAL Tay iet aa Trees RON 

TTR RTT ATTY AFRA: 

Pret wa gta: pagsa wean cI 

Many best elephants prodigious or 

Mountainous and of the Anjanors, of the 

amana breed, O Bharata or of the Supratika 

ahapadmat or Airavata or other breeds, many 
excellent tuskers, O king, lay prostrate on the 
round, deprived of life. Satyaki then slew, O 
feet Many foremost of steeds of the Vanaya, 
Se the Kamboja and the Valhika 
foot S. The grandson of Sini also slaughtered 
b Soldiers there, in hundreds and thousands, 
Vario in various realms and belonging to 
bein NS nationalities. Whilst those troops were 
tobbe US carnaged, Dushasana addressing the 

TS said — 
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ag nAg TEL FASTAR 
Faai gae fe PA T:R 
“Ye heroes, ignorant of the rules of fighting, 
fight on.” Why do you retreat? But seeing them 


break away in spite of all his commands your 
son Dushasana. 


Urged on the heroic mountaineers skilled in 
fighting with stones saying—"You are all 
skillful in fighting. The Kauravas also are all 
ignorant of this mode of war-fare. 


amga AYE anf aaf: 
aga Het JENAR R 


Do you slay then this hero who, desirous as 
he is of battle, is unacquainted with your 
manner of fighting. The Kauravas also are all 
ignorant of this mode of battle. 


We ga: Wes nge: 
afgaat MAE q a: m NR: 
Rush upon Satyaki and fear not for he will 
not be`able to reach you in battle. Thereupon 
all those mountain kings, all accomplished in 
fighting with stones. 


J udar wm: We NEA: 


angaa Ses ma AA:N 
Rushed upon the grandson of Sini like so 
many counsellors rushing in the train of a king. 
Then all those denizens of the mountains, 
armed with hollicks looking like the heads of 
the elephants. 


al mire: Bea: | 
SPGERUIEES] TARTAN aI 


Staod before Yuyudhana in that battle 
ready to strike others desirous of compassing 
the slaughter of the Satvata hero with their 


missiles. 
Aaa aT: 


Afaa AUT Hea RTA TUR AN 
They obstructed all the points of the 
compass, urged as they were by your son. Then 
as they rushed desirous of fighting with their 


stones. 
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Tara Penge faa 
Widths: vires Fiery RET 3 & 1 
Satyaki sped at them sharp arrows fixing 
them on his bow string. That awful shower of 
stones then discharged by the Mountaineers. 


MAAS Gye waiter: Malay 
fascioraghive: fryga:izeM 
The foremost scion of the Sini race baffled 
with his Narachas resembling venomous 


reptiles. Then with those lustrous fragments of 
stones looking like a flight of fire flies. 


doaa: Gellar A:I 
Wa: Aaaa STMT ALAN CII 
Many of our soldiers were slaughtered; and 
O sire, cries of alas and Oh were heard in all 


directions. Then with heavy stones uplifted, 
five hundred heroic warriors. 


Aa: USM YA: AYES: 
fima tery Agiu 3 8 il 
Fell down, O king with their arms severed. 


Again a thousand warriors and other hundred 
thousand warriors. 


WHC STMT rare eA eTEM! 
Auaiga: Ugur ura xo l 


Encountering Satyaki fell down with their 
arms bearing stones lopped off. Then many 
heroic warriors, accomplished in fighting with 
stones, began to fall down, with their purposes 
unsettled. 


WSU: YL ARAT 
aaia AgUSAieta ga ANAT RI 
Stayaki then slew them by thousands and 
that appeared indeed wonderful. Then again 


many of them, returning to the charge, hurled 
at Satyaki showers of stones. 


m: WAGES TAU: GAA: | 
AeA: eA aR: GATS NM 
With swords and lances in their grasp, 


many Daradar, Tanjanas, Thasus, Lampakas 
and Pulindas, hurled their weapons at Satyaki. 


mans Serer fafaga eaten: | 
ma: fard IRRA: N% 


But the latter well accomplished in the use 
of weapons cut all of them in pieces with his 
Narachns. Then as the stones were being 
broken in the air by sharp arrows. 


adi fread fort: Bets 
VA Wer AST APPT SS 
The sound, that was created, caused many 
car-warriors, horses, elephants and foot- 


soldiers to fly away. Pelted in all directions by 
fragments of stones, men, elephants and horses. 


asrga ATETTSTAT STAT: | 
mwaaa writes im: 

Were unable to stand in the field of battle, 
in as much as they felt as if bit by bees. The 
survivors, bathed in blood and with their heads 
and frontal globes shattered. 


Bayer: aee aaia fts: 
FST SAMY gS TAT YG UI 


Of the elephant hosts, then began to break 
away leaning the car of Yuyudhana. Then the 
noise that your troops created, O sire. 

T: ya: Wa Ta Sas Aiea 
ARTA APTS AKN 

Afflicted as they were with the shafis of 
that descendent of Madhu’s race, was 
tremendous like that of the Ocean in a 
Parvadayi. Then hearing the cry and that 
tremendous din, Drona, addressing his 
charioteer, said 

wt Wek gge Hear Fol aA 
WH Yt Wh Ha: Waa ASAE 

“O charioteer, this mighty car-warrior, of 
the Satvata race inflamed with wrath, has 
shattered the host in many places and is now 


carcering like the Destroyer in the field of 
battle. 


GR aga Hat Tr ahr sera 
Fae VY Yt TW TAY 


O charioteer, drive my car to the spot 
whence this noise is coming. Surely 
Yuyudhana has now encountered these heroes 
that fight with the stones. 
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UMA FTI: WATT: | 
amr fe var: wa feat faget: y oft 
Yonder the car-warriors are leaving Satyaki 
being borne away by their flying steeds. 
Behold some are falling down on the spot with 
their bodies mangled. 


aeaa GUT Tat Udit SI 
q yaaa Ge: Wey Ter TARTU vl 


Their drivers are not able to restrain their 
wild horses.” The charioteer hearing these 
words of Bharadvaja’s son. 


Set TET IAT ASAT AT: | 
yga Tal Flot Aa gTea TAT aN Vl 
Replied unto Drona that foremost of all 
wielders of weapons saying — "O long-lived 
one, behold the army of the Kauravas routed in 
all directions. 
tt yale argyle WaT: 
Wee VE WA Maat À ATTY BI 
Behold the warriors rush in all directions 


deserting their ranks! But in fact you behold 
those heroic Panchalas and Pandavas. 


BA a deat: YT: WEE: WSs: WE 
ma fe Raia gaa WATT UY SI 
Advance desirous of encountering yourself. 


O subduer of foes, now behave yourself in the 
manner one should behave on such occasions. 


SA Hr WAIT maaa 
UR aT TT ee gi TAT aR: Ut 


Shall we proceed or stay here? Satyaki has 
gone far ahead of us.” While the charioteer was 
thus speaking to the son of Bharadvaja, O sire. 


We RE ARENT TAI 
RT wat Fer aga WG aM 


_ The grandson of Sini suddenly came to 
view, engaged in slaughtering a large number 
of car-warriors. Those soldiers of yours while 
being thus slaughtered by Yuyudhana in battle. 


X RET: Bay gga TER: 
UE r Aa ggg: NAV 


D 


Ag gm: wel A: yd wade 
q raana wa AnA BY cI 
They fled away from Yuyudhana’s chariot 

towards the spot where Drona’s division was 
placed. Those other car-warriors accompanied 
by Dushasane, all struck with panic, also 
rushed to the place where Drona’s chariot was 
seen. 


CHAPTER 122 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)-— 
Continued 


The display of Drona’s prowess 
Wa sara 
Se ST TAY waa 
mena a g CEO IOCICUEA| 
Sanjaya said 
Beholding then the chariot of Dussana 


stationed near him, the son of Bharadvaja 
addressing him said these words— 
ST WI: Wa BEATE Wag: | 
wafer att gy TAN: aeta IA: VU 
"© Dussana, why are all these car-warriors, 
flying away? Is everything right with the-king? 
Does the king of the Sindhus still live? 
TRA AAT TATA AE! 
fand yan Je Meera fen VW 
You are the son of a king, the brother ofa 
king and a mighty car-watrior; why then do 
you fly away? Constitute yourself the Prince- 
regent (by making your brother the king)? 
art frente eet a Sere Tall 
ARTS Age Wat Nse À AAU SI 
“You are our slave; you have been won by 
us as a stake in the game of dice; become you a 
courtezan; and engaged yourself as a bearer of 
attires to the king, my elder brother. 
= aft uaa: Wa ASE ae: WAT 
Sets BEAT St Way TRIKU 
Your husbands do not live; they are like 
sesamum seeds without the kernel.” O 
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Dushasana, it was you who spoke those words 
to Draupadi. Why then do you now fly away. 


yaa Ai He Feat Veet: Voss: Wel 
We maaa cat ASE Pag 
Having yourself provoked inveterate enmity 
with the Panchalas and the Pandavas, why do 


you now fly, out of fear, obtaining Satyaki 
alone in battle for your opponent? 


A MAY AT ety TERRY Stat! 
IAT Sat afafa arema: 11 Il 
In days gone by, at the game of dice having 
taken up the dice, you did not divine that they 


would be changed into dreadful darts 
resembling snakes of virulent poison. 


ativan fe aati wuseer faa: 
RUM Raa Brad GUC 


It were you who formerly abused the 
Pandavas in filthy language; you were the 
cause of all the woes of Draupadi. 


we ores cies we a ate we af 
SIMA Waly aaa Se refe 


Where are now your pride, your 
haughtiness and brag? Having provoked the 
Parthas who are like so may snakes of virulent 
poison, where do you intend to fly? 


Peat At VAT Tet et gA: 
TA ST HM We VAT: 11 Ro Hl 
Both this army of the Bharatas and king 


Suyodhana are to be pitied, in asmuch as the 


latter own you who are now flying away as his 
brave brother. 


oy AM waa Ste eto nnf 
AGATA TTS N RRI 


Indeed, O hero, this army, shattered and 
afflicted with fear as it is, ought to be protected 
by you, by your own Strength of arms. 


Wane Wot fear tat elas TT 
fagi cate Sarat ares VEAN RRI 
But you now, leaving the fight, are 
affording delight unto your foes. O Slayer of 


foes, when you, the leader of the host are flying 
away. 


Asa: Wate Vay sitet set saa 
Wart Mena JETA FT ÀN BM 


Who, seized with panic as he is, will care to 
remain, in the field of battle? Encountering that 
single-handed warriors of the Satvata race. 


wa da Aft: WaT Wada 
qa msama Wet T BAN VI 
amt at gfe efa car wa fee caveat 


Set mepa Yalreare AT RN 11 
A Gea: Meany: Vat sit: Teresa 
Your heart is inclined to fly away from 

battle. What then, O Kaurava, wili you do 
when you will see the wielder of the Gandiva 
in battle or Bhimasena of the twins, Nakula and 
Sahadeva. The arrows of Satyaki, afraid of 
which you are seeking to fly away, are scarcely 
equal to those of Arjuna, that resemble the sun 
or the fire in effulgence? If your heart is intent 
on flying away. 


anA att res wet megana 9a 11 

yai aane Ara A Ste 

aR Meal Seat gia: ATAT Vo Ul 

O brave warrior! Go immediately and re- 

enter in the ovary of Gandhari, your mother. 
Because, there is o other place on this earth 
capable to defend you if you depart from the 
battle-field. 


yir entra yee veteran 


TIAL TET Pea TAT: ke Ul 
Then let the sovereignty of the earth be 
given to king Yudhishthira the virtuous shafts 
of Phalguna looking like snakes divested of 
their slough. 


afaa rit à maq ATT USA: | 
aaa gaat THT dg JAT: Roll 
Penetrate into your body, let peace of Pritha 

slaying your hundred brothers snatch the earth 
away by force, conclude peace with the 
Pandavas. Before king Yudhishthira is excited 
with wrath. 

BU Mave Mad WT TTS: | 

Ara Hitt merge Hed ATI 2 RI 
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And Krishna also, that giver of joy, 
conclude peace with the Pandavas. Before the 
mighty-armed Bhima, piercing through this 
vast array-of yours. 

Brat a ya maa dyme Wess: | 
gages à m A JAT: IAM 

Seizes (and slays) your brothers, conclude 


peace with the Pandavas. Formerly Bhishma 
told your brother Suyodhana. 


FHA: musar: HA Uhr aye À: Tel 

TA ML a aA WAT FAH BBM 
“The Pandavas are incapable of being 

vanquished in battle. O Gentle one, make 


peace with them.” Your perverted brother 
Suyodhana however did not listen to him. 


Tye gras ait gere WSs: 

went Ai sitet: mei wear ATTN VOI 

Teale Tet aq We nfa 

fee sitter a Santer feat wat gR RNN 

TaN AmE aN Wen 

Tes GO Weis aa Rek wafa: 

Therefore firmly resolved to fight, battle on 

heedfully with the Pandavas. I heard that 
Bhima will drink too your blood. Forsooth, it is 
true. o fool, do you not aware of the prowess 
of Bhima. You took the enmity with him, and 
now escape from the battle field? Proceed 
quickly on you car, where Satyaki is? 

Tar tt aot wae, faafaa wre 

Sere sherawat arate Vea RONI 


Deprived of your help, this host will fly 


away. For your own sake, fight with Satyaki of 
indomitable prowess.” 


RMT Yet aei fafan 
Wl ga set rag A w AR: FI 


Thus Spoken to by Drona, your son spoke 


Nothine : 
lene m reply. Feigning as if he has not 
the words of Drona, Dushasana 


€d to the spot where Satyaki was. 
Wea E EEIEIE CICE 
SETE E aah garer? 
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Supported by a mighty division of 
unretreating Mlechchas, Dushasana fell upon 
Satyaki and fought on vigorously. 

Asfa rai Ag: ware oeaiei 
WAKA UFA EA RETAIL 3 0 I 
: Drona also, that best of car-warriors, 
inflamed with rage, proceeded against the 
Panchalas and the Pandavas in medium speed. 


yara a Wr sur: wosan Taker 
HITT Bey À PANSA SAM: Vl 
Then Drona, engaging himself in battle, 


began to crush the Pandava army slaying 
heroes by hundreds and thousands. 


Tat Rot Aart are feet HAA 
TOQUSAM Tees Set AEA 3 VM 


Thereafter, O mighty monarch, proclaiming 
his name in battle, he began to spread havoc 
among the ranks of the Pandavas, Panchalas 
and the Matsyas. 

t Hae AEST aT: 
Targ HCL Seng: AAAATN 3 3M 

Thereat the effulgent Viraketu, the Panchala 
prince, encountered Drona the son of 
Bharadvaja who had been vanquishing his 
troops. - 

q Aai afaa Mt: A:I 
aA aaa AR AAT A:N 3 SI 

Piercing Drona with five shafts of 
depressed knots, he cut down his standard with 
one and wounded his charioteer with seven 
shafts. 

aalgd WEN qeariter WM 
TE RUT WA Fea aA AAAS aM 

Then O mighty monarch, we beheld a 
wonderful sight in that battle, in as much 
Drona striving hard could not approach the 
Panchala prince. 

rea Wr Rot were Stee TTT 
arag: Waa TFL ATT: 9 § 
O sire, then beholding Drona held in check, 
the Panchalas surrounded him O king, on all 
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sides, desirous as they were of securing victory | grief at the calamity that had befallen their 


to the very virtuous king Yudhishthira. 
A Mirae HA: 
yaa fated m AARAL 


They then began to pour upon Drona darts 
resembling fire, thick showers of Tomaras and 
numerous other weapons, O king. 

Fea a anA Tr RAT: 
menan Aer Areihegarer AAAI 3 I 

Then baffling those thick showers of arrows 
by means of his own, like the wind scattering 
away mighty rain-clouds on the sky, Drona 
appeared exceedingly beautiful. 

We: Wt meat Para 
Hee Uae Aat Tt Wes si 

Thereafter that slayer of hostile heroes viz., 

Drona aimed at the chariot of Viraketu a 


dreadful shaft, resembling the sun or fire in 
splendour. 


a fire g WN Wer] Weer: 

aerma TU Gut Ae aAa% ol 

“O king, then that shaft penetrating through 
the scion of the Panchala dynasty entered the 
earth, steeped in-blood and burning like a flame 
of fire. 


TAs WL T Wea: | 
qina miga AAMAS gu 
Thereupon that delighter of the Panchala 

race, quickly fell down from his chariot like a 
Champaka falling down from the crest of a 
mountain, being up-rotted by the force of the 
wind. 

ARE Ft WEES TA NRAN 

waea HOt MAA iR 21 


When that highly puissant and fierce 
bowmen, that prince of the Panchalas, had 
been slain, the Panchalas, in all haste, 
surrounded Drona on all sides. ° 


Raag: gear a faxant a ara 
aa Raada MERARI: Ys 
Chitraketu, Sudhanvan, Chitravarman and 
O Bharata, also Chitraratha-all afflicted with 


brother. 

TART Ved men FIA! 

yaa: mai Aart Tey Sa YI 

Unitedly and with a desire for fighting, 

rushed against the son of Bharadvaja, 
discharging their showers of shafts like so 
many clouds discharging their contents at the 
expiration of the summer season. 


TAM gE Wega ee: | 
PATEL ATTA FETT: 1 4 I 
Thus wounded by those princes, all mighty 
car-warriors, that foremost of the regenerate 


wrought himself up with anger, for putting an 
end to their existence. 


Wd: WA Vet AORA 
T SIT Rover VitaeHaretfad: uy gl 
Thereafter Drona hurled at them a net-work 
of Arrows. Those princes, then pierced with 


those shafts of Drona shot from the bow string 
drawn back to the very ear. 


Stet AAPL À HAT TST 
We faqery Wh Ao: meaa wwo 
Became embarrassed as to what they should 


do, O foremost of kings. Then when they were 
thus confounded, Drona with perfect ease. 


Sa FAN Pleat TUT 
HAM: gifian ARTA: 1 CU 
Inflamed as he was with rage, deprived 
those princes of their chariots, charioteers and 


steeds. Thereafter that hero of world-wide 
fame, with his sharp arrows and Vallas. 


yia fatereas fe Age 
q Wen eat: Ug: feat Ter Yara sail 


Felled their heads, like one culling flowets- 
O king, those radiant heroes then fell dow? 
slain from their respective cars. 


Sage WT Fe, er Saar: 
ae Peet Wh Ter AER: aN 0 


Even as the Daityas and Danavas fell, in the 
battle between the gods and the Asuras fought 
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in the days of yore. Slaying them in battle, the 
valorous son of Bharadvaja. 
aie SHAT SAYS STAT] 
UBT FEAL GAT SACHA HEATH 4 I 
Began to shake his excellent bow whose 
staff was golden and which was incapable of 
being approached. Then beholding those 
Panchala princes all mighty car-warrior and 
resembling the Pandavas themselves, slain. 
` UE XA . 1 
MAA GI Heat ROTA TTY RN 
Dhrishtadyumna was filled with rage and 
tears trickled down from his eyes. Then 


burning with rage, he rushed at the car of 
Drona. 


Wat elt WEA Ale: WAHT! 
USAT Wr SET ROTATE MTG BMI 
Thereupon, O king, suddenly cries of Alas 
and Oh were heard there, for, then Drona was 


seen covered with the shafts of the Panchala 
prince Dhrishtadyumna. 


WAM Aga Use HEE 
Te ot gor: maraga 4 ¥I 


j Though covered on all sides by the 
illustrious son of Prisata, yet Drona flinched 
not, but fought on smilingly. 
Wet tot aa waa: eyes: 
SIMA Feat AAA ATION 4 4 I 
Then, O mighty monarch, the Panchala 


Prince, overwhelmed with rage, pierced Drona 
eee breast with ninety shafts of depressed 


illustri 


e $ : 
eee of his chariot and fainted away in a 


On, 
T A vane qpr BIA: ma 
The Vii g aft sone dam soll 


Dhri beholding him in that plight, 
"shtadyumna, of fierce energy and great 
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might, grasped his sword and left aside his 
bow. 
HAT aÀ at: A Aes: 
ets Ti Tol META AAAI CI 
Then that mighty car-warrior, jumping 
down from his chariot with quickness, O sire, 


ascended with agility upon the car of the son of 
Bharadvaja. 


adiran: GA AET j ‘I 
TUTE HO Fe ARTLATN FU 
With his eyes rolling in rage and urged on 
by a desire for cutting off Drona’s head from 
the trunk. Meanwhile the puissant Drona, 
recovering from the swoon, took up his bow. 
AAA Bt FHT Raia 
miah Teel aaa A:N S oll 
AAT WAX geg AEA! 
a fe daa ATT FAT STAT Ag RI 
But beholding Dhristadyumna inflamed 
with a desire for slaughtering him so near, he 
began to pierce him with arrows measuring a 
span only and so fit to be used in close quarter. 


Those arrows known by the name of Vaitastika 
and fit to be used in close quarters. 


sores fafa Tory Ajeg 
E ATA agM: AARRE: RI 
Where known to Drona only and by means 
of them, he succeeded in weakening 
Dhristadyumna’s powers. Then the puissant 
Dhristadyumna wounded with those arrows. 


HAG WL Got TAT: WHAT 
ee Me At: Wet A Hag ANG RU 
Swifty came down from Drona’s chariot. 
That hero of fierce energy was then greatly 
robbed of his strength. Thereafter ascending his 
car and taking up a mighty bow. 
faena HAL Hut geg HEA: 
Jut RTA Mitre TTT BU 
The mighty car-warrior Dhristadyumna 
began to pierce Drona in battle; Drona also, (0) 
mighty monarch, pierced the son of Prisata 
with numerous shafts in battle. 
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Tg Fa AIAT: | 
ECEE EUIRE TESEI ACEIEG UKRU] 

Then a wonderful fight was fought between 
Drona and the Panchala prince, like what was 
fought between Shakra and the Prahlada, both 
longing to enjoy the sovereignty of the three 
worlds. 


Use aeai aÀ E 
m gei gA: |g Fl 


Both versed in various modes of warfare, 
they careered over the field, displaying various 
motions with their chariots and mangling one 
another with their shafts. 


Dera ware Aat Aat 
Gait PAAR oT Aare aAA & ll 
Then confounding the minds of the other 
warriors. Drona and Prisata’s son began to 


pour their arrowy showers like rain-clouds 
purring their contents in the rainy seasons. 


Brera At RAA fey wer 
Tagi MAGS YTA_T TIAA Ci 


Those two high-souled warriors then 
covered the conclave dome, the earth and the 
quarters with their shafts. The creatures 
assembled there, then began to applaud that 
battle that was fought between them. 


RAT Heres À Ure wet Sire: | 

Has AA HON THEA AAAI SRI 

aerate At Ter USE Sher BERTI 

FUNG Aa Fe TEP AST AAI 9 of 

Rn: VETTE thet Wad Tita 

TARY WEA Seal TTT ARISTA: 19 gI 

So also, O mighty monarch, the Kshatriyas 

and other soldiers praised that battle. “Meeting 
Dhristadyumna in battle Drona will surely 
succumb to him.” The Panchalas exclaimed, O 
king, speaking thus. Then Drona fighting with 
great agility cut-off the head of 
Dhristadyumna’s charioteer, like one felling 
ripe fruits from a tree. Thereupon O king, the 


steeds of the illustrious Dhristadyumna ran 
away wildly. i 


Xg Ag UI, RTI 
adma, TW ROTA TA THAT RII 
When those steeds thus ran away bearing 
Dhristadyumna away, Drona of great might 
began to crush the Panchalas and Srinjayas 
(mercilessly). 


faka WSIS AEST: UA 
ag prea fenisvaaiian:) 
aot mosat Fa AR Wana 


Then the highly puissant son of Bharadvaja 
having vanquished the Pandavas and the 
Panchalas and having reformed his array of 
troops, stood at its mouth. O master the 
Pandavas then ventured not to vanquish him in 
battle. 


CHAPTER 123 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The defeat of Dushasana 
Ura Jara 
Tat FMA NNA NRA 
femara ma ga SISAL RM 


Sanjaya said 

Meanwhile, O king, Dushasana advanced 
upon the grandson of Sini, shooting thousands 
of arrows, like a mighty rain-clouds pouring 11s 
contents. 


q faa arate wear war wee: we! 


area fet ya Aarne TaN 
Having pierced Satyaki first with eau 
shafts and next with sixteen, he could not m T 
him tremble who was fighting steadily like 
immovable Mainaka mountain. 


igg: YR: maag GNA 
THAT ASM APTANA TRN 
Then that foremost of the Bharata, 
surrounded Satyaki with a mighty division c 
car-warriors born in various realms; he sho 
numerous arrows. 


HAA MANS A AA, TEL 
Tia ga AAN a A fag aX 


And filled the ten quarters with the clatter 
of his car-wheels, that resembled the rumble or 
rain clouds. Beholding that Kaurava hero 
advance upon him Satyaki. 

qaa a: Sas TW 
AUG RIAA ATCA N 

Possessed of mighty arms, rushed against 

him and covered him with his own shafts. Then 


those warriors headed by Dushasana being thus 
covered by those arrowy showers. 


XPT TTS TTT: | 
WRAL TA iaa VT TTT NE N 
Became seized with panic and began to fly 
away even before the very eyes of your son. O 


monarch, when those warriors were thus 
flying, your son Dushasana. 


OY FAY WSR Yat gea 
Tet Sate Ter Aral aT: NON 
Stood fearlessly before Satyaki afflicting 
him with his arrows. He then pierced the 
latter’s charioteer with three and his steeds 
with four arrows; 


againne mà a fafi: ets! 
Wats a miat aaa Ale gA Tc 
Then piercing Satyaki himself with a set of 
hundred arrows, he uttered his war-cry- 
Thereupon O mighty monarch, that descendant 
of Madhu’s race, being worked up with rage. 
T: Fal EIT Wael TFN 
WY at ta aksara R:N 
Rendered Dushasana’s car, charioteer and 
Standard invisible with his swift flying arrows. 


ç then entirely shrouded the heroic Dushasana 
With his shafts. 


WY gm y mak N 
Wg gragoa! go I 


That subduer of foes then quickly covered 


Dushasana with his arrows like a spider 


“ntangling a gnat in its web. 
SUL ware ag area 
SEU Fm ar wT RATATAT R 
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Beholding Dushasana thus covered by the 
shafts of Satyaki, king Duryodhana urged the 
Trigarttas towards the car of Yuyudhana. 


Fiaa gga yf 
ASTE JR ht eT: | 
Then three thousand warriors of the 


Trigaratta clan versed in battling and of cruel 
deeds, reaching the car of Yuyudhana. 


frratat fraser wt Jalan: | 
A g i Tray HRT ATT ga II 
Surrounded the latter with the mighty 


division of their car. They set their hearts 
firmly on fighting and took terrible oaths. 


Rai Geen at qe year ira Fer: 1 
Tt Waa Fa WAAR CUT SAT YI 
As they rushed to battle discharging 
showers of arrows, Yuyudhana crushed five 
hundred of their foremost warriors that 
marched in their front. 


DARL THA FATA STAT 
Aswan feagai Raga: RA 
They then began to fall down slain quickly 
by the arrows of the foremost of Sinis, like 
trees broken by the force of the wind falling 
down from the top of the mountain. 


MAA THT SF AT FAs 

mis age aera ferret 8 
waar areata: RARA AI 
Aari: iR: gt 
ania Hart fagaRa Gtr 


The field of battle, overspread with 
mangled elephants, O king and broken 
standards and fallen bodies of horses furnished 
with golden traces and wounded and cut by the 
arrows of Sini’s grandson, and rolling in their 
blood, looked beautiful like a plain covered 
over with Kinsuka trees decked with blossoms. 


X aent: TAL FATT MATS Re Ul 
Brat MATTE USAT Sa FATT: os 
Then all those warriors of yours, slain in 
battle by Yuyudhana, were unable to find out a 
protector like elephants sunk in deep mire. 
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Wael tiada Tea HOTA Whe ge 
TAL TAIT Acta Tee: | 
Thereafter terrified all of them proceeded 
towards the car of Drona like mighty snakes 


entering their holes from fear of the king of 
birds (Garuda). 
Bea USAT ATS CATS: It Voll 
WR E Prenat reat ge 
Slaying five hundred warriors with his 
arrows resembling snakes of virulent poison, 
the heroic Satyaki proceeded slowly towards 
the car of Dhananjaya. 
i Wart TAG Yat g: MATAN? vil 
faa aaga wt: ad: 
Then as that foremost of men was 


proceeding your son Dushasana pierced him 
quickly with nine shafts of depressed knots. 


q g i lator taR: W:N? 
sgg Ra MUTATE: | 
Him the fierce bowmen Satyaki pierced in 
return with five sharp shafts, all straight flying 
and furnished with golden as well as vulterine 
wings. 


Adie g AEN yea MAIR 
gmana piana va: 

But O Bharata, Dushasana, smiling a little, 
pierced Satyaki O king, first with three and 
then with five shafts. 

Waa Yat g Sea uaig: RX 
agare Wh fora farai wat 

Thereupon the grandson of Sini wounding 
your son with five swift-coursing arrows cut- 
off the latter’s bow and then smiling a little 
proceeded towards Arjuna. 

Wel SA: Heal GOTTA THAN VU I 
sama Bits faaea faiai 

Thereat Dushasana, ‘highly enraged and 
desirous of slaying the Vrishni hero as he was 
proceeding, hurled at him a lance capable of 
penetrating through all things. 

ai g Vile Wel Ut Wer Yar Tata 
farsa wider tne Pisa: agaf: 


, 


But that dreadful lance hurled by your son, 
Satyaki cut-off, O king, with whetted shafts 
furnished with wings of the Kanka bird. 


MATA aAA yaa TAT Vol 
Wats a mia fea AH ZI 
O ruler of men, then your son taking up 
another bow pierced Satyaki with his arrows 
and then uttered a loud war-cry. 


maag Wr Hat NeR Yt WAU Ve 
PUPA STII RATT 
faite mamm: wt: Haad 

Thereat Satyaki waxing wroth, stupefied 


your son and struck him on the centre of his 
chest with arrows resembling tongues of fire. 


mikia: pfi UBT 
giang fären mafa yafe 
He then once more pierced Dushasana with 
eight arrows made completely of iron and of 
sharp heads. Dushasana in return pierced 
Satyaki with twenty shafts of eminents parts. 


mas were i aa RARI 0l 
Aira mm: wt: dad: 

He, of the Satvata race of eminent parts O 
mighty monarch, again pierced him on the 
breast with three arrows of straight knots. 

AN a giga: WM: Had: 
TASE aea, Afp: Weer HRA: 3 RI 

Then that mighty car-warrior, highly 
inflamed with rage, slew Dushasana’s steeds 
with sharp arrows and his charioteer with 
numerous shafts of depressed knots. 

apa Ae gea a aA: 3R 
S a Rh a nee RA 
frea faaata aei 

Versed in the use of many excellent 
weapons Satyaki then cut-off Dushasana’s bow 
with a single bhalla, his gloves with five an 
his chariot and chariot shaft, with a couple © 
broad-headed arrows with sharp shafts he cut- 
off his two Parshni drivers. Then Dushasan@, 
deprived of his car, with his bow burst ope? 
his charioteer and steeds slain. 
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a fesaeran feat gargat erate: 
fmn SCO CILCUCC ATER TT 


Was carried away by the commander of the 
Trigartta divisions on his own chariot. O 
Bharata, then the grandson of Sini once more 
assailed him. 


Tage VA Teta AT 

AFM AAAS: ATTN 3 4 II 

aA g AI: Yaa da ATT 

fear: Ware Teles HAA 3 g I 

But he refrained from slaying him 

remembering the words of Bhimasena. O 
Bharata, amidst the assembly Bhimasena 
before swore to slay your sons. Then Satyaki, 
vanquishing Dushasana, quickly proceeded in 


the track in which Dhananjaya had proceeded, 
O king. 


CHAPTER 124 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 
The fierce fight 
TNE sara 

fa aeat we Sarat are Afere: 

A wer areata art Savery ATTA R 
Dhritarastra said 

Was there then, O Sanjaya, no mighty car- 

warrior in my entire army who could resist or 
slay Satyaki as he proceeded forward? 

Tat fe wat ant gary water: | 

ae Fe asa aafaa RI 


Of indomitable prowess and possessed of 
Strength equal to that of Indra himself, single- 
handed he achieved feats amidst my troops like 
Indra achieving feats amidst the Danavas. 


eT TAT aA A: A mafi: 
Risna Sa ara: a aaa Il 
Perhaps the track through which Satyaki 
Passed was empty. Possessed of prowess in the 


l 
ats Sense of the term, he alone has crushed 
merous hosts, of mine. 


~ aes 
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Ud Sa gfain ant vrata À wh 
ag ay ant walsh SATS 
Tell me O Sanjaya, how the single-handed 
grandson Sini passed through that host of mine, 
which was fighting vigorously against him? 
Wa saa 
SA I a TA HET: | 
PUTT Feat À Sates TG I 
Sanjaya said 
O monarch, the exertion and din that were 
then made by your troops, O king, teeming 
with cars, elephants, foot-soldiers, resembled 
that which occurs at the end of a Yuga. 


fet TEAL Yat À ae Hors ATTA 
Wat À agen: Sat: WTR WARN: Ig I 


O bestower of honour, when your 
assembled host daily increased in numerical 
strength before, I thought that another muster 
like that of your army had never been on earth. 


ae a GAMMA Ara AEA 
TA Seat PATA TATA 9 tl 
The Gods and the Charanas that then came 


there said, "this muster will be the last of its 
kind on the earth.” 


Tee VATA UART 
Were Sat JARSE 


O king, the array, which was formed by 
Drona in view of a slaughter of Jayadratha, 
was such that its equal had never been formed 
on the face of the earth. 


MET WARY Wa TT AME 
MEAR WA: eae AAS Sit A AAA 


Then the din that was made by the armies 
as they rushed to battle with one another, was 
as tremendous as one created by the ocean 
agitated with the vehemence of a mighty 
tempest. 


WA SAAT O TATA: | 
Uda: WHET A Hawt TAII Rott 


In those two assembled hosts of the 
Pandavas and the Kurus, O foremost of men, 
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innumerable rulers of earth, numbering by 
hundred and thousand, were enrolled. 


aU AÀ oye sree stare fare 
ET TAA AAA ferfents ra RRI 
Horripilating, dreadful and deafening was 
the uproar set up by those enraged heroes of 
resolute deeds, as they proceeded to battle. 


DSA aa AARON GT: 
WSHAS AAA A TATAATLN RR 
Then Bhimasena, Dhrishtadyumna, Nakula, 
Sahadeva, the virtuous king Yudhishthira, O 
sire, exclaimed saying— 
Wart Aaa AEA ATA 
WER MUSA a aA Beit AAU VBA 
“Come, strike, rush quickly; the two heroes, 
scion of Madhu’s race and the son of Pandu, 
have entered into the Kuru army. 
TAA, FATT TCH AAT: I 
Do you so act, as they may proceed easily 
towards the chariot of Jayadratha. Speaking 
thus, they urged their troops on. 
Uae MAA TST REI 
IGA: URAA ATT TUSA: RY 
anra Wert ot faahenadi 
sasani fe att meaaoga RS 11 
(They again said) - "If those two heroes be 
slain, then the Kurus will have their objects 
fulfilled and we shall be defeated. Therefore do 
you united exert yourselves for agitating this 
host, like the tempest of tremendous 
vehemence agitating the ocean. O king, urged 
on by the Panchala prince and by Bhimasena. 
Sa YEA Medal Haga yeti 
TE Veen Aafa Aar Volt 
TAT Ga: GAA: Wa Fara: 
à aa af year quite aeruter ecu 
AME UNM: Wat: AP FAI 
They fell to slaughter the Kurus thoroughly 


disregarding their own dear lives. Possessed of 
great energy, all of them desiring death in 
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battle, at the edge of weapon, with a view to 
attain to heaven, showed not the least regard 
for their lives in fighting for the good of their 
friends, so also, O monarch, your warriors, 
desirous of great renown. 


HAT A UT TAA a AR: RRN 
ang: ar TSA ARA: fray 


And setting their hearts resolutely on battle, 
remained on the field, determined to to fight to 
the bitter end. In that dreadful and horible 
battle. 


APL YA FS THA TITAS BAU 
Fra Balter Saher Weary ET 
SAA VATA TAPAS: Hl 2 3 Il 
at: Wat Ahram ag: Weed: | 
FM VACA Musa ASAT RX 
gaad HEN STEM Aes eT 

a MATAR TAT ST ATTA AGI 
anaq Aan HEA 


Satyaki having vanquished all the warriors 
advanded towards Arjuna. The combatants 
were compelled to turn their eyes away from 
the coats of mails covering the warriors, as the 
reflected the rays of the sun directly. O 
monarch, Duryodhana then penetrated through 
the mighty host of the illustrious sons of Pandu 
striving hard in battle. Then the battle that was 
there fought between him and them was 
extremely terrible and the carnage horrible. 


gaug Jara 
SM Tey VAT TUT Fed: TAT Sl! 
cafe Sate: Ye Aaa, YEA TTT! 
Dhritarastra said 


When the Pandava host was thus advancing 
and when he was involved in great dangeh, 
hope, O son of a charioteer, Duryodhana di 
not turn his back on the field of battle. 


Te a agi a ufa Aare! VU! 
fagtadt aafaa: aR NI 
That battle between the one and the many: 
that one again being a king by birth, seems to 
me to be very unfair. 
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AAJA TAM HHT VATU I 
WaT TATE HAT TEE: | 


Brought up in great luxury, attended with 
great prosperity and the ruler of the worlds, 
that single-handed son of mine, I hope, did not 
turn his face away from the field of battle, 
encountering odds in battle. 


Gata sara 
WA VITA Ta GACT MARRI 
qae ag: we TET Tet aA 


Sanjaya said i 

The battle, O king, that was then fought, 
between your son on the one side and the 
numerous Pandavas on the other, was indeed 
wonderful. Hear me as I relate it. 


Galata WAL yar wusi Wily oll 
afer fare wart siS 


Then the Pandava troops were completely 
crushed by Duryodhana like a forest of lotuses 
destroyed by an elephant. 


TARA yfai Vat SBT GATT X FTN gM 
ATRL Vane: PATA 
Then, O king, beholding the troops 


shattered by your son, the Panchalas headed by 
Bhimasena, rushed upon Duryodhana. 
u rat aut: piden WOST TN 3 Vl 
Rifan dt att a wate: 
Thereupon your son pierced Bhimasena, the 
son of Pandu, with ten shafts and each of the 


twins Nakula and Sahadeva with three and the 
virtuous king Yudhishthira with seven. 
ferreguat weft: yaa a Rrasa 
Wgh a fiye Aaaa Ra: 
; He pierced Virata and Drupada with six, 
Sikhadin with a hundred, Dhristadyumna with 


twenty and the sons of Draupadi with three 
arrows each. 


maran VA ATT TAL NLR 
: FASA Sa VST: 


h He then cut-off many other warriors 
Undreds in number and elephants and cars in 


Pl 


battle with his fierce shafts, like the wrathful 
god of Death slaying the created beings. 


q Meet faga at Woscietenyea: 11341 
arn R Resare = 
Owing to his skill acquired through practies 
and to the powers of his weapons, he appeared, 
when striking down his foes, to wield his bow, 
continuously drawn to a circle whether when 
aiming or discharging his shafts. 
TA Oy R: A SATS Wea IS EI 
aera Ase Sey: TAL SAT: 
Then men beheld his mighty bow of golden 


staff, as he slew his foes, to be always drawn to 
a circle. 


at Gaia Tat aeaea Tg: 3O 
Wa WaT ST ATT HAM 
Thereafter king Yudhishthira cut-off with a 
Pair of Vallas the bow of your son, who had 
been exerting to the best of his prowess in 
battle, O foremost of the Kurus. 


feet St Se: ART: PITA SI 
ad ayy Marae A eran RAST 


He then pierced the latter with ten excellent 
shafts all well-directed. But striking against 
Duryodhana’s armour they were shattered into 
pierces and fell down on the earth. 


Wa: Valent: Wat: Ragi EETU RN 
Bat Grae SAT: YT Wee Wea: 

Then the Parthas filled with delight 
surrounded Yudhishthira, like the celestials and 
the sages surrounding Shakra on the occasion 
of the slaughter of Vritra. 

mAsa TUE TS YA: WTL oll 
fas fait wart Faq San 

Thereafter your highly puissant son 
Duryodhana taking up another bow and 
addressing king Yudhishthira saying “wait 
wait” rushed against that son of Pandu. 

SAAT Ta Yt ETAN NI 
gag: ag: THT MATA: 

Then beholding your son rush to battle with 
fury, the Panchalas always intent on securing 
victory received him with delight. 
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TT BT: uae ia gà mosa SVM 
ausaritegary A afeegyet a 


Drona then encountered that division of the 
Panchalas, from a desire for rescuring the king, 
like a mountain with slanting masses of rain- 
charged clouds driven by the tempest. 


TA US Hera PITA AAT: E3 
qusan Walaa Matera I AAI 
Thereupon, O king, there commenced a 

awful combat making the hair stand erect 


between the Pandavas and your troops, O 
mighty-armed one. 


TASS: WEN: Wace ssl 
Wa: eal He Yaa TATA: 
The carnage was terrible like that when 
Rudra slays in sport all creatures at the end of a 


Yuga. Then arose a loud uproar the place 
where Dhananjaya was. 


ada AMM Tie: TAT YG 
BAAS ele Maar Marsa 
That sound surpassed all other sounds and 
O lord, made the hair stand erect. Thus, O 
mighty-armed one, the battle between Arjuna 
and your warriors went on (with unmitigated 
fury). 
FA AAAS WA WET GI 
Aen Ut: el SIRE Teh 
Thus progressed the battle between Satyaki 
and your men, in the centre of your army and 


there also raged the battle between Drona and 
his enemies at the head of his array. 


Wane eat gu: yrat yfr 
FAG TA AT Art a TEA viel 
Thus continued that dreadful destruction of 


creatures when, O ruler of men, Arjuna, Drona 


and the mighty car-warrior Satyaki were 
excited with wrath. 
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CHAPTER 125 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The display of Drona’s prowess 
Wa Jara 
ATG AT VIA: YAR! 
USAT: TAROT NA: R 
Sanjaya said 
On the afternoon, O mighty monarch, a 
terrible battle was fought between Drona and 


the Somakas, battle whose din resembled the 
rumble of the rain cloud Parjannya itself. 


VMS WARS ALA: The: 
masaa USHA AEA RI, 


That best of heroes among men, mounted 
on his chariot to which were yoked red steeds, 
viz., Drona then assailed the Pandavas, firmly 
resolved to fight with them. 


qa fafa Feat AeA Heat: | 
Ragg: fatit: aaraa: 113 1 
amam R A faferatra ma 
Ahed Wh WY EN: UTAL X 


That fierce bowman, endued with great 
might and energy, that hero ever engaged in 
doing good to yourself, that one born in an 
excellent jar, that puissant son of Bharadvaja, 
slaying, O king, many best of heroes among 
the enemy, appeared O Bharata, to sport on the 
field of battle. 


THANG JENA: HHI AEA: | 
mga IT Vara SE: UNAR: GU 
Him encountered Vrihadkshatra that mighty 
car-warrior among the Kekayas, the eldest of 


his five brothers and difficult of being resisted 
in battle. 


fagar araia gea 
mA an ae faga TETAN GM 
Discharging sharp: arrows incessantly, he 
afflicted the preceptor sorely, like a mighty 
cloud afflicting the mountain Gandhamadana 
by pouring its watery contents on it. 
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Reise nn O 


TST FO HEN Taig T 
WRIT UR: MIA ST WT Alii 
At him, O mighty monarch, excited with 
wrath Drona sped ten and five shafts, all 
whetted on stone and furnished with wings of 
gold. 
ag Anaia gaT 
Thh taaga farda geI 
Then Vrihadkshatra cheerful cut-off each of 
those arrows shot by Drona and looking like so 


many enraged snakes of virulent poison, with 
five shafts of his own. 


Te chee g eA gga: 
wana farane arava: 118 1 
Then seeing his lightness of hands, that 
foremost of the regenerate ones smiled and 


once more, sped at him cight shafts of 
depressed knots. 


AL SETI RUT ROTATE MORTAL 
amara Taegan gon 


Beholding those shafts shot from Drona’s 
bow coursing swiftly towards himself, 


.Vrihadkshatra baffled them in battle with an 


equal number of sharp arrows shot by himself. 
TASTET ta ÅRET AETA: 
TEET Te i Gat SET YETTI gall 


Then your troops, O mighty monarch were 
filled with surprise, beholding Vrihadkshatra 
achieve that very difficult feat. 

Heat AT Terr geai faye 
mga% Wr feet arent WEAN RI 

Thereupon, © king, applauding 
Vrihadkshatra, Drona invoked into existence 


the invincible Brahma-weapon of celestial 
Make, 


Saes marca Wh sort dg 
erita ma MERREMI R 
Beholding that weapon discharged by 
ona in battle, the Kekaya prince, Q foremost 


Of kings, cut down that weapon with his own 
rahma weapon. 


a 


TA Free set geag ATTA 
frana meui apart oige: reny: n gei 
Then O Bharata, when the Brahma weapon 
had been baffled, Vrihadkshatra pierced the 


Brahmana with sixty shafts, whetted on stones 
and furnished with wings of gold. 


a Rott fanat Met ae aie 
ETA aai firat MAy TT Ry HI 
Then that foremost of men Drona directed 
several Nacharas at him; these Naracharas 


penetrating through his armour entered the 
earth. 


POAT AA Ural Aric FATA 
TATE TOT Fray khang VE Ul 
Like, O best of kings, black snakes freed 
from their sloughs, entering into their holes in’ 


anthills, those arrows penetrating through the 
Kekaya prince entered the earth. 


Asafa Were cheval AR: 
MT nessa SAT ATT YA got 
Then, O mighty monarch, deeply pierced 
with the arrows of Drona, the Kaikaya prince 
excited to the highest pitch of fury began to roll 
his charming eyes. 
ut fee were eige: ferentyd:1 
AN UT AO Yet mAT Ve 
He then pierced Drona with seventy shafts 
whetted on stone and furnished with golden 
wings; he pierced the latter’s charioteer in his 
vital parts with (fierce) darts. 


FUNG agaa Teer RTI 
arya farai Sere TH WAT eet 


O sire, Drona then pierced with numerous 
arrows by the Kekaya prince Vrihatkshatra, 
sped at his car many arrows of extreme 
sharpness. 


Apa ct HON Feat TEAL! 
amioga e Tater R ol 
Then confounding that mighty car-warrior 
Vrihatkshatra, Drona slew his four steeds with 


four winged shafts. 
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Wt dat aT esT 
Bat cast aoa ST Pee aT R RII 
He then felled the former’s charioteer from 
his niche of the car, with a single arrow. 
Cutting off his standard and umbrella with 
another two arrows, he felled them on the 
ground. 


a: mgA ARTE festa: 
TAA Geert T AAST RR 


Then that foremost among the regenerate 
ones, with a well directed Naracha pierced 
Vrihatkshatra on his breast, where-upon the 
latter then fell down, with his heart torn open. 


Feat BA Us Saat Aral 
PMyMterapeal Parana 23 Ml 
When Brihatkshatra that mighty car-warrior 


was thus slain, O king the son of Sisupala 
highly enraged addressing his charioteer said - 


AA Ate AAT Aas ART: 
faery Saar Paty Wale a N 


“O charioteer, proceed to the spot where the 
cuirassed Drona stands, slaughtering the 
Kekaya, the Panchala divisions.” 


TA AG Set Fea Tet Tet aT 
STOTT WITT AANA: N VG I 
Hearing those words of that foremost of 
car-warriors, the charioteer took him to the spot 


where Drona was, by means of his fleet steeds 
of Kamboja breed. 
geag dgs Ra T:! 
amarag HOt Were SA VARALLA 
Then swelling with his might, that foremost 
of the Chedis, viz., slaughtering him, like a fly 
falling upon fire. 
Asfa Fer Hot MET WIA 
ara: meig: gi a Jehan Aoi! 
He then pierced Drona and his steeds. And 
once more he struck his adversary with sharp 
arrows, like a man rousing a sleeping tiger. 


wet FO ayer gA Fert aI 
ee MATT ACA YTT: RN 
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Then Drona, with a sharp razor-faced arrow 
winged with feathers of vultures. cut-off in the 
middle, the bow of that mighty warrior striving 
in battle. 


OAS TET ANRIA: 
fana maaa agana R:N BEN 
Thereupon that son of Sisupala, that mighty 
car-warrior, taking up another bow pierced 
Drona with numerous shafts equipped with 
wings of the feather of the peacock and the 
Kanka bird. 


ART SOT FAL AT agag: Bes! 
mAs A: AeA yea 3 oll 
Then Drona slaying with four arrows his 
four steeds, smilingly severed the head of his 
charioteer from his trunk. 
adi THs Aaa TAA 
HAA WAN aa AAT: 11 3 A 
aana AN tifda TN 
He then pierced Dhristaketu himself with 
twenty five arrows. The prince of the Chedis 


then leaping off from his chariot, grasped a 
mace. 


aA eA NET 3 N 

ayran gA etaa T 

Peats A: VM 

And hurled it at the son of Bharadvaja like 

an enraged she-snake. Beholding that heavy 
mace endued with the strength of adamant and 
adorned with gold, course towards himself like 
the last night of a man’s existence, the son of 


Bharadvaja cut it off with many thousands of 
whetted arrows. 


m feat agrata mR 
Ta a SAO A A 3 Vl 
Cut off by numerous shafts by the son of 
Bharadvaja that mace, O sire, fell down, o 
Kaurava, filling the earth with the noise it 
created. 


mat fattedt gut gehait: 
ant aga ah: wits a maa 3 4! 
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Beholding the mace repulsed, the valiant 


Dhristaketu hurled at Drona first a lance and 
then a javelin decked with gold. 


at wafia vie fraa vast: 
at waged fisat afaa recta 3 N 
Drona then cutting off that lance with five 
shafts, cut-off the dart with another five. Then 
both those missiles cut-off, dropped on the 


ground like two snakes torn to pieces by 
Garuda. 


mise afra taut aara aeenfgar:| 
WIAA TAL ALERT: YATIN 31911 
Thereafter the highly puissant son of 
Bharadvaja shot a shaft for the destruction of 
Dhristaketu who was striving to slay him. 
ae aad iran gad A:I 
HANNE MOT UN SA: Vala AAMT ct 
Penetrating through the breast plate and the 
breast of Dhristaketu of infinite energy, that 


dart entered the earth like a swan diving into a 
lake overgrown with lotuses. 


Wig fe ma wer ag gyfer! 
TET ROSTER goki ARENI 


__ Like a hungry jay catching and devouring a 
little insect, Drona of great heroism devoured 
Dhristaketu in that battle. 


Amt g aa Tue fiemnfar 
: Walser maafa% ol 
When the Chedi ruler was thus slain, his 
SON versed in the use of excellent weapons 


became excited with wrath and sought to 
“aleve the task his after left undone. 


Taft TERT Ror: Mee TART 
TEU ry FA TEIL% RI 
s ie, $ 
ansion o © Drona smilingly dispatched to the 


large and P aeath by means of his shafts, like a 
in the dcop en tiger slaying a young deer 


Say qessay aA 
er ROTTS Zl 


Whi 
reduce ile the Pandava troops were being thus 
Jarasa number, O Bharata, the brave son of 
a rushed against, Drona. 


Him al: 


WY Rot waag: mearain - 
ARA T Meal ATR TAs BN 


Then with his arrowy showers he quickly 
rendered Drona in visible, like the clouds 
tendering the sun invisible. 


We Tee SBT stor: afer: 
AIM WIA PANSA ASAT 
Beholding that lightness of hands displayed 


by him, Drona, that crusher of Kshatriyas, 


began to discharge arrows by hundreds and 
thousands. 


Drala Tt Rot wet Tet aT 
mif ag frat aaa yh II 
Then Drona completely covering that 
foremost of car-warrior name. Jarasadha’s son 


riding on a golden chariot, quickly slew him, 
before the very eyes of all the warriors. 


St a: Sr tet aa i Rott era: | 
Me AAT WT caret TATU EN ” 


Whoever was carried before Drona, he 
became his destroyer. And like Death at the 
time of the dissolution, he wrested the lives out 
of all creatures. 


Gat HOt Heat AM aaar Pat 
Paaa: Wistar Ag volt 


Thereupon, O mighty monarch, 
proclaiming his name in the battle, Drona 
began to cover the Pandava troops with his 
thousands of shafts. 


X g aiga a Ae: HerentRAT:| 
TA mA eirag: M FNS It 


Shot by Drona, those arrows with his name 
engraved on them and whetted on stone, began 
to dispatch men, elephants and horses by 
hundreds in that battle. 

q aaa ROM Phata META: 
qa VS Wa: AT FTEU 

Then like mighty Asuras slain by Takra, 
thcy were being slaughtered by Drona. The 
Panchalas then began to- tremble like kine 
afflicted with the chill of winter. 
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dat Harel St: MSAA 
SU Sea HAT ATTA 4 Ol 
Who, O foremost of the Bharatas, the 


Pandava troops were thus being slaughtered by 
Drona, a loud wail of agony was uttered them. 


VASAT: Fao SAAT WIA: | 
IAEA USCS HARATA: IN QI 
Scorched with the rays of the sun and 
wounded with the arrows of Drona, the 
Panchalas, panic struck as they were, became 
seized with anxiety. 
Aa aA AEA GNI 
seme aA AAT MY RN 
Confounded by the net-work of arrows shot 
by Bharadvaja’s son, the Panchala warriors 
then thought themsclves to be seized by the 
thighs by alligators. 
TGC TENT YM: MAET: 
MAGA TE ANT FIAT 4 31 
But after a while, O mighty monarch, the 
Chedis, the Srinjayas, the Kasis and the 


Kosalas, cheerfully rushed against the son of 
Bharadvaja from a desire for battle. 


Gas Wiss ARIAT: 

Wea HOt eta ROTC A NEA: 

The Chedis, the Pandavas and the 
Panchalas then addressed one another 


saying—Drona is slain, Drona is slain. Thus 
speaking they assailed Drona. 


Ait: TROT: WANA AREAL 
Friad Wr sot ser Wet BAA GGA 
Then those foremost of men fell upon 


Drona of great effulgence in that battle, 


desirous of dispatching the latter to the abodes 
of Death. 


E SY ALENT: frei: 
FATE WHEAT AR E ANTT: NSI 


; As those heroes were struggling against 
him, the son of Bharadvaja with his arrows, 
dispatched them to the regions of Death, 
specially those foremost among the Chedis. 


ay mig Sfeety Wag: 
USM: TAHT ROTAAHA SAT: oN 
When the best warrior of the Chedis were 
becoming reduced in number, the Panchalas 
began to tremble, being afflicted by the shafts 
of Drona. 
MNCL CCR ICED a 
SBT RTT at aren mR 
Beholding those terrible feats of Drona, O 
sire they began to exclaim aloud 
saying, ‘O Bharata,’ ‘Oh Bhimasena,; ‘O 
Dhrishtadyumna.’ 3 
TUM AA Fi Ulead Gat AEA 
wean fe ale dat cele QATIN SI 
They said - Surely this Brahmana has 
practised mighty ascetic austerities, by virtue 
of which enraged in battle he is consuming 
these foremost of Kshatriyas. 


ant ge QTE ROTET T TTI 
aet sales fanfa ARTS oll 
The duty of a Kshatriya is to fight and that 
ofa Brahmana to practise severe austerities. He 
has practised austerities and is skilled in the use 


of weapons and so he burns down by his very 
glance. 


Amama ufa: gN: 

aA Fa At aag MING RI 
The foremost of Kshatriyas entering into 
the blazing fire of Drona, dreadful and 


unquenchable, are being brunt down, 
Bharata. 


aama AAAS aaa megf: 
Heal ada AÀ Shot aA AG VM 
The highly effulgence Drona putting fo 


his prowess and his strength, is confounding @ 
creatures and is slaying all our troops.’ 


at Aq a Heart art afer: | 
BSA faa AAA gaT: S BU 
PTAA HOTT ATL Ag: 

E Ma Year Flot: aT E 
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Hearing those words of the Panchalas, 
Kshatradharma withstood Drona. Then the 
mighty Kshatradharma filled with rage, cut-off 
with a crescent-shaped arrow Drona’s bow 
with shafts fixed on its string. Thereat excited 
to the highest pitch of fury that crusher of 
Kshatriyas viz., Drona. 


SRA BATTS AR ATT 
TANT BT A RARATAN y 
Took up another bow, resplendent and 


capable of bearing great strain. Placing on its 
string a sharp arrow fatal to the foe. 


MUU AeA 
u RAT AAMT GATT MNT & & II 
The puissant Preceptor let it go drawing the 
bow-string back to the very ears. That arrow 
then killing Kshatradharman fell down on the 
Earth’s surface. i 
u frageal aeaa 
m: aaa geag RLN 
With his heart cleft open, he fell down on 
the ground from his vehicle. Upon the Death of 


Dhristadyumna’s son, the troops to tremble (in 
fear). 


aa Flot anea ea: | 
u Riguitidgar wataead SAR g CII 
Thereafter the mighty Chekitana-countered 


Drona and piercing the latter with ten arrows, 
Once more wounded him on the breast. 


Sah: ane area agag Try 
renia atatan Anta & 8 


He wounded Drona’s chariotecr with four 
si his four steeds with another four arrows. 
a Preceptor then pierced the right arm of his 
adversary with sixteen arrows. 
Mt Weitere waren, FARA: | 
T Ae Gt Nsw errara fagat: 1190 N 

x He pierced his standard with sixteen and his 
atloteer with seven shafts. When Chekitana’s 


qe was killed, the horses ran wildly 
S8ing the car along with them. 


a 


WA Pata AER RTI 
fear BET aya STATA © RI 


` Then, O sire, beholding the horseless and 
the driverless chariot of Chekitana covered 
with Drona’s arrow in battle. 


AM WHAM Wr ARIRE 
AME HAL ROT ASAT ATT 9 2H 
Senate: ya aay: | 
TW wee Fut Fa: Asyada 


The Pandavas and the Panchalas were 
seized with a great panic; then rouling 
completely those assembled host of heroes 
consisting of Chedis, Panchalas and the 
Srinjayas, Drona appeared highly beautiful, O 
sire. With his hoary locks flowing down to the 
ear, blue in complexion, full eighty-five years 
of age. 


aa Ft went faa 


AREA VAT: VATA OI 
The venerable Drona, though burdened 
with the weight of years then moved on the 
field like a youth of sixteen. Then O mighty 
monarch, as Drona careered fearlessly on the 
field of battle. 
asadar] J TTI 
gasi afar eft ara: gR 
His adversaries considered him to be none 
other than Indra himself armed with the 
thunder. Then, O king, the intelligent, Drupada 
thus spoke— 
Fan Gate Aan Wa: weet gA: 
wer viene fate: AT RRT: LRN 
‘Like a hungry tiger slaying inferior 
animals, Drona is slaying these Kshatriyas. 
Surely the wicked Duryodhana will obtain very 
miserable regions after Death. 
AT: Vee Yat Fg Mga Fal 
SRR nig: PT:N 
It is through his covetousness that these 
foremost of the Kshatriyas are lying prostrate 
on the field of battle being slain by hundreds, 
like so many quartered bovine bulls. 
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Way ASNT gAs: 
Wee Waal Rog SAAN CII 
Weltering in blood and being the food of 
the jackals and the dogs.” O mighty monarch, 
thus speaking, that commander of a 
Aukshauhini, Drupada, placing the Parthas 
before him, quickly rushed against Drona. 


CHAPTER 126 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The anxiety of Yudhishthira 
Usa Jara 
RSS Wosart Aare: | 
garag: Wat: weet: We Pera: 
Sanjaya said 
When the armies of the Pandavas were thus 
being agitated on all sides, the Pandavas and 


the Panchalas, together with the Somakas 
retreated to a great distance. 


Sart TET Vg MIT esa 


PAA WS BART Sat MARII 


When, O Bharata, that fierce and 
horripilating battle was raging furiously, it 
appeared that the hour of the world’s dreadful 
dissolution had arrived. 


Bt Ber Wear AU AEdE:1 
vag a gig aeg TUNI 
When Drona was displaying his prowess in 
battle and constantly roaring and when the 


Pandus, the Panchalas were being slaughtered 
and reduced in number.~ 


maai aaa i gaf: 
farama Tma Sag ACA SII 
King Yudhishthira the virtuous could not 


find any protector for himself. And O foremost 
of kings, he thought—‘how will it end.’. 


Tat cer fawr: wal: Werafuteeeran 

grater cava ta at 3 TETY I 

; Then longingly looking on all directions 
with the desire of having a sight of Partha, 
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Yudhishthira was disappointed and saw neither 
Arjuna nor Madhava. 


ASA Agel aANT] 
méa a Raega, ERAT: S 11 


He could not then find that foremost of men 
having the money-chief for the device on his 
banner; and could not also hear the twang of 
the Gandiva bow. He therefore became greatly 
depressed. 

auy arafa Me FWA at WI 
frrentrahargt cite Safer: 1191 

Without finding also that foremost of the 
Vrishnis namely Satyaki, that great car-warrior, 
king Yudhishthira the virtuous became 
overwhelmed with anxious thought and his 
limbs became weak. 

TMT TAT Mit MATA ALTA 
THAR RATS. TAT HAT: IS I 

Then getting no information whatever of 
those two best of men, the very virtuous king 
Yudhishthira obtained no peace of mind. The 
high-souled king then afraid of the reproaches 
of the world. 


arrange: Vast wa yi 
Wet Aiara wee aT RN 
Began to think of the car of Sinis 
grandson—"In the track of Phalguna, I have 
sent. 
Vera: mafa: wea faari: 
tise dadana fee Bit WATE ail gol 
Sini’s grandson Satyaki, that one of ae 
prowess, that giver of assurances to his friends- 


My anxiety that was for one only, is now for 
two, Satyaki and Arjuna. 


mafaa fe faq: mosas sista: 
mafa Yfir g meae Vay TA 2NI 
I should now get information both ° 


Satyaki and of Dhananjaya. Having sent 
Satyaki in tie track of Pandu’s son Arjuna. 


Mea h ga RA gT, 
BRAN Vac ageda Bel gR 
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Whom shall I now sent in the track of that 
Satvata hero, If now I strive to get information 
of my brother only. 

qgan citer At ea 
MTA sear ag Base: V3 1 

Not taking any care for Yuyudhana, the 
world will blame me any say—"King 
Yudhishthira the virtuous enquiring after his 
brother. 

utters arate arate arate 
Cera ASE Wet THAT Vv 
eet Defeat Weert WET: | 

ada ar Wifey MATS BGI 

Neglects Satyaki of the Vrishni race, that 
hero of infallible prowess. Afraid as I am of the 
reproaches of men, I shall send Pritha’s son 
Vrikodara in the track of the illustrious scion of 


Madhu’s race. The affection I bear for that 
slayer of foes viz., Arjuna. 


We gfs wat Fase 
RN Riga Wat VRE S 


„Is in no way greater than that I bear for that 
invincible hero of the Satvata race. That 
delighter of Sini’s race, has been entrusted with 
a commission on my behalf. 


Wy iaa tang weract:| 
West att Bat wet: ETE AMI gel 
That, mighty-warrior has either for the sake 
ofa friend’s words or for the sake of his honor, 


has Plunged into the Bharata host, like Makara 
entering into the ocean. 


Set fe et wea: qoaa 
fra: igent gfi eran get 
Hark the loud noise of the battle that the 


ae treating heroes are fighting with that 
lligent champion of the Vrishni race! 


Wee garafan ager fe A 
ta Musae ATE AfA: RRI 
T Tet wet aa ait Wert 
"eae ier feat ye fimm Roll 
Urely the odds are too many for him. It is 
Ore high time that I should think of 
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rescuing him. It appears proper to me that 
armed with the bow, the son of Pandu viz., 
Bhimasena should proceed to the spot where 
those two mighty car-warriors are. There is 


scarcely anything on earth that Bhima cannot 
bear. 


Wet GT Wi ar: yest water 

AMAT MARJIT? gl 
Exerting his best, he alone withstand all the 
bowmen of the world. Depending on the 


prowess of his own arms, he can make head 
against all enemies. 


ET Tyre Ta AMT NRT: 
HAMM: TA TS Tey Pista: 
With the help of the strength of arms of that 
hero of illustrious soul, we have been able to 


come back from our exile and have never been 
defeated in battle. 


Sat Ta aT Aad Wit Tosa 
ret aa fe Blt Merce 23 


If now Bhimasena goes to their rescue, 
Satvata and Phalguna will find a competent 
protector in his self. 


art aa ait Wr aaee 
aera argeat wae ATAI Awl 
Surely I should not cherish any anxiety of 
those two heroes, as both of them are versed in 
the use of all weapons and are protected by the 
son of Vasudeva himself. 
aayi g A MANA: ARNA 
eS At Ae AAT TRN 
However, it is my duty to make myself 
altogether unaxious on their account. Therefore 
should I engage Bhima to follow in the track of 
the Satvata hero. 
aa: nigi Wt feet maf viet 
et fafa HAT Tiga BAST IE 
Having done this, I should think my 
arrangements for the protection of Satyaki 
complete.” Thus resolving in his mind, king 
Yudhishthira the virtues. 


388 MAHABHARATA 
aamua TT Ht Wit AAS ATA TMNT HENS UT UT ÅA HA: FAM: 
qa: Frat aeaa: Roll mad: Sorat ga MAT 3X 

Thus spoke to his charioteer- "Take me to | sftqaafud ari yema FT: 


the spot where Bhima is.” Hearing the words of 
the virtuous king Yudhishthira, the charioteer 
versed in the art of horse-driving. 

TH Ra AATA 

MAA MARARA 2 é I 

Drove that chariot adorned with gold, near 

where Bhimas was. Reaching Bhima, the king 
remembering the exigencies of the hour. 


we Wage Ta ag Ta MATa 
a MAAS HATE AA:N RRI 


Became totally overwhelmed with grief and 
entreated Bhima with numerous prayers. Then 
overwhelmed as he was with grief, the king 
summoned Bhima, near him. 


aada aei US gig g fèr:1 

A: Wea Ma AAST 3 0 
TA CAN AT y AAAS A 
qisadi TST ATRAL? RI 


. Then Yudhishthira the son of Kunti 
addressing him said - "O Bhima, I do not see 
the banner-device of that younger brother of 
mine, who on a single car vanquished the 
celestials, the Gandharvas and the Daityas in 
battle.” Thereupon Bhima addressing the 
virtuous Yudhishthira who was in that pitiable 
plight said 

Aae A aed Tea ERT 

Pigen wary ega 73 20 

“Never before did I seen you afflicted with 

such great grief. In days gone by, you were our 
only comforter when we were afflicted with 
extreme distress. 


sRARE mia mie fea aa A 
1 aena at e A N33 
Arise, arise, O foremost of king! Command 
me what act of yours shall I do? O giver of 


honours, there is nothing which I cannot 
accomplish. 


Fa Viger Prete: UST AAI 3 4 
O foremost of the Kurus, command me! Let 
not your heart give way to grief.” Then king 
Yudhishthira, with a cheerless countenance and 
tearful eyes, said these words to Bhimasena 
sighing like a snake. ‘In as much as I do hear 
the blast of the conch Panchajanya. 


Ufa aged deat aR 
FAS Ba: AA aa MAT TTR GI 
Filled with the breath of the illustrious and 
highly courageous son of Vasudeva, I infer that 
your brother Dhananjaya today is slain on the 
field of battle. 


afer farted FH gast SAAT: 
TS maad Stet gantaf Tsay: 11 3191 
Upon the slaughter of Arjuna, surely 


Janardana is fighting. That hero on whose 
indomitable prowess the Pandavas rely. 


a manaa ang Aa: 
uy: tagan m APTN Cl 


He to whom we turn for help, like the 
celestials turning to the thousand-eyed deity at 
the times of our sorest calamities, surely that 
hero is now agitating the Bharata hosts in 
search of the ruler of the Sindhus. 


wer A mi feat tt madi YA: 
VA Yat ge ayia AMA Z Vl 


O Bhima, we have seen him (Arjuna) gon® 
but we shall never seen him return! Alas for 
Arjuna of dark-blue complexion, — who = 
youthful in years, possessed of curling loc = 
exceedingly charming, handsome and a mighty 
Car-warrior. 


OREIN MESEE NA 
TANARA fii AeA Yo ; 
Of broad breast, mighty arms, possessed 
the tread of an infuriate elephant, of eyes I 


those of the Chakara, that inspirer of terror int 
the heart of the foes! 
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afed WA NE à Nea RETI 
HY AA ACTA AAT FT AUT ¥ Q 
Good betide you! O slayer of foes, this 
indeed is the cause of my grief, O mighty 
armed one, for the sake of Arjuna and for that 
of the Satvata hero. 
ade gata: A: WA: 
TE eM Tt A A ferent ayer SU 
My grief is ever increasing, like fire 
increasing when libation of clarified batter is 
poured on it. I do not see the device on his 


banner and this adds to my grief and anxiety all 
the more. 


a fates yani eat THETA 
Bt Aga Uae Gaeta ¥ 3 II 
agaaa fray RF 
Know him a great car-warrior and lion 
among the men of Sattvata race, Your younger 


brother followed him. I do not sce him and this 
adds to my gricf and anxiety all the more. 


TY aR et Aa ge FATT Uwe 
WA me Salary Be faafia 


IR Galt gat T ge gaf: SN 
TR ù y mana TI 
Upon the slaughter to your brother, surely 

Krishna conversant with all modes of warfare, 
is battling with the Kurus. Bring me the 
intelligence of that foremost of men and of that 
mighty car-warrior of the Vrishni race. Who 
has ere now followed in the track of your 
brother that mighty car-warrior. I am also 
Overwhelmed with distress on account of this 
last-mentioned mighty arm-hered. 


UW tee alta Var Tat TTY I 
Waar wert: atet ae Aaa 
O son of Kunti! do you hie yourself to the 


Spot where Dhananjaya and Satyaki of great 
Cnergy, have gone! This indeed is your duty. 


Set AH eet oat SAST Tanya Yl 
T Aseen Fat are: Beatle 


. O my most dutiful brother, carry out my 
Chests as I am your elder brother. Think that 


Sa 
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Satyaki is dearer to you than your brother 
Arjuna (so try to help Satyaki the more). 


fagani unt a at: werner 
eat gii arrears ol 
O son of Pritha, desirous of doing me good, 
he has gone in search of Dhananjaya in an 


impossible track dreadful and in capable of 


being followed upon by warriors of inferior 
skill. 


GEA Hert Heit ert Aa fE 

Wad da Hated fener WSa set 
Beholding Krishna and Arjuna and the 
Satvata hero Satyaki sound and alive, inform 


me of the fact, O son of Pandu, by uttering 
your war-cry aloud. 


CHAPTER 127 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continucd 


The entrance of Bhima in the Kaurava host 
and the display of his prowess 


saat sara 


TRNA A: YT M:N 
TARA Welt HOI A Talia ATT QM 
Bhima said < 
Riding on the chariot formerly ridden by 
Bharata, Ishana, Indra and Varuna, Arjuna and 
Krishna have proceeded to battle! They can 
have no fear. 
angi g Rra fiaa west A Ya: 
AAT A MAT RTS STATE Tf 
However, placing your command on my 
head, behold, I proceed. do not give way to 
grief. Returning, I shall bring you intelligence 
of those foremost of men. 
Waa ate 
agaat Wat Vicars JEET . 
SEG Aa YEReT GT: GUNA 
Sanjaya said 
Having thus spoken, the highly powerful 


Bhimasena prepared to go having over the 
charge of protecting  Yudhishthira to 
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Dhrishtadyumna and other friends of the 
Pandavas. 

gega wane Maeva Herat: | 

fafai à merar Fea RO ASA: ISI 

The puissant Bhima then addressing 

Dhrishtadyumna said these words. “O mighty- 
armed one, it is all known to you, that Drona 
the mighty car-warrior. 


WE MUTA Tala Ae! 
TAA WA Hel Mee Ue ferret Gt 


Is ever watchful for capturing the very 
virtuous king Yudhishthira. O son of Prisata, 
when I am gone, there should be no other duty 
of yours. 


Agel WU Ue: Aah fe T: 
Tagas welt with A ARNAN 


Graver than that which enjoins you to look 
after the king-a duty which is vitally important 
to ourselves. King Yudhishthira, the son of 
Pritha, has commanded me to go. I venture not 
to contradict him. 


Ward wa Barat yyy: Gera: fee: 
SAUTE TEM eefa 9 Ul 


Now I am proceeding to the spot where the 
doomed ruler of the Sindhus is. It is my duty to 
carry out the commands of the very virtuous 
king Yudhishthira to the very letters. 


UR uadi Wg: Wades a ANT: 
Miser at Tr ut e ates cA 


I am proceeding in the track of my brother 
and that intelligent scion of the Satvata race, 
namely Satyaki. So today, do you protect king 
Yudhisthira the son of Pritha in battle, exerting 
to the best of your prowess. 


Wife adaa wet gerne 
WTAE FETE FATT I 


_ This indeed should be your foremost duty 
in the course of this fight.” O mighty monarch, 
Dhrishtadyumna then replied to Vrikodara 
saying— 

Sfi à aena Tres qifa 

AS WAL FON gege FAAI RoN 


“I will do, O Pritha’s son, what you desire 
me to do. Go you with your heart at rest. 
Without slaying Dhrishtadyumna in battle, 
Drona. 


fg imre aR dg 
m aAa Tet geg a MET gR 
Will never succeed in humiliating king 
Yudhishthira the virtuous,” Thereafter making 


the charge of protecting the royal son of Pandu 
over to Dhrishtadyumna. 


afar ye RE yet AT RRM: 
URE aA TAG MAI RII 

And saluting his superiors and elder 
brother, Bhima proceeded in the track of 
Phalguna. That son of Kunti was then, O 


Bharata, embraced by the virtuous king 
Yudhishthira. 


amma an yA maan: YM: 
He Meharry aaaf 23l 


The latter then smelt the crown of his head 
and pronounced blessings on him. Then 
circumambulating hosts of Brahmanas gratified 
and worshipped with presents. 


SINT APT a hah AY 
fra AA nana: Bel 


And touching the eight kinds of auspicious~ 


articles and drinking Kailataka honey, that hero 
with his eyes rolling and red in intoxication, 
felt his strength to be doubled. 

fat: eran fasrarearegfert:| 

WRaNa Shes aara ka Ml 

The Vipras performed propitiatory rites for 

his benefit. Omens indicative of victory gree 
his sight. Beholding these indications he 


experienced the pleasures of victory n 
anticipation. 
aginean valerate: | 
HTN nerang: Sere gage 
Auspicious winds began to blow indicating 
his success in the coming encounter. Then the 


mighty-armed Bhimasena covered WI! 
armour, graced with beautiful ear-rings- 
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(<a. a ee 


: PACA: WA Wet az: 
qa arnt at Safest mAT go 
Adorned with Angadas and his hands 
protected with Jeathern gloves, mounted on his 


car. His precious armour made of steel and 
adorned with gold. 


fast ada: Pow afegfee dae: 
danaa YAU I Re I 
Looked beautiful like a mighty cloud 

fringed with streaks of lightning. Attired 


beautifully in yellow, red, white and sable 
garments. i 
amA a at AR FA: 
Ware May g cet Ari gg Vel 
And with his neck protected with a neck- 
protector, he looked beautiful like a mass of 
cloud bearing the bow of Indra (rainbow). 


When Bhima was on the point of proceeding to 
battle against your troops. 


USA St: Greate ferent 
a grat Ferg att AeA FEA Voll 
The fierce blare of the conch Panchajannya, 
O ruler of men, was once more heard. Hearing 


that dreadful blast capable of inspiring terror 
into the three worlds. 


Ort nerag migis era 
WH gfi a: RR YIR RI 
The very virtuous king Yudhishthira once 
more addressing Bhima of mighty arms said - 
Hark the sound of the conch (water-born) 
blown by the foremost of the Vrishni race. 
Tet arane a faea TA 
T anm grea nafa R RU 
Reverberating through the terrestrial and 


Be aerial regions! Surely Savyasachin having 
en involved in great danger. 


Seige ant waarmee: | 

ST Seri aat ure Fraga 23 Ul 
ANS a guar ae TR we TEA 
Wie aca gat ane aa eT VI 


cae Wilder of the mace and the discus in 
ing with the Kurus! Surely numerous 


a 


inauspicious omens are today being seen by the 
venerable Kunti and Drupadi and Subhadra and 
all their friends. Therefore, O Bhima, at the top 
of your speed, proceed to the spot where 
Dhananjaya is. 


yoria fe À wat eisrafegera 
Rag wee: Ure METE E AUT 2 
O son of Pritha, the cardinal and subsidiary 
quarter appear to me to be void in consequence 
of my unsatisfied desire to see Dhananjaya and 
that hero of the Satvata race.” 3 


TS THA THT Asgat Fara: | 


AA: MUG Ya Wary MAT: WARI 2 I 
Then Vrikodara was repeatedly urged on by 
his elder brother, with the words “Proceed 
Proceed.” Therefore O king, that highly 
puissant son of Pandu namely Bhimasena. S 


AMET TANT: TTAR: 
A Wheat a sat g: imt: RoN 
Covering his fingers with protectors made 
of leather, took up his bow. Urged on by his 
elder brother, that brother Bhimasena devoted 
as he was to the interests of his brothers. 


ama SE AUT: Vig TA ATTA 
fare Ria vat aa Gt: M:N 
Caused drums to be struck up. Then he 


blew his conch with great force and uttering his 
war-cries, began to twang his bow. 


Fr Wet aot Tafa AAA 
SMA AAA ASAP 2 8 Il 
With that sound, causing the hearts of his 
enemies to be depressed, he rushed upon the 
foe, assuming a dreadful aspect. 


aiar art firea earAAT:| 
AAAI AAAS: 113 Ol 


Fleet steeds, obedient to the reins and of the 
foremost breed, neighing furiously, bore him. 
Those steeds of the fleetness of wind or the 
mind, were driven by Visoka himself. 


arent rear] Tet Sat ia Tor 
errant fania Cast WET RU 


Drawing and rubbing and stretching with 
his hands the string of his bow, that son of 
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Pritha began to crush and kill the vanguard of 
the enemy. 

a yari meae UIN: Weal: | 

Wasa: YR AMSAT: 3 RN 

Then as that mighty-armed one proceeded 

onwards, the Panchalas together with the 
Somakas, all endued with heroism, followed 
him from behind, like the celestials following 
Maghavat. 


tf Wiel WEN Wee: Waa 

geada quer fafan: 

goat g: mda faa ARNI 

fanaa ggat chiang: qesia:g xu 

Senn: Tees Aw AA: 

SA tzan a gant Staaten 34 

Then, O mighty monarch, the brothers, 

Dussala, Chitrasena, Kundavedhi, Vivinsati, 
Drumukha, Dussaha, Vikarna, Sala, Vindu and 
Anuvindu, Sumukha, Dirghavahu, Sudarsana, 
Mandurakas, Suhasta, Susena, Dirghavahu, 
Abhaya, Raudrakaman, Suvarman and 


Durvimochana, approaching Bhimasena, 
surrounded him from all sides. 


Vina Wert ser: MAT: 
Wad: TA She MaRS G1 
Those foremost of car-warriors, those 
heroes and their following troops fighting 
heedfully and falling upon Bhimasena 
appeared highly beautiful. 
q: Wale Ft: Yt: WY WER 
m Maes g Aral Mia: WATT 
aaa Sr fie: gaan 311 
Then that mighty car-warrior endued with 
heroism was surrounded by those warriors. 


Beholding them, the son of Kunti the highly 
powerful Bhimasena. 


à merenn feet aa ate aam 
Brera: Meat Har: Titra yc 


Furiously fell upon them like a lion 
attacking other inferior animals. Then those 


heroes displaying mighty weapons of celestial 
make, 


MAHABHARATA 


a arnt Sit Fortes! 
amag miih aana ERT 


Covered Bhima with their arrows like the 


«| Clouds covering the sun. Passing through all 


those divisions, Bhima then rushed against that 
of Drdha. 


Asia ae Te TAHA: | 
fag: Wal: WAT SIM WATT IX o II 
Then he poured his arrowy shower on the 
elephant division that was stationed in the 
front. 


aR: WAS Tele a TTI 
wiser AAT: We Ae MAM Lary RI 


The son of the wind-god, mangling in no 
time that division of elephants, with his shafts, 
caused it to give way in all directions. Like 
beasts terrified at the roar of a Sarabha in the 
forest. 


Trani A Aria 
manaa Agaat% 


Those elephants began to fly away uttering 
distressful cries. Transgressing that division, he 


| quickly assailed that of Drona. 


masier ALT PaAI 
sAn faat aa muga: 1s 3 I 
Him then the preceptor checked like the 
continent checking the surging waves of the 
ocean; and then the latter smilingly pierced the 
former on the forehead with a Naracha. 


u PSA WAT TAT A 
du: aR fagara gA ¥ vil 


Thereupon that son of Pandu appeared 
beautiful like the sun shooting his rays only ™ 
an upward direction. Then the Preceptor 
considering that, like Phalguna. 


A TT en Agaa 
AAPL WAL PGA nga Al 4 
Bhima would also worship him, address” 
the latter saying‘O Bhimasena, you aye 
never succced in penetrating into the host 
your enemies. 


IEEE e ——— SSS 


DRONA PARVA 


afe à As: Gon: faisg wa 
aih TY wert À vegies à ave 
Without, in the first, instance defeating 
myself, O mighty one, who is now your foe. It 
was with my permission that your younger 
brother, with Krishna, has penctrated into this 
array. 


ae ding tegen Walenta: 
HE: Naa À Flot Tadao vist 


But you shall never be able (of allowed) to 
enter into this division of mine.” Thereupon the 
dauntless Bhima, hearing those words of the 
preceptor. 


TAA AAA TTA TOAST 

nie: a fe gett: werent fase aor cil 
aa à Ut Ut gda Aa BAT 

misi git sot AAAs x et 


And waxing worth, quickly replied to 
Drona with his eyes looking like bumished 
copper—"O vilest of Brahmanas, it cannot be 
that Arjuna has entered this array with your 
permission. He is invincible and is competent 
even to penetrate through the army of Shakra 
himself. It was only for honoring you that he 
offered you worship. 


fat ted Yoder yag À Taq 
Bit WITS Wa et WoT RT: Y oll 
But, O Drona, I am no lament Arjuna. I am 
Bhimasena your enemy. We used to regard you 
as our father, preceptor and friend and we were 
like your sons. 


Me afari à aas eg sxe 
a a gai HTN TETANY R 
Thinking thus we used to humble ourselves 


to you. But as you speak such words today, it 
Scems that all that has been changed. 


Wa R wat: ant ai: ET 
Saker vet vr: aesa: 4 Vl 


If you take yourself to be our enemy, let it 
be as you think. Myself am Bhima and shall do 
towards you what should be done towards you 


. What should be done towards a foc.” 
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ROE SIGE THT WEATAa 
WAAC AP ROTATE TNT 3 UI 
Then Bhima whirling his mace that 
resembled the mace of the Destroyer, let it go, 


o king, at Drona; but Drona had quickly 
Jumped down from his car. 


WR FEL Ae agde 
i yp: URaget ta gar wa 4 XIN 


The mace then crushed Drona’s chariot 
with his horses, charioteer and standard; then 
Bhima grinded numerous warriors, like the 
tempest crushing mighty trees. 


ot g WA SIM: Met ae: 
Qe WAM Fart ATA NG I 
But once more your sons surrounded that 
foremost of car warriors. Meanwhile that 


foremost of smiters, Drona mounting on 
another car. 


Wea: Heal et Maa: WAT 
a: Raih MARAMI SI 


Stationed himself at the gate of the array 
ready to fight with Bhima. O mighty monarch, 
thereupon the puissant Bhimasena waxing 
worth. 

FSET: WAL Te YA ATT: | 
tht aet ye Beara Safer: 11 Gio 

Covered the car division that was then 
placed before him, with a downpour of arrows. 
Then those mighty car-warriors, your sons, 
thus wounded in battle. 

T SMA Heal Weir AAAI 
Taal Hew ray: METL C1 
anuani eles Ta GAMUT eT 

fear fre at titrate gatrarraqs R 

Endued as they were with great strength, 
fought on with Bhima, inspired with the hope 
of victory. Then Dushasana excited with wrath, 
hurled a lance at Bhima. Desirous of slaying 
the son of Pandu, he then threw that lance at 
the former-lance that was made entirely of 
steed and that was exceedingly sharp. Then the 
mighty lance hurled by your son when it was 
coursing towards Bhima. 
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arianen: wpa: AT 

qi A a aeaa Aci § ol 

yani qa Ao gea A:N RU 
- ad Aganti gaea a 

faltretranitg itt: Gata gial R 

SAA HET Yael Acta 

Gt Veta AS AAA WaT A 31 

Was cut in twain by the latter and that 

appeared indeed very wonderful. Then the son 
of Pandu endued with great prowess, with three 
sharp arrows, slew the three warriors, 
Kundavedhin, Susena and Dirghanetra. Then 
again he slew the heroic Manduraka the bravest 
of your sons and the enhancer of the glory of 
the Kurus; then Bhima with another three 
arrows slew three other of your sons viz., 
Abhaya, Rudrakarman and Durvimochana. 

X mfano aag: Musa gf 

FAT ga RAATI & XI 

Thus slaughtered by the puissant Bhima, 


your sons, O mighty monarch. Once more 
surrounded Bhima that foremost of smiters. 


a a ami aaya: 

mis gA A AA RISA 
fragieat afg qanto a à g 
Tena Sita: MAA ARTIS S II 
Tagar St yi A aI 

fema Gat Gul u Ward AA HIG II 
Asaa eared ARITA: | 

feet: Wat: Waa SAM MGT IIS G 
Wat & Teter Ah WT all 

T AAT Tel Yar ATII R 


Then they poured their arrows of Pandu’s 
son of fearful deeds like clouds drenching the 
mountain breast with their contents at the end 
of summer. Like a mountain receiving a 
shower of stones, the son of Pandu then 
received that arrowy shower and that slayer of 
foes was none the less worse for it. Then the 


MAHABHARATA 


son of Kunti, as if smiling, dispatched with his 
arrows, Vinda and Anuvinda together with 
Suvarman to the abode of death. Then, O 
foremost of the Bharatas, he pierced in battle, 
your heroic son Sudarsana, who fell down and 
died on the spot. Then in no time, the son of 
Pandu, casting his eyes on all directions, began 
to agitate that car-host with his (fierce) arrows. 
Then like a herd of deer, terrified at the loud 
clatter of ear-wheels. 


VR Vee Wa rA AAT: 
ga AAA: FATT FT AEG, ACTIV oll 


Your sons, O ruler of men, began to desert 
their ranks; and afflicted with the fear of 
Bhima, they fled with all the speed at their 
command. 


fana TAL Wer BASAL WAT: | 
BETA HET STAT MAR: R 
The son of Kunti pursued that mighty army 
of your sons from behind and, O king, he 
began to pierce the Kaurava hosts right and 
left. 


Wee Ht Tea CATAL 
qig Afia wat sitraal ngae: 19 Vl 
O mighty monarch, your soldiers then thus 
slaughtered by Bhima, shunning him began to 
fly away, urging their excellent steeds to the 
top of their speed. 


Riem ah aggre a WEA: | 
Tepes MT YAR eat AAT nea: 1119 3M 
Vanquishing them in battle, the highly 
puissant Bhimasena that son of Pandu, sent uP 


a loud war-cry and began to strike his palms 
against his arms. 


Marat Writes sat earl awry ATA! 
Sater Teens Foren ATA 9% Ul 


The mighty Bhima then having caused that 
great slapping sound and there by striking 
terror into the host of the enemy and slaying 
many best warriors and passing through that 
division, hied towards of division of Drona. 


OT = 
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CHAPTER 128 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The joy of Yudhishthira 
Weert saa 
aiot wie weed free wh 
fangi: yreatvarfearai ei 


Sanjaya said 
The Preceptor then, desirous of checking 
the progress of the son of Pandu, who had now 
crossed the car-host, began to cover him 
smilingly with his arrows. 
frat later Aora 
Usage Weary WSL ATTA BW 
Then seeming to drink in the arrowy 
showers shot from Drona’s bow and 
confounding your troops by his illusive 
powers, he began to rush against your sons. 


a ae Sareea yor: Waa: | 
Vea RTS YA Welt: TAART 
Urged on by your sons, many king all 


foremost bowmen, rushing with forces began 
to surround Bhima from all sides. 


Ute daa Wa: meaa WA 

STL T Tel tear: Gur gated! 

Sagat Vt ARAN XN 

FaleegoT uaa Mea 

WHET A AEN Arnie PAM GM 

UOT age T aita Af 

Sa n RE À GTA 

T aai ngA apr AASTA 

WRK: We Aad MAM TERLI 

‘eae O Bharata, surrounded by them, 
3 ima smiling and roaring like a lion, took up 

dreadful mace. He then with force hurled at 
i cm that mace capable of destroying the foe, 

e Indra hurling his thunder against his 


Cnemies. Hurled with force and of great 


yore That mace began to crush, O king, 
fill t troops in battle; and O king, it seemed to 


e earth with its loud noise. Buming 


Sa 
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greatly, that dreadful mace terrified your sons. 
Then beholding that mace of great momentum 
wrapt up in blazing flames course towards 
themselves, your troops began to fly away 
uttering cries. 

4 a Wena à Ten: deer whe 

VATA WA eTe II 

Saat its eee Waa: | 

maa Wr star SATA FT FAN FI 

wary ager arta: HASA sar 


aut ga er fier] Ro 


war g faapaia RTTA 
AER AEN AAA MAAN RRI 
att g wat Hon an wf: 

At the unbearable sound of that mace, O 
sire men began to fall down on the spot they 
stood; and many car-warriors dropped down 
from their cars. Slaughtered by Bhima armed 
with a mace in his hands, your troops began to 
fly away terrified from the field of battle, like 
deer attacked by a tiger. The son of Kunti then 
causing his brave adversaries to fly away, 
passed through that division with great force, 
like Suparna, that king of birds. While Bhima 
that leader of leaders of car hosts was thus 
spreading carnage in your troops. O mighty 
monarch, the son of Bharadvaja, viz., Drona 
rushed upon Bhima, checking the latter with 
his showers of arrows. 

HAA AEM ALE TURAL AARRE RRI 
TE FATAL JHE it arg 
SOTA a HET ATT ST ARTA RR 
qa g fatereetentatorerateta: FÜ: 

Then he uttered a loud war-cry, inspiring 
there with the Pandavas with terror. Then a 
dreadful combat commenced between the high- 
souled Bhima and Drona, that resembled that 
between the Gods and Asuras. Then with the 
sharp shafts shot from the bow of Drona. 

SEA TAL AT: MAAST ATA Bl 
at WAY ATTA MVS: | 
Numerous heroes were slain by hundreds 


and by thousands. Then jumping down from 
his car and rushing with fury, the son of Pandu. 
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frie AAT TH AART RA UI 

aia fora aaa: att arate fet 

SATA ACTAL TANS ACPA RR 

aan fe Maa ae RAA aI 

FE WAT ALAM: CAT ATARI Vol! 

a aama: TAL WH HUT RTI 

Surat wife Yer LAAN Agree: | Re 

Ag Heat TST Aat at dy 

With his eyes closed, on foot, attacked 

Drona. Then like a bovine bull receiving a 
shower of rain without any pain whatsoever. 
Bhima that foremost of men reccived that 
shower of arrows, Proceeding from Drona’s 
car. O sire, although wounded by Drona in 
battle, that puissant hero, catching hold of the 
shaft of Drona’s car with his hands, over-threw 
it. Thereupon Drona thus over-thrown with 
vehemence by Bhima. 

Wat eA Seale AST GAIN Vg 

TAT TAT SAI AE Te Tay 

Mounted on another car, an flew towards 


the gate of the array and at that time, his driver 
urged his steeds to the top of their speed. 


Teal ST FMA Ft Te WT Toll 
Tras Haare seit: 
Tane WH: fare sa iII R BI 

O foremost of the Kurus that feat achieved 


by Bhimasena was indeed wonderful. Then the 


mighty Bhimasena, ascending once morc his 
own chariot. 


ag Peto ya: <a: 
Grad maA ARANEA: RRI 


Rushed furiously upon the division of your 
son; like a tempest crushing rows of trees, he 
then began to crush that host of the Kshatriyas. 


TET AUT Ten Set oar 
AMAA ANS Taga arta 23 I 
m: TS Ha eta: | 


aaga ST Ta YET SAAT 2 


He then procceded resisting the hostile 
troops like mountains checking the surging sea; 


MAHABHARATA 


then coming upon the division of the Bhojas, 
protected by Hridika’s son. 


WR Aart oat senate: 
areas Se Sat Rg aM aM R yN 
Saris VATE eter 
WHAT LAT TTS TATA 2 G 11 
Haa Tee WS: | 

O king, Bhimasena crushed it horribly and 


then passed through it. Terrifying his enemies 
with the sound of his palm-strokes, O sire. 


MAA VARA MST FT MIAN VI 
Amia Net T R 
Bhima defeated them all like a tiger 
defeating a herd of bulls. Then passing through 
the Bhoja and Kamboja divisions. 


TM SMU TEL JARE 2 CI 


Utter det Wer FETA AEA 
WH BA: Gaal VAT Vat TAT VIM 
AAA TET HEAT A 
And through that of the countless 


Mlechchas, who werc all accomplished in 
smiting, Bhima obtained sight of Satyaki, the 
mighty car-warriors engaged in fighting. He 
then advanced quickly and resolutely, desirous 
of having a sight of Dhananjaya. 

TAT UAL AAA, Wg PSTN 3 oll 

sur Ta Gert WEA 

Tae sere fe Mat THATS RN 

a GBT yera gA Heat TAN : 

Passing through all your divisions then, t e 

son of Pandu obtained a sight of Dhananjaya 
engaged in battle. Then the highly puise 
Bhima, that foremost of men, seeing Ti 
exerting vigourously for bringing about 


slaughter of the king of the Sindhus, sent up @ 
loud war-cry. 


Wee acer ree AAA VU 
t we fre art md: yara Aad! 
agia ares Ae AYN 3 


S in 
Like, O king, the clouds roaring at the a 


seasons. That dreadful roar of the f the 
Bhimasena was then heard, O foremost © 


y 


a 
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Kurus, by Partha and the son of Vasudeva 
engaged in battle. 


at grat grag at Frag wer afer: 
P: FA: moi fegardt gT 
aa; Wet Hele WS À MEAS ZI 
Those two heroes hearing at the same time 
the war-cry of the mighty Bhima themselves 
began to shout their war-cries, desirous of 
having a sight of Bhimasena. Then Pritha’s son 


Arjuna and he of Madhu’s race, both uttering 
their war-cries. 


AM WET Feat MATT 3 & 

thee Feat Ge St aa: 

aka Hert mig gN 

fragma ten grat t Fad wat: 

ATT TAL TATE RTATT fey: 11 3911 

Rushed upon your army, O mighty 

monarch, like two bovine bulls. Hearing the 
shouts of Bhimasena and those of Phalguna the 
fierce bowman. The very virtuous king 
Yudhishthira, O monarch, became greatly 
delighted. Hearing their shouts the king then 
was relieved of his burden of anxiety. That 


Sovereign then become hopeful of 
Dhananjaya’s success in the battle. 


WAT FAG A ANT ARE 


Ri grat megg gfafex:n acl 
Gt AAA We Alea AYA AT: 

While the furious Bhima was thus roaring 
the mighty-armed Yudhishthira that foremost 
of all virtuous persons, that son of Dharma, 
reflected smilingly for a while and then thus 
worded the thought that then filled his heart. 


SMT ia ae Hf Gat RATATAT 3 VI 
TR tat set ge Aat herfi wosa 
Rn sitet ià TAT A:N Xo 
E O Bhima, you have indeed sent me 
oe atidi; you have truly carried out the 
mmands of your superior. O son of Pandu, 
fu cannot have any hope of victory in battle, 
Se enemy you yourself are. It is indeed 


ertunate that Sa i f 
: asachin, that conqueror 0: 
ubera still lives. 
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REN a gi ate: wafer: waT: 

fen go mit argiari% en 

AT yh Wr fata afd were: 
f It is also fortunate that Satyaki of 
indomitable prowess is sound and safe. It if 
fortunate that I hear the roars of the roaring 
Vasudeva and Dhananjaya. He who having 
vanquished Shakra in battle, gratified the God 
of fire. It is fortunate, that slayer of foes 
Phalguna still lives. He depending upon whose 
prowess of arms we live. 


Beat feat Wet few ale IPAS? 
Fanara A echt yg: 
Rifin agia fara md: q awx 


BAL NRT Way WI UN 

ASAT fw Te: A Steer wt 

aag aga nE 

Asaia pa oen wet: a sitafen se N 

TRAIT aR gag E ÀI 

fran Asadda aen md: a state xs 

faie arasa: HUTA: | 

Through good fortune, that Arjuna still 

lives and is slaughtcring his foes. He who 
vanquished with a single bow the Daityas 
Nivata Kavacha who were in capable of being 
defeated even by the celestials themselves, it is 
indeed fortunate that son of Pritha still lives. 
He, who in the city of the Matsyas defeated the 
united Kauravas come with the intent of 
seizing the cows of the Matasya king, it is 
indeed fortunate that son of Pritha still lives. 
He who by the strength of arms slew the 
fourteen thousand Kekayas in battle, it is 
fortunate that the son Pritha still lives. He who 
for the sake of rescuing Duryodhana and 
vanquished with the force of his weapons the 
mighty king of the Gandharva, it is fortunate 
that the son of Pritha still lives. Decked with 
the diadem and garlands, endued with prowess, 
owning white steeds and having Krishna for 
his charioteer. 


qa frat Gat Ren Ue: a aRU 


Ania St GT 
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MAHABHARATA 


That Arjuna, ever dear to me, through good 
fortune still lives. Afflicted as he is sorely with 
the grief caused by the death of his son and 
striving to achieve a most difficult feat. 


maA Viera paa fe Tussi 
aad a Vad SA gaa TTT: | 
And even now endeavouring to compass 
the death of Jayadratha, he that has made a 


terrible vow, viz., Dhananjaya, will he succeed 
in slaying the king of the Sindhus in battle. 


matey dota fe argeat ATAL ol 
aaia Stet AeA TA 
Shall I behold Arjuna again before the sun 


set, when he will return having fulfilled his 
vow through the help of Vasudeva's son? 


Tafa Gea We Gale TA IG BU 
TRA fe wey Fafa: 


Will the ruler of the Sindhus ever anxious 
for achieving the good of king Duryodhana, 
afford delight unto his foes, being slain by 
Phalguna. - 


a gA TT APA ARTIN RII 
el Aah Get eg AA 
Will king Duryodhana, beholding the ruler 


of the Sindhus slain by Arjuna, conclude peace 
with ourselves? 


oar fatter, m aA igy 3 
a gA We: ENG eA 
Will the wicked Duryodhana beholding his 


brothers slain in battle by Bhimasena, conclude 
peace with us? 


SET a Aa, NRA oI 
aaa ga We: ea TAT XII 
Will the wicked Duryodhana beholding 


many other mighty warriors slain ard fallen on 
the field, repent for his own folly. 


aaa o tt at wate amea 
der ar =r iere ECC ATLA 
Will our enmity end with the sacrifice of 
Bhima’s self alone? Will Suyodhana conclude 


peace for the safety of the rest of the 
Kshatriyas?” 


We agiadt Tea maaa 
qane A Fara S 1 


When in his heart overflowing with 
compassion, king Yudhishthira was thus 
thinking, on the other part of the field. 


CHAPTER 129 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The defeat of Karna 
gay sara 
fri am i g A mea 
Waaa a ahr: ware R 


Dhritarashtra said Í 
What heroes of my army resisted the 
mighty Bhimasena when he was thus roaring 
like clouds surcharged with thunder? 
a fe uae t à fag Ag der 
Fas Ae aaa WRN 
O Sanjaya, I do not find that warrior in the 
three worlds, who can, stand before Bhimasena 
when he is excited with rage. 
3 : 
Tet Fae Sere AHA! 
a fe uya ge aada: YANN 
I do not, O son, find that warrior who can 


stand before Bhima when in battle with his 
mace uplifted, he stands like Death incarnate. 


TH UW A San Fat FETT Tl 
RRA UA We Maar Fat: il Vl 
He that slays elephants with elephants, 
destroys cars with cars, who will stand before 
that Bhima not excepting Indra of hundred- 
sacrifices? 
Fae dire wa vary RRT: 
Saletan gem: Malet MAST 
Who amongst those devoted to the nee 
of Duryodhana, would withstand Bhimasena 
battle, excited as he was with wrath an 
engaged in slaughtering my sons? 
Heese WA UN ELES KILELE LE Ù 
vaat gA As TT:S N 


A 
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What persons, stood before the Bhima- 
conflagration when it was engaged in 
consuming the heaps of straw and grass 
constituted by my sons? 


mesa’ Yar A g ditt Wy 
aera UST: Wal: e att war! 
Who were they that surrounded Bhima in 
battle, bcholding him crush my sons one after 


another, like Death’s  self-destroying all 
creatures? 


q Asa AS TER Hee a Mera 
Wyse sa arenas wt AA CI 


I do not fear Arjuna or Krishna or Satyaki 
or him bom of the sacrificial fire 
(Dhrishtadyumna) so much as I do Bhimasena. 


iua: uiae aT ya, fear: 
& YM: viaa TA AHA 8 
O Sanjaya relate to me, what heroes 
advanced against the blazing Bhima-fire which 
SO greatly consumed by sons? 
Wa Sarat 
WH g tert d strat meN 
ga wet quiseragaqaeitit Ro l 
Sanjaya said 
When the mighty car-warrior Bhimasena 
was thus roaring, the mighty Karna rushed at 
him, himself uttering a loud shout (in 
response). 
A, grea aT: 
aut: YIEE ANRE Tet ANI RRI 


Unable to bear the roar of Bhima, he began 
lo twang his bow capable of withstanding a 
Steat strain. Then the mighty Kama, out of a 
desire for battle displaying his strength. 


vee ant sitter arate wetwe:I 
Asf ger mdi ya Sead fert RRN 
Checked the career of Bhima; then 


peholding the son of Vikartana stand before 
m With hostile intentions, Vrikodara. 


SSN aera are fenar 
TA MELE mnisi wah WTA RAN 


, 
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_ Became inflamed with wrath; and that 
mighty hero discharged at him numerous shafts 
whetted on stone. Karna received all those 
shafts and sped many in return. 


Wey Taglar aaat Pert wei 

mA mentor mAN 8x11 

Tart afat a a:a AeA 

siete Fre gar att RRI gt 

In that battle between Bhima and Kama, 

hearing the sound of their Palm-strokes, the 
limbs of on-looking and fighting warriors and 
horsemen and elephants, began to tremble. 


Hearing the deafening roars uttered by 
Bhimasena on the field of battle. 


G a yet a deat AR ata: 
yau Aer sae WTA: HI RA 
The foremost of the Kshatriyas regarded the 
welkin and the earth to be filled completely by 


its echo. Then again at the dreadful cries 
uttered by the illustrious son of Pandu. 


At Heat iea Ati 

enfi ray Stet: AEEA V9 1 

ferent a wai vert Wyag:! 

Alene a Matter ag AiE mge 

Teed Afira stator gae 

The bows of all the warriors fell down on 

the earth. Then, O mighty monarch, seized 
with panic and dejected, the steeds and 


elephants, repeatedly discharged urine and 
excreta. Numerous dreadful omens of evil then 


appeared to view. 


PRaFAAM Mae AAFC LU VE Ml 
AREL Here THM KETAN 
During that fierce fight between Kama and 
Bhimasena, the sky became covered with 
flights of vultures and Kankas. 
aa: mog Ane RINT ATAL? Ul 
fom Ue atta: Yt Tat: 
Karna then pierced Bhima with twenty 
arrows and next swifty pierced the latter’s 
charioteer with five arrows. 
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VERT HAAS AUT yaa TTI R 
Maat Ag: Gat Avent AeA: | 
Then the highly puissant Bhimasena endued 
with great activity smilingly sped at Karna in 
that battle a set of sixty-four arrows. 


TE SMT AGATA: Ve ASATI RRI 
SAAT APL HT: Were: 

Then at him, O mighty monarch, Karna 
shot four arrows. But before these arrows could 
reach him, with nine arrows of depressed 
knots, Bhima. 


Fase AKAM WHAT SVL Ea RRN 
i HUTA PRANAT: 

Cut them in numerous parts, displaying at 
the same time his great lightness of hands. 
Karna then shrouded him in a net-work of 
numerous arrows. 


USA: HUT ARM MTAA: RX 
fade unt quler wisest Were: | 
Thus although shrouded by Karna on all 


sides, that mighty car-warrior that son of 
Pandu, cut-off the bow of Karna near his grasp. 


fam di agit: Weert RAN 
aaa agaa AHl Heal FT gT: 


He then pierced him with many arrows of 
close knots. Then taking up another bow and 
stringing it, the son of the charioteer. 

fna wat att RN ware I 

TA AA Yet paN ATTA: | 

F That mighty car-warrior of dreadful deeds, 
pierced Bhima in battle (with many arrows). 
Thereat highly enraged, with three arrows of 
depressed knots, Bhima. 

Fearne Fa: YAIR Sra Vol 

q: ais peene 

Struck with force on the breast of the son of 


the charioteer. With those arrows struck on the 


aaite of his breast, Karna appeared beautiful 
ike. 


Hee ZAARA MTIR CII 
yaa ame tiet farger Teg: 


MAHABHARATA 


A mighty mountain with its three peaks 
towering high. Pierced as he was with those 
excellent arrows, streams of blood began to 
flow down his person. 


agefa: Sete Se Aire Ne 
fafa faafaa: aut: qyeratifed:| 
Like streams of liquefied red chalk flowing 
down the sides of a mountain. Afflicted with 


that might wound inflicted by Bhima, Karna 
was a little flurried. 


atga sitet aana MAR: o 
RÀT a pate pa SA WEA: | 


Then fixing an arrow on his bow, O sire, he 


pierced Bhima therewith; and then shot arrows 
by hundreds and thousands. 


a wena Bit Gearhart! 
agaaa PU TTT ALOT GI N 


Thus through then quickly covered with 
arrows by that resolute bowman namely Karna, 
yet that son of Pandu smilingly cut-off the 
bow-string of the former. 


mm UT ea wea] 
aR AGT SAGA ASNT 3 
Then with a broad-headed shaft, Bhima 
dispatched Karna’s charioteer to the abode of 
Death; then that mighty car-warrior deprived 
the latter’s steeds of their lives. 


SAGA | WT Sah: TTA AER 
rat TTT GOATS HANG 3 3M 
Jumping down from the car of which the 
steeds were slain, O ruler of men, the mighly 
car-warrior Kama ascended the chariot of 
Vrisasena. 
fifier g t aut sta: UTAT 
FAG AMA AS maf R 
Then the valiant Bhima, having defeated 
Karna uttered a loud war-cry, that resembled 
the roar of the rain-cloud Parjannya. 


wea tt Fre gen NSA Geet: | 
aut R Hear AT AAA BM 


Hearing that roar of his, Yudhishthir 
became filled with delight, as he thought tha 
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Karna had been defeated, O Bharata by 

Bhimasena. 

RURagrag Mogae TaN 

VARA Hea aR SAT RIRI 
Then the Pandava troops simultaneously 

blew their conchs. Hearing that sound of 

challenge emitted by the enemy, your own 

troops shouted aloud. 


q gafe THT Tater 

ae Geter: der wares TATA ZN 

mosa aA we: PSA 

qata Fd sitet vant afi: 

BMT FET TAAL NAAA STATING CI 

Pritha’s son, (Arjuna) then twanged his bow 

and Krishna blew his water-born conch. But 
drowning all those sounds, the shout of Bhima 
rose and - 


al ATA: Ve RE: 
Way g Weal geyd y MUZA: 3RN 


Was heard by all your troops, O sire. Then 
those two combatants, viz., Karna and Bhima 
cach struck the other with straight-flying 
arrows. The son of Radha shot his shaft mildly, 
but the son’ of Pandu shot those of his with 
great vehemence. 


CHAPTER 130 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 
The battle between Duryodhana and the 
Panchalas princes 
Usa Jara 
Feary fargfert ak raran Tal 
Tee AY YAR ATR RI 
aera aggre faf 
Sanjaya said 
wh When his army had been shattered and 
€n Arjuna, Bhimasena and the Satvata hero 


S Yaki had all gone after the ruler of the 


indhus, your ceeded 
towards m son Duryodhana pro 


Se 


OWN FA ATM WAT ete RII 
qima got AT 

On a single car and in all haste and 
reflecting on the various measures to be 
adopted. That chariot of your son driven with 
great celerity. 


Jaa St ART R TEA: N3 
Wane a T: 

And endued with the fleetness of the wind 
or thought, dashed towards Drona. Then your 
son with eyes red in rage addressing Drona 
said 


Saat Steer aR: X 
faka weet Gratis Ere: | 


Arjuna and Bhimasena and the invincible 
Satyaki and many other mighty car-warriors, 
having defeated all our troops. 

Mea: Rane MATA AAT HG 
eset A Aa Wa Waste: | 

fe aaa Tr Urea Safar AST: EU 
aa Uafenitaat RAS RE Artal 

Have succeeded in reaching near the ruler 
of the Sindhus, O slayer of foes. There they are 
fighting—all these indomitable and mighty car 
warriors vanquishing all our troops. But O 
giver of honour, how is it, that you have today 
been transgressed by Bhima and Satyaki? 


ami asf AAAS ATTO 
friaera fagra maA Al 


O foremost of the Brahmanas, your defeat 
by that scion of the Satvata race and by Arjuna 
is wonderful like the drying up of the ocean 
itself! 


aia AN ta: Ha Ie 
mi A fat: GA Yeas UT: 
zA Gat A STAG TAN 
People are saying—‘How is it that Drona 
that master of archery has been defeated by 
Bhimasena indeed all warriors are thus 
speaking and it should be disgraceful to you. I 
see that the destruction of my unfortunate self 


is inevitable. 
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WT Ua GA wearer FAA 

Ua a Fetes ARATA WT: got 

T m Gerster ge ad à rafi 

UG i MAMA Ve Raa HAAI RR 

Aq Hel RTT LOG TALEE SERE Ù 

aa dfaa fers g ia At fam gI 

But when, O foremost of men, all the three 

mighty car-warriors have transgressed you, tell 
us what you have to say on the business at 
hand. Let by gones be by-gones. O giver of 
honour, now think what is to be done at 
present. Speak quickly what should next be 
done for the ruler of the Sindhus on the present 


crisis and let that also be quickly carried out 
into action. 


BIT Sarat 
fare agat at aq Get Teg ÀI 
wat fe Wafer: Wesartt MERT: R3 
Drona said 
O mighty monarch, there are many things to 
be thought of, but hear what should be done 


now. Three mighty car-warriors of the Pandava 
host have penetrated into our army. 


Teg Wat He WA Maa WTA 
WG WAR Wl VA HOST Bw 
We have as much cause of apprehension 
behind those three as we have before them. But 
to my mind the’ cause of apprehension is 
greater there where both Krishna and 
Dhananjaya are. 


A RTT WL eta AA AT: 
T BIG WY STATIN y 1 


The Bharata army have simultaneously 
been attacked both from the van and the rear. 
At this crisis, I consider our foremost duty is to 
protect the ruler of the Sindhus. 


WA Vea FaR lat i 
Ti a Seat sit gegen RR 


Afraid as he is of the enraged Dhananjaya, 
he should be regarded as the primary object of 
our protection, O sire. The two heroes, 


Vrikodara and Yuyudhana have also proceeded 
towards the king of the Sindhus. 

ware aes at aq epg 

TWA AA Far AT TT TTT: 11 gol 

The dire result of the game of dice, planned 

by the ingenuity of Shakuni, has now 
overtaken you. There were no actual victory or 
defeat in the assembly in that game. 


SE Al HAMM WAAR 


Ur St ar weed Uw: Hedtaen eet 
SA A ATA: WR MTA fe gT: 

Now that we are engaged in this battle, we 
will reap victory or defeat. Those innocent 
things with which Shakuni played in the 
assembly of the Kurus. And which he knew to 
be dice, are in reality not dice, but mighty 
arrows incapable of being defeated. Those dice 
have now been changed into shafts capable of 
mangling your bodies. 


BaF GEAR LAT TAA VS Ul 
Vat Hat fafa weeny faa 
Now in this field where numerous Kurus 
have been assembled, know the troops to be 
the players and arrows the dice, O ruler of men. 
Teg a teed Thies Geet Feral Voll 
Sas g Hee Bi Walaa Ut: Wel 
In this game of dice, know the ruler of the 
Sindhus to be the stake. Indeed Jayadratha 1s 


the precious stake for which we are fighting 
today. 


SA We HRT A SAFANT: 2 R 
Serre TH Tat fafaa aga 
For these reasons, O mighty monarch, it 


behoves us all to effect the protection of the 
Sindhu king at the very cost of our own lives. 


Wa Ah EAA Tat aT RR 
WaT WET Ter Wit VAT! 
O sire, there indeed will our victory of 
defeat be known where those fierce bowmen 


are exerting themselves in protecting the king 
of the Sindhus. 


DRONA PARVA 


a Wes Las VT Tier Taree A:R 
sea ae dafen arr 


Therefore do you hie yourself to that spot 
and endeavour to protect those protectors of the 
Sindhus king. I shall stay here and dispatch 
others (for helping the Sindhu king). 


faena a a A gg: 1 x 
asgi, AET 

I shall also engage with the Panchalas 
united with the Pandavas and the Srinjaya.” 
Then at the command of the preceptor, 
Duryodhana quickly proceeded to the spot 
indicated by the former. 


saaga BATT T:N AGH 
Tae g Weed gai 
Attend by his followers and bent on 
achieving a fierce feat. Mean-while the two 
protectors of Arjuna’s car-wheels, viz., the 


Panchala princes,  Yudhamanyu and 
Uttamanjas. À 


m AA SY: KARIRA N 
at g We were aft aatomi 


Were proceeding towards Savyasachin, by 
the skirts of the Kaurava troops. The two 
princes O monarch, were checked by 
Kritavarman. 


Was aA mia Vt ggm Voll 
ml firr ery AA aS wa n 
a Aea pe east I Vl 
When they were trying to find Arjuna who 
had penetrated into your army desirous of 
battle. The king of the Kurus, saw them 
proceeding by the skirts of his army. 
Wat gaem: Mea TET 
aRar areal ait BS 
Then the mighty Duryodhana of the 
Bharata race quickly began a terrible fight with 
those two brothers endued with great activity. 


l 
giaa Sle 3 oll 
6 Then those two foremost of the Kshatriyas, 
Oth classed as Maharathas has assailed 
Uryodhana with bows ready for use. 


i 
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me grafia: agafa: 
fiyn m ma aghtagt FTN eI 
Then Yudhamanyu pierced him with thirty 
arrows furnished with wings of the Kanka- 
feathers; the former then pierced the latter’s 
charioteer with twenty and his four horses with 
four arrows. 


gA gare Ag RT 
Wert caller A end RANZ RI 
Then with a single arrows Duryodhana cut- 
off the standard of Yudhamnya; and then with 
another arrow your son cut-off the latter’s bow. 


With a bhalla then he felled his adversary’s 
charioteer from his nich in tħe car and with 
four arrows wounded the four steeds. 

gnaga dga: wifes 
SAGA Ta PART a: KARIZ 

Thereupon Yudhamanyu excited with wrath 
pierced your son of the breast with thirty 
arrows in the quickness. 

wit: THe: Menaf: 
ake anit arer MEN SATE 3 4 II 

Similarly Uttamoujas waxing wroth pierced 
Duryodhana’s charioteer with arrows decked 
with gold and dispatched him to the abode of 
Death. 


gas Teng TCT TTT: | 
WU ags era at wife 3 § 1 


Duryodhana also, O foremost of kings, slew 
the four steeds of the Panchala prince 
Uttamoujas and also both this Parshni-drives. 


SHH BTV Eye TM 
TES WE MGMT TN ZON 


Having his horses and his charioteer stain, 
Uttamoujas ascended the car of his brother 
Yudhamanyu with great celerity. 


wat wet ft ETEN: 


agea T GAM: WAT AFA 3 ct 
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eS ee —E—Ee ee 


Ascending the car of his brother, he 
wounded the horses of Duryodhana with 
numerous arrows and the horse then slain fell 
down dead on the ground. 


aay wien ara TUT 
qarg: vit a a HNN 
aag A aA AMT: | 
TEMES À YA: Waa ACTA oll 


Then that foremost of warriors 
Duryodhana, jumping down from his chariot of 
whick the steeds were slain rushed at the 
Panchala princes with a mace in his grasp. 


WHat MH Fe Horie Tay 
HARA TATA, TRI % R 
Beholding that enraged subduer of hostile 
cities make towards themselves, Yudhamanya 
and Uttamoujas jumped down from the terrace 
of their cars. 
Wat: Menta t Wea Vat Tall 
Uae: WAIT AGC FTN Y Vl 
Then that one armed with the mace, with a 
stroke of his weapon pressed that excellent car 
decked with gold to the ground together with 
its horses charioteer and standards. 
USAT TH E YAR eval SAAT: | 
TRS iee WATT: 3a 
Thus having slain the steeds and charioteer 
of his adversaries, your son that afflicter of his 
foes having his own horses and charioteer 
slain, ascended the car of the ruler of Madras. 
USCA Tat EM Tegal AEN 
Wea Maree Saag: NY I 
Those two foremost of Panchalas, those 


princes both mighty car-warriors, ascending 
two others cars, proceeded towards Vibhatsu. 


CHAPTER 131 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continucd 


The defeat of Xarna 
Ura Sarat 
aunt HERI UIT Agd 
SEG A Hay Wea WAM N RII 


Sanjaya said 
When that hair-stirring battle continued to 
be fought and when all the warriors were filled 
with anxiety and were greatly afflicted. 
Wat HAASE Yat AUT 
SO AT ST APT AT TAA 2 
O foremost of the Bharatas, Radha’s son 
advanced against Bhima for battle, like one 
infuriate elephant rushing against a compeer in 
the same state. 


aug Jae 
at at enviar iaa wrath eTEN 
YAS Wart SGM: Msa TT 3M 


Dhritarashtra said 

How raged the battle, near Arjuna’s chariot 
between those two mighty car-warriors, Bhima 
and Karna, both possessed of great strength? 


wa fe Aifa: amt strat Wat 
art YS: TEA ATTA: It Bl 
Once before, Karna was vanquished by 


Bhima in battle, how could he then again assail 
Bhimasena? 


sitet a aaa Wee: Set TOT 
Tene TATA yei Wat TANG MI 3 
How could Bhima proceed against Suta’s 


son, that mighty car-warriors regarded as the 
foremost of a!l warriors on earth. 
Hervant eet gA: 
AAA Heated faa HUTA! SNI 
Having worsted Bhisma and Drona, we 
very virtuous king Yudhishthira entertained not 


so much apprehension from any body else 3 
he did from Karna. 


DRONA PARVA — 


AAT ABTA Viet ARC: AAT: | 
farce Prag ott weer WET: 
a at gi g Atser on 
Thinking of the mighty car-warrior Karna, 
he passes many slcepless nights from fear. 
How then could Bhima proceed against that 
son of Suta? 
gerd dii aaa 
wet a gi Ss AAT MSA: 2 11 
O Sanjaya, how could indeed Bhima fight 
with Karna, that best of all warriors, that hero 


devoted to the Brahmana, enducd with prowess 
and never flying away from fight. 


at it iaga dagaa 
we Waa TAA Wea TAT R Ul 
How did those two mighty car-warriors 
Karna and Vrikodara fight with cach other, in 


that combat that raged in the neighborhood of 
Partha’s chariot? 


ma afer yest yoi anf a YT: | 
TA TT Fae Hea AGAIN 20 
Knowing his brotherhood towards the 
Pandavas and possessing a compassionate 
temperament and remembering the words of 


Kunti, how could the son of Suta fight with 
Bhimasena? 


Stat a Yaga STL A FT Fe 
agem SI YX: HUT WE PAM Vall 
How did Bhima, that hero, fight with Suta’s 
Kama, keeping alive the memory of the 


Wrongs inflicted on him by the latter in days 
gone by? 


STM Eel Ye Yat Sac TAI 
ani Seater So. mea, USAT RR 
O Suta, my son Duryodhana fondly 
cherishes the hope that Kama will obtain 
victory in battle over the united Pandavas. 
SM at Det wy HST GÀ 
N sitrenatot AA 83 I 
How did that one, on whom my wicked 
Son's hope of victory rested, fight with 
himasena of fierce deeds. 


PP 


a WaT gA art At wee: 
ot Yer cre seek sie water geil 
How did Bhima also fight with that son of 
Suta, O sire, relying on whom my. sons 


provoked hostilities with many mighty car- 
warriors? 


area arena GREEN ECIEŲ 
PRATT: Set SHAT BAI TATA BG Hl 
How did Bhima fight with that son of a 
charioteer, remembering the numerous wrongs 
inflicted on them to have their cause in him? 


Asaa weet wal weet atari 
i Yer Gee Seat ia TAMI gg It 
How did Bhima fight with that highly 
puissant son of Suta, who on a single car had 
vanquished the three worlds? 


Al Sit: HUSA A Ba Tes AI 
a aga ant aia: seater ott 
How did Bhima then fight with that son of 


Suta who was born with a pair of (natural) ear- 
rings and covered in a coat of mail. 


an Waa Saree fer watt: | 
TAR mA HHT GA THAT RCI 
As you are conversant with these topies, O 


Sanjaya, tell me truly in detail how the battle 
between these two heroes, was fought and who 


-obtained victory. 


Ha Sara 
UA TST Tet ATI 
SAT We SATE SAY HOTT TTA RR 
Sanjaya said 
Abandoning then that foremost of car- 
warriors namely, the son of Radha, Bhimasena 
strove to reach the spot where the heroic 
Krishna and Dhananjaya were. 
a Varig Tea: BETA: | 
ana aenn Wat Gat TATA oll 
Then as he was proceeding, the son of 
Radha assailing him began to shower shafts 
furnished with wings of Kanka-feather on him, 
like clouds showering rain on the mountain. 


406 


MAHABHARATA 


Gent Ugsria aANT fag Aci 
Sera TO Set AERAN 2 QM 
Then the valorous son of Adhiratha, with 
his beautiful face like a blooming lotus lighted 
up with a smile, challenged Bhimasena as he 
was coursing onwards thus— 


wut Sater 


ARa Tr as + ana 
We aA He VS ATIR RN 


Karna said 
"O Bhima! your foes never thought of your 
fighting even in their dreams. Why do you 
show me your back from a desire for seeing 
Arjuna. 
ren: pe g Ae MISTA 
Bat aafia: Raar maA 
O delighter of the Panchalas! this conduct is 


not worthy of the son of Kunti. Confronting me 
do you cover me with a shower of arrows.” 


AA aaa gN 
adeng ANET REI 


Sanjaya said 

Bhimasena then did not put up with that 
challenge of Karna tamely. But wheeling his 
car in a semicircle, be began to fight with the 
son of Suta. 


SaATA AT TATA: | 
Sioned SA ot adaf 2G II 
In that combat when that one conversant 
with all weapons and clad in mail viz., Karna 


was proceeding against him, the illustrious 
Bhima pierced him with straight-flying arrows. 
fairy: acted frig: mota 
GN TUG a SYST ARIAT RGI 
Desirous of reaching the end of all those 
hostilities, he began to rob Karna's strength, out 


of a desire for slaying him. Having slain many 
other Kauravas the mighty Bhima. 


TA agag fafan werd: 
SUI moea: Fea: antf ATI RSNI 


That vindictive son of Pandu, excited with 
wrath, that slayer of foes, O sire, began to 
discharge at Karna many showers of fearful 
arrows. X 


Ta miga maan: 
qasaman aa R eN 


Then the highly puissant son of Suta, by 
means of the illusion of his weapon devoured 
up all those showers of arrows poured by that 
one of the gait of an infuriate elephant. 


u aega à Ayla: | 
SAMHSA: Ul: Wee TAN VIN 
O mighty monarch, duly favoured by 
knowledge, then that fierce bowman Kama 
began to career on the field of battle like a 
teacher of the military science. 
TE wri gafan 
MATT ai HU TEL GA 3 ol 
The wrathful son of Radha then seemed to 
insult with his smiles, Bhimasena who was 
fighting in great anger. 


TATE ata: Ole EAN 
FAG ay Way A AMAA: 3 N 


But the son of Kunti did not brook that 
derisive smile of Radha’s, son in the midst of 
many other brave warriors, who were looking 
at that fight between them. 


tate: Wat ace: SAT 


frama aa Haar maT? 
Excited to the highest pitch of rage, the 
mighty Bhimasena, with several Vatsadantas, 
pierced Karna on the centre of his chest, like @ 
guide goring a mighty elephant with the hook. 
Ws Has g mige: ferenfert:! 
Farrer Fate reacties 1 3 3M 
Once more with twenty one whetted shafts 
furnished with wings and duly discharged, 


Bhimasena pierced Suta’s son of variegate 
armour. 


aU mA: ASAP EA: 
wary erate sitet wafer: ware: Pts a vl 
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Then the heroic Karna pierced each of the 
steeds of Bhima with five shafts, steeds that 
were decked with golden Caparisons and 
endued with the fleetness of the wind. 


wat SUT Set eet Ue 
anit fated mA Peeretegyar 3 yN 
O king, thereafter, a net-work-of arrows 


was woven, within the twinkling of an eye, 
around the car of Bhima by the mighty Karna. 


Wa: UNA Tt: Musak 
maw TET soled: NN 
O mighty monarch, the son of Pandu with 
his car, standard and charioteer, was covered 


all over with the arrows shot from Karna’s 
bow. 


TA BUY AEM SIA ach TSAI 
PRATT Us ATA Shy: 3 It 
Then with sixty-four arrows, Karna 
Shattered the tough armour of Bhima to pieces; 
and waxing wroth he wounded Pritha’s son 


with Narachas capable of penetrating through 
the very vitals. 


misia naag: motan 
meea: gagi JAT: 
Then the mighty-armed Vrikodara 
unmindful of all those shafts shot from Karna’s 


bow began to strike dauntlessly the son of 
uta. ; 


a l 


faug iÀ merger a Sa aai TANZI 
Bhima then with the body struck with the 
amows discharged from Kama’s bow, that 
resembled snakes of virulent poison did indeed 
feel no pain, O mighty monarch. 
Tat mfia wearer 
Frere ant wot sited: occ Updo 
ae Then the highly puissant Bhimasena 
Vall Karna in that battle, with thirty-two 
48 of great sharpness and energy. 


Sag i mt: iin 
es arne Waer adf ¥ AI 


“a 
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: Then Karna, indifferently covered Bhima of 
mighty arms and desirous of the slaughter of 


the Sindhu king, with a tremendous shower of 
arrows. 


BE g Weal threat 
RIS TT se: ys See BI 
In that battle the son of Radha fought 
mildly with Bhima, but Bhima fought with the 
former wrathfully remembering all their former - 
hostilities. 


i staat gean: 
UTA a i madaig 
Bhima excited with wrath, did not bear that 


insult; and that slayer of foes quickly sped a 
shower of shafts at Karna. 


& wre: bares erase eg 
fag: adel at art sa VT ys 
Those shafts then discharged by Bhimasena 


in that battle, fell upon the heroic Karna like so 
many humming birds. 
SHUG Waa ArT: 
VGA WET He Sa Wer YI 
Furnished with golden wings, keen points 
and discharged from the bow of Bhimasena, 
those arrows covered Radha’s son like fights of 
insects covering a blazing fire. 
aig Wart Sapo: WaT: | 
TR SAAMI PRAT ATT SE Il 
Then that foremost of car-warriors Viz., 
Karna covered on all sides with those arrows, 
O king, O Bharata, shot numerous fierce 
arrows at Bhima. 
TT ATTA, AAMT: | 
fade agina FAR: 
Vrikodara then cut-off with many shafts all 
those arrows of Karna that ornaments of battle, 
arrows that resembled the bolt of heaven, 
before they could reach him. 
Ya aA AAT AI 
aut Sedat gA AART: Ye 
But once more, O Bharata, that subduer of 
foes viz. Vikartana’s son Kama, covered 
Bhimasena with a shower of arrows. 
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aa Ae St g Gwar: ST aa: 
Wate AS ai ARAYI 
O Bharata, we then beheld Bhimasena thus 
pierced all over with arrows, resemble a 
porcupine with its quills erect. 
gga AEST 
an Wat a: eNA aN oN 
Then that hero Vikodara held all those 
shafts, furnished with golden wings, whetted 


on stone and shot from the bow of Karna, like 
the sun holding his own myriad rays. 


qenaet STAT 
UES AASARIN Ql 


His body steeped in blood, Bhima then 
appeared beautiful like a Asoka tree in the 
spring covered all over with blossoms. 


ag tat Herat: mie alot TH 
ATE AGIA: TUNG MCT RN 


But the mighty armed Bhima with his eyes 
roiling in rage, did not for long, bear that 
conduct of Karna in battle patiently. 


a SU Usage Anat Wana 
miaa Yet eMart: 311 
Thereafter he pierced Karna in battle with 
twenty five Narachas; pierced therewith Karna 
appeared beautiful like a white mountain with 


his sides covered over with snakes of virulent 
poison. 


Tia a frene wefirmita a 
miena: FAG AAR wil 
Then once more that one of prowess 
resembling that of the immortals, pierced that 
reckless son of a Suta in his vital limbs with 
two sets of arrows numbering six and eight 
respectively. 
eR ave sine: gay 
fag anih gut UST maay 
Again the valiant Bhimasena with another 
arrow smnilingly cut-off the bow of Karna with 
great quickness. 
Wa Arar Ut a afta: wets! 
ARTA: a Pere AAAI G & 11 


MAHABHARATA 


Quickly did he then slay with his arrows 
Karna’s four steeds and charioteer. He then 
pierced Karna on the breast with Narachas of’ 
the effulgence of solar rays. 


X sgehuitergy aot fata ufor: 
a Tee Rrra oaia: 11 & ott 
Those winged shafts piercing Kama 
through, fell down on the earth like the rays of 


the sun penetrating through masses of rain 
clouds. 


aged Ted wer fear ye: 
FM yea E VATA WAAC G CH 
Wounded with those arrows and with his 
bow cut open, Karna was afflicted with great 


pain; although proud of his manliness, he then 
proceeded to another part of the field. 


CHAPTER 132 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 
The battle between Bhima and Karna 
gag Jatt 

wae Foret mye STAT: | 
Re maan miee Grats eater Rl 
Dhritarashtra said 
Beholding, O Sanjaya, him on whom the 
hope of victory of my sons rested, compelled to 
turn his face away from the field of battle, what 
did king Duryodhana say? 
afaferstsfa ar aut; forex: ferenqugt:! 
gig ita Fea: A g aT Vl 
Utero Wet Garant aa Asal 
a ting faga opr fa 7 gasai F 
Or that disciple of Parasurama is cate 
with the merits as expected in disciple. He > 
even more valorous than his preceptor n 
defeated by the son of Kunti, Bhimasena EA 
play way. O Sanjaya! What did Dryer 
express on seeing the one expected to i 
victory, so departing as a result of defea 
body by Bhimasena? 
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wet a age stat Adre wera: | 
wut aT MAL cet fares At: UTI 
iadi Tt eet eraf were YI 
How did the puissant Bhima ever proud of 
prowess, fight then? What did then Karna do, 


Beholding Bhima blaze forth like a mighty fire 
in battle? 


Ua Jat 
wast we faia, aA YA: 
MAME Wosa wo aga FATTE: 4 tt 
Sanjaya said 
Riding on another duly furnished car, Karna 


then rushed at Pandu’s son, like the ocean 
lashed into fury by the tempest. 


Peres esr prea fa 
Aaa SATS gG 


Then, O ruler of men, beholding 
Adhiratha’s son excited with rage, your sons 
considered Bhimasena to be a libation poured 
on fire. 


WU Ta: Seal TNE ST AN 
aaa Tea A RNO 
Then dreadfully slapping his palms and 
producing whizzes with his arrows, the sons of 


Radha began to shower arrows on the car of 
Bhimasena. 


Ta md Wary SMe STA ETTA: 
ATE YE TET T MERTA: 
Once more, O king, the encounter between 


the heroic son of Vikartana and the high-souled 
Bhima, raged furiously. 


Wratt fe meng eraf 
aian Seles AEAT: 


Filled with wrath and desirous of slaying 
One another, O mighty-armed one, they began 
to look at each other as if to burn each other 
down with their glances. 


TTT iat Franson 
WRT aT TATA TLE Yo Il 


Their eyes became fierce and red in rage 
and the breathed like two snakes. Those two 


slayers of enemies, those two heroes, then 
began to mangle each other with their arrows. 


emma giet Aaa a sitet 
mona iga gA WATT RRI 


They fought on with one another like two 
furious tigers or two swift-flying hawks or two 
enraged Sarabhas. 


a itr: EL Ame asfi a 
fne da gE uremffan: 1 RI 
Then that subduer of foes, viz., Bhima 
remembering the hardships undergone by him 
at the game of dice, during his exile in the 
woods and residence in the city of Virata; 
VSM Caleta Bt a Ta: 
Eii UAL AYA AAT SHAT 83 Ul 
And recollecting the despoliation of the 
kingdom swelling with prosperity and gems by 
your sons and various other injuries inflicted 
upon the Pandavas, by yourself and the son of 
Suta; 
Rte A: Gril Tat TTT 
FONTS URRA MATA STA: XI 
And bearing in mind the fact that you had 
conspired to burn the innocent Kunti with her 
sons and remembering the woes of Krishna in 
the midst of the assembly at the hands of those 
wretches; 
SATE Aa |Meat TAM 
TRACT a ATA AA ATTA RG UI 
As also the holding of her locks by 
Dushasana and the abusive speech uttered by 
Karna, O Bharata. 


Ulett Weer AF At aa 


Ufa Aten Wat: We RATT: AU 
To this effect—"Take you another husband, 
for, all your husbands are dead;*the sons of 
Pritha have merged into hell and are like 
sesamum seed without kernel.” 


nel Wel SATS Sey: ARARATI 
STATA FOE AT AHA: FARGI 


Remembering also those words, O 
descendant of the Kuru race, that were uttered 
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by the Kauravas in your presence and the fact 
that your son had been desirous of enjoying 
Krishna as a slave. 
SMG A Vat: PMSA Maat: | 
Tagana, HU: WAT iret Tat BCI 
Recollecting also those words, harsh and 
cruel, uttered by Karna, when the sons of 


Pandu were about to go to the forest, clad in 
deerskins; 


qiga WM Wales Yat aac gl 
fare, A fe reat mAT: N RR 


And keeping alive in his remmory the brag 
your vindictive and foolish son, then in 
prosperity, indulged in holding the woe 
stricken sons of Pritha in the light of mere 
straws— 


AeA Walt Ra: Tale |: feta 
Fna anion sift GRR: RoN a 
Indeed the virtuous-souled Bhima that 

slayer of opponents recollecting all these 


hardships and those he had undergone since his 
childhood, became disregardful of his very life. 


Wat faend QreaATs graa] 
M MAE KTA? RI 
Them, O foremost of the Bharatas, 
stretching his invincible and gold-decked bow, 


Bhima rushed at Krishna, reckless of his very 
life. 


Then with a net-work woven with arrows 
whetted on stone, lustrous like the rays of the 
sun spread around the car of Karna, Bhima 
intercepted the rays of the sun. 


Wa: enie reniy: 

SENG HANTS A VA: 112311 
Thereupon Adhiratha’s son, smiling (in 

contempt) tore away Bhima’s net-work of 


arrows, by means of his own winged shafts 
whetted on stone. 


Wana CIG IRU TICIUCIC GAI 
frenine aa RaR xI 


Then the mighty car-warrior of mighty arms 
and great strength, viz., that son of Adhiratha, 
pierced with nine whetted and mighty shafts 
that mighty warrior Bhima. 


maha mag ami: vaf: 
maaa: TAIT JAT: VM 
Assailed with those winged shaft, like an 


elephant assailed with the hook, Vrikodara then 
dauntlessly rushed against Suta’s son. 


Tt ST THs Tosa 
wut: Weyer Sa At efter fea VE 
Then as that foremost of the Pandavas was 
rushing with fury at him, Karna, excited with 
wrath, rushed at him like an infuriate elephant 
rushing at another. 


We: Va wert Hie 
BAM Fei Pigg FA ATI Vl 
Then blowing his conch whose blast 
resembled the sound of a hundred Bheris, he 
agitated the hostile array that resembled the 
surging sea. 
Wat Act SET AIPA 
A: Ol MATA VHT ATS | Ve 
Beholding his army teeming with elephants, 
horses, cars and infantry then agitated, Bhima 


approaching Karna began to cover him with 
arrows. 


aangaan SAGA: 
Seg Wt Bl: ose I:I? 
Karna thereupon caused his own horses of 
the hue of swans to the mingled with those of 
Bhimasena of the hue of bears and covered in 
his turn the son of Pandu, with his shafts. 


MAUL SARL ARANA, AREA: | 
friga aa Yat ereraa TET 3 Ol 
Beholding those steeds of the hue of bears 
and fleet as the wind, mingled with those of 
Karna of the hue of swans, cries Oh and Alas, 
rose among the army of your son. 


a gar agta fafat areal 
Fanfare Here ar SAT ae: Rl 
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Those horses, fleet as the winds, thus 
mingled together looked exceedingly beautiful 
like white and black clouds, O king, mingled 
together in the firmament. 

rent ae ter wuigetatt 
PASM: WAHT ACM AAT: 113 RII 

Beholding Karna and Vrikodara burning 
with rage with, their eyes coppery therewith, 
your mighty car-warriors began tremble with 
fear. 


Sarat iA walt: 
Fert mag Wagi TATU | aN 
The field of battle where they fought, soon 
became dreadful like the abode of Yama; and 
O foremost of the Bharatas, it became as 


repulsive to the sight as the domain of the king 
of departed spirits. 


Wanita aft da were: 1 
AMAIA CAAT AIT! 3 ¥ Ul 


Your warriors, who were then looking upon 
that battle as upon a sport in an arena could not 
find any of them get any advantage over other. 


Tat: Jaa wae Uae Were: 


We gaat tery aya ATRAN 3N 


They only then saw the clash and the 
mingling of the mighty weapons shot by those 
Warriors, as the consequence brought about by 
the wicked policy of you and your sons, O 
ruler of men. 


weer fe gA ares: fees! 
WATT SAT VATS gR 
Those two heroes of wonderful prowess, 

those two slayers of their foes, then-covering 
cach other with their arrows covered next the 
welkin with the net-work of their arrows. 

maata Raiet tegira 

Wtan gfir 

_Desirous of slaying each other, those two 
mighty car-warriors shooting sharp arrows at 


` Sach other became worthy of being looked at 


like two clouds surcharged with rain. 


aa 
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ganfan, aun agaaa 
mai SAM wat Agente Bet 3 CIT 
O Lord, those two subduers, of foes 


shooting arrows decked with gold, ‘illumined 
the welkin like meteors illumining the skies. 


MA Beat: MT Ter TATA 
20a: We MAM ATAPI 3 8 Il 
O king, the arrows, furnished with 
vulterince wings and discharged by Bhima, 


appeared beautiful like rows of maddened 
swans ranging through the welkin. 


ar YAGAT eB aT 
aAa Wet ANE Yo tI 
Then beholding Bhima that subduer of foes 
engaged with the son of Suta, Krishna and 


Dhananjaya considered a heavy burden to be 
placed on the former. ` 


Taree ihat EAT: | 
Sqn gaT: BI 
As Karna and Bhima, desirous of baffling 
each other shot numerous arrows, many 


elephants, horses and men, wounded therewith, 
fell down dead; 


Tater: Raega: 
Batt WH HET YATE À SATA AM 
And in consequence of those falling and 
fallen creatures, deprived of life and shouting 


by thousands, great was the damage that then 
spread in the ranks of your army. 


HYSTA a mitini fa:! 
gaa Yer: Hage Hat ALATA YAM 
© foremost of the Bharatas, the field 
became soon covered over with the corpses 


and carcarsses of slain men, horses and 
elephants. 
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CHAPTER 133 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The fight between Karna and Bhima 
gage Sara 
Segre Wa th Fe 
el St MATT HA LAA 


Dhritarashtra said 


Indeed I consider Bhima’s prowess to be 
very wonderful, inasmuch as he fought with 


Karna of great agility. 
Germi al gen, TANT gE 
AAG A A HU: aT R 


Indeed that Karna who is competent enough 
of resisting the celestials together with the 
Yakshas, Asuras and men all armed with 


numerous kinds of weapon. 
a at usi Fe maa AI 
AL A WL eA NRN 
How is it that Karna could not vanquish in 
battle that son of Pritha, of great effulgence? O 
Sanjaya tell me all you know about it in detail. 
at a oe WER Ta: mgA 
za Tl AA Al ATT Wa ANSI 
Tell me how the battle them raged-battle in 
which each staked his very life. Messems each 
of them was capable of conquering or each 


mighty have suffered defeat, (at the hand of the 
other). 


HUT WMT TH Yet AA YA: YAN: | 
Saat Wa, Maar AMAT I 
Obtaining Suta’s son Karna to help him, my 
son Duryodhana is confident of securing 


victory over the Pandavas with Govinda and 
the Satwatas. 


ara g Afi ataapa Maat 


AMA a Ute mayia APTN 

However, hearing of the repeated defeats of 

Kama by Bhimasena of dreadful deeds, a 
swoon scems to overtake me. 


MAHABHARATA 


fer, SNAP A AA PAST GUI 
= fe quit a Tate sta ot 
I regard the Kauravas as already slain, in 
consequence of the evil policy of my son. O 
Sanjaya, Karna will never be able to vanquish 
the sons of Pritha, those illustrious bowmen. 


rary aaah aot: woggi: Tel 
qda MUSA: SHUT AT RRI SI 
In all the battles that Karna has fought with 


the sons of Pandu, the latter have worsted him 
on the field of battle. 


ae: wusa Sah Tare: | 
qa Ae GA WE: YA alert TAN aM 


The Pandavas are incapable of being 
vanquished even by the celestials led by 
Vasava himself. But my pervert son 
Duryodhana will not take cognisance of this 
fact. 


et area erat Weer À YA! 
vagnarna: wat wager Rol 


Having robbed Yudhishthira the son of 
Pritha’s who is like the Lord of wealth, of his 
wealth, my foolish son sees not the impending 
fall, like a scarcher of honey (on the 
mountains). 


faa fary mi Feat AeA 
faa WA: WUSAMATAAI RR 

Having robbed by means of his deceit, the 
kingdom of those high-souled ones, MY son 
conversant with deceit, thinks it to 


irrecoverably his own; and so always insults 
the Pandavas. : 


Yarra Aa Weld 

ed fee Here Prep: MEKA 
Those high-souled son of Pandu, who eve! 
treaded the paths of rectitude, were “al 
insulted by myself who am over-fon! H 
attached to my sons and am of selfis 
temperament. 


WAS: aAA AA Yeast: | 
are gà HAT g HA GARTEN 


The foresighted Yudhishthira that 50 a 
Pritha, was ever desirous of peace- But 


ee 
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sons turned him out, taking him to be incapable 
(of launching on war). 


aif greet faves ade: 1 
Fle HAT negis TET TTT YI 


Bearing in mind all those hardships and all 
other insults offered to the Pandavas, the 
mighty-armed Bhima fought with Suta’s son. 

Tart Mae ge suit ger wh 
aga af set enaA gy U 

O Sanjaya, relate to me, how Bhima and 

Karna, those two foremost of warriors fought 


with each other, desirous of taking each other’s 
life. 


Wa Sart 
Uy War TMS Mart aula: | l 
WTA ANAT 2G Ul 


Sanjaya said 

Hear, O king, how the battle between Karna 
and Bhima raged like that between two 
elephants desirous of slaughtering each other in 
the forest. 


TH Gait att Fa: JAR 
Weert wears faena faye M:N gel 
O king, the enraged son of Vikartana then 
pierced with thirty arrows that chastiser of foes 
viz., Bhimasena who excited with rage, had 
been putting forth his prowess. 
Talat: Was: ape: 
Here AAG ht Ada: Pts Re 
O foremost of the Bharatas, Vikartana’s son 
then wounded Bhima with many shafts of keen 


pans and great impetuosity and decked with 
go 


Tre giga aaf: 
Wis Se eea, N RRN 


But when Karna was engaged in wounding 
him, Bhima cut-off his bow with three sharp 
shafts and then with a Bhalla felled his 
charioteer from the niche on the car. 


E SEL rae ae A FATT 
NAE Srmagdeaauat TAMA? oll 


> 
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Thereupon Vikartana’s son longing to 
compass the slaughter of Bhimasena, took a 
lance with a staff variegated with gold and 
lapises. 


We a nRa Ae RRT 
A a AA: PAT A RETTA: 11 2 RI 
Taking up that fierce lance that resembled a 
second dart of Death and tilting it and aiming 
it, the powerful son of Radha. 


fau iia sitferarctenttftren 
Via aga wa: yia gR RRN 
Hurled it at Bhimasena, charging it with a 
force capable of taking out Bhima’s life. Then 


like Indra hurling the bolt of heaven, hurling 
that lance, the son of Radha. 


Aa YAR Acta Tera: | 
GF Ae Aa: Feat Yara gAs 23M 
That puissant descendant of a charioteer’s 
race, uttered a loud roar; and then your sons 
hearing that loud shout uttered by Kama, 
became filled with delight. 
at Gul acne LECE WL Ù 
Viton fatter fered site: wa: VU 
But as that lance of the radiance of fire or 


the sun was coursing through the skies, Bhima 
cut it off with seven swift-arrows. 


fa nfen dat tat iaria 
mim ga mm A REIRA 


Cutting off that lance resembling a snake 
just freed from its slough, Bhima, O sire, as if 
looking out for the opportunity of wrenching 
the life-breaths out of Suta’s son. 

URAL HATA: VAL ARTAR: 
aul SMTA, AAQVSTTAT FEN YE Ul 

Wrathfully pierced the latter with many 
arrows furnished with wings of peacock’s 
feathers or of gold and whetted on stone and 
resembling darts of Death. 


aiseag Ta VS STAAL 
faga TMT AAT IRT Volt 


Karna also then taking up another terrible 
bow of golden staff, began to stretch it; and 
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then that highly energetic one began to 
discharge arrows at Bhima. 


SEEEN EI E G IGEGLEIE B) 
agda AA Fa A ERT RN 
But the son of Pandu cut-off those shafts, 
with nine shafts of depressed knots shot by 
himself. Having cut-off, O foremost of men, 
those arrows shot by Karna. 


fa dint men Ae Rig Jaa 
at qf ai aRt RAI RRI 
O mighty monarch, Bhima uttered a loud 


war-cry. Roaring at each other like two bulls 
for the sake of consorting with the same cow. 


enaa Aan AAST 
ami naear R o 


Or like two fierce tigers for the sake of the 
same peace of meat; they strove vigorously to 
strike cach other and each was desirous of 
finding out the laches of the other. 


aami Weta nN 
memana aA: A3 RI 


Like two mighty bulls in a herd of cows, at 
times they looked at each other with eyes 
flashing rage. At another time, like two 
prodigious elephants striking each other with 
the point of their tusks. 


Wi: pingi ARAT: 
fee AEN age WATT 3 Il 
They assailed each other with their arrows 
shot from their bow drawn to the fullest stretch. 
O king, burning each other with their arrowy 
shower, they put forth their prowess against 


each other, at the same time looking at each 
other in great wrath. 


aAa arog aga 
Vert aari aiat yee: 33H 
Sometimes they laughed at each other, 
sometimes reproached each other and 


sometimes blew their conchs; and in this was 
they went on fighting. 


gyre A ga Jat WATT 
wer it: Get yor fede Ta II 


MAHABHARATA 


O king, then once more Bhima cut-off the 
bow of Karna near the grasp and with his 
arrows dispatched the latter’s steeds of the hue 
of conch to the regions of Death. 


PGAUy APPL Ae ATTA 
mi A AMET MÄSTE 3 & 

The former then felled the latter’s 
charioteer from his niche on the car. Thereupon 
Vikartana’s son was preyed upon by anxious 
thoughts. 


Wat Aa: BVA WT STII 
IA: WAL BAST STAT 3 GU 
His steeds and his charioteer slain and 


himself covered and compounded with a net- 
work of arrows, he knew what to do. 


ilar: VAC Acted AER 
TU par SBT a Talat FA: Zell 
Beholding Karna in that predictment, king 


Duryodhana trembling in rage, addressing 
Durjaya thus comments on him- 


QUAM ga Mls SAMRAT FATA 
MS SUT Te YA Wai mosa: 
“Durjaya, hie yourself to the spot yonder 
where Pandu’s son is on the point of devouring 
up as it were, the son of Radha. Slay that 


beardless eunuch soon and inspire strength into 
Karna.” 


wie h fai ae ae 
egra a Ut TaN 3N 
Thus spoken to, your son Durjaya bowed 
assent to the words of your royal son saying 
‘So be it then; and then he rushed at 
Bhimasena engaged with Karna, covering the 
former with his arrows. 
aaa A aeh amt: 
a i aatia a ¥ ot 
He wounded Bhima with nine, his horses 
with eight, his charioteer with six, his standar 
with three, then again himself (Bhima) W! 
seven shafts. 


weft: ad fate: ki geet ae aah! 
Hadist tape: APTIATTAT YAS RN 


ey 


er me 


DRONA PARVA 


Thereat excited with wrath, Bhima 
dispatched Durjaya, his horses and steeds to 
the abode of Death, piercing them to the vitals 
with his arrows. 


gad Pear Grae 
wigi fart quot Asa wie ` 
Then Karna lamenting piteously 
circumambulated your son who decked with 


ornaments was then writhing like a slain snake 
on the earth. 


Verdes gi sigs Velaro 
Og i fat Het eRT xa 
Then having made that inveterate enemy of 
his (Karna) carless, Bhimasena smilingly 
covered him with numerous arrows and made 


him look like a Sataghni with numerous pikes 
on it. 


WHE AUT: VTE ET ygi: 

Tara: suit EST ATA SSI 

A Wet Wat itt Fae WaT sq 
Although thus mangled with those arrows, 


that slayer of foes, the Atiratha Karna, did not 
avoid the enraged Bhima in battle. 


CHAPTER 134 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 
The flight of Karna 
aT Tart 

Weer fror: aul: yatta fifa! 
Wrst Tas Yates MENI RI 
Sanjaya said_ 
Thus though deprived of his car and 
completely vanquished by Bhima, Kama 


mounting on another car began speedily to 
Pierce the son of Pandu. 


Retronferararer frend: Weel 
w: igang: R 


Then like two huge elephants goring each 

St with the ends of their tusks, those two 

tone began to pierce each other with arrows 
Ot from bows drawn to the fullest stretch. 


oth 


Beo ; 
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a aut: aA i 
WHE a m pifia n 
Thereupon Kama covered Bhima with 
mriyads of shafts and then uttered a loud war- 


cry and once more pierced the latter on his 
breast. 


a sit anad: vafenn: 
iaa wera m TATU 
In retum, Bhima pierced him with ten 


straight-flying arrows and next with twenty 
arrows of depressed knots. 


aat g afini fran T SAR 
aAA faa aAA FAT RINII 
Karna again, O king, piercing Bhima on the 
centre of his chest with nine arrows, struck his 
enemy’s standard with one sharp arrow. 
maa at: mien yae 
MRa mmi aR aR N 
Then with a group of sixty-three arrows 
Pritha’s son, pierced Karna in return like a 
driver goring his elephant with so many hooks 
or a horseman lacerating his animal with so 
many whips. 
Asaa nna usà aR 
Blenutt AR A: RAAR: 9 11 
Thus deeply pierced, O king, by the high- 
souled son of Pandu, the heroic Karna began to 
lick the corners of his mouth and his eyes 
became red in rage. 


Wa: y aen Waaraaa ITT 
mRNA rea TTA FATT Ct 


Therefore, O mighty monarch with a view 
to bring about the slaughter of Bhima, Karna 
sped at him an arrow capable of penetrating 


through all bodies, like Indra hurling the 


thunder. 
a fatter Tt wet gagar: 
ma SRL Yin fag: Rreigaueu 
That shaft or variegated wing shot from the 
bow of Suta’s son pierced through the son of 
Pritha and then penetrating the earth went 
inside it. 
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aat what aR: MATTE: | 

SGT Agena SAAS TET Roll 

MRNA GU EID RCS RICE ILCEL 

FA SUE: MEU MRT: all 

TEM ANA: Feel AKU F 

m Sat mag: ANAT ATTA VM 

Thereupon the mighty-armed Bhima with 

his eyes red in rage, hurled, without thinking 
for a moment, at the son of Suta, a heavy six- 
sided mace adomed with gold, measuring full 
four cubit in length and looking like the bolt of 
heaven. With that mace, that enraged 
descendant of the Bharata race slew the well- 
trained and excellent steeds of Adhiratha’s son, 
like Indra slaying the Asuras with his thunder- 
bolt. Then O mighty monarch, with a couple of 
razor-headed arrows, the mighty-armed Bhima. 


aAa YAS TC: | 


TNA MA UME RN 
Cut down the standard of Adhiratha’s son 
and then with other shafts he slew the latter’s 
charioteer. Leaving that car of which the steeds 
and the charioteer had been slain and of which 
the standard had been cut down. 


fae og: Ula aT GAT: 

TAT SAAT RATT THAT TAHA BVI 
O Bharata, Karna with a cheerless heart 
stood before Bhimasena, stretching his bow. 


Then we beheld the wonderful prowess of 
Radha’s son. 


fara vat sat arama ae R 
ferret i wee gss gu 1 
In as much as that foremost of car-warriors 
though deprived of his car, was successful in 
holding his enemy in check. Beholding then 
that foremost of men, that son of Adhiratha 
deprived of his car in that battle. 
Fae TAIT SHA 
w gia Tera wiles faep: 
King Duryodhana, O monarch, addressing 


Durmukha said - "O Durmukha yonder is the 
son of Radha rendered carless by Bhimasena! 


MAHABHARATA 


i WA WSS Tes TENA 
AAT GAA: gat ANT SHSM Yor 


Do you supply that mighty car-warrior, that 
foremost of men with a chariot.” Thereupon, O 
Bharata, hearing the words of Duryodhana, 
Durmukha. : 


CAMS SU let aT: | 
gia CCR DIL CRELARBG Re N 


Quickly rushed to the rescue of Karna, 
covering at the same time Bhima with ‘his 
arrows. Beholding Durmukha approach to 
rescue the son of Suta in battle. 


AYA: EAS, gf ulated 
Aa: aut HER ater Freya sl 
The son of the wind god became filled with 
delight and he began to lick the corners of his 


mouth. Then, O monarch, holding Karna at bay 
by means of his keen arrows. 


gjan WH Gut ama wusa: 
aen gÀ mena aR: RoN 
The son of Pandu drove his chariot towards 


Durmukha. Then in the encounter that 
followed, with nine shafts of depressed knots- 


grga via: witha area 
AAT: KIT SYS RIRU 
ST: TEM A Sarat satya! 
wart frantoi sees wien terra eV 
SBI asgi Yet AAA! 


a Margate eat sot: eR 

And keen points, Bhima dispatched 
Durmukha to the abode of Death. Then upon 
the slaughter of Durmukha, the son of Adiratha 
mounting in the car of this slain hero, looke 
beautiful like the effulgent fire, O king. Then 
beholding Durmukha prostrate, with his vital 
limbs torn off and weltering in his blood, 
Kama with his eyes overflowing with tears, 
refrained from the fight for a while. 
Circumambulating that slain prince and passing 
over him. 


Aigai aa dat F fate pear! 
aeg feat Tart ARTEL Tara Sl 
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SS 


wien, a Agi 
X aea weet firat aR WARR: 

The heroic Karna breathed hot and heavily 
and was embarrassed as to what he should do. 
At this opportunity O king, Bhimasena struck 
Suta’s son with fourteen Narachas furnished 
with vulterine feathers. Those Narachas of 
great impetuosity and furnished with golden 
wings, pierced through Karna’s armour; 


Fuga Here aA feet ee 
ACL FATAL MUTE TRAST: RU 
Those blood-drinking arrows decked with 


gold, then illumined the ten quaters and drank 
the life-blood of Suta’s son. 


Fal FI ASKS Yo: Sere fe: 
Tadao Aiea À Stet APIO: Vell 
Then passing through his body those arrows 


sank into the earth and looked like so many 
snakes urged on by Death, O foremost of men. 


sever: den facia Were: | 
a yafe TAT eaa: Bet 
Ugattregdara tact 


A sires gst wet fatter wrote 
With only half their bodies inserted into 
their holes. Then the son of Radha, without a 
Moment’s reflection, pierced Bhimasena in 
return with fourteen fierce Narachas decked 
with gold. Those winged shafts piercing the 
left arm of Bhimasena. 


mi Met sit: Rist WA Fal 
A adaa aren: MAA GERTI ol 
Entered the earth, like Krouncha birds 


entering into a grove of trees. Entering the 
ĉarth, those Narachas looked beautiful. 


WS rat eer satya: 
AR eh sitet areata aA 113 UI 


Like the burning rays of the sun while it 
sourses towards the Westem mountains. 


Pierced in both the arms with those Narachas 
pable of cutting to the very quick, Bhima. 
Vaa BEL yf wie: aferet ae 
a 


2 Bega Tafa: 3 Vl 


ganidan ait are wake: 
a fage nea suit steered: 113 3 1 
Shed blood profusely, like mountains 
ejecting streams of water. Then Bhima pierced 
Suta’s son in return with three winged shafts 
endued with the energy of Suparna and he then 
pierced the driver of his enemy with seven 
arrows. Thereupon, O mighty monarch, 
afflicted with Bhima’s mighty and highly 
distressed, Karna. 
Trees Tt feat WEA 
vibrerg fread ant Saher 3 xt 
amA RAs TAS SATA 3 GI 
Of illustrious renown fled from the field of 
battle, being bome away by his fleet steeds. 
Then Bhimasena, that Atiratha remained the 
master of the field, with his bow of golden staff 
stretched and looking like a burning fire. 


CHAPTER 135 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 


The display of Bhima’s prowess 
gag Sava 


data Ut wet firey erR 
TATE ATA WTS TUN RI 
Dhritarastra said 
I consider Destiny to be supreme. Fie on the 
useless exertions of man, inasmuch the son of 
Adhiratha striving vigorously, was not able to 
conquer Pandus’s son in battle. 


aU: Waly Wherry Mayet TM 
TT Uae Bet citer WPAN SST VI 
Karna is capable of conquering the Parthas 
together with Govinds himself; no where in the 
worlds do I find a warrior who is a match for 
Karna. 
Bia gaere eta HE: 
GAM fe ACAI GEA HTT: 13 1 
I have always heard Duryodhana speak in 


this strain. Karna is mighty, heroic, a resolute 
bowman and indefatigable in battle. 
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MAHABHARATA 


nooo ĖS 


ga mada Ue ei gde: Tu 
agimat At aet earshe ga wi 

© Suta, This did my wretched son 
Duryodhana speak to me before. “Supported as 
I am by the heroic Vrisashena, even the 
celestials themselves will not be able to 
conquer me in battle. 


fee J Woy Ts Tae AATA: 
aa a Pied a pga Ra 


What to speak of the sons of Pandu, whose 
energy is gone and whose strength has been 
robbed, O king.” (This was said by 
Duryodhana say me.) So beholding Kara 
crushed like a poisonless snake. 


gan HUTA Fale, gaisa 

aa giadh gafa II 

Wayregdde ga Aled! 

SUA AKU: AI: HVT WA: Ml 

And fled from the field of battle, what did 

then Duryodhana say? Alas, foolishly did 
Duryodhana send the unsupported Durmukha 
to battle, ignorant though he was of the mode 
of fighting, like one throwing in insect upon a 
blazing fire Ashvatthaman, the Madra-king, 
Kripa and Karna, all united together. 


A Wat: WAS We Ti e tera 

Asfa arer AEN Tet APTA C11 

Sal Seas THe ANA: 

fart mao areca TTT R 

aerate: Rafe ATM 

SUR Wag: agaf: Qo lt 

Are not capable, O Sanjaya, of standing 

before Bhima. They all know the dreadful 
prowess, equal to that of ten thousand 
elephants of Bhima possessed of the energy of 
Maruta himself. They also know his cruel 
purposes. Why did then those then those 
warriors, cognizant of Bhima’s mighty anger 
and energy, incite the anger of the hero of cruel 
deeds, that warrior resembling Yama at the end 
of a Yuga? I seems that are mighty-armed 


AAA WSFA YT: | 
STA TAL HOT LAT FATYTTN Vail 
Encountered Bhimasena in battle, totally 
disregarding him. He that has conquered Karna 
in battle, like Purandara conquering Asuras. 


qT mgg Sg Wea: Safed 
Sut a; wares viet wa A ea 
That son of Pandu is incapable of being 
conquered by any one else. He that has entered 
into my army having vanquished Drona single- 
handedly. 
aint miara aamrestasittag: | 
A fe dare Stet MAAS TAT: RI 
What persons desirous of his life with will 
venture to stand before that Bhima when he 
will proceed in search of Dhananjaya? O 
Sanjaya, what person venture to stand in front 
of Bhima. 
TMV ASRS MA: 
erage Wet Pract WAA: RY 
For, what Danava will venture to stand 
before Mahendra with his thunder-bolt 
uplifted? It is possible for a man to come back 
from a visit of the regions of Death; 
a tet wearer Frade waar 
vagi Sa ale à MifargaeTeT a Bal 
A staat igara fection! 
AL AL AAT ls eT yaaa! RAI 
Sea MAU GOTT VAT TAT 
Warder epr aut a Pater gel! 
But it not possible for them to come ba 
alive after an encounter with Bhima. Thos 
who foolishly assail Bhimasena when he > 
inflamed with rage are-like insects rushing Si 
the blazing flames of a fire. Such thinking ees 
the irate Bhima of fearful hands had said t0 ; 
assembly in the hearing of the Kurus aport 
slaughter of my sons and beholding the de 
of Karna. 


gm: We Wat Ware AGRI 


Karna, relying on the strength of his own arms. | 3 Usa Gdraxaald Wad gg: Vell 


DRONA PARVA 


aut gS a Sera |e Tsay 
a T feet apr cat sitar Fei ei 


Dushasana and his brothers ceased to meet 
Bhima in battle out of fear. That pervert son of 
mine, O Sanjaya, who repeatedly said in the 
assembly these words—Karna and Dushasana 
and I myself will vanquish the Pandavas in 
battle-surely beholding Karna vanquished and 
deprived of his car by Bhima. 


TORT HORA Yet Tae YAH: | 
| . : 
Sl UPL Sa HST Ha SPAT Jo 
Is now repenting his rejection of Krishna’s 
offer for peace. Beholding his mail-clad 
brother’s slain in battle by Bhimasena. 
AAT YAS Te YAR: 
wat fg fafa weit wsi Saaz aI 
In consequence of his own fault surely my 
son is being greatly afflicted. What person 
willing to live still, with hostile intentions, 
advance against Pandu’s son. 
ii sired ga Trad area Ferry 
STS Aà fF AMA UI 
Bhima, inflamed with rage and armed with 
dreadful weapons and Standing in battle like 


Death himself? It is possible for a man to 
escape from Varava fire. 


1 gaaat geff niim 
1 Wet fe waren a a AANER 


But it is not possible for one to fly from the 
Presence of the enraged Bhima. Indeed neither 
Arjuna, nor the Panchalas, nor Keshava, nor 
Satyaki. 

A fè diren Aft AT 
SA aa gamt fe raat qe ATLI RX 

When excited with rage in battle, pays the 

least regard to his life. Alas, O son of a 


charioteer, the very lives of my sons are in 
danger. 


j Wa saa 
Na vate aker ain wert 
START See ei ANET T ERT: RAI 


ee 
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Sanjaya said 
O descendant of the Kuru dynasty, why are 
you now lamenting for the present carnage? 


Surely you are the root of this destruction of 
the worlds. 


We ot ma Ger pi aad fea: 
SAAT T TAN Hel: vaT RI 
Accepting the counsels of your sons, it was 
you who provoked all those fierce hostilities. 
Though advised on the contrary, you did not 
pay any heed to those advices, like a dying 
man refusing to take proper medicines. 
wae en WENT see g 
THEM tet SETAE AAAI Vell 
O best of men, O king, having drunk the 


fiercest and most indigestible poison, you 
should now feel the consequences. 


ALY FMA MA FAA ATA 
aa A ater Bar gena REI 
The warriors of your army are fighting to 
the best of their prowess, yet you speak 
depreciatingly of them. Hear now, as I go on 
describing how this battle raged. 


Ser aut | AN E LESAR ILEESE EUGI 
me ASST: Aa: WH ART VI 
Beholding Karna defeated by Bhimasena, 
the following five and mighty bowmen all 
brothers. 
Gado guea gaat get TA: 
RUEGA EEEIEI TEE bE E UELI 
Namely, Durmarsena, Dussaha, Durmada, 
Durdhara and Jaya, all clad in beautiful 
armours, rushed against the son of Pandu with 
hostile intentions. 


à maea Ra g ; 
fa: Me: AGUAS F:N RN 
Surrounding the mighty-armed Vrikodara 
on dll sides, they began to cover the quarters 
with their arrows resembling flights of locusts. 
anoa AEM HAL aANT: 
uae a AA TATA 3 VU 
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Then Bhimasena smilingly received those 
princes of godly presence as they advanced 
furiously against him. 


ma GET g Mary Sea 
SNA Teal AAT ARlaCT AN 3 31 


Then beholding your sons before the 
enraged Bhimasena, Radha’s son rushed 
against the mighty-armed Bhima. 


fags aRar eggo 

i g Ase et a: giZ 
Although opposed by your sons, yet Bhima 
then quickly rushed against Karna shooting 


sharp arrows, furnished with golden wings and 
whetted on stone. 


qag m: a Rad T: 
aafaa HAT Me: ddA: | AM 
Thereupon the Kurus surrounding Karna, 


on all sides, began to shower upon Bhimasena, 
numerous arrows of depressed knots. 


APL AM: CaA Wa TH AA 
ARAL Hagar vat Fret AAT et 


Then that fierce bowman Bhima, with 
twenty-five arrows dispatched to the abode of 
Yama, those foremost of men, with their steeds 
and charioteers. 


WU SSA ME Wettig: | 
Ragar THT AAT AEA: 11 3 ON 
They then fell down dead from their cars, 
after their charioteers, like so many mighty 


trees decked with flowers, overthrown by a 
hurricane. 


Taga His faa 
SSIS IC HOR PE DIFECCOIc I EPAT 
Then we beheld the wonderful prowess of 
Bhimasena, inasmuch as he succeeded in 


slaying your sons and withstanding Karna with 
his arrows simultaneously. 


a arama atta fyrdai: wat: 
Agar Ae ARAN 3 8A 


Opposed on all sides by sharp arrows shot 
by Bhimasena, that son of Suta, O mighty 
monarch, began to eye Bhima. 


MAHABHARATA 


@ Aaa: MUS AeA: 
faa Yared yg: Buia ¥ ot 
Bhimasena also, with his eyes red in anger 
and stretching his bow, began to look to Karna. 


CHAPTER 136 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 


The fight between Bhima and Karna 
Wa saa 
Tae RAA gE AN: MATN 
aA Veatssfasr afisa, a aT N 
Sanjaya said 
Beholding your sons fallen on the field, the 
puissant Karna, overwhelmed with rage, 
became regardless of his very life. . 
SURAT Wy finra 
Saree Ta Ye AAA Fret TT VM 
The son of Adhiratha then considered 
himself to be guilty of the slaughter of your 
sons, in as much as they were slain by Bhima 
under his very eyes. 
AAEM: Ha: Holt ARRA 
faan a Wart: AAT? 


Then Bhimasena waxing wroth and 
remembering their former enmity, dauntlessly 
struck Karna with numerous sharp arrows. 

q itt vafi Tera: yeI 
y fiama- mige: Fega: nx 

Thereupon the son of Radha smilingly 
piercing Bhima with five shafts, once ae 
pierced him with ‘seventy shafts furnished W! 
golden wings whetted on stone. 


Without taking into consideration ae 
shafls shot by Karna, Vrikodara pierced 
with a hundred arrows of depressed knots. 


Ta airain wig Taitt:! 
ageda We gage MIRTIS I 


| 
| 
j 
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Once more, O sire, piercing him on his vital 
parts with five sharp arrows, Bhima severed 
the bow of Suta’s son with a broad-headed 
shaft. 


FAAS TITS HUE AT SAAT: | 
girama Hat wien 
Thereupon, O Bharata, highly dejected, 


Karna took up another bow and covered Bhima 
with arrows on all directions. 


ae vit gary wen fatter a anny 
VHT Hales Se West T:N 


Slaying Karna’s horses and his charioteer 
also, Bhima then laughed a tremendous laugh, 
having thus counter-balanced the feats of the 
former. 


SAM: canes GTI Mert ERA: | 
TL WUT nen TUTTE ASME S I 
Then that foremost of men, cut-off the bow 
of Karna with his arrows; and O mighty 


monarch, that bow of golden staff, fell down, 
Producing a great sound. 


HARES WL TATE uit RERA: I 
Tet Tela MAL site wrists. SAT Ro N 
Thereupon the mighty car-warrior Kama 


descended from his chariot and taking up a 
mace hurled it at Bhimasena with great fury. 


TAT CT HAA ASPET 

Wara T ASAT THAI RRI 

__Beholding that mace course towards 
himself with great impetuosity, Vrikodara 
Tepulsed it with his arrows before the eyes of 
all the troops. 


Wat aoragan draa waza: 
Taag a: ware RR 


Then the puissant son of Pandu quickly shot 
Ousands of arrows, desirous of accomplishing 
e death of Suta’s son. 


TRS GRT: af arian HET 
oer ATE Wea KR: Val 


Checking those arrows with his own, in that 


b; z 
rattle, Kama cut down Bhima’s armour with 
“Merous arrows, 
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amet vafin mami ami 
vai Wao regaf gx 

Then he pierced Bhima with twenty five 


small shafts before the eyes of all; and that 
seemed highly wonderful. 


Tat stat ngragadi: 
WaT iga: e AAA gy 
Thereupon, O sire, Bhima excited to the 
highest pitch of fury, sped at the son of Suta 
nine shafts of depressed knots. 
a Te caret firat a ag a aT 
TAA Mao ariaa WATT: I Vg A 
Those sharp arrows penetrating through 
Karna’s armour and piercing his right arm, 
sank into the earth, like so many fierce snakes 
entering their holes on ant hills. 


TDM Tuite: | 
yamaq soit eae WE Vol 
Covered with the myriad shafts shot from 


Bhima’s bow, Karna once more was compelled 
to turn away from Bhimasena. 


i negana welt TET 
BAAS WHT gASTEN 
Beholding the son of Suta tum away and 
walk on foot and covered with the arrows shot 
from the bow of Kunti’s son, king Duryodhana 
thus spoke— 


TAMA Taal Aer Weel TH Uh 
AAS YT Toa MgA FAT Ul 
‘Hie yourselves quickly near the car of 


Pandu’s son.” Thereupon, O king, your sons 
hearing those words of your son. 


aag: Wed Fa fagera: eige 
fanaa: PRIA 2 oll 
Rushed against Pandu’s son in battle 

shooting numerous sharp arrows. They were 

Chitra, Upachitra, Chitraksha, Charuchitra, 

Chitrasana. 

gafi wit Fee 


AAT WATT SATAY RERA: HF U 
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MAHABHARATA 


Veet PUTS WIAA À Yar 


FEA AT TA ae ga SATS VAM 

Chitrayudha and Chitravarman, all versed 
in various modes of warfare. Then the mighty 
car-warrior Bhimasena slew all your sons with 
a single arrows, as they were quickly 
proceeding against him. Slain they fell down 
on the earth like trees broken by the 
vehemence of the tempest. 


apr fatten] pina Ws Heer 
SUITE: Ui: Ay: WEIN Ae Aa Vs 
Beholding your sons all mighty car- 
warriors slain, O king, Karna with a tearful 
countenance, began to think of those words of 
Khatva. 
Wat waren fafaa, at 97:1 
WAM Msi Fe ATA: TAA VII 
Then that puissant hero, mounting on 


another duly furnished car, quickly rushed at 
the son of Pandu. 


Tatra weiter eige: ferentere:! 
Seat Gar tet deat PAA AGN 
Piercing each other with arrows furnished 
with golden wings and whetted on stone, those 


two heroes appeared beautiful like two clouds 
fringed with the rays of the sun. 


aaa Weary era: 


SM eel HG: JAA MSA: 
Then Pandu’s son, excited with rage cut-off 
the armour of Suta’s son with thirty-six Vallas 
of great sharpness and energy. 


TAs abet wit: Mama: 
URNA ngaga MARIRI 
The son of Suta O foremost of the Bharatas, 


the mighty-armed hero, pierced Kunti’s son 
with fifty arrows of depressed knots. 


reae Wt: ETEC 
fia ai agaa R 


Those two combatants then, smeared with 
red sandal-paste, covered with many wounds 
caused by each other’s shaft and steeped in 


blood, appeared charming like the sun or the 
moon in full splendour. 


at AAAA: maga 
ai ant agaaa Tart RRI 


Then Karna and Ehima, with their bodies 
steeped in blood and armour shattered with 
arrows appeared beautiful like snakes freed 
from their sloughs. 


SUGG EEEC W URE EEGEGES: 
m AÀ Aenfarear aag: 113 oll 
Assailing each other like two tigers fighting 
with their teeth, those two foremost of men 


poured their showers of arrows on each other 
like two mighty clouds pouring rain. 


anma aA aoea 
fR emn make Wig: 11 3 8 
Like two elephants goring each other with 
their tusks, those two subduers of foes 


mangling each other with their shafts, appeared 
highly beautiful. 


Wet yei fantet UTIL 
HUSH fagat TAAL TATA 3 VI 


Roaring at each other and covering each 
other with their arrows, those two foremost of 
car-warriors seemed to play with each other, 
causing their chariots to describe various 
circles. 


qaaa text afert aI 
Ria wernt niiet ma 


Those two powerful heroes then appeared 
like two heifers roaring at each other or 
consorting with a cow in her season, those two 
foremost of men, endued with prowess, then 
looked like two mighty lions engaged with one 
another. 


Tei Aa AAE 
gam metat ynad aT 3X 
Looking at each other with eyes red in rag® 


those two heroes of mighty energy fought 0” 
with each other like Indra and Virochana. 


wat stat mergag faferry ag:! 
ama CISC UICC RI CHIED LL 


DRONA PARVA 


Then the mighty-armed Bhima stretching 
his bow with both his hands, appeared 
beautiful like a mass of clouds charged with 
lightning flashes. 


EE ICIES EGP IBIEBESAUR IGE] 
Aaa: KGA S 1 
Then, O mighty monarch, the Bhima-cloud, 
having the twang of the bow for its peal of 
thunder and the arrows for showers of rain, 
began to drench the mountain constituted by 
Karna. 


Wt: VASAT TTT ATI 
Weal Safer Ut sitet ARTER: 11 3911 


Then that son of Pandu, Bhima of terrible 
prowess, O Bharata, covered Karna with 
thousands of arrows shot from his own bow. 


Tage Yor Hira fee 

Wag: agan, sel seas: 3c 

E TE Wh ued Syed a agar 

Tater caret aw ate: KATZ ei 

i gai H a fafeater:| 

Waa Tenet gpt aA 0 ll 

Then your sons beheld the prowess of 

Bhimasena, when he covered Kama with 
arrows decked with beautiful wings made of 
the feathers of the Kanka bird. Thus then 
Bhima fought on with Karna, affording delight 
there by to Arjuna and the illustrious Keshava 
and Satyaki and his two protectors of car- 
Wheels. Then your sons, O mighty monarch, 
became depressed, seeing the prowess, the 
Strength of arms and the patience of Bhima, 
who thoroughly knew his self. 


CHAPTER 137 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 


The fight between Karna and Bhima 
UT Sart 
WOT Tea: gear saree: A 
THER Far wat Tat: VATA Rl 


D 
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Sanjaya said 

Then the son of Radha hearing the sound of 
the twanging of Bhima’s bow and of the 
slappings of his palm, did not brook it, like an 


infuriate elephant not brooking the roar of its 
rival. 


ASTR Yet g veer ER 
Fisa qnia vas RETTU RII 


Retiring for a moment only from the 
presence of Bhimasena, Karna looked at your 
sons felled by him. 


weer TAS fa g: farea 
Peay Aga a ya: meaa 


O foremost of men, beholding them he 
became cheerless and filled with sorrow; then 
breathing like a snake, he once more assailed 
Bhima. 


WM: wpa ae ATT: | 
aut aul: TRL VANA FeareRe IYI 
With his eyes coppery in rage and breathing 
like a fierce snake, Karna then shooting arrows, 
appeared beautiful like the sun shooting his 
myriad rays. 
faite gaat nA ea 
magta: e GATAN 
Vrikodara then, O foremost of the Bharatas, 
was covered with those shafts shot from 
Karna’s bow, as if with the scattering rays of 
the blazing sun. 
X aotan: IT ARTAR: 
fafag: ada: Wet amaS FAT I 
Diverse kinds of arrows furnished with 
wings of peacock-feathers and shot from the 
bow of Karna, then penetrated into the body of 
Pritha’s son, like so many birds entering their 
nests on the tree. 
SUA AT AUT: ATA RTT | 
SENG GT STU GA: ART FATA 
Arrows of golden wings shot from the bow 
of Karna appeared everywhere, like rows of 
swans (flying through the welkin). 
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AEST RASA TTT 
We eyed USAMA: ATC 


The arrows of Adhiratha’s son were so 
numerous that they seemed to come out not 
only from his bow, but also, from his standard, 
. Upaskara, umbrella and the shafts, yoke and 
bottom of his car. 


G WL Wee GTA WIAA: | 
Faull FAR: PALI 
Filling the sky, the son of Adhiratha 

showered arrows decked with gold and 


furnished with vulturine feathers, that ranged 
variously through the entire welkin. 


maaa Seale: | 
aa Wott aae ARA: M:N gon 
Then reckless of his very life, Vrikodara got 
the better of his foe and then pierced the latter 


with a shaft as he was rushing like Death 
incarnate at him. 


TA HAE E SET koter UEA: 


qas RG ana AAPL RRI 
Then beholding the unbearable charge of 
Karna and the shower of mighty arrows shot by 
him, Vrikodara flinched not in fear, inasmuch 
as he was possessed of mighty energy. 


aA arara: yone moga: 
fana sot fisen aA: feny: 


Then that son of Pandu shot net-works of 
arrows at the son of Adhiratha. He pierced 
Kama with twenty sharp arrows. 


ada fe a aut Ud: vaT: wits! 
WES A Wr Sl GATT WUSasI e311 
As Pritha’s son himself had been covered 
by Suta’s son, even in the same manner was 
the latter now covered by the former with his 
arrows. 
Sl g aera feat ater ara 
maikn WILT AUT YX 
Beholding then the prowess of Bhimasena 
in battle, O Bharata, even your troops 


applauded him and the Charanas were filled 
with delight. 


aera: Hat Aia Tag: | 
SAAT GATT: Mafa: Aa ge 11 
Then Bhurisravas, Kripa, the son of Drona, 
the ruler of the Madras, Jayadratha, 
Uttamoujas, Yudhamanyu, Satyaki, Keshava’ 
and Arjuna. 


PONUSATAT SM WT] AAT: | 
qg wear St Riema 8g 1 


These ten best of mighty car-warriors of the 
Kuru and the Pandava hosts, applauding Bhima 
with shouts of ‘well-done’ ‘well-done’ uttered 
their war-cries. . 


afer age wet gA gd 


TANT AR WS] gA]! Voll 
When that dreadful and hair-stirring sound 
arose, your son, king Duryodhana, thus spoke. 
Ua: amga eater fapa: 
Ut TET AS ST: ULC TAS VC II 
Addressing the kings and princes of his 
army and specially his brothers. “May good 


betide you. Hie yourselves to the rescue of 
Karna from Vrikodara. 


We Papa weet aega: YT: | 
T A HOTA: GAGA ANI RS 
Yonder, the shafts shot from Bhima’s bow 
are piercing Karna (to the quick). O mighty 
bowmen, do you all now exert vigourously for 
protecting the son of the charioteer.” 


giman: Meat: Aer A! 
Aaga dren: TALI o 


Commanded by Duryodhana, O sire, seven 
uterine (Kaurava) brothers, rushing with fury at 
Bhimasena surrounded him on all sides. 

q AA agaa BIT: | 
vdi aR: maa eee: It ll 

Encountering the son of Kunti, they poa 

their arrowy torrents on him, like clou 


pouring rain on the mountain breast during the 
rainy season. 


asis Ana Heal: AT AEA: | 
TAMAR ToL At Tet Wet FAN VM 
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Then those seven mighty car-warriors 
inflamed with rage, began to afflict Bhima, like 
the seven planets afflicting the Sun at the time 
of the universal annihilation, O king. 


ai et ata: Uefa PRATT 
feat Wesel THY For Yuh AAT SM 


Thereupon, drawing his effulgent bow with 
great force and firm grasp, the son of Kunti. 


WFAA Bea AUT TAT TR 
Way agar: TAAL Wy VS 
Knowing that his adversaries were nothing 
but men, fixed seven shafts on his bowstring. 


And then the mighty Bhima sped those arrows 
radiant like the solar rays, at them. 


feaa tered 
MRT HET WATTS RN Il 
Bhimasena then keep alive the memory of 
the former wrongs inflicted on them, sped 


those arrows as if for wrenching out the very 
lives out of your sons. 


A fener itera BT AT AAT 
fai a agg: egg: eRT: RA 
Those shafis furnished with golden wings 
and whetted on stone shot by Bhimasena, O 


Bharata, penetrating through the body of the 
Bharata princes, flew through the sky. 


i faar Aifa yra Bafana: | 
SGT HET YUU ga QAT: Vl 
Those gold-decked arrows tearing their 


hearts, looked beautiful, O mighty monarch, 
like birds of beautiful plumage. 


Naam: Aer FRAT: 
Yri aa ma e GRT: IRAN 
Those seven arrows of the effulgence of 
molten gold, steeped in blood, came out, O 


king after having drank the life-blood of your 
sons. 


A mitanta wea: uraa, feral 
Pittargesr wer fetta AEGAN 


With their armour shattered by those 
arrows, your sons then fell down from their 


=a 
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cars on the earth, like tall trees growing on the 


slopes of mountains, broken down by 
elephants. 


Waa: WARE ge:1 
ferret famis ace fafa: 113 oft 
Satrunjaya, Satrusaha, Chitra, Chitrayudha, 
Dridha, Chitrasena and Vikarna these seven 
sons of yours were then slain by Bhima. 
Want qa ndai Heart qatar: 
Naay gare aat wea: forerq 3 gu 
Of all your sons thus slain, Vrikodara 
lamented piteously for Vikarna who was very 
dear to the Pandavas. 
Vie Ha gut Peder dat 
famat Sante eat: afer eta AAT 3 RI 
Bhima then said - "I vowed saying, You 
shall all be slain by me. O Vikarna, for this 
vow it is that you have been slain. And thus 
have I kept my bow inviolate. 


TA: Gat a AEA 
Tat fared: et geet fe Fagen gan 
O hero, you proceeded against me with 
hostile intentions, bearing in mind the duties of 
a Kshatriya. You were ever engaged in doing 
our, special the king’s (Yudhishthira’s) good. 
farted fe maeh fet TI 
AAS AA Ba: Pe RZS 
It is therefore not fit that I should lament for 
you, O your of great effulgence.” O mighty 


| monarch then slaying them before the very 


eyes of Radha’s son. 

amagat: fat Gat: WAI 

a: TA Weng sa fe ATILU 

ar freer Heras Was WHAT 

nirea BCI, Wg raat RAN 

That son of Pandu uttered a dreadful war- 

cry. The shout of that hero, then O Bharata, 
carried to the very virtuous king Yudhishthira 


as if the intelligence of his victory. Hearing 
that loud cry of that fierce bowman Bhimasena. 
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TMT MS TT AAT 

amena We Fa fast alert Ted 3 ol! 

a gen g Verne MATT ahaa: 

aye TE Wifes AAR CI 

IA GVAAT Use] Alea Wena: | 

Riema mg: Mase WSa: 113.811 

BAT Ve Yeh: Saag GARI 

SHAM WAL Aut Wagaya TT: Yo 

The very virtuous king Yudhishthira 

obtained great delight in battle. Then highly 
delighted, that son of Pandu, O mighty 
monarch, received the sound of the war-cry of 
his brother with the beating of drums and other 
musical instruments. After Vrikodara had 
given him that intelligence by the hint agreed 
upon by both, that foremost of persons 
Yudhishthira versed in the use of all weapons, 
joyfully rushed against Drona in that battle. On 
the other hand, O monarch, seeing thirty-one of 
your son’s slain in battle, Duryodhana recalled 
to mind the words of Vidura thus, “those 


salutary words spoken by Vidura are now 
being realised. 


Taie paia Frente 

TAM GAM GET AY: THT TA AY RII 

Tes Wage args aa: 

Sia aaa t Yat ant Weave 201 

Ug alert Ss feataala wae 

WAIT Wea sels wteatsert 1 ¥3 

Wel isa, FANT Marat wet ser: | 

WE Wogan qa aa fares si 

Thinking thus, king Duryodhana was 

unable to do what he should do. All those 
words that your wicked-minded and foolish 
son, urged on by Karna, said to that princess of 
the Panchala race, having brought her in the 
assembly shall; also all those harsh words 
which Karna himself addressed in the assembly 
hall to her before yourself and the sons of 


Pandu, O monarch, at your and the Kauravas’ 
hearing words to this effect, ‘O Krishna, the 


Pandavas are destroyed and they have fallen 
into eternal hell; so do you choose a second 
husband’—the result of all these has now 
overtaken you. 


UIT WSK AAT FT WAT: | 

fer: wosa: HS yai Aes TAT YG HI 

qari quiet Tae RETN 

qa Walia renf rarest: | 

maA Tele: Musa: ARER: %5 11 

iim: AeA aA wa: R 

siaa yami mai usa: Nwo 

Then again, O you of Kuru's race, various 

abusive language like sessamum kernel, 
without seeds were directed by your enraged 
sons to those illustrious ones, viz., the sons of 
Pandu, Bhimasena vomitting forth the fire of 


wrath held in check for these thirteen years, is 
now achieving the destruction of your sons. 


fia ag erat Wet ea wafer! 
Wat AAS TT Yee RATX 
Entreating you repeatedly, Khattwa failed 
to bend you towards peace. O foremost of the 


Bharatas, now do you, together with your son, 
suffer the consequences (of your folly). 


TM Gear Aitor andaf 


q Gt geai ai kana WAU ¥ R I 
That you old, patient and capable of 
foreseeing the consequences of acts as you are, 
would not accept the well-meaning words of 
your friends, is due to the influence of 
(adverse) fate. 


TAT Yer Aen AAA NET 
fng: Yara waa wat AAG oll 


O foremost of men, it therefore behoves 
you not to weep. Yours is the greatest fault 1m 
the matter. In my opinion your are the cause © 
the ruin of your sons. 


ait faut Tar fares Ada 
VAT A Ya ASAT RN 
O foremost of kings, Vikarna and the 
puissant Chitrasena, have been slain; as also 
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numerous other mighty car-warriors and your 
other sons have fallen. 


Sar saat sitar 
yina URNA Ta ATA FIYR 
O mighty-armed one, other sons of yours, 
who became the objects of Bhima’s sight, were 
slain by him in a moment. 


Meat Were TEAM Tari 
WaN: WMA: Ws FATT AIG 3I 


It was through your fault that I had to see 
our army consumed in thousands by the shafts 
discharged by Pandu’s son and by Vrisha. 


CHAPTER 138 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 


The fight between Karna and Bhima 
gay sarad 
TEM: ga naa farsa: 
E gaing Wet a PET: RI 
Dhritarashtra said 


I see, O son of a charioteer, that mine has 
been the greatest fault in this matter; O 
Sanjaya, the consequences have now overtaken 
me, grieve though I may! 

Ue Wet Te aR WA R 
gai fen caret aR Aste VU" 
Hitherto I thought that what is gone for 


good. But, O Sanjaya, what measures is gone 
should now be adopted. 


AN MS gat Fat MATT: | 
Shot wares Reaches fer NR 


I have now become calm, O Sanjaya; relate 
to me how this slaughter of heroes is went on- 
slaughter that owes its origin to my evil policy. 


Wat Sarat 
Ut wert UR ng 
Tato gt sferiearrgatlt ¥ 


Sanjaya said 


ee 


O mighty monarch, then the two powerful 
heroes Kama and Bhima began to pour 
showers of arrows, like two rain clouds 
pouring their contents. 


mign arom: ggr: frente: 1 
fg: miraa faea ga sitar 4 
Then gold-winged arrows, whetted on stone 
and engraved with the name of Bhima, 


reaching Karna, penetrated thought him cutting 
him to the very quick. 


wa solar gr afaa: 
sraa AL ANSA MSA |G Ul 
Similarly Bhima was pierced hundreds and 
thousands of times by the arrows shot by 


Karna, that resembled snakes of virulent 
poison. 


WA: MENT AAA: WIAT: 
WE Wl Sat Pa: ATTA 
An agitation like that produced in the 


ocean, was then produced in your troops by the 
arrows of them both, falling on all sides. 


anaana Saat 
Be ECO Ataa: 
O subduer of foes, shot from Bhima’s bow, 
shafts resembling dreadful snakes, began to 
slay your troops amidst your own army. 


ant: RA Weary alate At: Tel 
BVA n STM TATA FANG 
With fallen elephants, horses and men, the 


Earth became covered and looked as if covered 
with trees broken by the force of the wind. 


I qe: Tat ag: F:I 
qna A: afa gL RON 
Wounded with the arrows shot from 
Bhima’s bow, your troops then began to fly 
away from the field saying what is it? 
wat EEIEIE SIEIEGIEGE Ù 
NaRa Heat: motas: WM: 
That host composed of the Sindhus, the 


Souviras and the Kauravas, afflicted and 
wounded with the terrible shafts of Bhima and 
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Kama, was then driven back to a great 
distance. 


TYR EAYIST SAAT: 
I Vitel aT Maat Saga fey RR 
Then those heroes, with their ranks thinned 
and their horses and elephants slain, fled in all 


directions, leaving Bhima and Karna on the 
field. 


T waar eaa fete: | 
Aq angad At et M:N Vs 
“Indeed for the sake of the Parthas even the 

gods are robbing us of our senses, inasmuch as 
those arrows shot both by Bhima and Karna 
and slaying us.’ 

Ue Garon AR Maat Waifs: 

Wad ag Hea JARRAT: evi 


Speaking such words, your warriors, struck 
with panic as they were, stood at a distance out 
of the range of arrows, for witnessing the 
combat. 


We: mada Hat UAT TIRRI 
MOT Pert AUT ATARI gy AT 


Then on the field of battle a terrible river 
Started up into existence and began to flow 
there adding to the joy of heroes and to the feat 
of the cowards. 

anrang BTA 
ASAT MST AGEN TTATA: 1 N 
It caused by the blood of elephants, horses 


and men. Covered with the lifeless bodies of 
men, elephants and horses; 


again it: 
RESO ATE: It ON 
With flag-staffs and car-bottoms; with 


omaments of cars, elephants and steeds; with 
shattered chariots, wheels, axels and Kuvaras; 


STATURE: YEN: | 
Waving hy hratres wean ci 
With gold-decked bows of fierce twang and 


with thousands of arrows and darts furnished 
with wings of gold. 
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asah atta UT: | 
VAM: GET AIA: R 


Shot by Bhima and Karna and resembling 
snakes just freed from their sloughs; with 
numerous lances, javelins, swords and battle 
axes. 


gipa argan: 
ea fafaerent: RRN: RA R ou 


With maces and clubs and axes all adorned 
with gold; with standards of various 
descriptions and darts and piked bludgeons; 


miig aait ma Af 
RREA GUA HERAT ? QU 
areas TAA gee: 


21 
uike: uty MRT R? VN 
Wa: Meera geet ATT 
qaws anamen? 3 
mran: Niks Afr: 
wets fafeeiiet Wa ag Rx 
Ufaaaferger feat attr we: 
Hereatg da Ta: ARTT RAN 
Bl ama fre: Waa 
AMATAAT A: AT SATEA RAI 
amig aires Veet 
Pricer gR 2 It 
TAA CARAT TAT 
Hees SAT Te ATTN VSM 


fané: aoinean azar Trl 


And with beautiful Sataghnis, the earth 
looked, O Bharata beautiful, Strewn all over 
with ear-rings and neck-laces of gold an 
fallen-off bracelets and rings and precious 
gems worn on diadems and crowns and turbans 
and golden ornaments of diverse kinds and 
armours and leathem fences and elephant- 
girths and umbrellas dropped from their placé 
and chamaras and fans; with the mangled 
bodies of elephants steeds and men; W! 
arrows bathed in blood and with various other 


ee 
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objects lying scattered about loosened from 


their places, the field of battle appeared 
beautiful like the sky bespangled with the 


planets. Beholding their inconceivable, 
wonderful and super-human feats, the Siddha 
and the Charanas were filled with surprise. The 
son of Adhiratha engaged with Bhima coursed 
on the field in the same way as fire helped on 
by the wind courses through an extended heap 
of fuel; both of them cut -down numerous 
standards and chariots and slew countless 
horses, men and elephants. They fought on like 
a pair of elephants crushing forests of reeds, 
when engaged with each other. O ruler of men, 
then your host looked like a mass of clouds and 
the carnage caused by Kama and Bhima in that 
battle was terrible to the extreme. 


CHAPTER 139 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 
The fight between Karna and Bhima 
aT Tare 

Wa: Boer wit fer fate: west 
Ware manir aRar agf a a 
Sanjaya said 
Thereafter, O mighty monarch, Karna 
piercing Bhima with three arrows, began to 


shower torrents of arrows of various 
description. 


SEY meag: Yaya MUSA: 
q iea AA fern gaa: RN 
The mighty-armed son of Pandu viz., 

Bhimasena, though thus pierced by the son of 
Suta, felt no pain, like a mountain having no 
sensation when cleft open. 

E t afat aot diet ARRAT a 

Rena gyri Aer tada mR 

_ Then O sire, he pierced Karna on his car 
with a sharp arrows. Well-tempered and 
Washed with oil. 


E gusi mga mteaa, Biel 
TAT mn Stet ARTET X 


That dart, O mighty monarch, cut down one 
of the charming golden ear-rings of great luster 
belonging to Karna and it dropped down like a 
luminary from the sky. 


ARU HAT AA WATT 
AAA Yet FA SAAT JANI 


Then excited to the highest pitch of anger, 
Vrikodara with the greatest ease struck Suta’s 
son on the breast with a broad headed arrow. 


PRT AE at ARTA ST STATI 
Wr egga NTN § 
Then once more, O Bharata, the mighty 
armed Bhima sped at him with great quickness 


ten Narachas resembling snakes just first freed 
from the sloughs. 


a cere fafaa qayzet AeA 
fiyan aiaia TOT: 91 
Shot by him, O sire, those arrows 
penetrating through the forehead of Suta’s son 


entered it, like so many snakes entering their 
holes in the ant-hills. 


MMM AT: Yaar SAAT 
Alera aei TAL ST AAT FAT 2 
With those shafts struck upon his forehead, 
the son of Suta, looked beautiful, as he did 
before while his forehead was encircled with a 
chaplet of blue lotuses. 


Aska yet aut: msa aA 


AMAT CEPT Sl 

Thus deeply pierced by the son of Pandu 
endued with great agility, Kama held the 
Kuvara of his car for support and then shut his 
eyes. 
B Yea YA: Sat AA Ut: WAT 

sefa Ae UA Rott 

But within a moment, that afflicter of foes 
Karna regaining his senses, found his body 
steeped in blood and became furious with rage. 


aa: Frat TH aul: Wifsat gera 
Sat eee Tera Mae Tet Val 


Inflamed with rage in consequence of his 
being pierced thus by the firm bowmen Bhima, 
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CE aa a a 
Kama endued with great acitivy, dashed | bow, the son of Suta that mighty car-warrior 


against the car of Bhimasena. 
TA at: Met maa MA 
SUG ACA Hea: NAA MAN RR 
Then, O king, the revengeful and enraged 
and mighty Karna, sped at Bhima a group of 
hundred arrows furnished with wings of the 
feathers of the vultures. 


Wa: gagn yrant Mga: 
EN mga ae ATI R3 


Thereat Pandu’s son, disregarding the 
display of Karna’s prowess began to shower 
fierce arrows on him. 


aat ASNT WSs Aa: F:I 
AAI HH: HES WATT Il 
Then, O afflicter of foes, the enraged 


Karna, O monarch, struck the irate Bhima on 
the breast with nine shafts. 


gut Wega genta Siu 
MyMises Ural vaag 4 11 


Then both those tigers among men, 
resembling a couple of tigers with fierce teeth, 
showered upon each other, in that battle, their 
torrents of arrows like two mighty masses of 
clouds. 


Tees AAA WATT 
mes faataa gg 11 


They tried to terrify one another in that 


battle, with the sound of their palms and with 
showers of arrows of diverse descriptions. 


Sait aM Heat aag 

‘Wea HAT TeraTg: TJIN ANTI V1 

gau agoa Fre Uae 

TEU Syl Yea TEA: ec II 

TAL SYM AST ATT 

Inflamed with Tage, each endeavoured to 

counteract the feats of the other in battle. Then 
that Slayer of hostile heroes, viz., Bhima of 
mighty arms, O Bharata, cutting off with a 
razor-headed arrow the bow of Karna, uttered a 
loud war-cry. Then leaving aside that severed 


took up a tougher and stronger bow. 


meu AiR FAT: N 

wit a age a want eta RI 

Wart Usd Aa Aah Set AMT ol 

Wales Bayt a aAA a 

Ugert Usagi weet a FATT a 

an waa Amasar aT 

agit Hinde aR fà RIRI 

famata aa: at ageet afia 

Ai A ESIC IRIE CUGA EE kE IL 

Taie RA: ig A 

TAS WATT VT WAT RX 

He also cut off that within a moment. Then 

he cut off one by one upto eighteen number of 
arrows respectively. Thus he cut off many 
arrows of Karna. Then Karna took up the bow 
in very moment. Then beholding the slaughter 
of the Sindhus and Souviras and the Kurus. 
And marking that the Earth was covered over 
with armours and standards and weapons lying 
scattered about and seeing also the dead bodies 


of elephants, foot-soldiers and horsemen and 
car-warriors on all sides. 


WAS WIG Stet ATTA 

u fend agent aag 34 

ait Gert Aat t aor agat! 

Wa: HE: ASL A TIRAN 

neins imema RaT: ; 

The body of Suta’s son blazed up with 

radiance, in consequence of wrath. Thereupon 
stretching his terrible bow decked with golg 
The son of Radha. O monarch, looked i 
Bhima with eyes flashing rage. Inflamed Wi" 
rage the son of Suta, while discharging his 
shafts, looked beautiful. Like the autumnal sum 
of burning rays at mid-day. 


miaa Ter mga ag: 12O 
maA ag: ETA 
aUe HEMT TL R 
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ad Gaal TOL AA Teer TH 
The body of the son of Adhiratha covered 
with various shafts, which appeared like a sun 
with its rays. While engaged in taking up an 
arrows, placing it on the bow-string, stretching 
the string and letting it off, no one could notice 
any interval between those acts of his. 


aired at austere 281 
OTA WTA: | 
wig: JAR: a: FAT OoN 


While Karna was shooting his arrows right 
and left, his bow always appeared to be drawn 
to a circle like a dreadful circle of fire. Arrows 
of sharp heads, shot from the bow of Karna and 
furnished with wings of gold. 


oaen AN: TT A A: 

Wd: magg t ATN 3 RU 

agemi fai cag agat aw:] 

amaA: WaT A AACA 3R 

Covered, O monarch, all the quarters, 

intercepting the very rays of the solar orb. In 
the skies then were seen numerous groups of 
shafis, furnished with golden wings and shot 


from the bow of Karna. The arrows discharged 
from Karna’s bow. 


Suita aaa UI A FATA 

ATA STEEN, ATTRACT 3 Bl 

HEMT ien, Barna: FR 

TY maam: magpa: 113 Yl 

Then looked beautiful like rowe of cranes 

ranging through the skies. All the arrows 
discharged by the son of Aditatha were winged 
with the feathers of vultures, whetted on stone, 
adomed with gold, endued with great 
impetuosity and furnished with exceedingly 
Keen points. Thrown by the force of his bow- 
String, those gold-decked arrows. 


wman atu Hae Tiel 

A ONT genera SITET AERTS AI 
WMA sea: PAT: HULA AT: | 
PUTCO: mRNA 
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Went Stet gareaiarenrgt after: Bes! 
Uae atftenfreereataa dae: 11 3191 
Coursed in continuous lines towards the 

chariot of Bhima; those gold-decked arrows 
hurled by Karna, while ranging through the 
skies in large numbers, looked beautiful like 
continuous fights of locusts. The shafts shot 
from the bow.of the son of Adhiratha, as they 
flew through the heavens, appeared like one 
long arrows poised in the sky. Like a cloud 
covering the mountain breast with torrents of 
rain. 


m: Wea Heal ht aangaf: 

WA Ae HT Set Shel TAT Ct 

waa a YA SEY: Weare: 

at agaa yates wafers ht 

afra ting pe: aga 

Vans mei Arema, AI% oll 

Karna, excited to the highest pitch of fury, 

poured on Bhima his arrowy showers; then O 
Bharata, your sons and their soldiers all beheld 
the mighty energy, prowess and perseverance 
of Bhima inasmuch as the latter, unmindful of 
that shower of arrows resembling the furious 
ocean, dashed with wrath against Karna. O 
monarch, Bhima then wielded a bow that was 
formidable and the back of which was adorned 
with gold. 

aA ATN 

ara: ME KAA FTAL Vl 

In consequence of his repeated stretching, 

the bow looked like a circle and it resembled 
the bow of Indra himself. From it then were 
shot shafts that filled the entire welkin. 


auiy gates aarariaTetea: | 
mA WA ACM SAAT SAAMI BM 
Then with his gold-winged arrows of 


depressed knots, Bhima constructed a festoon 
in the welkin that looked like a veritable 


garland of gold. 
at Af ferent A ATR: 
aeaf SAGA ATT HAT SB 
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Then the net-work of arrows spread in the 
skies by Karna, began to be shattered and torn, 
being struck with the winged arrows of 
Bhimasena. 

SUT VSAM AAA AT: | 
i USI 
Shot both by Bhima and Karna, myriads of 


arrows of the touch of fire-sparks and straight- 
coursing. 


Tet: magg May Aga Sst: 
1u Meter Ale TST ait PAT G 


And furnished with golden wings, entirely 
covered the welkin over. The sun then did not 
shine, nor did the wind blow. 


mea Set A Wigad fret 
Wt Seay A: Taga: Yaa sve 


The welkin being shrouded in that net-work 
of arrows, nothing could be then distinguished. 
Then the son of Suta covering Bhima with 
arrows of various descriptions. 


INET GA Ate HEA: | 
TAA GAA PRTC ATA VIII 
And totally unmindful of the latter’s 
prowess, strove to prevail over him. O sire, 


those myriads of arrows, discharged by both 
those warriors. 


AQ Y AAG MAPA 
HARTA, TATA: MY ZAT 


Appeared to clash against one another like 
two contrary currents of wind. Consequent on 


that clash of arrowy showers shot by those two 
foremost of men. 


MAN AAS Wears: RRT 
Ta aut: Ram arog mata RRR% ei 
gaap Ha: mRNA arg 
amanA UGoll 
A fire, O foremost of the Bharatas, was 
engendered in the welkin. Desirous of slaying 
Bhima, Karna then, sped at the former 


numerous arrows, furnished with golden wings 
and cleansed by the forger himself. Bhima, 
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however, with his own shafts, cut every one of 
Karna’s arrows into three fragments. 


aa gaya aR reat 
Wagga yasir moga: g 
ami aran FA gf a: 
Tae ANTEA TAT: RI 


And then obtaining some advantage over 
the son of Suta, he cried out saying wait, wait, 
then the irate and powerful son of Pandu, like 
an all-destroying fire once more shot excitedly 
showers of arrows. Then a loud sound was 
produced there, in consequence of the leathern 
gloves of the combatants striking against their 
bow-strings. 

Tees Gren fees Ata: 
RPE TTT SHOT: 3N 

Then tremendous became the sound of their 
slapping palms, dreadful the sound of their 
war-cries and fierce the clash of their war-cries 


and fierce the clash of their cars and the twang 
of their bows. 


air, yoga drafter arate - 

yangu yaar WSA: 1 VI 
A L JE RRRA: TORN 
mima m, eaf: 4% 

Then O king, desirous of beholding the 
prowess of Karna and that son of Pandu who 
were striving to slay each other, the other 
combatants giving up fighting became 
spectators. 


iR: wg MEAE 
yga: yuat a frenar & 4 Il 
The celestial sages, the Siddhas and the 
Gandharvas, applauded them both saying 
‘Excellent, Excellent’; and hosts of 
Vidyadharas then showered flowers on thos? 
two heroes. 


ant viet ngg: Tet qalerwA: | 
SATAN Te PASTA FATT 4 Gl 


Thereafter, the mighty-armed and nai 
Bhima of resolute prowess, repulsing 
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weapons of Karna by his own, began to pierce 
that son of Suta. 


anisa Ae Rara ngaa: 
RNa ATTRA Miu 


Kara also, that -mighty hero, baffling 
Bhima’s darts, wounded Bhima with nine 
Narachas resembling snakes of virulent venom. 


qaaa ary tat Salis rda UPAR: | 


ARTA Uae fers Rè arse 4 c 
With as many winged shafts, Bhima then 


cut-off those Narachas sped by Suta’s sons 
when they were coursing through the sky and 
said wait, wait. 
wat sitet eag: wt Harry 
BAe masia g 
Then the mighty armed Bhima possessed of 
great valour, shot at Adhiratha’s son a shaft 
looking like the enraged god of Death and 


resembling a mace second to that wielded by 
Yama. 


Watt ra wa: Weataal 
fifi: y: Be T Musae maT G Olt 
The son of Radha, however, O king, 
smilingly cut-off that dart of Pandu’s son as it 


flew through the sky with three shafts of his 
own. 


yangmr yasti mosa: 
Te aR aut: gator RU 
The son of Pandu then once more shot 


showers of dreadful arrows; and Karna also 
dauntlessly received all those weapons of his. 


Jne rer gases 

Tega gai a art: dR: VU 

Tit deni ami Fa: Hissar 

Teaia rec Ut faena WBA Ig BN 

Inflamed with wrath, Karna, the son of Suta 

2Y Virtue of the illusion of his weapons, cut-off 
in that combat, with his straight arrows the 
pairs of quivers and the bow-string and the 


wa of the steeds of the fighting Bhima. 
ereafter Slaying his antagonist’s steeds, 
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Karna pierced the latter’s charioteer with five 
shafts. 


WASTER ge Yet Gera wt ae 
feaa siren ga: megg 
ent RB ÀA: A a STONE 

q erar ngg wii TONE I 


Thereupon the charioteer running in haste, 
ascended the car of Yudhamyu. Burning with 
wrath, Radha’s son, whose effulgence then 
equaled the effulgence of the Yuga-fire, cut-off 
the standard of Bhima and felled his banner, 
smiling the while. Deprived of the use of his 
bow, Bhima then grasped a fearful lance. 


wt aana He: quiet vier 
AUT: Ves RETS & UI 
Aa Melon fered ST: Ves 
AIS SET feat aU ARR: PLN gw! 
eT: wore frat frat: 

E Ula Baa ERETI l 


Inflamed with rage, he balanced it in his 
hands and then hurled it vehemently at the 
chariot of Karna. Adhiratha’s son then with ten 
shafts, cut-off that glad-decked dart hurled by 
Bhima, as it was flying swiftly towards him 
like a blazing meteor; that lance then fell down, 
severed into fragments by those sharp arrows 
of Suta’s son Karna, that warrior versed in all 
modes of warfare, then engaged in the fight for 
the sake of friends. Then the son of Kunti 
grasped a buckler adorned with gold. 

Ge mAg AA Ta aM . 

TET TAM Heal AMT YTATN'G Fl 
Vidghge: Weatad ATA 

a ferent went fara: AET: oll 

And a resplendent sword, desirous of 
reaping either victory or death. But O Bharata, 
Karna again smilingly cut-off that effulgent 
buckler of Bhima with numerous dreadful 


arrows. Bhima then deprived of the use of his 
car and his shield, became infuriate in wrath. 


arta mmaa racy Sault wher 
TIT: YIGAL Vee foa AeA: 119 Vil 
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Then with great vehemence he hurled at 
Karna’s chariot that sword; that mighty sword 
then cutting off the stringed bow of Suta’s son. 


Wat Bia Ter Fa: Tt Fara] 
AMEE NRIS RI 

TIA WA FA Fert aT 

LE MATL HU: gR 9 3 Ul 
REAM TENT E Yay 


U SAA Acca ateg: Vt: Mos! 
Propped down on the earth like O king, an 
angry snake from the heavens. Then the son of 
Adhiratha, inflamed with rage in that battle, 
smilingly grasped another bow destructive of 
foes, having a tougher string and stronger than 
the one that had been cut-off. Desirous of 
slaying the son of Kunti, O king, Karna, then 
began to discharge by thousands, arrows 
furnished with golden wings and endued with 
great impetuously. Wounded with those shafts 
shot from Karna’s bow, the puissant Bhima. 


Agra Wea À HUT IAT: | 
TTA aR ger dae aT: OI 
Bounded up into the air, thereby filling 


Karna’s mind with great pain. Beholding that 
conduct of the victory-desiring Bhima, Karna. 


Man Tea Hires 
TF Get Wee Feit ARATI VSI 
The son of Radha deceived Bhimasena by 
hiding himself inside his chariot. Beholding 
Karna hide himself in the terrace of his car 
with a frightened heart. 


BAA TATE Tt rat WET 
Te FA: We ARTERI tg 
Bhima, catching hold of the former’s flag- 


staff, remained on the ground. Then all the 


Kurus and the Charanas applauded that feat of 
his, viz., 


akàn wa, aot eq ae Saray 
a fama far: MATTEL TAU 


His attempt to snatch away Karna from his 
car, like Garuda snatching away a serpent 
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(from its hole). Then Bhima, with his bow 
burst open and car useless but still observant of 
his duties. 


Se Wet: Heal Fata Taher: 
We eT TERT Gt WATT 9 Ft 
Remained on the field, keeping his car 
behind him and firmly resolved to continue that 
battle. In that combat, the son of Radha once 
more rushed. 
at mt wernt BATA Herat oll 
In rage, against that son of Pandu who 
stood before him in the attitude of fighting. O 
mighty monarch, those two highly puissant 
heroes, looking at their respective feats and 
encountering each other. 


ipfa eats aaa aes 
TAAL WHE: Haass |e RI 


Began to roar at each other like two rain 
clouds at the end of the summer season. The 
combat between those two foremost of men 
who were excited to the highest pitch of fury. 


APU: WEY aerate 
UTA Sta: HUT MAGA NS Vl 
And who would not brook each other’s feat, . 
looked like that between the gods and A 
Danavas. His stock of weapons exhaustee, 
Kunti’s son (Bhima) was assailed by Karna. 


BR Tem] ATTY Ufa qaqa 
Tren aega: Weare FLIN 
Then deprived as he was of his r 
beholding the huge mountain-like elep 3 
slain by Arjuna lying on the field, he is $ 
into their midst for impeding the (progres 
the car of Karna. 
gent aa Wet vaya a 
Usa vient Test AAA! exil i 
tha 
Entering into that host of EAT 
was inaccessible to a chariot, the son © bal 
desirous of saving his life, did no longer 
the son of Radha. 
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AAMT ATEL HAA TT 
SOT aN UTA TTS GH 
Then searching eagerly for protection, that 
subjugator of hostile cities, that son of Pritha, 
uplifting an elephant slain by the arrows of 
Arjuna, stayed on the field of battle. 


Terra Stra Tar 

are aA: suit cae Sart TA aN 
Looking like Hanumat holding the 

(Gandhamadana) mountain over-grown with 


Oshadhis. But Karna, then cut that clephant, to 
pieces with his sharp arrows. 


TART SUT MRN Wg TAT: | 
PATI UAE Aq Ad Tale Teer ¢ 9 
Then the son of Pandu began to throw at 
Barna, limbs of slain elephants and horses and 


car-wheels and everything he saw lying on the 
field. 


We Malena AAN Hg: His MUSA: 
Weer we aaa fret frat fd: Wuce 
The son of Pandu then inflamed with rage, 
threw at Karna, everything that then came 


Within his reach. But all those things hurled at 
him, Karna cut-off with sharp arrows. 


Amisi giga awit gare 
Fria g ten AOTC RII 


_ Bhima also raising his clenched fists 
endued with the force of thunder and terrible 
desired to kill Suta’s son. But he then came to 


recollect the vow of Arjuna (for slaying 
Karna). 


Asfa aaia aot Wael: MTU! 
RT: ui at Br pat waT R oll 
di Thus the son of Pandu, though competent, 
d not slay Kama, desirous of keeping 
inviolate the vow that Arjuna had made. 
We cage st aah qa: finds wt 
YESS RI 


the But the son of Suta then repeatedly caused 
© already afflicted Bhima, to lose his senses 
Y Striking him with his sharp arrows. 


Sige mai aut: grat ae: GI 
agsu i aot Asige gme RI 
Recollecting the words of Kunti, Kama 
then did not slay Bhima who was then 


weaponless but with the handle of his bow he 
poked and pierced him. 


JN HETAN Fa: Wi FA TAI 
RSET T JE aut ARTERII 
Soon as he was struck with the end of 
Karna’s bow, Bhima was inflamed with rage 
and breathing like a snake and snatching away 


Karna’s bow, he began to strike him on the 
head. 


mA Hat MEN ACT: | 


fagaiaa mA aega Bil eX 
Stuck by Bhimasena, the son of Radha with 
his eyes red in rage smilingly spoke these 
words to the former. 


WA: GAR We RAR a 
aaa AT Alster HREIN 
Over and over again, Beardless eunuch, 
ignorant fool, glutton, without any skill in the 
use of weapons, do you never again venture to 
fight (with any one)? You are but a boy, a 
laggard in battle! 
Ua Viet aglai vet te a Musal 
aa wa gt Aa A ay avr gE 
O son of Pandu where there are various 
kinds of food and drink and edibles, that is 
really the place fit for you and not the ficld of 
battle, O wicked-souled one! 


yne sey eg a 
fared at sitet + at Galena: gel! 
Devouring esculent roots, fruits and 
flowers, it is proper that you should engage 
yourself in the observance of vows and rites, in 
the woods. O Bhima, you know not how to 
fight! 
Fa wi Yh wai Wes Tale 
wt Gealterrett HATA UKTA 
Vast is the difference, O Vrikodara, 
between fighting and the occupation of a 
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ne Le 
hermit. So, do you repair to the forest O O son of Kunti, return to your home, O child 
master; you are not capable of fighting and | what is the good of fighting?” 


have an inclination for dwelling in the wood. 
Yer FRSA Sais Te ACY TT 
Ae ATG ATA THIET RI 
Urging cooks and servants and orderlies to 
make haste in making your dinner ready, O 
Vrikodara, you are capable of striking and 
reproving them. 


yina srt wettest gI 
SAM Ga Gita A el Yala: 11 Qo oll 
Becoming a hermit, O Bhima, do you began 
eating fruits, O wicked-minded wretch. O son 
of Kunti, betake to the forest, for you are 
incapable of fighting. 


> ` ~ 6 ` 1 
Tat VAST Art HA JARI Fo Vl 
You are fit, O Vrikodara, for eating large 
quantities of esculent roots and for recciving 


and welcoming guests, O Vrikodara, I do not 
consider you fit for wielding weapons.” 


Sant Ut seer aiai ami 


Me saii Ula ANTAAAAG FTA o il 
O monarch, he was also reminded by Karna 
in harsh language, of all the wrongs done to 
him in his days of childhood. 


adi TA AeA ITM FA: | 
Weds palei sire JIRET Yo 31 
And once more as Bhima greatly weakened 
stood there, Vrishasena poked him with horn of 
te bow and smilingly addressed these words to 
im. 
Aa wars a Aget a Aes: 
maea FAA Yo ¥ 1 
(0) child, you should fight with others and 
not with men like myself. Those who fight with 


men like myself, have to undergo this and 
many things else. 


Ta AT BA at Geil at at wert TM 
We A Wes ARA fa À Aart TATI You tt 


Hie yourself to the spot where the Krishnas 
are and they will then protect you in battle. Or, 


quel aai seat aires are 
Jara Ut VER Vast uaa TAURI 
Then hearing those very harsh words of 


Karna, Bhima smilingly spoke these words to 
him at the presence of every body. 


Fanaa ge nerd fer GNSS 
Barat AST AA Got YUH go VI 


“O wicked fool! Your have been repeatedly 
defeated by me, how then can you indulge in 
this vain brag? The ancients have seen the 
victory and defeat of the mighty Indra himself! 


wag Ha Ue He SHAT 
Hera Teen staat fgit AUT Ro él 
O scion of a mean family, come and wrestle 


with me. Then even as I have slain the mighty 
and luxurious Kichaka. 


TO wat maena WAY AAT! 
AA MAGMA SHUT gft AT: Ro SI 
I will slay you before the very cyes of all 


the kings. “But knowing Bhima’s intention, 
that foremost of intelligent beings Karna. 
FRAO, TEM UPA Maer 
Ti & fat set ait Tay Sen Rol! 
Refrained from that fight before they very 
eyes of the bowmen preseut. Thus O king, 


making Bhima carless, Karna reproved him in 
such harsh language. 


Wye ginig weer a Aart: 

AA TASES TST TEAST: 11 2R 
mR gaga AyrA Wetted: | 

Wa: WATE: WAT: TTT Il ggal 


In the presence of that best of the VrishnS 
and the son of Pritha. Then O king, the ae 
bannered Arjuna, being urged on by Keshav? 
sped a the son of Suta numerous Pate d 
whetted on stone. Then those gold-dee 
arrows hurled by the force Partha’s arm- 


mustaga: aot gat: Aa 
E E ICUGERILEICPIEGE MEU 223 
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And issuing out of the Gandiva, penetrated 
into Karna’s body like so many cranes entering 
into the Krouncha mountains. Wounding Karna 
with those arrows shot from the Gandiva, that 
entered his body like so many snakes. 

AAU, Ws ATT: | 
u feoserar ster AARET: eee 

Dhananjaya, drove away the son of Suta 
from the vicinity of Bhimasena. Then with his 
bow burst open by Bhima and pierced sore 
with the arrows of Dhananjaya. 


BU arana We AeA FAT 
HASTE maha WATE AIT LLG HI 
Karna fled away from Bhima being borne 
hastily on his swift-coursing car. Bhima also, O 
foremost of men, ascending Satyaki’s Vehicle. 
TANG UI Wt Wess Trae 
We: Got yey ACA estas gee II 
Wee wale: Agga: 
E menfa MAL ARTAN gg 
Followed his brother Savyasachin the son 
of Pandu in battle. Then Dhananjaya with his 
eyes red in rage and with great celerity sped at 
Karna a Naracha like the Destroyer urging 
death forward. Then like Garuda ranging 
through the welkin in quest of a mighty snake. 
Tas eae, ol Gul mostafa: 
Trae Aree Aida UAT Lec 
That-Naracha shot form the Gandiva, flew 
through the sky towards Karna in all quickness. 


Then the son of Drona cut-off that Naracha as 


it coursed through the sky, with a singed 
arrows. 


ARS Fa matge we: 

Sa Sot agan farce PAASA: RRR 

_ Desirous as he was of freeing Kama from 
US fear of Dhananjaya. Thereupon Arjuna 
inflamed with rage, pierced Drona’s son with 
Sixty-four arrows. 

m mR arsed! 
WY mnata WIRT R o 


D 
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Timanfaya Afiragafa:1 

Wa: Yautysrtt ami Fat TAN??? 

ma msa aisea aiI 

SHAT ai ye Aie g? 

nadia wt: Gar aT 

fart Cary mamak 223 

Whetted on stone and O monarch addressed 

the latter saying ‘Fly not’. But afflicted with 
the arrows of Dhananjaya, Drona’s son quickly 
entered into the army teeming with infuriated 
elephants and numerous chariots. Then the 
puissant son of Kunti drowned the sound of the 
other twangs of bows decked with gold, with 
the tremendous twang of his own bow 
Gandiva. Then the mighty Dhananjaya pursued 
Drona’s son from behind who was thus flying 
and who had not then proceeded to a long way, 
frightening him all the way with his shafts. 
Tearing open the body of men, elephants and 
steeds with his Narachas. 


agana SATA: | 
Tq et TIS UNTEN RX 
Waa: Wet: A TIT RIRI 


Furnished with wings made of the feathers 
of the peacock and the Kanka, Arjuna began to 
agitate that army of yours. O foremost of the 
Bharatas, Partha, the son of Pakasasani (Indra) 
then began to carnage that host of yours, 
consisting of horses elephants and men. 


CHAPTER 140 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 


The slaughter of Alambusha 
TAs sara 
agaf À etek Aer: Tale dara 
Ba A Aeat Aer WA AA WAT QIN 
Dhritarashtra said 
Day by day, O Sanjaya, by blazing fame is 
dwindling away. Numerous watriors of my 


side are being slain. I consider all this to be due 
to the adverse influence of Fate. 
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esa: Gage: AN aI ATA) 
qaa Aetea Yee VA 
Inflamed with wrath, Dhananjaya has 
entered into my host which is protected by 
Drona’s son and Karna and which is therefore 
incapable of being penetrated into by the very 
celestials. 


AMAT fara AAT AAAI: | 

Bled: HOTTA Rng AN 3 Ml 
Dhananjaya’s prowess has increased in 

consequence of his being united with that 


foremost of the Sinis and those two of burning 
energy, namely Krishna and Bhima. 


AEG At eA ARRA 
mara mp gie AAAI SN 


Like fire burning down a heap of dry grass, 
grief is corroding my heart since I have heard 
of Dhananjaya’s entrance into my army. I see 
that all the king’s of the earth with the ruler of 
the Sindhus amongst them, are under the 
influence of adverse Fate. 


ated qed Gen Regat: feria: 
agama: SA Siler ATT ATA 4 
Having inflicted a terrible injury to the 
diadem-checked Arjuna, how could the ruler of 
the Sindhu’s escape with his life, when he 
would become the object of Arjuna’s sight? 
agama Uae Ra Gert Sera: 
Fe g We Wat Tae Aaa Hl 
; O Sanjaya, I can imagine even now that the 
king of the Sindhus no longer lives. Therefore, 
tell me how in reality did that battle rage then. 
ay faa tet ANNET ATE 
Wa: Was: pat aera Fat: 119 
He that had single-handed and unsupported 
entered into and agitated my army, even as an 
infuriate elephant enters and crushes a group of 
lotuses. 
Te 4 strech Ge Fx Very 
Pia GAT HCH RA ATA CI 
Tell me of the feats of that Vrishnipero, as 
he achieved them, struggling to help 
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Dhananjaya in battle. O Sanjaya, you are an 
expert in narration. 


UAT Jara 
an g aadtitfed t 
tht yard g, 
AAT WS Aa 
fraisg ANR 


Sanjaya said 

Seeing that foremost of men namely Bhima, 
proceed, although pierced with the arrows of 
Vikartana’s son in the midst of so many heroes, 
O monarch, that excellent warrior of the Sini 
race, followed him on his chariot. 


Freraftrary aga Ter 
URIS FAS MAT! oll 


Uttering thundering roars like the clouds a 
the expiration of the summer season or burning 
like the sun at the end of the rainy season, he 
began to slaughter his foes by means of his 
tough bow and caused the troops of your son 
repeatedly to tremble. 


at ape maa- 
Want dat Ax 
maa antag aa: 
Ae TA AT mT RRI 
When that foremost of Madhu’s ma 
careered on the field on his chariot drawn PY 
horses of argentine hue and roared fiercely, 


Bharata, there was none amongst your troops 
who could then check him. 


PATA ATH 
STAT: Wale maaa- 
HATTA, TAS TTT RRN 
Then that foremost of kings 

Alambusha excited with wrath, uamo in 2 
in battle, armed with a bow and cove yaki 
golden coat of mail, advancing against 94 
checked his carreer in battle. 
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TAA ANT WERT 
afa ta ayer caer 

Jert taa ait 
Maa AT UT A Ta V3 U1 


Then encounter that thereupon raged 
between them was unparalleled. Your soldiers 
and the enemy’s troops, giving up the fight 
became spectators of that battle. 

anfani Seti: yah- 

Trga a: THe 
amma y AL yai 

fade ant: Riggsa gsn 

The foremost of all kings viz., king 
Alambusha, then sped at Satyaki ten shafts; but 
that foremost of scions of the Sini race, cut-off 


all those shafts, with those of his own, before 
they could reach him. 


WA: a mann- 
qatga: ayg! 
frena kenai faart 
T maafa: ÄT RNN 
Thereupon, Alambusha pierced Satyaki 
with three sharp arrows furnished with 
beautiful wings blazing as fire and discharged 
from the bow drawn back to the very ear. 


These arrows penetrating through Satyaki’s 
coat of mail mangled his body. 


t: areae- 
fii mafa: 
aiT, ANNT- 
WHTG Mage: ETNIA 
Then piercing Satyaki’s body with those 
€en pointed and effulgent arrows, poisoned 
and of the energy of fire or the wind, 


flambusha, with four other shafts, struck the 
ries Silver-white steeds of Satyaki with great 
rce. 


ar g Arei 
qar inann: 


LE EESIEUC HEIC 
t At; 11 Voll 


Possessing prowess and activity equal to 
those of that bearer of the discus (Krishna), the 
grandson of Sini, thus struck by Alambusha, 


slew the latter’s fours steeds with four keen 
arrows. 


TIT Yes Foret Peper 
WERT ari 
aR aai frend Sere Vc 
Then cutting off the head of Alambusha’s 
charioteer, he severed with a broad-headed 
arrows fierce as the yoga-fire from the former’s 
trunk his head graced with excellent ear-rings 
and beautiful as the full moon. 
fea t unftagautst 
WA agaga: Wait 
misaa AT 
Sat mina tfia 
Having slain that scion of a mace whose 
descendants are all kings, the illustrious 
descendant of the Yadu race. that hero capable 
of crushing the hostile army, advanced towards 
Arjuna, O king, checking in his progress of 
soldiers of the enemy. : 


WA: pagang R ol 
O monarch, thus careering amongst his 
enemies, the Vrishni hero, when following in 
the track of Arjuna, was seen with his shafts to 
destroy repeadly the Kuru host, like the raging 
tempest scattering masses of clouds. 
msa Seat; Marat 
deag: 
: Teal 
qw m: aaa R:N AII 
Where-ever that foremost of men desired to 
go, he was borne thither by those best steeds of 


his that were of Sindhu breed, well-broken, 
tame, white as milk or the Kunda flower or the 
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moon or the snow and that were decked with 
housings and traces of gold. 
`‘ fè fi ` > 
T a Amana: 
Fa ya ma Age 
GT ag RRN 
Then, O descendant of Ajamidas race, 

yours sons, united with other soldiers of your 
army, quickly rushed against Satyaki, making 
that foremost of warrior’s viz., Dushasana their 
leader. 


q uda: Tahar wer 
VATA Taare: | 

a Ula A Vat: Aaa 
ANAS, ATSC R:N 


Those commanders of divisions 
surrounding the grandson of Sini on all sides, 
began to wound him viz., that foremost of the 
Satwata’s; that hero Satyaki resisted them with 
showers of his arrows. 


Fart atequiatraendt 
sent fer: ARa: 
GMAT agi- 
ga amaie RZ 
atsa gian WT 
PUT SR FRISIAN RN II 
Resisting them all quickly with his shafts of 
fiery energy, that slayer of hostile heroes, the 
grandson of Sini uplifting his bow, slew the 
horses of Dushasana’s chariot; then Arjuna and 
Krishna seeing that foremost of men Satyaki 
thus fight in battle became highly delighted. 
CHAPTER 141 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 


Satyaki’s seeing of Arjuna 
Wa sara 
Tent nerag Esra Via 
afi ena irei g 
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frat Ra: gafara: 
PIS TAA RN 


Sanjaya said 
Then the mighty archers of the Trigartta 
clan, all owning gold-decked Standards, 
surrounded on all sides the mighty-armed 
Satyaki-that hero who performed with activity 
everything that demanded promptness and who 
having penetrated into that host fathomless as 
the ocean, was advancing against Dushasana’s 
chariot, for giving victory cf Dhananjaya. 
adi weg Wad: Ura FH 
HERA: HSA WHAT BI 
Then all those excellent bowmen waxing 
worth and surrounding him with hosts of cars 
on all sides, began to pour their arrowy 
showers on them. 


SHAE TAAL STAT ARTA 
Wah: Uae VL Mean: MAAN: SN 
But the unsupported Satyaki of prowess 
incapable of being baffled, then alone 
conquered his fifth antagonists, all princes of 
the Trigartta race looking very beautiful in 
battle. 


WT AE ANGA 
i afac FAT GU 
Then he reached the centre of the Bharata 
host echoing with the sound of palm-strokes 
and abounding in swords, lances and maces 
and looking like the unfordable ocean itself. 
magya Aai N 
miai RR ggr reai aef aA l ; 
We then behold the wonderful conduct © 
Sini’s grandson, for beholding him now 11 1 
Western direction, we immediately after behe 
him in the Eastern direction, so great indee 
was his lightness of movements. 


Sate efron weet miei fafaa 
FMA FMT TAM AAT! 
Then as if dancing and resembling, 
although alone, a hundred car-warriors, 
hero careered in the East, West, North an 
South and all the subsidiary directions. 


ee eee 


ig 
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We SB Aled ae igaara: 
fatal: daada deen: ast yee cH 
Beholding that conduct of that one of lion- 
like prowess and tread, the Trigartta warriors 


greatly afflicted, fell back upon the division of 
their clansmen. 


TH PRAM WT: TS ae 
faasa: yahi NRN 
Thereafter the brave warriors viz., the 
Surasenas tried to resist Satyaki wounding him 
with arrowy showers, like a guide percing his 
mad elephant with the goad. 
tanani yga mafa: 
We: cafeipaae ais RAATAT:I gol 
The illustrious Satyaki fought with them 
only for a while and then that hero of 


inconceivable prowess commenced his fight 
with the Kalingas. 


at a Cranes sleet Sera 
aa UL ngng Bil 
Passing through the division of the Kalingas 
that was incapable being passed through, the 


mighty-armed Satyaki approached Dhananjaya 
the son of Pritha. 


WRT Tet Hat aT gA 
Tt Bt eros gA: WATA RRI 


Then like an exhausted swimmer reaching 
land, the heroic Yuyudhana became comforted 
on obtaining sight of Dhananjaya that foremost 
of men. 


maA Sera: TAs 
amaan Paes Ut TaT: R 
Beholding Satyaki come near them, 

Keshava addressing Arjuna said - "There 
comes the grandson of Sini, O son of Pritha, 
pursuing the track (opened by you). 

T Rer: wer da aa A: | 

Waly daiga ferfaret geria: VI 

_ © your of true prowess, Satyaki is your 
friend and pupil. That foremost of men, 


„holding all the warriors of the hostile host a 


Pins fee, has vanquished them all. 


WH aad pat STIR 
Wel m: fam: fata arafa: guU 
Inflicting dreadful loss upon the Kauravas, 
Satyaki dear unto you like your own life, is 
coming towards you, O diadem-decked one! 


We Aoi an Ai gaano a 
aiga aie: mep mafa: 


Having worsted with his arrows, Drona and 
Kritavarman of the Bhoja race, this Satyaki is 
approaching you, O Phalguna. 


miara eat AAPL AL TN 
Wa areas Gea Arata: I ol 


Having slain numerous warriors all best of 
their class, the valorous Satyaki ever solicitous 


of the welfare of Yudhishthira and 
accomplished in the use of weapons, is 
approaching you, O Arjuna. 

Heal ggi at AIM NGATA: 


qa ainas TOS af: 

O son of Pandu, the puissant Satya is 
coming to you have achieved numerous 
difficult feats in the midst of the Kaurava host. 


GA aR HERI 
armiga TE yA A R:N RR 
Having encountered on a single car many 
mighty car-warriors having Drona at their 
head, the heroic Satyaki is approaching you, O 
Arjuna. 


Laga frat a eR 
at mi ASAR aR: RoN 
Deputed by the very virtuous king 
Yudhishthira, O Partha, this Satyaki is coming 
to you, having penetrated through the Kaurava 
army, depending upon the mighty of his arms. 
TET Aer AA A: BAT eT 
ASTM aa aAA: R il 
Invincible in battle, that Satyaki who has no 
match for him in the whole Kaurava army, is 
now coming to you, O son of Kunti! 


gelan agat & Riet wang tara 
Fea agat: A: SAR MARR: 
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Freed from the press of the Kaurava troops, 
like a lion from amidst a herd of kine, Satyaki 
is not approaching you, after having slain 
numerous hostile soldiers. 


Te mami aaa: AR: 
amii agai Wel faan aas: 113I 
O son of Pritha, here comes Satyaki in all 
quickness, having covered the earth with the 


heads of thousand’s of kings, graced with faces 
resembling blooming lotuses. 


T gates Rrr agit: agi TH 
fea aedi a aa afa: RXI 
Yonder comes Satyaki, having conquered 


Duryodhana with his brothers and having slain 
Jalasandha in battle. 


satai pat aA nT 
qa AT aea STEM A:N 
Yonder comes Satyaki, having created a 
river of blood witt clots of blood for its mire 
and having disregarded the Kauravas like some 
any straws.” 
ad: Wee: Sta: Ayla seal 
q fii m aA AA:N RS 
Hearing these words of Keshava Kunti’s 
son although filled with delight replied to the 
former saying—"O mighty-armed one, I am not 
pleased to find that Satyaki is coming to me. 
a fe aa gai ore gral 
aia fae: u ale shaft at T amen 
O Keshava, I do not know the where abouts 
of the very virtuous king Yudhishthira. I am 
doubtful whether he lives or not, being 
deprived of the help of this Satvata hero. 


Ue fe ma Vader: a nida: 

TÀN AGT HH FUN MAT: IR Cl 

3 O mighty-armed one, it should have been 
this one’s first duty to protect the king in battle. 
(0) Krishna, wherefore has then this one 
abandoning him has followed in my wake? 

m Ama age: Arana: 

san a VAT era TIRRI 


MAHABHARATA 


The king has been left to the mercy of 
Drona; the ruler of the Sindhus is still unslain 
and yonder does Bhurisravas rush against 
Satyaki in battle. 

Bist Fort a: Vaart Wate: | 
qag fe A Tra naa M:N 3 ott 

I have still the heavies burden hanging on 
me, in the shape of my vow to slay the Sindhu 
king. It is my duty to inform myself of the 
where-abouts of the king. It is also my duty to 
protect Satyaki. 


AUT Ete ead A RART: 
TTT GAT AMAT AN 3 Ril 


It is also my (self-imposed) duty to slay . 


Jayadratha. Yonder is the sun going down (the 
horizon). As regards the mighty-armed Satyaki 
he is fatigued and his stock of weapons is also 
exhausted. 


UA GA FAI A Atal 


qa AAA: AT: MARTA STAT RII 
His horses are tired and O Madhava his 
driver is worn out with fatigue. On the other 
hand, O Keshava, Bhurisrava is not at all 
fatigued and moreover he is well supported. 
ariari niae AE WAT! 
aa i at aa: Aaa Ug Rl 
Will Satyaki reap victory in this encounter? 
Having crossed the ocean itself will Satyaki of 
prowess incapable of being vanquished. 


Hers ma a aa: Rigga: 

a BAS pA MEARS 

WA Yfiserar aR aaf 

aR wat e AANA 

Marae A a: Weary Aare 

Tent cee GT: PAT SATATAN 3 Gl 

femia got: cater SAL Fae TUNA 

Will that foremost of scion of the Sint races 

will that highly energetic one, succumb ™ 
crossing the little water contained in the vestig 


of a cow’s hoof? Will Satyaki obtain goo 
fortune having encountered Bhurisravas 


DRONA PARVA 


foremost of the Kurus, who is high-souled and 
accomplished in the use of weapons? That he 
should dispatch Satyaki after me, dismissing all 
his fears from Drona, O Keshava, I think this to 
be a mistake committed by the very virtuous 
king Yudhishthira. Like a hawk when ranging 
through the skies, ever trying to pounce upon a 
piece of meat, Drona is ever endeavouring to 
effect the capture of the very virtuous king. 
Will the king fare well?" 


; _ CHAPTER 142 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 


The lopping of Bhurisrava’s arm 
aT Jara 
TH THT Me geg 
HATS, gR Wr RNT JNKL QI 
Sanjaya said 
Beholding that warrior indomitable in 
battle, that scion of the Sini race rush furiously 


to battle, O king, Bhurisravas, inflamed with 
wrath, assailed him. 
maien aa: gR 
Ber mas Ren À agfa R 
Then, O mighty monarch, that foremost of 
the Kurus (Bhurisravas) addressing Sini’s 
grandson thus spoke—"By good luck it is that 
‘you have today come within the range of my 
Sight; 
Rafai aaa mena at 
qR À Mesa stay ate AÀ TIRNI 
Today, I shall realise in battle my long- 
cherish I hope; you shall not escape me alive if 
indeed you do not fly away from the battle. 


Se wat Unt fear Fret RRT 
TAREN ares gei Farrag Vil 
O scion of the Dasarha race, today slaying 


you who ever boast of your prowess, I shall 
moe delight to Suyodhana, the king of the 
urus. 


Sel aaeei afi RI 
zai TH AA afet Ayran GI 
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Today the heroes, Keshava and Arjuna, will 
both behold you prostrate on the field of battle, 
consumed with the fire of my barrows. 


aa ig Te gan wat Fret mI 
wi nfa welt Aig wafer S 
Today Dharma’s son king Yudhishthira 

hearing you slain by me, would be covered 
with shame, for it was he who dispatched you 
on this mission. 

aar À fami welt fagreaia sista: 

water t fae r seo 


Today Pritha’s son Dhananjaya will come 
to know of my prowess when he will see you 
slain by me and lie weltering in your blood. 


fafai AI a We mT: 
WT g? Fe Hes alert BM G 


This encounter with you has long been 
desired by me, like that desired by Shakra with 
Bali, in the battle between the Gods and the 
Asuras in days gone by: 


He Fe Teale wat STEN Aa 
at MAT mA Maas MI 
Today, O descendant of the Satvata race, I 


shall fight a terrible fight with you, whence you 
shall know my great mighty and manliness. 


Sa AT Ae wa wa Fred Th 
FAT WAS aAA Bll oll 


Slain by me in battle, you shall today go to 
the domains of the Samyamni, like the son of 
Ravana slain by the younger brother of Rama 
(Lakshmana.) 


ST FUT TT NT Areal 


BA ae eet Wt RATATAT RU 
Today Krishna, Partha and the virtuous 
king Yudhishthira, O Madhava, will abandon 
fighting and became despondent, in 
consequence of your slaughter. 


ore Asufete Feat Fetal Waa: 


qra teena à carat Feat MIRRI 
O Madhava, today, slaying you with my 
sharp arrows, I shall afford delight to the wives 
of those who have been slain by you. 
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magii A A we Wee He 
Rira ferret wreath MT YATTI 83 1 
Just as a small deer coming within the range 
of a lion’s sight cannot escape, so O 
descendant of Madhu’s race, you shall not 
escape me alive, having come within the range 
of my sight.” 


JEY ft Use] Wart wala! 
aAa a Paral feet wT AAA Vv 
Thereupon, O king, Yuyudhana smilingly 
replied to him saying—"O illustrious descendant 
of the Kuru race, I have no fear in fight. . 


We afg Wea SAAT F ka 
BU Hey MIM Al At gag Vu 
I am not to be terrified by empty words. He 


will slay me in battle who will be competent to 
deprive me of my weapons. 


TAY Waite A at eae TyTN 
fee quiet SRA HAUT Te AAAI RAI 


He that will slay me in battle will ever be 
victorious. What is the use of vain boasts. 
Achieve in deeds what you say in words. 


yeaa Teer ait inei fe NI 
Sea anid Se ETS fe WA mR Von 
Like the rumbled of autumnal clouds, your 


roars are barren. So hearing your empty roars 
nothing beast my laughter is being excited. 
farcretiad tien gag atta 
TA H aR TT Feather eA R 
O Kaurava, let the encounter which you 
looked so eargrly for, today take place; O sire, 
my heart that longs for the combat with you, 
cannot tolerate any more delay. 
ma Petter eae TERT 
ai Tt THT afer REIR 
(0) wretch, I shall not abstain from the fight 
today without having slain you in battle.” Thus 


those two foremost of men, stirring each other 
with their biting words. 


fruity vagara figà 
Wet tt ea Mero AAA RoN 


MAHABHARATA 


And waxing wroth and desirous of slaying 
each other in battle began to smite each other. 
Then those two mighty bow-men both boastful 
of their prowess and both challenging each 
other. 


fafa tat aR nA 
qaa: mafa aaga R R 
Appeared like two infuriate elephants 
encounter each other, with a desire to consort 


with a she-elephant. Then those two subducrs 
of foes, Bhurisravas and Satyaki began to pour. 


yasir Air Afaa ERA 
daR Veet rR: RRN 


On each other, dreadful showers of arrows 
like two mighty-clouds. Covering Sini’s 


grandson with  swift-coursing arrows, 
Somadatta’s son. 

Raiha frena AR: ets! 

qi: mafa faces ARRATI? 3 


O foremost of the Bharatas, desirous of 
slaying the former, pierced him with sharp 
arrows. Having pierced Satyaki then with ten 
arrows, Somadatta’s son. 

yra Fier a Raig: Rigga 
me faferateteorratet faa RX 
SUMATRA Ta, a: N 

wt g eaaa I RA 

Out of a desire for slaying that illustrious 
scion of the Sini race, sped other sharp shafis at 
him. Then, O ruler of men, Satyaki with the 
illusion of his weapons devoured up all those 
up all those arrows, O lord, when they were 
ranging through the skies and before they had 
even reached him (Satyaki). Then those twO 
heroes began to pour upon one another their 
showers of weapons. 


SAT Ae res fear 
tt Taha m qatar maA 
Those two heroes, of noble extraction bo 
enhancers of the fame of the Kurus and the 
Vrishnis respectively, began to fight with each 
other like two tigers fighting with claws or two 
elephants fighting with their tusks. 
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al S 


wears fates 
faa fe mnf faget a Am RON 
With lances and with darts and javelins they 


inflicted wounds on cach other. They mangled 
their bodies and shed blood profusely. 


enaA moea 
Tagani FEAREN 2 ci 
Then those two heroes checked each other 
in that battle which was like a gambling match 
in which their lives were the stakes. Thus those 


two enhancers of the glory of the Kuru and the 
Vrishni races (respectively). 


TamgA anona grh 

maA Sree TARER? RI 

Rearea wt eai drwy: | 

Wafer: Mehl MALI WATT 3 oll 

WAG MATEO uya ATT! 

WHT AR g YAY TEETH 3 RU 
` Fought on with each other like two huge 
elephants, the leaders of two herds. Those two 
warriors, both desirous of attaining the highest 
of regions both longing to attain to the region 
of Brahma, thus roared at each other. Indeed 
Satyaki and Somadatta’s son continued to 
cover each with their arrowy downpour in the 
sight of the delighted Dharatarastras. The 


people then witnessed that encounter between 
those two foremost of warriors. 


wt aaa: weed Fant 
HATS TIP Sea ITM ARFA A 3 
Who were fighting like two leaders of 
elephant herds for the sake of consorting with a 
she-elephant in her season. Then each slaying 
the other’s steeds and cutting off the other’s 
bow. 
reaga wart Herat 
Set tai fad myer Faget YRS 3M 
And thus deprived of the use of their cars, 
encountered each other for sword fighting. 
Taking up two large and beautiful and 
variegated shields made of bull’s hide. 


ferent erent grat wat dt fereeg:1 
aet fafeeary amy ausenht a ATT 3 ZI 


And drawing out their swords out of their 
scabbards, they appeared beautiful on the field 
of battle. They moved in various motions and 
described in their montions, various circles. 

Wee: Ferenc! 
Wag farantuit URTI 4 1 

Those two subduers of foes incessantly then 
began to strike one another out of rage. With 
their swords and covered in variegated coats of 
mail and adorned with Nikas and Angadas. 

mga gt Way 
Want agint a aa erat 3g 11 

Those two renowned warriors displayed 
various kinds of motions. They wheeled about 
and jumped on high, made side thirsts, leapt 
forward whirled on high, ran and dashed 
forward and advanced upwards. 


afeat wang maaan 
ait ara Agt fet aaeng:n gen 
Those two subduer of foes began to smite 
each other with their swords and each was on 


the alert for finding the weakness of other. 
Both of those two heroes jumped up superbly. 


atag fret wad Miei cal 
Wr Wig Harare Wea 3 <1 
And both displayed their training agility 
and skill. Those foremost of warriors in that 
battle, made many skillful thirst at each other. 


Yea Wary Weel WIA 
qi Waa Aaa FAI 8 
Then, O foremost of men, striking each 


other, they took respite only for a moment 
before the presence of all the troop. 


afat ai fet e ARTE 
Frat yet agg Waag: soll 


Having, with their respective swords cut-off 
the variegated buckler of each other decked 
with hundred moons, those foremost of men 
engaged in a wrestling encounter, O ruler of 
men. 
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ara Ai gegna 
agi: anaa: RARE U 


Possessed of expanded chests, long arms 
and both versed in wrestling, they fought on 
with each other with their arms that resembling 
iron-piked bludgeons. 


qa m page 
FAA RA: RANT: UY IM 


They struck and seized each other with their 
arms and each seized the others neck with his 
arms. The skill that hey had acquired by 
practice, afforded great delight to other 
warriors who then were tumed into mere 
spectators. 


Tahara TR WN JA: 
UEC EACEA EREGEUEGIRE I] 


The, O king, as those two foremost of men 
fought on with each other, the sound that then 
arose, was the like that caused by the striking 
of thunder against a mountain. 


tufaa fast: Jetta Tee 
TAa Ferret Aaa SI 


TTA: | 

TSG UATHT FATIMA SI 

TAMA: Uae: | 

FAA AA geag gat SRI 

Like two elephants fighting with each other 

with the ends of their tusks, of like two bulls 
with their horns, those two high-souled and 
foremost warriors of the Kuru and the Satvata 
races, fought with each other, sometimes 
twining each other with their arms, sometimes 
striking each other with their heads, sometimes 
binding each other with their legs, sometimes 
Slaping their arm-pits, sometimes scraching 
each other with their nails, sometimes 
embracing each other tightly, sometimes 
twining their legs round each others loins, 
sometimes rolling on the ground, sometimes 
going forward and sometime falling back, 
sometimes challenging each other, sometimes 
throwing each other down, sometimes rising up 
and sometimes jumping on high. 


MAHĀBHĀRATA 


PROM g ga AeA 
amai TA FAA REKON 


Then those two puissant combatant’s 


` displayed in that encounter all the thirty kinds 


of manoeuvres and acts that are the principal 
feathers of these kinds of encounters. 


aà ma FETA 
asada aes: | 
ata ; 
Wr ai dagi ¥ c 
When during that encounter, the lock of 
Satwata’s weapons was exhausted, Vasudeva’s 
son addressing Arjuna said - " Behold this 


carless hero, viz., Satyaki, this foremost of all 
wielder of bow, engaged in fight. 


Yast wd Frat aa wusa yga: 
Airey Herat; aA ATTA: F I 
O son of Pandu, he has followed you 
having penetrated into the Bharata host. O 


Bharata, he has fought with many mighty 
warriors of the Bharata host. 


unai gat AG ware aftaferat: 
Gales Waar Aa, MARAT 4 ll 
Bhurisravas who has made great sacrificial 
presents, rushing upon that foremost of 


warriors viz., Satyaki exhausted with fatigue, 
has no encountered him. This is indeed very 


Tat fen: Fa: Wea Gaga: 
Sae TAL Aa Attra FETAL RI 
Then the indomitable Bhurisravas inflamed 
with rage, uplifting his sword struck Satyaki 
like a mad elephant striking another in the 
same state. 


WU peg: 
SAMA AA TH] WAL ATTN: |G RI 


Those two foremost of car-warriors, bot 
riding in their cars and both rushing with rag? 
fought on with each other, Arjuna and Krishna 
being their witness. 


FA FON HEAT ET 
Wea goer aaa ATA SM 


S 
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Thereupon the mighty-armed Krishna 
addressing Arjuna, said. “Behold the foremost 
of the Vrishni and Andhaka races, viz., Satyaki 
succumb to the son of Somadatta. 


aRa Tt t Great at gT 
Taran Ae UAT MAT Z 
Having achieved many difficult feats he 
now laid low on the field in consequence of his 


great exhaustion. O Arjuna protect the heroic 
Satyaki, your (renowned) pupil. 


qayi Bayer TAT ase 
eat ya wary raat aay yt 


O foremost of men, O Arjuna, do you soon 
take that measure by which Satyaki many not 
succumb to Bhurisravas the performer of 
numerous sacrifices, O lord.” 


SAUTAGSAA aye TAT: | 
Wye gfaA ei GERTI A N 
Then Dhananjaya, with chcerful heart 
addressing Vasudeva’s son said - "Behold that 


foremost among the Kurus and that best hero 
among the Vrishni’s, sport with each other. 


maa at Het gR 
FAA am g MUSA d eA Goll 
Like a huge and infuriate elephant sporting 


in the woods with mighty lion.” While Pandu’s 
son Dhananjaya was thus speaking. 


WRN AEA, SA ALATA 
agam ngang: sien erg Fras cil 


Loud cried of Oh and Alas arose among the 
troops, O foremost of the Bharatas, as the 
mighty-armed (Bhurisravas) striking 
Vigorously had brought Satyaki down on the 
earth. 


U Rig ga crag fanta yftelarer: 
SET pes: MITTAL SAMY R 
Then like a lion dragging an elephant, that 
foremost of the Kuru race, namely Bhurisravas, 
that destroyer of darkness, looked beautiful in 
that battle as he dragged that foremost one of 
the Satwatas. 


Set arene fafie way afore TH 
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qg Fog vet ETE § of 
Then drawing his sword out of the scabbard 
and holding Satyaki by the hair, Bhurisravas 
struck the former on the breast with his legs. 


TASE gme: foe: sal WEE 
TO Aerts RR: WTA RATT G RI 
Bhurisravas was then about to sever from 

Satyaki’s trunk his head graced with earrings. 
For sometimes, that hero of the Satvata race 
rapidly whirling round with the rod. 

FA Be g ae aeaa g ATT 

Wea yia agar RMI RI 


Together with the arm of Bhurisravas that 
held it by the hair, like a potters wheel whirling 
round with the:rod. 

7 TM Uae eB arag 
agaat TE FAS AAATTAT & 3 11 

Beholding the Satvata hero thus dragged by 
Bhurisravas, Vasudeva once more addressing 
Arjuna said - 

Ue GUGM NRA ATL 
qa ei mat ge wang x11 

Behold O mighty-armed one, that foremost 
hero among the Vrishnis and Andhakas, that 
disciple of yours who is not inferior to you in 
bowmanship, succumb to the son of 
Somadatta. 

-aa faa: ust aa RAT woh 
fasea anette aaia WATIN 

Behold, O son of Partha, the weak 
Bhurisravas obtain advantage over the Vrishni 
hero Satyaki of prowess incapable of being 
baffled. 


Wage AeTengaryeat MUST: 
TAA TATA YRAETA A 


The mighty-armed son of Pandu thus - 
spoken to by Vasudeva (Krishna), worshipped 
Bhurisravas in his minds. 


faery Was ASA FEA 
wela At ya: gett wa: 
(He then said to himself). “Dragging this 
foremost of the Satvata race as if in sport, the 
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MAHABHARATA 


enhancer of the glory of the Kurus 
(Bhurisravas) is filling me with delight. 


yai GMa AA e MAN 
neuan PA Sat RNI 
Without slaying that foremost of the 
Vrishni heroes viz., Satyaki he is only dragging 
the former like the king of the beasts dragging 
a mighty elephant in the woods.’ 


Wi g WAM Wer We: WaT Gay! 
agi Agee: VITAE R 
Having thus mentally applauded that 
foremost of the Kauravas, Pritha’s son, O king, 


the mighty Arjuna thus replied to Vasudeva 
saying— 
aa Caged went wera 
Wd yet He Meas AUTEN oll 
“O Madhava, my eyes being fixed on the 
ruler of the Sindhus, I cannot see Bhurisravas; 


but for the sake of that descendant of Yadu’s, 
race, I shall perform a very difficult feat.” 


Sara Get Hey argae Uva: | 
Tea: gi AR Mees amama git 
Having thus spoken and desirous of 
carrying out the words of Vasudeva, the son of 


Pandu placed a sharp razor-headed arrows on 
the bowstring. 


UMaglaye: A Melee AAPA 
Weg amine Aes gT 
That arrow shot by the force of Partha’s 
arms and looking like a meteor dropping from 
the skies, cut-off the arm of that one devoted to 
the performance of sacrifice arm that was 
decked with Angadas and had a sword in its 
grasp. 
CHAPTER 143 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 


The slaughter of Bhurisravas 
Wea sara 
a agi it War aya: 
SURFI: Si 


Sanjaya said 

Then that arm with the sword in grasp and 
decked with beautiful Angadas, fell down on 
the earth, thereby inflicting great grief on the 
living creation. 


Veter, wat agrees fete 
ST ANAS YH WS SI WAT VA 
In the act of striking, that arm was lopped 
off by the diadem-decked Arjuna, who himself 
remained invisible to Bhruisravas; thus cut-off, 
it fell down vehemently on the earth, like a 
five-hooded snake. 


Aled Baar SET Ue alta: 

SOT Tales ATS ASAT METZ 
Then that descendant of the Kuru race, 

beholding himself incapacitated by Pritha’s 


son, began, out of rage, to reprove the son of 
Pandu, having abandoned Satyaki. 


AAT sara 
Wie ad ata ae paana 
anyat ferme at gaaf: NII 


Bhurisravas said 


Alas, O son of Kunti, you have committed a 
cruel and heartless deed, in as much as, not 
being engaged with me and covertly, you have 
cut-off my arm. 


fa g aeafe m migi gaf 
fa alot war tA act graa WN 
Shall you have not to say to king 
Yudhishthira, the son of Dharma—‘Bhurisravas 


when engaged with another was slain by me in 
battle?” 


Ferra à gE ASIA 
ae BUT ST Ue HOTT HUTT ANS I 
Was it for this that you learnt the use of 


weapons from the illustrious Indra or Rudra Of 
Drona or Kripa. O son of Pritha! 


a Wasted Asah: Ut: 
SJEA Set TW YETTA wl 


It is said that you are batter acquainted with 
the rules about the use of weapons then many 
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others. Why then have you lopped off the arm 
of one who was not fighting with you? 


q yaaa tara fear area 
SAY AMMA yaa TART CH 


The righteous never strike him who is 
careless or who is frightened or who is made 
carless or who implores mercy or who is 
involved in a calamity. 

zi g tarana 
SAAT nA UT YRI I 

Why then, O son of Pritha, have you 
perpetrated this vile and difficult deed, that is 
only worthy of a mean fellow and is practised 
only by wicked people. 

aio gai agin i 
amiat AUT gga fN RoN 

O Dhananjaya, respectable people look 
upon respectable deeds to be very easy of 
being accomplished. But a disrespectable deed 
is difficult of being perpetrated by a 
respectable person. 


ag Ag TENA aa a a aN 
SAY rA aes afa gre 


Men quickly imbibe the behaviours of those 
among whom they live, O Bharata, the truth of 
this proposition is verified in you. 

ae fe midya aA fagied: 
aami: YAMA RTT: 

Of royal extraction and specially 
descendant as you are of the Kuru race, how 
could you transgress the duties of the Kshatriya 
race, although you were well-behaved and 
observant of vows. 

34 g Rg aa qd a 
agai i Aaa aTe RA 

This vile act that you have today 
Petpetrated for the sake of the Vrishni hero, iS 
Surely the result of Vasudeva’s instigations. 


And it cannot possibly be reconciled to your 
Nature, 


3 fe ae mare wor we JAN 
Sant armi aang at a qT HAI VS 
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: What man, except he that calls himself a 
friended of Krishna would inflict such an 
injury on another who is engaged deeply in 
fighting with his adversary? 

a: Weenie: yaa a fE: 

TU: SE Ut WATT Aaa FAT: Va I 

The Vrishnis and the Andhakas are vile 
Kshatriyas, ever engaged in perpetrating low 
deeds and are by nature wedded to shameful 
conduct. Why, O Partha, have you chosen them 
to be your model?” Being thus spoken to 
Partha then replied to Bhurisravas saying— 


Vag Wt wet gR 
an saa 
anh fe isà gf ma ATI AI 
Arjuna said 
‘Now it is clear that with the decay of body, 
the intellect of men also suffer decay, sınce, O 
master, you have uselessly directed all these 
reproaches to me. 
andai We q a ae TA 
Waa ghi Tea At A MUST RWI 
Knowing myself and Hrishikesha perfectly 
well how is it that you reproach us both? I am 


conversant perfectly with the rules of fair 
combat and I am acquainted with the meaning 


of all moral precepts. 
<mt f ig: TANAN: 
a mening gal sive fg Yea geil 


So, it is impossible that I should commit a 
sinful act. Knowing this also, fight with their 
foes, being supported by their own men. 

qa aaa: mA: we: Uftaat W: 
Tg: fagi: TART aaa gal 
aAa fader ta ag TATA: 

Such as their brothers, their fathers their 
sons and relatives and friends and kinsmen and 
companions and also relying on the strength of 
their arms. 

q ant Brahe fet YSN AM oll 
A A Fart Aaa WUT Yee 
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Why then should I not protect, Satyaki my 
disciple and my dear relative who is fighting in 
this battle on our behave reckless of the very 
life that is so difficult of being laid down? 


WT Gg Wl Ws SUT gegi RRI 
A Me AA A Wer THT fel 
Why should I not protect “Satyaki who is, 
O king, like my own right arm to me? In battle, 
one should not look after his own protection 
only. 
St Ger asg E A WANT TAHT VM 


A WIA: a Ur Tareas nÀ 
O ruler of men, he that is engaged on behalf 
of another, should surely be protected by that 
other. When such men are themselves 
protected they can look after the protection of 
the king (on whose behalf they fight). 


Fee Mais A SAAT ETT RN 
Trees faa Unt Asai wa 
If indeed I had passively beheld Satyaki’s 

slaughter in this great encounter, then, at 
Satyaki’s death, sin would have hanged on me 
for my negligence. 

qara WaT AVI THI Feate fea afi yw 

Ter À NEA Tea Ve WATT 

ag een fatter À ggf: RNI 

weet Page wi T: WATT 

agi aida JEM: TE VATE I 

Ue Taree gaat 

Rieden mit Aao 

a: Wis m: Mea T À 

Taea fe aet dara: a AR RII 

agit: we dma Ai a Weary 

Why do you wax wroth upon me for my 

having protected him, who is every way 
deserves my protection? You are reproaching 
me, O king, saying, ‘When engaged with 
another, I have yet been incapacitated by you.’ 
- In respect to this, I submit that I committed an 


error in my judgment. Satyaki was shaking his 
armour against you and was riding on his own 


car, drawing his bow-string he was fighting 
with the foes, in the midst of his enemies 
abounding in steeds and foot-soldiers and 
teeming with cars and elephants and echoing 
with the war-cries of combatants. Amongst 
friends and foes engaged with one another, 
how could it be possible that the Satvata hero 
was engaged with one person only? Having 
encountered many warriors and vanquished 
many mighty car-warrior. 

IAA AAA A: MARIST: RRI 

Sout aala GaN ARa a aA 

Satyaki was fatigued and afflicted with 

weapons-wounds and cheerless in mind; his 
horses also were exhausted. Having, under 
these circumstances, defeated the mighty car- 
warrior Satyaki. > 

Jai aaa wA ARa a Wer 

afna Fe aiar 3 o 

And having thus obtained advantage over 

him, you seek to establish your superiority. 


You desired to cut-off with your sword the 
head of Satyaki. 


aa irae afan ege 
TET qati da mafa a: gff 3 kU 
wa à amaa at a RA 
at aR ate at at wat Hae} I! 

I could not possibly behold passively 
Satyaki reduced to that plight, It is proper that 
you should reproach your own self in as much 
as you neglected to protect yourself (when 
trying to injure another). Indeed O hero, how 
would you yourself have behaved towards one 
who would be your dependent. 

Usa Sart 
Wagar nerangang tearm: | 
ga MSTA Wr wre 3 3 
Sanjaya said : 

Thus spoken to (by Arjuna), the illustrious 
and mighty-armed Bhurisravas bearing 
device of a sacrificial stake on his bannen ° 


Yuyudhana go and desired to enter upon 
performance of Praya-Yoga. 
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WTR Welt i yore: | 
fregia Woy mA a xi 


Distinguished by many pious deeds, he then 
spread with his left hand a bed of arrows and 
out of a desire for going to the regions of 
Brahman, he committed his vital breaths to the 
care of the gods presiding over them. 


qi ag: amaa Vat UAA A:I 
ATL Aes Agas: 


Steadying his eyes on the sun, setting his 
mind on the purified water and meditating the 
Mantras contained in the Upanishads, 
Bhurisravas betaking himself to yoga, became 
reticent. 


Wi: A Waa Wa: HOTT 
ME et AT PR TERT GI 
Then all the men in the army began to 


rebuke Krishna and Dhananjaya and applaud 
that foremost of men viz., Bhurisravas. 


Frame war grat tag: fafan 

We: TRA Weg, UAT: 11 3911 
Though thus reproached by the general 
Voice, the two Krishnas uttered not a single 
word, nor did the stake-bannered Bhurisravas 


fecl any joy in consequence of those 
encomiums, 


stereo tere er: 
STAM TAT AAT TT AT UALS CI 
SASHA aa: TRAST A 
SATE gma: MU GTA SM 
Then Dhananjaya otherwise called 
Phalguna, that son of Pandu unable to tolerate 
Your sons speaking in that strain as also to put 
up with their words and the words of 
hurisravas, O Bharata, in sorrows and not at 
angry, spoke these words, as if for 
Temaining them all. 
Wr RAS Tat sae WET 


Veet amet gy at X eng arRo 
nA All kings know of this my great vow, that 
= one shall slay any body of our party so long 

the latter is with in the range of my arrows. 
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Bead Freer adf afg 
qR minfa geh mef TX RI 
Knowing this, O stake-bannered, one it 
befits you not to reproach me; without yourself 


knowing the rules of morality, you should not 
censure others. 


sprees R Wr gini Raia: 
Wee Tyrese TT at afda: nw 
That I have lopped off your arm while you, 
armed to the tecth, were on the point of slaying 


the unarmed Satyaki, is not at all against the 
rules of fair combat. 


ARTS Teer fares faaan: 
afiada at efter: at g FAE 
But what righteous man is there who will 
not condemn the slaughter of the body 


Abhimanyu specially when he was deprived of 
his weapons, his car and his armour? : 


TAJR: a wees fercer gE 
miim da Tart wifeutteet awx 
Thus addressed by Pritha’s son, 
Bhurisravas touched the ground with his head 
and offered with his left arm the right one that 
had been severed. 


q WAT g TAT: Bea Hehe: 
SRC TE IRR ICID ICCICR ECA RANT 
Then the stake-bannered Bhurisravas of 
great effulgence O king having heard those 
words of Partha, become silent with his face 
turned towards the earth. 


q nad A AA a ater at 
A RRA a A A ala TIRU 


Arjuna said 
O eldest brother of Shalya, the love I bear 
for you is equal even to that I bear for king 
Yudhishthira the virtuous or Bhima that 
foremost of all mighty persons or Nakula or 
Sahadeva. 
m a a: HOT ST ATTI 
TSS yanina A AAT It 
With my permission as also with that of the 
high-souled Krishna do you go to the regions 
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of the righteous where Sivi the son of Usinara 


is. 
aged Sarat 
à cen Wa fanen: Wag fara 
Fela: YLSTACMETATOT: 
ary Fa Sat Ate eT ISL 
mA Aa West aM | YC 
Vasudeva said 
You are ever devoted to the performance of 
sacrifices and Agnihotras; therefore repair 
quickly to those holy regions of mine that 
constantly bum with effulgence and that are 
coveted by the foremost of gods with Brahman 


as their head and becoming equal to myself by 
you carried on the back of Garuda. 


Usa Jatt 
shad: Wg sear fag: MaR 
Terres fated: RTT A:N 


Sanjaya said 
Liberated from the grasp of Somadatta’s 
son, the grandson of Sini rose and with a view 
to cut-off the head of that illustrious hero, drew 
his sword. 
Pree mogo were RaT 
Bae Malae NARAT Y oll 
Satyaki then desired to slay the sinless 
Bhurisravas, the eldest brother of Saila that 
giver of profuse presents at sacrifices, who was 
staying with his senses drawn back from the 


battle and who had aiready been slain by 
Arjuna the son of Pandu; 


naapi sagaia fro 

UMA adia PIAA: gA: NII 

7 Who was sitting with his arm lopped off, 
like an elephant with his trunk cut-off. Then all 


the warriors reproached him loudly for his 
Intention. But destitute of reason. 


aaa: a at We a AER 
StH TREA BUT FY 211 


And although forbidden by the high-souled 
Partha and Krishna and Bhima and the two 


wheel protectors of Arjuna’s 


car and 
Ashvatthaman and Kripa. 

wut GR SIT WAT TI 

fayi a SASL i TAAL 311 


And Karna and Vrishasena and the king of 
the Sindhus and while the soldiers were stil] 
uttering loud shouts of denunciation, Satyaki 
flew Bhurisravas while engaged in the 
observance of the vow. 


manaa wr wet fara 


ma: ALAA GRATES YI 
Indeed with his sword Satyaki lopped off 
the head of the Kuru warrior who had been 
deprived of his arm by Partha and who was 
then engaged in the Praya for liberating his 
soul from the body. 


AAT VAT Aas TA aiI 


SPM St Us VAI GERILA 
The soldiers then did not praise Satyaki for 
that act of his, viz., the slaughter of the 
perpetuator of the Kuru race, who already been 
slain by Pritha’s son. 


Tear da ganET: 
AAA Fax WMT ATU R 
ape i tar AASR HAA: | 


WHA Yaa Waders Aran: 4 ll 
Then the Siddhas, the Charanas and the 
men present, as also the celestials, seeing the 
Indra-like Bhurisravas slain in battle when 
sitting in the observance of the vow Pray’ 
began to praise him, struck with wonder at the 
feats achieved by him. Your troops also arg" 
the matter saying— 
q aaa naa fe aq Fa 
Temi a: ard: aa gs FOTN 
In this matter no blame should be attrib 
to the Vrishni hero. What has been Casas 
must happen. Therefore we should not cher! 
wrath; since again wrath is the cause o 
man’s grief. 
mada A a at faran 
ff ae atta gg: mafall 3! 
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It was doomed that Bhurisravas would be 
slain by the heroic Satyaki. We need not judge 
of its propriety or otherwise. Satyaki has been 
made the instrument of Bhurisrava’s death by 
the Creator himself. 


tretfeagvars 
I Stel A Stel gle Gat ware 
ainas steerer: § oI 


Satyaki said 

You, sinful Kauravas, vested in outward 
garments of virtue, you are telling me in words 
of virtue, that Bhurisravas should not have 
been slain. 


Fel Set: YARN: Ya: Veale Fe: 
Bored Fa aar Nl: SF aT TAG Vil 
Where did this righteousness of yours fly 
when you ruthlessly slew in battle that child 


viz., Subhadra’s son when he was deprived to 
the use of his weapons; 


Tat rela, Ulead at miifa fe 
at ni fifa tory sia RAM Ter FATE 
In a certain fit of haughtiness I had vowed 


that he who would throw me down in battle 
alive and strike me in wrath with his knees. 


44 gett dagda erga: 
Senet vate east wt TET 3 
Would be slain by me even though that 
antagonist of mine should adopt the vow of 
asceticism. Though I was fighting in battle 
with my arms and eyes in tact. 


Wel Ue gaa at gf 

et wer Wiha: sat À FRAN RX 

_ Yet you had taken me as already slain. It is 
Indeed a great foolishness on your part. You 
foremost of the Kurus, the slaughter of 


hurisravas. achieved by me, in indeed very 
Proper, 


Lg mA at ger URETT 
Tase Eat agente afam: 

wi Partha by lopping off the arm of this one, 
th sword in grasp, had fulfiled his vow of 
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Protecting his own partisans and has thereby 
robbed me of my glory. 


wiemet fe ag fe da da a 
Wise gett fanis fer fenis & 1 


What is ordained must come to pass. It is 
the hand of fate that works. Bhurisravas has 
been slain in the course of this battle. What sin 
have I perpetrated? 

afi are ga a: ye aefa fe 
Teen: faa sit ag aà eagal gion 
In days gone by, Valmiki sang this verse on 


earth viz., "You say, O ape, that women should 
not be slain! 


Udai gA aaa Wer 
Qema a AL, iA TUS GI 
In all times however men should always 
with resolute care do that which would give 
pain to this foes.” 
WaT sara 
Wags men Wes Rayga: 
TH fa RaaA TAT WAGSTATIS S I 
Sanjaya said 
After Satyaki had said these words, none 
amongst the Pandavas and the Kauravas, O 


king, said anything; on the other hand they 
praised Bhurisravas in their mind. 


WAIT AEG! 
aai Rua a 
PRATT TET 
T Ale RTIG oll 
Nobody present there countenanced the 
slaughter of Somadatta’s illustrious son, who 
resembled an hermit of the woods and who had 
given away thousands of golden coins. 


pirhi AGT TA 

CO MINE OUTIL | 
aae teres fort Fant 

et faafia gil 


The head of that brave hero graced with 
beautiful blue locks and eyes red like those of 
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pegions looked like the head of a horse cut-off 
in a horse sacrifice and placed on the sacrificial 
altar. 


E a WT Gat 
Heled eat Ag 
SAME Atal angi 


STS TUT WOT Wea Vl 
Purified through his prowess and death by 


the edge of weapons and in consequence of the : 


boon accorded to him, Bhurisravas worthy of 
every boon went to the regions on high, 
shuffling off his mortal coil and filling the 
heavens with his illustrious fame. 


CHAPTER 144 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 
The praise of Satyaki 
gay sara 

afna Adaa: 

aot; Amta ax: ua gA R 
Dhritarashtra said 

Having promised to Yudhishthira to do so, 

the heroic Satyaki crossed the ocean of my 
troops, unvanquished even by Drona, Radha’s 
son, Vikarna and Kritavarman. 

a wi aa a RaRA:I 


Frye yraa aeng gia RRT: RI 
How was it then that Satyaki checked and 
humiliated by the scion of the Kurus namely 


Bhurisravas, was brought down on the ground 
with force. 


Uy aaa Sa TAT TT 
aa a Bfaxaat aa a Meat FANN 
Sanjaya said 


Hear, O monarch, how the grandson of Sini 
came to being in days gone by as also how 
Bhurisravas was descended. O ruler of men 
this will explain all your doubts. 


aA: ysu AM: AMT Fa: FA: 
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AN RAN: YT A THAT SI 
Atri had Soma for his son and Soma’s son 
was called Buddha. Buddha's son was Pururava 
whose effulgence was like that of the great 
Indra. 


FRAT agg SAA AGT: YA: 

AQT TA Tet Sa aA: | 

Pururava had a son called Ayush; and 
Ayush’s son was Nahusha. Nahusha had 


Yayati for his son who was a royal sage equal 
to a celestial. 


andaa g agits wa Yrs! 
Aaya ate sit T:N 
By his wife Deveyani Yayati had Yadu for 


his eldest son. In the dynasty of Yadu was bom 
a son called by the name of Devamida. 


WAS Y Yr: PANT: 
CST Aa agd ASAT: NON 
Devamida of Yadu’s race had Sura for his 
son, who was highly esteemed in all the three 


worlds. Sura had for his son that foremost of 
men namely the illustrious Vasudeva. 


qgan: Ul: Gaara FeAl 
qia waa Ser Ferre 61! 
Foremost of all wielders of bows, Sura was 
equal to Kartikeya in battle. O king, in his race 


and equal to him in energy was born Sini, o 
monarch. : 


Wiens Set g ane NEA: 
gig: Raat m WAAC ATTA R I 
At this time, O monarch the Sayamvar@ i 
the daughter of the illustrious Devaka t00 
place in which numerous Kshatriyas W 
present. 
aa a Raat Sat agtanierg 21 
Afia uan wat waRtTatestt: N o ; 
In that Sayamvara, Sini having vanquish’ À 
the kings, placed the princess Devaki O" 
car, with a view to marry her to Vasudeva 


at opr Saat À wat RTT! 
ATS Werte: Aram: AGT RN 
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O foremost of men, O king, then beholding 
the princess Devaki on the car of Sini of Sura’s 
line, the highly puissant Somadatta could not 
broke it. 


wa ane wey feet fiag 
agga alert: Werk Fert e201 
Thereupon, O king, a battle was fought 
between then, that occupied half a day and was 
beautiful to look at. O foremost of men, a 


wrestling encounter then took place between 
those heroes endued with great heroism. 


freer Amg Wee afer wl: 
afge AAY Wye A VET Bast Va 
Somadatta then was seized upon and felled 
on the ground by Sini; and the latter raising his 


sword and holding the former by the hair, 
struck him with his legs. 


TÀ maga Agt AAT: | 
BUM TART a AN faafia: 1 gxi 
In the midst of thousands of kings who 
were witnessing the combat, from all sides. 


Then out of mercy; the latter abandoned the 
former saying ‘go, live.’ 


Tea: Garay Nasa AA! 
WTA Tee a RATT: NRA II 


Reduced to that humiliatory condition, O 
Sire, Somadatta, influenced by anger began to 
offer worship to Mahadeva in order to 
Propitiate him. 

THT YB Herta AUT ae: WY: I 
RU GSI E g aS ae TTI Val 

That foremost of all boon-giving deities 

namely Mahadeva became pleased with him 


and requested him to ask for his desired boon. 


ae royal son of Somadatta then asked for this 
oon — 


Pfa eatery at frare feet: G 

FEL UTTER Tey EIT HAN UI 
“I wish to have a son, O master, who will 
Strike down Sinis son in the midst of 


Ousands of kings in battle and who will strike 
the latter with his leg.” 
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TA We Set Seat Breer wife 
qura aa w tatsareitami cit 


Hearing these words of Somadatta O king, 


the god disappeared then and there saying ‘so 
be it.’ 


E AT ere eran after 
HUTT WH rah: Ft: BAT eA 
Through the virtue of that boon Somadatta’ 
afterwards got the liberal-minded and 
munificent Bhurisravas \for his son; and it was. 
thus that Somadatta’s son succeeded in“ 
throwing down the descendant of Sini. 


Ueda Wet Vat SAAT STA 
TLA it Toy wat et RERNI Rot 
And in striking him with his legs in the 
presence of the whole army. O king now I have 
related to you what you asked me. 


a fg Bret Wh Sg Maal Agata: 
TeS MIM NEAN: RN 


Indeed that scion of the Satvata race 
(Satyaki) cannot be worsted in battle by even 
the foremost of men. The Vrishni heroes are all 
of sure aim and are acquainted with all modes 
of warfare. 

arara, aa aaron: 
Lda ga A aR: RRI 

They can defeat the very gods the Danavas 
and the Gandharvas. They are never 
confounded; they fight depending totally on 
their own energy. They never seek other’s 
help. 

q ged afanane geet fever watt 
yi Wet MAST Ae MANILI 

O lord, there is none in this world equal to 
the Vrishnis. O foremost of the Bharata’s none, 
has been, are or will be a match for the 
Vrishnis in might. 

q Maat Saat MT WAT: 
q argoat A ARCATA: RSI 

They never condemn their kinsmen and are 
ever observant of the commands of the elders. 
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Neither the gods nor the Asuras, nor the 
Gandharvas, nor the Yakshas nor the 
Rakshasas. 

Sant gfo fa patat TH 


FRG YER Wiel UTES AAT RNI 
Can conquer the Vrishni heroes, what to 
speak of men! They never cast covetous- 
glances on the things of possessions of their 
kinsmen, preceptor or those of the Brahmanas. 


Taal Vas a g: Heteaaraial 
SOSA Aiea TATA: AAMT | IgM 
They never covet also the properties of 
those that render then help on any time of 
distress. Devoted to the Brahmanas and truthful 
in speech, they never show any pride although 
they are wealthy. 


Way Aaa SATS A 
Fred SAU SeaTac: RON 
Those who are really strong are regarded as 
weak by the Vrishnis and are rescued by them 
when involved in any danger. Ever devoted to 
the worship of gods, the Vrishnis are self- 
controlled munificent and shorn of pride. 
a Sargent as A Wiese 
aie AG aed Bear Me AT AeA 
For this it is that prowess of the Vrishni 
heroes are never thwarted. It is possible for one 


to carry on his shoulders the Meru mountain or 
the swim across the very ocean. 


qg Soa Ae FFT ICI 

TA MAAS Aa UT: WAM 

FRM THY Ta AA TEN RSI 

But it is impossible for him to obtain 

advantage over the Vrishnis in an encounter 
with them. O lord, I have now explained to you 
everything in respect of which you entertained 
doubts. After all, O king of the Kurus, O 


foremost of men, yours is the great fault (that 
had bred this war). 


ee 
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CHAPTER 145 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continuous 


The fierce fight between Arjuna and Karna 
FATE sara 
AAS BA Aer, giaa aa 
BAM yasa YR TATA ASTI BN 
Dhritarashtra said 
When under these circumstances the Kuru 
warrior Bhurisravas had been slain, relate to 
me, O Sanjaya how the battle progressed. 
WaT Sat 
yraa dart Wears ATT 
ayes MAA: AATAAM RI 
Sanjaya said 
After Bhurisravas had gone to the regions 


of the departed, O Bharata, that mighty-armed 
Arjuna urged Vasudeva saying— 


EAA, FR HO Aa TAT TAA: | 
at yetay fag ay ai 
aat weet att aAA ASA 
O Krishna, urge the steeds to the top of 
their speed, so that they may soon carry me to 
spot where king Jayadratha is, O sinless one, It 


behoves you, to help me in the fulfilment of 
my vow! 


See mga a a: Il 


Vig FRAT eE WaT! 

a e AT peA: NA UI 

TOT mA giset a Wet AAS Ta: 

CAPT SOT SOT GT ATA 

O mighty-armed one, the orb of the day, 1S 

quickly going towards the Western hills. 3 
foremost of men, I have undertaken to acho 
a mighty task. But the ruler of the Sindhus $ 
the other hand is protected by many ior 
warriors among the Kurus. O Krishna, do ie 
drive the horses in such a manner that my VD ‘ 
may be fulfilled before sunset and 
Jayadratha may be slain. 


Po SS 
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A 


Ta: HOT nE TRAA FAR 
snaa maai gion 

i nAg gaa Rag: 

EAT NENNT Amgen: WAAL KAII 
gama mia gA ARTE! 

Then the mighty-armed Krishna versed in 
horse-lore, urged those horses of Argentine hue 
towards the car of Jayadratha. Then as Arjuna 
proceeded shooting swift-flying arrows ever 
hitting their marks. O mighty monarch, the 
foremost warriors of yours ‘troops quickly 
proceeded to meet him. They were 


Duryodhana, Karna, Vrishasena, the king of 
the Madras. 


asam FU ata ST PAA 
WE a aig: Sard aque! 


Ashvatthaman, Kripa and the ruler of the 
Sindhus himself; encountering the Sindhu king 


who was standing before him, Vibhatsu. 
Imai Mahara aAA Ro it 
Tat Gael Te Wes aA 
Sept Vet dart segrai Vee gett 
Cast his eyes burning with rage on him and 
seemed to burn the former there with. 
Thereupon king Duryodhana addressing 
Radha’s son quickly said. ‘Beholding Arjuna 
exert himself for compassing the slaughter of 
Jayadratha.” O king, your royal son Suyodhana 
spoke these very words to Karna. 
MGT AmA Feat 
fatai Water 
AT T ae TASA 
WAT: HOT TIT PREM RRI 
O son of Vikartana, the crisis in the battle 
has arrived. O high-souled warriors, now show 
your own strength. O Karna, do you so act as 


Jayadratha may not be slain in battle by 
Arjuna. 


Senaat feta Fate 
amaaa Ry writes 


fagi mar Ta 
gate 4: aut war afereafan I 
O foremost hero among men, very little 
remains of the day. Thwart the enemy now 
with the waves of your arrows. O foremost of 
men, if we can safely reach the expire of the 
day, victory will certainly be ours. 


ae Waal g wearer yee 
Renna: aire: yeeater gT Bx 
If the ruler of the Sindhus can be saved till 
the sun sets, then the son of Kunti, in 


consequence of his vow being baffled will fall 
upon. 
aa a gfe YEA AMI 
Afa Ae À MAST STG VG MI 
O giver of honour, the brothers and the 
followers of Arjuna will not be able to live for 


a moment on the face of the earth, when he 
passes away from it. 


fare: meda Uplate 
aera a NEN GARRI VE 
When the Pandavas will be destroyed, O 
Karna, we shall enjoy this carth with its 


mountains, gardens and forests, without a thorn 
in our sides. 


aga: Wet farias Are! 
AARNA: t pa Wil Voll 


O bestower of honor, confounded by 
adverse Destiny and through the perversion of 
his judgment, Arjuna has made this vow 
without judging what is practicable and what 
impracticable. 


renege usA faite 
aai Fat aat aa Ghent gel 
Surely, O Karna, the diadem-decked son of - 
Pandu had vowed the slaughter of Jayadratha 
for encompassing his own destruction. 


ad Slate see aR A ITA: | 
SRM Slat SAM VIS FTA VAM 
O son of Radha, how can Phalguna succeed 
in slaying the ruler of the Sindhus, before 
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sunset, when yourself indomitable in battle, is 
still alive? 


Tats ART FUT FT Asie 
Tae WS Set FAS HAT oll 


How can Dhananjaya succeed in slaying in 
battle Jayadratha who is protected by the king 
of the Madras and the illustrious Kripa 
himself? 


Site i a AAT |W A 
ae Wate Steg: Sele erT: I 
How can Vibhatsu, who it appears is urged 
on by Fate, reach the Sindhu-king, who is 


protected by Drona’s son and myself and 
Dushasana? 


JE Aer: YR AN a ATT: 
VS mazi WT et WIA ATAU 3 RII 
Numerous heroic warriors are fighting for 
the sake of Jayadratha and the sun is also 
hanging low. O giver of honors, Partha will not 


be able to reach the ruler of the Sindhus in 
battle. 


Mw aul wer Ue Yee: | 
fora a fe aR HVT HIT ANIM 
Now, O Karna, supported by myself, by 
other heroic mighty car-warriors, by Drona’s 
son, by the king of the Madras and Kripa 
himself. 
qaa Te Ue UT Ty 
Tng Wee FATT ANH VMI 
Do you fight with Pritha’s son in battle, 
exerting to the best of your capabilities.” 
Having been thus spoken to by your son, O 
sire, the son of Radha. 
giaa aei megane Sea 
ECA SLOT eas AAT VGN 
Oe Paty: Wet WATT: | 
paali fii wt wafer NRS 
Replied to Duryodhana that foremost of the 
Kurus in these words-My body has been 
mangled with numerous net-works of arrows in 
the battle by the heroic Bhimasena of resolute 
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aim and of skillful bowmanship. O bestower of 
honors, I now stay in battle-field, only because 
it is my duty to do so. 


agg aA dees gM: 
ASN g aaa fa RON 
Afflicted with mighty shafts there is not a 
single limb of mine that is not suffering 


excruciating pain; still I shall fight to the best 
of my abilities. My very life is for you. 


a MUSA ASA a afa A 


a fe À gme aR: PARN 
I shall do that by which this foremost of the 
Pandavas will not succeed in slaying the 
Sindhu-king. So long as I shall fight 
discharging sharp arrows. 


Sad me at: wae ATT: 
ag Aiea earl Tet ferent RR 


The brave Dhananjaya, who can shoot 
weapons even with his left hand, will not be 
able to reach the ruler of the Sindhus. 
Everything that a man bearing love and 
devotion to you and always anxious for your 
welfare, ought to do for you. 


Aq BREN aa WaT Sa Wate: | 
Saal ut set itera HAN z oll 
Shall be done by me, O you of Kuru’s race. 
As regards our victory it is under the disposal 
of Destiny. I shall exert myself in battle today 
to the best of my abilities, for the sake of the 
Sindhu king. 
werd wert sat eet wees: | 
He AeA hed At Sasa: 13 RI 
And also for accomplishing what your 
conduce to your good, O monarch. But, 
king, victory depends upon Destiny. Relying 
on my prowess, I shall today fight with Arjuna. 
ee Gare wat Sat Wiad: | 
FE Fae FONG TH Ue ARA: 
arrg Uden erat AEs! 
alee TH MAMTA 113 3H 
For your sake, O foremost of men, 
victory is dependent on Destiny. O foremos 


put 
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the Kurus, let all the troops today witness the 
horripilating and fierce encounter that shall 
take place between myself and Pritha’s son.” 
When Karna and the king of the Kurus were 
thus talking to each other on the field. 


aya Riata wa arate 

fade aiat: yoma 3 si 

Geary Ueda efereatear TH 

forifa a negra Pet nza 

Arjuna was engaged in slaughtering your 

army with his sharp arrows. He then cut-off 
with sharp Vallas the arms of unretreating 
heroes, arms that resembled bludgeons or 
trunks of elephants. That mighty-armed hero 


also severed many heads from the trunks of 
men with his arrows. 


gReenS MAT: 

T BAST TARATI RAI 

giaa gf kh aa a 

BA ALOT SMT MA RTT: 391 

Vibhatsu also cut-off the trunks of 

elephants, the necks of steeds, the axels of cars 
and also horses and men steeped in blood and 
armed with lances, in two or three fragments 
with his Kshurapras. And horses and excellent 
elephants. 


Lo arate a nifa a 
aeaa: va RA 


And standards and umbrellas and bows and 
chamaras and heads began to fall fast on all 
sides. The consuming your troops like fire 
consuming a heap of dry grass. 

aR wet iaa eT 
afisaa A Feat Ta Act Aci 3 Vil 
WARE ST: Heel AAAA: 
gA aA a Tati ¥ oll 

Partha soon made the earth deluged with 
blood. The mighty and indomitable son of 
Pritha of prowess incapable of being baffled, 


Spreading a terrible carnage in that host of 
yours, soon reached the ruler of the Sindhus. 
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Protected by Bhimasena and by Satvata, 
Vibhatsu. 


Vat MAG vaca BATRA: | 

a qafi spr wadtar areata ¥ gi 

WERT TEAM: WSs YET: | 

Galery sles AST ARTE VU 

O foremost of the Bharatas, appeared 

effulgent like a blazing fire. Then seeing 
Arjuna in that condition, all the fierce bowmen 
of your army, those foremost of men, 
possessed of the wealth of energy, could not 


brook him. Thereupon Duryodhana, Karna, 
Vrihasena, the ruler of the Madras. 


saa Huss aaa A Ha: 


Wet: tara warquay fatter 3 
Ashvatthaman, Kripa and the ruler of the 
Sindhus surrounded the diadem-decked Arjuna 
on all sides. 
Fert WHY swatch: at: 
wma uel Wa Talay: 
aim: Wada Sentara 
Seed Yoon: Feat Raisga SG I 
Then all those combatants skilled in 
fighting, placing the ruler Sindhus at their back 
and impelled by a desire for slaying Arjuna and 
Krishna, dauntlessly surrounded Partha, that 
hero versed in all modes of warfare., who then 
appeared to dance in the terrace of this chariot, 
emitting fierce sounds, with his bow-string and 
his palms and resembling the Destroyer himself 
with mouth agape. 


qimia ARR RI 
a piaia AZA 
Meanwhile the sun and the heavens had 

assumed a crimson hue. Desirous of the speedy 
setting of the sun, the Kaurava warriors 
bending their bows with arms resembling the 
tapering bodies of serpents. 

Yg: PANEN: THETA Tet 

FARIA fat Gagra:n sou 

fem Gaedh oat reat ar TATA 
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Rengao Geary atime sen 


Discharged their arrows by hundreds, 
towards Phalguna, arrows, that resembled the 
rays of the sun. Cutting off all those shafts thus 
sped towards him, into two, three or eight 
fragments, the diadem-decked Arjuna, 
indomitable in battle, pierced them all (with his 
arrows). Then Ashvatthaman owning the 
device of a lion’s tail in his banner, displaying 
his might. 


maA a WAAC 
q aa aul: mA aga a AAS SN 
Began, O monarch, to resist Arjuna. Indeed 


the son of the daughter of Saradvata, piercing 
Partha with ten shafts and Krishna with seven. 


ake amig Hae ANE 

aii ANGST: Wa UT AEA: Y oll 

Ted Wat Wad: WIA 

emea i Tages MATELY RI 

Impeded the progress of Arjuna’s chariot, 

with a view to protect the ruler of the Sindhus. 
Then many foremost one among the Kurus all 
great car-warriors, surrounded Arjuna on all 
sides with a large number of chariots; 


Stretching their bows and discharging 
numerous arrows. 


See WaT PIA ATT TI 
Ad: WAT YLT aAA RII 


They began to exert themselves for 
protecting the ruler of the Sindhus, at the 
command of your son. We then beheld the 
strength of the heroic Partha’s arms. 

SIUM a Iya mise aI 
SATAY Wares FIT: PETA ANY 311 

The inexhaustibility of his shafts and the 

strength also of his bow Gandiva. Repulsing 


with his own weapons, those of Drona’s son 
and of Kripa. 


Thh anid: waka a 
a Afir: waren qs MARTI yX 


; He pierced every one of your warriors with 
nine arrows. Thereupon Drona’s son pierced 
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him with twenty-five arrows and Vrishasena 
pierced him with seven. 


ging ären mire aaf: 
q Wheat fers A: NNI 
Duryodhana pierced him with twenty, 
Karna with three shafis. And all of them roared 


at him and went on piercing him without 
remission. 


fga ani Waa: UAE 
foes a adag VSAT TG GUI 


Shaking their bows, they encompassed him 
on all sides and they also made their chariots to 
be drawn in a compact circle around him. 


yemira ASTRA: | 
a pania fagam rift Any oll 


Desirous of the speedy setting of the sun, 
those mighty fighters of the Kuru host 
possessed of great agility, began to roar at 
Arjuna and shaking their bows. 


faigat ter garg: 

X aar enh Tat Wary EA Cll 

TAIT WA g YM: uaaa: 

SAYTA TL Fea Ta Tet Tew Fl 

Covered him with showers of sharp arrows 

like clouds pouring rain over the mountain- 
breast; those brave warriors, having arms like 
heavy bludgeons and showed on that occasion, 
O monarch, on Dhananjaya’s body their 
celestials weapons. Having spread a great 
carnage in your army, the mighty. 

MAAS guad: Aed WaT: 

a aul: Mgt Tord yanar t: S oll 

And indomitable Dhananjaya, of prowess 

incapable of being baffled, came upon the ruler 
of the Sindhus. Karna however, O king, with 
his arrows, resisted him in that battle. 

fadt ide Ararat TATA 

a Wet aaia: yafaa, RRIS 8M! 

Wigs mag: Aaa TAA: 

anaes fafa: aut fana MRIG VMI 
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Before the very eyes, O Bharata of 
Bhimasena and Satvata. The mighty armed son 
of Pritha in the very sight of all the troops 
pierced the son of Suta, in return, with ten 
arrows, on the field of battle. Then Satvata, O 
sire, pierced Karna with three arrows. 


fada oA: weer wafi: 
aL Sut: Ulster SET WEI WET 3 
Bhimasena pierced him with three and 
Partha again with seven arrows. Then Karna 


that mighty car-warrior pierced each of them 
with sixty shafts. 


T Gara Ta ale aH: Wel 
WATT VAT AGAR ATLA & Wl 
O king, then a terrible battle raged between 
Karna on one side and the many on the other; 


then, O sire, we beheld the wonderful prowess 
of the son of Suta. 


Ra: WR ga, WH Wand 

TIT eag: HUT Aadi TIGI 

mami ma amaS 

seia A: TAIAN 

In asmuchas single-handed, he succeeded in 

checking the three mighty warriors in battle; 
then the mighty armed Phalguna struck Karna 
on the vital limbs with a group of hundred 


arrows. Thereupon, the puissant son of Suta, 
Steeped all over his body with blood. 


W: a ae: HTT afeI 
TA A EBT AAT TASSA: RON 
Pierced the heroic Phalguna in return with 

fifty arrows. Beholding that lightness of hands 
displayed by him, Arjuna did not brook him. 

T: Welt gioa fact ARI 

madaire ETAT: G Ct 

_ Then Pritha’s son busting his bow open, 
Pierced him on his chariot with nine arrows of 
depressed knots, with great specd. 


SUG TAU Yaya: VAAL 
TUSATNG RI 


__Then with great lightness at a time when 
lightness was necessary, Dhananjaya in order 
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to slay Karna, sped at him an arrows of the 
effulgence of the solar rays. 
at agenge auterraaherans| 
SA, Ach: UE: PCTS ALERT: 1119 l 
As that arrows was coursing with 
vehemence through the sky, Drona’s son with a 


sharp crescent-shaped arrow cut it off: thus cut 
down it fell down, on the ground. 


DEM A TET MAT TI 
UVa Aaa aie TE © RI 


Then the highly puissant son of Suta taking 
up another bow, covered Pandu’s son with 
thousands of arrows. 


and UT UAL Ae Para! 
FART ALT gaa TTT: 119 RI 


Then with his arrows, Pritha’s son scattered 
the unrivaled shower of arrows that proceeded 
from Kama’s bow, like the tempest scattering 
masses of clouds. 


amit Ae wife MARN 
aiaa Wea a fest: Wrote YAON 
Then ‘again Arjuna covered him with 
arrows, before the eyes of all warriors, 
displaying great lightness of hands. 
ashe Ei EAM STATS HIPAA 
Mangala: AMAA Vil 
Kama also that slayer of foes, desirous of 


counteracting the feats of his antagonist, 
covered Phalguna with thousands of arrows. 


ait guitare wert waft ert 
aay Wires Meng: GARRAIO II 


Roaring at each other like two bulls, those 
foremost of men, those two mighty car- 
warriors, covered the welkin with clouds of 
straight-going shafts. 


aaa a A era 

aul sR RE wat Oise fos HITS 
ad aster at AAT etl 

qani Wt alt fet cy A gg Ulli 


Each made invisible by the other’s arrowy 
downpour, they went on striking each other; 
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they roared at each other and wounded cach 
other with their sharp arrows respectively 
saying, I am Partha wait or Iam Karna, wait, O 
Phalguna. Indeed those two heroes fought with 
each wonderfully, displaying great skill and 


URAM TAL Rana: O 


The sight they then presented was such that 
all the other combatants became spectators of 
the battle. Then praised by the Siddhas and the 
Charanas and the Pannagas. 


agani HEN Wea eT 
Tal SAA Tate SRN 
They fought on with each other desirous of 


slaying each other. Then Duryodhana 
addressing your warriors said 


SATS TAT WH AEA WAST 
fanaa Wee Sie ARAM FAN oN 
“Heedfully protect the son of Radha. 
Without slaying Arjuna in battle, he will not 


abstain. Even these words had Vrisha said to 
me. 


Uae Teel GET avis fear 

arag ARN: AUT VGN TALC al 

are aa Ug: Aae: 

Anlst AA HAA sT RI 

In the meantime, O king, beholding the 

prowess of Karna, Arjuna of white horses, with 
four shafts shot from the bow-string drawn 
back to the ear, dispatched the four horses of 
Karna to the regions of Death. Then with a 


bhalla he felled Kama’s charioteer from his 
niche in the car. 


DATA A Meas YAS UPA: 
AOA: WAL SAGA STATA: IZ 311 


Then he covered Karna himself with a net- 
work of arrows, even before the very eyes of 
your son. Thus covered with arrows, the 
steedless and driverless Karna. 

ART: WRT Stet ATTEN 
a en feat ot wre i aati ext 


s 
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Tare aa Fig M:e N 
Confounded with arrowy showers was 
completely embraced. Beholding him made 
carless, Ashvatthaman, O monarch, caused him 
to ride on his own chariot and went on fighting 
with Arjuna. Then the king of the Madras 
pierced the son of Kunti with thirty arrows. 
Gj zi — 
ecard Begins freq: ne gn 
The son of Saradvata pierced Vasudeva 
with twenty arrows; he then struck Dhananjaya 
with twelve arrows. 


Ugh: faa querer wah: | 
yag Wee aay: egue iI C191 
The king of the Sindhus with four. 


Vrishasena with Karna, separately pierced O 
mighty monarch, Krishna and Pritha’s son. 


qa A Weare gA iTA: 
FUGA agen AKU PRA TING 
Dhananjaya, the son of Kunti then in retum 


pierced Drona’s son with sixty-four and the 
king of the Madras while hundred arrows. 


Sad airig ar: yt: 
yei a fagen faget wat Aare FIRN 
He pierced the Sindhu ruler with Vallas and 
Vrishasena with three arrows and then piercing 


the son of Saradvata, Pritha’s son uttered 4 
loud war-cry. 


a uaaa: eT: | 
aaan GETTIN g ol 


Then your troops desirous of baffling the 
fulfillment of Savayasachin’s vow, quickly fell 
upon him, all inflamed with rage. 


a ngA: gra: moggi 
Whee: RAM vAaI Tg all 
Then striking terror into the hearts of the 
Dhritarastra’s troops, Arjuna invoked into 
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existence the Varuna weapon. Then Karna 
riding on his precious chariot, pouring showers 
of arrows, proceeded against the son of Pritha. 


arg afergyet nge 
Barer aT Area 

AUSTRIA WT E UGA: | 
fattercitergerea aN 


But, O Bharata, as that fierce stupefying 
and terrible battle progressed, the diadem- 
decked Arjuna reaching the Sindhu king did 
not loose his senses and sped his arrows 
continuously. 


Wat fag ange: ean 


Desirous of getting back the kingdom and 


“keeping in mind all the wrongs inflicted by the 


Kurus on them during twelve years past, the 
high-souled Savyasachin of immeasurable 
prowess, shrouded all the points of the 


‘compass with shafts shot from the Gandiva. 


- nAaR 
Weg keer aif 
aq fies fattenteit 
pat Ryman era evi 


The welkin then seemed to be illumined by 
blazing meteors; countless crows began to 
shoot down on the bodies of the troops. 
Meanwhile the diadem-decked Arjuna 
continued to slay the foe with his Gandiva of 
twany string like the wrathful Mahadeva 
Slaying creatures with his Ajagara bow. 


We: fate ngm wera: 
PRATT PRAT 
WATER 
PUTA TG STAAL 8 4 Ul 


Then the highly-renowned Arjuna that 
Subduer of hostile troops, scattering away the 
arrows of the son Drona by means of those 
shot from his own bow, slew many foremost 
Warriors of the Kurus, mounted on their 
excellent steeds and elephants. 
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* Weer Jat: Raae- 
qia rha aT: 
mafa refir a agi: 
Ta et Meats NRA 


Then numerous monarchs taking up heavy 
maces and clubs of iron and swords and darts 
and many other kinds of strong weapons and 
assuming frightful appearance, advanced 
furiously upon Partha in that battle. 


aat graa Wg- 


qada, apa: IRON 
Arjuna bending his with the force of his 
arms, his terrible bow the Gandiva that 
resembled the bow of Indra and of which the 
twang was as loud as roar of clouds at the end 
ofa Yuga, went on carnaging your soldiers and 
adding to the population of Death’s domain. 


a mgA MAL wa, 
qaaa ARTA: | 
faaatea wr 
TET AT gaT REN 


Then that brave warrior caused those 
furious warriors with their cars and elephants 
and foot soldiers and bowmen supporting them, 
to be deprived of their arms and lives and thus 
considerable added to the population of 
Yama’s kingdom. 


CHAPTER 146 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)-— 
Continuous 


The slaughter of Jayadratha-vadha 
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MAHABHARA1A 


EEE EE 


Sanjaya said 
Hearing the twang of Dhananyaja’s bow, 
that resembled the loud call of Death or the 
sonorous rumble of the thunder. 
Fert Whaat Celt aq act FT 
graig ART RI 
ueia N gaa 
mA STAT A: Ja T:N RN 
Your troops, O monarch, agitated with fear 
and greatly confounded, became like the waters 
of the sea, with the fishes and Makaras within 
them, ruffled into huge waves and lashed to 
fury by the storm that blows at the end of a 
Yoga. Then the handsome son of Pritha, by 


name Dhananjaya began to career on the field 
of battle. 


ang fag aig airen fin ata 
Mee men Ucar A WSN SI 
Iai Gort TA BT UPA CHAI 
Wd: Heal MEAG VAS STATING Il 
Wigan WENT Aaa Aaa 

Ad: MU: Weary ara AT: 
wera Ragen: MANSA Wea: | 
ARVO AY: Pits wl 


Displaying mighty weapons and 
simultaneously showing his presence in all the 
different directions. O mighty monarch, indeed 
we could not then discern when the son of 
Pandu took out his arrows, placed them on the 
bowstring, drew the string back and let them 
off, so great was his lightness of hands. 
Thereafter the mighty-armed one, excited to 
the highest pitch of fury, invoked into 
existence the terrible Indra weapon and mighty 
monarch thereby inspired the Bharalas with 
terror. Hundreds and thousands of blazing 
arrows, of fiery heads and inspired with 
Mantras then began to start up into existence. 
Then with those shafts, shot from a string 
drawn back to the ear the resembling the rays 
of the sun or the flame of fire. 


misaa Te gegna ga 


a: Warrant ad aS: WAN 1 
The sky became incapable of being looked 
at, as if covered with flashing meteors. 
Thereupon the darkness that the Kauravas had 
created with their arrows. 


aed WANE: Tusa: Afra 
mea ara iiaeaa: NR 
And that was incapable of being dispersed 

by other men even in their imagination. The 
son of Pandu, traversing the field and 
displaying his energy, dispelled by means of 
his arrows inspired by Mantras with the energy 
of celestial weapons. 


Ai syfi: feast aafaa wTeRT| 
AMY Meth Sat Set: eR: RoN 
anfaad wae Perera ga Wy: 
ant keragu uR: MARTE: RR 
Like the sun dispelling at day-break the 
darkness of night with his light-rays. The with 
those blazing arrowy rays of his, the puissant 
son of Pritha sucked the lives of your warriors, 
like the summer sun sucking with his scorching 
rays the waters of tanks and lakes. Then those 
arrows sped by him conversant in the use of 
celestial weapons. 
area ferret cites arate: | 
FA Tyger ARTERA: tt RRI 
Covered over the hostile troops, like the 
rays of the sun covering over the earth. 
Similarly other arrows of fierce energy shot by 
Arjuna. 


Tamy aunt fatay: arga 
a pig: WAL Tale: CATA RU 
Entered into the hearts of heroes, as if es 
were their intimate friends. Those of the 
ventured to encounter Arjuna. 
WM sa ù Aa WT Ag: AeA! 
Wa a BRM fana ae ANS 
Were destroyed like so many insects falling 


: e 
upon a blazing lamp flame. Thus crushing us 
lives and fame of his enemies. 
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a ll 


vágni yafana 
afata aani MEA, AAA YAP Rh 


Pritha’s son careered on the field like Death 
incarnate. Heads decked with diadems,, huge 
arms adorned with Angadas. 


ARUSHA IY aly kaifas: 
MAL TAT ATTA BATALI 26 1 
And ears graced with pairs of ear-rings, of 
his enemies, Pritha’s son cut-off with his 


shafts. The arms of elephant-riders, with 
Tomaras; those of horsemen, with Prasas; 


Wea: uai Wit w wera: 
aam, Frat agfa MZT: Voll 


Those of foot-soldiers with shields; those of 
car-warriors with bows; and those drivers, with 
whips and hooks, the son of Pandu then cut- 
off. 


siR at aa TA: 
Parapet aafaa gA: RCI 
Dhananjaya then shone resplendent with his 
arrows of glittering tips that seemed to 


constitute his rays, like a blazing fire with 
incessant scintillations and raging flames. 

t mR adreg a 

Wg fig naig wet yT RRI 

T anig ARALI? oll 

Fifi + Age aaeratst wlan: 

eater yet waaa R RI 

The hostile kings then inspite of all their 

endeavours, could not even secure a sight of 
the handsome Dhananjaya, that foremost of all 
Wielders of weapons, that hero equal to the 
king of the celestials, that best of men, seen at 

e same time in all directions on his chariot, 
Shooting his terrible weapons, dancing in the 
terrace of his car and producing deafening 
Sounds with his bow-string and palms and 


resembling the mid-day sun of burning rays in 
the heavens, 


Suing: frie ST Bl 


>. _ 


aiaa: Aranga TEL 2 
The diadem-decked Arjuna, armed with 
arrows of glittering tips shone resplendent like 
a mighty mass of cloud swelling with rain and 
bearing the rainbow on its bosom. 


me afer aa 
YN mN mgg RET: R3 


Then when that veritable flood of mighty 
weapons was created by Jishnu, many foremost 
warriors sank in that dreadful and uncrossable 
sca of weapons. 


saaie: Milt: RAAT: | 
mia wie: NVI 


Strewn over with mangled faces and bodies 
and limbs, with lacerated arms, with arms 
deprived of palms and palms deprived of 
fingers. 


gR: Bett: patane: 
weer faga Wer preached: 124 
With infuriate elephants having trunks and 
tusks severed and broken respectively, with 
horses deprived of riders and necks; with 
shattered chariots. 
fier: ganer: qatar: | 
PAARA ANST Wea: 1 VEU 
With bodies having entrails drawn out, legs 
cut-off and severed remaining still or moving 
unconsciously and with hundreds and 
thousands of corpses and car-casses. 
yA AANA Ted 
SUPA TST AAT AAT VI 
The field where Partha fought was seen by 
us to resemble an area ravaged by Death and to 
enhance, O ruler of men, the fears of the 
cowards. 
ahea TT FUGA: TTI 
WMA Aer: Ht: AY FNC 
Or it then appeared like the sporting ground 
of Rudra where he slew creatures in days gone 
by. Portions of the field covered over with 
trunks of elephants, scvered by Kshurapras, 
appeared as if covered by snakes. 
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mfa act afaa aat: wafer 
faig: ARTSA: | TAM 


Portions again strewn over with the heads 
of warriors graced with lotus like 
countenances, looked as if covered with 
garlands of flower. With beautiful head gears 
and crowns, with Keyuras, Angadas and 
Kundalas. 


gA SE TRT 
freia aa a ATN 3 ol 
With armours decked with gold, with the 
caparisons and trappings of elephants and 
horses and with hundreds of diadems, strewn 
all over with these things. 


fiam yet feat nå taaga 
aAa ARR R 


The earth, highly beautified, appeared like a 
newly married bride. Having the marrow and 
fat (of slain creatures) for its mire, having 
blood for its current. 


mRet a ANNATE 
Rage wuratsteeeTAN 3 Vl 
Full of limbs and bones and fathomless in 
death, having the hair of creatures for its moss 


and weeds and heads and arms for stones on its 
shore; 


Raan Sareea 
fga meiga 3 3 1 


Decked with variegated standards and 
banners; having umbrellas and bows for its 


huge waves; stagnant with the huge carcasses . 


of elephants. 
À A t . À l 
AAG TATA ERA 
Having innumerable cars for rafts to cross 
it; infested with the dead bodies of horses; 


rendered unfordable with car wheels, yokes, 
axels and Kuvaras; 


ARSE AL MATER 3 & 1 


Infested with snakes constituted by lances, 
darts, axes and arrows; having crows and 
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Kankas for its sharks and jackals for its 
Makaras. 


qeerrernet Raae 
FMA a ASA: 113 & 

And vultures for its fierce aquatic animals; 
echoing with the yells of jackals; infested with 
dancing ghosts and Pisachas and Pretas, 
thousands in number. 


A 


MAYA ATMA SAL 
waka st at Aaaa 31 
Carrying away many, corpses of slain 
warriors, highly dreadful and fierce and awful 
and resembling the Vaitarani itself- 
wai adaa ant sarah 
a opt wet aaa WHAT Cl 
Such a river capable of striking terror into 
the hearts of the cowards, was then caused to 
flow on the field of battle. Then beholding the 


prowess of Arjuna, whose appearance then 
resembled that of the Destroyer. 


aye Hey TAA TAT 
We Sera Sree TSA: 11 3 Fl 
A panic, such as had never occurred before, 
prevailed among the Kuru ranks. Thereupon 
the son of Pandu, receiving the weapons of 
heroes, with those of his own. 


HAM UAE Ugevaeet: | 
m HAL maaa: ¥ 0 Ul 


And achieving wonderful feats, proclaimed 
himself to be a warrior of terrible deeds. Then 
O king, Arjuna passed leaving all those 
foremost car-warriors of your army behind. 


wetted gA vraa 
Tg: aia moea saag E 


K 
Then all the creatures were unable to I 


n 
‘at Pandu’s son, who then resembled the su 


shining on the meridian. 
WHAT mstar, Ages: | 
aor maara e Weel 


à z wo 
Arrows shooting out of the Gandiva jas 
that illustrious hero, were then seen bY 


E 
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resemble rows of cranes ranging through the 
firmament. 


faina a ahromretcentor waa: 

qi, Ua enter fans 1 

E OL WA Waa Tea: | 

Agaa amaTI 

Repulsing everywhere the weapons of 

heroes with those of his own and displaying his 
fierce feats, Arjuna then continued to a achieve 
terrible deeds. Then impelled by the desire for 
killing Jayadratha, O king, Arjuna passed 
through the car-division, compounding your 
warriors with his Narachas. 


fign fag uaig mR: swt 
mA Sa For Naa ia: 

Then the handsome Dhananjaya having 
Krishna for his chariotcer, began quickly to 
career on the field, shooting his shafts in all 
directions. 


WT Sq YRS PST ASIII 
AIARA: VAST ASAT: | 


Then hundreds and thousands of shafts shot 
by the heroic Arjuna of illustrious soul, 
appeared in the sky, flying in all directions and 
Incessantly., 


maa Hea a T AAAS GI 
fegort a ate gara À wen 


We then could not discern when that 


Mighty bowmen, that son of Pandu begotten . 


upon Kunti, took out his shafts, placed them on 
the bow-string and let them off. 
TH wat feet tary water vert THI Yell 
Rarer Sia gA 
Thereafter, O king, covering all the points 
of the compass with his arrows and afflicting 
a the car-warriors in battle, the son of Kunti 
ashed towards Jayadratha. 
a ag: se yt ATX 
i ai A: WHAT SaN 
E And pierced him with four and sixty 
raight-going shafts. The Kuru warriors then 


Seeing Pandu’s son rush upon Jayadratha. 
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Marra Tg ake Fragen Sie 
at Asena teen: Test TH 
Gave up fighting, becoming hopeless of 
Jayadratha’s life. Whoever amongst your 


troops then rushed to encounter the son of 
Pandu in that battle. 


TT APT STOTT: BEAL ATT TAT ot 
wera Ua Ta Vet TENT: 

Sy Waa Ie: meigi 114 en 
WW] We WR agg Ten 

MUCHA ATA HARTA RII 
Aii wargrenfaerg saat fat: wits! 

Had his body pierced deep with the latter’s 
arrows. Then the mighty car-warriors Arjuna, 
that foremost of victorious heroes made your 
ranks headless by means of his arrows 
resembling the flames of fire. Thus then, O 
foremost of kings, sorely afflicting your troops 
consisting of four kinds of forces, the son of 
Kunti rushed upon Jayadratha. He then pierced 
Drona’s son with five hundred and Vrishasena 
with three arrows. 


PUMA: ART: G ARRET & 3 II 
Vet ena: aut gage F:I 
Compassionate as the son of Kunti was, he 


pierced Kripa with nine arrows. He pierce Slay 
with sixteen and Karna with thirty two arrows. 

tad g agen fagar Rig garam vil 

aaa” war fg: Nsara 

Then piercing the ruler of the Sindhus with 

sixty-four arrows, he uttered a roar like that of 
the lion. Then the ruler of the Sindhus, being 
pierced with the arrows shot from the bow of 
the wielder of the Gandiva. 


TBAT gipa ga TANI 
EE EEES U NL EELE IRRIG Ñ 
TANANA AURAR S I 
WITT WH Vil 
And excited to the highest pitch of fury, did 


not to brook it, even like an elephant struck 
with the good. Then that one bearing the boar 
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SOSSE 


as a device on his standard quickly shot at the 
car of Phalguna straight-flying arrows 
furnished with vulturine feathers, rubbed by the 
‘smith and looking like so many enraged snakes 
and hurled from a string dawn back to the very 
ears. 
a aaen Hee S ASTI l 

qu Ter fess VAT SAAT SI 

Aes FR: HAE Ast AT AAC ATTN Y S I 

a paat: ga ianed: ; 

ame: Re TARTA: 11 ON 

TR ier g gi To I 

Thereupon Arjuna, repulsing the sharp 

shafts shot by the ruler of the Sindhus; cut-off 
at the same time, with a couple of arrows, the 
head of Jayadratha’s driver and his well- 
decked standard. Its stay cut-off and itself 
shattered and struck with arrows, that boars 
bearing standard of the Sindhu king fell down 


like a flash of fire. Meanwhile the sun was 
rapidly going towards the western hills. 


Hoa WSs WATT AEA: G RI 
WH Weal Sa: Wala: Ue ANTA: 
Janardana quickly addressing Pandu’s son 
said - "O son of Pritha, this Jayadratha has 


been placed in their midst by these heroic and 
mighty car-warriors. 

agea aea Vee: Vl 

WAM Wh FE Wy Feral 

O mighty-armed one, Jayadratha desirous 

of saving his life, is standing in the rear in their 
midst. O foremost of men, without vanquishing 
in battle these six mighty car-warriors. 

qm: eat Sq ait Feats g 30 

ana ferent genat ofa 

7 You shall not be able to slay the ruler of the 
Sindhus, even if you exert yourself to the best 
of your powers, O Arjuna. Now I shall put 
on my Yoga prowess for covering over the 

un. 

Rie Set Sars HA: E TENG XII 

edor sifai feared wa Wat 


| freed from the fear he entertained to you: 


In consequence of which the ruler of the 
Sindhus only shall behold the sun as already 
set. Filled with delight and sanguine of his life 
and desirous of seeing your destruction. 


1 NAR STEAL: AW SAT RTE GG I 
aa fox Veded ITT HEAT! 

That wicked creature will no longer conceal 
himself. Taking advantage of that opportunity 
you should, O foremost of the Kurus, strike 
him. 


Sua tat HAM MAS KAT AAT IG GI 
Taaa Mey: ays eI 


You should not then give up the enterprise 
thinking the sun to have already set. "Then 
Vibhatsu replied to Keshava saying “let it be 
so.” 


msya m: FO: WTA Ther g wll 
ant aia di Afirma gR: 
Thereafter that lord of the kings viz. 


Krishna created a veil of darkness for covering 
the sun, by means of his Yoga prowess. 


P mR Hak msaa T:N 
aga ege: MANEN 


When Krishna had created that veil of 
darkness, thinking the sun to have set, your 
troops became delighted, O king, in view of the 
destruction of Pritha’s son Arjuna. 


VER Wt War ATT Aire AAR 


SAT aa det A A Wat Wa: 1 i 
Highly delighted, O King, your troops a 
king Jayadratha could not see the sun thoug 
they all stood with their heads thrown back. 


ater araa Rgt featenca 9 0! 
Pasay Fe pitas Fa: I 3 
When the ruler of the Sindhus W 


id 
beholding the setting sun, once more gi 
Krishna spoke these words to Arjuna. 


aya Ferg Ste derarai Ferenc o R 


qi e fauga, cat maaa 


the 
Beholding, O foremost of the Phera an 
heroic ruler of the Sindhus looked at 
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BTS CHIC ARTA SMTA ZUTA: IORI 
fora TENY He were: | 
O mighty-armed one this is the opportune 
moment to slay the wicked-souled weight. 


Now quickly lop off the head of this fellow and 
fulfill your vows. 


Feld AANA: MOZYA: VATION 
Ae ah Gat aifi: 
Thus spoken to by Keshava the puissant son 
of Pandu, began to carnage your troops with 


arrows resembling the rays of the sun or the 
flame of fire. 


at faae fiye aut uay vt: extl 
wet gaei da welt: afire 
He pierced Kripa with twenty and Karna 


with fifty shafts; he then wounded Shalya and 
Duryodhana each with six shafts. 


Ft TAB: TEM Pras Foy 
We a ngaga wgra: 
He pierced Vrishasena with eight and the 


ruler of the Sindhus with sixty shafts. The 
mighty-armed son of Pandu. 
ME RT È T RATRI YR I 
7 Witahent q Aefa 
Piercing your troops with his arrows, O 
king, assailed Jayadratha. Then beholding him 


Within measurable distance like a swelling 
tongue of fire. 


WIR Me: et UT T:N 
Oa: Wel ngn aa Aen SAAT: 
The protectors of Jayadratha became highly 


anxious (about his life). Then O mighty 
Monarch, all your warriors desirous of victory. 


Rig: erent: wanra 
Wrenn: ava: WAM: | 
SHA E URgS: FETA RM 
Wt: WAS Tet gga maaf: 
N yarana Aafa ¢ oll 
¢ Sar Sor Aer Tar TW Tal 


P Began to pour their arrowy showers of 
akasasani in that battle. Then that delight of 
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the Kurus (Arjuna) was covered over. 
Thereafter, that foremost of men, Pakasasani 
began to shoot terrible net-works of arrows 
with a view to slaughter your troops. Then 
those warriors of yours mangled by that hero in 
battle. 


Weg: Gare site gt wet aera a 
TE gega fray 
Where greatly frightened and they 
abandoned the ruler of the Sindhus. They were 
so much confused that no two persons werc 


seen to fly together. Then we beheld the 
wonderful prowess of Kunti’s son. 


WET Met Yet at ASIA HEMT II 
far farmidea gary gaara 


Inasmuch as that high-souled warrior then 
achieved feats whose equals had never before 
been achieved or will be achieved in future. 
Elephants and elephant-riders and horses and 
horsemen. 


Tar a Worse eq BR: THAI C311 
Ta Ut BAA eB Tat 
And car-drivers, these then Arjuna began to 


slaughter like Rudra slaying the creatures. I 
could not find in that battle. O king. 


TRH Set At anf Mt T ARET: Sw 
TT TAT da Get: GOTAN: 

A single elephant or horses of men that was 
not struck with the arrows of Partha. The vision 
of warriors were blinded with dust and 
darkness. 

weet Milage MN ARAL WATT G N I 
Fear: Aire: Telefe: | 

They were dreadfully confused and could 
not recognise one another. Your troops urged 
on by fate, having their vitals tom open by 
arrows. 

angaa: tg: Agra ANAC eI 
ae Herter Se Vera Ware 
Began to wander or lamp of fall down. 


Some became paralysed and some became 
pale. During that terrible carnage of creatures. 
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Wr Helfer GML aia gE cil 

MUTA Veter iae Al 

SMTA TE Tat Ate EAT SC l 

STAT amia wan R 

In that awful and fierce battle from which 

few escaped alive, the earth became deluged 
with blood and the dust that had then arisen 
disappeared inconsequence of the showers of 
blood and the gale that blew over the field of 
battle; so great was the shower of blood that 
car wheel sank in the mire caused thereby up to 
their naves. 


TM Aat mia TRINN 
BRT EAST aR WEAN: 
Thousands of mad elephants possessed of 


great energy, O king, of your army, their riders 
slain the limbs mangled. 


ea Bet aT: WERT I< oll 
was RE: Ure Tate 
Began to fly away uttering shrieks of pain 
and crushing their own ranks under heath their 


feat. Riderless steeds and foot soldiers also, O 
monarch. 


Uggga USL AARTE: IS QII 
FaR Aaa: AT: AST A:I 
muaa aA THT SAT 21 


semeda Arey TAME Yer 


Fled away in fright, struck with the arrows 
of Dhananjaya. Indeed your troop with 
dishevelled hairs and shattered armours, with 
blood streaming out of their wounds, fled away 
from the field of battle, forsaking it out of fear. 
Some again deprived of the power of moving, 
‘remained there as if their lower limbs had been 
seized by alligators. 


wart art wet fier RARER 3 
We qa act Wry Aara sista: | 
Some hid themselves behind and under the 


carcasses of slain elephants. Thus causing your 
troop to fly, O monarch, Dhananjaya. 


aaia ma: RE ROT: wil 


DAMA Mawr WET WUST: YI 

q Yel 7 ry Wer, Gate a der 
HEAT: HST MATA, FANGI 
agius SPAT TATA: Tey 
WAS Aq MAG: WAT Voll 


BUS g Aor qa ae FI 
Began to wound with dreadful shafts the 
protectors of the Sindhu ruler. The son of 
Pandu then covered with his arrowy showers 
Karna, Drona’s son, Kripa, Shalya, Vrishasena 
and Duryodhana. Arjuna was quick in the use 
of weapons that none was able to notice when 
he took out his arrows, fixed them on the 
bowstring and stretched the bow and 
discharged them. Thus when he was engaged 
in wounding the foe, his bow was seen 
incessantly drawn to a circle. Thousands of 
shafts were seen to issue out from his bow and 
to scatter in all directions. Then severing off 
Kama’s and Vrishasena’s bow. 
WAS Yet AAA ETTET R 21 
meag Gear Mt: aeg 
SAT Heat Sat Afirma TAT 
Ue WY Seine eat WER 
Arjuna with a broad-headed arrow felled 
Shalya’s charioteer from his niche on the cat- 
Then that foremost of victorious heroes V!Z- 
Dhananjaya, pierced with many arrows in that 
battle Kripa and Ashvatthaman, related to each 
other as uncle and nephew. Thus sorely 
afflicting the mighty car-warriors of your army: 
SHEN WE Ut uUSAlsrCTA 20 oll 
Saat 
Pandu’s son took up a terrible shaft of 
splendour of fire. Appearing like 


thunderbolt of Indra and inspired with sacred 
Mantras. 


RAMA PAG WMATA elt AEM Ro R 
Sao Helo fafaa, Herat! ae 
That dreadful arrow became capable 

bearing any strain. It used always- © 


the 
the 


| 
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worshipped with perfumes and garlands of 


flowers. Duly charging it was the impetuosity 
of the thunder-bolt, that descendant of Kuru. 


TATA E USS AA:N Ro I 
afery Sea g Mt Teer 
Namely the mighty-armed Arjuna, placed it 
on the Gandiva’s string. When that shaft of 
fiery effulgence was fixed on the bow string. 


SARA ASST AAEN Ro 311 
HAA GRA ACA AA: 
Loud shouts were heard, O king, in the 


welkin. Then Janardana once more quickly 
addressing Arjuna said 


rive Anoa Get SUE: gox 
aki Teles arafa fara: 
O Dhananjaya quickly cut-off the head of 
the wicked-souled ruler of the Sindhus. The 


sun is on the point of going to the Western 
hills. 


TST Bet À age VAT goy 
sea: terre fren wie fag 
Listen however to the words that I am 
going to speak about the slaughter of 


Jayadratha. The father of Jayadratha is 
Vridhakshatra known all over the world. 

WME HEM SAS VTA YT Ro Gl 

WARM AST AAT 

Tere atu Raggi: ATH gov 

Talat ayer, gorien :! 

Tinira fad ago drr: go ci 

It was after a long time that he got 

Jayadratha that slayer of enemies, for his son; 
On the occasion of his son’s birth, a 
disembodied and unseen voice, deep as the 
Tumble of clouds or the beat of the drums, said 
"nto king Vridhakshatra- ‘This your son, O 
master among men, in this world, will become 
Worthy of the two races (the solar and the 
lunar) in respect of lineage, conduct, self- 
Possession and such other attributes. He will 

ccome one of the foremost of Kshatriyas and 


will always obtain ‘adoration from the heroes. 


arava cles Fret rafters | 
fa rarer gener ay gi: go% 
Rne iga: ngra yfen 
But while struggling in battle, some one 
foremost among the Kshatriyas, some well- 


known person in the world, worked up with 
anger, will cut-off his head.’ 


Tga Regret aren faraften: Ngo 
mi wagani yarreriirattet: | 
That subduer of foes, viz., the old ruler of 
the Sindhus having heard these words became 
thoughtful for a while; filled with affection for 


his son, he summoned all his kinsmen and told 
them so. 


BIO FATT Set Aaa IRU 
Ua AT ya Uratereatt a: FH: 
TRACT yat wat wafers T ATA Veil 
USGA Cat Tet WATTAGE 
That man who will caused the head of my 
sons to fall on the earth, struggling in battle, 
will be bearing a great burden. I say that the 
head of that man will crack into a hundred 
pieces.’ Having spoken these words and having 
installed Jayadratha on the throne. 
Tenet at arent R:N 93 11 
Piss cafe teat Ta at gua 
Vridhakshatra, retired into the woods and 
devoted himself to ascetic austerities. 
Possessed of great energy, he is still engaged in 
the observance of the austerest of penances. 
SEETHE EIGEEL RARR ggl 
Tere A injo nA 
Outside the precincts of the 


Samantapanchaka, © ape-bononered one. 
Therefore, severing Jayadratha’s head in this 


terrible fight, you. 
fanen Rye Atomga RRN 
agui RA: mg 
TAG aE GEATA ANAT RRA 
aa AAT ya RRE A 
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O slayer of foes, should, O Bharata, by your 
fierce heaven-made weapons capable of 
achieving great feats, quickly throw that head 
adorned with car-ring upon the lap of 
Vridhakshatra himself, O younger brother of 
the son of the wind-god. If you cause 
Jayadratha’s head to fall on the earth. 


Terre Vee Et nA A HFA: Vol 
an US A AT A Ue wae Fert: 


TH He Hers kaag: i eee it 

q Garena at ferent wa fer 

mea AA fy aaa RRI 

Then your own head will certainly crack 

into hundred pieces. By me an of your 
weapons of celestial make do you accomplish 
your vow in such a way, that may not know 
that it is done. O Arjuna, indeed their is 
nothing which you cannot achieve or perform, 
O son of Vasava. 


Wrage g set Yeni REREN 

SAMA aaraa] 22 ol 

uima WAG TAME FTI 

FaR Saree ae TAT 82 gl 

a g msan: R: Yr Sarg: 

Pa fer: gena ARTI 22 211 

Theat: Rae meda 

Having heard these words of Krishna, 

Dhananjaya licking the corners of his mouth. 
Shot the shaft he had taken up for slaughtering 
Jayadratha, shaft whose touch resembled that 
of Indra’s thunder which was inspired with 
mantras, which was of celestial make, which 
was capable of bearing any strain and which 
had ever been worshipped with perfumes and 
garlands. That swift-coursing arrows shot from 
the Gandiva bow, snatched away the head of 
the ruler of the Sindhus like a hawk snatching 
away a little bird from the top of a tree. 


Dhananjaya then discharging other arrows 
carried that head along in the heavens. 


gearuenta get gona a e231 
YA: cece cet wey WEA: | 
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FETT TSA WS: TOTAL Rv 


Wd: PRS TATA ATT 


aa Set MY AE TST ATI RR | 
Wafers set g gaa weaker: | 
Then that son of Pandu imparting delight to 

his friends and gricf to his foes, made his head 
like a Kadamba flower. He fought with those 
six great car-warriors. O Bharata! There was 
wonder, he carried that head beyond the 
precincts of the Samantapanchaka by means of 
his continuous groups of arrows. Meanwhile 
king Vridhakshatra. 


Peg Tet Weare Tar aA 22g 1 
STE TAN SMTA URTEA 
Fegan gage MT RRON 
Teas Pratt freeearequsery 

FRNA NaRa LCI 
AMR TAT FEAT A 

Vitra AeA FAS TATE TTA TN RRR 


The father of your son-in-law, possessed of 
great energy, was engaged in perfuming his 
evening Sandhya. Adorned with sable locks 
and graced with ear-rings, that head of 
Jayadratha was thrown upon his lap as he was 
uttering his prayers in a sitting posture. O 
subduer of foes, thus thrown in his lap, that 
head graced with beautiful ear-rings was not 
perceived by king Vridhakshatra, so when the 
intelligent Vridhakshatra, having finished his 
evening prayers, was rising up, the head fell 
down on the earth. 

TARR TORT Ya AI 
Te reni yaa yahan V3 oll 
aa: aler tanks ferent get 

And as the head of that king’s son fell dow” 
on earth. The head of that king also T 
cracked into thousand pieces, O subduer 


il 
foes. Then all creatures were greatly filled W! 
wonder. 


agd a A arigera 23 R 
welt fafie wary Rega ferdtfeam 


4 
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ee E E E E EO E 


WAR argad gi MANII 23 RII 
VT nA TA YA: TENG: | 
They then highly applauded Vasudeva and 

the mighty son of Pritha. Thus O king, when 
the king of the Sindhus was slain by the 
diadem-decked Arjuna. The darkness that 
Vasudeva’s son had caused was withdrawn, O 
foremost of the Bharatas. O ruler of earth, thus 
your sons and their followers, afterwards came 
to know that. 


agang mA FTAA 233M 

wa a Peat tery mni 

AONE SA ATTA Ta VTA VII 

That veil of darkness was only an illusion 

causcd by Vasudeva’s son, O foremost of men. 
Thus, O king, was your son-in-law, the ruler of 
the Sindhus slain by Arjuna of infinite energy, 
having caused the slaughter of cight 
Akshauhini of troops. 


Bd Wage SB dat aT Aue 
Berea fer yga 83 4 I 
T TI TOL Gt WT TAI 
Then beholding Jayadratha the ruler of the 
Sindhus’s slain, tearing of sorrow gushed out 
from the eyes of your sons. Thereafter, O king, 


when Jayadratha had been slain by Pritha’s 
son, Keshava. 


EAL ye ARTA ST TAT: 83M 
eer ganes gga MAI 
Blew his conch, as also the mighty Arjuna 
that afflicter of his foes. Bhimasena also, as if 
for informing Yudhishthira of that joyful news. 
SHAT fear: VGA SY: VIR VARI Ie 
SA Hert i Mes TTT BAST: | 
Filled the welkin with a mighty war-cry. 
Hearing that formidable war-cry, the very 
Virtuous king Yudhishthira. 
Sees Fret BY GEA ARIAT 3 Cl 
Tit afa ean AIM, Teta 
Considered the ruler of the Sindhus to be 
slain by the high-souled Phalguna. Then he 


imparted delight to his own warriors by means 
of the sound of his musical instruments. 


MAA CI ALE FARTAT V3 FU 
m: Vasa MARTESA Areal 
He then rushed furiously against the son of 


Bharadvaja for slaying him. Then, O king, as 
the sun was hanging down the horizon. 

Rover ren: Tel MATA SSA: g% ol 

ù g Wa Waar went Raia: 

A fierce battle between Drona and the 
Somakas commenced, capable making the hair 
to stand erect. Then putting forth all their 
energies for slaughtering the son of 
Bharadvaja. 


eres Fret Tere ASTM: N Be al 
qusaq wa creat tad fares a 
adig Ù Flot a AAT RAT! | RY RI 
SPAS Ta diaa ATA 
adagang VAT FTA LY 3 


The mighty car-warriors of the Pandavas 
fought on, O king, delighted at the slaughter of 
the Sindhu king. The Pandavas then obtaining 
victory and having slain the ruler of the 
Sindhus, fought on with Drona literally 
intoxicated with their good luck. O king, 
having slain the ruler of the Sindhus, long 
armed Arjuna also fought with those car- 
warriors. 


ydunt WHAT i Uw 
Then the heroic Arjuna decked with a 
diadem and garlands, having fulfilled his 
principal; vow, began to slaughter your troops, 
even like the king of the cclestials destroying 
the darkness of night. 


474 


MAHABHARATA 


CHAPTER 147 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 
The battle between Karna and Satyaki 


quay Sara 
afer fared at tae wafe 
Te paa TATA ASAI! VI 


Dhritarashtra said 

The heroic king of Sindhu being killed by 
that one who could draw the bow with his left 
hand (i.e., Arjuna), relate to me O Sanjaya, 
what the warriors on my side did- 


Usa Sata 
Bae Fed eer wer wes ae 
amaA: HT: IRER: VI 
Sanjaya said 
O king, seeing the king Sindhu slain in 
battle by Partha, Kripa, the son of Saradvat, 
waxing wrath. 


Tem RANT Wus Wratfeatd 
PUES EEE E CURICE WAT HAT 3 II 
Surrounded the son of Pandu by a mighty 
discharge of arrows. The son of Drona too, 


seated on his car, rushed against Phalguna, the 
son of Pritha. 


mAd Tear Sst WIA WTA 
SHIQUaM Rien fal ora aa ATI ¥ I 
Those two best and most excellent of car- 


warriors from two sides, began to shower keen 
darts, from their cars (upon Arjuna). 


WWM PRAGA Yea Ten: | 
demm: WTS Wet ATI II 
That mighty-armed one, the best of car- 


warriors, sore oppressed by those mighty 
showers of arrows, experienced a great pain. 


Asaig Her yeas aI 
aaike SST | 
Dhananjaya, the son of Kunti, not liking to 
slay his preceptor (i.e. Kripa) and his (other) 
preceptor’s son (i.e. Ashvatthama) in battle 


began to act like a preceptor (teaching the 
science of arms of his pupil). 


Seater Maret Flot: PTET eT 
BOE RRE LEID IE CCIE CULO 


And unwillingly warded off the weapons of 
the sons of Drona and Saradvat, by means of 
his own weapons and discharged .at them 
arrows of milder speed. 


a ate yee faferar: wif: 
ARAL F WU MMU ATTRA ¢ N 


Overcome by the numbers of arrows though 
discharged mildly by Arjuna, those two 
(warriors) were greatly afflicted. 


BY ma Wary Shays: | 
Fae WTS YRT FNRI 


Then, O monarch, the son of Saradvat, 
painted by the darts of the son of Kunti, lost all 
strength and fainted away on the terrace of his 
car. 


faget ma walt fT 
asaf a WaT mfa Ro N 
Seeing his master afflicted with darts and 
devoid of senses and taking him for dead his 


charioteer carried him off (from the field of 
battle). 


Wer AM mna HI WET gÈ 
SHAT, USAT UAT RRI 


Then, O great king, Kripa being thus borne 
away from (the field of battle), Ashvatthaman 
too fled away in terror from the son of Pandu. 

GOI Wat Wat yfest wetted 
U Ul RA: Tat Waa RRI 

(Then), seeing the son of Saradvat faint 

away and afflicted with arrows, the mighty 


bowman Partha, (seated) on his car, gave Way 
to doleful cries. 


apiga eat aet Sensei 
ayafi WE: OTT TTA HAT 83 Hl 


And with his face full of tears and im 
dejected spirit he said these WO 
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"Anticipating all this, the greatly wise Kshatta 
(Vidura) said to the king (Dhritarashtra). 


HUTA OTT STATA Ya 
stat nea Meret eT: gI 
As soon as the destroyer of his race, the vile 
Suyodhana was born, ‘Make away this 
destroyer of your race. 


Hees pogei MEg NTA 
Aes mga a wT: gy 
(Or), through him a great disaster will befall 


the best of the Kuru race. Now the words of 
that truthful one have proved true. 


THT WT VENT MUTT TEN 
ferry qanan frre aerate 26 11 


It is on his account, that I behold today my 
preceptor lying on an arrowy bed. Curse on the 
practices of the Kshatriyas and on my strength 
and manliness! 


a fe meatag weg: | 
AA mA ROTA UTA: WET gol 


(For) is there any body, who is, like me, 
hostile to a Brahmana who is his preceptor as 
well? He is (moreover) the son of a sage, my 
preceptor and the dear friend of Drona. 


We A Wet Ut AEToTatfeM| 
Sarat var fateratedt FET Re Ul 


Such a one lies (insensible) on the terrace of 
his car smitten with my darts. Although I did 
not wish it, (still), through me he has been 
crushed with the arrows. 


He WTS yoy, saa Ñi 
Trta mea Al Vel 


(The sight of his) lying insensible on the 
terrace of his car greatly afflicts my heart. 
Though sorely afflicted with his arrows, I 
should have looked at that one of great 
Splendour (without striking him). 

Wat aghainn a 
Weare fet ya: anfa ATT Fol 

Afflicted with various darts he has gone to 
the way of all creatures. I grieve more over his 
than on the slaughter of my son. 
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UOT Ta Te Uy ST AA 

supa g A femra eA REAT: NRI 
: o Krishna, beholding what a sad plight he 
is in, lying senseless of his car! Those most 


excellent of men, who after acquiring 
knowledge from their preceptors. 


raie À ary agan a 
X a frequent PRA: YET: RRN 
Bestow on them what they desire, attain to 
Godhead. (But) those basest of men who after. 
acquiring knowledge from their preceptors. 
wha ma saat à Frente: 
ies Acer Set SH TAT TIAN AZM 
Destroy them, are doomed to hell. Surely, 
what I have done today will lead me to hell. 


arad PRAT W Wea ATT 
AL AL ggd Aaa FIL YI 


In as much as I have overpowered my 
preceptor with showers of arrows. Formerly 
when teaching me the science of weapons, 
Kripa said to me. 

q aed GE Vertes pafa 
Ales ert MATA ASIN AGU 

“O scion of Kuru’s race, on no account 
strike thy preceptor.” (But, those words of my 
virtuous and high-souled preceptor). 


agii nant farda 
TEA FAT ARRIRA 
I have disregarded and have struck him 
with showers of arrows. I bow down to that 
worshipful son of Goutama, who never flies 
away (from the field of battle). 
forg AA AHA AREY E 
aor IATA g META t Viet Vo 
O scion of Vrishni’s race, fie on me who 
have struck him. While that one who could 
draw his bow as well with the left hand (i.e. 
Arjuna) was thus grieving for him. 
Aea Fifed eer Tea: TATA 
aA TATA ART CH Ter ACA 


476 


MAHABHARATA 


OOOO ——— 
The son of Radha beholding the king of | destroyer of hostile warriors, he has preserved 


Sindhu dead rushed against him. (Seeing?) the 
son of Radha make for the car of Arjuna. 


USM aaa AEM UTRA 
SAAT g WA SET WMT ATTA R vil 
The two Panchala princes and Satyaki came 
up to him. Seeing the son of Radha rush 
(against him), the mighty car-warrior Partha. 
PE eaayae SAAT 
WR aen: AA: Seat Wiel 3 oll 
Said these words to the son of Devaki with 
a smile— “(Behold!) the son of Adhiratha is 
making for the car of Satyaki. 
x Beate ot At Were 
Ua Ag Wa ea MAPS SATA! 3 ll 
Surely, he cannot endure the destruction of 


Bhurisrava in battle. O Janaradana, drive the 
horses towards the place whither he goes. 
A Arahat Wea Wain Fas 
Tage meag: Sela: MAREI 
Have a carc that Vrisha cannot send the 
Satvata hero to the path of Somadatta.” Thus 
addressed by that one who could draw his bow 


as well with the left hand, Keshava, possessed 
of mighty arms. 


Taaa men: ga Te: | 
SANT mag: aS MUSAN 3 311 
And great energy, replied (to him) in words 
suited to the occasion “O Pandava, this mighty 


armed one (Satyaki) is alone capable of 
fighting with Karna. 


fa piama ARA: Aaa: 
1a MAL A: MÅ Te HUT AAT 3 XI 
(And), much more son, since this most 
exalted of the Satvatas is joined by the two 
sons of Drupada. O Partha, you need 
(therefore, not fight with Karna at present. 
Tai miha frat fe arai 
T p WAT WAT 3 & 11 
He has with him the blazing dart, like a 
terrible meteor, granted to him by Vasava. O 


it (carefully) for (slaying) you and worships it. 
St: BU: VATA EATE ATTI 
HE WN Heats HTT Gut: 
aad fairer: maa yarern 3g 11 
Let, therefore, Karna march against the 
scion of Satvatta’s race as he wills. I am, O son 
of Kunti, conscious of the hour when this 


wicked-souled one will be struck down on the 
ground from his car (pierced) by keen darts. 


gauge sara 
USA Hol AT AMAT WANT: | 
wt g aR dae a Fran gon 


Dhritarashtra said 


How, after Bhurisrava and the king of 
Sindhu being slain, the heroic Karna and the 
scion of Vrishni’s race, came incontact with 
each other. 


mafaa far: a nea TAI 
Dae A Uses Aaa WATT 3 Cl 
And on what cars the carless Satyaki and 
the two Panchala princes, the protectors of 
(Arjuna’s) car-whcels (respectively) mounted, 
relate to me, O Sanjaya. 
Wia Jara 
ea à adena an gi Ae 
yua Rù ya gram: 3S 


Sanjaya said 
I will relate to you faithfully all that took 
place in that terrible encounter. Listen calmly 


to (the consequences of) your own culpable 
conduct. 


Ya fe pae mia WaT 
naa an aie: maa: Aref vol 
My Lord, Krishna knew it before hand, 4 
his mind that the heroic Satyaki would 9e 
defeated by Yupaketu (i.e., Bhurisrava). 


SAR TRE a fe Aft SAAT: | 
Wa: Yt Wags alec fart Bll A 
TH À qeaat aeatata Wer Wea: 


D 
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qR Gar a weet a ATT: NRN 

O king, Janaradana is conversant with the 
past and the future alike. Therefore, O king, 
that highly-powerful one summoned Daruka 
and ordered him thus-"Get my car ready 
tomorrow.” Neither the Gods nor the 
Gandharvas nor the Yakshas, nor the Uragas, 
nor the Rakshas. 


ma ate Seat: Hal: At Ser 

faaregirnes ter: Ras ¢ fags ant 

wal: angh g Te g AT TAM 

arate ae g cot aged Wiss 

Nor men can conquer Krishna and Arjuna. 

Even the celestials with the (original) 
Grandsire (Brahma) at their head and the 
Siddhas are aware of the matchless strength of 
those two. Now hear about the battle as it took 


place. Secing Satyaki without a car and Karna 
prepared for the encounter. 


qit yg meae MEA: 
aeRsA VA AAT A A ETUS 
Madhava loudly blew his conch in the 


Rishava note. Hearing the loud sound of the 
conch, Daruka understood the hint. 

TWOP TE gafa 

E AMAA WH ETIS 

Sette RA: Wat aea 

ami: Aargang: | ll 

ERICO ETIC HERNIE IEAI 

Fh meg a at fagi WX 

And brought to him the car adorned with a 

lofty golden flag with Keshava’s permission. 
The grandson of Sini ascended that car guided 
by Daruka and resembling in splendour the son 
or the fire. (And) mounting on that car, 
resembling a celestial chariot yoked unto 
which were the foremost of horses, viz., Savya, 
Sugriva, Meghapuspa and Balahaka endued 
with great fleetness and adomed with golden 
trappings. 


Aea Tea ya WAL R 
PRATT Tey garat R 
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(Satyaki) discharging numerous. arrows, 
Tushed upon the son of Radha. Then 
Yudhamanyu and Uttamouja, the protectors of 
Arjuna’s car-wheels. 


ieee Rat Weed adag: 
Tash TENT PRAT JATIN o ll 
Leaving the car of Dhananjaya, advanced 
against the son of Radha. (There upon) O 
monarch, the son of Radha too, began to 
discharge showers of arrows. 
WAAL YARA Wh PraTATT 
wa ea oped age FT TARTAN RII 
And wrathfully rushed against the 
undeteriorating grandson of Sini in that 
encounter. Neither among the cclestials, the 
Gandharvas, the Asuras, the Uragas, nor 
among the Rakshas. 


aay af at ye fale at aga 
SOA Tel Sl ATTN N R 
Was such a battle seen or heard in heaven 
or on earth as took place (between Karna and 
Satyaki.) The entire army consisting of cars, 
horses, men and elephants. 


TAGE Het St WENTE: | 
eS A MATT Ae, FSA RNI 

Beholding their exploits, O monarch lay (as 
if) entranced. All of them witnessed that 
superhuman batile. 

WAAC Wer MA een Al 
TAMA AAU Set: KRA: 

Between those two best of men and the 
dexterity of Daruka as a charioteer. And the 
forward, backward, side long and circular 
movements (of the car). 

MOY WIS apres afer: 
ARACHIS SATA ATATS 4G I 

Caused by the charioteer Daruka the 
Kasyapa’s race, stationed on the car, struck 
(everybody) with wonder. The celestials, the 
Gandharvas and the Danavas stationed in the 
firmament. 
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adara 38 FANNIA TTT 
frat dt na Siero TARA TAT 


Witnessed with rapt attention that encounter 
between Karna and the grandson of Sini. and 
for the sake of their friends those two powerful 
and highly-energetic ones challenged each 
other in that battle. 


SULTAN GATT maf: 
Sat Tt TENT MANATIN ll 
O mighty monarch, Karna who resembled a 


god and Yuyudhana Satyaki showered upon 
each other volleys of arrows. 


wane RA: Wat aut: mang EN: 
SYST FE ASAT: 1G 
First Karna, unable to endure the 
destruction of Jalasandha of the Kuru party, 


overpowered the grandson of Sini with 
downpours of shafts. 


BU: AnA Het a DAT 


a Ai Wi Hea: yeaa gT YR 
And heaving sighs like a mighty serpent 
smitten with grief and darting wrathful glance 
upon the grandson of Sini as if to consume him 
(therewith) in that encounter, Karna. 


aama A YA: RI 
ay aeaa Mein: JEN 0l 
Rushed furiously again and again (towards 
him.) O chastiser of foes, seeing him greatly 
enraged, Satyaki smote him. 


TSA PRACT Tet Ole Wait TAM 

at Weal ALTE Sarena RES BN 
rat Maat Sg 
Wa: aut fr: Wa: AmA: Mts RI 
fate wag ya: nRa 

AR AT Ma AEETIS 3I 


With mighty discharges of arrows as an 
elephant smites (with his tusks) his rival 
elephant. Those two most valiant of mortals, as 
agile as tigers and endued with matchless 
strength wounded each other’ in that battle, 
Then the grandson of Sini by means of shafts 
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made entirely of iron, pierced Karna, the 
chastiser of his foes, all through his body over 
and over again and with a broad headed arrows 
smote his (Karna’s) charioteer from his niche 
in the car. 


aaia gt: Bary Frat feet: wes! 
fea Cast TH Aa VIET TERT G VII 
(And he) killed the white steeds with 
sharpened darts. (Then) that most exalted of 
the Bharatas, cutting the standard (of Kara) 
into a hundred pieces. 
went fare col Wa Gar UVa: 
Mat AAR VSAM AANA 1G, 4M 
Made him carless in the very presence of 
your son. Thereupon, O king, O most exalted 
of the Bharatas, the warriors on your side got 
dispirited. 
BR: miga: Wea ATA 
Jya Ai Welt: TATNA 
(Then) Vrisasena, the son of Karna and 


Shalya, the king of Madra and the son of Drona 
surrounded the grandson of Sini on all sides. 


Wa: vaiga Wa a maA fever 
TAT arafa AL aA YA Fer! Gl 
Then such a confusion followed (on the 
battlefield) that nothing could be seen. The 
heroic son of charioteer being thus made 
carless by Satyaki. 


WAAA WH] Waar! 
aas rÀ Wary AAT Fea: WIT CM 
The whose army set up a wail, O king. And 
Karna too, O monarch, greatly weakened by 
Satvatta's darts. 


Sater quinrette farce 
UT YAS area Wale Trea! Sl 
Got to the car of Duryodhana, heaving dee? 
sighs, remembering his friendship, O king; 
with your son from his very childhood. 


Sat WITS Viet RATT 
aa g feet aut paia qa wie SoN 
zmaga Stary maita araf 
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aL Micah ST MAT et TATA eI 

And striving to fulfill the promise that he 
had made on the occasion of the bestowal of 
the kingdom (of Anga) on him (by 
Duryodhana). But O lord of the earth, the self- 
restrained Satyaki did not slay Karna thus 
made carless (by him) and your valiant son 
with Dushasana at their head. Desirous of not 
falsifying the vow made by Bhima and Partha 
formerly. 


foray gaiak q g met 
AT g a: gaot X aga: NORII 
He (simply) made them carless and 


destitute of energy, but did not deprive them of 
their lives. Bhimasena vowed to slay your sons. 


IJR a Ue aa: we T: 
ae age Ta X aer wigar OR 


And at the second game of dice Partha 
swore to do away with Karna. Though the car- 
warriors with Karna at their head tried (their 
utmost) to slay. 


mgik Sey afa WAT W: 
Aia qaant a Wars mr: evil 
Satyaki, yet those foremost of car-warriors 


were unable to kill him. The son of Drona, 
Kritavarman and other great car-warriors. 


Fifi egika preter: axfarerdar1 
CAAT neh a ie a AONI 
And hundreds of the foremost of the 
Kshatriyas were defeated with only one bow 


by Satyaki, who was desirous of doing good to 
Dharmaraja and of attaining heaven. 


F: Mey He wales: MAA: | 
Raan, Waar AeA SAARI It 
Satyaki, the grinder of his foes, equal in 


Prowess to either Krishna or Arjuna, defeated 
all your troops with a smile (i.e., very easily). 
wah anf aleà oat anf ages 
Weal at sree agg T Fete 
(To achieve such feats) there is no fourth to 


be scen, besides Krishna, the bowman Partha 


rte that most exalted of men, the grandson of 
ini. 
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gag sara 
ama SQ WATT AA: 
fart gaan aut argae gfe ct 
Teal ag: Wagacrelta:| 
waft aes: Mesa: WFAA: Ie II 
Dhritarashtra said 
Mounting on the invincible car of 
Vasudeva, guided by Daruka, Satyaki, proud of 
the prowess of his arms and equal to Vasudeva 
in battle, made Kama carless. Did Satyaki 
ascend any other car (after the defeat of 
Karna)? 
qra stg gA eta mag 
ate We Wal maA ANIG ol 
I am desirous of listening to all this. You 


are a skillful narrator. I regard him invincible. 
O Sanjaya, relate to me this. 


STUY wA ag Wat AeA: | 

RAGA Herfalerenferea < eit 

Bee: aes ws: HER 

meaa Riean TT SVM 

adatai gas: 

Suafigdant: Wagreathiites cau 
Sanjaya said 

O king, listen to all this. The high-minded 

younger brother of Daruka soon brought (for 
Satyaki) another car duly furnished with all 
necessaries, having shafts attached to it by 
golden and iron chains and bands of silk, 
studded with a thousand stars, graced with a 
standard having the figure of a lion (painted on 
it) and to which were yoked horses fleet as the 
wind edorned with golden trappings and the 
rattling of which resembled the roar of the 
clouds. 

EC SCURICCISEICICNIEG| 

MUST Miracle SU 

The grandson of Sini, having mounted on it, 


advanced against your forces. And Daruka 
also, of his own will, went over to Keshava. 
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Gh aimag: 

Ti ANCA AERTS TAN CGM 

d ameg Nana Aaga 

areas aR y AG SN 

aen Tt EUI BUE LEULLESS i 

Raami: CAECUCE CAPAC 

Then, O great monarch, a goodly car was 

also brought for Kama, drawn by fleet horses 
of the best breed, having the colour of the milk 
of the cow or conch and adomed with golden 
trappings. (The car was also) furnished with 
golden maces and standards, machines and 
flags. It had also an expert driver and was 
furnished with many weapons and 
accouterments. Having, O great king, mounted 
on this car, Karna too rushed upon his enemies. 
Now I have related to you all that you asked 
me. 
TARA Sea eT 

SUS WH Yaa agen coil 

Listen again to the (great) destruction (of 

creatures) brought about by your vile policy. 


Thirty-one of your sons have been destroyed 
by Bhimasena. 


TIGR auisonagae RA 
Wid ade Sat eS UAC 11 
eens aA aA ATT 
Wala Ta Yar HAT MRT: 0l 
They had Durmukha at their head they were 


good warriors. Satvatta and Arjuna also 
destroyed hundreds of warriors, 


Mag Peat: YM: Arata AIS gl 
sitet Wy: Seat we TAA 
Wane eal Fal Wary SHAT TANS RII 


With Bhima at their head and Bhagadatta 
too (has been slain). This great destruction of 


creatures O king, has been brought about by 
your evil counsels. 


[=e 


MAHABHARATA 


CHAPTER 148 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The showing of the field of battle 
TA sarad 
WI May Weg at AA a Mea 
fea a inaran, Taare STATI HI 


Dhritarashtra said 


When the warriors on their side and mine 
remained thus on the field of battle, what did 
Bhima do? Tell me, this O Sanjaya. 


Sarat sara 
feat sitet & aularegreeitfed:! 
SHIA: Tle AAMATA RN 


Sanjaya said 

When Bhimasena was made carless by 
Karna, he was tormented with the words 
poignant as a dart, of the latter. Now under the 
influence of passion he said these words of 
Phalguna. 


WA: pRa Ye ARAA aI 

HHA A Aa HARRI 3 HI 

oft Waa Sut: uya TAs 

Ue Seat TA Gea MASS AAI YI 

“O Dhananjaya, in your very presence, 

Karna has repeatedly said to me-(you are) 4 
eunuch, fool, child, glutton, (you are) unable to 
endure (the fury of) battle. He, that would tell 
me so, would be my victim. O Bharata, he 
(Karna) has said to me these words (and 
therefore, he must be slain by me). 


Wig Tet ngae AAT We Set WAT 
TAA ba GM Aa A K:N 


I have made this vow jointly with you, ~. 
mighty armed one. O son of Kunti 
undoubtedly, as they (these vows) are to you so 
they are to me. 


TET TAS Mia a MA 
FM nafi Ae Aer TAT Gre ATIG Il 
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Remember, O best of men, my words and 
fulfill them (i.e., the vows). O Dhananjaya, act 
in such a way that they may prove true.” 


qaa Set Te Mirae: | 
mAsa wut fares Ty 001 
Thus addressed by Bhima, Arjuna of 


matchless prowess, coming up to Karna in that 
battle, said to him (thus): 
But aut gÈ ATII 
amiga oy À aq wat seat ATTAIN CI 
“O Karna, O son of a charioteer, you are of 
false sight, you praise your ownself, you are of 
wicked intelligence. Hear what I tell you now. 
niai at i Fa ANN 
A ma TT ATTA JAT: 
Warriors either meet with victory or defeat 
in battle. O son of Radha, even these two are 
uncertain. Even when Vasava himself fights, 
the case is not otherwise, 
ayaa faa faafaa: 
qena a Rat sta farafsia: go tl 
You where (ere long) made carless and 
deprived of energy by Yujudhana and were 
nearly dead. Knowing, however, that I have 
sworn to slay you he only defeated but spared 
your life. 
aan A ii ge RAN 
mifa ai pa Aa A ATT: N RR 
By freak of fate, you succeeded in making 
Bhimasena carless. (And) you have committed 
a sin by abusing Bhima, O son of Radha. 


AT YRRrPIaaed FT Al 

TURE ReRe a a Teh GaN I 
Men, that are heroic, virtuous and most 

exalted, having defeated an enemy, neither 

boast of themselves with harsh words, nor 

indulge in abusive language. 


aa ma Graf wat: WRT AT! 
TS g meae Ae aA YT RAM 
agaaa a Area n ATA! 


QAM Wear Yat TAN RSI 

aatasi shi Aa wet aerate 

Wye MAGA HAT AAS A RAN 

O son of a charioteer, weak in intellect as 

you are, you have made use of these words. 
Again, the (abusive) epithets that you have 
hurled against the fighting Bhimasena, endued 
with prowess, heroic and ever devoted to 
righteousness, are not true. In the very sight of 
the whole army of Keshava and myself. 


fat direst atsa ager TH 
qa wat Wet Reafagmany WETA: RI 


You were several times, in battle, deprived 
of your car by Bhimasena. But the son of 
Pandu did never utter any harsh words to you. 


AOU F aE Rat aR FAIA! 
qia Ba AA giet TA WI! 


As you have indulged in many harsh words 
against Vrikodara and as you have jointly with 
others, killed the son of Subhadra, when I was 


not present. 
ARIAT Ha: THeTMAN Tel 
AM TAT TYRSAACTATTIA. gR RC 


You will, therefore, very soon feel the 
consequences of your offense. O wicked 
minded one, it was for your own destruction 


that you cut-off his bow. 

AG SASHA À YS MIAYTA AA: | 

ga et wage Hed À TAAL RR Ul 

It is for this reason, O fool, that I will slay 

you together with your attendants, forces and 
beast of burden. Now (while yet there is time) 
perform what you ought to do, because a great 
calamity is hanging over you. 

aia gaat à Mera TyT 

Image Santer At FAM oll 

ain Paty erent PATA 

eat a STITUTE QUI 

"apr gatert wat yet aie TR 

SAAT n SA oige TRR 
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I swear truly by my bow that I will slay, in 
your very sight, Vrishasena and will destroy all 
those other kings, who through cloudiness of 
intellect will oppose me in battle. Fool, unwise 
and self-conceited that you are, the wicked 
Duryodhana will give way to lamentations 
seeing you slain on the field of battle. Arjuna 
having promised to kill the son of Karna. 


TEL SIT: West ays THT el 
MAHA AAA. NÀIR 
There arose a great and tumultuous uproar 


among the car-warriors. And at the time of that 
dreadful battle. 


Weer: Weigel Mita 
al Teel Silene: Maratea Ferry VI 
The thousand-rayed (deity) with his rays 
dimmed entered into the setting hill. Then 
stationed at the head of the battle, O king, 
Hrishikesa. 
Hutana dag Rea 
fen ana Ra aR nei ETRA 
Embraced Vibhatsu, who had fulfilled his 
promise and addressed him thus—"O Jishnu, it 


is by good fortune that you have been able to 
accomplish your great vow. 


fren fated: W gaara: U: 
aupa WT Cae AAT EI 


It is by good luck, again that you have slain 
the wretch Vridhakshatra together with his son. 
O Bharata, even the general of the celestials, if 
engaged with the force of Dhritarashtra. 


Med wat front aa arat fram 
Tat aena Aag fray yet wa Qn 


In battle, would be quite stupefied. O 
Jishnu, there is no doubt of this. Even on 
reflection, I do not find any individual in the 
(three) words. 


GH GOT A Ung aha ae 
FETA agara genas ATH 2 Cl 
we: yore MTT SAUTE 
rat wer Wr gat seen fina: 2 <1 


Capable of encountering these forces, 
besides you, O most valiant of men. Numerous 
lords of the earth, endowed with great prowess 
and either equal or superior to you, have, at the 
command of Dhritarashtra assembled together. 
(But) those (warriors). clad in armour, could 
not withstand your wrathful self in battle. 


wa ated act Sa ERRARTE 
Fri aga He Tt ag WATT Z oN 
Your strength and prowess, (therefore), 
resemble those of Rudra or Shakra. No one is 


capable of displaying so much prowess in 
battle. 


Age Gea AN: PAA: | 
Waa St m ATA STAI 3 vil 

As you have singly shown this day. O 
tormentor of foes, when the wicked-souled 


Karna together with his followers shall be 
vanquished (by you) I will thus. 

aiena yereat aR eater 

AAA: WAS VAR Ae ATT 3 R 

aR wart dot fageefe ger 

amaa aR Vat ASR Syvan 3 3 Ul 

Mare Hee Waar FST: | 

qa weal area aaa festa: WaT 

SMT ai Aer ngg 2 VI 

UAE: FN: Yel CaM 

Beara wats pA AEC 34 

O destroyer of Madhu, you are (ever) 

concerned in our welfare and we are (always) 
at your enemy." Arjuna then replied to a 
(thus) - "O Madhava, through your favout, 
have fulfilled the vow, which even by the 
celestials can with difficulty be performed. 
Keshava, it is no wonder that they, who have 
you for their lord, will win the vies 
Through your favour Yudhishthira will ss 
the entire earth. O descendant of Vrishnis, m 
all this is due to your power, (so) O lord, ee 
victory is yours. O destroyer of Madhu, you 


(ever) concerned in our welfare wand Wê a 
(always) at your service.” Thus spoken 
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Krishna with a smile, slowly guided the steeds 
and showed to Partha the greatly cruel field of 
battle. 


sia sare 
mi st ga ert a wee ae: 
yii mA YT: Unitas teat: 13 & 11 
Krishna said 
Longing for either victory or great renown, 


(many) heroic kings, struck dead by your 
shafts, are lying on earth. 


factivtgrearacon fauaratetem: | 
Peake aged wet TAT 3N 
Their weapons and ornaments lie scattered 
(all over the battle-field); their horses, 
elephants and cars are killed and shattered; and 


with their armour perforated and cut-off they 
are reduced to a woeful plight. 


GMa Wea WHAT WaT Gq: 
wia ST HAT MAA ATT 113 Cl 
Some (of them) are already deal and some 
are still alive; and those lords of men whose 


life is extinct look live on account of their great 
splendour. 


tat vit: aige: year fafae: Fert: 

area ment age Ate 8H 
Look! the earth is entirely filled with their 
gold-winged shafts, their weapons of various 


kinds, their beasts of burden and with their 
arms. 


mienie: Ria wast: | 
itiga: afremt: It ¥ ot 
MUSKET Peake TATA: | 
miena ma AAA Y eit 


(Behold) O Bharata, the earth became with 
armours, necklaces of gold, heads decked with 
car-rings, head-gears and diadems, floral 
Wreaths, gems worn on the crown, 
Kanthasutras, Angadas, lustrous collars of gold 
and with various other variegated ornaments; 


Ms uate ete 


TUS VU 
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(And with) Anukarshas and quivers, 
Standards and flags and Upaskaras and 
Adhisthanas, shafts and crests of cars. 


wea: mR ager Tah 
Gates: ads agit: areata x3 tt 
With broken wheels and many variegated 


cars, yokes and trappings of horses, bow and 
arrows. 


UFR: genie utes sere 
aaaea Gul: Bets WPA SI 
With elephants’ trappings, Kudhas, 
Parighas and Ankushas, maces and 


Brindipalas, arrow-cases, spiked maces and 
Parasvadhas. 


Weer aintgeter srtaiwiete a 
Wee y: GE: Tyr XN 


With Pashas and Tomaras, Kuntas and 
clubs, Sataghness and Bhusandees, swords and 
battle-axes. 


qaetintvda went: gata 
gaian aAA I 


With Musalas and clubs, maces and 
Kunapas, whips decked with gold, O the most 
exalted of the Bharatas. 


mais mat ms fafai 
afia madra ASEH Sl 


With the bells and many other ornaments of 
the best of elephants, garlands, various 
ornaments and costly dresses. 


afat qiga mA 
yic yai: yaa a:U% 


(With all these lying scattered all over the 
field of battle), the earth looks resplendent like 
the autumnal sky studded with planets and 
stars. Those lords of Earth who have sacrificed 
their live for his sake. 

qiigan: g: aE T 
gia ARR ATAT X RI 

Lie slumbering on the earth and embracing 
her like a beloved wife. These elephants 
resembling mountain-peaks and huge as 
Airavat. 
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ata: Mund YX meg: 
miata fri Raga RETIN ol 
Are shedding a profusion of blood through 
the openings caused by weapons, as mountains 
discharge through the caves streams of liquid 
chalk. 


qia aean, aie aya Riga: fet 
Ba Ufa a A mosa N RI 
Behold! struck down on the earth by your 
arrows, these (elephants) are writhing in 
agonies. Behold! the steeds also, adorned with 
golden trappings, are lying on the ground. 
TRISTAN Wis Petal 
faa AMAA, APL SAAT & VI 
PRAHA TAT Tat 
Uys UM Sar He ATA ATT N 3 Ul 
Behold, O Partha, O lord, these cars 
resembling the city of the Gandharvas, with 
their lords slain and their standards, banners 
and Akshas cut to pieces, deprived of their 
wheels and charioteers, with their yokes cut to 


pieces, with broken shafts and crests and 
looking (splendid) like the celestial vehicles. 


Utes Fede] ax PASA Wea: | 
ACTA: VAAL BRUTAL 4 Xl 
Hundreds and thousands of foot-soldiers, O 


hero, are lying slain (on the ground) in a pool 
of blood wielding their bows and shields. 
WgMliciga Waig: JENE 
aya MEL nea rea ea TSTLU N Y I 
Clasping the earth with all their limbs and 
with their hair smeared with dust. Behold, O 


mighty-armed one, these warriors with their 
bodies mangled by your arrows. 


UE BEES LIRIEJGESL E- etaa 
Promrearvagafagmentet 
Welder WaT WHT SENTING R II 
O best of men, behold also the surface of 


the earth with dead elephants and horses and 
(broken) cars, muddy with a profusion of 


MAHABHARATA 


blood, fat and rotten flesh, affording. delight to 
night of blood, fat the rotten flesh, affording 
delight to night-wanderers, dogs, wolves and 
Pisachas and dreadful to look at. 


Se Wed QUE WAT 
TRR nt aa 
Maat aie u aÀ 
maA TET AANS 


O lord, that foremost of the celestials, the 
performer of a hundred sacrifices who slay in 
great battle the Daytas and the Danavas and 
yourself only are capable of achieving such a 
fame-enhancing and glorious feat. 

Waa Tart 
Wa david Fat wo Rafer 
TA: Wit: agit: Wat STATI 4 C1 
Sanjaya said 

Krishna, thus showing the field of battle to 
Kiriti (i.e., Arjuna who wore a coronet) blew 
his conch Panchajanya before the gladdened 
army (of the Pandavas). 

u aha faiterstter 
TST RATS 
fon j 
PACA Set AGATA Bl 


Janardana, the destroyer of foes, havine 
(thus) shown to Kiriti the field of battle, 
speedily came over to the Pandavas Ajatasit! 
(.e., Yudhishthira who had no enemy) @ 
informed him of destruction of J ayadratha. 


CHAPTER 149 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA) 
Informed of destruction of Jayadratha 
Uta Sart 
TA Tare Tig Bao 
AGS E WEBCT Sat Wet AANI Ml 
Sanjaya sai 
The a of Sindhu being slain by Par 
(Krishna) then approached king yudhishthi® 
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the son of Dharma and worshipped him with a 
merry heart. 


fen adfa ters SATA 
from Fraiviaigde uiage 21 


O king of kings, O best of men, by good 
luck your prosperity increases and your enemy 
has been slain. It is by good fortune too that 
your younger brother has fulfilled his promise. 


u Aag: RAA ee: MYT: 
a GTS TAT rga aN 
Thus addressed by Krishna, king 


Yudhishthira, the conqueror of enemies cities, 
got down from his car with delight, O Bharata. 


TAAL a paR: 
Wet aai gi UST SI 


And with his eyes full of tears of joy he 
embraced Krishna and Arjuna; and wiping his 


white face of lotus-like lustre. 
mai ayes a Toss a erie 
fagaga at: JERE 4 Il 
Said to Vasudeva and the Pandava 
Dhananjaya (thus)-"O mighty car-warriors, it 
is by good fortune that I behold you both after 
you have performed your heavy task in battle. 


mi Treat eer fig acetal 
agate HoT st wea TIS Il 
As good luck would have it, that vilest 
Wretch among men, the king of Sindhus, has 


een slain. O Krishna and Arjuna, by good 
luck you have filled me with supreme bliss. 


Rear agent eat dota were 
Rear fafaa: wa: Sera: FRET II 
(And) it is by good fortune that our enemies 


are downed in a sea of grief. In the three 


Worlds there is nothing which they cannot 
Perform, 


Tar fear we ifie wfm 
STAT A faa ra UT ARAN Gl 
Who have you, that are the lord of all the 


Words, for their protector, O slayer of Madhu. 


Govinda, through your favour we will conquer 
Ur enemies, 
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fea g tered at Sat et wee: 
a Wat got fafaa fig cg fer en 
As in days of yore, through you grace the 
chastiser of the Asura) Paka (i.e., Indra) did 
(conquer) the Danavas. Whether it be the 
Supremacy over the three worlds. 
fan: waicen fict firey a feg a 
Tat daen Ga: MARJETA: N U 
Everything is certain in the case of those 
who are in your good grace, O bestower of 


honours. Neither do they incur sin nor meet 
with reverses. 


uiaei wat Te we 
Maes Mes ai Ses KT gon 
Qiang wk wagered 
aama ant Sarit Trea 2211 
SAAT FMT Aether a AEP A 
With whom, you that are the lord of the 
celestials, are pleased, O bestower of honours. 


O Hrishikesha, it is through your favour that 
Shakra, the lord of all the celestials. 

qaaa Wal BA Wet a AN ee 

aaaea feratonttgen 

Endowed with prosperity, obtained 

sovereignty over the three world in battle. And 
O lord of the celestials, it is also through favour 
that the celestials. 


Beara ATT FAT TET TA | 
SEAL THR A HOT fT ARNI RR Ni 

Have, O Krishna, obtained immortality and 
are in enjoyment of eternal regions. O 
destroyer of foes, it is by means of the prowess 
obtained through your favour. 

Arye Ma: Pea HA CAT MEAT! UM 
TMS SAT, ATTA! 

That Shakra having destroyed thousands of 
Daityas acquired the kingship of the celestials. 
O Hrishikesha, it is by reason of your grace, 
the universe, with its mobile and immobile 
creatures. 
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Saat Fert A VISTA Acie! RAN 
qaia yet Weare TATA 


Remaining in its own course is engaged in 
(religious) meditation and sacrifices, 
Originally, buried in darkness and one vast 
sheet of water. 


ATMA aA E TÀI RWI 
BEN Vacant AAN 

A upaha eR At Yea cafefera Vel 
WR ues a Sade TATA! 

As the universe was, it has become manifest 
through your grace, O mighty-armed one, O 
best of men. Those who look upon Hrishikesha 
as the creator of all the worlds, the Supreme 
Soul and as immutable are never subject to 
illusion. You are the Original Being, you are 
the Supreme God, you are the God of the gods 
and you are eternal. 


A yaa: YS 7 À Yara sfefer een 
amaA ta Aana 
Those that take refuge with you who are the 
lord of the celestials, are never subject to 
illusion; without beginning or end, divine, the 
lord of creation and immutable (as you are). 


A aaea gAn gan A oll 
w yoi Fes UU We a Ad 
They that are your worshippers, O 
Hrishikesha (always) get rid of difficulties. 


Supreme and Ancient male being and the most 
exalted of the exalted as you are. 


VOTER UU UAT feria RN 
mafa age Set sar Sey wire 
He that attains to your Supreme sélf enjoys 


the highest prosperity. The four Vedas sing of 
you'and you are sung in the four Vedas. 


WUE Hela YT TATA 2 
TA Weer Rey RNI 
By taking refuge with you, O high-souled 
one, I shall enjoy the most excellent prosperity. 


O Supreme God, O god of the highest gods, O 
lord of the creation, O lord of men. 
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AMAT AAT FEAT 231 
TARSAL WAT Sees ATTEN 


O most supreme god of all gods, I bow 
down to you, that are the best of all male 
beings. You are the Supreme Being, you are 
the Lord of Lords, O Lord, O Madhava, may 
you prosper. 


WHAT WAST Wale TACT VI 
Theana BT aR TI 
SAMA Me i WIT gA 3G 
O Universal Soul, O large-eyed one, you 
are the origin of all. He that has Dhananjaya 
for his friend or he who is devoted to the 
welfare of Dhananjaya. Having attained to the 
protector of Dhananjaya, enjoys happiness.” 
qia: YUU areata 
MANGAS a YT Aa APTN VU 
O innocent Sri Krishna! An ancient sage 
Markandeya knows yours character and that 
brilliant sage had explained me your 


impression and magnificence to me at the time 
of exile. 


af gayda AGT HEMT: 
fies À aag Aga FOU 


You are explained as the best creator 
(Vidhi) by the sages like Asita, Devala, the 
great austerious Narada and my grand-father 
Vyasa. 

a teed Ui cel St Ue Sed TT! 
wa Sheree ST a ALR 
we YR Ve WI aT 

Ver mgA wat à afari GANA" 

You are splendour yourself, you ay 
supreme Brahma, great penance truth, we PN 
the best fame and sole cause for universe: 
have created this entire movable ain 
immovable world and this world merges ae 
with you at the time of great devasta 
(Pralaya). 

mR a rA R 
aangaf HAT: 13 Ol! 
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O lord of this entire world! The people 


learned to Vedas address you as without birth 
and death (Ajanama), divine form, lord of the 
great soul, everlasting and Vishvatomukh. 

yai Het aaga 

af Sat a aA eai R 3 RII 

. uw aa A 1 
IE] ait fè s . 1 
UE WUT Feet Qua Ut TAT a RHI 
Yours is top and undisclosed mystery. You 

are the foremost cause and supreme lord of this 
universe. You yourself are supreme god, 
Narayana, supreme soul (Paramatama) and 
Ishvara. You yourself are Sri Hari in the form 
of knowledge, the supreme shelter to the 
people desirous of emancipation, Vishnu. Gods 
even are alicn to your real form. You yourself 


are beyond Puranas and supreme Purusha of 
Purana. 


Teme à mtot fefa ae a 
SAT ASAA TATA T ZN 
Welt Tula: eA MERU fidt: 
aed wdyuiia: gea safe ae 


Nobody either on this or heaven is capable 
to make a record of the acts executed in past, 
Present and future and to calculate yours such 
qualities (gunas). All of us are always 
defendable by you as lord Indra provides the 
gods with proper defence. We have got you as 
a meritorious friend. 


Bees enh alte HET: | 
agai atest Wyatt SATE BKM 
The great illustrious god Janardana 


reciprocated Yudhishthira the Dharmaraja in 


the following words as per his appreciation 
made. 


Wee mA mfo qA Tti 
gania ga: A ARAN FEM 


O Dharmaraja! The evildoer Jayadratha has 
met to death because of your acute penance, 
Supreme religion, gentleness and simplicity. 


A a YR agarga: 
Ta dagen ar Rpr 3 
O chivalrous man (Purusha Simha)! your 
always sacrosanct feelings for all creatures has 
provided Arjuna with an impenetrable shield 
and he could kill Jayadratha after beheading 
several thousand warriors. 


aA g a tansa a 
imaga nRa mi: ENZ 


Nobody anywhere is comparable to Arjuna, 
the son of Kunti in respect of his knowledge in 
weaponry, physical stamina, smartness and 
target hitting savvy etc. qualities. 


Tee AAAS Wet ASE aN: 
Sear TH Fear UAT S TTI 3 Ut 


O the best in Bharata's dynasty! Owing to 
these qualities, your younger brother Arjuna 
has today beheaded Sindhuraja and killed the 
army of enemy in fierce battle. 


Tat cigar Rj afters fa 
Toe det Te Walaa Wy: ¥oll 
O king! King Yudhishthira, Dharmaputra 
(son of Dharma) then embraced in tight grip to 
Arjuna, wiped his face and told the following 
worlds in consolation. 
arta Fred at Gaara RAMI 
ana afaa a Sate Waraa: ily a 
O Phalguna! You have executed a rare act 
today as god Indra including all gods were 
unable to execute or take-one this anus on their 
shoulders (viz. it was impossible even for the 
king of gods). 
Ren freicinnista aR wget 
faen uen URRA F HAT TTT 
O enemy suppressor! You have discharged 
today the burden of commitment as you have 
killed your enemy. It is really a matter of good 
luck. It is really pleasing to see that you have 
fulfilled the commitment by killing Jayadratha. 


Taya SUT ARIAT: | 
vaş gl Bat Wass tl 
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The great illustrious king Yudhishthira with 
these words to Arjuna, the conqueror of sheep, 
patted on his back with his hand with sheer 
love. = 

Usual Helga Ayras 
Maga Mel HOt Tart Versa ys 
On his so delivered statement, Sri Krishna 


and Arjuna reciprocated the king in following 
words - 
qa HUNT ST: WT TT IT: | 
sini MA HAST miga TTS 4 
O king! The evildoer king Jayadratha was 
burnt into ashes in the fire of your fury and it 


was your grace that enabled us to suppress the 
huge army of Duryodhana in the battle-field. 


want Pena aaa a ATT 
Wa SAT St ANS: WASTE I 
O Bharata! all these Kauravas have been 
killed owing to your fury, these are killed and 


will killed in future too as the fire of your fury 
is blazing in fierce flames. 


vat fe agen ait atafrar gate: 
aaay: TAL Woe gi: wv 
Duryodhana. the wicked will finally die in 
the battle-field with his friends, relatives and 
siblings äs a result of furiating you, the gallant 
capable to burn in ashes the enemy merely by a 
furious gaze. 
qa malted: Ya Saute Yess! 
WATT: Bet MT: pef: N% 
Bhishma, the grandfather of Kuru family 
who carlier was tough to win even by gods, is 


now sleeping on the cot made of arrows owing 
to your destructive fury. 


$ ` & Ne S `A f 1 
Ua WYa à A Bat Heiss Wess xe ii 
O son of Pandu! You are suppressor of 
enemy and victory in battle is scarce for those 


on whom your curse befallen. They have 
definitely enslaved to the death. 


w WOT: fara: Yat: NeR afan a 
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STL TS APA AUT PASE AAA ol 
O honour giving king! The persons on 
being victim of your anger shall shortly sce 
their kingdom, life, property, son and a number 
of luxuries destroyed. 


fer Sar We UTET 
Tea Fret waft Heat THAT I 


O pain giver to enemies! Being yours 
abiding to Rajadharma (the nationalism), I 


consider the Kauravas destroyed with sons, . 


animals and siblings automatically in the fire of 
your anger. 

Tat AAT mag: Maes AERA: | 

afiar Je Tas Uriel: gafa & BU 

faari ma weet: utente 

ait apr glen Set maei area: Raua 

The long armed Bhimasena and great 

chariot holder Stayaki with their bodies injured 
of arrows then bowed their heads on the feet of 
Yudhishthira and stood on the ground. Having 
seen those great archers with folded hands and 
in charms on their faces; Yudhishthira, the son 
of Kunti greeted them heartily. 


aera Bete a 
fen afa at A agat AmI XI 
EUU IERE a eT 


He said - it is very opportuned time to Sce 
both of you duly crossed the ocean of enemy's 
army. That ocean of army is inaccessible due to 
presence of the crocodile Dronacarya and the 
Kritavarma etc. crags are dwelling in that 
ocean. 


Ren fatter: tet yirt aina: 
qat aaf nf faen wynfa aga i 
It is the time to laugh in exhilaration aS al 


Kings defeated in battle and I am seeing both 0 
you as conqueror in this battle-field. 


Ren stot fara: tA gfir Herat: 4S 
foen faaata: anit cor ata: weed! 
faqua qa: yea garat FETA Gell 


> 
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It was our destiny that supported and we 
could defeat Acarya Drona and Kritavarma in 
the battle. It was another support of destiny that 
Karna too was defeated in battle-field by virtue 
of your archery. O best gallants! Both of you 
have pressed Shalya to leave the battle-field. 

Ren gat gae dong yah 
agni teat Agg gafa 4 cu 

It is pleasing to see you both warriors, best 
in chariot holders and efficient in war-craft 
returned safely from the battle-field. 


WA Alegent At WA aaa 
Sani apio Fegan ween ATTEN 4 gH 


It is high time to feel gaiety when I am 
seeing you both warriors duly crossed the army 
ocean. You hold obligation of my dignity and 
honour the directions issued by me. 

MAME at MALTA TA 
We aR Wat ea FEE UPN AAAI 0 N 


You both warriors keep my words while 


competing with rivals and undefeated in the- 


battle field. It is my high destiny to see you 
safe here. 


SYR med Ter ggg 
WES Yost gaia ai yar BIg RU 


Having said these words, O king! 
Yudhishithira, the son of Pandu embraced 
Satyaki and Bhimasena both and his eyes 
Started shedding tears of joy. 


aa: ygi we aerate fari 
mugami Wr gE ars g AA ARRI 
O majesty! The whole army of Pandavas 
then encouraged, gaiety brought new zeal to 
them and it concentrated whole-hearted on 
battling. 
CHAPTER 150 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The remorse of Duryodhana 
Ua Sarat 
Was Fred Tae FART QA! 
Saya Say frenat Faroe RI 


Sanjaya said 
O monarch, the king of Sindhu being slain, 
your son Suyodhana, with his cyes full of tears, 


became (greatly). dejected and despaired of 
defeating his enemics. 


git fae get wade FATT: 
AUT Wace TARAS Shel CATT RI 
(And) with his mind weighted down with 
sorrow and breathing hot sighs like a snake 
whose (poison) tooth has been broken that 
offender, against the whole world, felt 
excruciating agony (if mind). 
fea Hae Mere ST AAA ZI 
Seeing that Jishnu, Bhimasena and Satvatta 
were making a great and dreadful havoc of his 
army. 3 


a faa: gat cat aaae: 
amane a Atay ga aw 


He turned thin and pale and became 
(greatly) dispirited. And with his eyes filled 
with tears he began to think that there was no 
warrior on earth who mighty be match for 
Arjuna. 


RON AT AA A SAY T T 
HST m WAG i gi ATARI 


Neither Drona, nor the son of Radha, nor 
Ashvatthama nor Kripa is capable of standing 
before him (Arjuna) when he is angry, O 
worshipful one. 

ffia fe wt md: Waly WA REAN 
seed VS TST AT ABA Ut 

(And Suyodhana, thought within himself.) 
No was able to resist him when having 
defeated all the great car-warriors on my side, 
Partha slew the king of Sindhus. 

Waa FAAS ATA Hes ATA! 
ORT fae AAT MUTA KON 

The son of Pandu has totally destroyed my 
vast army. (I think) even Purandara himself in 
person cannot protect it. 
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AUT VIM Set: PATE: | 
WAU Mia: Cer ela VAAN 
Even Karna, depending upon whom, I had 
engaged in this passage at arms in battle, has 
been defeated in encounter and Jayadratha 
slain. 
qa Sted Tae BT AeA 
Wag we WA A aunt aR Alen ent 
Relying upon whose prowess I regarded 
that undeteriorating one (i.e., Krishna) who 
sued for peace, (something) like a straw, that 
Karna has been defeated in battle. 
Ue SM mg, AAT 
SM Mae YAR ALATA Qo tl 
Thus dejected at heart, O king, O the most 
exalted of the Bharatas, your son, the offender 
against the whole world, came to seen Drona. 
TATA HON AMT TET 
TA fasracente g Fras: gait 
He then told (Drona) all about the great 
slaughter of the Kurus, the victory of the 


enemies and the great disaster of the followers 
of Dhritarashtra. 


Ups Waitara eet Ae 
Heal VASA: YC set wr aE gR 
“O Preceptor,” (Duryodhana (continued), 
“Behold this great carnage of those whose 
heads have undergone the sacred coronation 
bath, headed by my heroic grandsire Bhisma. 
a Peet ngasi ras volar: 
Used: Bet: Wa: VATA v3 
The covetous Shiknandi, having killed him, 
has gct his desire fulfilled and is (now) 
Stationed at the head of his troops together with 
all the Panchalas. 
aaan get: frend aaf 
Saft: We Sea Eat Ws TAT: 1 evi 
Having destroyed seven Akshauhinis (of 
our army), another invincible disciple of yours, 
viz., Savyasachi has killed king J ayadratha. 


THEI geg] 


TST A WAT TAA STL gy II 
Those allies of ours, desirous of our victory 
and welfare, have gone to the abode of Yama. 
How can I repay the debt (of obligation) that I 
owe to them? 


ù nee wild agat agè: | 
A Rar aged agerafersran 96 1 
Those lords of the earth, who desired for 
me the sovereignty of the earth, having 


abandoned all earthly prosperity, are lying on 
the earth. 


Asi BGM: Geer frat gaT 
TATA Wifey T AACA Vol! 
Coward that I am I have caused this great 
slaughter of my friends; and (therefore) cannot 
encourage myself to believe that I shall be able 


to purify myself by celebrating even a hundred 
horse-sacrifices. 


WH SRA UT HT Tae: | 
SMe rie: Wet ATN] R I 
Desirous of securing victory (for me who 
am covetous and sinful and a rebel against 


virtue, these (kings) have gone to the abode of 
the sons of Vivasvata. 


ae uaga yfr geat ge! 
faat aaa aig a fdal RR 
I have fallen from virtue; an evil-minded 


and an enemy to my friends as I am why does © 
not the earth yield me a hole (to bury me in). 


aise iag Tat Wet faren 
fa aeafe fe geet: weer mea? oll 
Among the kings, my grandsire with blood- 
red eyes (lies on an arrowy bed) what will that 
invincible hero, who has conquered the next 
world, say when he will meet me? 
Wee ASE WPT Aa STAI 
HEUER Bt niaaa MERAL? RII 
See that the great bowman Jalasandha has 
been slain by Satyaki. That hero and mighty 
car-warrior exerting his utmost for my sake, 
has (at last) lain down his life. 
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ani Fed ggr aerga a 
aI TES Yael faisa at RRI 
Beholding the king of Kamboja, 


Alambusha and many other friends lose their 
lives, what is the good of preserving my life? 


ARI FAT: YR Aes AsTTS_ ET: | 
AMAT: Ut Brea ARTA WAN RII 
Those unrctreating warriors after exerting 
their utmost to vanquish my enemies and 


fighting for my sake have (at last) sacrificed 
their lives. ` 


Fat maea PT WT 
qifen ara Ter APA Bil 
I will today repay the debts I owe them by 


exerting my utmost (in the battle) and will then 
offer oblation of Jamuna water to them. 


aed à uff adag at 
SHIT a MT Ste ST gR 
O the foremost of those that wield weapons, 


I promise truly and swear by my good acts, my 
prowess and my sons. 


frea ar Th Waly TSIM TSA: Tel 
WPT aena AA AT TH TMT RATRI 


That I will either obtain peace of mind by 
destroying the Panchalas together with the 
Pandavas or I will depart to the regions where 
they (i.e. my) friends have gone by being 
myself slain in battle. 


Wise aa ATEN Ga À FEOAT:| 
BM Tee are gear: fencer Voll 
I will go there whither those foremost of 
men, slain for may sake in battle by the 
fighting Kiriti, have departed. 
q Gert Were À rig TAT: | 
Seay fe Wray HPA A TATA, ATG RC 
Seeing they are not well protected our 
partisans are no longer desirous of supporting 


use. They deem the sons of Pandu are 
Preferable to us, O mighty armed one. 


we fe Wafer: wert dah 
Maat Greet aerae FN eH 
That truth-abiding one (Bhishma) himself 
ordained his own death in battle. And your 
respectable self too does not exert your best 
because Arjuna is your disciple. 


amt fafie: wa Asorerafereaia:| 
aia g URE eT AeA AUT 3 0 II 


It is, on this account, that all those who 
were desirous of our victory have been slain. 
At present I seen that Karna alone is anxious 
for our success. 


a R iaaa arene weet: 
frat aeai Tet Bisatserettefern 3 aU 
That man, of dull understanding who 
without the exercise of proper discretion, takes 
one for a friend and employs him in actions 
which can only be performed by real friends, 
has his object frustrated. 


TET Bt paii WH Sat Yeas! 
TSE UT Fare TAT 13 VU 
Covetous, sinful, crooked-minded and 
greedy of riches that I am, this affair of mine 
has been managed in this way by (so-called) 
best friend. 


ait ada Water Sear 
mia yea: Rasa TATA: 113 31 
King Jayadratha, that powerful monarch, 
the son of Somadatta, the Ameeshahas, the 
Surasenas, the Curas and the Vysatis have (all) 
been slain. 
Asa nirna at X ge: 
T veh dart ge: fa as 
I will today go there whither those best of 


the Bharatas, slain for my sake in battle by the 
fighting Kiriti, have gone. 


a fe 8 ia Jere 
grand: Ug UAT g At AAT 3 4 1 


There is no good of my life without those 
foremost of men. O preceptor of the sons of 
Pandu, permit me to do this. 
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CHAPTER 151 
(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The reply of Drona 
Te Jatt 
FRU Bet At WAL erate 
ma ahaa fade at aAA RN 
Dhritarashtra said 
What, O Sanjaya, was the state of your 
mind when the king of Sindhu was slain in 
battle by Savyasachi and Bhurisrava (by 
Satyaki)? 
Taker a RUE: pea 
fama Wt Wet Taare SST IN 
Relate to me, O Sanjaya, what Drona did 
say after he had been thus addressed by 
Duryodhana in the midst of the Kurus. 
Waa Sarat 
fer al maA AIA Ta AIT 
wad Rad eer yhaarata a3 1 


Sanjaya said 

Secing the king of Sindhu and Bhurisrava 
slain, there arose a great tumult among your 
troops, O Bharata. 


ufa da Gael A Waa 
A Gea iem: Breet: gaT: SII 
All of them censured the policy of your son, 


in virtue of which hundreds of foremost of men 
were destroyed. 


FO WE Aa: Ara AT Ta EAT: 
Wee Te ATA JASATEN I 


Drona too, hearing those words of your son, 
became sad at heart. Then, O king of kings, 


reflecting a moment he said very sorrowfully 
(these words). 


IT sara 
gaea faa ni ara sate 
Hoe Aad HT ga RAET g I 


Drona said 


O Duryodhana, why are you piercing me 
with words (keen) as darts? I have told you 
(repeatedly) that Savyasachi is uncognizable in 
battle. 

`A i . . À . 7 l 

afisaa wet me: emon 

We have got (sufficient) proofs of what 
Arjuna is, when protected by Kiriti, Sikhandi 
slew Bhisma in battle, O Kaurava. 

seed faei gr dat aera: 
AAMT ATTRA ATAU 2 1 

Seeing that Bhishma, who could not be 
defeated by the celestials and the Danavas in 
battle, was slain (by Sikhandi), I understood 
that the Bharata army was doomed. 

4 Gat fag ag aipin 
afery Frater at fee vet fT el 

That person, whom we looked upon as the 

foremost of all the heroes in the three worlds, 


being slain, who else there; that can inspire us 
with confidence? 


Url HH AM Tete et Veit: pedaf 
SAL A ASTAT FMA A PARTI: N Roll 
The dice with which Shakuni played in the 
assembly-hall of the Kurus, O affecnate onc, 
are not (real) dice but their arrows destructive 
of foes. has ever been able to achieve. 


TU Stat Feta aRar: AA: 
qaas semm fag a FRAT! RRI 
Those arrows, O child, now discharged by 
Jaya are destroying us; you did not then 


understand when Vidura told you what those 
(dice) were. 


aren ia fage Wert: | 
SS Ara Ast: arava aed: Fears YIU 
You did not then pay heed to those 


auspicious words, which the magnanimous 


wise Vidura with tearful eyes said for your 
good. 


TRNAS STEAL Gal Get TANRI 
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In consequence of your disregard for those 
words, O Duryodhana, this dire, terrible and 
impending disaster has overtaken you. 


ASAT aa: et seran, 
Ti Set Ye: u pie aferan evi 
That stupid person, who disregarding the 
wholesome advice of his trusted friends, 
follows his own inclinations, is very soon 
reduced to a pitiable plight. 


Ta A: A FATA NI 
ame Het mat WaealgenheaiTN gy1 
(You) had dragged Krishna to the assembly 
hall in our very presence who was unworthy of 
such treatment, was born of a noble line and 
was devoted to every act of righteousness. 
Teni TPM w aE HE 
A A i N AA arres R II 
O son of Gandhari, this (calamity which 
you are now in) is the bitter fruit of that sinful 
act on your part. This (punishment) is but 
insignificant for in the world to come you will 
be visited with direr calamities. 


Wet a, sar we faa fafa gI 
PIC EESEL IK EGREGIE E AIKAI 


(This disaster is also the outcome of) your 
deceit by means of which you defeated the 
Pandavas at the game of dice and exiled them 
to the forest clad in deer-skin. 

Yaron eat cared Wall 
Fe At FA wiles Heth MegA: RCI 

Is there, in the world, any other Brahmana 
besides myself that would injure the 
(Pandavas) who are ever devoted to 
righteousness and are (as dear) to me as my 
(own) sons. 


musai BIKA Mere Wel 
AeA FATT AHA geaU RRI 


The wrath that you excited in the Pandavas 
With the assent of Dhritarashtra and associated 
with Shakuni in the midst of the Kurus. 


FTNA egw: ahr wala! 
YAMA AINA: YA: FA ol 
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Has been fostered by Dushasana together 
with Karna and had been repeatedly fanned by 
you who never paid regard to the words of 
Khattva. 


T: As T: Tiresia 
Rania a at wet ki F:I 


How was it that you, who stood by the ruler 
by the Sindhu and tried your utmost to 
withstand Arjuna, were all defeated and why 
was he (Jayadratha) slain in your midst? 


ae wate a cot @ AY wert a alah 
eM a ae Fert AST RRI 


How is it, O Kaurava prince, that when 
you, Karna, Kripa, Shalya and Ashvatthama 
are (all) alive, the king of Sindhu has been 
slain? 

Fert: ARRATI 
Reni Rag a at wet ae gT: 

How was it that the king of Sindhu was 
slain in their midst, since for the purpose of 
rescuing him all the kings fought with fiery 
energy. 

meta fe faao war gates wafer 


SAT TAO A AA: BVI 
That lord of the earth looked especially to 
yourself and me for his rescue from Arjuna, O 
Duryodhana. 


Wee UAT eae Tae TAT! 
q aagana sitter SATA RN 


But he failed to have that rescue from (the 
clutches of) Arjuna. I too do not find any hope 
for my own life. 


Tea a gege feateaa 
rga A, He oat feraftsa RAI 
I see that I am (fast) sinking into the mire of 
Dhristadyumna’s (cunning) until I can slay the 
Panchalas together with Sikhandi. 
wat ae aa Gata 
SORA: RTT Year ATT MTIR SI 
Since I myself am tormented with grief, 
wherefore are you piercing me with words 
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(poignant) as an arrow, you who failed to 
rescue the king of Sindhu, O Bharata. 


qat aare aenfqeannt:| 
aar Bll AET FANNA RAN 
How can you hope for success, since you 
do not longer seen the golden standard of 


Bhishma endued with untiring energy and 
(ever) firm in truth. 


Tel mat a aaee VE: 
Bat yesteryear fn Ve TA TÀIR 


Since the ruler of Sindhu and Bhurisrava 
have been slain from the very midst of the 
mighty-car-warriors, you can (very well) 
anticipate what the result will be. 


au wa a gaat ate sate na 


St ATT RAT Set at PSTN oll 
O lord of the earth, if, without following the 
path of the king of Sindhu, the irresistible 
Kripa be still alive, I praise him highly (for his 
escape with life). 
aayi ea ist ASTA ÀI 
ge SA gat aÀ gT RI 
saame UO Sache Ware: | 
qÀ agn Mare ferret FINA 
When, O Kaurava king, I behold that 
Bhishma, capable of achieving the most 
difficult exploits and unslayable even by the 
celestials together with Vasava in battle, was 
slain in your very sight and in that of your 
younger brother Dusasana, I thought, O king, 
that the earth no longer belonged to you. 
SA wesa A Ysa A ANT 
Aaa At RRETA ATTA 3 3A 
Behold! O king, O Bharata, the troops of 
the Pandavas and those of the Srinjayas are 
jointly advancing against me. 
Weed Wate carer ANRT 
Salter Wat Sl Mug fed Aas vi 
I will not lay down my armour without 
destroying all the Panchalas; (and), O son of 


Dhritarashtra, I will perform which acts in 
battle as will benefit you. 
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TR GA: Yat À ATTA 
= Sime: mA a RETIA 
O king! Go and convey my direction for 
Ashvatthama that he should battle taking all 
care of his life and not let go living Somakas at 
all possible efforts viz. he has to kill them all 
definitely. 
qa frargietsta aq aa: Re 
aa St WA Ua a FANT wa FEN 
(Tell him also). “Observe the instruction 
that your father has given you. Be firm in 
charity, self-restraint, truth and straight 
forwardness. , 


aing aE 
aiani gaira Gt: NZL 
Be diligent in (the exercise) religion, profit 
and pleasure without despising religion and 
profit and always perform those acts in which 
the exercise of religion is mostly required. 
agha iien fam: yeas vied! 
= aut fai ard & fe RRA: 3 cn 
You should always propitiate the 
Brahmanas with presents and worship. Never 
do anything that will offend them; for, they are 
flames of fire. 


We Sarath ara R gA 
TA HEN miaa aÂ: NS Vl 
O destroyer of foes, afflicted as I am with 
your words darts I will now penetrate through 
the enemy’s line in order to engage in a furious 
encounter (for your sake). 
q a Baler set Ale yras Tera! 
ma a Aart WET: gog: voll 
As for your, O Duryodhana, if you oe 
capable, go and protect your army, for both the 
Kurus and the Srinjayas, that are furious (with 
rage) will fight even during the night. 


Tyra m: waa A: Msaga 

q afifa aona aT R 
Having said thus, Drona, like the sun 

drawing out the energy of the stars, advan 

against the Pandavas and the Srinjayas ™ g 

to destroy the energy of the Kshatriyas- 


a 
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CHAPTER 152 


(JAYADRATHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The commencement of a fresh battle 
Waa saa 
adt gaiet Tet gets wets 
amiant gada TAT ZAI gu 


Sanjaya said J 

Then king Duryodhana, thus addressed by 
Drona, directed’ his mind to battle influenced 
by rage. 


aada cet auf gat caterer 
Wee HOTTA Mus fede BN 
Your son Duryodhana, then, spoke to 
Karna. “See that Kiriti, the son of Pandu with 
the help of Krishna. 
anif ag fret 8a: gee 
We retreat FcS] Rc AEH] 
Penetrated into the array drawn up by the 
Preceptor, which (array) was difficult of being 
penetrated through even by the celestials 
themselves. Moreover, in the very presence of 
yourself and the high-souled Drona engaged in 
battle. 


faai demerit Sarat faferenferr: 1 
Wea wee yem: yrei vert geri 
And that of many other foremost warriors 
the king of Sindhu was killed. Behold, O son 


of Radha, many king-excellent warriors on 
earth, 


Wert Feat: ARIAL WAT: | 

WA CORSA ET ROT EF RTT IG Hl 
_ Destroyed by Partha alone like numerous 
Inferior beasts slain by a lion, even when the 
high-minded Drona and myself were fighting 
(in order to resist Arjuna). 

ea Mat À gt yA El 

a raer gover gÈ ETAT GI 


My (once vast) army has been reduced to a 
handful of men only by the son of Shakra. 


How, when Drona was trying his utmost (to 
check him), could the Phalguna. 
frend ggi ag armsa ay 
a Wa: Ut wat SrA: 19 1 
Arjuna fulfill his vow by killing the king of 


Sindhu? O hero, how could the son of Pandu, if 
Drona had not wished it. 


Wea wee yee vibrant Unie aE 
Wee Peary det weatraeaRATTIC I 
Penetrate through that impenetrable array in 
battle when the latter was trying (to resist him). 


Indeed Phalguna is exceedingly dear to the 
high-souled preceptor. 


afa: ae att Noer aft wea: | 
fran gefi ag arene Beare 


It is, on this account, that he allowed him to 
enter (into the array) without offering any 
opposition to him. Behold my misery now; that 
tormentor of foes, Drona, first, promised 
protection to the king of Sindhu. 


afa: wet Aeae weer: 

TASE qaa, A WEL Ro l 

ard Rra qat AOT: WT: 

man aif art age fofoa nf een 

(But) The afterwards allowed Kiriti to enter 

into the array. If he had before given 
permission to the king of Sindhu to retum 
home, this dreadful havoc would never have 
taken place in battle. Jayadratha was for 
returning home in order to save his life. 

qaei A Yt yer What 

WRG PTT TRAAT: I RR 

ae À wit: eaa Th 

adi Gara Tet A STATA ext 

But relaying upon the promise of protection 

made by Drona, insensate fool that I was, I 
stooped him. Today my brothers Chitrasena 
and others, have in the very sight of our 
wretched selves, been destroyed by 
Bhimasena. 
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wut Sart SRA WSary WA Aafaa WEN 
ara m aea prat Seat fest: | TO SAAN VE: AATA: VMI 


AMAT AAAS TAAL AATA: gA 
Karna said 
Do not blame the preceptor. (For) the twice- 


born onc is fighting to the best of his prowess 
and cnergy and heedless of his life. 


Ser WAHT Vers: ATAA: 
FTA EAST STI: ATTA TET 2G I 
If Shetavahana entered (into the array) after 


having overcome him the preceptor cannot be 
found fault with in the least (for that). 


T ear Ya A: Geet Tyler: 
Raraga Tl AAAA RO 
(Again, Arjuna) is accomplished, skillful, 
young, heroic, accomplished in arms and quick 


in movements. He was armed with celestial 
weapons and mounted on the ape-bannered car. 


SUM a yana: 
msani feed agaa AAM 8c tl 
The steeds of which were guided by 
Krishna. And that puissant one was clad in 


impenetrable armour and wielding his celestial 
and undecaying bow Gandiva. 


wae Pigg among argaauretia: | 
aaisan ROTI fe eA AGN RRI 
As Arjuna, proud of the prowess of his 


arms, sent forth keen darts, it was no wonder 
that he over came Drona. 


arad: WERT Tes TMNT: | 

AQAA GAT ATT 2 oI 
(On the other hand), O king, the preceptor 
is old and incapable of quick movements and O 
lord of men, (he is) also unable to exercise his 
arms (for a long time). 
aA: YAMPA: pA: 

TA SUE TVET HOTT SAAT 2 II 

It was on this account, that Setasva with 


Krishna as his charioteer was able to overcome 


him. I cannot, therefore, find any fault in 
Drona. 


In my opinion the Pandavas arc 
unconquerable in battle by Drona, (however) 
skilled in weapons (he may be) in as much as 
Shetavahena, surpassing him, entered (into our 
array). 

isama Tt feet safer 
Sat A PAA TE AT FAP 23H 

My belief is that what is ordained by fate 
undergoes no alteration, when, O Suyodhana, 
in spite of our fighting to the very best of our 
power. 

taal fed ga cana wt ITT 
We Ia Haat a aa Mel TAT Vv 

The king of Sindhu has been killed in 
battle. It seems that fatc is supreme. Though 
we have been making vigorous exertions with 
you on the field of battle. 

wares hed À a wa Seti F:I 
Mad BEAT rapa ARAT AN Vl 
(And though he have been) always trying 


(to achieve success) by means of prowess and 
deceit, fate makes all our efforts futile. 


SGE: Yea Iq at Het sled 
Fi od fe cent dam fara Vall 
O king, whatever act, a person who 1S not 


favoured by fate, does, it is baffled by fale. in 
Spite of all his exertions to accomplish it. 


Ad atest AAS Aa Tal! 
aq arate fafaa vfafgati Vol 
That, which a person having perscve™. a 
ought to do, should be performed by him css 
fearless spirit, (though of course) Su 
depends upon fate. 


Freer afam: wa faig MAI 


SET gR n BAT a RTT: RN as 
We beguiled the sons of Pritha by oa 
well as by administration of poison. 
They were (again) burnt in the lac 
defeated at dice. 


ranc? 


hous? an 


A 
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mi an REA SrA 
eat a Gat maa eae aRU 


In pursuance of state policy they were 
exiled to the forest; though we did all these 
with the utmost care, they have been frustrated 
by fate. 


qara AA da par dN 
qaaa Tat a SS aafo AeA ott 
Hurling defiance at fate, fight with (utmost) 
care. Between yourself and themselves, fate 
will espouse the cause of the party. that will 
make the best exertion. 
q Ai ngA fe Yat erat werd 
Goat Taq AT A Ta ST GERN 
(It does not seem) that they (ie, the 
Pandavas) have done anything good by reason 
of superior intellect; nor (does it appear) O 
hero, O perpetuator of Kuru-race you have 
done anything wrong through want of 
understanding. 
da Watt WAR YRC AT 
arent td fe srt <aqcarafin RN 
It is fate that always bears testimony to our 
acts, whether good or evil. Fate which is (ever) 
bent on its purpose is wide awake even when 
everything else sleeps. 


agf wa Senet ates gak! 
WOM mgg ganada 


When the war began your soldiers and 
warriors were more numerous than those of the 
Sons of Pandu. 

edea et art Star: warfo: 
NÈ Serer aay m hed Aa TLIN 

By their small force numerous warriors on 
your side have been destroyed. I fear it is the 
Work of Destiny by which exertion has been 
baffled. 

Ha Sart 
Y mamam ag Ad aT 
meanmna Magee KNIN 
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Sanjaya said 

When, O monarch, they were thus 
conversing about many other (subjects) the 
army of the Pandavas was seen on the field of 
battle. 


m: vag gi Rafi 
mammi Ut: We e gifa TANTEI 
Then, O monarch there ensued a furious 
encounter, the result of our evil policy, in 
which the infantry, cars and elephants of your 
party encountered those of the other. 


CHAPTER 153 
(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 
The defeat of Duryodhana 
War Sart 

agau Wales Aer et ENI 
mgm AAA RAT: RN 
Sanjaya said 
O monarch, that impetuous elephant 


squadron of yours fought everywhere getting 
the better of the Pandava army. 


wm: paa AT: TATA 
qpa Het eT ARTT: RN 
The Panchalas and the Kauravas, 


determined to go to the next world, that is, the 
great region of Yama, fought with one another. 


M: R: WANT ANRA: 
fag: mA Fraga TETN 
Heroes encounter (rival) heroes smote one 

another with arrows, lances and darts and 
quickly sent one another of the region of 
Yama. 

Tt vai: mi eea 
mada Hed Ja AENT XN 


Car-warriors were engaged in terrible 
battle, cause a dreadful flow of blood against 
(rival) car-warriors and smote one another. 

ANU Ae AAA WAT 


faramlatrararg: Yeast AET: 
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Furious elephants mad with rage, O mighty 
monarch, advancing against one another, 
mangled one another with tusks. 


PAE eE: VIAL HT ETA: | 
aiga ga mia neg ATE 
In that dreadful encounter horsemen 


solicitous of high renown, pierced (rival) 
horsemen with spears, darts and battle-axes. 
Tas neat ANN: IRANTA: | 
SARA, ter] iia: TAANS 
O mighty-armed one, O tormentor of foes, 
hundreds of foot-soldiers armed with weapons 
rushed against one another with vigorous 
efforts. 
WA mAai pa da AHA 
sami ain: Uae pe: UEIN 
And, O worshipful sire, (in that terrible 
encounter) we could only distinguish the Kurus 
from the Panchalas by the names of their 
(respective) clans and families which we heard 
them utter. 
ASAT TAL Ala: MMM ISAT: | 
Yaa Weitere ferred aR 
The warrior moving about fearlessly on the 
field of battle sent one another to the next 
world by arrows, darts and battle-axes. 
wat ay fey WRN Yet: Wea: 
A Dist Aired AS RNS F Ro 
: The sun having gone down, the arrows, O 
king, shot by thousands by them, did no longer 
illuminate the ten points as before. 
WO geg MUSAA AA 
Galea mena ane AE ACTIN RRI 
The Pandava army, O Bharata being thus 
engaged in battle Duryodhana penetrated into 
them, O king. 
PIT Set Yet CATA: | 
minfa Wa maga RR 
Afflicted with great sorrow at the 
destruction of the king of Sindhu and 


determined to sacrifice his life, he entered into 
the enemy’s army. 
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ATL THAT SHE ASAT 
TACT YAR WUSAM era 83 I 


Causing the earth to tremble and resound 
with the rattle of his car, your son rushed 
against the Pandava army. 

q MAT aae AAT AT ATTA 
aad, TAA ATTRA Aer Vv 

O Bharata, that dreadful clash between him 
and them caused a terrible slaughter of all the 
troops. 

mer nifa gA Weert THAT: | 
OM aa Yet HEL Veet PITA ga 

As the noon-day sun scorches (the world) 

with his rays, so, it seemed, that your son 


scorched (the Pandavas army) with flaming 
darts. 


q guint gè Ws: UJAR 
Tepig freet ETÀ RAI 


In that battle the Pandavas could not even 
look at their brother (i.e. Duryodhana) and 
despairing of conquering their enemy, they 
tried to flee (from the field). 


Waleed THe GAMA Hele 


_ RAGS: ma Ar ara gol! 


The Panchalas, struck with gold-winged 
darts of blazing points, shot by your high- 
souled son armed with a bow, fled away- 


SAAT: o IMAL, Mga aT: | 
HT TGS WY Set paag MARN 
The Pandava soldiers smitten with 
sharpened darts fell (dead). Indeed the sons of 
Pandu could never perform such exploits 
battle. 


IR FTA TAT Ya AN 
or aa aT Se rset fear THA 
As were achieved by your royal son, O lo 
of earth. In that encounter the Pandava 
was crushed by your son. 
aferit farce Ward, peg! 
Srnaka gatatsa afer zo! 


_ 


DRONA PARVA 


As lotuses are torn and crushed by a tusker. 
As lotuses are shorn of their beauty in 
consequence of the water (over which they 
grow) being dried up by the sun and the wind. 

aye msd Var Ta Yas Iara 
WUgeat eat SBT Wet GATT TTT 2 RI 

The Pandava army became so by virtue of 

the prowess of your son. Seeing, O Bharata, 


that the Pandava army was being destroyed by 
your son. 


ATTY Wate: WTF 
u ià Aaaf: 2211 
The Panchalas led by Bhimasena advanced 
(against him). He then (pierced) Bhimasena 
with ten, each of the two sons of Madri with 
three. 


fanega weft: yet a ferafter 
TT a AM gat A WAH VAM 
Virata and Drupada each with six, Shikandi 
with hundred, Dhrishtadyumna with hundred, 
the son of Dharma ‘with seven. 


Amaira Adia agi: wt: 
Wet afifi Aafaa: Rx 
And the Kalkeyas and the Chedies with 
numerous keen darts. piercing Satvatta with 


five (arrows), each of the son of Draupadi with 
three 


Welkert a amt fier fig sare 
VAT AE] ART MERNI RN 
: JASAR Sa WTI 
WAT Muse ar aera EA:N RAI 
And piercing Ghatotkacha too in battle he 

Toared like a lion. Like the wrathful destroyer 
Slaying the created beings, he cut down 
hundreds of other warriors and the bodies of 

Orses and elephants in that terrific encounter. 
When he was thus destroying his enemies, his 
Sreat bow, plaited at the back with gold. 

TA Baur aioe fagara Te 

T aafaa gemi AEreal 2 

TRY Say Try muggar AfA: 
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Tet Bate Tar ita TAA 2S I 

O king! The soldiers in the army of 
Pandavas could not even put an eye on 
Duryodhana, the Kuru king who was glowing 
like a son in that great battle. O great king! 
King Yudhishthira then rushed fast with an 
intention to kill your son, the king of Kuru, 
Duryodhana in furious mood. 


TATE Haake ca Tt Frater 
agt afer sated magn 
waded: Wearit garrett 
Duryodhana, the warrior of Kuru clan and 
Yudhishthira both suppressor to enemy 
attacked furiously on each other with fantastic 


exhibition of valour for their respective 
interests. 

Wat gam: Ha: Wt: WATT 3 oll 

frena aiig east fede Agm 

Duryodhana furiated enough, put ten 

arrows having bent knot on bow and shot at 
Yudhishthira. He was badly injured. He then 
shot an arrow again and cut-off the flag fixed 
on Yudhishthira chariot. 


Saar falta crore aAa FUN NI 
AS fat Wel: sae AeA: 1 
O king! He shot again three arrows at 
Indrasena, the loyal charioteer of Yudhishthira 
and injured his forehead. 
GGT FACT ene AERA VI 
agagwed autor ater 
Duryodhana again shot an arrow which had 
cut-off the bow with Yudhishthira and 
penetrated his four horses by another four 
arrows he shot at them. 


Tat grater: Feat Frees daN 
ae PT Alles WIAA 
King Yudhishthira furiated enormous, 
picked up immediately at an wink, another bow 
and prevented Duryodhana with a sharp blow. 
Wet AL Peta: YL EE Teg UII 
Herat Usa Wiehe Rra MRI 
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Revered king! Yudhishthira, the eldest 
Pandava splitted the huge bow, gold studded 
with Duryodhana up into three pieces by 
giving acute blows twice with Bhalla. 

frome St cuir: Were: RA: MTU SAM 
aa frat gt Wa det: ATN 

He concomitantly injured Duryodhana ‘too 
with a shot of ten sharp arrows. These arrows 
penetrated the sensitive parts in Duryodhana's 
body, made their way from them and sank deep 
in the earth. 


aa: Uftaat Set: Rag AABT 3g 11 
Saget BM tat: Rag: Flac 
Tal Gast Wa Tr YA AA 
The warriors in Pandavas' army then 
returned again to battle as they once were fled 
away. They all took their position around 


Yudhishthira as all gods had gathered around 
Indra when the monster Vritra was killed. 


yi a OSTEO RIE CIFUL RON 

Bl Rasa WARE Fear: | 
O -majesty! Yudhishthira, then shot a 
dreadful and target hitting arrow glowing like 


sun beams’ at your son, king Duryodhana with 
a declaration - "Oh! You are killed." 


Haaren feet A AA:N CI 
faa Wrest yet Wea: | 
Duryodhana, the king of Kuru clan 
immediately lost conscious and seated with a 
thud at the rear part of his chariot when that 
arrow injured him. 
Wd: WSCA FMA Tat E3 
Bat Tale Tere yai WaT: | 
Then a great and tumultuous uproar arose 
from among the Panchala soldiers. O king of 


kings, that great noise was this “the king is 
slain.” 


AUST: YA TA AA o ll 
Sea AON Set aa megea HEM 
And, O Bharata, sharp whiz's of arrows 


were also heard there. Then Drona speedily 
appeared there in that battle. 


MAHABHARATA 


zA galerentt qenrara AYEYE gn 


fast fate Tat Fel OSa 
Duryodhana too with (great) joy grasping 
his bow firmly and shouting to the king 
(Yudhishthira) ‘wait’, ‘wait’ rushed against the 
Pandavas. 


yaaga aa: Tare fA: 
AM AUT: Rae Ti Hear 


The Panchalas too desirous of victory 
speedily followed the king. In order to save the 
foremost of the Kurus, Drona received them 
(i.e., their charge). 

aag tary Fer gÀ wa wy 
qA Wal Herat ITA AALS: | 
Waa Wat A AAA FACAAT SV 

And then destroyed them all like the 
possessor of rays destroying the clouds driven 
to and fro by a terrific hurricane. Then there 
took place, O king, a terrific battle causing 
great havoc between you and your enemy’s 
assembled troops eager for fight. 


CHAPTER 154 
(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 
The fight by Drona 
gay Jara 

Ue Tey Mifare gai: leat Feit 
SHAM SAE He HT VAT YA RI 
Dhritarashtra said ; 
When the wrathful preceptor endued with 
prowess, having addressed my — son 
Duryodhana, who (even) acts in opposition t° 
my commands, thus entered into the Pandavé 
army. 
Yaga aed a Ù Yate 
aa Slut ae User: WaT 
How did the Pandavas oppose that mie 
bowman, the heroic Drona, who having ente 


it (Le., the hostile army) was moving about (the 
field of battle) stationed on his car. 
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ASEA A aanrander wee 
& ST RAT: AR TEN 
(And) when the preceptor was engaged in 
the terrible slaughter of the enemy in that great 


battle, who did protect the right wheel (of his 
car) and who the left? 


& ae yesa, ART Steet ate: 
A yaaa RA VAI 


Who were the heroes that guarded the rear 
of that warrior engaged in fight? Who were the 
enemies that were stationed in front of that car- 
warrior? 


mA ATT Tere 
WT WATT Tat A FH aM I 
It seems to me that the experienced an 
excessive cold chill ill-suited to the proper 


season or I think they shivered like cows 
exposed to frosts. 


TASS: TST ate: | 
TA a Wag aAa aT GI 


When that unvanquished and mighty 
wielder of bow and that foremost of the 
wielders of weapons, dancing on the track of 
his car, entered among the Panchalas. 


Freed adden vse wee: 
qragha ya: ae Paisano 
Consuming all the forces of the Panchalas 
like an angry comet, how did that foremost of 
the car-warriors, meet with death? 
ast Sart 
Was Sere Sear Tea Te: TACT Al 
mafas MSTA ROTA ACTA 6 Ul 


Sanjaya said 

Having killed the king of Sindhu in the 
evening Partha saw the king (i.e. Yudhishthira) 
and then united with the great bowman Satyaki 
he advanced against Drona himself. 


Ta geatereut sites Wvsa:! 
IATA Tat RoraneETaATA Fl 


Then Yudhishthira together with the 
Pandava Bhimasena joined by their separate 
Squadrons soon rushed against Drona himself. 


wae age tary wear GT: 
FETA: metat fetes RAFT: oll 
Similarly, Nakula endued with intelligence 
and Sahadeva difficult of being conquered and 
Dhrishtadyumna with his army and Virata 
together with the Kekayas. 
ARM: Mee: AAT Hoa TART 
SIT TA TAT aenn AT: 11 BA 
And the Matsyas and the Shalvas with their 
own divisions advanced against Drona for 
battle. protected by the Panchalas, Drupada. 


gga wer Amama 
A RA TERA UART: RRI 
The father of Dhrishtadyumna, O king, 
marched against Drona. Those mighty wielders 
of bow viz., the (five) sons of Draupadi and the 
Rakshasa Ghatotkacha. 


WAR ett Horta ner 


TRA VIAN: FMEA: WERT: 11 RIM 
Followed by their own troops proceeded 
against the highly resplendent Drona. The 
Prabhadrakas and the Panchalas, numbering 
sixty thousand (efficient) smiters. 


Amama Tea Arae 
WA ASTM: MSA ANAT: XII 
With Shikhandi at their head, marched 
against Drona. Similarly (numerous) other 
foremost of men and mighty car-warriors on 
the side of the Pandavas. 


Ufa: Waa Roa fears 
Fy BRE FSM mg ATTA BI 


O best of men, jointly proceeded against 
Drona. O best of the Bharatas, those warriors 
having proceeded for the fight. 

aya Grit are haat Taek 
AAMAS VT maaan RU 

The night became dark increasing the terror 
of the cowards. (And) that dismal (night) O 
king, proved destructive of (numerous) 
warriors. 
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—— 


FATA MUTT TT 
Feat Gat Ural Aaa: Waar: Feat: 11 gol 
And it then prove fatal to elephants horses 


and men. On that bitchy dark night jackals 
setting up (terrible) yells everywhere. 


Ae Wa Bt Ueda: 

SMAI Bea feet NIRI 

FASTA: AAT ARATAT: 

Wt: VAY Weta Mer: AAMAS 88 Il 

And with their gaping mouths all ablaze 

indicated dreadful terror. Specially greatly 
terrible owls, screaming from the standards of 
the Kauravas, foreboded dreadful terror. Then, 


O king of kings, there arose a tumultuous 
uproar from among the troops. 


Aiea AEM Yay KAT E 
Tat gR AAT A Sia Foul 


(Mingling) with the loud beat of drums and 
sound of cymbals, the grunt of elephants and 
the neigh of horses. 


Weal YA: HANSA 
Ad: WANG Fa GAMMA TeTHUTTI 2 RII 
And the noise of hoofs (that uproar) spread 


everywhere. Then there took place an awfully 
dreadful nocturnal battle. 


SU A HEN UHI AT WAT: 
AA Asa cies A Wigtad fer VM 
Bat WHA da Wai RA gI 


FS ATT WHS ATRI 
Of great king, between Drona (on one 
hand) and all the Srinjayas (on the other). In 
consequence of the night being enveloped in 
darkness and of the dust raised by the soldiers 
nothing could be discemed. The blood of men, 
horses and elephant mingled together. 
AAPA TH Od HCPA AT: | 
Tat areata eee Waa VII 
Stupefied with unconsciousness as we were 
we did not see any dust on the earth. Like the 


(creaking sounds) of a burning bamboo forest 
on a mountain during a night. 


Qaa: WA TATA! 
yag: Tee RTA RNI 
There arose a dreadful clanging noise of the 
clashing weapons. In consequence of ‘the 
sounds of Mridangas, Anakas, Vallakis and 
Patahas. 
kaai: Wet: aag at 
Jaq SAT Wer Vet TAA RRI 
And of the thundering shouts, of the 
combatants and the neigh (of steeds), O lord, 
everything was in utter confusion. O king, on 
account of darkness gathering fast, friends 
could not be distinguished from foes. 


sive aq we aya WrgEl 
Ae misa WHER Nfa RENI RLN 


And at that night every one became as if 
seized with madness. O king of kings, then the 
dust on earth (soon) disappeared on account of 
(the profuse) flow of blood. 


VITA RASS TASET 
w: A Aa VAT ngaa R 


(Then), on account of the golden armours 
and the ornaments (worn by the warriors) the 
gloom was dispersed. Adorned with gems and 
gold the Bharata army then. 


aiana, PAT WA aiT 
WATGACAYAT RAST AATEATTI! 3 Ft 


Looked like the firmament studded with 
stars during the night, O foremost of the 
Bharatas. (That field of battle) with maces an 
standards lying scattered all over, resounding 
with the howls of the Jackals. 


amire BT gAs 
TARR Ag: 3 oll 


Grunts of elephants and ringing with the 
striking of arms and shouts (of the combatants) 
appeared dreadful. Then there arose a great an 
tumultuous uproar, causing the hair to stand 0 
end. 


agua fem: Wat Weert aT 
m Fryer erat Agra AAT R R 
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age: guek: Adaa] 
a m WSS maA: 113 211 
And filling all the points like the roar of 

Mahendra’s thunder. (And) O great king, at 
that night the Bharata army illuminated with 
the Angadas, ear-rings, cuirasses and with the 
weapons could be (clearly) seen. There (on the 
field of battle) clephants and cars decked with 
gold. 


Prenat yerqeerd ter gat Ble: | 
ALATA CUGIR ESAPI ASNT: 1 3 EI 


Looked like clouds with lightning playing 
upon them during the night. Swords, darts, 
maces, scimitars, clubs, lances and axes. 


WA SGPT UIST SATE: | 


Sarg uate WATTS 3 ¥ I 
Looked like blazing sparks of fire when 
they fell. Duryodhana was the precursory wind, 
cars and clephants were the clouds, 
aR mag] 
Amean aga 3 
Sounds of musical instruments were the 
thundering noise, bow and standards were the 
lightning flashes; Drona and the Pandavas were 


the clouds, swords, darts and maces were the 
thunder. 


Ut areia sfasa 3 GI 
And shower, both very hot and cold, of 
arrows and of (other) weapons were the gusts 
of wind-of that dreadful, marvellous and fierce 
(army) which was fatal to life and from which 
escape and not at all possible. 


ut mifarpratieat Yat gafatia: 
aR Taya are mraf 


desirous of battle, warriors entered 
fearlessly into that host at that dreadful night 
resounding with numerous sounds. 
stent area grt gia 
WARS Hera att gae 
And when that awfully terrible and fierce 
Nocturnal battle was raging which struck terror 


into (the minds of) the cowards and increased 
the joy of the valiant. 


RUA Hel: Ve: WSS: | 

À X yga Toa PERT: 3RN 
The Pandavas and the Srinjayas united 
together rushed furiously against Drona. (But) 


O king, all those who confronted that high- 
souled one. 


ar Waly agaia RAA are 
wiht meea gA AN ¥ ol 
Were driven back and some were sent to 


the abode of Yama. Thousands of elephants, 
ten thousands of car-warriors. 


vaerdi sada a 
a arate Prema x g 
Millions of foot-soldiers and hundreds of 


millions of horses were pierced with shafts by 
Drona alone at that night. 


CHAPTER 155 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The prowess displayed by Bhima 


Gag Sate 
afer vlad get gerade 


ard 
SA WAT eA SST S HTETI RII 
Dhritarashtra said ; 

When, unable to bear (the destruction of the 
king of Sindhu), that one of unrivaled energy 
and difficult of being vanquished penetrated 
into the Srinjayas what became (the state of) 
your mind? 


Saleh MOM Gaara rei AAI 
PORCH DSC ERO LC GIRL) 

Having addressed my disobedient son 
Duryodhana thus, when that one of 
immeasurable energy entered (into the Pandava 
army) what did Partha do? 

fret daa ait qia Aa TI 


SEAT AETAAT: TRAST R 
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(You say that) on the slaughter of the heroic 
king of Sindhu as well as of Bhurisrava that 
unvanquished one (i.e. Drona) endued with 
great energy rushed against the Srinjayas. 


faa sae vias TN 
Gale fee Het Weta AT YI 
What did (Partha) think on that invincible 
scorcher of foes having so entered? What also 
did Duryodhana think as to the most proper 
step that he could adopt at that time? 
& u a ag dieragiararry 
HUA Ysa ST: YRS JAT: N HI 
Who were they that followed the heroic 
bestower of boons, the foremost of the twice- 
born ones? Who, O charioteer, were the 
warriors that remained behind that fighting 
hero? 
% yada Pert: MAA TH 
màs mosa, Ward AREAL G Il 
Who were they that fought in, his van when 
he was destroying the enemies? I think that 


afflicted with the darts of the son of 
Bharadvaja, all the Pandavas. 


Piet SIAM À HM Wa sa WAM 
Wiad W ASSIA: USAT: | 
ae J TT: VSI AAT ll 


Like lean cows shivering in cold. Having 
entered into the Panchalas how that mighty 
wiclder of bow, that grinder of foes and 
foremost of men came by his end? 


way aay az 
Tat way were! 
& Aer Beet STAT II 


When, on that night, all the soldiers joined 
together and (all) the mighty Car-watrriors, 
combined, were being separately crushed, (by 
Drona), who, were the intelligent men among 
you, that were then present? 


erie faia weg staan 
Tent false Sart Gey MARRIR 


(You say) that, in the encounter, my 
soldiers were (either) killed, Driven away or 
defeated and that my car-warriors were 
deprived of their cars in the encounter. 

aA Tafa WARE ST ARETE 20 1 

Crushed and deprived of senses by the 
Pandavas and buried in blinding darkness (as 
they were), what was (the state of) their mind? 

; fer dià 
yaana fanida MART Vahl 

You say that the Pandavas were full of joy 


and elated (with success) and that my partisans 
were cheerless, heartless and struck with terror. 


SAAT Tal A NARRET 
Varad TA set Hey HAN RRI 
How, O charioteer, O Sanjaya or that (dark) 
night could you unretreating sons of Partha and 
the Kurus? 


WAT saa 
Wage Tel Wary aA gaT 
ROTARY Ha mugat: We aa: Il VIM 
Sanjaya said 
O king, when that greatly furious nocturnal 
battle was going on, all the Pandavas together 
with the Somakas rushed against Drona. 
Wat ROT: Hea FEAT UAL 
Tay Vere Walger S 
But Drona, by means of his swift-g0m8 
darts, sent the Kekayas and sons ° 
Dhrishtadyumna to the region of the depart 
spirits. 
We WHE Wary Asad AERA: | 
a Wary dramana fagei A AAI gull 
And Drona sent all those mighty or 
warriors, those lords of earth who confron 
him to the region of Pitris, O king. 
Wert tel aL AEs AeA 
aada tae: ye Tar aT RA 7 
Then the powerful king Sibi an A 
advanced against the heroic son of Bhara 


A 


DRONA PARVA 


the mighty-car warrior Drona who was 

engaged in crushing (the enemy). 

AA WHT MUSA MERN 

fea auitatt: adorn: frat: gen 
Seeing the great car-warrior of the 


Pandavas advance, Drona pierced him with ten 
arrows made wholly of steel. 


at forte: aaia Fayre Af: wits 
ART ST Mec GAY TUTTE RC 
Sibi (too) pierced him (i.e., Drona) in return 
by thirty shafts adorned with the plumes of the 


Kanka (bird) and struck down his charioteer 
with a smile by a broad-headed shafts. 


TA RO SARL Bear A a RRA: 


SUT BTA FM: SAAT TSA 88 
(On the other hand) Drona, having killed 
the horses as well as the charioteer of that high- 
souled one, severed his head, adorned with a 
diadem, from the body. 


TASS Ue erat gaS 


Ott iia: peaa TN Roll 
Duryodhana then quickly ordered a 
charioteer (to guide Drona’s car). The reins of 
the) horses being taken by him, he (i.e., Drona) 
again proceeded against his foes. 
aA cael Yat TH 
T igam Haat Ag 2 RU 
Accompanicd by the Kalinga forces the son 
of the king of Kalinga, excited with wrath for 
the destruction of his father by Bhimasena, 
rushed towards him. 


u i wsttidgen afda Waly: | 
farh faasa aAA ATIN? R 
Having (first) pierced Bhima. with five 
shafts and then again with seven, be struck 
Vishoka (Bhima’s charioteer) with three darts 
and his (i.e. Bhima’s) standard with one. 


afg yt Yk ga FA TART: 
Tag Trafeages Breet FIRR 


Vrikodara, then fired with rage, leaped from 
(his own) car to that of the heroic prince of 
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Kalinga, who also was (very) angry and killed 
him with blows from his fists. 


Tet Wiser mosd aeiaai 
Water TEM Wael À YH TAI AI 


All the bones of that one (i.e., the Kalinga 
prince) thus boxed to death by the powerful 
Pandava, suddenly fell down on the ground 
scparated from one another. 


i RU MET ATE TAT 
a At aerate Te aa: 112 I 
Karna and all the brothers (of the Kalinga 
prince) could not bear that act of the part of 


Bhimasena. They (therefore) struck him with 
keen darts (as fierce) as poisonous snakes. 


Ta: VAM we Hat gat wa: 
qa mea JEN AIRS 
Bhima, then leaving the car of his enemy 
(i.c., dead Kalinga prince) made for the car of 


Dhruva and smashed Dhruva who was 
incessantly striking him, by a blow of his fist. 


TWA MURA aferitedtsaad 
a Freee Went Aaa mgA: Vol! 
Thus struck by the powerful son of Pandu, 
he fell down (from his car). The highly 
powerful Bhimasena, O king, after slaying him. 


Waa Wer yg: fae gaa 
FAUT AST HEMT Ufo Ye Ut 
Got up to the car of Jayadratha and 


repeatedly sent forth leonine roars. While 
roaring he hurled him down with his left hand. 


Ter AAMT Uae: RR: 
BUR UUs Nh ASM ARL RR 
And he (then) killed him with a slap in the 


very presence of Karna himself. Karna then 
shot a golden dart at that Pandava. 


Aaa We Vey MUTAT: 
ana a Geet GART: 
But the son of Pandu seized that (dart) with 
a smile. And in that encounter the invincible 
Vrikodara hurled that very dart of Kama. 
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ami fade Wepre 
URL HAM Het Sl WIS BIT IZ R 
(Then) Shakuni cut-off that dart while it 
was coming (towards Karna) by a shaft 
saturated with oil. Having performed such 
great exploits in battle, that one of marvellous 
prowess. 


YA: IT gaa Tea AeA 
AA Aaii Wt Haha 3 
Returned to his own car and (then) rushed 
against your troops. When Bhima desirous of 


staying (your troops), was (thus) advancing 
furiously like the (grim) destroyer himself. 


Taney Aelalg Aa GAT ami 
TEA maT Sa ERT: 3 3 Ml 
Your mighty armed-sons, those great car- 


warriors tried to check his career by enveloping 
him with mighty showers of arrows. 


Giger wat ita: meaa agi 
AN a Pasa Meat mg 
Then Bhima, with a smile, sent the 


charioteer and the steeds of Durmada in that 
battle to the abode of Yama with his shafts. 


Slag wat at gente 
AAAS Get CATT 3 4 11 
Durmada then got to the car of Duskarna. 
Those two brothers, the tormentors of foes, 
mounted on the same car. 
Soniye wet Hit gaara 
ang fe aes Se 3 & I 
Both rushed against Bhima in the van of the 
battle, as the lord of the water (i.e. Varuna) 
(had rushed against) Taraka, the foremost of 
the Daitayas (in days of yore). 


mg gida gnia aai 
Wie Wee i ETZ 


Then your sons Durmada and Duskarna 


ascending the same car pierced Bhima with 
arrows. 


aa: cuter fi A gA = 


MAHABHARATA 


SUT ANT TSH T WSR 
Then in the very sight of Karna and 
Duryodhana and in that of Kripa, Somadatta 
and Balhika, the Pandava, 


gies a dies gents a i WH 
qee Et Wrage NS SU 
That chastiser of foes, buried the car of the 
heroic Durmada and that of Duskarna into the 
earth with the stroke of his foot. 


ad: Yat A Alert yt gagi 
yfanssea Hal WHE TAG MXoN 
Then striking furiously with the blows of 
his fits those two heroic and powerful sons of 
yours, Duskarna and Durmada, he crushed 
them (therewith) and sent forth thundering 
shouts. ; 


TA e AA g A TUSTTT 
SASS ARNOT g JARN E RII 
Then your troops began to wail aloud and 
the kings seeing Bhima, said. “He is Rudra 
himself who assuming the shape of a Bhima is 
fighting with the troops of Dhritarashtra.” 


Tagra Vert Tes a Mea: 


i AEA] Aer A Bt Ae Ta NSM 
O Bharata, saying this, all the kings 
deprived, (as it were) of their senses and urging 
the animals (on which they rode), fled away 
(from the field) and no two then (so great was 
their terror) did run together. 


Tet aot Tefen Frege 
Uefa gadaa: 
Weld: aaga 
qasi yor Teil SFU 
The army (of the Kurus) being thus peany 
crushed, in that night, the heroic and highly 
powerful Vrikodara, endued with full blow? 
lotus-like eyes, being highly complemente : 
(many) foremost of kings, paid his regres 
king Yudhishthira. 


Wat ant grelertecenat 
gaten at yi ag: 
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gaat gpa À 

| qara iE R BTSs 

| Then the twins (i.e., Nakula and Sahadeva), 
Drupada, Virata and the Kekayas as well as 
Yudhishthira experienced a great joy and paid 

| high complements to Vrikodara as the 
celestials paid to Hara after the slaughter of 
Andhaka by him. 


T: QAR TRUST 


Syrar serahiredarcarqn sit 


Then your sons resembling those of Varuna 

filled with wrath and eager for battle led by 

(their) high-souled preceptor surrounded on all 

| sides Vrikodara by cars foot-soldiers and 
| elephants. 


| 
| misa airaa 
TNA maaa E 
AmA gaaei 
Weal FIAT JEETS 
Then, O best of kings, on that dreadful 
night enveloped with darkness thick as clouds, 
there took place, between those high-souled 
Ones, an awe-inspiring and terrible battle 
delightful to wolves, crows and vultures. 


CHAPTER 156 
(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 
Ashvatthama’s fight 
WaT Sara 
Weave g et yx afa Wel 
arent get Ha: Vielen ATTA R 
Sanjaya said ; 
Enraged at the slaughter of his son, while 


he was sitting with the desire of dying without 
food, Somadatta said these words to Satyaki- 


aa: OU eet seg Aier: 
RST Ure reer Sega ae TAU RM 


Why, O Satvata, without observing the 
Kshatriya duties as formerly laid down by the 


gods, have you taken to the practices of 
robbers? 


WEG Shea AeA UTI 
SAT: We: Se g TRA TN 
How can a wise person, practising the 
Kshatriya duties, strike in battle one who runs 
away or is helpless or has laid aside his 
weapons or who begs (for his life)? 


wea feet quilt wa wart were 
yga mag ta gle Aaa xi 


O Satvata, it is said that among the Vrishnis 
there are two principal and mighty car-warriors 
in battle, namely, the highly energetic 
Pradyumna and yourself. 


aa miea welt fora 
Te Utes a Mey Aca | I 
Why then did you practise such a cruelty 
and commit such an act, that would lead to 
your downfall, towards one that had sat in 
prayer and whose arms had been cut-off by 
Partha? 
SMUT Sau Tat Wate N 
aa aena À ye feet fae Tg 
O wicked one, suffer (now) the 
consequences of that act of yours in battle. 
Exerting my strength, O fool, I will today cut- 
off your head with arrows? 


mÀ Meat FAAS JA Al 

atai Te aie at ate TTT ON 

area UT EPA TMT GAL 

qi TA N ma gai 

O. Satvata, I swear by my two sons, by what 

is dear to me and by the virtuous deeds, if 
before this night comes to a close I fail to 
destroy you, you that so much pride on your 
heroism, together with your sons and younger 
brothers, unless you are backed up by Jishnu, 
the son of Pritha, then, O wretch of Vrishnis, 
may I fall into dreadful hell. 


are 


J 
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Tagrat giga: Na mgA: 
qai ye a o Rie AE TIR 
The highly powerful Somadatta, excited 
with wrath, having said thus, blew loudly (his) 
conch and sent forth roars like a lion. 


aa: aaa: reip gR: 
Maat: AeA Ro N 
Then the greatly powerful Satyaki endued 
with eyes (beautiful) as lotus petals and 
possessed of leonine teeth greatly enraged thus 
addressed Somadatta. 


aaa a A ara: mife ae 
TAT AAA gA Ele TAT RRI 


“© descendant of the Kurus, I entertain not 
the least fear in my heart whether fighting with 
you or with others. 

afe aur Hat Yet At Aa 
q a SAT afer AT ATT ATAN RRI 

I shall not experience the slightest pain, 
even if backed up by all your forces you fight 
with me, O scion of the Kuru race. 


FSA SA SAAT AHA A 


arg stated wea: ated Reece 9311 
Observant of the practices of the Kshatriyas 
as I am, I can to be terrified with words 
smelling of battle and insulting to the virtuous. 
ate Asa gaara Wa We TENTI 
Feat feat: vet wets A evi 
If, O lord of men, you are desirous of 
fighting with me, strike me with sharpened 
arrows and I also will strike you (in return). 
z yraa Aea YA Hen: | 
meda TENT AARNA: Y I 
o king, your son, the mighty car-warrior 
Bhurisrava has been slain. Then the heroic 
Shala and Vrisena too have been destroyed. 
wal araa afena We gi wara 
fadar W AM: ARASA WETTING II 
I will today destroy you also together with 
your sons and friends; you are a descendant of 
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the Kuru race and are endued with great 
prowess. Now remain carefully in battle. 


afer ent aH: vitenfger seit: erm 
amaf alter Fret Tig Beran von 
King Yudhishthira is always characterised 
by charity, self-restraint, purity, absence of 


cruelty, modesty, intelligence and forgiveness 
and all (the virtuous) that do not perish. 


ype of ister Hed: Fu 
qaita: PEt angaa R 8c UI 
You, who have been already slain by the 
energy of that one who standard bears the mark 


of a drum, will be destroyed in battle together 
with Shakuni and Soubala. 


Wise paR Aa gI 
afk at wag mi a gat gà fT: Vel 
I swear today by Krishna’s feet and all the 
meritorious acts that I had done before, that I 


will wrathfully kill you in battle together with 
your sons, with arrows. 


aaefa Aya Tot Heat RAN 
CAAT SA TA THAN Fo 
If, however, you run away (from the field), 
you may be freed (from me).’ Thus addressing 
each other, with eyes reddened with rage. 
Vat eae ag Tere 
TA WASAM ALTA AT TRN 
Those two foremost of men began t° 
discharge arrows (at each other, Then with 4 


thousand cars and ten thousand cars and fen 
thousand horses. 


Sale: Wren: werd Wasa: 
WHAT giga: TAMA IT IM 
Duryodhana stood surrounding Somadalla. 


d 
Shakuni, too excited with wrath and ame 
with all the weapons. 


PAA: Ra orgtesraterh: 
Lra meraga GANTT p 


And surrounded by sons and gran iow 
brother powerful as Indra himself (fo hfil 
Duryodhana’s example), Your Y9 


dg 
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brother-in-low. O king, endued with a body 
hard as the thunderbolt. 
We me g eat Ter tat: 
Pret HVAT WARM, TARA RX 
And gifted with wisdom and who had with 
him one hundred thousand steeds of best breed, 


completely hemmed in that mighty bowman 
Somadatta. 


TR AASE Wester 
i aent faferedar adi: 84 1 
Supported by those heroes, (Somadatta) 


covered Satyaki with arrows. Seeing him 
covered with straight arrows. 


EJAS Ha: Wel Het ATT 
USAMA TESA LATIN 2G Il 


Dhristadyumna, followed by a large army, 
proceeded wrathfully (towards him). Like the 
roar of waters dashed into fury by a terrible 
hurricane. 


mi TH sears 
fem amag Aad Fale: WU RON 
There arose, O king, a great tumult among 
the (two) forces striking each other. Somadatta 
then pierced Satvata with nine arrows. 


malmara, Faqs 
Wistert aran AAC FeAl VC 


Satyaki too pierced that foremost of Kurus 


_ with nine shafts. Deeply wounded in battle by 


that powerful and firm wielder of bow. 
Vuei Taree Wate WTA: | 
wt fears area AAA Ya VSM 


(Somadatta) leaned against the terrace of 
his car and (then) swooned away and was 
deprived of consciousness. Seeing that he was 
deprived of consciousness, his charioteer, in 


` great hurry. 


Star Toe att Aae ERN 
+ faii aaea gga 3 oll 
Carried away the heroic and mighty car- 
warrior Somadatta from (the field of) battle. 
Beholding him deprived of senses and afflicted 
With the arrows of Yuyudhana. 
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. aaa i gut agiia 
qarana gag: 11 3 RII 
Drona desirous of slaying the heroic (Yadu 
rushed (at him). Seeing (i.c. Drona advance), 


Yudhishthira (putting himself) at the head (of 
his troops). 


Ragde wia exer 
Wa: yag gå Ae We MUSA: 113 Vl 
With the desire of rescuing the high-souled 
perpetuator of the Yadu race surrounded him 


on all sides. Then there commenced a battle 
between Drona and the Pandavas. 


aciita yt: yd enang 
Wa: Waa sarig 3 3 1 
Like that (which took place) in days of yore 
between Bali and the celestials (both) desirous 
of the conquest of the three worlds. Then 
covering the Pandava army with arrowy 
showers. 


UE Hele fens a Baer 
arate aaa Wet Ms 3 XI 


The highly-energetic son of Bharadvaja 
pierced Yudhishthira also. (Drona then struck) 
Satyaki with ten darts and the son of Prishata 
(i.e. Dhristadyumna) with twenty five darts. 


adi a aigi Veale 
Tea PABA: MA a PANETTA 
(And he pierced) Bhimasena with nine, 


Nakula with five, Sahadeva with eight and 
Shikhandi with one hundred arrows. 


Aam Waray: Waitt: watt: Rice 
fad ARIAT US TM: NJAN 
That mighty armed one (then pierced) each 

of (the five) sons of Draupadi with five arrows, 
Virata the king of Matsyas with eight, Drupada 
with ten darts. 

garg fate: wefirenniorates! 

arate Shreany A ECESE LEIES TRACI F191 


Yudhamanu with three and Uttamanja with 
six (arrows) in that battle. (Similarly) piercing 
many other soldicrs (he) rushed against 
Yudhishthira. 
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X aeqU Hort mge Aiea: | 
WRAL SA WANS, WSL TAT fA SENSI 
(Thus) struck by Drona, the troops of the 
son of Pandu with loud wails fled away in 
terror in ten directions, O king. 


SICA g Ae Gt GBT CTA: 
Faeroe Ye ase SITS 8 Ul 
Seeing that are army was being slaughtered 
by Drona, Phalguna Partha, enraged a little, 
advanced speedily against his preceptor. 
Spr slot g Agaa AN 
daada a A paei aw oll 
O king, beholding that Drona too was 


advancing against. Vibhatsu in that battle, the 
soldiers of Yudhishthira rallied again. 


T gan AÀ mee UZA: 
BUTEA gA mA Aad: Trane: 11s RI 
Then again commenced a battle between 
the sons of Bharadvaja and the Pandavas. 


Drona, O king, completely surrounded by your 
sons. = 


SATA TOGA TONS eA: | 
A Sacre SAAT AAAS R 
Began to destroy the troops of the 
Pandavas, as fire (consumes) a heap of cotton. 
(He then) looked like the radiant sun and was 
endued with the resplendence of a blazing fire. 
aR GET AUT Prete 
maiga Taal ATTN Y 3M 
O king, seeing Drona incessantly discharge 
fierce arrows like sparks of fire from his bow 
drawn to a circle and like the scorching sun. 


aee AA A ABET 
A at fe Wye TA Tet AA TEs SI 
Consume the evenings there was none 
among the army that could withstand him. 


Those persons who stood before Drona (in 
order to resist him). 


wer we RnR Taster: AR 


Ue Al msi Gat AAMT NRETI YG HI 
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_ Had their heads cut-off by Drona with 
arrows which (then) entered into the earth. The 
army of the Pandavas thus slaughtered by that 
high-souled one. 


Vener Yate agaa: Were: | 
Bat aot SET ROT FA msg 
Again ran away in terror (even) in the very 
sight of Savyasachi. Seeing his lines broken by 
Drona at (that) night, O Bharata. 


Aaaa Fo wet 

Hal nag AGATA BUI 
SEAT aA APL AA RN 
AAs t SBT ai HOTT WIP SC 


Jishnu said to Govinda “proceed towards 
the car of Drona.” Then that Dasarha (chief) 
drove the horses, looking like silver or milk of 
cows or like the Kunda flower, towards the car 
of Drona. Seeing that Phalguna was proceeding 
towards Drona, Bhimasena too. 


EEEIEE CELIE IEIE AT ae! 
Asi TA aa: gar aasa 
Ordered his own charioteer to take him 
towards Drona’s troops. Visaka (the charioteer 
of Bhima), hearing those words of his (master) 
guided the steeds. 
ysa: meier Ra 
ait a ait a Areng 4 oll 
Behind Jishnu of unerring aim, O foremost 
of the Bharatas. Seeing those two brothers 
resolutely rush towards Drona’s division. 


URI: YHA ARAVA eae: | 
SPAT] WENT HAT ASAT RII 
The Panchalas, the Srinjayas, the Matsy2 

the Chedis, the Kauravas, the Kosalas a 
those mighty car-warriors, the Keykayaš 
followed suit, O great king. 

Ta ma ae: ATA Agia: 

argent update a gT: VM 

Heel gana Tet aeg Al 

ait Ser yen rAr 3M 
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Then, O king, ensued a dreadful encounter, 
making the hair stand erect. Vivastsu, then, 
attacked the right and Vrikodara the left flank 
of your army with innumerable cars. Secing 
those two foremost of men, viz., Bhimasena 
and Dhananjaya, (proceed towards Drona’s 
troops). 


EJAS, Wer Wales Tera: | 
BUSA TAMAS TAT XI 


Dhristadyumna as well as the highly 
powerful Satyaki rushed (at them) like the roar 
of watcrs dashed into fury by a terrible 
hurricane. 


Sg WHY AHA Aaa 
SaRaNa Heal ST MATEAKI 
There arose a great tumult among the 
combatants striking each other. Seeing Satyaki 
in battle and enraged at the slaughter of the son 
of Somadatta. 


Airea Wer sere Saha 
Tart AAT TT TH RNS 
The son of Drona rushed furiously against 
Satvatta at the van of battle. (Seeing) him 
proceed towards the car of the grandson of Sini 
in battle. 


WR: giga: wafaaa 

RINT ARE LI 

m Ware Aaa 

fiarai AETA CU 

That gigantic Rakshasa, the son of 

Bhimasena, possessed of enormous strength, 
rushed (at him) mounted on a huge and awfully 
dreadful car made of black iron covered with 
bear-skin, measuring thirty Nalvas in height 
and width, furnished with various machines 
and emitting thundering roars like those of a 
mighty (mass of) clouds. 


Fh madat gaat art: 


fraen Seater il 4 


(And it was) drawn by animals looking like 
elephants; but they were neither elephants nor 
Orses. With its wings and feet outstretched 
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and with expanded eyes and emitting (terrible) 
shrieks. 


SA TTSA TANT TAT 
Aei a anaE 0 11 


A prince of vultures sat on its towering 
standard. (That car) was adorned with red flags 
furnished with rows of bones. 


TRAM fag R 

Ru AAEREN gI 

Wai eR ATE: | 

Taras Frys Sate FAT: 1g RN 

And with eight wheels. (And he) sat down 

on this car surrounding by one Akshauhini of 
terrible-looking Rakshasa armed with maces 
and clubs and carrying rocks an trees in their 


hands. The kings were (greatly) pained on 
seeing him (to advance) with upraised bow. 


FHA USER aa 
me PPSTATT AAT magg 3 11 
Look like the very destroyer himself, mace 
in hand, at the time of universal dissolution. 


(And he) resembled a mountain peak, was 
frightful to look at and dreadful. 


sAn aeng chert Fifer g xu 
(He) had terrible teeth and a dreadful face, 
was possessed of arrow-like ears, high cheek 
bones, shooting hair, un-natural eyes, flaming 
mouth and a sunken belly. 
nran fatter! 
AR WANA SAA aT NN 
His oesophagus was deep as a yawning pit 
and his head was furnished with a coronet. He 
was dreadful to all creatures and his jaws were 
as wide as those of the Destroyer himself. 


ater afaa RaR 
agaaa TA ARI 
Seeing Gatatkacha, the lord of the 
Rakshasas endued with splendour and capable 
of striking terror into foes, advance upraising 
his great bow. 
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afn TIAN YART Te feral 
SGA ARa pART 


Your son’s forces struck with panic became 
as much agitated as when the waves of Ganga 
(dashed into fury) by a tempest are agitated 
into whirlpools. 

aAa feted fT: 
wagi wat Ag E NA CI 

Struck with panic by the leonine roars sent 
forth by Ghatotkacha, the elephants began to 


pass urine and the kings were greatly 
distressed. 


misye AA MATT: | 
Lenna: Veet Tera: ANRU 
Hurled by the Rakshasa who became more 


powerful on night-fall, there began to fall from 
all sides showers of stones on the ground. 


STAR AT T YS: Waa: | 
waa: Yet: Mae: MRS oll 
Showers of iron, wheels, Bhushundis, 


arrows, spears, Sataghness and axes also began 
to fall there incessantly. 


aguas a Bt Fa TÈT: 
mana ag Safer: wise fey: io eit 
Seeing that furious and terrible battle the 


kings, your sons and Karna too, being (greatly) 
distressed, ran away from the battle field). 


masae Hora a faa 
SE MAA aaO 


There the haughty son, of Drona only proud 
of his prowess in weapons, stood without fear 
(and he) soon did away with the illusion 
created by Ghatotkach. 

faamai g maraki a weaker: | 


aa A RS ARTN O3 
Sgt Sa N aes waa: 
1 IT BAT aT Frat MEM ATA Ox I 
Enraged at the illusion being dispelled (by 
the son of Drona), Ghatotkacha began to 
discharge fierce arrows. Those (arrows) 


penetrated into (the body of) Asvatthama. As 
snakes insensible with rage furiously (enter 
into) an ant-hill, those arrows penetrating 
through (the body of) the son of Saradvata 
became covered with blood. 


fafai vitor wenger: Ren: 
SUA YF RA AYER: VMN OY 11 
And then speedily entered into the earth 
like serpents (entering) an ant-hill. The light- 


handed and powerful Ashvatthama too, excited 
with wrath. 


aAa fave SMT: Best 
masaa HOTTA MAAN Ut 


Furiously pierced Ghatotkacha with ten 
arrows. Deeply pierced in the vital parts by the 
son of Drona, Ghatotkacha. 


Wh MASA a Alea g 
Art Tera naaa vL 


Became greatly afflicted and then took up a 
wheel furnished with one hundred thousand 
spokes. (this wheel) the edge of which was 
sharp as that of a razor and which was as 
resplendent as the morning sun and was 
studded with gems and precious stones. 


sent a fae AAN 
Ae Tedssteag ferent Hort M:e 


Was hurled by the son of Bhimasena at 
Ashvatthama with the desire of slaying (him). 
cut-off into fragments by the son of Drona with 
arrows as it coursed with great speed (towards 
him). 

MTS taaa, Fal 
aAa qua h Fraferere 9 3 
If fell down on the ground like the purpos¢s 


of an unlucky person. Seeing his wheel Cut 
down, Ghatotkacha speedily. 


Afii mana ant: eiga ARC 

umaga: a, raara: 4 ol 
Covered the son of Drona with shafts e 
Sarbhanu (i.e. Rahu) swallows the creator ° 


light (i.e. the sun). The resplendent son ° 
Ghatotkacha resembling a mass of antimony- 


> 
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ee 


BUS Aa aa 
dA HTT AT c git 


Arrested the advance of the son of Drona as 
the king of mountains (checks the career of) 
the wind. (Struck with arrows) by the heroic 
Anjanaparva, the grandson of Bhimasena. 

eat tes mR eaga: 
TOOT MA AAAA: S ZI 

(The son of Drona) looked like ‘the 
mountain Meru drenched with (copious) 
showers of rain from the clouds. Ashvatthama 


also endued with a prowess equal to that of 
Rudra or Upendra, becoming highly enraged. 


ated TU raa: 
Bat y Wert fatter Raae 30 
Cut off the standard of Anjanaparva with 


one arrow, his two charioteers with two and his 
Trivenduka with four (arrows). 


agian farda ughiagtt ery 
faee geag rata ¢ vl 
fates giaa ape ferent 
Tel SAFE Tiel Rieg MIIN 


With one (arrow) he cut-off his bow and 
with four his four steeds. Deprived of his car, 
as he (i.e. the son of Ghatotkach) took up a 
scimitar studded with golden stars, in his hand 
and flourished it, (Ashvatthama) severed it into 
two parts of by a keen dart. Then, O king, the 
grandson of Hidimva speedily (took up) a mace 
decked with gold; 


Teather wt: msia Aies 

Tatra TART seta gA ERI 

aaia a grad ARTE 

Ait Arent Airai fete coll 

amidne wt yt gatgyii:! 

Wise yet w aagi 

And whirling it, (he) hurled (that mace at 

Ashvatthama), But the son of Drona, striking it 
(with arrows) filled it (to the ground). Then, 


caping up in the air and roaring like black 
clouds, Anjaniparva began to pour down 


showers of trees from the firmament. Then the 
son of Drona began to pierce that one capable 
of (creating) illusions by means of shafts in the 
sky as the’ sun (pierces) the clouds with his 
rays. Seated on his car again decked with gold, 
when that one of great strength. 


Weld Saga: sas: | 
THAI Ut E Uk tt am Ck 
T s ` 1 

AA EBT St GARTEN HRAT R ol 

- Looking like a high and beautiful mountain 
of antimony, descended to the earth, the son of 
Drona slew the son of Bhima’s son, 
Anjanaparva, clad in armour as Maheshvara 
(killed) the Asura) Andhaka in days of yore. 
Seeing his son of enormous strength killed 
Ashvatthama. 


J: aara Ver Teaterasa: | 

We AAMT SAL ENTI R SI 

Set misai rare hep 

(Ghatotkacha), the ornaments of whose 

arms were falling down from rage, came up to 
the son of Drona who consuming the Pandava 
army like a raging forest-fire and fearlessly 
said to heroic son of Saradvati these words— 


uda Sart 


fag fie qÀ Stay Aga ATA RN 
ama ferent aang ae 


Ghatotkacha said 

O son of Drona, ‘wait, wait.’ You will not 
escape alive from me. I will today destroy you 
as the son of Angi (i.e. Kartikeya) rived the 
(mountain) Krouncha. 


saamaa 


WS AM uea GAA Bl 
a fe yam eters fier et: Tag 
Ashvatthama said 
O son equal in prowess to a celestial, go 
and fight with others. O son of Hidimva, it is 
not proper for the father to fight with the son. 
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ard Ge 7 Vet A ere fared cafe gw 
fa g Walrad eae 


O son of Hidimva, I am in no way angry 
with you in my mind. But when a creature is 
excited with rage, it may (then) kill its own 
self. 


Ha Fart 
SAT BATT: YARAT: AN 
saana AARTI 
Sanjaya said 
Hearing those words, the son of Bhimasena 
who was filled with gricf for the loss of son 


and whose eyes became copper-coloured in 
rage, addressed Ashvatthama thus- 


fan carat Het Year JaA 
Bat aaa aaa TART 
“What! Am I like a common individual, 
unable to fight, O son of Drona, that you are 
terrifying me with words? These words of 
yours are (highly) improper. 
Aa Ua aga: Het ager Her soil 
meam YA: MAA 
I am born of Bhima in the great race of the 


Kurus and am the son of the Pandavas who 
never run away from battle. 


amasi SMTA TANRI 


fas Re a À ta orga aA 
I am the Emperor of the Rakshasas and 
equal to the ten-necked (Ravana) in prowess. O 
son of Drona, wait, wait, you will never escape 
alive from me. 
Fara tse ferent Tse RIU 
samar AANA TA: JNR: 
I will, today, put an end to your desire for 
fight on the field of battle.” Saying thus, that 


highly powerful Rakshasas, with cyes (red) as 
copper in wrath. 


Aime Heal WMA BAH 20 ot 
qayna were: | 
Rushed furiously against the son of Drona 
as a lion (rushes against) the king of elephants. 
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(Then) Ghatotkacha began to discharge 
showers of arrows of the measure of the Aksha 
of a car. 


Taare sitet aruftiita Tag: 20 gu 
MGS Maura At a 
At that foremost of car-warriors, the son of 
Drona, as a cloud (sends down) showers of 
rain. (But) the son of Drona allayed that down 


pour of arrows by means of his (own) shafls, 
before they could reach him. 


AAA ATTA PUTAS JANT Ro RII 
TUTAA AAPA eye TAT TAN 


It, then, scemed, that another fight was 
raging in the firmament between the arrows. In 
consequence of the sparks emitted forth by the 
clash of weapons, it seemed. 


auaiga ait aAa fa RoN 
fora Freat mai A oI 
That the firmament was studded with glow- 
worms during the night. Beholding his illusion 
destroyed by the son of Drona, proud (of his 
prowess) in battle. 
WAH AA eaga: FAN o¥il 
Asua figa: frrateredae:| 
Ghatotkacha then disappeared from view 
again and created (another) illusion (by virtue 
of this new illusion); he assumed the shape ofa 


towering mountain abounding with peaks an 
trees. 


EE LESES EEEE EEE biik ie UE Fo 4M 
Treat Ag A 
And having a great fountain of water from 
which spears, lances, swords and heavy clubs, 
flowed incessantly. The son of Dron’ 
beholding that mountain looking like a mass 0 
antimony. 


yaaan ugh: raid Frew tol 
a afaa Afida gA 


From which innumerable weapons | oi 
being rained down, was not at all afflicte E 
son of Drona, then, as if with a smile, 


into existence the weapon of Bajra. 


invo. 


D 
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a An Aa: feet: fant amp gov 
aa: a dA g et: Target fafan 


By means of that weapon he soon destroyed 
that prince of mountains. Then he (i.e. 
Ghatotkacha) wearing the shape of a blue 
cloud adomed with rain-bow in the firmament. 


aeAg erga Airaa TWH Roc 
aa WAT aenea faat R: 

Covered the son of Drona with furious 
showers of stones in battle. Thereupon, aiming 
the Vayavya weapon, that foremost of those 
skilled in weapons (viz.,) 


SITS AA e gR RoR 
a mimin: wae aANT: 

The son Drona destroyed that rising blue 
cloud covering all points completely with 
numerous arrows, the son of Drona. 

Wet Wagan Tart fanai at: RRON 
E Gata ANARAN 
adma Ag MATA RRN 


That foremost of two-legged creatures, 
destroyed one hundred thousand cars. He 
(then) saw Ghatotkach come again fearlessly 
on a car bending his bow and surrounded by a 


host of Rakshasas, resembling (in shape) lions 


and tigers, endued with the prowess of 
infuriated clephants. 


Tes wre airget gR 
À : Wl 
Riding on elephants, cars and horses and 
Possessed of unnatural, faces head and necks. 
Those followers of the son of Hidimva. 


eretia riafa: 


Belonged to Pulasta and Yatudhana clans 
and like them, were (all) equal to Indra in 
prowess. (These Rakshasa) heroes wielded 
Several (sorts of) armours: 


maia: tenaga: RREI 
fiat È arijai: 
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Were dreadful to look at, excited with wrath 
and their eyes were rolling in ire. Accompanied 
by those Rakshasas difficult of being - 
vanquished. (Ghatotkacha) appeared on the 
field of battle. 


fooie ya A stiri RRA N 
Re gaea a a art: aN 
Seeing that your son grew (greatly) 
dispirited (at the sight of these Rakshasas; the 
son of Drona thus addressed him. “O 
Duryodhana, wait. You need not entertain any 
fear (of the Rakshasas). 


enu: niaaa: 296 1 

feneanti + darter wera: 

Wet A viernes vata fN got 

(Remain here) with your heroic brothers 

and with the kings equal in prowess to Indra 
himself. I will destroy your enemies. You will 
not meet with reverse; I tell you (this) truly. | 
Now cheer up (your) army. 


gales sara 
q1 Aagi WA m A gR WAI 
aeng SUT fener MTEI RR 
Duryodhana said 
I do not deem it (i.e. what you say) 
wonderful because you have a large mind and 
(because), O son of Goutama’s daughter, yo 
are devotedly attached to us. ` 
Wa sara 
seared Wat: MT 
Fe UAN GAT OARA RRR 
Sanjaya said : 
‘Thus addressing Ashvatthama, he then said 


to the son of Subala—"(Arjuna) is surrounded 
by one hundred thousand cars, adorning the 


(field of) battle. 
TEM Waees Waite wt TAT 
SUT GAA HU Alera Al oll 
Do you mark against Dhananjaya with one 
thousand cars, Karna, Vrisasena, Kripa as well 
as Nila. 
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eee 


Sete: FAA a Yaa: JT: 
gane Aer geld TTA RRI 
And the warriors of the North, Kritavarma, 
the sons of Purumitra, Dusasana, Nikumva, 
Kundavedi, Purukrama. 


Yio FSU: Walaa SAHA: 
SEE UEC ER A At A:N RRN 
And Puranjaya, Dridaratha, Pataki, 


Hemapusyaka, Shalya, Aruni, Indrasena, 
Sanjaya, Vijaya, Jaya. 


ag: WER TATA ga: 
T anga ig TRI 
And Kamalaksha, Parakrathi, Jayadharma, 
Sudarsana—(all) these will follow you together 
with sixty thousand infantry. 
wife Het at At Ai A Alger! 
agua Sa ma À waka FAT RRK 
Destroy, O uncle, Bhima, the twins (i.e., 
Nakula and Sahadeva) as well as the 
Dharmaraj, as the Asuras. My hope of success 
lies in you. 
if if . a i > fe fè 1 
Te Agel ATAU mafa: 824 I 
(They) are already deeply wounded, their 
bodies are mangled with shafts by the son of 
Drona. O uncle, (now) destroy the sons of 


Kunti, as the son of Agni (i.e., Kartikeya) slew 
the Asuras. 


Taga ad Pitt YAO Wa Nia: 
finigar War ter esata MEAM RRAN 
Thus spoken to by your son, the son of 
Subala, desirous of doing your son good, 


marched quickly, O king, for the purpose of 
destroying the Pandavas. 


a ` Jå Af ` fàl 
fanaat gge vaga RLI 
Then commenced on that night a dreadful 
encounter between the son of Drona and the 
Rakshasas (Ghatotkacha) like that (which had 


taken place in days of yore) between Shakra 
and Prahrada. : 


ca eae aini 
qaf gA aage: 11 FRC 


Then Ghatatkacha, excited with, anger 
struck the son of the daughter of Goutama on 
the chest with ten strong arrows (fierce) like 
the venom or the fire. 

q Aeae mè Vega: 
maa WAAAY ag ST gA: RRI 

Deeply wounded by those arrows sent by 
the son of Bhima, he (i.e., Ashvatthama), like a 
tree shaken by the tempest trembled on the 
terrace of his car. 

SAT A ASAT! 
Aia are fearedargy TAE: 83 oll 

Again by means of a broad-headed shaft, 
Ghatotkacha soon cut-off that highly lustrous 
bow wielded by the son of Drona. 

asa HUTS YAS Ae! 
aad araia Ran garga: R38 

Then taking up another strong bow capable 
of sustaining a great strain, the son of Drona 
poured showers of keen arrows as the clouds 
(pour down) showers of rain. 

a: mega: NE ATTA 
TAREA GUL GAC Viet 93 Vl 

Then, O Bharata, the son of Saradvati sent 
gold winged and sky-ranging arrows 
destructive of foes against that ranger of the 
sky. 

Rina a wet mmg Geer 83 3M 

That great host of the broad-chested 

Rakshasas, sore oppressed with his arrows: 


looked like a herd of furious elephants 
attacked) by a lion. 


fee TRL at: AET 
BRIS MTA Aleut gg 
Like the god Agni consuming the By ts 
at the end of a Yoga, he began to consume with 


his arrows the Rakshasas together with (thein) 
horses, charioteers, cars and elephants. 
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a. ee 
a qang arated Geet Za 


ya fagt an Rifa Sat meats eg 4H 
Consuming one Akshauhini of Rakshasa 
troops with his shafts, he shone like the divine 
Maheshvara in heaven when the latter had 
burnt down (the chief of) Tripura in days of 
yore. 


Grd TAM Tes APRA: | 
WS Haat St AIRRA 83 gt 


Having consumed the hostile forces, the son 
of Drona, the foremost of victors, shone like 
the resplendent Agni burning all the creatures 
at the end of a Yuga. 


Wet Ween: Fal Wat strategy 
Riot a Het Sear at ATTN e301 
Then Ghatotkacha, greatly enraged ordered 
that vast army of Rakshasas capable of 


achieving terrible feats, to slay the son of 
Drona. 


ERTS ATT BART ETT TATA: 
GENIC nga UOT AAAI 23 Cl 
In obedience to that order of Ghatotkacha, 


the Rakshasas, possessed of blazing teeth, large 


faces and terrible features, capable of causing 
dread. 


ATT BATT: ITAA RTI 
FACT WERT a ARENT RN 


Having gaping mouths, long tongues and 
eyes burning in ire, causing the earth to tremble 
With great leonine roars. 


SOT Mot age: 

W: weet: uteri: VCS PTI R% oll 
GaN Ter fame yae TEL 
Mamiya rary AeA Re Rl 
SEU Meee ey ENERET 
RUPE wee wat PASAT Bw PII 


nae Wielding several (sorts of) weapons 
to slay the son of Drona. These 
reddeneq S of gigantic strength and with eyes 
head eee Wrath, began to shower upon the 
oË the son of Drona hundreds and 


thousands of awfully terrible darts, Sataghness, 
spiked maces, Asanis, lances, axes, scimitars, 
maces, Bhindipalas, heavy clubs, battle axes, 
Spears, swords, lances, Kunapas, polished 
Kampanas, sthulas, Bhushundees, stones, 


‘vessels of treacle, sthunas made of black iron 


and clubs (all) destructive of foes. 
Bionic vera tafser: 
fag: MANAT: MASA AeA: Vx 3 II 
Taaa Greg Ager if 
TR mie SIT RRE BY II 
Seeing that dreadful shower of wcapons 


was falling upon the head of the son of Drona 
your warriors were greatly distressed (at heart). 


ROT area at arate 
Mida aat: Ferenc y 
(But) Drona’s son dauntlessly baffled that 
dreadful and impending shower of weapons by 
means of his own shafts, hard as the thunder- 
bolt and sharpened on stones. 


mAAR eiger: 
fA man Aiea: S 
Then that high-minded son, of Drona, 
quickly destroyed the Rakshasas with other 
gold winged shafts inspired with the mantras of 
celestial weapons. 
Tee q gai aT 
fina ait m meg R ZON 
The broad chested Rakshasa army, crushed 
by his arrows, looked like a herd of furious 
elephants oppressed by lions. 
Xua: giga AAN MRT: 
Hal: TI MAA Aii Ria NTa: gee 
Sore oppressed by the son of Drona those 
Rakshasas, endued with enormous strength, 
became mad with rage and angrily rushed 
against Drona’s son in order to slay him. 


agi ANE fear! 
anri aAA ANg MTN RERI 


There, O Bharata, the son of Drona 
displayed such wonderful exploits as are 
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incapable of being achieved by any other being 
among all the creatures. 
Beal TERT Vat aa Aiea 
See AAA TART TPA I 84 Ol 
In as much as single-handed the son of 
Drona, versed in great weapons, by means of 
blazing darts, burnt that Rakshasa army in a 
moment in the very presence of the Rakshasa 
king. 
u Gea VAs WT ATEAN 
F MAM ates SAAT | RG R 
The son of Drona, while (thus burning that 
Rakshasa host in battle shone like the 


Samvartaka fire (consuming) all the creatures 
at the end of a Yuga. 


at aei aiT: 
A marag musg MTI RY Vl 


While engaged in consuming the forces 
with arrows (ficrce) as poisonous snakes, 
among those thousands of kings on the side of 
the Pandavas, O Bharata. 

a4 aia aara ATAI 
FEA Anaa, A, TAATA 84 3 Il 

None else could look at the son of Drona in 
that encounter except Ghatotkacha, the heroic 
and highly powerful king of the Rakshasas. 

E PS SAAT: | 

Tet Mert Meet Vays AEN LXII 

O best of the Bharatas, again he (i.e., 

Ghatotkacha), with eyes rolling in rage, 
striking his palms and biting his lip. 

Ti Yaa Fat RYAN Tt Tel 

OF at SHIT Yo AAAI 84 4 II 

za dg yaaa: | 

u fare Werte gaa MAAA:N 94g 11 

fuaa dart Agaa Were: 

eave ASNT Sara gy 911 

Said angrily to his charioteer “Bear me 
towards the son of Drona.” Ascending that 


terrible locking (car) furnished with triumphal 
banners, that destroyer foes again marched 
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against the son of Drona in order to engage in a 
single combat with him. Sending forth a 
thundering roar like that of a lion, that terribly- 
powerful Rakshasa, whirling a highly dreadful 
Asani of celestial make and furnished with 
eight bells, hurled it in that encounter at the son 
of Drona. 


maqa Ware AAA À ay: 
fae Sat TA SEAL SATA BUC 
Placing his bow on the car and jumping 
down, the son of Drona seized it and hurled it 
back at him (i.e. the Rakshasa, (Secing that 
Asani proceed towards him) he leaped down 
from his car. 
Maas At AE Heal ASTI! 
faar agai Frat MaE R4 RN 
That dreadful Asani of great luster having 
consumed to ashes the car together with the 
steeds, the driver and the standard, rived the 
earth and (then) penetrated into it. 


Aa SH GBT g AE 
qama TMG A gA ATTI 8G Ol 


Seeing the son of Drona achieve that 


(wonderful) feat all the creatures adored (him) _ 


inasmuch as leaping down from his car he 
seized that (Asani) made by Sankara. 


gee wean Aaah Wa 

agak Waa Melee TAA! 
Then, O king, riding on the car of 
Dhritarashtra and taking up a dreadful bow like 


the formidable bow of Indra (himself), the son 
of Bhimasena. 


Barer Pte AUT FARtae tera 24 RI 
CER RRC INC LILLIE L 


Began again to discharge sharpened arrows 
at the high-souled of Drona. Dhristadyumn@ 
also, nothing daunted, discharged (arrows) 
fierce as poisonous snakes. 


Tuin Airan gre ag RIRE 
Tal ya Aa Aig EAT: | 
Furnished with gold wings and excellent at 
the chest of the son of Drona. Thereupon 
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Drona’s son hurled at them thousands of 


Narachas. 


AAA STAT AGT RINI RE 31 
afta Wet gé Tat: Yeahiear:| 
(But) those two (i.e., Dhristadyumna and 

the Rakshasa) cut-off with their own shafts, 
having the touch of fire, the arrows discharged 
by Drona’s son). (Then an awfully terrible 
battle took place between those two best of 
men. 


Fai AR a sree ee XI 
at Wear aami wether: | 
And the son of Drona caused (a great) 
delight to the warriors, O best of the Bharatas. 


Then followed by one thousand cars, three 
hundred elephants. 


sfain treat Sear ye h I 

at ii Tw goga a WIT 

Sater eater sore faa AN 
Targa Aa faa 

And six thousand steeds Bhimasena made 
his appearance at that spot (where the battle 
Was raging). But the virtuous-souled son of 
Drona, possessed of excellent prowess, 
continued to fight with the heroic son of 
Bhimasena and Dhristadyumna together with 
his Younger brothers; there the son of Drona 
achieved the most marvellous exploit. 


Set aay A UAH Ve 
Piara raia 


Seite arami fratik ea ci 
Prt sier Afd: under a 


amo Pable of being performed by any one 
twink all the creatures. O Bharata, within the 
atrawe of an eyes, he destroyed by means of 
logethe ap Akshauhini of the Rakshasa army 
elephants With horses, drivers, cars and 
son of Hig Mn the very sight of Bhimasena, the 

\dimva, the son of Prishatha. 


fnere Ul 96 Il 
“Tenet ahaa 


The twins, the son of Dharma, Vijaya and 
Achyuta. Pierced deeply with the stright- 
coursing shafts. 


Prigécear yet UET ga TRT: goon 
Rataa frereiaftrent:| 


The tuskers fell down on earth like 
mountains devoid of (their) peaks with the 
trunks of elephants chopped off (by arrows) 
that were still moving about here and there. 


TT agar stat aadA: gogn 
fart: arerquésr gd: fares 
The earth being strewn it looked as 
beautiful as if strewn around with moving 
snakes; with golden staves cut (to pieces) and 


royal umbrellas (lying’ scattered all over the 
field of battle) the earth looked like. 


Raae Teresa rT RORI 
The firmament studded with (many) suns, 
moons and planets at the end of a Yuga. Tell 


standards constituted the frogs, drums the large 
tortoises. 
EEEREN St HAMANN V3 MI 
STEAM AGT 
Huge clephants the stones, numerous 
elephants and horses the sharks, cars the 
unstable and great banks, flags the beautiful 
trees. 
NEESER LE LU LETU LE C EAE atts LOSI 
faan E 
Arrows the fishes, lances, darts and swords 


the frightful snakes, marrow and flesh the deep 
mire, headless bodies, the ratters; 
eiat mer VAIS GUS ATTN RONI 
EC IGIN GIENI 
Jarane Aet ARTIR tl 
mae ET 
Profusion of hair (of men and animals) the 
moss, lamentations of warriors the roar and 


i formed the 
blood flowing from the wounds 
waves of that impetuous river of blood formed 


o 
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by the blood shedding from the bodies of huge 
elephants, horses and combatants and inspiring 
the coward with terror—which the son of Drona 
caused to flow there. 


iee AUT: mada VOI 
AMAA ATAU ATATCTLL 
guak AAUP ASTSTTN V9 2 Hl 
Fred Waar aeea 
(It looked) frightful with the (dead) bodies 
of foot soldiers and (it flowed towards) that 
great ocean, that is, the abode of Yama. Having 


destroyed the Rakshasa the son of Hidimva 
with shafts. 

Waa: UATI VRI 

MART m: maA AA elect: | 

Waxing worth again, Drona’s son having 

pierced with numerous shafts those great car- 
warriors, the sons of Pritha including 
Vrikodara and the son of Prishata. 


SE Qe AT Uae Yet faye Ac oll 

A: Vga A GUST TH 

Actes Marites May RAAI Vo VN 

Killed, O Lord, one of the sons of Drupada, 

Suratha by name. Then in that encounter he 
killed the younger brother of Suratha, 
Satrunjaya by name and also Balmika, 
Jayanika and Jaya. Then again, roaring like a 
lion, the son of Drona, by means of sharpened 
arrows. 

aed a Wa gored AAA 

fitted: mei: JERE RR 

Wa A i Uae a m 

giagi EN ATZI 

IA Yea: Haaser 

Waves FANT PRT Ye ¥II 

auau AE weer 

Siew Prishadhu and the proud 

Chandrasena. (Then) with ten (darts) he 
destroyed ten sons of Kuntibhoja with another 


three red-cyed arrow graced with beautiful 
wings he dispatched O king of kings, to the 
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abode of Yama, Shtrutayush. (He then) sent the 
powerful Satrunjaya to the abode of Shakra. 
Ashvatthama, then, greatly enraged, fixed a 
terrible and uncrooked (arrows) (on his 
bowstring). (And) drawing the string up to his 
very ear, he soon discharged from his bow that 
excellent and formidable (arrow) looking like 
Yamadanda at Ghatotkacha. 


qu feral gei TAT TAA AST VS 
frag agar vit agg: yfeatad 
O Lord of earth, that great arrow furnished 


with beautiful wings, riving the heart of that 
Rakshasa, penetrated into the earth. 


at at Ufa Bea TUTE AEA YC I 
AÀ: Weng Tat SUPT TATA 
Seeing him fallen down and taking him for 

dead, the great car-warrior Dhristadyumna. 
placed him upon another car and bore him 
away from the presence of the son of Drona, (0) 
king kings. 

m: gagi Aa at Fa geo! 

Taa Wr AA AA A Zl 

yim: ady Ta YAR AAAI Re CI 


Thus the car-warriors of Yudhishthira were 
driven back O king. Vanquishing his enemies, 
the heroic son of Drona uttered thundering 
shouts and he was adored by all men and by 
your sons, O lord. : 


. faftiretia statin yc su 
Scattered all over with the fallen bodies of 
the dead night-rangers struck down an 
mangled by hundreds of shafts, the earth 
looked dreadful and became impassable as if 
strewn with mountain-peaks. 
af R ; 
qm: ga: faa aaa 
on ronas Biter 
EARRA: J RO 
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Then the Siddhas, the Gandharvas, the 
Pishachas, the Nagas, the birds, the Pitris, 
ravens, the Rakshas, the ghosts, the Apsaras 
and the celestials all joined in adoring the son 
of Drona. 


CHAPTER 157 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The battle between Drona and Yudhishthira 
Waa Tava 
FATTY GET STATA TAM 
Forgan Peary URRI AeA RI 
Sanjaya said 
Seeing that the sons of Drupada and those 


of Kuntibhoja as well, as thousands of 
Rakshasas were destroyed by the son of Drona. 


Grats gegeer wid: 
yama Va Fara AA STI RII 
Yudhishthira, Bhimasena, Dhristadyumna, 


the son of Prishata and Yuyudhana (all) united 
together, re-engaged their attention to battle. 


ater: WA: FÀ SET afeI 
HEAT maraa NRN 
Growing angry again at seeing Satyaki in 
battle, O Bharata, Somadatta covered him with 
mighty discharge of arrows. 


m: Wag ganita TATA! 
admi at a art farag stl 
Then the battle that took place between 
your army and that of the enemy was dreadful 
and highly marvellous to look at, (in which) 


both parties were desirous of gaining the 
victory. 


WSBT aga ege: ferent: | 

Sete: araen iat fana Aras Ul 
Bhima, for the purpose of (helping) 

attavat, pierced the Kaurava (Somadatta) with 


mn (arrows), Somadatta too struck that hero in 
turn with a hundred (darts). 


D 


Aasi t att wet weafeeaai 

Meares: Yate & 

Fe Tava ania ATT 

face qie: daR: 1011 

(Then) Sattavat, furious with wrath, struck 

that old one smitten with grief for the slaughter 
of his son (by Satyaki) and who was, like 
Yayati, the son of Nahusha, possessed of every 
noble quality, with ten sharpened arrows 
having the force of the thunder. After piercing 
him (with these ten arrows) with great mighty 
he (i.e. Sayiaki) struck him again with seven 
(more). 


were et aaa paaa Matt: | 
TAY Aten Haat Aa FST 
yia Ufa at Breet WPT 
Bhimasena, also for the purpose of 


(helping) Satyaki, hurled a new and formidable 
Parigha at the head of Somadatta. 
MaMa FAT MAMTA 8 Ul 
Sen Hea: Yor Pert gen 
Sattvata too, in anger, discharged at the 
chest of Somadatta, in that encounter, a keen 


and excellent dart, furnished with beautiful 
wings and as (furious) as the fire itself. 


grag Yaga at uR Ron 
Wat Vata A TTT AeA: | 


Both the formidable Parigha and the arrow, 
having at one and the same time, fallen upon 
the body of the heroic Somadatta, that mighty 
car-warrior fell down. 


mAN J AS ASIA TATT RR 
aaaf areata A:I 


His son being deprived of consciousness, 
Valhika, discharging showers of arrows like 
the clouds (pouring) torrents of rain during (the 
rainy, season), rushed at him. 

tsa meae aeh AAT: MULU 
mien nee faet rR 

Then Bhima, for the sake of Satyaki, 


tormented and pierced, in that encounter, the 
high-souled Balhika with nine arrows. 
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Witte dpa: Vis iret aR e311 
faan mag: Wat Sarg 
Like Purandara hurling the thunder bolt, the 
mighty armed son of Partha. (i.e., Valhika), 
smitten with ire, struck Bhima on the chest 
with an arrow. 


E Re gan a yale A XI 


We A Acar] aA Wat Sl 
Thus struck (by Valhika) Bhima trembled 
and (then) fell into a swoon. Then that 
powerful one, recovering his senses, hurled a 
mace at him. 


A sA Wiser ae ASETA RAN- 
a St: yei awed FRE 
That (mace) hurled by the Pandava 
(Bhimasena) smashed the head of Valhika. He 
(then) fell down dead on the earth like a tree 
struck by lightning. 
aR afet ait agh YANTI 2611 
Yas eay Ut aN A: WM: 
mA ge ngg: I gO 
qe: Yeu ao: ms gara 
That foremost of men, the heroic Valhika 
being (thus) slain, your ten sons, viz., 
Nagadatta, Dhridaratha, Viravahu, Ayobhuja, 
Dridha, Suhasta, Viraja, Pramatha and 
Ugrayayin; (each of whom) resembled the son 


of Dasharatha (i.e. Rama) began to torment 
Bhima. 


TLE GHA AA R METALL 2 II 
Wate agra Uae WHY! 

Filled with ire on beholding them, Bhima, 
aiming at each of them one after the other, 
struck each of them in the vital parts with 
arrows capable of bearing much strain. 


a far rae: Ug: pean GATA: eet 
MUSA Wada sree: | 
Pierced (with those arrows) they fell down 
from their cars deprived of life and energy as 


trees broken by a furious hurricane (fall down) 
from the mountain summits. 


ANTAL L ET TAAL 2 0 N 
ate Stet Ut gA R 
Having destroyed thosè (ten) sons of your 
with ten arrows Bhima covered Vrishasena, the 
beloved son of Karna (with downpours of 
shafts). 


Tal FRAT ATT Mra RE AA:N R RI 
TEM dit mAAR, Feit 


Then the renowned brother of Karna, 
Vrikaratha by name, pierced Bhima with 
arrows. (But) that hero (i.e., Bhima) soon slew 
him. 

w: MT WI AN: Alea TT ANAT 2 VMI 


Freee tat mA: RAT 
Then the heroic Bhima, having killed seven 
car-warriors among your brothers-in-law, with 
arrows, buried Satachandra into the earth (by 
main force), O Bharata. 


anda Pet aa ASAT 2 3 
Vga at Tater: wet fey: 
Unable to put up with the destruction of that 
great car-warrior Satachandra, the brothers of 


Shakuni viz., the heroic Gavaksha, Sarava, 
Vibhu (and two others). 


QAM AGS YM: Weer ASTM BSI 
age Wiehe ears 
Rushing against Bhimasena, oppressed him 


with keen darts. Afflicted with those shafts like 
a mountain with torrents of rain, he. 
W MSI IEE CIECHE GAIKA 
War wafat: were a 
Destroyed those five kings endued with 
great prowess, with five arrows. Those 
foremost of kings (who were present in that 


battle) seeing the destruction of those five 
heroes began to waver. 


TA Set Peary A faga: 112A Hl 
m BRT: paai 
faa: gag yaoi qa ATTA QI 
Then Yudhishthira began angrily to crush 


your forces in the very presence of the Pot- 
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born (Drona) and in that of your sons, O sinless 

one. 

TAB Weta E rini 

meiga Hal Fe gAn 
(And) in that battle Yudhishthira sent to the 


region of Death, the Ambhastas, the Malavas, 
the heroic Trigartas and the Sivis. 


ATR TRA TAMIA 
Faget yr cor eee AEETI ye 
Chopping off the Abhishahas, the 
Surasenas, the Valhikas and the Vashatikas, he 


made the earth muddy with (their) flesh and 
blood. 


SHAY ATA TS ARETE TOT, BET 
mRNA a IAL AABT: 3 oll 


(And), O king, in a moment he sent to the 
region of Yama, with a number of darts, the 
heroic Youdheyas, the Malavas and hosts of 
the Madrakas in battle. 


Matt Vet fart Aart 
FOAL FAT: Peat Baars wT 3 an 
Then a tumultuous uproar (such as) “Slay, 


seize, capture, pierce and cut to pieces’”—arose 
in the direction of Yudhishthira’s car. 


Vet aat at Rot get gaT 
Cheater yor akoa? RI 
Seeing Yudhishthira afflict your troops 


Drona, urged on by your son surrounded him 
(ie, Yudhishthira) with arrows. 


SING TRE areno wiley 
Ran disfi aq omenda afam 3A 


di Drona also, exceedingly enraged, 

ischarged at that Pandava the weapon 

oes Over by Vayu. But he (ic, 

with etita) destroyed that celestial weapon 
(another) weapon. 


TSR ASAT Ua area BREN 

STU Urea wage mf a3 I 
Ra reget frig: TURTE 

ARETE firan mfr areni minul 
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Ag: GANTT 
wet aag uR STATA: 113 eI 
That weapon being baffled by 


Yudhishthira, the son of Bharadvaja, in great 
rage, hurled at the Pandu the Varuna and 
Agneya,. The Teshra and the Savitra weapon, 
with desire of destroying him. All those 
weapons that were (either) hurled (or) being 
hurled by the Pot-born, were dauntlessly 
baffled by that mighty-armed and righteous 
one. Desirous of accomplishing his vow the 
Pat-born. . 


maksat d aat SAAT 
Ruigiimi Ta paR W113 ll 
Devoted to the welfare of your son, called 
into existence the weapons presided over by 
Varuna or Prajapati, in order to slay the son of 
Dharma, O Bharata. 
Wit: FRU mRet 
farma: yy: 
PESCE URIE GEA 
MA E A MIZ 
(Then) the lord of the Kurus (i.e. 
Yudhishthira) walking like a lion or elephant 
endued with a broad chest and large red eyes 
and possessed of an energy not less (then that 
of Drona) called into existence the Mahendra 
weapon, by means of which he baffled the 
weapon of Drona. 
feamaAg A: RATA: | 
qfaia tga gR R 
All those weapons of his being baffled, 
Drona was filled with ire; and desirous of 
slaying Yudhishthira, he called into existence 
the weapon presided over by Brahma. 


qt aR fafaa A TRISSA 
Beenie a R ATR gA ol 
Being enveloped in a dismal darkness, we 


could not, then, discern anything. And, O lord 
of the earth, all the creatures experienced a 


terrible horror. 
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geragei SBT gig gA: 
gaada NA Aaa WAAAY RI 
Secing that the Brahma weapon was 
uplifted, Yudhishthira, the son of Kunti, 
baffled that weapon by means of Brahma 
weapon, O king of kings. 
Wd: VAST WTI 
FUTUR ASST Magara ¥ Vl 
Then the principal warriors (of the two 
armies) praised those two most exalted of men, 
those two great bowmen, viz., Drona and the 
son of Pritha, who were conversant with all the 
(arts of) warfare. 
Wa: WEA Sete FTO gR 
SAL TATA STATA AAAI 3 11 
Leaving the son of Kunti, Drona, then, 
whose eyes became as red as copper in rage, 


began to destroy, by means of weapons, the 
army of Drupada. 
X SAM RO Use: Wise AAT 
qa AAA WAT A AGIA IS SI 
The Panchalas, (thus) destroyed by Drona 
fled away in terror in the very presence of 


Bhimasena and in that of the high-souled 
Pritha. 


ad: nid simer ager HATA 
meaa WAV UT Aer AUT all 
Then Kiriti and Bhima, rallying their own 


army, all on a sudden attacked, with a great 
car-force, your army. 


Agian igat a sare: | 
ANAT PIA Ae RATTATH ATTN & & I 
Vibhatsu attacking the right and Vrikodara 


the left flank (of your army), discharged at the 
son of Bharadvaja mighty downpours of shafts. 


SHAM: YHA VST ETT: | 
SATS HEN AT Te Meat: SII 
The Kakeyas, the Srinjayas and the highly 
energetic Panchalas, O great king, together 


with the Matsyas and the Sattvata followed 
suit. 


MAHABHARATA 


aa: AT MA Vat GATT ntf 


ATA AGA a YAS SAMA CI 
Then the Bharata army, butchered by Kiriti 


and (overpowered) with sleep and darkness, 
dispersed again. 
Ria SSA Was Ta Yat al 


AGT ASNT Bea area AAT ¥ eu 
Although, O great king, Drona himself and 
your son tried to rally them, yet they were not 
capable of reducing the warriors to order. 


CHAPTER 158 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The colloquy between Kripa and Karna 
aaa sara 
Saat Ae SBI Sa Ag ACTA 
ware a war: aul gASTEN gi 
Sanjaya said 
Duryodhana, on beholding the vast army of 
the Pandavas-inflated with wrath and thinking 
it to be irresistible thus spoke to Karna. 
ae a aa: Ware aot aae 
WAS TAL HOt Tay AAA ERATI RU 
The time is now, O you that are devoted to 


your friends (to seek your assistance). O Karna, 
save in battle all my soldiers and car warriors. 


Usenet: Tsar NEA: 
Far] AAAI pA: Saale are: NRN 
Who are not completely hemmed in by the 
wrathful Panchalas and the Keykeas and the 
Matsyas and by the mighty car-warriors of the 


Pandavas who are all listening like (angry) 
snakes. 


W Tafa HEN: Tsar Raig: 
TANTS Fea: AA WSN YI 
These Pandavas, filled with ecstasy and 
desirous of victory and these numerous cat 
warriors of the Panchalas equal to Shakra in 
prowess, are (all) roaring. 
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a aa e a 
egui 


sara 


qag me aà wet yiaT:1 
ang TUS Tet SAT TENN 11 


Karna said 

Even if Purandara himself comes here in 
person in order to deliver the son of Pritha, I 
will soon vanquish him and then slay the son of 
Pandu (i.e. Arjuna). 


aed A ors warafate ar 
SU Wear VST AARTAT NG Il 


I swear this truly. Reassure your-self O 
Bharata. I will destroy the sons of Pandu 
together with all the assembled Panchalas. 


wa à uaren arate mafa: 
fri cet Tar aia stent oN 
I will secure to you victory as the son of 
Pavaka (i.e., Kartikeya) did to Vasava himself. 


In this battle which is now going on, I will do 
good offices to you. 


Waa mai WTA AAA: | 
Temata aena wits raaa 


Among all the sons of Pritha. Phalguna is 
the most powerful. I will hurl at him the 
unfailing dart made by Shakra. 


TY Bt AVES RET ATA 
a aye Raa ot Meat aT ALUM 
When the mighty-bowman will be slain, his 


brothers, O bestower of honours, will either 


ae under your away or depart to the forest 
gain. 


aR saf aker fae ar gem: BATT 
M Seat t afar, WAUSATIII oll 


O lord of the Kauravas, since I am alive 
You need not give way to sorrow. I will, in 


battle, destroy all the Pandavas joined together. 
er Seale quin WATT 
WU: yrei wer areni ATTN ge 


ot ve Panchalas, the Keykayas and the 
iae aed Vrishnis. (And) cutting (them) off 
You Pleces with arrows I will give the earth to 


Á 


Wa saa 
T gai aor g a: eSa 
mafa mag: gafi aa: 
Sanjaya said 
When Karna was saying all this the mighty- 
armed Kripa, the son of Saradvata smilingly 
said these words to the charioteer’s son. 
i Bleed ach a: sey Fa: | 
aT A Tea aera Ale Faeafen v3 
“Very well very well, O Kama. If words 
alone were to lead to success, then O son of 
Radha, with yourself as his supporter, this most 


exalted of the Kuru could be considered as 
sufficiently backed. 


AEM: HT sl alas Weta 
Wy fame: alae Gye Hera AT geil 


Frequently in the presence of the Kaurava 
(king) you boast (of your prowess). But neither 
your prowess nor the result of it has ever been 
witnessed. 


WATT: Wg ytgea Age Seer! 
qda Frente Wess: Yea VM 
You have been, on several occasions, seen 
to engage in battle with the sons of Pandu. But, 
charioteer’s son, you have, on all those 
occasions, been defeated by the Pandavas. 


fgat Tey aU Teele! 
AGATA AME ARIS HSTCM*AAT: Ul RN 
On the son of Dhritarashtra being taken 
prisoner by the Gandharvas, you yourself were 
the first to take to your heels although all the 
troops were fighting (to rescue the Kuru king). 


ae Bite Waa: Waa: | 
wA Filet Fa Tl A BATT gT: VOM 
Again, in the city of Virata, all the 

assembled Kauravas as well as you, O Kama, 
together with your younger brother were (all) 
defeated by Partha in battle. 

VST MIT TIRRI 

SUTTER id UHM HAUSA RCI 
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MAHĀBHĀRATA 


P 


You are, in battle, incapable of fighting 
with Phalguna alone. How can you, (therefore) 
hope to conquer all the Pandavas together with 
Krishna? 

HAA SU YAS HOA Ag Ys! 
aya fete TY Ae À TTL Vel 

O Karna, O chariotcer’s son, you boast too 
much (of your prowess). Be engaged in fight. It 
is the duty of good (i.e. really brave) men to 
display their prowess without uttering (a single 
boastful word). 

aRar gaga a Vara ae! 
Fn Gyae Sul vel TST A GAM oll 

By roaring like the rainless autumnal 
clouds, O chariotecr’s son, O Karna, you show 


that you have no worth. But the king does not 
understand this. 


Mag ma Wes Aad wes + AR 
SUT Ue fe T SET Gert Ast TA RN 


Continue, O son Radha, to roar so long as 
you do not behold Partha; (for) you will cease 
roaring when you will see Partha near. 


NATE A AOI eye iR 
Uae Soe Uist TAM 
Continue to roar so long as you are out of 
the reach of Phalguna’s arrows: (for) you will 
cease roaring when you will see Partha near. 


Agia: Aaa: WAT aA: YT fa: 
Sat TIA: YX: Ut: BA AA:N 
It is by means of (the prowess of) their arms 
that the Kshyatras are heroes. The twice-born 
ones display their heroism by words. It is by 
means of this bow that Phalguna is a hero. But 
Karna is a hero by the wishes (he cherishes in 
his heart). 
fadt at east wa: i yN 
TA VaR Tal MET Bll VV 
Who can resist Partha that has gratified 
even Rudra himself?” Thus reviled by the son 
of Saradvat. 
aul: Vet He: Gt aes 
WM Noted Ae maa aA: yN 


Karna, the foremost of smiters, spoke these 
words to Kripa. Heroes always roar like clouds 
during the rainy season. 

Tact UY Washer agaga 
gaua A UAT YO TOTP RSN 

And they yield an early harvest like sceds 
sown into the soil (at the proper time). I do not 
find any fault with the warriors on the field of 
battle. 

ane fe . at 7 . JA 
a ai yea ate wre R aa Vou 
Boasting in several ways of themselves 


who bear a (great) burden in war. That person, 
who resolves in his mind to bear a burden. 


dane ga Wa MENTER 


aaas TAM ARTEEL VM 
Is surely helped by fate in carrying out his 
purposes, If resolving in my mind to bear a 
(great) burden. 


TA MUS HAA AFM NENET 
mfa ae fear wa fee aa Ava RRI 
That is (if wishing in my mind) to slay in 
battle the son of Pandu together with Krishna 
and Sattvata, I roar thus, what harm is there in 
it to you, O Brahmana? 


BO YR A Asif PLAT Stet Tee: | 
RATA MA Tat Tete ufsa: 113 ol 


Heroes do not roar in vain like the autumnal 
clouds. The wise, conscious of their own- 
strength, indulge in roars. 


WISE Wh Bit Afedt pauzat 
SUS AAR Ae ett Tah MTA 3 AM 
I am, too, resolved in my mind to conquer 
in battle today the Pandavas and Krishna joined 
together, by exerting my best. O son of 
Goutama, it is on this account, that I indulge 0 
roars. 
Wye wa Rien thet A fea BAM! 
TAM MUS YA MEHL AAA 3 R 
gaea erent y eaka 
O Brahmana, witness the result of these 
roars of mine. Having slain in battle the sons of 
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Pandu together with Krishna. Sattvata and (all 


their) followers I will deliver the (entire) earth 
with its thorns weeded out, to Duryodhana. 


mT À T WTR GNZ 
wer afa à gat di a qos 


Kripa said 

Your intentions being like the ravings (of a 
mad man) cannot be acceptable to me, 
inasmuch as you always tale to me, inasmuch 
as you always speak depreciatingly of Krishna, 
Arjuna and Dharmaraj, the son of Pandu. 


JARA A: aol a JAAN 3 vi 
arada NJARA . 
diaa TW staat pae 3 4 11 
SeT: IAM Sea Tecra yar: | 
Piet aada qaras aT: 3A N 
armia qara miga Bast: 


: O Karna, victory on the part of that person 

is certain who has on his side Krishna and the 
Pandava (Arjuna) both skilled in warfare and 
Incapable of being vanquished in battle by the 
celestials, the Gandharvas, the Yakshas, the 
mortals the Uragas and the birds (even if all 
these fight) with their armours on). 
Yudhishthira the son of Dharma is devoted to 
the Brahmanas, (always) speaks truth, is self- 
restrained, worships the Pitris and the 
celestials, is devoted to truth and righteousness, 
Well skilled in weapons, is possessed of 
intelligence and is grateful. 


WRENS afer: Wally FET: ZON 
Tafi: mar ifen Agha: | 
iy His brother (also) are powerful, well-skilled 
all the Weapons, devoted to the ministrations 


q their elders, wise, renowned and (they) 
Ways practice righteousness. 


> TAQ: Warheor 113 cl 
ie firens a dhifa: 
= relations and kinsmen too are powerful 
ra himself, are devotedly attached (to 


him 
) an are (efficient) smiters. 


Dhr 
son o adyumna, Sikhandi and Janamejaya, the 
of Durmuksha. 


n 


TAN AT: fe gat T:R N 
ages amaa: figg: Jnn: 
And Chandrasena, Bhadrasena, Kirtivarma, 


Dhruva, Dhara, Vasuchandra, Damachandra, 
Singha-Chandra, sutejana. 


FAR CM Yat gaa Aerated ¥ 0 
Amata dat ae: WET: 

And the sons of Drupada and Drupada 
himself skilled in great weapons and the king 
of Matsya together with his younger brothers 
are exerting their utmost on their behalf. 


ia: Yaa: a: AAT ye 
erat Matte APA WATE: 
WRT: WHA FETA: YA: 

And Gajanceka, Srutaneeka, Veerabhadra, 
Sudrasana, Srutadhvaja, Valanecka, Jayaneeka, 
Jarapreya and Vijaya, Labdhalaksha, Jayasva, 
Rathavahana, Chandradaya, Kamaratha, the 
auspicious brothers of Virata. 


Bat a Aree T welt: | 
Amia Wart A A faa aa 3 Hl 
And the twins, the (five) sons of Draupadi 
and the Rakshasa Ghatotkacha are fighting for 
their sake. They (therefore) cannot meet with 
destruction. 


Q al a seat Yo: gge AI 
at Gey Wes TLI XXII 
: a 
fad Sate eU Sh 


These and innumerable numbers of other 
kinsmen and relations) arc on the side of the 
son of Pandu. Indeed, Bhima and Phalguna, by 
means of the prowess of their weapons, can 
easily destroy the whole universe together with 
all the celestials, the Asuras, the human beings 
and the Rakshasas, (other) created beings, the 
serpents and the elephants. 


qaa yidi ada agm 
amaaa: RA a ERTS 
aot a HET saat AGEA TT 
menan fred fF dat Yet Yoo 
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MAHABHARATA 


SS EEE EE ae 


aage Als TAL Miwon Tel 
Yudhishthira, also by means of his angry 
looks, can consume the (whole). O Karna, how 
can you hope to vanquish these enemies in 
battle, for whose sake Souri of unrivaled 
prowess has armed himself? It is indeed a great 
impudence on your part, O Charioteer’s son, aS 
you always dare confronting Souri in battle. 


Ha Sart 
Taga WAT: WERT ATTA YC 
aada Mel HU Te Et HAI 
Sanjaya said 
Thus spoken to (by Kripa), Karna the son of 


Radha then replied smilingly to the preceptor 
Kripa, the son of Saradvat. 


Way AM Tel sa Vit Aq TANS 
T Ut A agal YON: ugg a 
“O Brahmana, the words that you have 
(just) spoken about the Pandavas are true. 


Indeed the sons of Pandu are gifted with these 
and many other noble qualities. 
amag WT Wat AAA RARA: oll 
RAIA: TARTANA: 

The sons of Pritha are unconquerable in 
battle by the celestials together with Vasava (at 
their head), by the Yakshas, the Daityas and 
the Gandharvas (all) united together and by the 
Pishachas, the Urages and the Rakshasas. 

AA TA BIA ATTAIN N RI 


Wa BAA eee Vika: an à fest 
Still I will vanquish the Parthas by means of 
the dart granted to me by Vasava. This 
unfailing dart was given to me, O twice-bom 
one, by Shakra. 


qar Frere aerrenferrargen 4 RII 
Ea g WSs HOt Maes Ale: 
By means of this dart I will slay Savyasachi 
in battle. When this son of Pandu will be slain, 


Krishna, as will as his uterine brothers (i.e. 
Yudhishthira and Bhima). i 


SA A AA Wet Ah FATIN ZI 


ag ay wey yA TarTT 

Will not able to enjoy the earth without 
Arjuna. At the destruction of all these, this, 
earth together with her seas. 

SAAT SAHA SMT AAA TTA I 
yif waia: Frere wea Te: 

Will come under the sway of the lord the 
Kurus without any trouble (on his part), O son 
of Goutama. There is no doubt that in this 
world, a sound policy leads to success in 
everything. 

qini UAT May TST AAT GG I 
wy fue qaa oer dy 

Well aware of this (to be certain) I give 
forth (these) roar. O Goutama, you are much 
advanced in years, a Brahmana and unskillful 
in battle. 


SACs WHY STATA & Il 
aad seat yet anfia fest 
It is on account of your affection towards 
the sons of Pritha that you insult me (thus). If, 
O twice-born one, you speak such disagreeable 
words to me, as these again. 


TA uaga frat Scent gaa yell 
wate Usa fay Rigfa dy 


Then taking up my scimitar I will cut-off 
your tongue, O wretch. O Brahmana, you are 
desirous of praising the Pandavas, in battle. 


oer aaah aaant GACT SI 
art yoy À atest Taga fest! 


In order to strike terror into (the hearts of) 
all the troops and the Kauravas, O evil-minded 
one, O son of Goutama, hear what I say on this 
point. 


gima HUT pA TANG RI 
Fm TRA naaa A 3 
Where Duryodhana, Drona, Shakuni, 


Durmukha, Jaya, Dusasana, Vrishasena, the 
king Madra and yourself. 


Arenas after an AAA: ol 
Règim aa wa gaT: 
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And Somadatta, Bhuri, the son of Drona 
and Vivingsati-all well-skilled in warfare, 
remain (prepared for battle) with their armours 


on. 
Waa AL: Al g ages aR: gu 
yee fe pans afer: eiaa: 
Can any foe, be he as powerful as Shakra 
himself, vanquish all these (heroes) in battle? 
All these warriors that are heroes, efficient in 


weapons, enducd with strength, desirous of 
attaining the heaven. 


a FER FIle QUAI g RII 
T Weer AIT wea senha: | 
Conversant with religion and well skilled in 
battle, would slay the very gods in battle. 
These will remain on the field of battle for the 
purpose of destroying the Pandavas. 


mag fe eaters iT: 
CaS Wt at gafan 
With their armours on, for the Kaurava 
king, solicitous of victory I deem victory even 


with regard to those endued with great prowess 
to be dependent on fate. 


a I ngang: Bat MARAT S YI 
ainia argietse Tage: | 
Since the mighty-armed Bhisma lies (on the 
field) struck by a hundred arrows, (and since) 
Vikarna, Chitrasena, Valhika, Jayadratha. 
erat ada rere: ge: 
Weer Temi Met weer Aa 
And Bhurisrava, Jaya,  Jalasandha, 


Sudekshina, Sala, the foremost of car-warriors, 
© puissant Bhagadatta. 


Wo a gat Bae gT: RA 
Fem: at WT: meddan: 
Or These and numerous other heroes difficult 


© being vanquished by the very gods and 


m 
i àre Powerful than the Pandavas themselves- 
* slain in battle, 


RR ATÀ YRATTAII GSI 
“ELAR eR aa gafe firn 


~~ 


529 


To what do you, that are the basest of men, 
aliribute all this except the hand of fate? O 
twice-born one, as to the enemies, Duryodhana 
whom you always extol. 

Aa BAT: YR: NISA TEA! G CU 
art Wada gant WSs: Tel 

Hundreds and thousands of warriors on 
their side also have been destroyed. The troops 
of both the Kurus and the Pandavas arc 
diminishing. 

Wale Aa UV msa Sere RI 
Tey arad Fret was wt ferent 

I do not see in it any prowess on the part of 
the Pandavas. Those whom you, you that are 
the basest of men, always deem powerful. 


asi wage ag t: we HTN 
Saterfematea ‘stat eet where: oN 


I will confront in battle putting forth my 
utmost prowess for the welfare of Duryodhana. 
As regards success, it is dependent on fate. 


CHAPTER 159 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The address of Duryodhana 
Wa Sarat 
He Tef GET YAM AGTH 
Taper St A FAT! R 
Sanjaya said . 
Seeing his maternal uncle thus insulted by 


the charioteer’s son, the son of Drona 
brandishing his scimitar ran furiously towards 


him. 
aa: iga: feet wats EN 
Dat: FETT A: RÅ MATT VU 
Then, excited with a great rage, the son of 
Drona, like a lion (rushing at) an infuriate 
elephant, rushed against Kama, even in the 
very presence of the Kuru King. - 


MAHABHARATA 


asamara 
EER ERLIE Sar ATTA 
Wi Bad Yoda A afa MgL 31 
Ashvatthama said 
O basest of men, in spite of his speaking of 
the qualitics that Arjuna is really endowed 
with, you, that are of very wicked 


understanding, have insulted my heroic 
maternal uncle through (sheer) malice. 


aaen: iA aig 
qA A Hee TA ÀN SI 
Without reckoning any of the words of 


bowmen in battle, puffed up with pride as you 
are, you are boasting today of your manliness. 


aA die a ai wat aR ig 
MUSA Seay RA TARIN I 


Where was your prowess and where your 
weapons, when defeating you in battle, the 
wielder of Gandiva killed Jayadratha in your 
very presence? ` 


A maA Aft: WA FA 
aira SAT Veh YET ARA: 
O wretch of a charioteer, you are in vain 
hoping in your mind to conquer him, who 


. formerly fought with the very Mahadeva 
himself. 


4 fe poai adag ATH 
Sig TMi: Glee: Va aft gT: 
Since the combined celestials and the 
Asuras headed by Indra are incapable of 
defeating that foremost of the wielders of 
weapons, having Krishna for his ally. 
Tiamat at Ay 
fa Greet ggde nefaria: c 
How can you, O Suta, backed up by these 
earthly kings, indulge in hopes of vanquishing 
in battle, the unconquerable Arjuna, the 
foremost of all the heroes in the world? 


mul uya geda fart awe 
wa ase RR: angana IEA GU 


Look, O Karna of wicked understanding, O 
vilest of men stay here now. I will presently 
cut-off your head from your body. 

aa Sart 
agai g SA WN Gale: TTT! 
Aaa: Huy fat ATU Voll 
Sanjaya said 

The highly-energetic king Duryodhana 

himself and that best of men, Kripa, prevented 


him (i.e. Ashvatthama) who was rushing 
furiously (at Karna). 


wut sare 
PAsi meani gia faa: 
amag Wall yA GERTI RRI 
Karna said 
Let this basest of Brahmanas, who (thinks 
that he) is a hero, boasts of his prowess in 
battle and is of wicked understanding, taste of 


my prowess. Do leave him, O best of the 
Kurus. ‘ 


seperate 
Waa gS ei: Yay Ysa 
aigra A TATE IAT RAR 82 
Ashvatthama said 


O ccharioteer’s son of wicked 
understanding, we forgive you of this (fault). 
Phalguna will destroy this swelling pride of 


yours. 
gaem sara 
SHUT WAS aT Aela A 
AN: UY A ater: Yay RAAN 
Duryodhana said 


O Ashvatthama, O bestower of honours, be 
gratified; do forgive (him). O sinless one, you 
should not be angry with the charioteer’s son- 


wate aut Bit Rot aSa tact! 
Wed Bl Ware Wale Testa RY 


To you and Karna and Kripa and Drona and 
the king of Madra and to the son of Subala, @ 


~~ 
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heavy task is entrusted. O best of the twice- 
born ones, be gratified. 


Q SMA: Ws WE FAA: | 
MAA Musa TSA AAT: AAT 
O Brahmana, all the Pandavas, desiring to 
fight with and shouting to the son of Radha (to 
give battle) are coming (against him) from all 
sides. 
aT Tart 
VAM Tat Ta Korat: | 
VAM AST TATA AT: IS I 
Sanjaya said 
Thus appeased by the king, the high- 


minded son of Drona, O great king, who was 
filled with a furious rage subdued his anger. 


m: HUSA YAS: | 
WERE Tees AmE: N Ql 


Then the large-heated preceptor, whose 
mild disposition soon returned (to him) an 
account of his being (naturally) of a peaceful 
temper, said these words (to Karna)— 


HT Sar 
FATT ASEM: TAIT YEA 
aigna A weds area ee 
Kripa said 
O Charioteer's son of very wicked 
Understanding, you are pardoned by us of this 
(fault). But Phalguna will (soon) destroy your 
Swelling pride. 
Ut Jara 
TR MUSSEL US Tea: 
ANY: Age; moi aR: MARAT RRI 
Sanjaya said 
Then, O king, the Pandavas and the 


renowned Panchalas, united together and 


Sending forth a in b 
thousands. thundering roars, poured in by 


i aR: yt afa RoN 
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Witten tert waegaernfra:| 
WH: Wag Yes ales ae MUZA: RRI 
The puissant and energetic Karna too taking 

up his bow and surrounding by the foremost of 
the Kauravas, like Shakra by the celestials, 
awaited (their charge) relying on the strength 
of his own arms. The battle, that then took 
place between Karna (on one side) and the 
Pandavas (on the other). 


Maat Grant ienaa 
TART Msa WH VST AMAA 2M 
Was hot and furious and ruining with 
thundering shouts, O great monarch. Then, O 


king, the Pandavas and the renowned 
Panchalas. 


BE aut ETA: MATT 
are wut: Seat: KRE Sut ERIL 23 
Seeing Karna, possessed of mighty arms, 
sent forth loud shouts. (And the said)—"This is 
Karna! where is Karna! O Karna, stay in this 
great battle. 


FARA Aiea TTL FRAT 
SY g SEI WE AARATI VI 
O wicked-souled one, O vilest of men, give 
us battle. Others, with eyes burning in ire on 
beholding Karna, said. 


SAMAR: TAA TTT: | 
ad: narea Feet aT BAU 


This arrogant son of charioteer having but a 
little sense should be killed by all these 
foremost of kings. He has no need of life. 


STATA Wea at TTS: | 
UR yahi Geter RAT: Mt 


‘his sinful person is always an inveterate 
enemy to the sons of Pritha, abides by the 
advice of Duryodhana and is the root of all 


these evils. 
Salt Mert: Aaa: TITRA 
HEA PRATT HTT ACHAT: 11 OU 
card Gaya MUS RAAT: 
qig TAA BET TAAL HEAT 
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"Slay him!” Thus saying, mighty Kshatriya 
car-warriors, at the command of the son of 
Pandu, rushed to slay the charioteer’s son, 
enveloping (all the points) with a heavy 
downpour of arrows. Seeing all those highly 
powerful sons of Pandu (rush towards him). 


q feat Yaga A a ara 
SBI iena Tat STAT TN RRI 


The charioteer’s son was neither pained nor 
struck with terror. Beholding that wonderful 
army, vast as a sea and looking like Death 
itself. Š 

igea yoi doers: | 
Baal Acar Aa A:N 3o 

That puissant, light-handed and highly 

powerful one, devoted to the good of your sons 


and never vanquished in battle, by means of 
showers of arrows. 


anaE AL Va MAS ATT 
WARY PAGO Ufa 3 Bll 
Began to check (the career of) that army on 
all sides, O most exalted of the Bharatas. Then 


the Pandavas also, discharging downpours of 
shafts checked, (him). 


erie A aga: ASA Wea: | 
STAT THA Yeoh SMUT Sau 3 VII 
Shaking hundreds and thousands of bows, 


they battled with the son of Radha as the 
Daityas (fought with) Shakra in days of yore. 


Wad g Md aut: Ula: ayer 
PRACT HEM WARIS SMEG TWAS 3H 
That downpour, of shafts discharged by the 


kings on all sides, was destroyed by the 
puissant Karna with a heavy shower of arrows. 


ae Fanta cat gerufreaet ror) 
Fa CATA Fe WHT AE aaa 
Then a marvellous battle, in which each 
party was desirous of warding off the blows of 
the other and which resembled the fight 
between Shakra and the Danavas in the war 


between the gods and the Asuras, took place 
between them. 


LEl ia ha YIA MT 
a Waal Te agafa VE AAS Ku 
There we beheld of wonderful light- 
handness of the charioteer’s son : for, all the 
hostile forces, exerting their utmost, could not 
subdue him in that battle. 
frat a miie, wie RETA: 
qig way g A AY TZR 
aR AA TA: MRE 
That mighty car-warrior, the son of Radha, 
checking those downpours of arrows 
discharged by the (hostile) kings, shot at their 
yokes, umbrellas, cars and steeds, dreadful 
arrows, marked with his own name. Then, 
afflicted by Karna and not knowing what to do, 
those (hostile) kings. 
TA gA: Wat: HOG SAT 1 zon 
GUAR Aa ma: yinfa Sal 
AM AAMT Wa WAT TATU Rc 
WA AE Hay Hla MSA 
Rafi: uit Tr] ager WaT 3 8 
Set aga at AATA 
wet Peas Peat WaT vol 
Wandered about there (on the field of 
battle) like cows pained with cold. Innumerable 
horses, elephants and car-warriors afflicted by 
Karna were seen to drop dead there. The entire 
field was strewn on all sides with the fallen 
heads and arms of the unretreating warriors, O 
king, with the dead and the dying and the 
waiting (combatants) lying on all sides. 
ayaa Ug sara 
qt Gale Wa SBT aoter fea Y Vil 
The field of battle looked like the region of 
the son of Vivasvata, O king. Then, O 


monarch, beholding the feats of Karna, 
Duryodhana. 


PHAM AANA RI 
Jst Wr aut efor: adada: 1x2 
Approached Ashvatthama and then said 
these words—"Yonder Karna, with his armour 
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on, is seen (fighting) with all the (hostile) 
kings. 
qrat gaat Sat mia 
ain aang Vea y 3 11 
Behold, the (enemy's) army, oppressed with 
the arrows of Karna, is, like the Asura force 
afflicted by Kartikeya, running away (in all the 
directions). 
Spat faifai Sat wr mafa etre... 
aires Aag: Megara w% 
Witnessing the defeat of his army by the 
intelligent Karna, Vibhatsu, in order to slay the 
charioteer’s son, is advancing (against him). 
Tq GMT Ag ggi AERA 
TSA Ws: Wer ven eer Gt 
Adopt such measures that the son of Pandu 
may not kill that mighty car-warrior, i.e., the 
charioteer’s son in battle in our very sight.” 
Tat AT: aa: wea ERA WENT: | 
yaga Ue gagari wg II 
(Hearing these words of the king), the son 
of Drona and Kripa and Shalya and that mighty 
Car-warrior, the son of Hridika, advanced 


against Partha in order to protect the 
charioteer’s son. 


Wat ster sitet Wea daraga 
Siege thy vareerdga: xoll 
IgE Tet auf wet gt Wee: | 
Sceing that the son of Kunti was coming 
tt them like Shakra against the Daitya 
e Then, O king of kings Vibhatsu also 
ee by the Panchalas marched against 
Wien like Purandara (marching against) 
: Tae Jara 
WIRE SBT aaa ANTT YC Il 
San: ga wee RAT 
Dhrita 
Seeing the wrathful Phalguna looking like 


am; 
a, the destroyer of time, what measures, O 
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charioteer, did Karna, the son of Vikartana, 
adopt? 


: at weds mh fete wee wen 
aged a A Ys sy Carey 
That mighty car-warrior (i.e. Karna) always 


challenged Partha and hoped that he has 
powerful enough to vanquish Vibhatsu. 


aga Vem Wet Rea RTII Y oll 
ani Aaa: Ya fage 


Thus meeting all on a sudden his inveterate 
enemy, what measures, O charioteer, did 
Karna, the son of Vikartana adopt? 


UAT TaTT 
Met WSs BT Tet VTS AMT gM 
TAM Wi sul; uA, riser 


Sanjaya said 

Seeing the son of Pandu (advance against) 
his rival elephant, Karna dauntlessly fell upon 
Dhananjaya. 


TAM AAT ARE: i 
DEAT Weiser moig ai Wits 
Partha then enveloped Karna who was thus 
furiously advancing against him, with straight- 
coursing arrows furnished with golden wings. 


WRU MTC VHGA TUS: BI 
aa: Sl: Yaar: MaRa 
(And) the son of Pandu covered Kama with 


a dense shower of arrows. Then Karna greatly 
excited with rage pierced him with three darts. 


TRA TTS Wat ATE ARTT: AXIN 
Te on Ere AARET 


me a ii ITT: Nu 
fore d he a Seay 


BEL YAY AAA ATCT ARTAR 
The mighty car-warrior (Partha) witnessing 
this nimbleness on his part could not endure it. 
That scorcher of foes, then, shot thirty arrows 
sharpened on stone, having flaming points and 
coursing straight, at the chariotecr’s son. That 
puissant and mighty one, then, as if with a 
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SS SS a 


smile, pierced him angrily with another long 
arrow in the end of his left arms. From that 
hand of his which was (thus) pierced with 
(great) force, his bow fell down. 


Tet SS TO ater WUT FI 
WAT Mart Aaa: Gott 


DAMA Aone: Tey Aae 
Taking up that bow within half the time of 
the twinking of an eye, that highly powerful 
one, with great nibleness of hand, covered 

Phalguna with downpours of arrows. 


WAS g Mt Yet YAGAT ANA Gc 
amaa Ate Gist: | 
The arrowy shower, sent forth by the 
charioteer’s son, was baffled by Dhananjaya 
with discharges of arrows, as if with a smile, O 
Bharata. 
A near HILSMOT TANT R 
sret ASA PaRa 
Those two mighty wielders of bow desiring 
to baffle each other and coming up to catch 


each other enveloped each other with a 
(perfect) deluge of arrows. 


aagi nea Fe ausa g ofl 
Pecaitanedaaarisatia 
Then a marvellous encounter took place 
between Karna and the son of Pandu 
resembling that between two wild elephants for 


the sake of a she-elephant in the time of her 
passion. 


Wa; Weal AA BET euler ARTIS RII 
feast gee fede anfa: 
Then that mighty bowman Partha, 


witnessing the prowess of Karna, Speedily cut- 
off that part of his bow at which it is grasped. 


PUT AQ MAAA AAAI RII 
areas RR: aA: 

(And) that scorcher of (his) foes (i.e. 
Dhananjaya) sent his horses to the abode of 
Yama with broad headed shafts and severed 
the head of his charioteer from the body. 


> adi faa gA RRR B11 


fam Waa: Weg: Wage: 

Then Partha, the son of Pandu pierced that 
one (i.c., Karna) deprived on his steeds and 
driver and whose bow was cut-off with four 
arrows. 


SAGA J TAL POAT ATTA G 
arate WH Got Hoes MST: 

Afflicted with arrows of Kripa that 
foremost of men jumped down from the car of 
which the steeds were slain, quickly got up to 
another car. 


q Asana: req TMT & 
Taming: ATT UNER 
Afflicted with (Arjuna’s) darts, that most 


exalted of men hastily jumped down from his 
steedless car and got up to the car of Kripa. 


Weed Fist Ser maat ATTA g S 
AIM: Waa fag ae 
O best of the Bharatas, witnessing the 
defeat of the son of Radha, your Partisans, 


(already) mangled by the shafts of Dhananjaya 
ran away in ten directions. 


FARIA AACA Te Galery FAI G Il 
Raia cet aaga El 


Beholding that they were running away 
King Duryodhana himself rallied them and 
spoke these words. 


ai Ft a: Pere gaT: 
We miaa teat Teh yA 

Heroes, do not take to flight! O best of the 
Kshatriyas, stay! I am myself going against 
Partha in order to slay him in battle. 

He Wey SN MUM WAAL S R l 
sa ù gammer Te Westar ; 

I will myself destroy. Partha together with 
the Panchalas assembled (under his banners): 
In the battle that I will today fight with the 
wielder of Gandiva. 


aia fat wat: eras ANSON 
SE Age faye AeA: | 


Say 


The son of Pritha will behold my prowess 
resembling that of the destroyer at the end of a 
Yuga. Today the arrowy showers that I will 
discharge by thousands. 

qafa WAT AM: MTA ATA: Io eit 
aa qumi ad Yel Wa aha! 

In battle, will be scen by the sons of Pritha 
to resemble (thick) flights of locusts. Today, 
when wielding my bow, I will continue to rain 
down arrows. 


areata oat seat Ser Sear BM 
RMT TY Ure Mere: | 
My soldiers will behold me like a cloud 
discharging torrents of rain at the end of the 
summer. Today I will, by means of straight 
arrows, conquer the sons of Pritha. 
Rea GUY VAT Het CITT ERT 19 311 
qR Weare GA: warerafeal 
Brave warriors, stay in battle. Shake off 
your fear of Phalguni. Encountering my 
prowess, Phalguni will not be able to stand it. 


A Set AAA AER HRT: NSX II 
FYRM Wat Ta Bat AeA Fa: 

As the ocean, the abode of the Makaras 
reaching the point between the high and the 
Sx tide-marks, is unable to get beyond it. 

aying this, the king, surrounded by a mighty 
amy, marched. 
eI wit get: sated eA: ION I 
geri TEAR GET EATI 
agai unously with his eyes reddened in wrath, 
inst Phalguni. Seeing that mighty-armed 


on : 3 
© advance (against Arjuna), the son of 


aradvatta (i.e. Kripa), 


w AMAA FLR 
po ets gei ley fest: | 
Words woeching Ashvatthama said these 


1S mighty-armed king, under the 
frage and insensible with ire. 


Ie Agira RLL 
TI mo R iT: 


mr: 
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Ta yeaa ATT BATTING N 
aa neat Ne er sfà 
Resorting to the practices of the insects, 
(which heedless of danger rush into fire) is 
desiring to fight with Arjuna (heedless of his 
life). Prevent the Kaurava king (from doing 
this) before he sacrifices his life in our very 
sight by encountering Partha in battle. So long 
as he does not present himself within the range 


of Kirit’s shafts. 
aa: wet Sree ama gR 
aad, N: 
q aeia TH Mas JAAT 0 I 
agaia unà aay AA 


The heroic Kaurava king can only remain 
alive in battle. Prevent the king (from taking 
this rash step) before he is burnt to ashes by the 
dreadful arrows of Partha looking like snakes 
that have just cast off their sloughs. It looks 
very improper, O giver of hunours, that when 
we are here. 


Ti FR AE ToT Wet araa 
ert ifi Wat are fencer 
GAMA TT EAA STS VI 
Tea MY oT: MAGA ATI 
The king will go in person to fight in battle 
like one having no support. I think it will be 
(as) greatly difficult for Kaurava king to escape 
with life while fighting with Kiriti in battle, as 
it is in the case of an elephant (fighting with) a 
tiger. Thus addressed by his maternal uncle, the 
son of Drona, who was the foremost of those 
that could wield weapons. 
gafi aei ARa: KETIL 
ofa taR eR A g mg 
Quickly approaching Duryodhana, said 
these words-"O son of Gandhari so long as I 
am alive, it is not proper for you to fight. 


qaga SAT wet Fit Rae 
a fe 3 ae: a: mia festa gR 
ORERETAN 
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Disregarding me who am always devoted to 
your welfare. O Kaurava king, you need at all 
be anxious for vanquishing Partha. I will 
myself check Partha. Stay (here), O 


Suyodhona. 
gaem saa 
ammi: mgp à paq RARI 
agi peA g fet fa 
Duryodhana said 
The protector protects the sons of Pandu as 


if they were his own children. You also never 
manage in right eamest with my enemies. 


Wy at eaae fant See 
qari aT ATE at a Aa Aq cit 


It is either owing to my ill luck or owing to 
your desire to do good to the Dharmaraj that 
your prowess diminishes in battle, though I do 
not know what is the true cause. 


feng Wa Yar arpa Weare: | 
gani: mi g: wrasse cl 
Fie on my avaricious self on whose account 
all the friends, solicitous of my welfare, are, 


being vanquished (in battle), now experiencing 
great misery. 


at fe mafaa ge ngae gi 
F T gua A A Ae gT: 


What person is there, O son of Goutama’s 
daughter, who though capable yet would not 
destroy my enemies, besides you that are the 
foremost of those that wield weapons and are 
equal to Maheshvara himself in battle. 


SUA THIS AMAA ASAT 
TAAL Vea: Wy Sal T SATA oll 
O Ashvatthama, be gratified. Destroy my 
enemies. Neither the celestials nor the Danavas 


are capable of staying within the range of your 
weapons. 


Tae Arai Ge AA aT 
ae Vary sierra Ue gI 


O Drona’s son, destroy the Panchalas as 
well as the Somakas together with all their 
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followers. Protected by you we shall slay the 
rest. 


Wi fe aera fay aaa aga: 
Wa ag dpe ana cata R VU 


Look, O Brahmana, the Somakas and the 
renowned Panchalas are ranging furiously 
amidst my troops like a forest fire. 


A ANT Hela Sepa ALTA 
WU gafa Fst on: fencer g 31 


O mighty-armed and most excellent of men, 
check (the career of ) these and also of the 
Kaikayas, before, they, backed up as they are 
by Kiriti, destroy (all our forces). 


TUM RAGA Ate iraan 
ad AT Ale Al Va Was SH ALANS VII 
Ashvatthama, O chastiser of foes march 
(against them) speedily. Earlier or latter this 
take should be accomplished by you, O 
Brahmana. 
TAY maA User set Wie 
aera se adna fae: sa 
As, O mighty-armed one, you have sprung 
into existence in order to slay the Panchalas, 


you will surely, exerting your utmost, make the 
earth devoid of the Panchalas. 


ue Rasgar arat. afaa a ae TUT 
THe FMT aa AIL sgl 


It will surely come to pass as the worshipful 
sages who have attained (ascetic) success have 
said this. Therefore O most valiant of men, 
destroy the Panchalas together with their 
followers. 


TENN PRAT: Wid Sat: HARTAT: 
fag wet: User: aeaa Father AN 
Not to speak of the sons of Pritha together 

with the Panchalas, even the very celestials 
together with their allies cannot stand within 
the range of your weapon. I speak this truly. 

Tat Waal: Pat msa: We AMA: 

acne Aaf ax naaa Tah AUS el 


I will tell you truth, O hero, that the 
Pandavas together with the Somakas, are 
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incapable of fighting with you, even 


they put forth their (utmost energy). 
Tes WES HIA A A: See wee 
yi fe ad Sar Uelaretean ee 


O mighty-armed one, go, go. Do not waste 
time. Your forces, afflicted with Parthas’ 
shafts, are taking to flight. 


Bret ete nead fetta Asa 
Ral WYATT Uae T APN 20011 


O mighty-armed one, O  bestower of 
honours, you are (No doubt) capable, by virtue 
of your own celestial energy, of chastising the 
sons of Pandavas as well as the Panchalas. 


CHAPTER 160 
(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The prowess of Ashvatthama 


Wa Jarq 
samtaga stfirmgagte:| 
Wena atest Sree TMI gt 
Sanjaya said 
Thus addressed by Duryodhana, the son of 
Drona invincible in battle, tried to destroy the 
enemies like Indra the Daytas. 


WIAs ngea yates ae: 1 
Wenge en aefa SA RI 
(And) that mighty-armed one said these 
Words to your son. O Kaurava of mighty-arms, 
What you have said is indeed true. 


fin fe uosa fini wm anf fagar Bh 
Werat fet tet zy ga FENAI 


The sons of Pandu are always dear to me as 


d as to my father. Similarly, we too also 
“ar to them. But this is otherwise in battle. 


; Jemma nT 
Ne miar prer it a Ue al 
affectionate one, putting forth our 
maei Strength we engage in fight 
ntlessly regardless of our very lives. Myself 


though Karna, Shalya, Kripa and the son of Hridika 


i.e., Kritavarma. 

Friary aedi Sai atte AIEN 

à aft ate Bat Fame geg! 

agiram T e afè Hgy 

Can destroy the army of the Pandavas, O 

most excellent of kings, in the twinkling of an 
eye. And O best of the Kurus, O mighty armed 
one, they too can destroy the army of the 
Kauravas within the twinkling of an eye, if we 
are not present in battle. We are fighting with 
Pandavas putting forth our utmost prowess and 


they too are battling with us to the best of their 
might. 

AMRIT: WAAL Wert Ufa STATIK l 

SVEN AT sg mosa 

(Therefore) one energy encountering the 

other is neutralising (each other). O Bharata. 
(We are) incapable of putting down the 
Pandava’s army by force. 


stag mgg afa Wet gether Me 
MA JER WAM; MOTA: 

So long as the sons of Pandu are alive. 
What I tell you is true. The sons of Pandu are 
fighting for their own sake and they are very 
competent also. 


ferret ca Sauk a aaa AA I 
ag gent wr Aiea ata 
Why will not they, therefore, destroy your 
troops, O Bharata? O descendant of Kuru, O 
king, you are most avaricious, deceitful. 


RAST AP A AAS STATISTI Ul 
TA wet Gece TL TTT UGE | 


Self-conceited and suspicious of everybody. 
It is for this reason that you suspect ourselves 
too. O king, I deem you are a mean, wicked- 


souled and sinful person. 
SIAM BA: Yk EA WIAs | gol 
a g AAMT Age tate: | 
As you are mean and your thoughts are 
sinful you suspect ourselves and others. 
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(However) for your sake, regardless of my very 
life I will do my best. 

UE MER AM Cael FTAA RU 

Asi Wart: Wel Vent a aT ATL 

O foremost of Kurus, I am now going to 

fight for your sake. I will engage with your 
foes and destroy a large number of your 
enemies. 


USA: TE ARTA Tes: AnA RRI 
wsd BIC aaa 
In order to do what is agreeable to you, O 
chastiser of foes, I will fight with the 
Panchalas, the Somakas as well as with the 
Kaikeyas and the Pandavas, in battle. 


STE AGIOS: VA: NARAN R 
maaa Mat aaaf KAN: 
Today the Chedis, the Panchalas and the 


Somakas, scorched with my darts, like cows 
afflicted by a lion, will fly on all sides. 


SE TAA TAT GET AA UAT Bel 
arama wich Het WE Breas! 

Witnessing my prowess today, king 
(Yudhishthira), the son of Dharma, together 
with the Somakas, will deem the whole world 
full of Ashvatthamas. 


amiak Fred gA BAST RG II 


SEI fatten WEY Vee Va: Tel 
Beholding the destruction of the Panchalas 
as well as of the Somakas in battle, 
Yudhishthira, the lord of Dharma, will 
experience a great pain. `; 


à ni gasa ary eaea ara RAN 


a fe & att Meat elec: | 


(0) Bharata, I will destroy all those that will 
confront me in battle. O hero, afflicted with the 
prowess of my arms no one shall escape. 


Tagrat AA: Yt Fat Fa Vo 
arqada FET AHL Waa: | 
Having thus addressed your son 


Duryodhana, that one, possessed of mighty 
arms (i.e., Ashvatthama), distressing all bow 


men, proceeded to battle. 
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fega Yaron Het MOTT ST Re 
asai AR Tae TTY: | 


(And) that foremost of those that bear life 


was desirous of doing what was agreeable to 
your sons. Then the son of Goutama’s daughter 
said thus to the Panchalas together with the 
Kaikeyas. 


Vera: Wa WT TA ASMA RRN 
fates gA AS 


All of you, O mighty car-warriors, strike 


me in the body and displaying your dexterity in 
handling weapons engage in battle with 
calmness. 


WARY À Ta AJATTELI ? ol 
Aft u mena e Vee Fal 
Thus addressed (by Ashvatthama), all of 


them, O great monarch, began to discharge 
showers of weapons upon the son of Drona as 
clouds pour down showers of rain. 


ary fea AEN ATATEN? RI 
TAS mgg gega SWAN 


having destroyed those (showers of 


weapons), the son of Drona, even in the very 


presence of the sons of Drona, even in the very 
presence of the sons of Pandu and in that of 
Dhristadyumna, slew ten (warriors) among 
them in battle, O lord. 


X SAAT: TAL a: AARAM RR 
uara TW Aft agaa R NI 


Sore oppressed in battle, the Panchalas and 
the Somakas, abandoning the son of Drona, 
took to flight in ten directions. 


APL GBI FAM: YR Wee, MENAN? 
gge WER Aea, TO 


Witnessing the flight of those heroes that is, 
the Panchalas and the | Somakas, 
Dhristadyumna, O great king, rushed against 
the son of Drona in that battle. 


q: AAA Moree FSM 
Fas eT YMOT aAA 
Then surrounded by one hundred herole 
and unretreating car-warriors riding on 0" 
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adorned with gold and the rattle of which 


resembled the roar of clouds full of rain. 
WA: WSN FETA RERA: 4 N 
Afira ari get Ae, Frater 
That great car-warrior, Dhristadyumna, the 
son of the king of Panchala, beholding the 


carnage of his warriors, said these words to the 
son of Drona. 


smerdga gde faee U 
ama HET Ue ale ASA day 
O son of the preceptor, O you that are 
possessed of wicked understanding, why are 
you slaughtering the common soldiers? If you 
are (really) a hero, then fight v ‘th me in battle. 


ae wat Renen seri war Vol 
TAMA THT: WTN 

waa: eia ATA RCI 

ù g an slot ere fatergarga: 

smyg: VAAN: TARMAC: | SI 
naf gA wert: fend g 

I will (surely) slay you. Now stay (here) 
and be quiet.” The puissant Dhristadyumna, 
the, struck the son of the preceptor with keen 
and highly dreadful arrows capable of piercing 
the vital parts. (And) those thick flights of 
arrows, moving swiftly, furnished with golden 
Wings, having keen points and capable of 
Tving all the parts of the body, pierced 
(through the body of) the son of Drona like 
es black-bees seeking for 
Oney-entering into a flowering tree. 
Ue Hg: aaa SAT: 113 oll 

Unit anfin 
(th The proud and dauntless son of Drona, 
care deeply pierced (with Dhristdyumna’s 
cuore became as enraged as a serpent 
a se by foot and (then), arrow in hand, thus 


TERR Feet ser geet wfire 3 il 
SE at Pfirtaht: eanfir TTT 


before ttistadyumna, wait a moment quietly 


l send * with 
Sharpene d aS the abode of Yama 


Afan unt wR 3R 

SENE AA: WTTTERATaA| 
having thus addressed the son of Prishata, 
the son of Drona, the slayer of hostile heroes, 
like one endued with great nimbleness of hand, 


covered him completely with deluges of 
arrows. 


ETE: Wat A Fagia: 113 31 
Ai wae af Tan 
Thus covered (with arrows) in that battle by 
the son of Drona, the son of the Panchala king, 


invincible in battle, thundered forth these 
words to the son of Drona. 


a iA fiai À adai wa a3 su 
Rot wear faa ear aen gg 
O Brahmana, you are neither aware of my 
promise nor of my origin. Of wicked 
understanding as you are, I-will slay you after 
killing Drona. i 
ma T AT HOt shaft APM IQ 
Sat g WEN mamat gg 
I will not therefore slay you today in battle, 
since Drona is alive. O man of greatly vicious 
understanding, at the expiration of this night, 
when the bright dawn will appear. 


fea fat Asa meaa yA 3 «tt 
Tfi tara AA vate R 


I will (first) slay your father and then send 
yourself too, in battle, to the abode of the 
departed spirits, 1 chariot this (thought) in my 
mind. 

aA Wey fast at afta: Say AN Zell 
at apie R wear a À sitery ferme 

Now assuming a quiet attitude show all 
your hatred towards the sons of Pritha and your 
devotion towards the Kauravas. You will not 
escape alive (from me). 

at fe araga gael fests 3 ¢ 
Faq: Talal WM ST FRAT: | 

That twice-bom one, who giving up the 

practices of the Brahmana, gives himself up to 
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the practices of the Kshaytrias, deserves to be 
slain by all the Kshaytrias like you, O vilest of 
men.” 
Saye: Wee Sree Unde fester 3 8 
aeaea ta fas frst aA 

That foremost of the twice-bom ones (i.e. 
Ashvatthama), thus addressed in harsh words 
by the son of Prishata, became terrible excited 
with wrath and said (to Dhristadyumna) “Wait, 
wait.” 

fda agat Unie AsAT% 0 l 
SEA a A TAM AM! 

(And) as if to bum the son of Prishata with 
his eyes, he gazed at him. Heaving sighs like a 
snake he covered (Dhristadyumna with arrows) 
in that battle. 

a DOA: TAL A ENX RI 
adaa: Maal UAT: 

Though) that foremost of car-warriors, the 
son of Prishata, who was surrounded by all the 
Panchala troops, was (thus) struck with arrows 
by the son of Drona in that battle. 

qau maag: Aa AAMT ERI 
qaia aama ga I 
(Yet) that mighty-armed one did not 


tremble; (but) resorting to his own prowess 
discharged at Ashvatthama numerous arrows. 
at YA: dait TA THs 3 1 
& A A ia: C} it 
Those two (warriors), who resisted cach 
other, baffled the arrowy showers of each other 
and could not tolerate each other, were 


-engaged in the game of battle in which the 
wager was life itself. 


SAA AAA PAG: Wada SX 
Aind dest Tara 
Sel ag: RaR: UI 
We: ya aasi a ore 

Those two mighty wielders of bow poured 


down showers of arrows on a sides. Beholding 
the fight between the son of Drona and that of 
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Prishata which was awe-inspiring and dreadful 
to look at, the Siddhas, the Charanas and the 
(other) sky-ranging creatures highly extolled 
them. Filling the firmament and (all) the 
directions with a downpour of arrows. 


Hea MAGA AL HAT MCAT NYE I 
gerne Tr nosiai 


And creating a great darkness with the 
shafts, they fought with one another 
unobserved (by other combatants). As if 
dancing in battle and drawing their bows to 
circles. 


UE Tet TATAASAT VU 
agent wetarg faa ey A YE T 
And bent on killing each other and filling 
all the creatures with consternation, those two 
mighty-armed (heroes) fought admirably and 
with (great nimbleness and dexterity). 


RITA MAL ASA: WEA: USI 
ait vagal Wr gpr at aet wT 
(And they) were highly adored by 
thousands of foremost of warriors in battle. 
Seeing them engaged in battle like two wild 
elephants (encountering each other) in the 
forest. 


SH: Agga: WATE ¥ RII 
‘aera aay: gis A:I 
Both the armies experienced a great delight. 
The soldiers emitted forth roars like lions and 
blew their conches. 


ACTUATE AASA MEAT 140 l 
TAT Tcl Te, HUT wae 
And sounded hundreds and thousands of 


musical instruments. And in that terrific battle 
enhancing the terror of the coward. 


WRIT Te ga WAT Tea G RII 
Tet Afine Ure AeA: | 
eet TTR SAQA a nfi R 


The encounter (between the-sons of Drona 
and Prishata) seemed to go on equally for @ 
moment only. Then O mighty monarch, the so” 
of Drona, cutting off the bow, the standard, the 
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umbrellas, the two Parshni drivers, the 
charioteer and the four steeds of the high- 
souled son of Prishata in battle, rushed against 
him. 

qaia AL Waly at: Maer y an 

RAAN VASA UZAY: 

ag aad Sat msi mamy wil 

Sr gutted at areata dyn 

And that one, of immeasurable soul, began 

to afflict all those Paichalas in hundreds and 
thousands with his straight coursing arrows. 
Then the army of the Pandavas, beholding that 
brilliant exploit, resembling that of Vasava, 
achieved by the son of Drona in battle, became 


greatly dejected, O the most exalted of the 
Bharatas. 


WAT A Met BAT VST AERAN: I 
faites afdata ary À near 
Destroying one hundred mighty car- 

warriors of the Panchalas with a hundred 


arrows and slaying three foremost of (their) 
men with three sharpened arrows. 


TERA FT WAT Gl 
TRAM Ware alas À afer: | 
In the very presence of Phalguna and of the 
son of Drupada, the son of Drona slaughtered 
all those Panchalas who had confronted him. 


È aame: vanen: Wat Be AAI 4H 
STR figg fematohweaan:| 
Thus slaughtered in battle, the Panchalas 


together with the Srinjayas fled from the son of 


Tona, on their cars with their standards cut 
down, 


S Rat an VEL ROTA Here CU 
OU Grr TAY eS ai 
ae defeated his cnemies in battle, that 
Send f car-warrior, the son of Drona, began to 
Cloug Orth thundering roars like those of the 
Sat the end of summer. 


TERIA ETI 
SOY Why wer ade Weel 4 <I 


ae 
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Having destroyed numerous heroes, 
Ashvatthama shone like the fire at the end of a 
Yuga after having consumed all the creatures. 


anaa Aga: TATA 
an pAs Fret As on 
Highly adored by the Kauravas after having 
vanquished thousands of enemies in battle, the 
puissant son of Drona shone like the lord of the 
celestials himself after the desiruction of his 
foes. 


CHAPTER 161 


(GHATOTKACHA-VADHA PARYA)- 
Continued 


The close engagement 
Waa saa 
w gaida sear wos: 
HOGA ARTIST AHA, TAAL Bil 


Sanjaya said 

Then, O great monarch, king Yudhishthira 
and Bhimasena the son of Pandu hemmed in 
the son of Drona on all sides. 


aa Galen Tot AE Waa | 


HAM VCS PST Tet Farad Bi 
King Duryodhana, then, accompanied by 
the son of Bharadvaja, advanced against the 
Pandavas in battle. Then commenced a fight. 


Aet men i aT 
saen Mar apaia 
Terrible to look at, highly dreadful and 
increasing the terror of the cowards. Large 
numbers of the Ambhastas, the Malavas the 
Vangas, the Sivis and the Trigartas. 


mRNA TO Frat ANT 
Sri FTE, AAAI 
Farge feet ee site: Mf 
ALTO] TST, AKU ATCT ATT 


Were wrathfully sent by Yudhishthira to the 
region of Death. Cutting off (into pieces) the 
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Abhisahas, the Surasenas and (other) 
Kshatriyas invincible in battle Bhima made the 
earth muddy with blood. (And) O king the 
Yaudheyas, the mountaineers, the Madrakas 
and the Malavas. 


meina fenttet ARR: Wes 
FICE IMIG EIR EGC SLA AL 
Were sent by the diadem-decked 


Shetavahana to the domains of Death. Deeply 
pierced with straight-coursing arrows. 


Frigherar qt feg $4 Wea: 
Feens RTRT: 1119 


The tuskers dropped (dead) on the ground 
like mountain peaks, with the chopped-off 
trunks of elephants, still moving to and fro (in 
convulsions). 


qa agassii aadA RAT:I 
TA: maag TOA: eN 
The earth, being strewn all over, seemed to 


be full of snakes, moving about, with the fallen 
royal umbrellas decked with gold. 


Aaaa: A gN 

Ba Vereen ae aag R 
The field, being scattered all over looked 
(beautiful) like the firmament studded with 
(innumerable) suns, moons and stars at the end 


ofa Yuga. “Slay, strike dauntlessly, pierce and 
cut to pieces.” 


gai FAT: W: A WH Vict 

Jug Wal aA RN RoN 
These (and similar other) tumultuous 
uproars arose near the car of Shonasva (i.e. 
Drona). Getting terribly enraged, Drona also, 


by means of Vayaveya weapon, in that 
encounter. 


SAY AL eraga gA: 
A SAAT HOT Ue: MRA TATA RR 


Began, like a furious hurricane (chasing 


away) the clouds, to destroy his enemies. (Thus 


slaughter by Drona, the Panchalas fled away 


from terror. 


UPd MATT WA AT Hee: | 
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m: tA ag TEST RTN IU 
In the very presence of Bhimasena and of 
the high-souled Partha. (Then) that one who 
wore a coronet (i.e. Arjuna and Bhimasena, 
rallying (their troops) all on a sudden. 
Went Was UTS Aci MEN 
Agian Agat F FAET: RED 
Attacked the large army (of Drona) with a 
mighty car force. Vibhatsu attacking the right 
and Vrikodara the left flank (of Drona’s army). 
+ otter aa 
at cer SHAS THT ARITA: I RX 
They rained upon the son of Bharadvaja 
two mighty downpours of arrows. Then the 
Srinjayas and those great car-warriors, the 
Panchalas. 
SAT TENT WAT TE SIA | 
qa Ta TAT WT: MERT: aU 
And the Matsyas together with the Somakas 
followed. In like manner, (many) car-warriors, 
who wore (efficient) smiters on the side of 
your son. 


HEM VAM WEL WARNS Viel 
Ad; A MA Vat SAAT fate Ral 
(Followed) by a vast army, O king, 
proceeded towards the car of Drona. Then that 
Bharata army slaughtered by Kiriti (i.e. Arjuna 
who wore a coronet). 


THAT PAM da Ye Sate! 
Fo aie a Tat Yor AU Voll 


(Overcome) with sleep and bewildered by 
darkness began once more to disperse. In spite 


himself to prevent (their fight), 
Agee AST Ste anG Tal 
m ugye Nai Hera: | RSI 
They were unable to rally the combatants, 


O mighty monarch. That vast army, slaughter 
with arrows by the son of Pandu. 


WHA Tat cies Aga Aaa 
. FORT Mag areteta Sherrer: | 


of (the endeavours of) Drona and your son 


ad 
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Took to flight in all directions when the 
world was enveloped in darkness. Hundreds of 
kings, leaving their conveyances, fled away, O 
great monarch, in terror, on all side. 


CHAPTER 162 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The slaughter of Somadatta at the nocturnal 
fight 


Wag Sarat 
Sa g wae fagat weg ay:1 
Wea: We GAM Brawl At aE gU 


Sanjaya said 

Sceing Somadatta angrily shake his great 
bow, Satyaki said to his charioteer “Bear me 
towards Somadatta. 


TET Wt y Aai AAT 
Prefered Tone yt Wena sat TA VI 
O charioteer, I will not return from battle 


today without killing my enemy-the vilest of 


the Kurus, the son of Valhika. These my words 
are true. 


Wa: Walaa Gat Seater TET 
Arr TW 3 


i Thereupon, (his) charioteer drove to the 
ane those horses of Sindhu breed endowed 
c ith great fleetness, having the colour of the 
ae and capable of bearing all the weapons. 
SUIT g watarenteas| 
= Bat Ta Ge Serer 
nee (Steeds), fleet as the mind or the 
the ied Yuyudhana (to the field of battle) 
ore piores of Indra, O king, had, in days of 
Asuras, him who was preparing to slay the 


G WaT i TH TH 

Beha cock 
him to Olding Sattvata quickly proceed against 
COnfron; attle, Somadatta, O, mighty. monarch, 


nted him undauntedly. 


gasan wit sq qfar 
agidi: Fi weet mt Tag 1 
Discharging a shower of arrows as the 
clouds (pour down) torrents of rain, he (i.e., 


Somadatta) covered the grandson of Sini like 
the clouds (covering the sun). 


SU WH Tae: FAFA 
ATR ATU: AAT ALATA 

O best of the Bharatas, the dauntless 
Satyaki also completely covered that most 


exalted the Kurus with arrowy showers in that 
battle. 


Saag i wea fanna we 
man i maae aa: A:N 
Somadatta also pierced the descendant of 
Madhu in the chest with sixty arrows. Satyaki, 
too, O king, pierced him with keen darts. 


qaa Vt: Sit aat N 
T rà yferniaa Fagan 
Pierced by each other with each other’s 


arrows, they looked like two blossoming 
Kinsuka trees in the following season. 


Ladai peN 
maddi aeaa ATI oll 
With their bodies covered all over with 
blood, those two renowned descendants of 
Kuru and Vrishni eyed at each other as it 
(desirous of) consuming each other with their 
glances. 


wasani aeaa 
Aet fe ai gera RU 
Those two dreadful-looking grinder of foes 
ranging on their cars coursing in circles, looked 
like two slouds pouring (torrents of) rain. 


yaam g Aaa: sacie 
manaa mA At ARN RRN 


With their bodies pierced, mangled and 
wounded with shafts, they looked, O king of 
kings, like two hedge hogs. 


Ekik egtirateat kau 
aA m ga EN RIN 


OO 
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Pierced with shafts endued with golden 
wings, those two (heroes), O monarch, looked 
as (beautiful) two lords of the forest covered 
with glow-worms during the rainy season. 


Ue Uaalst Maa 
EVAL Wr pagea FST VI 


Their bodies looking resplendent with 
arrows (they were pierced with) those two 
great car-warriors appeared in that battle, like 
two furious elephants with their bodies covered 
all over with (blazing) meteors. 


at Ger nna Are AEA: | 
saa Frade AMAT Hes TFs! RA 
Then, O great monarch, in that encounter, 
the mighty car-warrior Somadatta cut-off with 
cresent-shaped arrows the great bow of the 
descendant of Madhu. 
anA OAT SMTA: W:N RE 
(He) then pierced him with twenty five 
darts and at that time when speed was 


(urgently) necessary, he again speedily pierced 
him with ten (more) arrows. 


AAR AMET aana 
USM: Waa eel Aafa gol! 
Thereupon Satyaki, taking up a very strong 
bow, speedily pierced Somadatta with five 
arrows. 
AMIS Teed east faa ASAT 
agaa Wh War Mees: Weare 2211 
Then again, O king, Satyaki, as if with a 
smile in that battle, cut down with another 
broad-headed shafts the golden standard of the 
son of Balhika. : 
Sree Ser cag Front 
Va Talay Meera BATE Ve MI 
Seeing his standard cut down Somadatta 


fearlessly pierced the grandson of Sini with 
twenty-five arrows. 


AAAS WH Hea: Ware aes: | 
agia Tet JAN Fee Zi Volt 
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Filled with wrath, Satyaki also, in that 
engagement, cut-off with a keen and razor- 
faced shaft, the bow of the (great) bowman 
Somadatta. 


anette agar Wary Mercere ETU aU 
He then, O great king, pierced him (ie. 
Somadatta), who then looked like a snake with 


its fangs broken, with one hundred straight- 
coursing arrows furnished with golden wings. 


AAG UTA Bae AEA: | 
Arash SSAA PAGS RRA: I Vl 
Thereupon the greatly puissant Somadatta, 
the great car-warrior, taking up another bow, 
covered Satyaki with downpours of shafts. 


Saat J gA Wi face we: 
Maes MA BAAS AMSA 3 3 Ut 
Satyaki also, getting greatly excited with 
wrath, pierced Somadatta in that battle. 


Somadatta, on his part, afflicted Satyaki with 
showers of arrows. 


SUM: Maca AASA E 
Ws Stash: MTN VI 
Bhima also, for the sake of Sattvata, struck 
the son of Valhika with ten arrows. And the 


dauntless Somadatta also pierced Bhima with 
sharpened arrows. 


Wee Mates Maa Aa FSAI 
Wate Ri art Aae SAAN VU Ml 
Thereupon Satyaki, excited with wrath, 
discharged at the chest of Somadatta. a new, 
strong and formidable Parigha furnished with a 
golden handle. 
Tae Sst Vite ATA 
feet fade Ut eaaa Sasa 
(But the descendant of Kuru), as if with 2 
smile, cut-off into two parts, in at 
engagement, that dreadful-looking Parigha sO it 
was advancing against him. 
u uae RSA sree: RA Aer) 
minea mai aR Vell 
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Thus severed into two parts, that great 
Parigha of iron, fell down (on the ground) like 
the great peak of a mountain riven by thunder. 


Tay Maat Teel Aree Ha 
qE Ve werent a WSN 
Then, in the engagement, O king, Satyaki 
cut-off the bow of Somadatta with one broad- 
headed arrows and with another five the 
leathern case that sheathed his fingers. 
qaga weal agai 
MA VATA RETE MANIRI 
Then with four darts he speedily sent before 


the lord of the departed spirit the four excellent 
horses (of Somadatta). 


wes Fre: sae Hecht ATTA 
WEN AME: TEARS AYA: 3 oll 


And, O Bharata, that foremost of car- 
warriors, as if with a smile, cut-off, with a 
broad-headed and straight-coursing arrow, the 
head of his charioteer from the trunk. 


T: WE gA arafa Urea 
ate aat m oige renia el 


He then discharged (at Somadatta himself) 
a highly dreadful arrow, blazing like the fire, 
furnished with golden wings, bathed in oil and 
sharpened on stone. 


¥ fagat aan ANA wether: | 
fat Fag mN 3 RN 


Si Shot with great force by the grandson of 
jhe at excellent and formidable shaft, darted 
SE falcon, at the chest of Somadatta. 


HERNI aAA AEA: | 
t nerangi mn Gila al 


S &reat car-warrior Somadatta, deeply 
(ftom hi by the puissant Satvata, fell down 
à 1S car) and died, O great king. 
R faet et Arrant HeT: 
Se iake eurcd 
tocea a = Somadatta slain there, your soldiers 


mmber of eet Yuyudhana with a large 


ae 


545 


Deane Meet Tart Bahar: 
TSTS HEN WE Ua: WR 


wee Sra AE STMT 3 4 


The Pandavas also, O mighty monarch, 
accompanied by all the Prabhadrakas and by a 
large army, made a rush upon Drona’s division. 


Tit GARI: paaa wea 
ANNE WAT 113 & ll 
Then, Yudhishthira, filled with rage, began 
to crush the troops of the son of Bharadvaja 


with arrows in the very presence of 
Bharadvaja’s son. 


Sat Haat F AN apr asc 
afigaa St Here TACT AT: 11 3 Oil 
Seeing his troops put to rout by 
Yudhishthira, Drona, with eyes, blood-shot in 
wrath, furiously rushed against him. 
m: Bereerratar: wet faaea wa: 
qaf iga: rifana aR: 
Then, (Drona) pierced the son of Pritha 
with seven sharpened darts. Yudhishthira also, 
inflamed with rage, pierced him in return with 
five (arrows). 3 
Asaa mag: gt RAREN 
yafe fade ai areata TRN 
That mighty bowman, being (thus) deeply 
pierced, for a moment licked the corners of his 
mouth and (then) cut-off the standard and also 
the bow of Yudhishthira. 


q fara aaa AA: 
aae A ss TAT EYO 


Deprived of his bows, that excellent king 
took up another tough and strong bow, with 
great speed when speed was highly necessary. 


ad: PLATA Hot fae Tele: 
PARAMS aAa RI 


Then with a thousand shafts, the son of 
Pandu pierced Drona together with his horses, 
charioteer, standard and car and this (feat on 
the part of Yudhishthira) seemed marvellous. 


ee ee EE — — eee 
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Meat Yet Salt CITA: | 
Freee Ware Fo TETANY II 
In consequence of the strokes of those darts, 
Drona, the foremost of the Brahmanas, being 
(greatly) pained, sank unconsciously for a 
moment on the terrace of his car. 


Dienst aa: at gA fase: | 
AAT ASAISSABT ATCA TST ¥ 3 I 
Then regaining his consciousness, heaving 
sighs like a snake and excited with a terrible 


wrath, he brought into existence the weapon 
presided over by Vayu. 


SET: We Se a 
AAMCAAAT MASA AAS ¥ I 
But the dauntless and puissant son of Pritha, 


in that fight taking up his bow, checked the 
career of that weapon with one of his own. 


Rreg a agai arene a MEA: 
msaa Ta HOT: QRA: SGI 
And the son of Pandu also cut-off the large 
bow of that Brahamana. Drona, the grinder of 


the Kshatriyas then, having taken up another 
bow. 


wear Rader pogga: 
asada aged: g BABI s | I 

The best of the Kurus cut-off that also with 
a keen and broad-headed shaft, Then 
Vasudeva, addressed Yudhishthira, the son of 
Kunti, thus— 

Bearer gand wat sent Tagog 
INTE JA a HUT ARMI Yio! 

“O mighty armed Yudhishthira, hear whac I 
tell you. O foremost of the Bharatas, do not 
fight with Drona. 

aad fe Wer lait WET qa gM 


AGH Wt FSI AM AEC Il 
Drona has been all along trying to capture 
you in battle. I do not think it proper for you to 
fight with him. 


Aser Yet aara a wat gR 
Ufa Je ale Ar Ve Yai veii 


He, that has been created for his 
destruction, will slay him. Leaving your 
preceptor go (to the spot) were king Suyodhana 
is (fighting). 

War Van fe Agel AT Fash 
Ta Wes GAT ERAT oll 

Kings ought to fight with kings (only); and 
they should not desire to fight with those that 
are not kings. O son of Kunti, surrounded by 
elephants, horses and cars, go to that spot. 


MAAN A AA ATT TT: | 
vier ei Gert STA: WEYI 


Whcere Dhananjaya and that most valiant of 
men, Bhima, with myself only to help them are 
fighting with (all) the Kauravas. 

argeaaa: grat mi gA: 

Wet feraferat g act aega Y RI 
Ware gafa aa sat aR: 
fanen, Beryl eA SAKA: 3 

Hearing these words of Vasudeva, the 
virtuous king Yudhishthira reflected for a 
moment and then proceeded towards the spot 
where the battle was raging hot and furious and 
where, Bhima, the slayer of his foes, taking up 
his station, was destroying your warriors like 
the (grim) Destroyer with gaping mouth. 


TAMA HEMT GAL ALENT 
THT ga UA Arey È fae eT Gv 
Ringing the surface of the earth with the 
thundering rattle of his car like the roar of the 
clouds at the end of summer, that king of kings, 
Yudhishthira. 


sitet Fem: ay wie se WUSA: 
As mogua STAG, THAR ANI 


The son of Pandu, took up his station at the 
flank of Bhima who was destroying the foes- 
Drona also began, at that night, to destroy his 
enemies, the Panchalas. 
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CHAPTER 163 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The lighting up of the troops 
Peet Jaret 

SMart TAM g MOST TATA 

THAT Age Sle TAT ETA QI 
Sanjaya said ` 

That terrible and awe-inspiring battle 

having taken place when the world was 
enveloped with darkness and dust, O lord of 
the earth. 


ATT Wr Bet; wea: | 
STAC Vans ag APT AA VU 


The warriors, who remained (on the field of 
battle) could not distinguish one another. It was 
by conjecture and uttering their names that 
those foremost of the Kshatriyas fought with 
one another. 

THT UT Agd 
Amuia eter TET: 1 311 

When that terrible destruction of men, 
horses, elephants and foot-soldiers was going 
On, those heroes viz., Drona, Karna, Kripa, 
Bhima, the son of Prishata and Satvata. 

aT Aag: Af WATT 
a Sankt wae Mera: isi 

Began, O best of the Bharatas, to afflict 

each other and the troops. The soldiers, (thus) 


. 


terribly slaughtered by those great car-warriors. 


TART Ug cer weg fauga: 
tweet fazaa ater faram: 
And surrounded by that dense gloom, took 
to flight in all directions. And with their minds 


Greatly) agitated (with terror) they ran away 
On all sides. 


SEIT WERT THES gal 
TATEAN I 


di And, O great king, while flying away in all 
ections they were (pursued) and killed. In 


547 


that engagement thousands of great car- 
warriors slaughter one another. 


SÀ wate yer rer wat AER 
Wa: Waller Sank Varies area 


gerd Wh wa Wa dat Aron 

(And) in that blinding darkness, (the 
soldiers) lost their senses. (All this is no doubi 
due to) the evil counsels of your son. And that 
(dismal) darkness prevailing all around, all the 
creatures, may the very foremost of the 
combatants themselves, O Bharata, were seized 
with terror and their senses forsook them, O 
Bharata in that battle. 


qang sara 
wet ideat wUsaaedtarary| 
ore wah WTA fe at RTI 
Dhritarashtra said 


When drowned in that blinding darkness 
you were agitated by the Pandavas and were 
deprived of your energy, what became the state 
of your minds? 


eet VTA ST A VAT aT UTI 
aa cles AAT eT ATT Ha BH 
When the world was thus enveloped with 
darkness, how, O Sanjaya, their and my armies 
were disclosed to view again! 
WaT sant 
aa: Waiter Genk gafe eT Ai 
SELLE IGERI Weletactad! goll 


Sanjaya said 
Then all the survivors of the slaughtered 


; army (of the Kurus) were, in obedience to the 


order of their commanders, again drawn up in 
battle array. 


ROT: g g T- 
wer fir: wyda: Naag 

wea g aait a Te 
TAMAS A A ATTU RRN 


And Drona (took his station) at the van, 
Shalya at the rear and the sons of Drona and 
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o OSCNSNNCti‘(N]SN 


Subala (respectively placed themselves) at the 
right and left flanks (of that array). And king 
(Duryodhana) himself, O monarch, was, during 
that night, engaged in protecting all the troops. 


saa Aa TRR 
gaa: mda aagi 
saga a mg 
TAT eea VAT RR 
(And) consoling all the foot-soldiers and 
also the lords of the earth, Duryodhana said to 


them “leaving aside your great weapons, take 
in hand blazing lamps.” 


X Alem: Wie 
Wd: Veet: Wye: Vela 
EELEE ESEE TOTTI 8311 
In obedience to the command of that 
foremost of kings thcy gladly took (burning) 
lamps, in their hands. large numbers of 


celestials, sages, Gandharvas and Rishis and 
hosts of Vidyadharas, Apsaras. 


IM: ARTA 


Sqyert T: agai: Weel 


Nagas, Yakshas, Uragas and Kinnaras, 
stationed in the firmament, cheerfully took up 
lamps. Lamps, filled with perfumed oil, were 
seen to fall from (the lands of) the regents of 
the cardinal points. 


fagiadt maada 
Wale: GEAN 
A Ya Ue eater fava 
Sareea FAT 84 HI 
Specially Narada and Parvata sent down for 
‘the sake of the foremost of the Kurus many 
such lamps, dispelling the darkness. On that 


night, the army (of the Kurus) looked brilliant 
by virtue of the lustre of these) lamps. 


manda feet: 
yea State MAAR: | 
Ww us fading 
TAURA TY FAST VE I 


The precious ornaments (worm by the 
combatants) and of the blazing celestial 
weapons that were hurled (by the Kaurava 
army against their enemies). Five lamps were 
placed on each car and three on each maddened 
elephants. 


Vertes NEAT: 
aang A: mgd: alee: 
aur wa fate: YAT 
AeA asi TATU LN 
Upon each horse (was placed) a huge lamp. 
It was in this way that the Kuru warriors were 


illuminated. The lamps, being thus placed in 
due order, very lighted up your army. 


Waker Vat Sakae: 
RN: want: 
Vaart agat 
WARA ATRIA Sha Ml I 
Nay, all the troops thus disclosed to view 
by the foot-soldiers carrying oilified lamps in 
their hands, looked as brilliant as the clouds in 


the firmament during the night with flashes of 
lightning (plying amidst them). 


E . g aqt f . 
ASAR: Wa WAT 
We mA gaotan 
wet a: Ya gaigei RRI 
When the army was thus lighted up, Drona, 
like the fire, scorching everything around, 
looked resplendent, O king of kings, with his 


golden armour on, like the mid-day sun © 
blazing rays. 


WAR Tal agg: Voll 


\ eee 
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The lustre of the lamps (falling upon the 


golden ornaments) the bright cuirasses and 
bow and the will-tempered Weapons, was 
reflected from them. 


meres teat: uR yor 
wy veces fata - 
uamini 


Y: ya: afa Sor gu 
The rays (of these lamps) falling upon 
maces entwined with strings, bright Parighas, 
cars and darts as they whirled along, created 
innumerable lamps. 


MASA TA Ta RAN AAU 
O king, umbrellas and yak-tails and 
scimitars and flaming brands and necklaces of 
gold as they were being whirled looked 
exceedingly brilliant. 


meaag exact 
duume wet act aq 
eater aof- 
Get wangi Tat APN AM 
And, O king, that army illuminated by the 
lustre of the weapons, by the splendour of 


those lamps and by the brilliancy of the 
omaments, looked highly resplendent. 


eaga 

Aa agea 
Ghat mi maaa aa 

Wes fagigaraan esi 


with Cl tempered and beautiful weapons dyed 
. blood and wielded by the warriors shed a 

mas lustre like flashes of lightning in the 
ament at the end of the hot season. 


‘ret eat wer 
a aar mni 
Satara nggoni 24 I 


The faces, of the combatants who were 
trembling by the impetuosity of their speed and 
rushing furiously against their enemies striking 
them down, shone at that time like great lotuses 
shaken by the wind. 


eet Sens wA 
FT TAT ARATE ARTI 
THT assia eater Weta 
TEMA ANT ASAT 2 Il 
On that dreadful night that army blazed up 
(by the light of those lamps) looked as terrible 
as the splendour of the sun during the progress 


of the conflagration of a great forest teeming 
with trees. 


WL Wale aerate 
Fart qatxaharea 
way Hay variate 
Tages TH: VATRON 
Seeing our army (thus) lighted up, the sons 
of Pritha urging all their foot-soldiers through 


their entire army, acted in the same way (as we 
did). 


Tt TS We Sell; Wet 

Ù A da aM TT: 
aaa Ruds 

mg A A TARGI 


(And they) placed seven lamps on each 
elephant, ten on each car, two on the back of 
every horse and many on the flank and rear and 
the standards. 


Arg uaig a mydas 
TSI R ATT 

HET TAY ag 
SAL WG ATT ATIR RIN 


(Innumerable) blazing lamps were placed 
on the flanks and the rear and the van of and 
within and all around the entire army. Thus 
were the two hosts lighted up. 


WA AIA Tales eM: 
Amas VA ae fees! 
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aay Hay Talia 
faaam sfererage: 113 oll 
Through the entire army, the infantry 
became mixed up with throngs of elephants, 
cars and horses. And like them (i.e. the foot- 
soldiers) several other persons, also taking 
flaming brands in their hands, lighted up the 
army of the son of Pandu. 
eet Aer Wale 
AM Fei weng 
A water Te Tele 
Act Marae aag ACAI 3 Ul 


By virtue of (the lustre of) those lamps that 
army became fiercely blazed up like a blazing 
fire made fiercely illuminated by the rays of the 
sun, the maker of day. 


WM: Hae AGAAT WET 
framman gA: 

aA: War: yadaRE 
Pat aR RA JA: 

The splendour of those two (armies) 
reaching beyond the earth, the firmament and 
all the cardinal points began to increase. By 

_ that light their army as well as yours became 
crearly disclosed to view. 
A UAINA et Weary 
. aye tei da de Gay 
ot wenger feet mAT 
Weare SATE TAU 3 3 I 

All the celestials, the Gandharvas, the 

Yakshas, the gods, the Siddhas and the 


Apsaras, awakened by that light which reached 
the skies, appeared on the scene. 


UMARE WaN: 
We aada T 
AR ATE TUT 3 X11 
The field of battle, thronged with the 

celestials, the Gandharvas, the Yakshas, the 
Siddhas, the Apsaras and the spirits of the dead 
combatants about to enter the celestials 
regions, appeared like a second heaven. 
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waa Meam- 
That erect aye 
vampa 
Area gaga 34 Ul 
Crowded with cars, horses and elephants 
lighted up by these lamps and (teeming with) 
furious warriors and steeds slain or careering 
madly, that mighty host, consisting of men, 
horses and elephants drawn up in battle array, 
looked like the array of the celestials and the 
Asuras (in days of yore). 
Weg et Sorat 
Wage aya! 
Rri ae 
TATA TATA 3 & Ut 
That nocturnal battle between the god-like 
combatants raged furiously like a tempest. The 
rush of arrows formed its fierce winds, the 
mighty car-warriors and elephants its clouds, 
the shafts its showers and the blood (of the 
combatants and the animals) its torrent of rain. 


Maa osam, ary: Rl 
mRenin 
aia agl} 

In that encounter that foremost of the 
Brahmanas, he magnanimous (Drona) endue 
with the energy of a great fire began to afflict 
the Pandavas like the noon day sun, (scorching 
everything) at the end of the rainy season. 


CHAPTER 164 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The close fight 
awa sara 
VM Mal ites TAT MARISSA! 
MARTA AAT; merai: N R 
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Sanjaya said 

The field of battle, which had been before 
buried in darkness and dust, being thus lighted 
up (by the lustre of those lamps, heroic 
combatants, desirous of slay-ingone another, 
encountered one another (in battle). 


X WaT Wh msaa: 
WaT MERATE: IIR 


Taking up their lances, swords and (other) 
weapons and encountering one another, they 
looked wrathfully at one another in battle, O 
king. 


Wala Wear AA: TT: 
faa: otita: 


With thousands of lamps shedding their 
lustre all around and placed upon golden steeds 
adorned with gems and fed with fragrant oil. 


tearreddtaret: wnf: 
frar wer yfiniealite mann 


And with the lamps sent down by the 
celestials and the Gandharvas which were more 
lustrous and brilliant, the field of battle, O 
Bharata, looked as beautiful as the firmament 
studded with planets and stars. 


Sat: mat Teel 
TUE ARTA E GERTI 4 
The field of battle, lighted up by hundreds 
of blazing brands, looked resplendent. Indeed, 
the earth seemed to be on fire like what 
häppens at the time of universal destruction. 


adea fer: wat: wetted: W:N 
aià aAa ger gaT: GI 


All the points illuminated by (the light of) 
those lamps all around, looked (beautiful) like 

es teeming with glow-worms on an evening 
ofthe rainy season. 


Sasa aat ahr AA yr GI 
T À: nggen grenfa: o 


SA The, O monarch, brave warriors engaged 
a brave warriors. Elephants encountered 
€phants, horsemen (encountered) horsemen. 


Sa teata anga ga 
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and car-warriors joyfully engaged with one 
another, during the dreadful night at the 
command of your son. 


IRE AAE WIT HET 

as ne aaro 1 

BE AU Fr: ATL AAT 

Terrific, (indeed) was the clash of the two 

armies, (each) consisting of four (kinds of) 
forces. Then, O great king, Arjuna, 
vanquishing all the kings (on your son's side), 
began quickly to destroy the army of the 
Kauravas. 


IRE sate 
aR vias Pret wa yaer ATE APTI RoN 
STAM Ge HATA fe a: 
Dhritarastra said 


What, (O Sanjaya) became the state of your 
minds when, filled with rage, the invincible 
one (i.e. Arjuna) entered into my son's army? 


fargda wants vies ENNI geil 


gales fe get wren 
What did (my) forces do then when that 
sorcher of foes penetrated into them? (And) 
what course, (best) suited to that occasion, did 
Duryodhana think to adopt? 


& at Wat ae gag KANT: zi 
Blut E erat vias EGEIREI 
What chastisers of foes opposed (the career 


of) that hero? Who were they that protected 
Drona when Shetavahana entered (into our 


army)? 
Ase afii wh A a OTA RTT: 3 Ul 
È garena ate ater ae: 
Who were they that protected the right and 


the left car-wheels of Drona? Who were those 
heroes that protected the rear of that hero when 


he was engaged in fighting? 
x peara Ferd: a M RS 
AMERA: TST TTT: | 
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Faia ee Wag AAT 84 1 
Sl Sale WAN: VSAM WS 
Indeed, when that invincible, puissant and 

mighty bowman, endued with the valour of a 
tiger, penctrated into the midst of the 
Panchalas, dancing as it were along the track of 
his car and destroying his enemies in battle, 
who were they that came to his front? How did 
Drona who consumed large troops of cars of 
the Panchalas. 


qaqa pa: et yA REI Vg 11 
senna fe wry area 
Like a wrathful meteor, meet with his 


death? You always describe my enemies as 
cool, unvanquished. 


TUJA AM A FA Yt AMATI Vo! 
ara admis aaia grater 
Vert fais Har geg AMATI Vc II 


Cheerful and impetuous in battle. But, O 
Sanjaya, you do not speak so of my warriors. 
You speak of them as slain, pale and routed 
and of my car-warriors as (always) made car- 
less in the battle? 


Ua sara 
SUT AAS Arges at FTA 
SAMA HEI ALAR AFA FI RRI 
Sanjaya said 
Aware of the intentions of Drona as 
desirous of fighting during that night, 
Duryodhana, O mighty monarch, addressed his 
obedient brothers. 
aul a Geet U Age wt altel 
sae diag a à a Get wen 
(Namely) Vikarna, Chitrasena, Suparsa, 
Durdharsha and Dirghabahu and all their 
followers saying— 
FUT Ia: Tear: WS WEY YER: | 
ae aA uk yeaa IMRI 
O powerful (heroes), all of your carefully 


protect Drona from the rear. Let the son of 


Hridika (protect) his right car-wheel and 
Shalya the left. 


faratat a à BAT gaet AUT: | 
aida ya: Val] aa ATIRAR 


Then your son commanded all the survivors 
of the heroic Trigarta warriors to place 


themselves in the van (saying). 

ararat fe giat Yet aS MUSAT: 

iaa gi Rei aa, MRN 

The preceptor is of benevolent disposition 

and the Pandavas are trying their utmost (to 
slay him). United together you will protect him 
while he will be engaged in destroying his 
enemies in battle. 


Fon fe aran Fe weet: TATL 
Fria fam ge fag wey warrant Ve 


Drona is powerful in battle, is endued with 
nimbleness of hand and is puissant. Not to 
speak of Pandavas united with the Somakas, he 
is competent to vanquish even the very gods in 
battle. 


a aa ale: Wa et Fat AEA: 
Rt WAT WSIS FETA 24 I 
United together and exerting your very best 
in (this) dreadful engagement, all of you 
protect Drona from that invincible and mighty 
car-warrior Dhristadyumna. 


queday dag a dt War GSI 
St Aad Wh Flot gege FIN VM 


I do not find any one among the warriors of 
the Pandavas except Dhristadyumna, that 1S 
capable of defeating Drona in battle. 

TA Pal Wet AEA TUT 
Wt: Wear Fan Gaia Tarra Voll 

I therefore think we should apply our whole 
heart and soul to protection of the son © 
Bharadvaja. (If) protected (by us) he will 


gradually destroy the Somakas as well as the 
Srinjayas. 


Weer way Pedy ATT! 
gega wh AERAR A Mea VC 
When all the Srinjayas, (placed) in the va" 
of the (Pandava) army will be destroyed, the 
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son of Drona will undoubtedly slay 
Dhristadyumna in battle. 
an a Tea gaa we: 


A ait ye Tea A:N N 
Similarly the great car-warrior Karna will 
vanquish Arjuna in battle. (And) I will myself 
destroy Bhimasena and others clad in mail in 
battle. 


Weis wea Seat: wat NTA: 
Bsa Wy wat cal Adae faa 


The remaining Pandavas, destitute of 
energy, will be easily subjugated by (my) 
warriors. My success, then, will last for a long 
time. 


TENS WT AMT HOTT ASAT 3 oll 
SURAT MAAS Yat gae 
Therefore protect (carefully) the mighty 
car-warrior Drona in battle." Thus addressing 


(his soldiers), your son Duryodhana, O 
foremost of the descendants of Bharata. 


Saige car Bet afereTaheT are 3 RU 
WA: wag Yak Wat ETAT 
Then commanded his army (to act in 
obedience to his orders) during that dreadfully 


dark night. Then, O most exalted of Bharatas, 
took place a battle. 


Bat: raat wees 3 2M 
SRA: She Aarni efi atranst 
TARTRATE ASAT 3 3 
Wit: Wee = AEE PTI 
Saag: HA yt: daad: 11 3 vl 
WSUS aU ST AT 
Sara a fenia 
_ Between the two armies, both desirous of 
eee O king, Arjuna, (then), began to sorely 
oe the army of the Kauravas and Arjuna, 
ith numerous (sorts of) weapons. (And) in 
a engagement the son of Drona began to 
Bh the Panchala king and the son of 
ae the Srinjayas, with straight arrows. 
nd) O Bharata, as the armies of the Pandavas 


- 


553 


and the Panchalas (on one side) and that of the 
Kauravas (on the other). 


arenira yeyi anfa 
gi a agi gama WS MANINA 
Fell to destroying one another there arose a 
dreadful uproar. Neither ourselves nor those 
who preceded us, had (previously) witnessed 


such a furious and dreadful battle as took place 
during that night. 


CHAPTER 165 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The retreat of Yudhishthira 
Wa Sara 
Saat Wat Wy Wage ferment 


udat enigat gfefet: 1 gi 

oak musai yda tamia Berar 

anyaq dant goes Rimi R 
Sanjaya said 

When, O lord of the earth, that terrific 

nocturnal battle, destructive of all the creatures, 
was raging, Yudhishthira, the son of Dharma, 
spoke to the (other) Pandavas and the united 
Panchalas and Somakas, O monarch, for the 
destruction of men, cars and elephants, "make 
a rush upon Drona only in order to slay him.” 


TRA TEMG WH TSC: GHAR 
Horan Age ALA TARTU 3 I 


In obedience to the commands of the king, 
the Panchalas as well as the Srinjayas O 
monarch, sending forth thundering roars, 
rushed against Drona alone. 

dg a wird: wagenn: 
qng A WTA a PATI 
We two, on our part, roaring in return and 


filled with wrath, rushed against them, in 
battle, to the full measure of our prowess, 


enthusiasm and courage. 


gaani g ae Geass 
Shor vet ei Att mafa ETIL 
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Kritavarman, the son of Hridika, rushed 
against Yudhishthira as he was advancing 
against Drona like a mad elephant against its 
infuriate rival. 

Bera antiin fafai WAT: 
TAA ARA A gR: RNS I 

(Similarly), O king, Bhuri, the crusher (of 
his foes) in battle who belonged to the Kuru 
party rushed against the grandson of Sini (as he 
came forward) scattering showers of arrows on 
all sides. 

merai ANA AERA 
EII E ELSE UG IEG LESIN LEC t LICIN 

Again, O king, Karna, the son of Vikartana, 
checked that mighty car-warriors Sahadeva, the 
son of Pandu, as he, actuated with the desire of 
taking Drona, was advancing (against him). 


GGE EU VIDIE LEIES EEG IESE Z Ù 
Tai gA Ta mt gga cH 
Duryodhana himself rushed against 
Bhimasena, the foremost of car-warriors, in 
that engagement, who was advancing on his 
car (against Drona) like the grim Destroyer. 
Agel a gat se udgafamEN 
VGA: Mae UHL ALAA RER: 
Shakuni, the son of Subala, O king, quickly 
opposed Nakula, the best of warriors and 
skilled in every (sort of) battle. 
freatteranrard we Wert aT 
SU: EN UHL AAA AAAI ot 
Similarly, in that encounter, Kripa, the son 
of Saradvata, opposed Shikhandi, the foremost 
of car-warriors, (who was) advancing on his 
car, O king. 
safrana wares: | 
SMUT HEI Set ATTAIN RRI 
In like manner, O great monarch, 
Dushasana, with utmost exertions, checked 
Prativindhya, who was Tesolutely advancing 


(on his car drawn by) heroes, (beautiful) as 
peacocks. 


AAN AAPA 
SOTA TTT TAS WATT 2R 
Similarly, O mighty monarch, Ashvatthama 
checked the career of the son of Bhimasena, 
viz., the Rakshasa (Ghatotkacha) skilled in a 
hundred sorts of illusions. m 
gud quate West T 
SAAT TAL HOT TEA 2311 
In that engagement Vrishasena resisted the 
highly puissant Drupada, (who) accompanied 
by his troops and retainers, (advanced forward) 
with the desire of slaying Drona. 
fani gaar Rorer Fert afi 
TR: iFAR MANI YII 


O Bharata, O great monarch, the king of . 


Madra, inflamed with rage, opposed Virata 
who was advancing quickly for slaying Drona. 
atana gA TI Tr 
fad aing Aia gy 1 
Similarly, in that encounter, Chitrasena, 
with showers of arrows, checked the impetuous 
Sataneeka the son of Nakula, as he was 


advancing for the purpose of taking the life of 
Drona. 


Sept a gai XS wget MERAN 
A TET TAA AARI 6 I 
O great king, Alambusha, the lord of the 
Rakshasas, resisted the rapid career of the 


mighty car-warrior Arjuna, the foremost of 
warriors. 


an Rot Hees Fert Maar Tl 
Tegs Use THAT Vol 

Then Dhristadyumna, the son of the 
Panchala king, gladly resisted the mighty 


bowman Drona (who was) destroying his 
enemies. 


TAL USAT AAA AEA 
TST TMT TTL SAAT RE Il 
Similarly, O king, your car-warriors 
energetically opposed other great car-warriors 


of the sons of Pandu, who were advancing 
(Against Drona). 
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me I Gea mÀ 
ARA YRA: VANSA ASAT: N RRI 
Hundreds and thousands of warriors, 
mounted on elephants, speedily encountering 
riders on elephants in that great engagement, 
began to fight with and crush one another. 


Fete GoM Url Waa: WITT 
WAGGA VT URE AMSA: I oll 
O king, at dead of night, horses, rushing 


furiously against one another, looked like 
mountains endued with wings. 


ma: Ala: Me Wragg ear: | 
WARTS Tent feat: YR VARI 2 il 
O mighty monarch, taking up lances, darts 


and swords in their hands and sending forth 
loud shouts, horsemen closed with horsemen. 


WY Aaa WANT: Way 
manyara rA HAAN 2 
There (on the field of battle) large numbers 
of men destroyed one another in heaps, by 


means of maces, short clubs and several other 
weapons. 


part g afi migi gaT 
ana Teal Atg 2 3 


Kritavarma, the son of Hridika, inflamed 
with rage, resisted Yudhishthira, the son of 
Dharma, as the place between the high and the 
low tide-marks (resists) the ocean. 


gaing aides acer vagi: 
Piian fäer fis faster aA RX 
Yudhishthira, also piercing the son of 

Hridika with five darts and again piercing him 
with twenty (more), said - “wait, wait.” 

Brat g uga ga Aiea 

agire vee ta frana waT: AN 

_O worshipful sire, Kritavarma too, fired 
With rage, cut-off the bow of the Dharmaraja 


with a broad-headed dart and then pierced him 
With seven (arrows). 


Sag TET iA AEN: | 
aai afiat arta 2 I 
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Then that mighty car-warrior, that is, the 
son of Dharma, taking up another bow, struck 
the son of Hridika on the arms and the chest 
with ten arrows. 


maag Wr feet migo whee 
Ta a WOT waT: RON 
Pierced in (that) battle by the son of 
Dharma, O worshipful sire, the descendant of 
Madhu (i.e. Kritavarma) trembled in ire and 


(then) afflicted (Yudhishthira) with seven 
arrows. 


Tet Wet agoa gaai Fact ai 
mRNA A, SOY Vat S Re 


The son of Pritha (however), cutting off his 
bow and armlet, shot at him, O king, five keen 
and broad-headed shafts sharpened on stone. 


a we wae fire Gale AeA 

Way ait fear aerate TAT VII 
Penetrating through his precious armour 

ornamented with gold, those fierce shafts 

entered into the earth like snakes (entering 

into) ant-hill. 


FAMAATAAT ASAT ATA 
faama wusa wea Yt AAT: V3 oll 
Taking up another bow in the twinkling of 
an eye, he pierced the son of Pandu with six 
and again with ten arrows. 
TRI VATA EA FTAA 
fada VAS Wl ART Fes E:F 
Then that Pandava, of immeasurable soul, 
placing his mighty bow on the car, hurled at 
him (i.c. Kritavarman) a dart (fierce) as a 
snake. 
q uf Het MUSE Welker 
Fitter tarot ag MAA MOTTIR RU 
Hurled by the son of Pandu that formidable 
(dart) ornamented with gold, penetrating 
through the right arm (of Kritavarma) entered 
into the bottom of the earth. 


qea mA g Ver wel: Gays! 
qiri DIEM Pits STATA. N3 
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In the meantime, the son of Pritha, taking 
up his mighty bow covered the son of Hridika 
with straight shafts. 


WAY TAL YA silat yet wih 
Sere an Peete JABI 


Then there (on the field of battle) that hero, 
that foremost car-warrior among the Vrishnis, 
within half the time of the twinkling of an eye, 
deprived Yudhishthira of his horse, driver and 
car. 


mg Weel Wye: Gp at wT 
Tees Aaea TH 3 4 1 
Then the eldest son of Pandu took up a 
sword and shield. But the descendant of Madhu 


cut-off those two with sharpened and broad 
headed shafts in that battle. 


aU g wat Yer auau STAT 
Prada gol aerea geet 3EN 
Thereupon, taking up a formidable lance 
furnished with a golden handle, (Yudhishthira) 


hurled it, quickly in that engagement, against 
the high-souled son of Hridika. 


TAM TEM TST 
fan fraa adma: Gage: Tatyana 
(But) the light-handed son of Hridika, as if 
with a smile, cut-off into two parts, that 


(formidable lance), as it, hurled by the hand of 
Yudhishthira careered impetuously along. 


We: PeR gare fee 
aoe OT US: MARTIC 


Then, in that encounter, he covered the son 
of Dharma with hundreds of Shafts; (and then), 
inflamed with ire he cut-off the armour of 
(Yudhishthira) with showers of arrows. 

Beate Hat THERA 
SMA Wr Tai TEKTI 


Cut off into a hundred fragments with the 
arrows of the son of Hridika, (the armour of 
Yudhishthira) ornamented with gold, fell 
down, scattered in that battle, O monarch (from 


its body) like a cluster of stars (dropping from) 
the sky. 
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a foara fea: yota wafer: 
SUAS TN Tot TAY BAST ¥ on 


With his coat of mail cut-off, deprived of 
his car and afflicted with the arrows of 
Krigavarma, Yudhishthira the son of Dharma, 
quickly withdrew from (the field of) battle. 


qaam g Rifta eiai ga 
Tea Yt aaa TST IY I 
Having defeated Yudhishthira, the son of 
Dharma, the mighty car-warrior Kritavarma 


again engaged himself in protecting the car- 
wheels of Drona. 


CHAPTER 166 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The retreat of Duryodhana 
Usa Jars 
Aig wt Tees Wet ac 
MITA, uona SATA RII 
Sanjaya said 
Bhuri also, O monarch, in (that) 
engagement, checked the grandson of Sini who 


was rushing along like an elephant 
(descending) from a gradually sloping ground. 


adi mafa: Fa: atari: Wt: 
faena weet TET Urea TET PFITI R 
Inflamed with wrath, Satyaki, then, pierced 


him in the heart with five Sharpened arrows. 
(Thus struck) his blood began to flow. 


waa shat ga Wd gage 
Sea RTE AAA 3 UI 
Similarly, the descendant of Kuru (ic. 
Bhurij, in (that) engagement, quickly pierced 
the grandson of Sini invincible in battle, in the 
chest, with ten darts. 


Merah HET Tee PSTL 
mT faena arden xii 
(And), O great king, their eyes blood-shot 


in rage and drawing their bows powerfully, 
those two (heroes) began to mangle each other. 


i 
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Wo nib andidieeaans a a a 


men WRASSE: eran 
FEA: Mea ae ATTA: y 


Inflamed with wrath and looking like Death 
(itself) or the sun, those two (warriors 
commenced (to shower upon each other) 
terrible downpours of shafts, O mighty 
monarch. 


meat FR ter dere wafer 

Wet da We Fe mefa § 1 
The battle, O great king, between those two 
(heroes), who, covering each other (with 


arrows) stood (face to face) in (that) encounter, 
went on equally for a moment only. 


m: Heal WENT FT: Weal 
Tyrese Wat ASAT ASIA: Moll 


Then, O mighty monarch, the grandson of 
Sini, fired with rage, cut-off, as it were, with a 
smile, the bow of that high-souled descendant 
of Kuru, in (that) engagement. 


adi farani afa: wet: 
Rena gaat qoi fae Rea amad 
Then he quickly pierced that (warrior) 
whose bow was cut-off, in the chest, with nine 


sharpened arrows and said (to him) “wait, 
wait.” 


Asa ara gm PAA: | 
aga maa Meat fA RN 
That scorcher of foes, (thus) deeply pierced 


by his powerful antagonist, took up another 
bow and pierced Satvata in return. 

u fe arent faia fayr 

airaa we gia Fara 20 

_O lord of the earth, having pierced Satvata 
with three arrows, he cut-off his bow, as it 


Were, with a smile, by means of a very keen 
and broad-headed shaft. 


Foret wer aaf: ITST: 
NRN HBT Ve Ter ARIAT RRI 
S 0) great king, his bow being (thus) cut-off, 
Satyaki, insensible with wrath. hurled an 
fee stor dart at the broad chest of that (Kuru 
0). 


D 


E g vert fafa four ATI 
mg sarang enyi RRI 
His body being riven by that dart, he fell 
down from his excellent car like the blazing 
Mars (dropping down) from the firmament. 


i g E at Yet wera: 
MATE A Ai uR ATA 3 Mt 
The mighty car-warrior Ashvatthama 
witnessing the slaughter of that hero, rushed 


impetuously, O descendant of Bharata, against 
the grandson of Shini. 


fers feet ama vet wafer 
MAHOU Ws FEM AAAs | YI 
O lord of men, saying “wait, wait” to 
Satyaki, he (i.e. Ashvatthama), covered him 
with downpours of arrows, like the clouds 
covering the breast of the (mountain) Meru 
with (showers of) rain. 
Waar Met rer WH Uli 
usag Te Ale Yaa ASAI VG Il 
(Thereupon), the mighty  car-warrior 
Ghatotkacha, sending forth a loud shout, said 
to him (i.e., Ashvatthama) who was rushing 
furiously towards the car of the grandson of 
Shini. 
fas fas a À sitery storys aR 
Wa wat efen Ri WORST qT Ve I 


“Wait, wait. O son of Drona, you shall not 
escape alive. I will presently destroy you as the 
six-faced (Kartikeya) slew the (Asura) Mahisha 
in days of yore). 


gerame ase ferent TIRRI 
SYA RATATAT TAT: WARTI Vo Ut 


I will today put an end to your desire for 
fight on the field of battle.” Saying this, the 
Rakshasa (Ghatotkacha), the slayer of hostile 
warriors-with his eyes red like copper in wrath. 


Aima Fat wera sett 
TAMARA Helene NSU 


And inflamed with rage, rushed against the 
son of Drona like lion (rushing against) a lord 
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of elephants. Ghatotkacha (then), began to 
shower arrows, measuring the Aksha of a car, 
upon. 


Tega Wit arafuita dae: 
PNAS g at Vat AANT: RRI 
PTAA TAL AAT NTE 
Ta: VAM AUT eA: R OM 


The son of Drona, the foremost of car- 
warriors as the clouds (pour down) showers of 
rain. The son of Drona, however, in that 
engagement, quickly baffled that arrowy down 
pour by means of shafts resembling poisonous 
snakes. Then with a hundred keen darts, 
capable of piercing the vital parts and coursing 
Tapidly. 

Wiferite Wad nAra 
a Mcafee Waa AAN R Il 

(He) picrced the subduer of foes, that is 
Ghatotkacha, the lord of the Rakshasas. The 
Rakshasa, thus pierced with shafis by him on 
the field of battle. 


ARMA HET aAA TAI 

Wd; AAAS AAA: RRR 
Looked, © great monarch, like the 

porcupine with its quills standing erect. 


Thereupon, the puissant son of Bhimasena, 
excited with rage. 


maaa aT: | 
AUT ARTA AAMAS: 123M 


at raqta au BI 

UAH yI Feat Fforest: 

J Weaitcerauitatatsn B41 

SAA TAA EMU ALERT: 

TATA AUT MITT FATAL FE I 

Lacerated the son of Drona with fierce 

shafts emitting loud roar like those of the 
thunder. (and Ghatotkacha) showered (upon 
Drona’s son) numerous sorts of weapons, some 
having heads like razors, some of the form of 
the crescent, some long and pointed, some with 


faces like the frogs, some resembling the bear’s 
ear, some barbed and some of other species. 
The son of Drona, (however), without his 
senses being in the least affected, frustrated 
that formidable down pour of weans emitting 
loud roar like those of the thunder and which 
were being unremittingly hurled (upon, him), 
by means of (his own) dreadful shafts inspired 
with mantras peculiar to the celestial weapons, 
as, O mighty monarch, the wind (chases away) 
mighty masses of clouds. Then it appeared that 
another encounter was going on in the 
firmament between the arrows (shot by those 
two rival heroes). 


Sal WENT Bat wads: 1 
msadda RAR: WAT I RON 


Which (encounter) was of terrible aspect 
and which, O great king, enhanced the joy of 
the combatants with the sparks scattering all 
around generated by the clash of weapons 
hurled by those two (warriors). 


at Aga ain aAa Hg 
u mif: voe Adds BCI 
The firmament looked (as beautiful) as if 
adorned with glow-worms during the night. 


Covering all the directions with innumerable 
arrows, the son of Drona. 


fread aa yat tart aaaf 
m: Yaad Fe AAA RSI 


In order to do good to your sons, shrouded 
the Rakshasa (Ghatotkacha). Then, between 
the son of Drona and the Rakshas, again took 
place a battle. 


fame TrA yga 

at uA REAN 3 011 
TARR tae: aeaii: 

W eA WANT WEA: 13 RII 
Gee Wat Ailanga Sa gail 


a Megara aaf aT aR. 
During that pitchy-dark night, like that 

(which had taken place) between Shakra and 

Prahada (in days of yore). Then, in that 
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engagement, Ghatotkacha, inflamed with 
wrath, struck the son of Drona in the chest with 
ten arrows resembling the Yuga fire. The son 
of Drona, endued with great strength (thus) 
deeply pierced in that encounter by the 
Rakshasa, became (greatly) afflicted and 
trembled like a tree shaken by the wind. 
Leaning against his flag-staff (for support), he 
fell into a swoon. 


m Belge Vat Ta Ta Sefer 
at HH AR we aaa fame 311 
Thereupon all your forces, O lord of men, 


set up a loud wail. (And) all your partisans, O 
lord of the earth, thought him to be dead. 


a J Sl wae 
Waren: jda fiend vata a vi 


Seeing Ashvatthama in that state, the 


Panchalas as well as the Srinjayas, in that 
encounter, sent forth roars like lions. 


Vices et: Vea West: | 
ag: Walser ares Uae A 3AN 
Regaining his consciousness, that grinder of 


foes, the mighty car-warriors Ashvatthama, 
drawing powerfully his bow with the left hand. 


geanta age WGA 
Aras ARN TAES 


Shot quickly from his bow, the string of 
which was) stretched up to the very ear, an 
excellent arrow, formidable as the rod of 
Yama, which was aimed at Ghatotkacha. 

W fer weet eT TART MANTA: 
fA agaga: agg: vrata ge 

Riving the heart of the Rakshasa that 
excellent and formidable arrows, adorned with 
sri Wings, penetrated, O king, into the 
ea 


Asa naa ea SHAT 
WR: | gra Afa ET CU 


O great monarch, the puissant lord of the 
Rakshasas, pierced home by the son of Drona, 
Proud of (his feats in) battle, sat down on the 
terrace of his car. 


D 
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E faye iea mig oR 
AN: aa aA f: all 
Seeing that the son of Hidimva had lost his 
consciousness, his charioteer, struck with fear, 
hastily removed him from the field of battle 
and from the presence of the son of Drona. 


WAT Y a face Was velar 

WS YAMS AOA RERA: ¥ ott 
Having, in that engagement, thus pierced 
Ghatotkacha, the lord of the Rakshasas, that 


great car-warrior, the son of Drona sent forth a 
highly dreadful roar. 


Ufeteta Yar adda ATT 
SUMS HATS SA AAT IY NI 


O Bharata, adored by your sons and all the 
warriors, his body shone brilliantly like the 
noon-day sun. 

dae g gerd aa vee 
waa gae Tat yaaa: Mtns 

King Duryodhana himself pierced with 
keen arrows Bhimasena who was fighting his 
way, through your army, towards the car of the 
son of Bharadvaja. 


a A ante: Miama mR 
gasa fire m rafa 
O Bharata, Bhimasena pierced him in return 
with ninc darts. Duryodhana also pierced him 
with twenty arrows. 


at mahafari RRI 
OIGE EE E TMA GHATS Vl 


Those two (horses), shrouded with arrows 


-on the field of battle, looked like the sun and 


the moon covered with masses of clouds in the 
firmament. 
aya gate wat ht frana A:I 
aans fas Rea areas 4 


Then king Duryodhana pierced Bhima, O 
foremost of the descendants of Bharata, with 
five arrows and said (to him) “Wait, wait.” 
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wet Hat gioa east a ay: Tits! 
fana aag Fara Aaa OTN S I 
But Bhima, cutting off his bow and his 


standard with sharpened arrows, pierced the 
lord of the Kauravas with nine straight darts. 


Wat Ga: Heal AAT 

Feta ATS Het Fe Pts YO 

Mists WE uyi Waray! 

a Peet Pry Atal galt gr sc 

Thereupon, O best of the Bharatas, excited 

with rage, Duryodhana took up another bow of 
a battle quality and began to afflict Bhimasena 
(stationed) at the front (rank) of that battle with 
keen darts, in the very sight of all bowman. 
Bhima, (however) destroying those arrows shot 
from Duryodhana’s bow. 

ana vafin axa wana 

garg thal deter TTI Se 

gam egies aye: yafe 


SUAS AGUA HAA ASAT: 1 4 01: 
Oppressed him with five and twenty short 
arrows. Duryodhana also, O worshipful sire, 
inflamed with ire, cut-off his bow with razor- 
shaped dart and then pierced him in return with 
ten (darts). Thereupon, the highly-powerful 
Bhimasena, taking up another bow. 


foana quit or maA: vit: 
Teer ay: fet rda Age R 
Pierced quickly the king with seven 
sharpened arrows. But he (i.e. Duryodhana), 


displaying great nimbleness of hand, quickly 
cut-off that bow also. 


fai a gi a ge var em 
SMART AEN AE UTI RI 
We Yat Hers fiagi water: 

E en fierg AGAN WA: Y:N 311 


Similarly, O mighty monarch, he cut-off the 
second, the third, the fourth and the fifty bows 
taken up by Bhima. And O great king, your 
son, desirous of success and swelling with 
pride, cut-off another bow as soon as it was 


taken up by Bhima. His bows being thus again 
and again cut-off (by Duryodhana) he i.e. 
Bhima. 
Vite fada am udar Yar 
Waite war fe Aa afaferenfreniy xn 
Araia Healt Aras 
amada at via fer Rra TANG I 


In that engagement, hurled a formidable 
dart, made wholly of iron (at the Kaurava 
king).—The king of the Kurus, (however), cut 
into three fragments that dart, before it could 
reach him, that dart blazing like a flame of fire, 
looking (terrible) like the sister of Death 
herself and dividing the firmament with its fire 
like splendour into two parts like the trees of a 
woman parting the hair of her head. 


Uva: Waele ATT A AI: 
Beat AY RTT Met Tet METTI 4 GI 
faafaa ait eae of 
Wa: AW ASA Arata ART PST lt 
mmf a rer yet rater wet A: | 
WA Ta ma a st: WoT ANG CII 
In the very presence of all the world and 
before (the very eyes) of Bhima himself. 
Thereupon, O great king, Bhima, flourishing 
his heavy and blazing mace, hurled it with 
great impetuosity at the car of Duryodhana. 
Then, in that engagement that heavy mace, all 
on a sudden, crushed the charioteer, the horses 
and the car (of the king). O lord of kings, your 
son, then afraid of Bhima, took to flight. 
MEAR Wh Ut FERRI WET: | 
Set HAY et ee Tear YS TERT RII 
Mounted on another car belonging to the 
high-souled Naduka. Then Bhima, thinking 


Suyodhana to be dead amid (the darkness of) 
that night. 


Riem Heer mt Fifer ERa 
Ween: Aafa AR frei q 
asap: as A eek WAT IG oll 
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Roared furiously like a lion challenging the 
Kauravas. Your partisans and soldiers also 
thought that the king was slain. 


Cet g Hare Brat FETA eatery 
AAA eT AAT WAAL ARIAT: NS II 
. And all of them set up a loud wail all 


around. Hearing the lamentation of all the 
combatants struck with terror. 


Tat Beet Te gi Wea Wary 
WaT VT AA Wet TASTING RII 
And hearing also the yells of the high- 


souled Bhima, O monarch, king Yudhishthira, 
also, considered Suyodhana to have been slain. 


Wale: earn Ace: G ema 
qR UTS FARA zN 
And hastened with all speed to the place 
where Vrikodara, the son of Pritha was. Then, 


the Panchalas, the Srinjayas, the Matsyas as 
well as the Keykeyas. 


Tail Fret Fa Fore Ut: Tel 
N Tate amt Renia § Il 


Desirous of slaying Drona, rushed with all 
their mighty (against him). There also took 
Place a highly dreadful encounter between 
Drona and his enemies. And the combatants, 
(of both sides) buried in pitchy darkness, began 
to slaughter one another. 


CHAPTER 167 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)-— 
Continued 


Prowess of Sahadeva 


Tiaa a ferret 
uit d ge araa ATTA RI 
Sanjaya said 
Karna, the son of Vikartana, O king, 


checked in battle the great car-warrior 


Shahadeva who was advancing with the desire 
ot slaying Drona. 


561 


: Shahadeva, also piercing the son of Radha 
with nine arrows, pierced him again in that 
encounter with nine straight (shafts). 


at aut: faa ga GEELI À 
Wer a ag: vite rda eS RTE 31 
Karna (also) pierced him in return with a 
hundred straight arrows and then with great 


light-handedness quickly cut-off his stringed 
bow. 


TASAR AJUR AGA: UTA 
aot faa fären agaaa x1 
Thereupon the puissant son of Madri taking 
up another bow, pierced Karna with twenty 
shafts and this appeared wonderful. 


Te BU ga Far Me: aad: 
AN ae e gi Ft NY I 
(Then) Karna, having destroyed his horses 
with straight shafts, quickly sent his charioteer, 


with a broad-headed dart, to the abode of 
Yama. 


fra: mag Uy wt wares 
WA Vt: HU SAAT AAAI & 1 
Made carless (thus), Shahadeva then took 
up a scimitar and a shield. But (Karna) cut-off 
those (things) also with a smile. 
aa Yat weet Rafat ETEN 
Dea iga Aae uR ON 
Thereupon the highly-puissant Shahadeva, 
in that engagement, hurled a heavy and 
formidable mace ornamented with gold, at the 
car of the son of Vikartana. 
AMMA MEM RART 
armaa: HU Yat VATA cI 
Kama, however, cut-off with shafts that 
mace which, hurled by the Shahadeva, was 
making for him with great force and caused it; 
to fall on the ground. SIS 


Tet fafie GBT eaa: oe 
its FANT SUNT ATTACHES I, A 
Seeing that his mace wasi- cut-off}; 
Shahadeva, with great haste, hurled: aidartiati 
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Karna. But that too was cut-off with arrows (by 
Karna). 
Wa aaia WATT 
FE Hest SET aut gah Von 
The son of Madri, then, speedily jumping 
down from his excellent car and burning with 


indignation, as it were, at the sight of Karna 
Stationed (before him). 


Wears West garenn vf 
MAMAS À ASA TAHA TTT RRI 


And taking up a car-wheel, discharged it at 
the son of Adhiratha. That (wheel), which was 
careering impetuously (towards him), like the 
upraised wheel of Death. 


meaa TAT: 
aR Fret ah Yast ASIA R 
Was cut-off by the charioteer’s son with 
many thousands arrows. The car-wheel being 
thus cut to pieces, Shahadeva then, O 
worshipful sire. 


susada Ima fafan AI 
CRIA TMG aT FHI AAI 831 
An motga aula AS: 

u fga Mea AR ge: RX 


Aiming at Karna, hurled at him the shaft of 
his car, the harnesses of his steeds, the yokes of 
cars, the limbs of elephants and horses and also 
dead human bodies. (But) Karna destroyed all 
these with shafts. Well aware that he had no 
weapons (to fight with), the son of Madri, that 


is. 
araung fafgre: welat wt set 
TAG THA Wei MARMI R I 
: Shahadeva, resisted with arrows (by Karna) 
withdrew from the battle. The son of Radha, 
(however), pursuing (and overtaking) him 
quickly in a moment, O best of the Bharatas. 
TIA VEN set Tees fare 
WT gare wise fates data: wen est 
Addressed these very cruel words with a 
smile, to Shahadeva—"O hero, do not engage in 
fight with superior car-warriors. 


waiter aia ad fewer: 
adi ags dor Yar JASTA TAN gol 
O son of Madri, you ought to fight with 
your equals (only). Do not mistrust my words.” 
Then touching him with the end of his bow, he 
said again— 


TASSA Tr Gor year Hat: Tel 
T THA WGA VE at ale AAA Ve 
Yonder Arjuna is fighting resolutely with 
the Kurus. O son of Madri, either go there or 
return home, which ever you like. 


Wagan Ft aul We Wet az: 
WAR, ag Sah waea Ve Hl 
Having addressed him thus, Karna, the 
foremost of car-warriors, advanced smilingly 
against the troops of the Panchala king. 
aa ma g mi mada, TAs RETI 
Fa: WA Fel Wer] MAHA ETAT: I? 0 
Remembering the words of Kunti, that 
mighty car-warrior and slayer of foes in battle, 


| firm in truth, did not, O king, slay the son of 


Madri though he could do so. 
mae Ter fer: weatfed: | 
UO ICE IGL Vitter faetereleTN B Ul 
With his mind ill at ease, afflicted with 
darts and smitten with the words of Karna 
(poignant) as darts, Shahadeva lost all love for 
life. 
rele Tt UT WSCA ASA: | 
WHATS TAL TAU ASAI Vl 
(And) that great car-warrior in that battle, 
with great haste mounted the car of 
Janamejaya, the high-souled Panchalas. 
CHAPTER 168 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


Fight of Sahadeva 
Waa Jaret 
fare weet g Hot A ga 
ART: FRO PTCA aT RI 
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Sanjaya said 
The king of Madra, with a down-pours of 
arrow, covered on all sides Virata, who, 
accompanied by his division, was proceeding 
quickly for (the slaughter of) Drona. 
Wa: Was Fs WA Gerhart: | 
Age WIA UAT: YT RN 
(And) between those two strong bowmen 
ensued a battle, O king, like that which had 


taken place between Bali and Vasava in days 
of yore. 


TA Hert fare feia 
Ine aR Meat ATION 3 


The king of Madra, O great monarch, 
displaying great alacrity, quickly wounded 
Virata, the chief of a great force, with Straight 
arrows. 


diatom i ter aR: wits 
Wet face yest AA Fixit 
King (Virata also) pierced him in return 


with nine sharpened arrows, again with 
Seventy-three and once more with a hundred. 


RT ARTY Bear UGA Waist: | 
Wet ai MA MANA PITTA GH 
The king of Madra, (also) destroying the 
four horses of his car, cut down with two 


shafts, in that engagement, the umbrella and 
the standard (of Virata). 


SPOTL g WM Polar WERT: | 
Tet reniant fagas FESTA I 
That lord of the earth (i.e., Virata) jumping 
Own from his car, the steeds of which were 
destroyed, stood, drawing his bow and 
Shooting keen darts. 


Warten BT wee gareT 
Waren gut deter We: INI 


3 Witnessing the destruction of his brother’s 
teeds, Shatanika quickly came up (there), in 
© Very sight of all the troops. 


arinaa gaat were 
Tefbrdgfateicear at rd aga c I 


~~ 
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That lord of the earth, that is, the king of 
Madra, having with numerous shafts pierced 
Shatanika who was advancing (against him), 
sent him to the abode of Yama. 


afeng Fret ay frd wre: 

ait fareni et sere fegqurfeer:| 

FARR Gol seara UAT 1 eH 

The heroic (Shatanika) being slain, Virata, 

the chief of a great force, (abandoning his 
steed-less car, ascended to that (of his brother). 
Then, his eyes rolling (in ire) and his strength 
doubled with indignation, (he) quickly covered 
the car of the king of Madra with arrows. 


Tat Hala: Fe: Mod 
STEM ge Ferré aR got 
Therefore the king of Madra, inflamed with 
wrath, struck Virata, the chief of a large force, 


furiously in the chest with a hundred straight 
arrows. 


Asaa nen Wirer safes 
Bet Mle ces aA TTI gI 
The mighty car-warrior Virata thus pierced 


home by the puissant (Shalya) sat down on the 
terrace of his car and soon fainted away. 


aR Wat mAT 
Wa: A Het Var maA ATA VAM 
His charioteer then bore him (i.e. Virata) 
away who was mangled with arrows in battle. 
Then, O Bharata, during that night, that large 
army (of Virata) began to take to flight. 


SAAT VR: AAT 
at apt fagat Sat argeaerieretn 231 
Slaughtered with hundreds of arrows by 
Shalya, that ornament of battle, witnessing the 
fight of that army, Vasudeva and Dhananjaya. 
Vast at Wars GA Veal aera! 
at F MRE WHT TAS TTR: REN 


Came to that spot, O king of kings, where 
Shalya was. Against them both, O king, 
advanced Alambusha, the lord of the 


Rakshasas. 
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aranana Wat TAI 
qed farae: Ru 
Riding on an excellent eight-wheeled car 
drawn by terrible-looking Pishachas having 
faced like those of cows. 


mengua t eaa AT 
HUM ATN R 
That terrible car was furnished with blood- 


red banners, adorned with garlands made of 
black iron and covered with bear skins. 


da feadan fagio sate 
ENA TRNA TERTI RON 
And it was furnished with a tall standard on 
which sat a fierce vulture of spotted wings, 
having eyes wide open and shrieking 
incessantly. 


U ai Teal ter ARTEAN: 
ETUS EELE L A EEE ELEC UECUAK ZAT 


That Rakshasa, who, O monarch, looked 
like a loose heap of antimony, checked the 
advancing Arjuna as the (mountain Meru 

~ (resists) a hurricane. 


fan, aTa, eaS AAN 
ania AES gA WUATTARTAT RR 
By incessant discharges of arrows, O king, 
on the head of Arjuna. The battle that 
commenced between the man (i.e. Arjuna) and 
the Rakshasa was exceedingly hot and furious. 
FEU ARa Waar a ATI 
À Ro 
Causing delight to all the lookers on there, 
O Bharata and filling the vultures and the 
crows and the ravens and the owls and the 
Kankas and the jackals with joy. 


aA: Mita afo E 
Tafa Raes farda AAI 2 gH 


Arjuna, (then), struck Alamvusa with his 
arrows and with ten keen darts cut down his 
standard. 


ant a farahifatinta Baga 
aR farsa aghiggt FIRR 


(And) with three darts he cut-off his 
charioteer, with three more his Trivenu, with 
one his bow and with four his horses. 


WA: Wet Fd Tt caer feenfesra 
aeree Ge Me fener RIN 
adi faifatiagRha 
(The Rakshasa) took up another stringed 
bow again but (Arjuna) cut it off in two 


fragments. Then O foremost of the Bharatas, 
with four sharpened arrows. 


masae Weed a fees: MAA NTI VY 
a faem Anang 
The son of Pritha pierced the lord of the 
Rakshasas, who, thus pierced, took to flight in 


terror. Having defeated him, Arjuna quickly 
advanced towards Drona. 


e, A, TERRI 2 & UI 
aam AE MgA AAT 


Discharging numerous arrows, O king, at 
men, elephants and horses. O mighty monarch, 
slaughtered by that renowned Pandava. 


Afa aaga agga Sa FAT: eM 
A (AMG RAA HTI 
aaga Get Ae yari A ARII RLNN 
The soldiers fell down like trees levelled 
(on the ground) by a storm. Thus slaughtered 
by that renowned Pandava all the soldiers (of 


your son) ran away like a terror-stricken herd 
of deer. 


CHAPTER 169 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The fight by Satnika and others 
Wag Jaret 
Varies Ytequl idei Ay Wal 
fares Yat A ATA! RI 
Sanjaya said 
O Bharata, your son Chitrasena withstood 


Satnika, the son of Nakula, who was 
consuming your troops with keen arrows. 
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qaaa g aaa wafer: 
q g i Raa aR: wnn 
The son of Nakula pierced Chitrasena, with 
five arrows. He (i.e. Citrasena) also pierced 
him i.e. in return with ten sharpened arrows. 


fadi nena paih grdin 
TARNA KARAT 3 II 
Once again, in that engagement Chitrasena, 


O mighty monarch, pierced Satanika in the 
chest with nine keen darts. 


waiter fated daar: 
WAL CATA agaa ¥ 11 


The son of Nakula, (also), with straight 
arrows cut-off his armour from his body and 
this feat seemed marvellous. 


Wistert yaar fana get za 
TOT Serer Teg Patent TAT: 
His armour being cut-off, your son O 


monarch, O lord of kings, looked as beautiful 


as a snake with its slough cast off in proper 
time. 


mse fifa farda arenfer: | 
SESS WET TET TTA I 
The, O great king, the son of Nakula, cut- 
off, with sharpened arrows, the standard and 


the bow of that one i.e., Chitrasena who was 
cxerting his utmost in that engagement. 


E forever ant fant a RERA: 
TFTA STE aN 


That mighty car-warrior, deprived of his car 
and coat of mail and his bow cut-off, took up 
‘nother very strong bow capable of piercing 
every foe. 

Senet ferret ag Haft: est 
Tome wat pat reat ware: 

Then Chitrasena, that great car-warrior 

among the Bharatas, quickly pierced the son of 
“kula, in battle, with straight arrows. 


amesa aiae mf 
TUR À aer amf a À:N 


D 
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; The highly powerful Satanika, then 
inflamed with wrath, destroyed the four horses 


and also the charioteer of Chitrasena O 
Bharata. 


AA WL ERAAN ASA: | 
agi vafin aeaa eit Ro 11 
Jumping down from his car, the highly- 
renowned Chitrasena, possessed of (great) 


strength, oppressed the son of Nakula with 
twenty-five arrows. 


TA Tegel: Sat pe Yat TH 
TET rda ant Terai AAT RRI 
When he (i.e. Chitrasena) was achieving 
this feat, the son of Nakula, in that 


engagement, cut-off, with a cresent-shaped 
arrow, his shaft furnished with gold. 


u fsa aA gaat erate: 
TRE TH TOF STAT ARTI RRI 


His bow cut-off and deprived of his car, 
steeds and charioteer, he (i.e. Chitrasena) 
quickly mounted on the car of the high-souled 
son of Hridika. 

Bud g aeih ROY HERAT 
rasa Col EART 231 

Then, O great king, Vrishasena, covered 
that great car-warrior Drupada, who, followed 
by his army, was advancing against Drona. 


AAA AA nogi ASAT 

WM WMV ACM Aes AAA Wil 
Yajnasena also, O lord, pierced in that 

battle, that mighty car-warrior, the son of 

Karna, in the arm and the chest with six 

arrows. 

quay FA Wet W RT 

AG: RRRA KARI R Ul 

Thereupon inflamed with wrath, Vrishasena 


soon struck Yajnasena, stationed on his car, in 
the centre of his chest with numerous arrows. 


mgA MaaR Menteith WI 
SURAT HET At PARAN RANI 
O great king, those two heroes mangled 
with shafts and their bodies looking prickly 
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with the darts sticking to them, looked 
beautiful like a couple of hedgehogs with their 
quills erect on their bodies, in that encounter. 


SHG: Vat: MTE 
siia SAMA HET Volt 
Covered all over with blood flowing from 
the wounds caused by straight arrows furnished 
with golden wings and keen points, those two 
warriors in that great engagement, looked 
beautiful. 


wrap feat agaaa 
faya AA Serge RRI 
Like a pair of highly graceful and radiant 


Kalpa trees or a couple of Kinsuka trees rich 
with their burden of flowers. 


GAARA Wer gi Tafi: Fits 
faa aama were pA faa: RRI 
Vrishasena them, O king, having pierced 
Drupada with nine arrows, pierced him again 


with seventy and once more with another three 
shafts. 


Wd: maa agar fast wen 
Sugar Went AeA Sara: Il Zot 


Then, discharging thousands of arrows in 
that battle, the son of Kama, O mighty 
monarch, looked like cloud pouring torrents of 
rain 


Pag Td: Hel GAT aa 
feen fade aeert tie Fifer a2 a 


Thereupon, Drupada, excited with wrath, 
cut-off the bow. of Vrishasena into fragments 


by means of a sharpened and well-tempered 
broad-headed arrow. 


USA ai wanes Ad T 
Trage ferret wey it Rri geI 
He (then) taking up another new and strong 


bow, plaited with gold and taking out of his 


quiver a shinning, well-tempered, strong, keen 
and broad-headed dart. 


aia Aafa d gud ifea a 
aag JA AA, TARE RR 


And adjusting it to the string and aiming at 
Drupada and drawing (his bow-string) up to 
the very ear, discharged it, striking terror into 
(the hearts of all the Somakas. 


T Te Pea a A aG 
ay MAR WT FTAA: I Vl 
(That dart) riving his heart penetrated into 


the earth. The king (Drupada), thus wounded 
by Vrishasena, with dart, fell into a swoon. 


mmaa A AET 
TSR A RA USCA ARTA RNI 


Remembering the duty of (all) charioteers, 
his driver bore him away. O lord of kings, that 
great car-warrior among the Panchalas being 
(thus) defeated. 


WAY geih viernes 
WaT Tel Tey Fgh Axa afer RAN 
All the warriors (on your side), on that 
frightful night, rushed against the army of 


Drupada having their coats of mail cut to 
pieces with arrows (of the enemy). 


Wettig raa: WAT | 

SAT Wet TAL Se As We Vl 

In virtue of the (lustre of the) lamps 
abandoned (by the combatants) and which 
were buming all around, the field shone 


resplendent like the cloud-less firmament 
studded with planets and stars. 


aangaan ARENT 
mae Herat agaia tragic 
Similarly, O great king, (strewn all over) 
with the fallen Angadas of the combatants, the 
field looked beautiful like a (mass of) clouds 


(enlivened) with flashes of lightning during the 
rainy season. 


Wa: aig, ARM: Are faga: 

PAA TAA RT STATA 2 8 Il 
Then, seized with the fear of the son of 
Karna, (the Panchalas troops) ran away in all 
directions as the Danavas. agitated with the fear 


of Indra (had fled away) in the battle between 
the gods and the Asuras. 
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STEM: WAL FAA AeA: | 
SRT AEN Wate enhaat: 13 oft 


Crushed in that battle by him (i.e. 
Vrishasena) the Panchalas together with the 


Somakas, illuminated by lamps, shone 
resplendent. 
reg ARa wart mgs 


nifa Taga Area 3 ei 
Having, O Bharata, defeated them in battle, 
the son of Karna, looked like the sun of 


scorching rays when he reaches the meridian. 


ay meeeg mahy Wy al 
T WS SATA SHAT: LR 2M 
Amongst the thousands of kings belonging 
to your party and that of your enemy, the 
puissant Vrishasena alone stood (on the field) 
like the blazing fire. 
q fafa Wh eR NEA AERA 
TIT afea GA TT BASSE: 11 3 3 
Having vanquished (innumerable) horses as 
well as those great car-warriors the Somakas, 
he (i.e. Vrishasena) hastened to the spot where 
king Yudhishthira was. 
arema pa Veet wr RTU 
smR g: UNRRA: 3X 


Your son Dushasana stood against that 


mighty car-warrior, the advancing 
Prativindhya, consuming his enemies in battle. 
Tat: À miae ga zI 


aina afa gmr 3 A Il 


O king, the clash between looked as 
marvellous as that between Mercury and Venus 
în the cloudless sky. 


Sifi g wat garol a JRT 
Safati qafa 3A I 


> ae (that) battle, Prativindhya, who was 
“hieving frightful feats, was pierced by 
Shasana in the forehead with three arrows. 


Mista mera wer gor af 
unr nara: We Sa Uae BM 


~~ 
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Pierced deeply by that powerful bowman, 
that is, your son, Prativindhya, O mighty 
monarch, looked like a mountain furnished 
with a peak. 


The great car-warrior Prativindhya (also), in 
(that) battle, having pierced Dushasana with 
nine arrows, pierced him again with seven. 


WA ANG FAR GAN St FEAT 
saree: UAT Areas 3 811 


There, O Bharata, your son performed a 
difficult feat in as much as he struck down the 
steeds of Prativindhya with fierce shafts. 


AAS UT HA ast ATTA 
WH fete Wary ae TET aT ol 
(He then), with a broad-headed shaft, O 
king, struck down the charioteer and the 


standard and cut-off into minute fragments the 
car of that bowman. 


vaa AUT Tell Aerator st Wan 
fraa fret: Fa: Mt: daad: RI 
(And), inflamed with rage (he) cut-off into 
very small fragments, with straight arrows, the 
flags, the quivers, the strings and the terraces, 
O lord, (of Prativindhya,s) car. 
fara: a g Tate agina RT: 
aAa Ta Yet E TELUS Vt 
Made ccarless, the  virtuous-souled 
(Prativindhya) stood, bow in hand and fought 
with your son by discharging many hundreds 
of shafts. 


gam agar fede Tawa 
adi aa oaran ERN 
Your son, then) with (great) nimbleness of 

hand cut-off his bow with a razor-shaped arrow 
and then smote that one whose bow was cut- 
off, with ten darts. 

at apr ferret a MAS HTT: | 

apaaaat Stet Aga VAT AUS I 


Witnessing that (sad) plight that their 
brother was in, his brothers, who were great 
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car-warriors, followed by a large army, rushed 
furiously to that place. 


AA: E Mat At GATA AAT 
agja Hert facet Tat TANG I 
He then mounted the resplendent car of 
Sutasoma and O great king, taking up a bow, 
pierced your son. 
Wy Mae: a Rad Yr Tal 
MAA GIA Ase AAA FATE I 
Thereupon, all your warriors surrounding 
your son (in order to protect him) and followed 
by a great force, rushed (against the Pandavas). 
We: Yaga Fe Wa Tat a AA 
fisi erect sret agaa Yio tt 
Then, at that frightful hour of midnight, 
there commenced an encounter swelling (the 


population of) Yama’s domains between your 
(army) and theirs. 


CHAPTER 170 
(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The hand of hand nocturnal fight 
Ha Sart 
. WÄ Jè E = R A Wal 
TAM Mat: FES RÈR aa aI 
Sanjaya said 
The son of Subala (i.e. Shakuni), excited 

with wrath, rushed against Nakula who was 
slaughtering your troops with (great) 


impetuosity in battle and said (to him) “Wait, 
wait.” 


Those two heroes, between whom was 
excited a bitter enmity, desirous of slaying each 
other, struck each other with arrows discharged 
(from their bows) drawn to their fullest stretch. 


ae Pell TH antaga 
ma raceme Feet iari Se 3 


In (that) battle, O king, the son of Subala 
displayed as much dexterity in discharging 
showers of arrows as Nakula (god). 


agi Wat YRt mnvef Aan 
annat AER Fanfare provera su 


With arrows stricking (to their bodies) like 
prickly thorns, they, O mighty monarch, 
looked, in (that) engagement, like a couple of 
porcupines with erect quills. 


Tagad: miog 
vfenteafteat a NEAN 4 1 
Their coats of mail cut-off with shafts 
having straight points and wings of gold and 


themselves covered all over with blood, (those 
two heroes) looked as beautiful as. 


wetter fast aega gti 
Fengrentferet arenes N TIRRI gt 


A fair of beautiful Kalpa trees or a couple 
of handsome Kinsuka trees laden with flowers, 
on the field of battle. 


gu: Wat Wt Wavelet Te: I 
SAT ASIST BUSA BEACH: 19 I 
Then, O great king, both the heroes pierced 
with shafts (sticking to their bodies) looked 


beautiful like a couple of Salmali trees 
(covered) with prickly thorns. 


ghrai Ferrante Ter fagre 
MAT Heart TAT CI 
O king, looking delightedly at each other 
with expanded eyes which became red in 
wrath, they seemed to consume each other 
(with their fiery glances). 
WARY Wa iga agi Talal 
afiha facet ger ANA Bl gl 
Inflamed with wrath, your brother-in-law, 


pierced, as it were with a smile, the son of 
Madri in the chest with keen and barbed dart. 


AR Wt fg: vate aa aaa 
Frag wire ay fA Ro 


Your brother-in-law wielder of bow, 
wounded Nakula extremely. He fell down on 
his chariot and filled with very grief. 
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aera gat EBT NA MITT 
ATS NEA WHAT HAA FIT VV 
Beholding his bitter and haughty foe in that 


(pitiable) plight, Shakuni roared there like the 
clouds at the end of summer. 


itera aed: Vat ASOT: Wg: | 
AM Hai Yat SAP FIA:N 
Then, Nakula, the son of Pandu, recovering 


his senses once again rushed against the son of 
Subala like death itself with gaping mouth. 


WHE: WHA TEM fana was 
Hepes mia ATA RATT RI 
He, (then), O best of the Bharatas, 
wrathfully pierced Shakuni with six (arrows) 


and again with a hundred long shafts, in the 
centre of the chest. 


FUT Tt at Blwesis tesa TaT 
tat a waite frat We aT RY 
(He then cut-off) his bow with the arrow 
fixed (on the string) into two fragments, at the 
points at which it is grasped. (Then), quickly 
cutting off his standard, (he) caused it to fall 
from his car to the ground. 


Tafra a deca ties fife a 
Se fifier Sart Feat: METER: NI 
Nakula, the son of Pandu, (then), having 
Pierced his thigh with a sharpened, will 
tempered and keen dart. 
wet Mat sat aT t TAT 
Asif nea HT SAAT BE I 
Caused him to fall down as a hunter 
(causes) a winged hawk to drop down. O great 


King, (thus) pierced deeply, he sank down on 
the terrace of his car. 


Sa uftfaya ange: anferit we 

T fasii fuf ger yaret AAPA oll 
Clasping the flag-staff, like a lustful person 

embracing). his lady-love. O sinless one, 


Seeing your brother-in-law lose his senses and 
rop down. 
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antag Why anii Ran 

aa: RN: Wat A E Fat WERT ge 

His charioteer quickly carried him away on 
his car from the van of battle. Then sons of 


Pritha and all those who followed them gave 
utterance to a loud roar. 


Fife a Wh wet Aer: ITA: 
Hoa AT Heat Hotter At EI Ve 
On the defeat of his foe in battle, Nakula, 


the scorcher of foes, said to his charioteer 
“convey me towards Drona’s division.” 


TS AG Set Feat AGA AAT: 
WA A el Ter Aa FO AAA: I ol 
Hearing those words of the son of Madri, 
his chariotcer, conveyed him to the spot where, 
O king, Drona took his stand. 
feraftet g ant song fagri 
BU: VER Ae: Wee Wah: Ie a 
Kripa, the son of Saradvata, rushed with 
great impetuosity and resoluteness, against the 
highly-powerful Sikhandi who was advancing 
in order to slay Drona. 
a : Pi A i fi 1 
fam vate: Kras yeafran 22M 
Sikhandi, the subduer of foes, pierced as it 
were with a smile the son of Goutama 


advancing furiously (again him) towards the 
vicinity of Drona, with nine arrows. 


AAA WET aea Watery: | 
yidam fir oi frag TaN 2 3A 
The preceptor, devoted to the welfare of 
your sons, having, O great monarch, pierced 
him with five shafts, struck him again with 
twenty (more). 
Tee Fa Maa TST HATTA 
BT arg Fo MTT: 11 Wl 
(Then), O lord of the earth, the encounter 
that ensued between them was as dreadful as 
that between the (Asura) Samvara and the lord 
of the immortals in the war between the 
celestials and the Asuras. 


sl 
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yagi AT MGR Ae! 
Afaa Tara at aag I 


Invincible in battle, those two heroic and 
great car-warrior covered the firmament with 
arrowy nets like the clouds (covering the sky) 
at the end of summer. 


Tare et Terie A A: 
WRS Tas A JEET RS 
That night which was naturally of a terrible 


aspect became more dreadful, O best of the 
Bharatas, to the combatants engaged in battle. 
SIAM Be AEN AAT 
Raus g AEN iane Hes Ay: Vol 
sea iraa Ut Baten Tal 
TA HE: AU Rh AT THOMA cI 
That awfully-dreadful night striking terror 
{into very heart) seemed to be the death-night 
(of all the combatants). Then, O great monarch, 
Shikandi cut-off the great bow of the son of 
Goutama with a crescent-shaped (dart) and 
poured down sharpened arrows (at him). Kripa, 
then, O monarch, excited with rage, hurled a 
formidable dart. 
Tuigusguetat stares 
wat tres rars agit: Mt: 
Fumished with a golden handle, having 
keen point and polished by a black-smith. (But) 


Shikhandin severed it, as it was making for 
him, with ten darts. 


MSU Stat AAI AST = 
aama agaaa ATA TWAT AT:3011 
That dart ornamented with gold, dropped 


“down to the ground. Thereupon, the son of 


Goutama, that best of speakers, taking up a 
fresh bow. 


waaataenTT fraftem - 
a SE: WAL AA aR gI 
Covered Shikhandin, O great monarch, with 
sharpened arrows. (Thus) covered (with shafts) 


by the high-souled son of Goutama in that 
battle. 


aia AA rars mi az:1 
Nai AAR Ga: WEA BAN RI 
Shikhandin, the foremost of car-warriors, 
sank down exhausted on the terrace of his car. 
Kripa, the son of Saradvata, seeing himself 
exhausted in that engagement. 


ane aghtralustarataa ma 
faga g Wh eer AA RERI 3 3I 
Struck him with numerous arrows, O 
Bharata, (actuated) with the desire of slaying 


him. Witnessing defeat of that great car- 
warrior, the son of Jajnasena in battle. 


qua: Amada wag: Wadd! 
Wa Ta ya Rag 3X 


The Panchalas as well as the Somakas 
surrounded him on all sides (for rescuing him). 
In like manner, your sons also surrounded that 
excellent Brahmana. 


AEM VAT Wel t Yared! 
TAME SW Ta 3 I 


With a vast force. Then there took place a 
battle again, O king, between car-warriors 


engaged in striking one another. 
ma ga: Weal Naat minfa 
zat mt Ver erat a a3 S Ut 
And O lord of the earth, O Bharata, there 
arose a tumultuous uproar, like the roar of the 


clouds, as the horse-man and elephants rushed 
against. 


SAMA TH HUA aI 
Wilt Fant Aa maya Afi 3011 
And slaughtered one another. The battle, 
the, O monarch, became terrific. In 
consequence of the tread of foot-soldiers 
rushing along, the earth. 


FRU HET WAAR GATI 
Vert WATER ygt ATA 3 2 


O great king, began to tremble like an 
affrighted lady. Ascending their cars, Car- 
warriors rushed furiously against. 
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HSL Teal THT STAT Fa 

TET TAT WAT MAT HERRN: 113 811 
afer Ue aa Aga St aa 

Met WAAL WaT RNI ¥ 0 1 


And, O king, attacked numerous (other car- 
warriors), as crows (attack) winged insects. In 
the same manner, elephants, with the juice 
trickling down their bodies, resolutely attacked 
great elephants (of the opposite side) with juice 
trickling down their bodies, O Bharata, 
Horsemen approaching horsemen and foot 
soldiers (approaching) foot soldiers. 


TATA Wists eT Airey: | 

aati Feat da rrada% RI 

ays a Aami yee: gage ffm 

AT: yia wang ¥ 2A 

In that battle, angrily encountered one 

another, without getting the better of one 
another. Terrific indeed as the sound caused by 
the rush, retreat and return of the combatants at 


dead of night. (Innumerable) blazing lamps 
placed upon cars, elephants and horses. 


AAT HEN NAE St UET: 

m Prem sets waT ¥ 3 tl 
Looked, O great king, like large meteors 
drooping from the firmament. O foremost of 


the Bharatas, that night blazed up by those 
lamps. ` 


Raaum mr, aa TRA 
RAT an caret at wiles aR ZKI 
Looked as (bright as) day, O king, on the 
field of battle. As the sun dispels dense 
darkness hanging all over. 


WET AE at att atthe! 
witcher yi unity fiya ufar wy 
So that pitchy darkness pervading the field 

Of battle was destroyed by those blazing lamps. 
The firmament, the earth, the cardinal and the 
minor points, 

HAT THAT SIT Efe: WHAT YA: 

HATO aai ET RA A ASIAN § Ul 
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(Hitherto) buried in darkness and dust, 
again blazed with the lustre (of those lamps). 
The lustre of weapons, armours and gems 
belonging to the high-souled (combatants). 


amag: WT: Wat Aiea: 
aor acter Fe ata Agan ven 
Was cast into shade by the light of those 


blazing (lamps), when during that night, the 
battle was raging hot and furious. 


7 af agure ar 
HAT A Fs feat maL% II 


No one of the combatants could distinguish 
the men of his party, O Bharata. (And) O best 
of the Bharatas, in (that) battle, father killed 
(his) son. 

yaar feat ater Wart WET wa 
GS Agee AMT Ager TN 8 Il 

Son (his) father and kinsmen (killed 
kinsmen, friends (slew) friends and maternal 
uncles (killed) sister’s sons, through ignorance. 


MW Wien farga 
frialenyg Fe Tat Thera § oll 


(And) O Bharata, warrior killed warriors of 
the same party and enemies killed their own 
men. © king, in that awful nocturnal 
engagement (the combatants) lost all regard for 
one another. 


CHAPTER 171 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)-— 
Continued 


The fierce fight 
We Sart 
afart MAT Fa THM Aare 
SEGA ART HOE! RI 
Sanjaya said 
Then, O mighty monarch, when the battle 


raged hot and furious Dhristadyumna rushed 
against Drona. 


Ramat ays Vat fat FA: GA: 
SWIFT HOTT WA VHA 
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Wielding his strong bow and twanging its 
string often and often, he rushed against 
Drona’s chariot decked with golden trappings. 

PERRO SBM ESI ICAL DUT 
URaguenist USE: Usa: WEI 311 

And as Dhristadyumna rushed against 

Drona, O mighty monarch, the Panchalas 


together with the Pandavas surrounded him, 
with a view to put an end to Drona’s life. 


WH URad eB goa 
YARN Maat Aa ngA% 


Then beholding that foremost of preceptors 
Drona, thus hemmed in on all sides, your sons, 
exerting their best, protected Drona in that 
battle. 


amiat Mae g Waa FTAA! 
ay ore ALS MATT 4 
Then those two sea of troops encountering 
each other at the dead of night resembled two 


dreadful sees agitated by the tempest with all 
the creatures within them dreadfully terrified, 
Tet ROT ee UCT: VSI: y: 
faena gee qui Rie Aare ag II 
Thereafter, O king, the prince of the 
Panchalas quickly pierced Drona on the breast 
with five arrows and then uttered his war-cry. 
a XT: wastage face and gM 
RBA Hecht YU TTT N91 
Thereupon, O Bharata, Drona piercing him 
with twenty-five shafts, cut-off his lustrous 
bow with another broad-headed shaft. 


query Afda som aera 
Sees RG ays STAI Cl 


Pierced sore by Drona, Dhristadyumna, O 
foremost of the Bharatas, threw quickly aside 
the (severed) bow and bit his lips (in anger). 

T: Heal MENT YA: AT 

mesa ag: AG Area @ 1 

; Then, o mighty monarch, excited to his 
highest pitch of fury, the puissant 


Dhristadyumna grasped another strong bow, 
desirous of accomplishing Drona’s destruction. 


OO EE ee 


figa a afar ween 
RUT Ot STIS WA TA: oll 
That handsome warrior, the slayer of his 
foes, then drawing back the string of that bow 
to his ears, let go a dreadful shaft capable of 
achieving Drona’s destruction. 


u age aeraat yt att weTsT 
ATA ae At Fear salar: Vel 
In that terrible battle that shaft, shot by his 


strong arm, flooded the Kuru troops with its 
lustre like the risen sun. 


tJ SBl WN Ut Cardura! 
TARA TAL Tory NOMA Ta RRI 
Beholding that dreadful shaft, O king, the 
Gods, the Danavas and the Gandharvas said 
these words viz., “May good betide Drona.” 
ig Maas TH ule 
BUT BVM Wises Sars ATaAI 23 1 
Then as that shaft coursed towards the 
chariot of Drona, O king Karna like one 


endued with great lightness of hands, cut it off 
into twelve fragments. 


a A age Teel Yaga afar! 
Frond yeu fafat got gamit exit 
O king, that shaft of Dhristadyumna 
severed into numerous pieces, quickly fell 
down on the earth like, O sire, a snake without 
its poisonous fangs. 


gegi ad: aut faena agit: yt 
vafoga Kae Hore AAA: | Bu II 
In that battle, cutting off arrows with his 


own close-knotted shafts, Karna then began to 
pierce Dhristadyumna with sharp arrows. 


WaT qaa wae 
gag firen ghen vafi: RS 


Drona’s son pierced Dhristadyumna with 
five, Drona himself with five, Shalya with nine 
and Dushasana with three Vallas. 


Wasted aae Wal Ua AEA: | 
u fag: maa oeni ngA gl 
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Duryodhana pierced him with twenty and 
Shakuni with five arrows. Thus all the mighty 
car-watriors (of your army) quickly pierced the 
Panchala prince. 


aT, Ts, Weta fafa: 
Rat Sitar a ao a fena a aa RC II 
Dhristadyumna was then pierced by the 
seven heroes who strove to protect Drona in 


battle. He also in his turn, pierced each of them 
with three shafts. 


@ R afam W gege pri 
faery: aR Ak Wart aT: 


O mighty monarch, with the greatest 
quickness, Dhristadyumna then pierced Drona, 
Karna, Drona’s son and your son, in that 
terrible battle. 


TAg gA Tee faama afim 
Aia: fis aè aa 2011 
Thus pierced by that bowman, your 
warriors again unitedly pierced Dhristadyumna 
in that battle, uttering terrible war-cries. 


Ug i Ria Afren: 
muig: frendi: maat R 
Inflamed with fury, O king, Drumasena 
then pierced Dhristadyumna with an arrow and 


then again quickly piercing the latter with 
sharp shafis he said- "wait, wait.” 

TAA g WA: ganag 

Rami fore: ag greet ATI RR 

Dhristadyumna pierced him in return with 

three sharp Straight-flying arrows, winged with 
golden feathers, whetted on stone and capable 
of destroying life. 


afad arag eit daplegé TI 
WET Tas Ri aR 
i Next with another broad-headed shaft, he 
Opped off from Drumasena’s trunk, his head 
&raced with glimmering ear-rings of gold. 
mE figa Tam ate: JARN: WR: 
Mren nA: ware aAA: 
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That head with its lips bitten, then fell on 
the field like a ripe palm-fruit thrown down by 
a raging tempest. 


TY aÀ au agag aI 
fida gerer wereft:i1 24 


Thereafter the heroic Dhristadyumna 
piercing his opponent warriors with well- 
shaprened shafts cut-off with broad-headed 
arrows, the bow of Radha's son versed in 
various modes of war-fare. 


WISE AJ: WATT RUT: TTI 
SMART UST FOYE ARTA TN 2A Il 
But Karna did not brook that severance of 
his bow even as a fierce lion does not brook the 
chopping off of its tail. 


ae aut g drat A dhe: wget) 
WSCA ANA: WRagRiaiam Voll 
Taking up another bow, with eyes red in 
rage and breathing fiercely, he poured a shower 


of arrows on the highly puissant 
Dhristadyumna. 


HOUT Gea Ut AeA WSCA 
FARA EARI CM 
Then beholding Kama wrought up with 
rage, the other six heroic foremost car-warriors, 


quickly surrounded the son the Panchala king 
with a view to slay him in battle. 


qia alert g Teel fata wary! 
ggi Wart Medien: WATT 2AM 
O lord, the troops then considered 
Dhristadyumna to be already within the jaws of 
Death, as he was then confronted by the six 
foremost car-warriors of your army. 
Wat WA Meta Fagan! 
Wa aiad: aR: 13 ott 
At this juncture, Satyaki that scion of the 
Dasarha race, advanced to the rescue of the 
puissant Dhristadyumna, shooting numerous 
arrows (in all directions). 
t arainn feromer egret: M: 
qat adt e RSR aU QU 
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Beholding that Satvata warrior indomitable 
in battle advance, Radha’s son pierced him in 
battle, with ten shafts. 


WT Ween alert: Het a Wee: 
A APTA Try aaraa TaN 3 R 
Him, O mighty monarch, Satyaki pierced in 
return with ten shafts before the eyes of all the 
heroes present and said - ‘Fly not-stay.’ 


TAL THAT Sta, attest: | 
miata at afa: weaferereri 3 311 
O king, that encounter between the 
powerful Satyaki and the high-souled Karna 


looked like the encounter between Bali and 
Vasava. 


arated aor aye agai ait! 
MA HET Asis WeaTATN 81 


That foremost of the Kshatriyas Satyaki, 
then pierced the lotus-eyed Karna terrifying the 
Kshatriya warriors with the clatter of his car. 


fsada: gfi 
mi: ma at yaa 3 4 11 
On the other hand, O mighty monarch the 
puissant son of Suta fought on with Satyaki, 


causing the earth to tremble with the 
tremendous twang on his bow. 


We geasa quit yest gf 
MAES: Gt Ae YENI WAT 3 I 
Karna then pierced that scion of Sini’s race 
with Vipatkarnis, Narachas, Vatsadantas, 
Kshuras and hundreds of other kings of arrows. 


maaa Wert agg Stee: | 
mafa aagi wana: t= 3 011 
So also Yuyudhana that foremost of the 
Vrishni warriors, covered Karna with his 
shower of arrows. The combat was an equal 
one (in all respects). 
aaen dard tat suber ar fer 
sega area: FA Wt AA cl 
Placing Karna in front of them, your sons 


then, O ruler of men, began to pierce Satyaki 
simultaneously with sharp arrows. 


a aU fatal gaat faye 
ANT TW Yel gega Sta 3 S N 


Baffling their as well as Karna’s weapons 
with those of his own, O lord, Satyaki quickly 
pierced Vrishasena on the centre of his chest. 


We: GAM gi Mea Gat WEA 
yana: Wefan VASAT ¥ 0 Hl 
Pierced with the shaft of Satyaki, the highly 


effulgent and puissant Vrishasena fell down on 
his car, losing hold of his bow. 


Memaga qaqa AEN: | 
fiama agit: aut ATO: GA: AY al 
Thereupon Karna taking Vrishasena the 
mighty car-warrior to be slain, was afflicted 
with grief on account of his son’s death and 
began to afflict Satyaki. 


a aut aada gaat a aa: 
u PMMA aD Aas |S VI 
The mighty car-warrior Yuyudhana then 


afflicted sore by Karna, forcibly pierced Karna 
with numerous shafts over and over again. 


TEES aye Wet Gear VAAL 
yama WM: WEY SM 
Piercing Karna with ten and Vrishasena 


with five shafts, the Satvata hero then cut-off 
their bow as well as their gloves. 


adam g dart afery alee 


aa YA WH MOAT HEAT: N VI 


Thereupon they both having strung another 
pair of bows dreadful to the foe, began 
simultaneously to pierce Yuyudhana with sharp 
arrows. 


ga whats Maer a AA 
Asaia Te gas TT:S GU 


When that dreadful destruction of heroes 
was progressing, O king, the terrible twang of 
the Gandiva bow was heard, arising above the 
din of battle. 


We Wal ey gen Herida aca 
dais aera faig ay: ¥« II 
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Having heard the sound of the Gandiva and 
the clatter of (Arjuna’s) car, O king Suta’s son 
addressing Duryodhana said these words— 


wet fna oat musa HET 
-g THAT ATTA FST 1 11 


This is the tremendous twang of the 
Gandiva bow, emitted by Arjuna, as he has 
slain our entire army, many foremost of men 
and numerous warriors of the Kurus. 


aA sA cach aaah: | 
Wat arit Tory agn AH R:N% 
The clatter of his chariot is also heard, like 


the rumble of roaring clouds. Evidently the son 
of Pandu is achieving feats worthy of himself. 


fuaa + fe feta feta 
anda AHA FASTA Ye I 


O mighty monarch, this son of Pritha will 
completely crush our mighty host. Many troops 


are already scattered and none stays on the 
field. 


Weare fet atta ae 
Feat agemi miadi: WY ott 


Our host is being shattered like risen 
masses of clouds by the raging tempest; 
encountering Savyasachin in battle, it is being 
Split like a bark on a (rough) sea. 


fart west asset fret Were 
TY gga wat wet au 


Hark, O king, the terrible wails of foremost 
Warriors as they fly or fall in battle in 


fee uence of shafts shot from the Gandiva 
Ow. 


Pritt uses aafaa 
manaia Rieni JEAN RI 


Hark, O foremost of monarchs, the roar of 
rums near Arjuna’s chariot, resembling the 
Tumble of clouds at the dead of night. 


WY Weary agfa we yi 
Se net Roritsedh mafa: eat ATI 3 
Hear also, numerous sounds, cries of woe 


Ae alas and loud war-cries, near the chariot of 
Juna. 
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Fe ANA R FR T 
T anne Wat Set Ty x 
But here in our middle stays Satyaki the 
foremost of the Satvatas; if this object of our 
aim could be smitten down, we might obtain 
victory over our foes. 


wat: Want À: Utes wart: 
wre aig Fae gege a UAT GI 


There the Panchala Prince surrounded on 
all sides by heroic and foremost of car- 
warriors, has engaged himself with Drona. 


SAMS Tere Tat At fata wag 
Uegafent at wart were y gn 


If we can slay Satyaki and Prisata’s son 


Dhristadyumna, then, O mighty monarch, 


undoubtedly victory will be ours. 
Waal wert Peg gfi 
Tea BUSA HOTT ATTY 9 It 


Impaling these two heroic and mighty car- 
warriors, the descendants of the Vrishni and 
the Prishata race respectively, like the son of 
Subhadra, we will, O king strive to slay them. 


Pah Mean Wear Agi: Pegga: 
TA Weg Ted: VAT WAAAY cil 
But yonder comes Savyasachin, O Bharata, 
towards this division of Drona knowing that 
Satyaki is here encountered by many foremost 
warriors of the Kurus. 


Ba Wal + Bret Meter gT 
X a TAT BT: MATTE AA FETT RI 
Let now a detachment of mighty and 
foremost car-warriors intercept Pritha’s son, so 
that ue may not advance to the rescue of 
Satyaki now surrounded by many. 
qr fag THAT ULC WaT: | 
TM He MENT HAA gN E oll 
Let those mighty heroes be quick in 


shooting their arrows, so that this scion of 
Madhu’s race may be dispatch to the next 


world. 
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HUST ACA YAR We Ma 
Wa: TA Ter We feral ARTUR RN 


Knowing this to be the opinion O, Karna, 
your son addressed Subala's son even as the 
highly illustrious Indra addressed Vishnu, on 
the field of battle. 


ad: agadni 

Ws CMe ale TAT G RII 
“Supported by a host of ten thousand 

unretreating clephants and also by a 


detachment of ten thousand car-warriors, do 
you proceed against Dhananjaya. 


gm gaa: gagga: 1 
We agaaa Riga: 311 


Dushasana Durvishaha, Subahu and 
Durshpradharshana - these supported by 
numerous of infantry will follow you. 

wife aat uaa Tt a agel 


Agel medd a i wet ag vi 
O my uncle, slay me those fierce bowmen, 
the two Krishnas the very virtuous king 
Yudhishthira and Nakula and Sahadeva and 
Pandu’s son Bhimasena. 


Sarita ta Var cafe À Fea 
ie Age aaga wafer Igy 


My hopes of victory rest on you as those of 
the gods rest on their lord Indra. O uncle, slay 
the sons of Kunti, even as Pabaka’s son slew 
the Asuras.” 


Tage Fal Way YAU wet MT: 
Hee Sra Ue We Was A fans gi 
Thus addressed and urged on by your son, 
he (Subala's son) covered in mail, proceeded 
against the sons of Pritha, being himself 
supported by your sons and a large army. 
frond wet yarn fea: MgA 
Wa: Vaqd J Madi ut: WE oH 
In order to please your son he proceeded to 
battle, desirous of consuming the sons of 


Pandu. Then commenced a terrible battle 
between your warriors and the foe. 


Vat Maer TAL sa 

Ser Wed Jee: KA MATT C N 

TAI tal JÈ ONT, TEI 

wa uat: we areas wag <I 

When, O king, Subala's son had going 

against the (main) army of the Pandavas, the 
son of Suta supported by a mighty force, 
quickly rushed upon the Satvata hero in battle, 
shooting many hundreds of shafts. Your troops 
then gathering together encompassed Satyaki. 


ARENT RIA Tea FEHR het! 
Wed Fea Masset g HOTT afer are 
gege GOT Use AeA oll 


The son of Bharadvaja also advancing 
against Dhristadyumna’s car commenced at 
that night, O foremost of Bharatas, a most 
terrible and wonderful battie with the heroic 
Dhristadyumna and the Panchalas. 


CHAPTER 172 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The pierce fight 
Usa Jara 
TR VFL Wea wate Jager: | 
ayem: UTE yA yf Vit 
Sanjaya said 
Then all those royal warriors of your army 
all indomitable in battle, furiously rushed 


against Yuyudhana's chariot, unable to brook 
his feats. 


TA: feud Tar, reafan! 
water mete Rag: T:N VU 
Those warriors then surrounded on all sides 
the Satvata hero, with duly-equipped chariots 
decked with gold and gems and with horsemen 
and elephants. 


adi apart Waa ASAT: | 
Riema estab TA maf 
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Having thus impaled the Satvata hero, all 
those mighty warriors filled the directions of 
the compass with the echo of their war-cries. 


Jaaa: aE Wea 
ATAU mA AAT ATT: 1 


Then those mighty heroes, desirous of 
achieving the slaughter of that scion of 
Madhu’s race, began to pour showers of sharp 
arrows on Satyaki of infallible prowess. 


A SBI Ua vita: TI 
Weyer: yar ARTEA FET II 
Beholding then those heroes make towards 
himself in fury, that slayer of hostile heroes, 


that mighty-armed grandson of Shini, received 
them with a copious discharge of arrows. 


Ta AY WSK: mandagi: 
Frond pnie: it: wA: 

Then that mighty bowman, the heroic 
Satyaki of indomitable prowess, began to lop 
off the heads of his foes with fierce shafts of 
depressed knots. 


BMRA TAMA ATA a 
QW: VITA Maat A AAI! 

That scion of Madhu’s race then severed 
with his razor-edged arrows, the trunks of 
elephants, the necks of horses and the arms of 
warriors decked with brace-lets. 


aama Arsa AAT 
aa mi yoi gR AN 


The earth then over-strewn with shattered 
yak-tails and white umbrellas, looked, O king, 
as beautiful as the star-bespangled firmament. 

Wat Geet geai Ber ATTA! 
TE gga: ya: Va qT R 

Thus when they were being thus 
slaughtered by Yuyudhana in battle, O Bharata, 
a tumultuous uproar was heard there like the 
yell or bewailing of ghosts. 


oH Yee HEAT yA ANTT 
Ut: mada dae AAEM! oll 


~~ 


With that terrible uproar the carth was filled 
and the night appeared to be more hideous and 
more frightful. 


Aima act eer JJA 
grat a faga are Freier Agi gen 
Beholding the army routed and afflicted by 
the arrows of Yuyudhana and hearing in that 


nightly darkness that tremendous and 
horripilating uproar. 

retail Wer AN eat aT: 

FAT WRAP FA: FAL RV 

Your son that foremost of car-warrior, O 

king, addressing his charioteer thus repeatedly 
spoke — "Drive, drive the steeds to the spot 
whence this tumult is proceeding.” 

A AAEM ATRIA 

Ya: VASAT FATA RNR 

Tat Ga: Heal Gora RGA: 

yini gg TRA Vv 


Then inspired by him that charioteer 
proceeded those excellent horses to the car of 
Yuyudhana. Then that resolute bowman that 
indefatigable warrior, king Duryodhana versed 
in various modes of warfare and endued with 
great lightness of hands, rushed upon 
Yuyudhana. 


ad: yeas: Vt: Miura: | 
zaii aana: afa 84 


Thereupon the scion of Madhu’s race 
pierced Duryodhana with twelve shafts shot 
from a full-drawn bow and capable of drinking 
the blood and mangling the skin. 

Galera qat PCECUCKR Weil 
Sot atd: vafa: RAN 

Duryodhana then pierced as before with 
those arrows of Shini’s grandsons, angrily 
pierced the latter with ten shafts in return. 

qa: MAMAS FS i ALTIMA 
USAT A Aaa AEA FT STROLL ROU 

Meanwhile the battle that was being fought 
between the Panchalas and your troops, 
presented a wonderful and harming aspect. 
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Wray Wh Faw ys WET 
maaa g nA AA gc 


O Bharata, then the grandson of Shini, 
worked up with rage, pierced your mighty son 


with a group of eighty shafts on the chest. 
TASE STEAL TAY CA TART 
TS TL GU aara UOT ge N 


Thereafter that slayer of foes dispatched to 
the abode of Death the horses of Duryodhana 
and he also felled quickly the charioteer of the 


latter. 
wage g À Rie pea free 
ga Afa mAr tt gR ol 


O ruler of men, remaining in that steedless 
car, your son began to discharge sharp arrows 


towards the car of Shini’s grandson. 
R aR YT: age 
fra wat Ter] ATENA A112 gi 


Then like one endued witk great lightness 
of hands, Shinis’ grandson, O king, cut-off the 


group of fifty arrows shot by your son in that 


battle. 
SAMO eea Bwe WEE ay: I 
Rra Wa Fe Wa WRT HA:N? RII 
The descendant of Madhu’s race then cut- 
. off the mighty bow of your son near the grasp, 


with broad-headed arrows shot with great 
force. 


ferent feergens adk: Wy: 
ameg Wi gut mat FATT: NRZI 
Deprived of his car and his bow, that lord, 


that ruler of all men, quickly ascended the 
resplendent car of Kritavarman. 


ge wage yeaa area 
aaa arame Frere 
When Duryodhana had been compelled to 
turn his face away from the battle, the grandson 


of Shini in that night began to crush your 
troops, O ruler of men. 


Verengt tery wat waa: 
aaaeei REAN: 
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O king, meanwhile Shakuni surrounding 
Arjuna on all sides with countless cars and 
thousands of elephants. 


TAT STAG AAA TATA 
a merer Walter afas we 26 11 


And an equal number of horses, began 
furiously to assault him. His troops then began 
to discharge many celestial weapons against 
Arjuna. 

ai Steet wt efter: aerfa: 
AQT: TEA WANUTSATTN RON 
Waa: Vay Faget errr 
WAY WAL WN: Ven: NAREN 2c 1 
frana Afatin veatren 

PAA ATE TENT HEEL 28 

Those Kshatriyas then urged on by fate 
fought on with Arjuna. Arjuna however single- 
handedly checked those thousands of chariots, 
elephants and horses and finally compelled 
them to turn back. Then Subala's son with eyes 
coppery in rage and excited to the highest pitch 
of fury, pierced with twenty shafts that slayer 
of foes namely the puissant Arjuna. Then again 


he impeded the course of Arjuna’s mighty car 
with a group of hundred arrows. 


aay figen faea fr are 
STAAL naiaiae ol 


Him, O Bharata, Arjuna pierced in battle 
with a set of twenty shafts and other mighty 
bowmen of his division with three shafts cach. 


Frart ary aronda wary ania 
WE acer Mery Teena 3 81 


O monarch, baffling the countless shafts 
shot by his foes, Dhananjaya slew the warriors 
of your army with excellent shafls charged 
with the force of the thunder. 


Sherawat 
TATA Tet oft Teeth TAR: 

The earth then covered over with lopped- 
off arms and thousands of mangled bodies, 
appeared beautiful as if covered over with 
charming flowers. 
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FA: afnis gE: 

Pevlege: pend: 

faena: gfir riag: 

qafa ferret: aiat Na 

Strewn over with heads of Kshatriyas— 

heads that were decked with diadems and 
graced with handsome noses and beautiful ear- 
rings and nether lips bit in anger and wide open 
eyes, heads that were graced with collars and 
crowned with gems and which while life was 
in them spoke salutary words, the earth looked 
beautiful as if strewn with hillocks covered 
with Champaka flowers. 


HT KL BA Sega TTA: | 
fem yai ya: taR: 113 411 
Then Vibhatsu on fierce energy having 
achieved that dreadful feat once more pierced 
Sakuni with five arrows of depressed knots. 
ameaga a fata vat wt: 
Teeny we AA areas ZAN 


He then angrily pierced Uluka in that battle 


with his arrows. Thus having pierced Uluka . 


even before the very eyes of Subala's son, 
Arjuna. 


We a Werte pafa Ate 
SAT: Vg Wrens TM 3M 
Uttered a mighty roar that filled the earth 
with its echo. Thereafter that son of the 


foremost of celestials, cut-off the bow of 
Sakuni with his arrows. 

RA a agit ater are Wet eet 

Beit We lat ALATA 3 CU 

And dispatched the latter’s four steeds to 

the kingdom of. Death. Thereupon, O foremost 
of the Bharatas, jumping down from his 
chariot, the son of Subala. 


SIRT tH quired ArI 
Mea wATRTt fargi HEAT BI 
Quickly ascended the car of Uluka. Then 


Ose two mighty car-warriors, sire and son, 
riding on the same chariot. 


ued faiaga tenteargtr: | 
at g face vent ms ARA: nol 
Began to shower arrows on Pritha’s son, 
like two risen clouds showering rain on the 
mountain-breast. Thereafter, O mighty 
monarch, Pardu’s son piercing them both with 
shafts. 


fanaina ai ma ar: 
afen anir afaa maT: a1 
Began to crush your troops by hundreds and 


thousands. Just as masses of clouds are torn as 
under by a violent storm. 


fafan an ter aae AR 
We Set WS aan Tet FATS IN 
So, O ruler of men, your troops were then 
routed and dispersed by Arjuna. O foremost of 
the Bharatas, then the troops of your army 
carnaged during that night. 


Venta fem: Wat A seers 
TY SM AA Ve WSU 
Fled in fear in all directions looking at one 


another; some left behind their horses, others 
urged them to the top of their speed. 


AM: Usenet AEA aet 


fat GAL aiaa ALATA YI 
They then fled away in great fright in that 
darkness of night. O foremost of the Bharatas, 
defeating your troops in battle. 
agit Mgt agai 
gegen wero Hut aat AM: WeNSe 
Vasudeva and Dhananjaya began to blow 


their conchs. Meanwhile Dhristadyumna, O 
kiag, piercing Drona with three shafts. 


raa agi sat MUT RA TI 
qaaa agit AT: QET: ERN 


Quickly cut-off the latter’s bowstring witha 
short: arrow; thereupon Drona that crusher of 
hostile Kshatriyas, throwing that bow down on 
the ground. 


METAS KY? MY STAT ANAT 
quart ant gay faa Meare Uw 
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Took up another bow of greater force and 
toughness; then Drona piercing Dhistadyumna 
with seven swift-flying arrows. 


ant uaa ter fret dan 
i Fart m gegen A:N 
Pierced the latter’s charioteer, O foremost 
of the Bharatas, with five arrows. Then the 
mighty car-warrior Dhistadyumna checking 
Drona by means of his arrows. 
am anA agi naaa 
SSA aA aaka eA RTE 
Began to agitate the Kaurava host like Indra 


* agitating the Asura host. O sire when the troops 
of your son were thus being carnaged. 


mada Hat ST itaga 
Saat: Ararat aeaa 4 oll 
A dreadful river of boldly currents began to 
flow between the two armies, carrying with it 
slain men horses and elephants. 


FM ACO Ter] STG Ui 
gafat g ad Vrs FSP: VATA git 
Like, O monarch, the river Vaitarani 
carrying creatures to the abode of Death. Then 


the puissant Dhristadyumna completely routing 
that army of your son. 


TAT AA eat Care| 
aa COMETS TL THEA RII 


Shone resplendent like Shakra in the midst 
of the celestial hosts. Thereafter 
Dhristadyumna and Sikhandin blew their 
mighty conchs; 


So did also the twins (Nakula and 
Sahadeva) and Yuyudhana, the Pandu’s son 
Vrikodara. Having vanquished thousands of 
energetic kings of your army. _ 

fener: User Ramya: ny3 
Uyeda YA HUT Sl ONRET: 
TAT HOTT BCT Resta Fer Gs 


The Pandavas ever attended with victory 
uttered dreadful war-cries, even before the eyes 
of your son and Karna and the heroic Drona 
and the son of Drona, O ruler of men. 


CHAPTER 173 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The fierce fight 
Usa Sara 
fagi Tact GBT aera AeA: | 
MRM messe: Gaara ATRN gi 
Sanjaya said 
Beholding his own army carnaged by high- 
souled warriors, your son, O ruler of men, was 
excited to the highest pitch of fury. 
TAT TEM sul got I saat acy! 
HUMANA AAG RANI 2 UI 
Then quickly approaching Karna and Drona 
that foremost of victorious heroes and burning 


with rage, he eloquent in speech, spoke these 
words— 


saaie UIT: part Wyatt: | 
aed Ped apt Seat Terai 3 
Beholding the ruler of the Sindhus slain 
battle by Savyasachin, you two, filled with 
rage, caused this battle to go on. 
Peer gat aert aH A 
FAT Masel naya TAT: | sl 
Though competent to slay the Pandava 


troops, still you are beholding the slaughter of 
my troops by them with great in-difference. 


Wee Maa T ares aed fel 
aai MUTA, GAY Sees Sle APTANA 
qka TA: aT AARAA 
AHA m Aaa S Ut 
If you now abandon me, you should have 
told me of it in the beginning. We two shall 


vanquish the sons of Pandu in battle even these 
were the words, you said to me, O you givers 


DRONA PARVA 


of honor. Hearing those words of yours, I then 
allowed these proceedings. Otherwise I would 
never have provoked these hostilities with the 
Parthas-hostilities that are so destructive of 
heroic combatants. 


ate arg Uhre aat peat 
ganman faa gaa 
If, O foremost of men, I do not deserve to 
be forsaken by you, then do you fight 


according to the measure of your prowess, O 
you that are possessed of great prowess. 


aA at At A A XI 
Wadaat dart anaa a 
Thus pierced with the goad of speech by 


your son, those two heroes once more engaged 
in battle like two snakes poked with sticks. 


aet Tt Set adeng 
Argan, matiga R 
Then those two foremost of car-warriors, 
the best of all human bowmen, rushed against 


the Parthas headed by the grandson of Shini 
and others. 


we aem: mat: aAA daa: 
amada dt A aeni Ugdgiil Lol 
Similarly the Parthas supported by their 


own troops, rushed upon those two heroes, 
who were roaring repeatedly. 


a A maA ani: RRE 

aea att pa: aAa A:N RR 

_Then the enraged Drona that best of all 
Wielders of weapons, quickly pierced that 
foremost of the descendants of Shini with ten 
sharp arrows. 

SUT afai: Yaar de ATA: | 

Sear darani AAA I VAM 

_ Karna pierced him with ten shafts, your son 
with seven, Vrishasena with ten and Subala's 
Son with seven arrows. 

Wi ata dat het wierd 

SENT GAY glut fet musd STI RAN 

Those hosts of the Kurus together with 
Ose warriors, began to shower arrows on the 


~<a 
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grandson of Shini. Then beholding Drona 
slaughter the Pandava hosts. 


Rag: Aai wag ABA: | 
TA HONS STL BIO gat ATAN gl 
The Somakas from all side began to pierce 
him with showers of arrows. Then Drona 
snatched out of the Kshatriyas their lives, O 
ruler of men. 
(Fania mieia Wad: 
Rot aa ae ATNI Bk II 
Like the sun dispelling darkness with his 
rays. O ruler of men, when the Panchalas were 
being slaughtered by Drona. 
YA JJ: Wes: ANART 
TA AA MTA A MAMI RSI 
A dreadful sound was heard as they 
challenged one another aloud. Some leaving 
their sons, some their fathers, some their 
brothers and some their uncles. 


MAA ATT a aR 
mA taf ata SAAT OM 
Some their nephews, some their 
companions and their friends and some their 
relatives, fled in all quickness, desirous of 
saving their own lives. 


AU Atfeat rer Aaga AT: 
qsari Wr AM: mAh Te: TU SII 
Others, on the other hand, were so 
confounded that they rushed even towards 
Drona himself. Indeed many warriors of the 
Pandava host were then dispatched to the other 
world. 


A AM wed Vat AET Hele 


FART WIGS UG caT: ASAT VIM 
Thus afflicted by that high-souled warrior, 
the Pandava army began to fly in all directions 
in that night, throwing down their blazing 


flambeaus. 
q sires aera al 
WAST AT UPAT Noll 
Even before the very sight of Bhimsena and 
Achyuta and the twins and the virtuous 
Yudhishthira and the son of Prishata. 


582 


WaT Uae cite A T fever 
SAT Wee Seer Faget: WIN NII 


Then the troops were shrouded in darkness 
and nothing could be discerned. Only the flight 
of the foe could be determined through the 
light that the torches of the Kauravas shed. 


FAN g aad Het Roa weet 
TEA: YEA Wer, facet Baar TN VM 
And as the army of the Pandavas was 
routed, the mighty warriors Karna and Drona, 


O king, pursued them from behind discharging 
numerous arrows. 


Tare WMG ig welt: 
SEA SAAT: VATA HTT 23 I 
When the Panchala ranks were broken 
down and reduced in number, Janaraddana 
cheerless at heart addressed Phalguna saying— 


ROTA aa UT ATTA 
Waa aet Meg: Aaa VI 
“Let Parsata and Satyaki supported by the 
Panchala troops rush against the mighty Drona 


and Karna, shooting as they proceed numerous 
arrows. 


Waal: yal ye A ETM: 
ai Abeta ya TARBA 2 tt 
This mighty army of ours has been broken 
and routed by the showers of the enemies’ 
shafts; and though checked in their flight, they 
could into again be sufficiently rallied: 
at g fazat opr sag: kyani 
WT fazaa ferent set Taste METT: RE 11 
beholding their troops fly away Kesava and 
Arjuna then addressed them thus—’Do you not 


flight from fear! Discard all your fears, O 
Pandavas. 


qaa Waar SE: Wye: | 
SOL A Yoga a Ware: Werte 21911 
Supported by all the troops and disposing 
them of in perfect order, we two with weapons 


upraised are even now dashing against Drona 
and Suta’s son with a view to fight with them." 


MAHĀBHĀRATA 


Ti fe aR Bt aet Raaf 
sdf da aA ARNI kc 


O Dhananjaya! Do whatever you consider 
matching with the specific circumstance and 
appropriate in respect of slaughtering Karna in 
the battle. 


Wal: data iant nga: 
MAS gA: Vist pat ARRI 


O majesty! Arjuna in response to the advice 
given by Yudhishthira said to Sri Krishna! O 
god! King Yudhishthira, the son of Kunti is 
frightened of the valour shown by Karna, the 
son of Radha today. 


qarma ET TA SATE: | 
Panda Ter stafa msa 3 oll 


Then Janaradana seeing Vrikodora advance, 
once more addressed Pandus’ son Arjuna in 
these words as if for cheering him the while. 


we iat Ween sa: Aaz: 
MAGA ST AUTH ASA! 3 Vi 


Yonder does the proud Bhima supported by 
the Somakas and Pandavas rush furiously 
against Drona and Karna, those two fierce 
bow-men. 


Ut aRt Gar vances Were: 
Sa SAA Aaa TUG TSAI 3 Vl 
Supported by these and by the mighty car- 
warrior of the Panchalas, do you proceed to the 


fight fore-assuring your troops, O delighter of 
Pandu. 


ATEN yerge maue 
Aaa arara fafi TOTTI 33I 
Thereafter those two foremost of men, the 
son of Pandu and the scion of Madhu’s race, 
encountering Drona and Karna, took up their 
Station in the van of their army. 
Wa art 
MRA FAT giaa Wed! 
m HOT euler TU ARTA 3 YI 


Sanjaya said 


DRONA PARVA 


Thereupon the mighty army of king 
Yudhishthira once more returned to the spot 
where Drona and Karna where crushing their 
enemies. 


KiE CESSE GURE EL OEE aÙ 
an APTA miaa: 
A tremendous clash was then produce on 
that part of the field, like to that, O monarch, 
which takes place when two oceans swelling 


under the influence of the moon dash against 
each other. 


Td sga n yiia R 
Fae med: miyagi 3SN 
Then your soldiers throwing aside the 
flambeaus, with both their hands fought 
furiously with the Pandavas, like so many mad 
people. 
WAT THAT Aa Hee YANI 
kaci ATTA WET TAT: 11 3 
When the field was thus covered with 
nocturnal darkness and dust, the combatants 
fought during that dreadful battle, guided only 
by the names they uttered (in their challenge. 


serra fe arnt sreaaronfe AA: 
maaien wat Sara 321 


The names of contending kings as they 
challenged one another were then heard there, 
O king, like to what takes places during a 
Sayamvara. 


Fiye Wee GH: Wel AE 

HSM FAA staat aa 3 Bl 
Sometimes as awful silence reigned over 
the field; next moment there was heard a 
tremendous din caused by enraged contending 


Warriors and by the victorious and the 
vanquished, 


A Oa OH aya WR: eal 

T a er yet fafa magallo l 

_ Wherever the flambeaus were seen to blaze, 
iter the combatants rushed, like so many 


Msects rushing upon a flame of light. 


ae 


583 


wer Mage faerie] 
musani a mia aai WETS al 
Thus when the Kouravas and the Pandavas 


were fighting with one another the dreadful 
night deepened into deadness, Bharata. 


CHAPTER 174 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA) — 
Continued 


The charge of Ghatotkacha against Karna 
Was Tart 
We: SU Wr ggr Ud WaT 
SSP NCR ECHICC ERI CC ATE 
Sanjaya said 
Then that slayer of foes viz. Karna 
beholding Prisata’s son in battle, pierced the 


him on the breast with ten arrows capable of 
penetrating to the vitals. 


vfafaeme i gut ggs afc 
Bit: Aeneas Re Ase 21 


In return Dhristadyumna quickly pierced, in 
that battle, Karna, with five arrows and 
challenged him saying ‘stay, stay.’ 

Waal Wt: TE Hora Fre: | 
A: yig aera TEAC TN 3 

In that dreadful battle, they both covering 
each other with their arrowy showers, pierced 
each other with shafts shot from fully-stretched 
bows. 

at: Waa Tq dy 
RU ARAL SUE Aa ATI NS 

Thereafter Karna dispatched the four steeds 
and charioteer of Dhristadyumna that foremost 
of the Panchalas, to the dreary abode of Death. 


agana nie narda fare: W 
Ue AT VAT ETAT, lA 


He cut-off with sharp arrows the latter’s 
excellent bow and then with a bhalla felled his 
charioteer from the niche on the car. 
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MAHABHARATA 


gega fart gaya erence: 
Tera Ut a HUAPaTa ea & 1 
The puissant Dhristadyumna deprived of 
the use of his car and having his charioteer and 
his horses slain, quickly jumped down on the 
ground armed with a terrible mace. 


fares aghast gifa: 
Tal Gees taara 


Then through mangled with arrows of 
depressed knots shot by Karna, he still 
approached the former’s chariot and slew the 
steeds thereof with the strokes of his mace. 

arate TH att meae TNT 
Wagar: Hula RA iII C11 

Then quickly wheeling back, that slayer of 
hostile heroes viz., Prisata’s son, that foremost 
of all car-warriors, ascended the chariot of 
Dhananjaya. 

aug Wen: Rien 
aJ: N ge SAL MOT SANTA I 
cee farted ge mdi X Were: 
Sadaya: USM: AEA: I Ro Ml 

Then though desirous of encountering 
Karna once more, he was prevented from doing 
so by the son of Dharma. Then the highly 
puissant Karna created a loud din by means of 
his bow, which became mingled with his war- 
cries. He then blew his conch furiously. 


Beholding Prisata’s son vanquished in battle, 
those mighty car-warriors. 


Vyana Wea WaT: | 
wag: augers yey great Fra een 


The Panchalas and the Somakas influenced 
by wrath, grasped their weapons with a view to 
compass the death of Suta’s son. 


UAT We SA, GASA 
Vay Merry Tera ATaeA: I 93I 
They then rushed against Kama, making 


death their final goal. Meanwhile Karna’s 
charioteer had yoked fresh steeds to his Car— 


TEAR WA: URC AERA 


SANSA: AE SATE 23 11 
Steeds that were of the hue of conch shells, 
endued with great fleetness, of the Sindhu 
breed and well-broken. Then the son of Radha 
getting the mighty warriors of the Panchalas 
within hig range. 


WM MSI HUT Vane REN: 


Wage Yaa Riada wit evn 
Began to afflict them with his arrowy 
showers, like masses of clouds afflicting the 
mountain breast with torrents of rain. Afflicted 
sore by Karna, the division of the Panchalas. 


Uf AT WAT Tele 

ET AUTOS aT TART: BG II 
TAA AT TT: A ATTA 

ang fade A aut: Rra HKUST RA 
oe ae Urs teres aN 


Panic-struck,. began to break and fly away 
like a herd of deer attacked by a lion. O ruler of 
earth, then warriors were seen to fall down on 
the ground from their steeds or elephants or 
chariots, on all sides. In that fierce battle Karna 
cut-off with razor-headed arrows the arms and 
heads decked with ear-ring of warriors that 
were flying away. O ruler of men, he cut-off 
the thighs of other warriors riding on elephants. 


ayercentt yfieer a AEN Voll 
AMAT TEAST ASM: | 


Or on the backs of steeds or of those 
standing on the ground. O sire, many mighty 
car-warriors in the confusion of their flight 
perceived no. 


Asante seal I AAA VC Ul 
Ù SAT: GAL Vaile: Wat: Tel 
Their own limbs cut-off or the injuries of 


their animals. The Panchalas and the Srinjayas 
then slaughtered with dreadful arrows. 


TSE gagi St APTI Ve Il 
ana wt Tat Ale saa free 
RUMEN Tal Mla Fak al Voll 
Wea Ae RAAT ATA 


DRONA PARVA 


Took even the motion of a straw for Karna. 
Greatly confounded; the combatants mistook 
their flying friends for Karna and then fled 
from them in great fright. Then, O Bharata, as 
those broken and routed divisions were flying 
away. 


aaa gt wut: yea ARET? eI 
AAO RAAT YaST AATA: 

Karna pursued them from behind shooting 
his arrows in all directions. Those warriors as 
they were madly flying, were carnaged by 
thousands, in that battle. 


mga ACTA ARIAT! 2 2A 
UATE USL UST: TAG AA: | 
Afflicted by that illustrious warrior Karna, 
they could not then stay on the field. O king, 


the Panchalas then mangled with excellent 
shafts by Karna. 


Rr a fee: Wal Alero: Yg: 
Tet gifa wt ast des faga 


As also by Drona, looked vacantly at the 
different quarters and then fled away. 
Thereupon king Yudhishthira, beholding his 
Own army routed. 


UA HA: GHA TIA ATTA RX 
Wee aut werd aga RAT 
And considering a retreat to be addressed 


Arjuna thus;— ‘Behold the mighty car-warriors 
Karna standard yonder armed with his bow. 


Prefer erect aA Aastha ATT RNI 
Saat eT AI 

BP ae wel ARAMA RAI 

ST ferret He ATT 

Weenie at uel gafra at aA BVM 
Fear sre maei a aA 

SOUT aigh a SRT LRG I 
CAJA vent unt; p 

Ma: gig scar irea ETR 
TEU meai aA GA: IAI 
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Like a burning sun shining even during the 
hideous hour of night. The yells of your own 
partisans helplessly mangled by the shafts of 
Karna are being incessantly heard. Karna does 
shoot his arrows so skillfully that no interval 
can be noticed between his fixing the arrow on 
the string and letting it off. He will surely 
fighting thus, extirpate all our friends. Do that 
now, O Dhananjaya, for compassing the 
slaughter of Karna, which according to your 
judgment should be done and for which the 
hour may have come.” Being thus spoken to, 
Arjuna addressing Krishna said 

Wary sey fet a fe aa oN 

Ararat Wat TEA 

“The royal son Dharma has been frightened 
today at the prowess of Karna. As Karna’s 
division is repeatedly worsting that of our own, 
do your quickly make some arrangement that 
will cope with the present dangerous situation. 
Behold, yonder are our troops flying away. O 
slayer of Madhu, broken and mangled with the 
shafts of Drona. 


SHU ARAMA AF feel 3 gi 


Waa a an eau fares 
And frightened by Karna, they have no stay 
or support. I see that Karna is careering 
dauntlessly on the field. 
FAUT THETA feet ARR: FITTS VU 
aa yeni date Med TAT 
Crushing numerous illustrious car-warriors 
and covering them with his sharp shafts I 
cannot brook the sight of him careering in thick 
of the fight. 
yag gfi eniT: 
TMA AY AA SAU ATA: 
area ERT At AT ATTEN 3 Sl 
Under my very nose, O foremost of the 
Vrishnis, even as a snake cgnnot bear the tread 
of human feet. So, do you take me there where 
the mighty Karna is fighting. O slayer of 
Madhu, either I will slay him or he shall slay 
me. 
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agia sara 
UPS Gut Aer aag 
(EEES EGP UI GGIR EIGE Jat 3 & I 


Vasudeva said 

I see, O son of Kunti, that foremost of men, 
of super-human prowess, viz., Karna, careering 
at the head of battle like the king of the 
celestials himself. 


ers Ra GOT WENT iA 
a TA ge Te aT ARNA I 
O Dhananjaya, there is none, save yourself 


and the Rakshasa Ghatotkacha who can 
encounter him in battle, O foremost of men. 


3 g Maas Wal Wetec! Tarte 
WARTS maA ATT PAA gto! 
O sinless one, I do not think that the hour 


has come when, O mighty armed one, you 
should meet the son of Suta in battle. 


SMM Helene freer fe areal 
weet fe neat gaga HAAN Fc 


The resplendent Sakti, resembling a mighty 
meteor, obtained by him from Vasava is still in 
his possession, O mighty armed one, kept 
carefully to be used against yourself by this son 
Suta. 


Tet inter fe Wk we feats a 
Hela Wee geg ARTA: 3 <1 


He preserves that Sakti; and therefore he 
has now assumed a terrible aspect. 
Ghatotkacha, is ever attached to your interests 
and is anxious for your welfare. 


u fg ies afer art: Yea: 

aae Ren maarang ax oI 

Wet agt St feit a aE: 

fna Tot aR A aa Ha:g 

Therefore let the mighty Ghatotkacha 

charge the son of Radha. That one of prowess 
resembling that of an immortal, was begotten 
by Bhima and he is conversant with numerous 


celestial, Asuri and Rakshasa-weapons. I am 
sure, he will conquer Karna in battle. 


MAHABHARATA 


vaga naag: Wet: YER: | 
STA TE VARMA MTT: WY 2A 
Sanjaya said 
Thus spoken to the mighty-armed Partha 
possessed of eyes resembling lotus petals, 
summoned the Rakshasa. Thereupon the 
Rakshasa appeared before him. 


weet WM: GET wea a fergrea 

SMA At: HOt Toss a A 
Cased in armour and armed with bows 
arrows and a sword, O ruler of men. Then 


doing obeisance to Krishna and Pandu’s son 
Dhananjaya. 


ATA Tel FOTAATASAT TUT ATTN W 3 Al 
aa eae 
amaaa Vist TIME: TEAL YY 


He proudly said - "Here am I order me.” 
Thereupon the descendant of the Dasarha race 
Krishna, addressing Hidimva’s son of the 
complexion of clouds, of  effulgent 
countenance and fiery eyes smilingly said these 


words. 
saga TAT 

aAa farts aq wat agni Yaa 

Wat aasi Wet ATT HATA EN I 
Vasudeva said 

Take my blessings, O Ghatotkacha, hear 

attentively what I now say to you. The hour for 
the display of your prowess and of no one clse 
has now arrived. 

Fa AA Tat wa Wat etl 

fafan carafe iat areata TREA Il 


Do you become the raft in this battle to the 
sinking Pandavas. You possess weapons of 
various kinds and the potent Rakshasi illusion. 


Wye suis Bier meai 


ae SM Wa: Wert WAT oll 
Behold, O son of Hidimba, the hosts of the 
Pandavas afflicted by Karna in battle like & 
herd of kine belaboured by the keeper. 


DRONA PARVA 
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a a a 
Ue a aA ARAL gefamN:1 


Tsang Prefer gri% i 


Yonder does the mighty bowman Kama of 
great intelligence and resolute prowess, bum 
the foremost of the Kshatriyas of the Pandava 
host. 


fama: waar nafa gafa: 
T yga VSIA: aR% HI 
Scorched with his fiery arrows the Pandava 


warrior cannot stand before that resolute 
bowman who is shooting numerous arrows. 


Freer magor pater wiser: 
Ut Falher a: ia WAT 14 of 


Afflicted at the dead of night with showers 
of arrows shot by the son of Suta, yonder are 
the Panchalas flying away like a flock of deer 
attacked by the lion. 

a. . 
Wee Wee YET AM 
Frat feet maga TEANN ei 

Save yourself, O you of dreadful prowess, 
no one else is none who can confront Suta’s 
son in battle thus engaged. 


US He naa at Genrer: | 
mga Agoi a Asaa ANY RI 
Therefore, O mighty-armed one, do you 
now perform what will be worthy of yourself, 


your maternal uncles, your sires and the 
measure of your energy and might. 


Tai fe a yara ma: 
TA TA FNL E E AT STAT BU 
It is for saving them from difficulties, that 


men desire to have sons; O son of Hidimba, do 
you therefore, rescue your fathers and friends. 


sora fier: gary eae gaea 
Feria Ut cites maafa À RTX 
O Ghatotkacha, fathers desire to have sons, 
Or furthering their own interests. And good 
Sons save their fathers here and hereafter. 
TS a act sitet Hees We GENT: | 
WOR gerne aad MATING Gl 


“Se 


You are generous and your strength in 
battle is indeed terrible and matchless. While 
engaged in battle, there is none else equal to 
you. 

msama aa FST aak: 
TSA iY Hey UT TTINY G I 

O afflicter of your foes, do you become the 
raft for the Pandavas when they are being 
routed in this hour of night by the shafts of 
Karna and when they are sinking in the ocean 
identified with the Dhartarashtra troops. 


W fe Taa yar wepaftrafeear:| 
Serra: ggd: YT aa: 4 9 
Moreover, at night the Rakshasas become 
possessed of immeasurable prowess; the 


Rakshasas are by nature powerful, indomitable, 
heroic and energetic in battle. 


wife aut need Free wear TW 
Wet Rot Steet THAT: IG CI 
With the help of your illusions do you kill 
the fierce bowman Kama in this nocturnal 


fight. The sons of Pritha headed by 
Dhristadyumna will slay Drona in battle. 


Usa sara 
HMA ST: Hear Argue Waray! 
STAT BAT elena ATI G RI 


Sanjaya said 
Hearing the words of Kesava, Vibhatsu also 
addressing that Rakshasa, that slayer of foes 
viz., Ghatotkacha said, O foremost of the 
Kurus, these words. 
Welena Taine charger aR: 
War A adag MAA MET: G ol 
O Ghatotkacha, yourself, the long-armed 
Satyaki and the Pandava Bhimasena, these, 
according to my opinion, are the foremost 
among all our troops. 
ARAL Ag SUT Bet erat Freer 
ate: AR na AeA Ig RN 
In this nocturnal fight do you therefore 
challenge Karna to a duel. The mighty car- 
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warrior Satyaki will become your protect or 
from behind. 

afg aut Tor Yk Madr aeaa 

WAARA Ud Chet We AAT G RI 

Supported by the Satvata hero, do you slay 
the heroic Karna in battle, even as Indra 
supported by Skanda slew Taraka in days gone 
by.” 
udaa Sara 
SAMA AUS ROTATE ATT 


SAT AAA A PALA ASAT & 3 1 
Ghatotkacha said 
I am capable of encountering Karna and 
Drona, O Bharata and I am a match for all the 
other high-souled Kshatriyas accomplished in 
the use of weapons. 


oe rents dort qagara i fst 


SW: Waser Aree ARAR & II 
This night, I shall fight such a fierce battle 
with the son of Suta, of which men will talk as 
long as the earth will exit. 


qaa BRM leafs A start PRN 
Pata aana Test ARR: NI 
Following the Rakshasa mode, I shall not 
spare this time any body, either the brave or the 
coward or those that will with folded palms, 
solicit mercy. I shall slay all folded palms, 
solicit mercy. I shall slay all. 
Wa saa 
Wayaal AGIRIEI CEGIGI : 
sraa gge aut qa Get aiT SS 1 
Sanjaya said 
Having thus spoken, that slayer of hostile 
heroes namely the mighty-armed son of 
Hidimba, dashed against Karna, in that fierce 
fight, frightening your troops. 
i tad darei damian 
Tea yea: Ws WAT: RON 
Then that foremost of men that son of Suta 
smilingly received Ghatotkacha of blazing 


MAHABHARATA 


countenance and burning locks, as the latter 
was furiously falling upon him. 


Wat: aaa Fs aga ÀN 
Tal TAME gA & C11 


Then the battle between those two roaring 
heroes, viz., Karna and that Rakshasa, 
commenced resembling O foremost of kings 
that between Shakra and Pralhada in days gone 


by. 
CHAPTER 175 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA) — 
Continued 


The slaughter of Alambusha 
Ua Jara 
aur A TS BGA wie 
amai g an Arh foray solarea gi 
Sanjaya said 
Then, O monarch, beholding the mighty- 


armed Ghatotkacha, rush against the car of 
Suta’s son Karna, with a view to slaughter him, 


aad TA YAR gmit aa: 
Ure Wat Wr Gut eer me fama RII 
Your son Duryodhana addressing 


Dushasana said these works - "Bcholding 
Kama’s prowess in battle, yonder does the 
Rakshasa 


aR gt cot de aa Wee 
Qa: Vat Wea Ais BT ngA: 3 
Rush against that mighty car-warrior, Do 
you check the Rakshasa’s progress; supported 
by mighty divisions do you go to the spot 
where the highly powerful. 
AU Seat Yes Wea FTAA 
TW aot Wh Mit Gt: Vat API Vil 
Karna the son of Vikartana is fighting with 
the Rakshasa. O bestower of honor, putting 


forth your best energies in battle and supported 
by the troops do you protect Karna in battle. 


AT aul Tera ae: maaar AR 
Uehara Teg TGA Sei N 


~~ 
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Let not the dreadful Rakshasa succeed, 
through our negligence, in slaying Karna. 
Meanwhile, O monarch, the highly puissant 
son of Jatasura. 


SARIN Wig VET at: 

gaea Tena WET FEAST R 

Tosa, pgri rss: WEG 

SergÀ FH fiar wat wea: FA wit 

That best of  smiters, approaching 

Duryodhana said these words—"O Duryodhana, 
with your permission, do I intend to slay the 
Pandava brothers and their followers who are 
your inveterate enemies and who are regarded 
as indomitable in battle. My father was Jatasura 
that foremost of the Rakshasas, endued with 
great prowess. 


Taa at Wallet a: urethanes! 
Taras aa 
VGA ma ATA TIGAS AA 2 
In days gone by, through some Rakshasa- 
Slaying charms, the puny sons of Pritha slew 
him. I now desire to render satisfaction to his 
departed spirit by worshipping him with the 
blood of his foes. 
Toa Aa Te MTA: YA: A:I 
Aana: wel wataisé fard ei 
As also with their flesh. O foremost of 
kings, it behoves you to accord me your 
permission.” Thereupon king Duryodhana, 


highly gratified, repeatedly told these words to 
that one— 


wy mes assa wife Ye Hele 
Va Mnt TETEN 20 Il 


“Supported by Drona and Karna and others, 

am competent cnough to conquer my 
enemies. With my leave, do you go and slay 
the Rakshasa Ghatotkacha. 


Musai fet fer Fera 
di ge rira VA 


That Rakshasa of fierce feats, born of men, 
“ver devoted to the interests of the Pandavas 
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and always slaying our elephants, horses and 
charioteer in battle. 


PYM NERE: aga Telenery| 
merg AR AETI RRI 


Staying himself all the while in the 
firmament, go dispatch him to Yama’s (dreary) 
place.” Then that huge-bodied son of Jatasura 


saying ‘yea’ to his words, challenged 
Ghatotkacha. 
Igi a aut a peli a SENT 


Gfefta: mmi gasna 

Wat mmaa ar Winga zl 

aA ae: MATE YI 

Thereafter the son of Jatasura covered the 

son of Bhimasena with various kind of 
weapons. But the son of Hidimba, single- 
handed, crushed Alambusha, Karna and the 
unfordable ocean of Kuru soldiers, like a 
furious tempest agitating the clouds. Thereafter 
the Rakshasa Alambusha seeing the potency of 
the illusion of Ghatotkacha. 


faar a agiata wetact: 1 
AAT: MUSA AeA EAI 


Quickly covered him with myriads of 
shafts. Piercing the son of Bhimasena with 
numerous arrows, Alambusha. 


aa aemm Wega AAAI 
Freie fanai agar SAT Sati! RE Il 


With his arrows, caused the Pandava armies 
to be routed. Routed by him the Pandavas 
troops, O Bharata. 

Velen Waa Te RI 
feid WAS Were cehT: VSAM UN 

Began to disperse in that night, like masses 
of clouds torn away by a furious gale. Similarly 
your troops mangled with the arrows of 
Ghatotkacha. 

AGIA: HEI AHA HEPA 
anA aana nET g 
ferae da Ht Wagar a 
uaa: Virese RAET RRN 
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Wa: Hel Malt: FETA WAT! 

serge arsed Aeara R oll 

Wa: gÀ Gal gei AET 

sugan arai age AAG ENA 

Fled away in that night throwing, O 

monarch, all their flambeaus down. Thereafter 
wrought up with rage, Alambusha struck 
Bhima’s son in that fierce battle, with 
numerous arrows, like a guide striking an 
clephant with the goad. Then Ghatotkacha cut- 
off into small fragments the chariot, the driver 
and the weapons of his opponent and laughed 
terrible. Then like clouds showering torrents of 
tain on the Meru mountain, Ghatotkacha 
poured showers of shafts of Karna, Alambusha 
and all the rest of Kurus. Afflicted by the 
Rakshasa, the Kuru troops became greatly 
agitated. 


Bergheterest fara era: | 
Ama Wt Heal gee FST WM 


The four kinds of forces of which your 
army consisted, began to press and crush one 
another. Then the son of Jatasura deprived of 
his car and driver. 


yema Wee AT: 
aA Ga AA: AAT 2 3 11 
Wrathfully struck Ghatotkacha in that battle 


with his bare fists. Thus struck Ghatotkacha 
trembled. 


Wa: a Une fee aA 

TGR AANE THT Aw 

i mA at: Fart tetany 

analgesia AAN = TARYN 

Like a mountain with its trees, creepers and 

grass at the time of an earth-quake. Then the 
son of Bhimasena furious with rage, raising his 
own foe-slaying arm that resembled a 
bludgeon, dealt a severe blow to Jatasura’s son; 


thus furiously crushing him, the son of 
Hidimba quickly threw him down. 


Merge set a wel 
Fea St LARTER 


And then seizing him by his two arms 
began to press him with great force against the 
earth. Then the son of Jatasura freeing himself 
from the grasp of Ghatotkacha. 


aerasi fate wafer T Tere 
mAd Wr aA AT Aer Vol 


Once more rose up quickly and rushed 
furiously upon the latter. Alambusha also, 
throwing down and dragging the Rakshasa. 


Wal: WANS Fs mAAR: 

COE EIEEE EEIES eT MASAO 2S Ul 

fast Ns fi f f tl 

g maaana 2 8 Ut 

Ghatotkacha, out of rage began to press him 

against the carth. Then between those two 
roaring heroes of huge proportion, namely 
Ghatotkacha and Alambusha, a battle raged 
that was extremely terrible and horripilating. 
Then those highly proud heroes, each desirous 


of getting advantage over the other by means 
of their illusive powers. 


Tecate year YT 
Ragan piser o 


Fought on with great fury like the puissant 
Indra and the son of Virochana. Becoming fire — 
and the ocean, again Garuca and Takshaka. 


WA: Hagel Ga: TaUigureniti 
T magago 3 QU 

And once a cloud and a tempest and again 
thunder and a mighty mountain and an elephant 
and a tiger and Rahu and the sun. 

gi feangeraerquaeleneit! 
Ucar maia RAEN: 3 
ya: wma aa faneg: 

They thus exhibited a hundred different 
kinds of illusions, desirous of compassing cach 
other’s destruction. Indeed Alambusha and 
Ghatotkacha fought most wonderfully, with 


bludgeons and maces and lances and mallets 
and battle axes and clubs and crests of 


mountains, they then struck each other. 


a 


ee ee 
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Sanat SF Tea Wat a vena an 
FAN ETA ugasi gèn 


Riding on the back of elephants or horses or 
on their chariots, those foremost of Rakshasas 
both possessed of potent illusive powers, 
fought with each other in that battle. 


aA aA WaT ATTA 3 XII 
TAIT Get He: PaT = 
Thereafter, O king Ghatotkacha, impelled 
by a desire for killing Alambusha and excited 


to the highest pitch of fury soared aloft and 
then came down even like a hawk. 


Tea a Hee THA AAT TTT 3 4 1 
SIT eit Ht wet ferepharea 

Then seizing that foremost of the 
Rakshasas, namely, the huge-bodied 
Alambusha, he raised him high and then 
dashed him against the earth, like Vishnu 
dashing Maya against the ground. 


Tit Ween: TER EN GI 
Tae airs fort sith fapa 


PRUETT TA AeA TAT 3 11 
Fiai erst yA: 

Then with a sword of beautiful appearance, 
Ghatotkacha of infinite prowess cut-off, O 
king, from the trunk of his fierce and mighty 
foe, his terrible head that was even then 
uttering dreadful roars and that looked 
frightful, O mighty monarch. 


Rrena yer QA ETZ 
wat Ri get whe 
Then holding that blood-stained head by the 


hair, Ghatotkacha quickly proceeded towards 
the chariot of Duryodhana. 


A ngg: MAAA: A UAA: 
PRY sex Fifer fapa, 


Then the mighty-armed Rakshasa, 
*Pproaching the car, smilingly threw that head 
With contorted aspect and dishevelled hair in 

at car of the king. 


m thet ae mga aeea: YoU 
Setter ait war gated gers 


D 
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Then like clouds during the rainy season, he 
uttered a tremendous roar; and then O king, 
addressing Duryodhana he said these words— 

Wa fia an ASE fara x en 
Waele suber faigat dessert 

Here is your friend slain whose prowess 
you have witnessed yourself. You are destined 
to see the death of Karna and that of your 
ownself. 

Lii ant a fart Asias% 
Rani wet Tart great fey 

There is a saying, O king, that no one, 
desirous of keeping his morality, profit and 
pleasure unprejudiced should never approach a 


king a Brahmana and a female with empty 
hands (i.e., without presents.) 


fisxa ma gi ae aut aeg x3 1 
Wagers ae: Wee eat vf RA 
Do you live without any anxiety whatever 
up to the time I do not slay Kama.” Having 


thus spoken, O foremost of men, he rushed 
against Karna. 


faoi Sal TR YI 
Wd: Wana Fae MEd TIA 
fremi HET ATTA & I 


Scattering hundreds of sharp arrows and 
directing them at the head of Karna. Then, O 
mighty monarch, a battle of terrible aspect and 
great fierceness commenced between the 
human hero and the Rakshasa-battle that filled 
every heart with great admiration. 


CHAPTER 176 


(GEATOTKACHA-VADHA PARVA) — 
Continued 


The combat between Karna and 
Ghatotkacha 


TUE Sara 
UG Sat: SHU TART Teles | 
Free WARM Ae JEET SATII RI 


Dhritarashtra said 
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How did that battle between Vikartarna’s 
son Karna and the Rakshasa Ghatotkacha rage 
at that dead of night when they encountered 
each other? 


Bley Uae St TA AT WE: 
TS HAT SAM: Wag ANIM 
What appearance did that terrible Rakshasa 


then assume? How looked his car and his 
stceds and what was the nature of his weapons? 


FRUIT FATT Tegra! 
Aayi ad carer PA ST gT 3 MI 
Teeraa HMC MT Asa! 


What was the measure of his horses, his 
standard and his bow? What kind of armour 
and head-gear did he then wear? O Sanjaya, 
expert as you are in the art of narration, tell me 
all this as I am asking you about them. 


Usa Sarat 

TSA ASTHTARMAAN A:N 

wet eR: wget Were: 

VAT MET: BATALI 4 II 
Sanjaya said 

Ghatotkacha was of gigantic proportion; his 

eyes were crimson; the hue of his countenance 
was coppery; his belly was low and sunk. The 
hair on his body were erect, his head was 


green; his ears were straight like shafts; and his 
check bones were high. 


Yalaraitelat crag: Werntaa:| 
iee Aa fiftaeat miang 
His mouth was large, extending from ear to 
ear. His teeth were sharp and four of them were 
long and pointed. His tongue and his lips were 


long and of a coppery hue. His brows were 
long drawn. His nose was thick. 


faga: Ten fanegas: 

His body was of blue complexion, his neck 
was red. Tall as a mountain he was frightful to 
look at; of huge stature huge arms and huge 
head, he possessed unequaled strength. 


qpe RAA NE 
qa gano mesg aN 


His limbs were hard and ugly, the hair on 
his head was tied in a ugly shape upwards. His 
hips were spacious and his navel was deep. His 
proportion were gigantic although they were 
not so strong. 


RAT aa, Aa AA: 
wel Bane fat agers II 


His arms were duly adorned and that one of 
potent illusive energy wore Angadas and a 
cuirass on his breast like a circle of fire on the 
breast of a mountain. 

Aun we fate iR 

A bright and beautiful diadem made of gold 
adorned his head—diadem of which every part 
was proportionate and resplendent and which 
looked like an arch. 


HUSet Set TAT Aleit SAAS YATT Voll 
Ue Agel aie Harel a AST! 

His ear-rings were effulgent like the 
morning sun and his garlands were of gold and 
exceedingly bright. His body was cased in a 
massive brazen armour of great effulgence. 

fafaga TeTTT eT R 

His chariot of gigantic size and of the 
measure of a Nalva and covered with bear-skin 
was adomed with a hundred tinkling bells and 


from its standard fluttered numerous crimson 
banners. 


Taq SAAT OMTTAN 82 UI 
WIAA ATA: ATA 

It was well furnished with all sorts of 
weapons, offensive and defensive and was 


decked with a festoon of bannerets. It 
possessed eight whcels and its clatter 
resembled the deep rumble of rain-clouds. 
FRAT MATT gT faa: eR 
amaa Seat aaa: Yt SAT: | ki 
The horses yoked thereto were sto 


mettled, of chequered complexion, fleet, Onis 
eyed and like infuriate elephants. 


DRONA PARVA 


a O 


Seat Tae OS sere Far: ext 
fagni: wert Santon uede:1 


Those indefatigable and spirited steeds bore 
the dreadful Rakshasa to battle, neighing and 
throwing back their thick mains repeatedly. 

TASE Fer: Yat AARTE: gy 
Team: Gwe: dame wary Th 

A Rakshasa of frightful eyes and decked 
with bright ear-rings and possessing a fierce 
mouth acted as his charioteer, checking the 


horses by the rains that were as bright as the 
rays of the sun. 


u A aea gar Ter ge N 
War ga mAN wenigteat ALI 


Accompanied by that charioteer he came 
like the sun accompanied by his charioteer 
Arjuna (dawn). Looking like a high mountain 
enveloped in cloudy masses. 


RaR YH Ag: RESIS Ty fea: yo 
TRS: MST YT: UTA: | 
A huge standard, touching the very clouds 
was set upon his chariot. A dreadful vulture of 


crimson body and flash-eating was the device 
on his standards. 
Saag reales gena VC Ul 
ark fagri Beenie 
The Rakshasa then advanced, forcibly 
Stretching his bow of which the twang 
tesembled the rattle of Indra’s thunder and the 


string was very though and which measured 
twelve Aranis in length and one in breadth. 


TErTahyhr: wat: raa fey: RR 
Tet Aaaa Frevat aurea 
Filling all the quarters of the heaven with 
arrows of the measures of the Aksha of a car, 
the Rakshasa assailed Karna in that night that 
Witnessed the destruction of so many heroes. 


Ta faiai wet farses RBT: oll 
ST eater ferantetatrarget: | 


_ Proudly seated on his car, as he stretched 
1S bow, the twang that was heard resembled 
the rumble of the roaring thunder. 
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ot Raren aa Sa ARTI 2 gi 
WaT alter feranta werd: 
Frightened at that sound, your troops O 


Bharata, trembled like the surging billows of 
the sea. 


Tat Water framed aiT 2 211 
THAT TARAS ATA 
Beholding that one of frightful eyes and 
dreadful aspect rush towards himself, the son 


of Radha quickly withstood him in all 
cheerfulness. 


AA: RUS TAA AAA TATA 23 
mag ga mag Seay: | 
Karna then advanced against the smiting 
Rakshasa smiting him in return from a near 
point, like an elephant rushing against another 
or a bull charging another. 


KS IELIGECE GESEIS ICA ENUE nA A 
mga aaraa! 

Then the dreadful collision, O mighty 
monarch, that took place between Karna and 
the Rakshasa, resembled O ruler of men that 
between Shakra and Samvara (in days gone 
by). 

at Wye maA agt IAN VG 
Vea TA ATAU HAT: | 

Each then grasping a fearful bow of loud 
twang began to wound and cover the other with 
mighty shafts. 


Aa: yigg RAN: Nl 2 
aaa ier ister aio 
Then penetrating each other’s brazen 
armours, they pierced each other with shafts of 
depressed knots, shot from bows drawn to the 
fullest stretch. 


at Tae Meet Satta Aerfant Voll 
WaT ARTAS TNT: 

Then like two tigers mangling cach other 
with claws or two elephants with their tusks, 
they mangled each other with their lances and 
arrows and javelins. 
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Megat a Mater deat a MAST II 
Rent a ienige a AYR: 


Mangling each other’s body, aiming their 
shafts at each other and burning each other 
with myriads of shafts, they could not be gazed 


at. 
at g amaata ventarateegat RR 
SMa BIT aR Bat Aaa 


Covered with arrow-wounds all over the 
body and steeped in torrents of blood, they 
both looked beautiful like two hills of red chalk 
with rivulets flowing down their sides. 


Tt maaga Pies WATT ON 
TEMA eA ae 
Those two mighty car-warriors, though they 
were striving hard and each had his limbs torn 
open with points of shafts, could not make each 
other flinch or tremble. 


We Wat Feng fat waframaqis gi 
moda Try AAN 


That nocturnal combat between Karna and 
the Rakshasa, with both regarded as a game 
having their lives for the stake, seemed for a 
long time to be a equal one. 


TA HATRET: N3 R 


agao a: A wt a aa 
As Ghatotkacha placed keen shafts on his 
string and as he let them off, his foes and 
friends alike became terrified with the twang of 
his bow. 


aAa aar o fada À gun gai 
m: maA errerrafaet a: 


Then, O king, Karna was unable to gain any 
advantage over Ghatotkacha. Thereafter that 
foremost of all persons versed in the use of 


weapons, invoked into existence a celestial 
weapon. 


wut Blend Ql Reme velar: 3 x11 
IGEA Herat Tere ME: 
‘Thereupon the king of the Rakshasas 
beholding a celestial weapon aimed at him, by 
Karna, brought into use his Rakshasa illusion. 


URREM TAT Hee TS ETAT 3 & II 
TAA AAI Hea VAM sa: 

Instantly he was encircled by a numerous 
force of dreadful looking Rakshasas armed 
with lances and large rocks and stones and 
clubs. 


agangen SBT A SAMA FATS 3G 
PATH aR 
Beholding the Rakshasa come with an 
uplifted weapon like the Destroyer of beings 


armed with his fatal bludgeon, all the kings of 
your host were filled with terror. 


mmng fetes feat: 113 1 
Tyan yet f T TTT 


Frightened at the war-cries uttered by 
Ghatotkacha the elephants discharged urine 
and men were sorely afflicted. 


AMSPHAS YM ASA AAT: 3 cI 
adsimage Wat Tet: 

Then a mighty shower of rocks and stones 
fell on all sides, being poured incessantly by 
the Rakshasas, who had acquired greater 
strength, in consequence of the hour being 
mid-night. 

Sea ator ge: RATT: N3 SM 
Ure: Yet: Wer: Use 

Iron wheels, Bhusundis, javelins, lances 
and spears and Shataghnis and battle axes, then 
began to fall in torrents. 


Mag a BET Tes AURA voll 
ma aa ees eaten fewgga: 1 
Then beholding that battle fierce to the 


extreme, your son and your warriors sorely 
afflicted (with terror) took to their heels. 


masana Suit AP a SAY 4 
Serer maiat at waa 

Waa | maaa Peter: 1 2 II 
aaa FI ERTL gA a AFAN 


The proud Karna alone, ever boastful of 
Strength of his weapons, was not terrified and 
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he continued to stay on the field, baffling with 


his arrows the illusions displayed by 
Ghatotkacha. Ghatotkacha then discharged 
dreadful arrows for Compassing the death of 
Suta’s son. 


a VET Frat wut wea SZN 
fafagu ator: get ga TT: 


Then those arrows piercing through Karna 
and steeped in blood entered the earth like so 
many infuriate snakes. 


WAY tel Ag: mI YY 
adaa fate ait: wits 
Thereupon the light-handed and puissant 
son of Suta excited to the highest pitch of fury, 


prevailing over Ghatotkacha, pierced him with 
ten shafts. 


aAa fafitta: gy mig st i 
wah feat aean Aer TTT 
Pierced in his vital parts and extremely 
pained by the son of Suta, Ghatotkacha took up 


a discus of celestial make having a thousands 
pokes. 


Set Tengah amaai yg I 
RARA: get Afaan 
Then the son of Bhima, desirous of slaying 
the son of Adhiratha, hurled at the latter that 
discus furnished with a razor-sharp edge, of the 
effulgence of the morning sun and decked with 
gems and jewels. 


saan fafie motak: Ivo 
maea qi gf 
_ That discus of great impetus and hurled 
` With great force, was cut-off into fragments 
With the shafts of Kama and it fell down on the 
carth baffled in its object, like the hopes and 
Purposes of an unfortunate man. 
WHat EET ach Fafa sc 
suf aeaa anit: TE TET 
Beholding his discus thus baffled, 
atotkacha was highly enraged and he then 


covered Kama with his arrows like Rahu 
Covering the sun, 


D 


WRT Baa IY eI 
udm gut oeae Ufafirs| 
But the son of Suta Karna possessed 
prowess equal to that of Rudra or Upendra or 
Indra himself dauntlessly covered 
Ghatotkacha’s chariot with his winged arrows. 


LARA He Tet SAAT ARNG ot 
fressar wt: waft daraga] 
Thereafter a gold-decked mace was whirled 
and hurled at Karna by Ghatotkacha. But the 


former cutting it off with his arrows felled it on 
the ground. 


HASTAC SHIT FATAL NII 
Veet werent great aE 


Then soaring into the sky and roaring like 
destructive clouds, the huge-bodied Rakshasa 
poured a veritable shower of trees from the 
skies. 

a anai a Agi ffan RU 
anidan i yt satis | 

Then Karna pierced with his shafts the son 
of Bhimasena versed in illusion when he was 
ranging through the skies, like the sun piercing 
the clouds with his rays. 

TS Vall Cary Sea Wiser VM WN G31 
anaia: aul: Wet ga SEAT 

Next cutting his car into fragments and 


slaying all his horses, Karna covered him with 
arrows, like a cloud charged with rain. 


TMA Mt SAGA TTTT 4 
Asg Hert Aferevertert AA 
There was not even space of two finger’s ` 
breadth in the body of Ghatotkacha that was 
not pierced with Karna’s shafts. Soon the 
Rakshasa appeared to, be like a porcupine with 
its quills erect. 
Pa Wh TST Tt Set T Mele Gl 
Gea: TA UAL mT 
So completely was he covered with shafts 
that we could not in that battle, any longer see 
either Ghatotkacha's person or his horses or his 
car or standard. 
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TY aU ae eA PETS I 
Bp OCR DICE RNT 


Then the Rakshasa versed in illusion 
destroying by his own weapon the celestial 
weapon of Karna, began to fight with Suta’s 
son, aided by his own illusive powers. 


ASA Tal Ul ATA CAST AN 4 oll 


TRAM fetes PASTE ATTA! 

Indeed he fought on with Karna, aided by 
his illusive powers and exhibiting his great 
agility. Then showers of shafts began to fall 
from invisible quarters in the skies. 


HAAS ARIST OAT 4 CH 
fare wera eaa AT 


Then Bhimasena’s son possessed of potent 
powers of illusion, O best of the Kurus, 
assumed, by the help of those powers, a 
dreadful appearance and began to confound the 
Kouravas, O Bharata. 


a g Het anit aq AUG Vt 
THe WGA Raa Area 
The puissant Rakshasa then assuming many 


terrible heads, began to swallow up the 
celestial weapons of Karna. 


GAS maa: Wa: PA TWNG oll 
Teal Precate: fit: GR 
Soon again, the huge Rakshasas with 
hundred of wounds on his body seemed to lie 
cheerlessly and like one dead, on the field. 


et AAA: TH We HET FAT: 1G RII 
aa detai naag 
The foremost of the Kouravas then 
considering Ghatotkacha to be dead uttered 
loud joyous shouts. Soon however, he was seen 


to assume new forms and roving in all 
direction. 


Granta nea: ANN: PAR: 21 
EEE CU AGIEN EICHE INEGI] 


Next he was seen to assume a huge form 
with a hundred heads and hundred stomachs 
and looked like the Mainaka mountain. 


AOA FAT TYAS T TATE Ml 
aRar gaa 
Once again he became small about the 
transversely or soared high like the surging 
billows of the ocean. 


agi Na ST FAY AAAI G SI 
EAT Tel Aa AAST: 1 
Tearing through the earth, he dived again 


into the waters. Once seen here he was next 
seen rising on the surface at a different place. 


Asad GTA W SAUTE GY 

fata a a ara azarae efor: 1 
Then coming down from the welkin, he was 
seen standing, covered in mail, on a chariot 
adomed with gold, having wandered through 


earth and sky and all the points of the compass 
aided by his powers of illusion. 


Ta RRS TACT HUST: IG Gl 


We Tea: Ways aN 
Then going near the vicinity of Karna’s 
chariot, Ghatotkacha with his ear-rings 


moving, dauntlessly addressed the son of Suta, 
O king, in these words. 


Rlar m À sta gaya afan § oll 
gaang tse fareni RRI 


Wait a little, O son of Suta, whither shall 
you go with your life, avoiding me? Today I 
shall remove your itching for fight on the field 
of battle. 


gara A WA: POTAS l 
SAMA Aa a Mea A gA 
Having thus spoken, the Rakshasa of fierce 
prowess, with his eyes red in rage, soared into 
the sky and laughed a tremendous laugh. 


SUE Taba ARIER 
qamagan aetna: | 


Then Ghatotkacha assailed Karna like 4 
lion attacking an elephant; and he then covered 
with his showers of arrows of the measure Oe 
the Aksha of a car. 
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agat aot arate dae: ti ott 
ma a at aut go rag 


That foremost car-warrior viz., Karna, like 
a could with showers of rain: But Karna 
repulsed that arrowy shower before it could 
reach him. 


ger a fagi mei acts stereo et 
aAa Wat Wasted: WAI 
Then, O foremost of the Bharatas, seeing 
his illusions nullified by Karna, Ghatotkacha 


once more put forth another illusion and 
rendered himself invisible. 


Asaa Rega: frrateradae i 
PROTA ESCASA ESE WIR TAE N 


He then became a huge mountain with 
numerous peaks, covered with tall trees. From 
that mountain streams of lances, spears, swords 
and maces began to issue out incessantly. 


TASES SHU SET MATA OZI 
niga A TEA 
Beholding that mountain resembling a heap 
of antimony from which fierce weapons 


continuously flowed out, Karna was not at all 
daunted. 


mafa cat: cut emage os 
w: sAn sera faterait A saya 
Then smiling, Karna invoked into existence 
a celestial weapon. Then that foremost of 
mountains, cut and thrown off by that weapons 
of Karna, was completely destroyed. 


Wt: a AA year tet: Aage ffael 
: ggn 
Thereafter the Rakshasa becoming a blue 


cloud decked with the rain-bow began to cover 
the son of Suta with a fierce shower of stones. 


M UMN aera Alaa TNR 
SY cree of aU aed FA: 

Then that foremost of all persons versed in 
© use of weapons, viz. Karna, the son of 
ikartana, discharging the Vayavya weapon 
€stroyed that blue cloud. 


V 
d 


E min: m fee: Wester WAT: 11191911 
WEA ASIST Helene eI 
Then, O king, covered the quarters of the 


compass with his arrows, Karna baffled the 
weapons shot by Ghatotkacha. 


Wa: Wert AM Adfa: lec I 
Vga Herat sul wir HENTAI 
Then the highly puissant son of Bhimasena 
smiling the while invoked into existence an all- 


powerful illusion against that -mighty car- 
warrior viz., Karna. 


E OB Gata We Wet aT et 
Fela at Vetta gad 

Beholding then that foremost of car- 
warriors viz. Ghatotkacha, dauntlessly 


approach him surrounded by a large number of 
Rakshasa. 


Riema RRN: ott 
TAS WS RETRATI 
That resembled lion and tigers and infuriate 
powerful elephants, some mounted on 
elephants, some on chariots and some on 
horses. 
AUTRE IEG IEIEIEE RELA 11 % I 
qd mAai peaa aa 
All bearing various kinds of weapons and 
wearing diverse kinds of armour and 
ornaments indeed beholding Ghatotkacha 
surrounded by these fearful Rakshasas like 
Vasava by the Marutas. 
SBI AU R STATA TATA RII 
maa: Ut faceat aR: 
The mighty bowman Karna began to fight 
with him fiercely. Then Ghatotkacha piercing 
Karna with five arrows. 


wale are are ia na R 
TEMA amit AE 
aR art feresany AE: IGX 
BUTS HUES FS MRE MEN 

fared dene aut AAT ¢ 4 
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— 


Wa: HU HENA NANNE NARAN 
Uttered a tremendous war-cry, filling all the 
kings with terror. Once more with an Anjalika, 


Ghatotkacha quickly cut-off the bow of Karna ` 


held in his hands together with the arrows 
fitted thereon. Thereupon Karna taking up 
another mighty bow capable of bearing a 
greater strain and looking like the bow of Indra 
itself, began to stretch it forcibly; thereafter, O 
king, Karna sped arrows. 


FRI EISE LIE Vary TAA VAS Gl 
ag aft gut erat aT 
Furnished with golden wings, capable of 
Slaying foes and ranging through the welkin at 
those Rakshasas. Afflicted with those shafts 
that host of broad-chested Rakshasas. 


Riaad Sa mmg HEA co 


foes Tera at: M, fry: 

Appeared agitated like a host of wild 
elephants attacked by a lion. Buming with his 
arrows the Rakshasas and their horses, 
charioteer and elephant, O lord. 


Sele WT Ataris BATA cc 
E Gea Wa Sat YYY Wer: 
The heroic Karna appeared like the god of 
fire burning down creatures at the end of a 


Yuga. Slaying that Rakshasa host, the son of 
Suta appeared beautiful. 


Pa faye ere fafa tar weacen 
ag TsaEay Wesaay af 


Like the god Maheshvara after he had 
destroyed Tripura in the days of yore. Among 
the thousands of king belonging to the 
Pandavas, O sire. 


Seles aeons ton 
NENG, TH TTS 
Sida gare Aaaa ei 
TA HEMI AANA Wee: Ware 
aeea wer Tae wife: CREA: N 


There was none who could then even look 
at Karna. O ruler of men, except the powerful 
Ghatotkacha, that foremost of Rakshasas who 
was possessed of terrible energy and mighty 
and who burning with wrath, then looked like 
the himself. Excited as he was with wrath 
flames of fire seemed to issue out of his eyes, 
like burning drops of oil from a pair of 
flambeaus; then striking his palms against each 
other and biting his nether lip. 


Was a yatan Fat qari e311 
Fh miRNA: fraa: Gt: 
The Rakshasa was seen to ride a car the 
creation of his own illusion to which were 


yoked asses looking like elephants and having 
the heads of Pisachas. 


a Ysa Fa: WGA At ages 
E Gat arate We Wet at: 


oe Yaya Uta fara Bu l 
Then excited with rages he addressed his 
charioteer saying, “Take me near the son of 
Suta.” Then that foremost of car-warriors 
riding on that chariot of fearful aspect. 


U faa Ut: Fa: YAGA WAT: | 
eet ASAT SAAT RA 
fragai Aeae 
ai Afat yet: aerate Fat: eel 
An Asani of dreadful appearance furnished 
with eight wheels and manufactured by Rudra 


himself. Placing his bow on his car and 
jumping down on the earth. 


TAS We stl eT HEE. ay: 

fete cat cet ere Asa RA 

Waa It WHT Frat ASAT 

And hurled it back at Ghatotkacha. The 

latter however had jumped down from his car. 
Meanwhile that highly resplendent weapon 
burning down the Rakshasa’s car with its 
charioteer, horses and standard. 


fyr agai fiat grena fafaferg:i1< 3H 
aut g Way URAC 


~~ 
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, Entered the earth, piercing through her 
bowels, thereby filling the gods with wonder, 
Then all creatures applauded Karna. 


FET HME CAGE NERI 20 0 11 
TA Fear Wh aul sree wi GA: 
Inasmuch as he succeeded in grasping the 
Asani of celestial make, having jumped down 


from his car. Having achieved this feat, Karna 
again ascended his car. 


Rett PAT ANTE AAA: WRATH Yo Bil 
et BGA Way AA 
ACTA Ta HOt: WaT AEA go Vit 
a SM areata waa: 


Thereafter that afflicter of foes, namely the 
son of Suta began to shoot his arrows. O giver 
of honour what Karna then achieved in that 
battle of fierce aspect was incapable of being 
achieved by any other creatures. Then struck 
with his Narachas like a mountain by showers 
of rain. 


TRISTE: YATT AAT Ro 3 Ul 
Wa BS mA WaT AA A 
sar att ent wart RY:N gox 


Fenaa AAT At WT 
TARTS HURTS TH: VAJAMI Fou I 
PEAY AAT AT WAT 
Ghatotkacha of aerial from once more 
disappeared from the view. Fighting in this 
way, the huge Rakshasa, the siayer of foes, 
destroyed the celestial weapons of Karna, by 
means of high agility and illusive powers. Thus 
although his weapons were destroyed by the 
illusive powers of that Rakshasa. 


STRAT HUTA TAT: WATE! RON 
m: Heat Heres Hera hleact:| 
Karna dauntlessly fought on with him. 

Thereupon the highly puissant son of Bhima, (0) 

ing, being worked up with rage. 

TA agns Si TATU HEAL! Ro S 

Tait fare: mg: figna: 

aaga yon RreMAeTAPTs I gov 
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x altar aA: motena: pt: 

Multiplied himself many times thereby 
inspiring terror in to the hearts of mighty car- 
warriors. Thereafter from all the points of the 
compass lions, tigers, hyenas, fire-tongued 
snakes and iron-beaked rangers of the sky, 
began to issue out. Covered with the swiftly- 
flying arrows shot from Karna’s bow. 


AUTSe GRAAL 20 SI 
Waa fias SAE ETI 

That gigantic Rakshasa looking like the 
prince of mountains, disappeared then and 
there. Then numerous Rakshasas, Pisachas, 
Yatudhanas and. 


WITH Aga HT HAA Ro RII 
a auf gaea: waa: Wye 
Peaks of wolves and leopards of frightful 
aspects, rushed upon Karna for devouring him. 


adi aiferemfiraratatat TaI Rol 
: maA: 
These then tried to frighten Karna by their 


fierce yells. With many dreadful weapons 
ready for use and steeped in blood. 


Ahhh aN fa MAR: 
aea g at aat RAA T 
Karna pierced each of those monsters. Then 
with a celestial weapons baffling that illusion 
of the Rakshasa. 
INEA ge N: HA:N RN 
a a aaga Ra wee: | 
He wounded the former’s fierce steeds with 
arrows of depressed knots. Those steeds thus 
maimed and deprived of their limbs and with 
their backs lacerated with Karna’s arrows. 


agamane AAT R:N RRI 
MMMM Asa Gol Aad all 
T Ù feast saiga Veet 


Fell down on the earth, even before the eyes 
of that Rakshasa. The son of Hidimba seeing 
his illusions baffled once more made himself 
invincible, speaking thus to Vikartana’s son—"I 
will presently compass your slaughter.” 
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CHAPTER 177 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA) — 
Continued 


The battle between Alayudha and the 
Pandavas 


Haa sara 
TART aA aAA 
AMM TAA itama gil 
Sanjaya said 
When the battle between Karna and that 
Rakshasa had been thus progressing, Alayudha 
the prince of the Rakshasa, endued with great 
strength made his appearance of the field of 
battle. 
Wee AM Frat SAAT 
Tea fae Wea: Uae BH 
Supported by a large division of troops and 
surrounded by thousands of Rakshasas of 
dreadful aspect, he approached Duryodhana. 
AAEM: eau ETT 
TEI ithe feat ae aa GT:N 
Indeed surrounded by many heroic 
Rakshasas of diverse appearances, he came 
there recollecting the ancient quarrel with the 
Pandavas. His relative, the Brahmana- 
devouring Vaka had been slain (by Bhima). 
fina Herts terest WEN wer! 
a Aagi wesc ET x II 


So also the highly puissant Krimira and his 
friend Hidimba. He waited for a long time, 


keeping alive the memory of his old enmity 
with the Pandavas. . 


E Ae : f . nt l 
WAM ga Mag: Uae: Sa ATININ 
Now informed of this nocturnal battle he 


came thefe desirous of compassing the death of 


Bhima. Then like an infuriate elephant or an 
enraged snake. 


gdni aeai qeerere:| 
fafat ot nana ae HT TEET: NS N 
Risaanai fea aa aeran: 


MAHABHARATA 


Tavs eae fsa: Ga: Ton 


That one longing to engage in the fight 
spoke these words addressing Duryodhana — 
"O mighty monarch, you have heard how 
Bhima slew my relatives the Rakshasas Vaka, 
Krimira and Hidimba in battle. In days gone 
by, he ravished our daughter Hidimba. 

a i ufa zi 

WHE WT m WANTS <I 
isha a wert Syd: aT 

HT gig, Ray ASAT S I 
wer wares wage: Wel 

Fane act aa ai Set mga go 

Utterly disregarding ourselves and other 
Rakshasas.. What shall I say more, O king, I 
have now come of my own accord here to slay 
him with his followers and cars and steeds and 
elephants as also the son of Hidimba with all 
his counselors. Today slaying all the sons of 
Kunti, headed by the son of Vasudeva, I will 
eat them up in company with all my followers. 
Prevent all your troops from battle with the 
Pandavas; we will fight with them." 


TH Se Feat Fr gAire 

urani atest argh: RaT: een 
Having heard those words of his, king 

Duryodhana was filled with delight; and 

Surrounded as he was with his brothers 


welcoming the Rakshasa, he addressed these 
words to him. 


Hl Weer Wut aa Gas WALI 
4 fe cere: wart WH Area VN 
Placing you and your followers in our front, 
we shall fight with our enemies. My troops, 


impelled by the enmity they bear against the 
Pandavas cannot be restrained. 


TRA Taga Waray za: | 
AK at AP fet: Yeates: Il V3 
“Then let it be so,” replying thus to the 
king, that foremost of the Rakshasas, 
accompanied by his man-eating followers; 
dashed in fury against Bhimasena. 
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Aare aye ARI 
aga WHER ASH AelHT | Vv 
His person was effulgent and his chariot 
burnt with the splendour of the solar disc. 
Indeed, O foremost of kings, he looked as 
beautiful as Ghatotkacha himself. 


mergana agona: 
AEG ACHAT HERAT: U N 

His spacious chariot also emitted 
unequalled clatter and was adorned with 


numerous arches and covered with bear-skins 
and measured a Nalva. 


qen gon: Vite gia: GET: 
Fi g ASTRA RUNATA: AN 

His steeds were also fleet and prodigious 
like elephants and they brayed like asses. 
Living upon flesh and blood and of huge 


bodies, a full hundred of them were yoked to 
his car. 


Teni wR menaa: 
TENT gaei Gard SARITA! VI 


The clatter of his car also resembled the 
tumble of mighty clouds. His bow was also 
tough and strong with a hard string. 

TATA TOT VAST: FeTeTCGTAT: | 
Wish A meraga A werent: | CI 

His arrows also were furnished with golden 
Wings and whetted on stone and they 
resembled Akshas of cars. That hero also 
Possessed might of arms like that of 
Ghatotkacha himself. 


Twente Nganga 
T Sigur Usage: | 
Wait mtu Aae 


Sa SATS ACTA AAT: N 98 Ul 
His standard also perched upon by hosts of 
Vultures and ravens looked like the sun or the 
fire; in beauty of person he excelled 
Ghatotkacha and his countenance was flushed 
With rage. 


Aag tafani 


aaaguiRagag:I 
Wat JR gaei get a 


IRA angea R oN 

He wore resplendent Angadas and effulgent 
diadem and garlands. His headgear and sword 
and floral garlands were duly tied. He was 
armed with maces, Bhusundis, bludgeons, 
ploughs and bows and he was covered with a 
coat of mail tough and impenetrable like the 
skin of elephant. 


We meade TaT 
faa weai ay 
Wet Tet Radat 
ferret He sara 2 ail 


Then crushing the Pandava divisions with 
that car of his of the effulgence of the fire and 
roving thither and thither he looked beautiful, 
like a mass of clouds in the welkin fringed with 
streaks of lighting. 


Fate waga AAT 

waa ans 
afan gga TTL 

m: WaN: RR 


The foremost royal fighters of the Pandava 
host also, endued with great shields fought on 
delightfully, O king, on all sides (in that battle 
with Alayudha). 


CHAPTER 178 


(GHATOTKACHA-VADHA PARYA)- 
Continued 


The battle fought by Alayudha 
Meat Jaret 
qeni Arant 
ginena: Fa: Wa A Tal 


Sanjaya said 
Then beholding Alayudha of fierce deeds 
come to fight on their behalf, all the Kouravas, 


were exceedingly delighted. 
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ada Te GATT SATA: 
SATA: CAAA AGATA SATU R 


So also your sons, headed by Duryodhana 
himself, were filled with joy like persons, 
desirous of crossing a sea, Setting rafts, when 
there was no chance of getting it. 


Yaaa Tart: Ten: | 
ANAT TAN PRATT 3 I 


Having received Alayudha, that foremost 
prince of the Rakshasas, with a respectful 
welcome, the kings of your army considered 
themselves as born anew. 


TARY Fe AMA TEA 
SUA STRUTT TERT SI 


Meanwhile as that nocturnal battle raged 
between Karna and the Rakshasa-battle that, 
though terrible and superhuman and fierce, was 
yet delightful to the eye. 


SWAP UIN: MANAT: ATCT: | 
ET ATTA TAL STATOR 1 & 1 


The Panchalas and other kings became 
passive spectators of it. At the same time, O 
king, your troops, though protected all over the 
field by their commanders. 


gaaei gurstorgaree: | 
Ol eH GET Weare fre THAR S 
As also Drona and Drona’s son and Kripa 
and others uttered loud wails, saying All is lost. 


Indeed beholding on the field those terrible 
feats of Hidimva’s son. 


l 
Wa Set Terre fragi SOHN 
All your fighters were filled with anxiety; 
and uttering shrieks of distress they almost lost 
their senses. All your troops then, O king, 
became hopeless of Karna’s life. 


galery wher aoii wet aa 
e ieiki ecte cid c 


Then Duryodhana, beholding Karna hard 
pressed, summoned that foremost of the 
Rakshasas Alayudha and addressed him in 
‘these words— 


Het at req aaea we 
“Yonder is Vikartana’s son Karna engaged 
in battle with the son of Hidimba. Behold he is 
achieving feats worthy of his valour and 
strength. 


Tear wary yt Feary Aaah 
ATERAC EAL TEU STATI Ro 1 


Behold there lie the royal heroic warriors 
slain and wounded with various weapons by 
the son of Bhimasena, like so many trees 
crushed by a huge tusked elephant. 


TAT AMT: TAL UA WaT et: 
Teanga ae a fame Fegan gen 


Amongst all my kindly allies, I have 
allotted this (Rakshasa Ghatotkacha), with your 
permission as your share in battle. O hero, do 
you bring him down displaying your prowess. 


WA Am nat A wet: 
maae VAT iaaa AN RN 


O slayer of foes, allow not this sinful 
Ghatotkacha), to crush Vikartana's son through 
his illusive powers before you despatch him." 


Wag: a Ua g Weal nRT: 
TARGET nrg RETER 83 Il 


Thus spoken to by the king, that Rakshasa, 
of fierce prowess, replied to former saying “let 
it be so”; and then that mighty-armed one 
rushed against Ghatotkacha. 


aa: eat wages tah wah 
saagaa mid: xt 


Thereupon, O lord, the son of Bhimasena 


also, bearing alone Karna for a while, began to 
afflict his advancing adversary with this shafts. 


TÀ: ma JE FEA Teta: | 

mAai FAIR I 
Then the battle, that commenced between 
those two enraged Rakshasa chiefs, resembled 
that between two infuriate elephants both 
desirous of consorting with the same she- 

elephant in her season in the woods. 
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Foes Bip epee ews Se 


Teen fare ants t az: 
amag rat Anaa gS 11 


Meanwhile, left alone by the Rakshasa that 
foremost of car-warriors viz., Karna, rushed 
against Bhimasena, on his car of solar 
effulgence. 


THAT SBT Wet Tela 
serge ant Riga Tat wer gon 
Then disregarding the rushing Karna and 


beholding Ghatotkacha hard pressed by 
Alayudha, like a bull engaged with a lion. 


Viega ite: vatat R: 

aat vaaracraee gfe 22 1 

That foremost of all smiters, viz., 
Bhimasena, rushed against the chariot of 
Alayudha, riding on his own car of solar 
effulgence and shooting showers of sharp 
arrows. 


TATA A EIT: TAT 
Velen WARE Vat AATSATI! RRI 
Then, O lord, beholding Bhimasena 
approach, Alayudha, leaving Ghatotkacha 
alone rushed against the former. 


a sit: eater Tera: WA 
wmi TRA t maaa Ro l 
Then, O master, that slayer of Rakshasa 
Bhima, furiously encountering that foremost of 
Rakshasas, covered him and his followers with 
showers of arrows. 
marng mafe: 
aaia Slee ya: FATA RAI 
- Similarly, O king, that subduer of foes 
namely, Alayudha, cutting off Bhima’s arrows 
With straight going shafts of his, repeatedly 
Covered the latter with his arrows. 
TAF URAT: Wa MAAK! 
Tagon Stee TARAS RU 
On the other hand all these Rakshasas, 
armed with various weapons and dreadful- 
looking, assailed Bhimasena from all sides 
desirous of securing victory to your sons. 


a Mewar agi ngaa: 

qaf: watt: aaefa: M:N 
Then the highly puissant Bhimasena, 

wounded by those numerous Rakshasas, 


pierced each of them in return with five sharp 
arrows. 


X aE AAT TM: RSA! | 
fagaga aA far ae eet 
Those Rakshasas, of cruel minds, when 
thus engaged with Bhima, began to utter loud 
roared and to run in all the ten directions of the 
compass. ; 
TERT HT SET Weal gT 
aifigare Saat rA RN 
The mighty Rakshasa, then beholding the 
troops belonging to him fly away from fear of 
Bhima, rushed furiously upon the latter and 
covered him with arrows. 
Garda: Bat amA: 
agag AA Hie faira Trt Vg I 
fade aif Wat BUT iT 
SF Gwar Teas at ATTRA: RVI 
In that battle Bhimasena then shot at 
Alayudha many shafts of keen points. 
Thereupon Alayudha, in that battle, quickly put 
off or caught hold of several arrows shot by 
Bhimasena. Then Bhima of dreadful prowess, 
beholding that feat of the foremost of the 
Rakshasas. 
Tet fara Aa ATA TAT AAT 
aa AA Tet VATA TASH REA 
TEA ASAT A Mal AAAS 
SVAN SAT: HATTA VAM 
Hurled at him with great force a mace 
whose fall resembled the fall of thunder. With 
his own mace then Alayudha struck the 
burning mace of Bhima, where-upon the latter 
flew towards Bhima. Then the son of Kunti 
covered that foremost of the Rakshasas with a 
perfect shower of arrows. 


604 MAHABHARATA 
AMSAT TAA A: Ft: Krishna had thus spoken, those foremost of 
a aie Te: ad aed refi: oll car-warriors, as appointed. 


The Rakshasa baffled even those arrows of 
Bhima with his own sharp arrows. Then all the 
Rakshasa troops of dreadful aspect. 


VITA THAT SEY WSL 
WS: jaya RA: AT: 1 3 RII 
At the command of their leader, slew all the 
elephants of the Pandava division. The 
Panchalas, the Srinjayas, the horses and the 
cxcellent elephants (of the Pandava host). 


q a AR ma Weta eaifedt: 
TY a ea aaa mE 3 RI 
Then could find no security being afflicted 
severely by the Rakshasa. Beholding then the 
progress of that mighty and terrific battle. 
aad pysia miai aqa: 
URE Åi mae TAAS TAT 3 3 
The foremost of all male beings addressing 
Dhananjaya said these words. Behold the 


mighty-armed Bhima succumb to the prince of 
the Rakshasas. 


waneg T et A aana Wusal 
gga: Rai a gaT 3 vil 


Do you rush to his rescue, O son of Pandu 
and do not hesitate. Let Dhristadyumna and 
Uttamanjas. 


aR ANA aul g WENT: 
aga: meka gga ATIZA 


Accompanied by the mighty car-warriors of 
Droupada’s division, assail Karna. let Nakula, 
Sahadeva and the puissant Yuyudhana. 


SUL WAAL ST MAL Ae MUSAN 

AAMT STATS EAL ROTI TAT 3 & 11 

Sa eae Hehe ATTN 

Wage F RAA ales AAT: 130011 

Exert themselves in slaughtering the other 

Rakshasas at your command O son of Pandu. 
O mighty-armed one, do you hold in check this 
division headed by Drona, in as much as a 
great panic has seized our troops now.” When 


wget Ut AA APL TM 
A ige: MATa T: 113 
Assailed Karna and the inferior Rakshasas. 
Then with shafts shot from full drawn bows 
and resembling snakes of virulent poison. 


gare Wire Tae: WATT 
wire Reat: als a ngaa: 1381 
The highly puissant prince of the Rakshasas — 
cut-off Bhima’s bow. The again that mighty 


hero, with sharp arrows, slew Bhima’s steeds 
and charioteer. 


Won fred: der AAE Were: 
Asada WIEST START Uw oll 


Even, O Bharata, before the very eyes of 
Bhima himself. Then deprived of his horses 
and charioteer Bhima, jumping down from his 
chariot. 


wet Wat Tet ahi faraqarast ZI 
Tee HATTA APTANA VN 
Hurled a heavy and dreadful mace at the 

Rakshasa, uttering a fierce roar. Then as that 
mighty mace a fierce roar was flying towards 
him. 

Tea Weta Gt FSI AAS TI 

We SBI Waa at at TATASAN YI 


The fearful Rakshasa broke it down with 
his own mace and then uttered a terrible roar. 
The beholding that fearful and awe-inspiring 
feat achieved by the prince. 


HRA: TERIA ETAT UAT 
Wat: Was Yes ggi TR: 

Bhima, filled with joy, grasped another 
fierce mace. Thereupon a terrible encounter 
raged between the Rakshasas and men. 

maagia RNT 
Tetergrat t ya: aa YN 

Causing the carth to tremble repeatedly 

with the fall of their maces. Then again 


throwing aside their maces and bearing cach 
other. 


neem oe ee 


eel 


a a 
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eee 


qetrawigemaatirey:| 
WAST STAT YG HI 
They began to strike each other with their 
fists emitting a sound like that of the thunder. 


With car wheels and axle and Akshas and 
Adisthanas and Upskaras. 


ameaga Farago 
at aaret et TIY II 
Whatever things they could then get, with 
that they rushed furiously against one another 


shedding blood profusely and encounter each 
other. 


maaa aA Mea A: A:I 
WeayTgiteaM: Msat fet Wl 
a dread esha wdaleaqi xen 


They began to drag each other like two 
infuriate elephants. Then Hrishikesha, ever 
devoted to the welfare of the Pandavas, 
beholding the combat (between Bhima and 
Alayudha) urged Hidimva’s son to the rescuc 
of his father. 


CHAPTER 179 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The slaughter of Alayudha 
aa Sart 
Haa Tat at WET eA 
agas, Tey Anafi TA: Rl 
Sanjaya said 
Then beholding Bhima hard pressed in 
battle by the Rakshasa Vasudeva’s son 
approaching Ghatotkacha said these words to 
him. r 
Uva sith merane A RA 
Uyi adami aa Aa Helge Vl 
O mighty armed one, behold Bhima as if 
devoured by the Rakshasa in battle, before the 


Cyes of all troops and before those of yours, o 
highly cffulgent one. 


U eet eS MAST ART 
wie fas Herel wer aot aerate 31 
Therefore for a time leaving alone Karna, 
do you quickly slay Alayudha that foremost of 
the Rakshasas, O mighty armed one, after 
which you shall slay Karna.” 


u amia: sen aulqeger dar 
Fae TAA aA Hela: YI 
Then hearing the words of that one of 
Vrishni race and leaving Karna alone for a 
while, the highly puissant Ghatotkacha, that 
brother of Vaka, fought with that prince of the 
Rakshasas. 


Wa: gge Fa aya Ff wera: 
arg dani terete TTN 
In that night the battle, that raged between 
the Rakshasa Alayudha and the son of 


Hidimba, was fierce and confused to the 
extreme. 


AGT Bais UAA, RSAT 
SAAT: FAL WTSI M 
amga: Yael FAI AEA: | 
eet: veces fafaga: M:e 
Meanwhile the mighty  car-warriors 
Yuyudhana, Nakula and Sahadeva began to 
pierce with keen shafts the warriors of 
Alayudha, viz., those grim looking heroic 
Rakshasas, who, wielding there bows, were 
rushing impetuously against them. 
Pals WAL Tae fetal KAT 
Ufa acy: Wad: MASTI 
The diadem-decked Vibhatsu, O monarch, 
in that battle, discharging arrows on all sides, 
began to overthrow many foremost of 
Kshatriyas. 


aur UAL TOL aaa WaT 
USIe ASAT 8 tl 
Similarly, O king, Kama caused many 
kings of fly away-including Dhristadyumna, 
Shikhandin and other mighty car-warriors of 
the Panchalas. 


606 


MAHABHARATA 


TA Se EA aia MATAT: 


aa Tita: aut aa wheat WII go 

Beholding them thus slaughtered and 
wounded Bhimasena, of terrible prowess, 
quickly rushed against Karna shooting sharp 
arrows. 


esaa TAA SA UT: 
AGA: WET Aes ASA: 11 Val 
Then those warriors, viz., Nakula, Sahadeva 
and the mighty car-warrior, Satyaki, also came 


to the spot where Suta’s son was, having slain 
many Rakshasas. 


q Sut Aag: Teen Fura g 

TANGA upa Aan 

qRÀmRaA meaa BET RR 

a g A vent Arahat: | 

These then fought with Karna and the 

Panchalas fought with Drona. Meanwhile. 
Alayudha, excited with rage, began to strike 
that subduer of enemies, viz., Ghatotkacha on 


the head with a huge bludgeon. In consequence 
of that stroke the highly puissant son of Bhima. 


gisa Aa 

at Aai paei TA 

Faan aA a Tat aa afer g% 

m ia Vi US AN a ENI 

qira art fagar Mii gy 11 

u eras fayivetaa ad! 

SAA WA, TUT ATTA TTA NE UI 

a amea nat g aad Viet agi 

Squatted down, overwhelmed with a partial 

swoon. Thereafter he hurled at Alayudha a 
mace, looking like a blazing flame of fire, 
decked with a hundred bells and adorned with 
gold. Hurled forcibly by that one of fierce 
achievements, that mace crushed into pieces 
the horses, the driver and the loudly rattling 
chariots of Alayudha. Then betaking to his 
illusive prowess the latter then jumped down 


from his car of which the horses, the wheels 
Akshas and standard and Kurara had all been 


shattered. Then through his illusive powers he 
showered a copious downpour of blood on the 
field. 


faraka aia ggg T:N Vol 
Tal ATT NRA: 

Then sky the appeared to be over-spread 
with darts, masses of clouds with flashes of 
lightning. A thunder storm then made its 
appearance accompanied by rumble of clouds 
and claps of thunder. 


WRBISAHCIMEAAATAT HRAN VC II ) 
ai eet eet ATT Tera TRET T 


Loud clapping sounds were also then heard 
in that combat. beholding that illusion created 
by the Rakshasa Alayudha, the cannibal 
Ghatotkacha. 


Seige Siete Wat aaa R 
Asferg Arar Ararat Arar BI 
Soaring high, destroyed it by his own 
illusive power. Possessed of potent illusive 
powers Alayudha then seeing his own illusions 
nullified by those of his adversary. 


ayaat gge faa Pelee Vol 
ayrat Tt at wear Stars 
fey feetaarre agaaa 2 al 
Tat APTS TUT ara 


Began to pour a heavy downpour of stones 
on Ghatotkacha. That terrible shower of stones, 
the brave Ghatotkacha baffled by means of a 
shower of arrows. They then poured on each 
other diverse weapons. 


area: Ue: HJIR: 1 Vl 
fih: maea aT: | 
mai: Me: WEA: | 
aAa 


Such as iron bludgeons, lances, maces 
sharp clubs, mallets, tridents, sabres, spears, 
long and small, kampanas, keen shafts, both 
long and broad-headed and arrows and 
discuses and battle axes and Ayagudas and 
sharp arrows and weapons with heads like 
those of kine, Ulukhalas. 
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senfextierematataesiritee: | 
Vga MTS ATT VXI 


fae: udarier aati UȘI 

And they then struck each other tearing up 
many kinds of large branched trees, such as 
Sami, Pilu, Karira, Champaka and O Bharata, 
Juguda, Vadari, blossoming Kovidara, Plaksha, 
Arimedhas, Palasha and the Camian, the 
Peepul, as also with numerous crests of 
mountains decked with various kinds of metals. 


wat weal Tere aai frenan 
ga Wag at Aerea Voll 
The clash, produced by those trees and 
mountain crest, became as loud as the sound of 
the roaring thunder. Indeed the battle, that then 
raged between Alayudha and Bhima’s son was, 
O monarch, fierce in the extreme. 


wa eh ape 
Weary Aly PAA 
MMA wat mert mea Ve 


Like that which took place in the days of 
yore between the two monkey chiefs Bali and 
Sugriva. They wounded each other with shafts 
and various other kinds of weapons as also 
with keen-edged swords. Then those two might 
Rakshasas, rushing against each other, caught 
hold of each other by the hair. 


tt Raat ete Geant seater 
Vt a magara 3 oll 


And those two huge warriors, covered with 
numerous wounds on their bodies and blood 
and perspiration trickling down, appeared 
beautiful like two mighty masses of clouds 
Pouring rain. 


Sentra St ANT A TATA 
Sernfarer Sfsftawrenater fret AeA 3 RU 


Then rushing with great violence and 
whirling the Rakshasa on high and dashing him 
down again, Hidimba's son cut-off the large 
head of his adversary. 


Wistert forrest quserat fafa 
ET ggg Ae AA TARTAN} RU 
Then holding that had graced with a pair of 


ear-rings, the puissant Ghatotkacha uttered a 
terrific roar. 


zi SBT Malena ana 
wam: msada Riean, AARIIN 
Beholding the huge-bodied brother of 
Vaka, that subduer of foes, slain, the Panchalas 


and the Pandavas uttered tremendous war- 
cries. 


Tat Aii gg E 
aa mela Were Fret g3 xI 
Thereupon on the fall of that Rakshasa the 


Pandava troops struck up thousands of drums 
and ten thousand conches. 


ada a fiyr Aat aya faa 
famm aa wre ARANAN 
That night then exclusively brought victory 
to the Pandavas; echoing with the sound of 


musical instruments and illumined with torches 
it then appeared highly beautiful. 


age g RA trata: | 
gaier Tye A ATTA: 113 G1 


Then the highly puissant son of Bhima 
threw that head of Alayudha at he face of 
Duryodhana who was then rendered insensible. 


SA Galea TT SET AACA! 
Aya Ua: Te GAT ATTN ZON 
Thereupon Duryodhana, beholding the 
heroic Alayudha slain, became filled with great 
anxiety together with all his troops. 
Vt BE Vicar tres eet 
SA TANT GAT AMAT Cl 
Alayudha, having come to Duryodhana out 


of his own accord, recollecting his old enmity, 
has said to the latter, that he would slay Bhima. 
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ga u oa eed Sea Ofer: 
sifat faae fe MIT ATTA 3 8M 
The Kuru king had considered the slaughter 
of Bhima to be certain and had considered the 


length of the days of his brother also to be 
measured. 


Bd opt fated dearer al 
Vicia Aer Waa ¥ 0 I 
Then beholding that Alayudha (on whom 
all his hopes rested) slain by the son of 
Bhimasena, Duryodhana considered Bhima’s 


vow (about the slaughter of himself and his 
brothers) to be already fulfilled. 


CHAPTER 180 


(GHATOTKACHA-VADHA PARVA)- 
Continued 


The slaughter of Ghatotkacha 
Usa Sara 
Precise TA: ugue ARE: 
ie fafaary Aer aes: WS Ta gi 
Sanjaya said 
Having slain the Rakshasa Alayudha 
Ghatotkacha was greatly delighted; and then 


standing at the very van of the troops he began 
to utter diverse kinds of roars. 


Te i Get Wee Weal Hae! 
MAG AEA ATA] Tare RI 
Those loud roars of his, capable of his 
making an elephant tremble, entering into the 


car of troops, struck a great panic to thcir 
hearts, O mighty monarch. 


angalah g Hah Hera 
SBI AUT agag: Vel AAT RAC II 3 1 
Meanwhile the mighty-armed Karna, 
beholding the highly puissant son of Bhima 
engaged with Alayudha, rushed against the 
Panchalas. 


a 


aurantratu ee atyratisat 
ge: iaig fada Acadia II wil 


He proceeded against Dhristadyumna and 
Sikhandin, each with ten strong and straight 
shafts, shot from his bow drawn to its fullest 
stretch. 

a: nT 
Beatie A Tae HOTTA ATU Y N 

Thereafter with a group of other arrows, 
consisting of Narachas, & c., the son of Suta 
caused Yudhamanyu, Uttamanjas and the 
mighty car-warrior Satyaki to tremble. 

TTA WET Aaa ATT 
HUSA AT SAGART STAT & UI 
The bows of all those warriors also, O king, 


engaged in shooting shafts right and left, were 
also seen incessantly to be deawn in a circle. 


Tat amaa Tia EI 
fia anit aye gge Figo 


In that night the sound of their palms and 
the twang of their bow-strings and the clatter of 
their car-wheels were so loud as to resemble 
and rumble of cloud at the end of summer. 


TIRE ECs bule st 
WMG: Taya TAI C1 
Then, O monarch, that battle appeared to be 
a cloud of which the sound of car-clatter and 
bow-twang consisted the roar of thunder; the 


bows of warriors its flashes and showers of 
arrows it torrenis of rain. 


Weg Bet SATE 
ad WEeRieaAan: | 
faama wr aA 
Amda: gani g 
O foremost of kings, then Vikartana’s son 
Karna, that crusher of his foes, immovable jike 
a hill and -equal to a hill in persona 


proportions, destroyed that wonderful shower 
of arrows. 


Tels getaweracteAee: 
fart: wit: arerferryg:! 
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VL Ste, VAL TTA 
Gait: gated WAM Ro 

Then Vikartana’s son, high-souled, ever 
devoted to the interests of your sons, began to 
slay his adversaries in that battle, with 
Tomaras, which, in their fall, resembled the 
thunder-bolt and also with sharp arrows 
furnished with variegated wings of gold. 


Ufeatieatirer Shaq, 


Sea He G:N LVI 
` Some (of the enemy’s host) then had their 
standards broken and torn; some had their 
bodies torn and mangled with sharp arrows. 
Some were deprived of their charioteers, some 
of their horses and some were soon maimed by 
Vikartana’s son. 


aframe et Wet 
Afafe i aor 
m der a agigas 
aAa Vara ARRI 
Getting no refuge, the Panchala host then 
fell back upon the division of Yudhishthira. 
Beholding these troops broken and compelled 
lo‘turn away, Ghatotkacha then became excited 
to the highest pitch of fury. 
TRA i aa 
Wii figaq dT 
Sant motga ett 
fana amu: gach: 23 1 
Then mounting on his excellent car adorned 
with gold and gems, he began to roar like a 
lion. Thereafter approaching Vikartana’s son 
Karna he pierced him with arrows resembling 
the bolt of Heaven itself. 


_ tt aaRS 


Meias: 
eat: Wansye: 
gaala aag: GAN Vi 


— 


They both then covered the welkin with 
showers of barbed arrows, Narachas, 
Silimukhas, Nalikas, Dandas,  Asanis, 
Vatsyadantas, Varahakarnas and broad-headed 
and razor-faced arrows and shafts pointed like 
horns. 


Oe STU Tat 
facta: wat Tost 


Jayaram 
fragmana emn: gu 
The welkin then, shrouded with that arrowy 
shower, appeared in consequence of these 
gold-winged shafts of burning effulgence 
flying straight through it, as if hung with 
festoons of beautiful flowers. 


SUT CIC PIC ICU 
SARA eta: | 
wate aera are 
cent afery wat faster 2g 1 


Of unequaled splendour, they both were 
each other’s match and they then wounded 
each other with excellent weapons. None could 
then find any superiority of either of those two 
excellent heroes. 


fala TEA: WHT Voll 
The battle, that was thus fought between the 
sons of Surya and Bhima and in which showers 
of arrows were discharged, looked highly 
charming and presented almost of unequaled 
aspect like what is seen in the fierce encounter 
between Rahu and the sun in the heavens. 


WaT Sart 
Welt Tet ait + fastest FT 
Td: gaaei ATM RS Ut 
Sanjaya said 


When, O king, Ghatotkacha, that foremost 
of all wielders of weapons, found that could get 
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no advantage over Kama he invoked into 
existence an exceedingly fierce weapon. 


THA AA TW META 
feai feta: aoaia 2911 


Then with that weapon having at first slain 
Karna’s steed, the Rakshasa next destroyed his 
driver. And then the son of Hidimba quickly 
rendered himself invisible even then and there. 


gary sara 
- aeaa gut gefa Tae 
maA: RA a MATa HAIR o 
Dhritarashtra said 


When that Rakshasa, after fighting by 
underhand measures, had thus disappeared, O 
Sanjaya, describe to me what befell my troops 
then. 


Ha saa 
ii Tet fafi 
WHA Gta: Wa Val 
wet At Waa: Healer 

SARL Uh Mase: 112 RI 

Sanjaya said 
Then beholding the Rakshasa disappear, all 

the Kurus then exclaimed aloud 
Saying—"Appearing next to view, the 


Rakshasa, fighting by underhand means, will 
certainly slay Karna.” 


Wd: a cafes 
Wat feet: mga arose: | 
q à fear wrod aa ae 
TAT Ae CAA RII 
Thereupon Karna, who was endued with 
extreme lightness in the use of diverse 
weapons, covered all the points of the compass 
with his arowy net-work. Then in 
consequence of the welkin being darkened by 


those showers of arrows, no creature could be 
seen distinguished. 


Jaat a a Hea 
7 àg: WII: KTA: 


ara à aaa, gA: 
Wea MAITAS ARTI 2 3 1 
So great was the lightness of hand 
displayed by the son of Suta that nobody could 
then mark when the touched his quiver with his 
fingers, when he placed his arrows on the bow- 
string and when he aimed and let them off. The 
whole welkin was then darkened with his 
shafis. 
Tay AA arean 
ant stat fatgat wera 
SUPE Afgang 
EEIE ELLELE EEC LELE LE caeI 


Then a fierce and dreadful illusion was 
invoked into existence in the welkin by the 
Rakshasa. We then beheld in the sky what 
appeared to be amass of red cloud resembling 
the terrible flames of a raging fire. 

met fag: Mg- 

Jaa safer: aes 
WET: VSM gN: 

SAM Aga FS AATT 3G II 

O ruler of the Kurus, then from that cloud 
were seen to issue out flashes of lightning and 
burning flame-beams. Tremendous roars also 
issued therefrom, resembling the din of 
thousands of drums beaten simultaneously. 


Takana TET: | 
Verret: ERAN 
From it also fell many gold-winged shafts, 
spears, javelins, heavy clubs and such other 
weapons, as also battle-axes, swords cleansed 
with oil and axes of blazing edges and darts. 


Wafer: uta Agag 

Teter: Feanyat YET: | 
TA wet augers: 

PACAP VS Ta AAA! Voll 
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And spiked bludgeons pouring shinning 
rays, charming maces made of iron, long lances 
of kcen points, heavy maces adorned with gold 
and entwined with strings and Shataghnis all 
around. 

Telwenyaadees a 
WEAN: AMAA AG: | 
AUT anaya 
ugay R 1 


Large stones drooped from it and thousands 
of thunderbolts with loud clap and hundreds of 
whcels and razors of the effulgence of fire. 


a: AA PGT SYA VM 
Shooting countless arrows Karna then 
failed to destroy that thick and blazing shower 
of lances, swords, clubs, mallets, thunderbolts 
Asains and axes. 
ae A Aa WATT! 
Prete a AER 
Wery Pale: Udat GYAN 3 oll 
Then a tremendous uproar was caused there 
as horse fell struck with arrows, clephants 
came down being crushed with thunderbolts 


and car-warriors fell deprived of life by other 
weapons. 


simaan- 
tÀ ` Rri i 
a sr. à n 
matai ag WAG, AI 3 RI 
Afflicted all around with the fall of dreadful 
weapons of various kinds discharged by 
Ghatotkacha and army of Duryodhana, in great 


distress, were seen to move helplessly on the 
ficld of battle, 


Tela manada 
eit a faeces 
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à aaa yer: 
TEE At gA 3RN 
Cries of Alas and Oh then arose there; and 
the warriors with their cheerless expression 
indicted as if they were on the verge of ruin. 
But those foremost of men, inspired as they 
were with honorable sentiments, did not then 
leave the field with faces turned round. 
= ee 
afe Terran Wasi 
q aira ANA, 
Weg va tat Gary AAN ZAN 
Then beholding that immensely terrible and 
awful shower of weapons invoked into 
existence by the illusive energy of the 
Rakshasa and seeing their own troops felled 
incessantly by it, your sons were scized with a 
great panic. 


TTL Aare test 
AER Ve SAAT TAGs 11 3 Il 
Jackals having tongues like the leaping 
flames of fire began to utter fierce howls by 
hundreds; the Rakshasa also uttered ficrce 
yells. Hearing these disagreeable sounds, (0) 
king, your troops were greatly afflicted. 


X Aane 
fania: AART: 
Aat: yR 
X agaa SAIL 34 Ul 
Those fierce Rakshasas having fiery 
tongues, blazing countenances and sharp teeth 
and forms huge as mountains, car-reering 


through the sky with lances in grasp, appeared 
like clouds pouring torrents of rain. 


ag: faa: 
aaki Ag: ZAN 
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Wounded and crushed with those dreadful 
arrows, spears, darts, maces, spiked bludgeons 
of great lustre, thunder-bolts, trident, Asanis, 
wheels and Shataghnis, the Kaurava troops 
began to fall down. 


WM YRVSUS PAST: YA: 
Ps aera SAT: | 
Wealata ya St 
Tet Wh BAST VSM 3 oll 
The Rakshasas then went on pouring upon 
the warriors of your sons long spears and 
treacle and Shataghnis and Sthunas made of 


steel and covered with strings of jute and all 
the combatants became confounded. 


faata faete: 
werent: RR wa A:I 
foal eal: ga wT: 
tafia w: R:n eN 


heroic warriors with weapons broken or 
falling off from their gasp or deprived of heads 
or with maimed limbs, began to fall down on 
the field. Then steeds and elephants and 
chariots were also crushed to pieces by the 
shower of stones. 


ALÀ aa a AZN 
Those Yatudhanas of terrible forms created 
by Ghatotkacha by the help of his illusive 
powers, pouring that thick shower of mighty 
weapons, spread neither those that were 
frightened nor those that begged for mercy. 


Wary Ut gedang 
Bee gaa 
ÙA Aa: Wea AA 
VAR: Gta: Wd WAN ¥oll 
In the ruthless slaughter of Kuru heroes, 
brought on by Death himself, in that 
extermination of Kshatriyas the Kaurava 


warriors suddenly broke and fled with speed, 
exclaiming— 


ASM A: g THAN gi 
“Fly, O,Kouravas, all is lost. The gods with 
Indra at their head are slaying us for the sake of 
the Pandavas.” At that time there was nobody 
that could save the sinking Bharata troops." 
afer dard gA aay 
Sa ae A HRI! 
aiant nasu 
ma FLAT N MXR 
During that terrible uproar and shout and 
carnage of the Kurus, the divisions loosing 
their distinguishing marks the parties could not 
be differentiated from one another. 


Fotai faza Ae 
Wat fag: Xaa: Gt YAT: 
at rageg Wear 
et Hes WA WAT PETS 3 UI 
In that dreadful fight in which nobody paid 
any regard for any one else, every side of the 
field, when looked at, appeared to be said, O 


monarch. Karna alone was then to be seen 
drowned in that downpour of arrows. 


ait goaa 
fai mai ater Taree 
Bll Hay Goat ardent 
Jagen gà PAGANS SI 


Then Karna covered the welkin with his 
shafts, striking against that celestial illusion of 
the Rakshasas. The son of Suta, endowed with 
modesty and achieving the most difficult and 
praiseworthy feats, was not at all confounded 
in that battle. 


at tie: agla aut 
Wr Wa Geer Aiea 
TAS pase WT 
Wye fastest TAT SG 
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O king, then all the Saindhavas and 
Valhikas looked in fear at Karna whose senses 
were not confounded in that fight. And they all 
applauded him whether they looked at the 
triumphs of the Rakshasa. 


KCI E CELE IE AIKAI 
Thereafter a Sataghni, furnished with 
wheels, was discharged at Karna by 
Ghatotkacha and it detached at once the four 
steeds of Karna. These horses then fell down 
on their knees, deprived of life, teeth, eyes and 
tongues. 


Wal maae AM- 
SCT: Bey Weary! 
feet are wear aera 


Tae, IE Tat RACI] 


Then descending from his horseless chariot 
and seeing the Kouravas fly away and 
beholding his own celestial weapons repulsed 
by the illusion of the Rakshasa, Karna, not at 
all confounded, turned his mind inwards and 
then began to reflect as to what he should do 
next. 


misga pa: WS Ua 

wut GBT eT a ATTA 
VR Wat wife ater Tot 

TVG PLAT TET: YS I 


At that time all-the Kouravas, beholding 
Karna and the terrible illusion of the 
Rakshasas, cried out saying-O Kama, slay the 
Rakshasa with your dart. The Kouravas and the 
Dhritarashtras are on the point of being 
exterminated. 


aR: faa at trait 
Tradi afg i fagi 
a: virg sea fat 
TA: Way wae AAT ERU 
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: What can Bhima or Arjuna do to us? Slay 
this wicked Rakshasa, who is consuming us all, 
at this dead of night. They, that will escape 
alive form this encounter, will fight with the 
Parthas tomorrow. z 

Wea site wat Sa ate 
TI RRA: Wa ARRAT 
Wage cut Ay: FÀ: Y oft 


Therefore slay this dreadful Rakshasa now 
with that dart given to you by Vasava. O 
Kama, let not these great warriors, the 
Kouravas these royal combatants that resemble 
Indra himself be all exterminated in this night- 
fight. 


u SAMY WAT à Freier 
Sel Waka Ft Al 
mgar Ri start 
Tale À Raa UT: 1 g 
Then Karna, seeing the Rakshasa alive at 
the middle of night and the Kuru army filled 


with fear and hearing also the loud wails of the 
latter, set his heart upon hurling his dart. 


a Ha: Rig garmi 
ASA Veer TSA 
Aree TET cet Fea VU 
Buming with wrath like an infuriate lion 
and unable to brook the assaults of the 
Rakshasa Karna took up that foremost of 


victory-giving and indomitable darts, desirous 
of achieving the destruction of Ghatotkacha. 


At iagat ATT 
AAA UA HTT ST 
St à Weal AE Y: 
Wha Hot queat Ray 3U 
That dart, O monarch, which he had kept 
and worshipped through years for : 
encompassing the slaughter of Pandu’s son in 
battle, that excellent dart that Indra himself had 
given to Suta’s son in exchange for the latter’s 
ear-rings. 
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at a Pith Aei wA 
ugar fer 
Wal: AR aiai 
Amt: meN WaATAI 4 ¥II 
That burning and dreadful dart entwined 
with strings and which seemed to long for 
blood, that terrible missile that looked like very 
tongue of death or his sister, that resplendent 


and fearful dart Vikartana’s son now hurled at 
the Rakshasa. 


z n 
sii Tat faga T, 
PASSA AAT 4 4 Il 
Thereupon sccing that excellent and 
glittering weapon, capable of penetrating of 
Suta’s son, the Rakshasa fled away in fear 


making his body prodigious like the foot of the 
Vindhya hills. 


Gel Vike magt 


aaa UT STAG & I 
Then secing that dart in the grasp of Karna 
all creatures, in the heavens, began to utter 
loud wails. Fearful winds began to blow and 
thunder with tremendous clap began to fall on 
the earth. 
OM Mt Wat WAT Heal Tacit 
frar me gai Waa 
zA ai dea aymat 
TAARAT & 9 11 


Then that dart, destroying the blazing 
illusion and going through the breast of the 
Rakshasa, soared aloft and penetrated in the 
night into a stony constellation in the heavens. 


a Afi fafaa- 
fe a tÀ i à a 1 

ey Aer fataeny Nais 
moeie: ANTY Sl 
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Thus having fought with various kinds of 
weapons. with numerous heroic warriors and 
Rakshasa, Ghatotkacha, then uttering various 
dreadful roars, fell deprived of life with that 
dart of Indra. 


afer Get nRa 
SA TSS EATT 1G R1 

This is the most exceedingly wonderful feat 
that the Rakshasa achieved for the destruction 
of his foes viz., that at the time when his heart 
was penetrated by that dart he shone 
resplendent, O monarch, like a mighty- 
mountain or a mass of clouds. 


asaka TAY: 
u Tera yia Rade: 
aag: Ren fafie 
uea NA FS ot 
Deprived of life, that foremost of the 
Rakshasas, fell down on the ground from 
welkin. His body was torn, deprived of speech, 
lead and tongue Gatotkacha extended his body 
in a very large form. 
u aa wt Aa inant 
wt par Aaa: TTT 
Bases Ta AAT 
AOA TT SST TTS Bll 


Having assumed that terrible and dreadful 
figure, Bhimasena’s son of frightful deeds fell 
down. When dying, O monarch, he fell upon 4 
portion of your army and pressed those troops 
down by the weight of his own body. 


Wig WH: St Ser qt 
uua aadar Il 
qafat aa FOr AAAS R 
Then falling down with force, the 
Rakshasa, with his huge and still increasing 
body, desirous of benefiting the Pandavas, slew 


a full Akshauhini of your troops, while he 
himself gave up his life. 
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a aam: moea Rien- 
He; gT YARSI 
qai mat frei Tard a 
SBT EET: ARAT: NG 
Then a tremendous uproar composed of the 
war-cries of combatants, beasts, of conchs and 
sound of drums and cymbals arose there. The 
Kouravas, then beholding the Rakshasa slain 
and his illusion destroyed, uttered loud shouts 
of joy. 
aa: cul: Hehe: Wart 
UOT Veal GAA Welz: | 
aacra FART Ut 
TST Mile A SAAN RX 
Then Karna, applauded by the Kurus, as 


Shakra had been by the Marutas upon the death 
of Vritra, ascended behind the car of your son 
and becoming, the object of every body’s sight 
entered the Kuru host. 


CHAPTER 181 
(GHATOTKACHA VADHA PARVA) — 
Continued 
The joy of Krishna 
UAT saa 

Staten Frac apr fayioifia wie 
Sanjaya said 
Beholding Hidimva’s son slain and lying 
like a riven hill all the Pandavas began to shed 
copious tears of grief. 
agaa eNO rediterateea: | 
wate Rig à ert THAT! R 
But the son of Vasudeva, overwhelmed 
with delight, began to utter there loud war-cries 
thereby causing pain to the Pandavas. 
E fea verre dist al 
Wit giit arate Fa GAIAM 
Indeed uttering loud shouts he then 


embraced the son of Pandu. Thus uttering loud 
roars and drawing the reins of the steeds. 


Wa: URE YA: dared UTE 
Taree teary wrote pT: X 


He began to dance in joy, like a tree shaken 
by the tempest. Then embracing Partha once 
more and clapping his armp-its. 


Veer Weal ayes NETTET: 
aisada RRE SANG HI 

That undeteriorating god, endowed with 
great intelligence, once more uttered roud roars 
Standing on the terrace of his car. Then 


beholding those sings of joy manifested by 
Kesava, Dhananjaya. 


akes qatet AISA 
WRU g WaT SST SAT TG 
O monaich, with a beast overwhelmed with 
grief, addressed the former saying—"O slayer of 


Madhu, you are showing delight at a time 
scarcely fit for it. 


fararite Suhr wt BET Bela 
ad a pga Rag Pana 


Indeed on an occasion for sorrow generated 
by the death of Hidimva’s son our troops. 
beholding Ghatotkacha slain, are flying away. 

Jani fe afecafet AI 
WEE VT A VS: Wel Acta AT CI 

We also are filled with great grief, at the 
death of Hidimva’s son, O Janardana. The 
cause of your delight on such occasion must 
indeed by very serious. 

SEA WEI A APIS! 
ater Agi Qe AE AYE R 

O foremost of all truth-speaking men, 
therefore tell me today truly the cause of your 
joy. O subduer of foes, if it is not a secret, it 
behoves you to say it to me. 

AAAS Veit ARa fad 
OME MASE Wa BA VATE Voll 

© Slayer of Madhu, tell me what has 
disturbed your patience today? (0) Jannaradana, 
I consider this fickleness of yours to be like the 
drying up of the ocean or the walking of the 
Meru mountain. 
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siaga Jaret 
afed wrest TOY A ee sre 
Maa WAT: Te: VACA RRI 
Vasudeva’s son said 
Overwhelming is the delight that has filled 
me now. Hear it, O Dhananjaya. What I shall 
tell you will immediately dispel your sorrow 
impart joy on your beast. 
Vite mAai Sates Tere 
aut Prema fates Wat sal 2211 
O you of great splendour, his sakti having 


been used against Ghatotkacha, regard Karna 
as already slain in battle. 


Ragai Ya: cof cat cirensfer yaf 
a Waa aikaa 23 11 
No person could have confronted Karna, if 


like Kartikeya he would have stood in battle 
armed with that dart. 


ferian feearredavedt: | 
fen m ifam winter veteran exit 


It is through good fortune that his armour 
had been taken away, that his ear-rings, had 
been taken away from him; by good luck it is 
that his infallible dart also had been baffled by 
Ghatotkacha. 


alg fe Sd Wasa CA, BUST: 
ARTY a: a g TH y It 
Covered in his natural coat of mail and 
decked with his natural ear-rings, Karna, 
having his senses under thorough control, 
could, single-handed, defeat the three worlds 
with the gods therein. 
a A Ha at aE at Tears) 
SAT ST steerer, aut er fara ge I 
Neither Vasava, nor Kubera, nor Varuna, 
the lord of the waters, nor the god of Death, 
could venture to confront him. 
nx r] . : aë of l 
T Wal e TW Sy aargh AJI gon 
If that foremost of men had his natural coat 
of mail and ear-rings then neither yourself, 


MAHABHARATA 


wielding the Gandiva, nor myself uplifting the 
discus Sudarsana could have defeated him in 
battle. 


Taam g WAU RIRE: 
firda Ga: RTA: N ge 
For your good, Karna was deprived of his 
ear-rings by Indra with the aid of illusion. In 


the same manner that subjugator of hostile 
troops was deprived of his armour. 


THM Heel THN Huser aA a A 
Versa HU st At aad: BT VV 
As Karna had given his effulgent ear-rings 
and armour cutting them off from his body he 
is designated as Vikartana. 


amf sa Heat gi Asa 
TH Aft SHUI A VIASAT SAT: oll 
Karna now appears to me to be like an 
infuriate snake of virulent venom stupefied by 
the virtue of incantation or like a fire with its 
flames quenched. 


Taye sues yeast ASTM 

SAS meand fate are AEIR RI 

qaa aara RAA had T 

Tt mema gS: Wad At gi RRI 

O mighty-armed one, since the time the 

illustrious Shakra gave that Sakti to Karna in 
exchange for the latter’s earrings and 
armour-that Sakti, which has slain 
Ghatotkacha from that time, Vrisha having 


obtained it. had always regarded you as slain in 
battle. 


Tisi AS ey AA Af 
Fat At yena HY Ta STI 23 II 


But though deprived of that dart, I swear to 
you, O sinless one, that hero could not still be 
defeated by any one else save yourself. 


gaua: uaa a aT ada: 


Ryan qaia ae aot ga: Gal Vil 
Devoted to the Brahmanas, truthful, of 

ascetic practices and vow-observing and 

merciful on his foes, Karna is called Vrisha. 
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garid erage: | 
HATS SY ASL A Sa VIP RNLI 
Delighting in battle, possessed of mighty 
arms, his bow ever ready for use, like a lion in 


the forest depriving leaders of elephantine 
heads of their pride. 


fanan WEL Het TAT 
met Tet Sentara At T wear AAS 
Karna ever humiliates the pride of many 


mighty car-warriors and resembles the mid-day 
sun incapable of being looked at. 


waa: yaan Agee: 
eagai Wats arene: 11 Vol 
When fighting with all the high-souled and 
excellent warriors of your army, O foremost of 
men, Karna, discharging his showers of 
arrows, looks like the autumnal sun of myriad 
rays. 


TAT Veet AIT: ATL FE: 
Rara: Sut: Wit Sa GSAT ICI 


Just like clouds at the end of summer 
pouring torrents of rain, Karna, shooting 
incessantly showers of arrows, resembles a 
pouring cloud charged with celestial weapons. 

fashi urate: erat wt: ! 
BURRS Tf Aaa AM TTN RR 

He is incapable of being vanquished in 
battle by the very gods shooting showers of 
arrow in all directions and discharging flesh 
and blood profusely. 

weet fadas gosaat a MUSAI 
Wise mgt me fagh: aT 3 oll 

Deprived of his armour and his two ear- 
rings, O son of Pandu and having given up his 
Sakti given to him by Shakra, Karna today is 
nothing more then a mortal. 


Want f Aser wag aaa 
fax GH SM: VATA 
Bes mi wren feast 
ea: wa a g Balt freeing a 


There will happen only one opportunity for 
his slaughter. When the wheels of his chariot 
will be sunk in the earth, availing yourself of 
that opportunity and exerting vigourously you 
should slay him, acting up to my hint. 

1 Mena Ble gae- 

Weta Ae aw: | 
: s af a 
magra Fara: 113 VI 
Ween edt: wa Ue 
ienaa nta 
saat fret Wares 
feferatentttreacngerat: | 
SMT: manad 
VENTA ATT 3 3 
The conqueror of Bala that excellent hero, 
wielding his thunder, cannot slay the 
indomitable Karna when he stands armed with 
weapons. Indeed, O Arjuna, for your welfare, 
by the help of numerous machinations, I have 
destroyed, one after another Jarasandha, the 
high-souled ruler of the Chedis, the mighty 
armed Ekalavya of the Nishada tribe, other 
great Rakshasas having Hidimba, Krimira and 
Vaka for their leaders, as also Alayudha that 
crusher of hostile troops and Ghatotkacha that 
guider of enemies and of fearful feats. 


CHAPTER 182 


(GHATOTKACHA VADHA PARVA) — 
Continued 


Words of Krishna 
oat sara 
SUA 8 sear Ase 
AMAT RaT: FAT: R 
Arjuna said 
How, O Janardana and by what measures 


were those lords of earth Jarasandha and others 
slain, for our welfare? 


staga Jaret 
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aiaa Aas Agra: | 
afe St eat: Water wae: R 
Vasudeva said 


Had not Jarasandha, the ruler of the Chedis 
and the highly puissant prince of the Nishadas 
been slain before, they would have become 


very terrible by this time. 
Fara FAS WTA 
Weg Aafa: dag ERAM 


Duryodhana would then surely have invited 
those foremost of car-warriors to embrace his 
cause and they, ever hostile to us, must have 
chosen the Kaurava party. 


a fait Weer: Garant eNA: 
OUST Wh Frat WAC FANSI 
They all were brave, fierce bowmen, 
accomplished in the use of weapons and firm 


in battle; and they would have then defended 
the Dhritarashtras like so many immortals. 


Bayar miara Fares: | 
Water aera sag: vise far 4 


The son of Suta, Jarasandha, the ruler of the 
Chedis and the prince of the Nishadas, these, 
united with Suyodhana, mighty have 
conquered the whole earth. 


AMAT Sa Mat FAT TOT MSTA! 
aren fe fear arte X cacti en 
It was through my tactics that they were 
slain. Hear from me of those tactics. Indeed 


even the gods, without the employment of 
tactics, could not have defeated them in battle. 


That fe yay Tat Watt Geena 
Aaa, HAL Ue ARRATI © 1 

Each of them, individually, could have 
fought with entire army of the celestials, 


protected by the regents of the worlds 
themselves, O son of Pritha! 


Tea fe ei Afgania: 
arai fear at A weer I 


Once on a time, afflicted by the son of 
Rohini, Jarasandha, excited to the highest pitch 


of fury, hurled at ourselves a mace capable of 
slaying at creatures. 


Nafra Halon Wa: Urea 
agrat A VAAL TAT: 1S Ul 


Sparkling like the tongues of fire, that mace 
flew towards ourselves dividing the welkin like 
the line that parts the tresses of woman and 
with the impetuosity of the thunder hurled by 
Shakra. 


WA gea Tet Weert: | 
Dire à Rag g0 1 
Then beholding that mace course towards 


us, the son of Rohini, for repulsing that mace, 
hurled the weapon know as Sthanukarna. 


aada A Wel Wate gA 


anae ant tet araa VAT Veil 
Repulsed by the force of Baladeva’s 
weapon, that mace fell on the earth riving her 
open and causing the mountains thereon to 
tremble. 


WA A Ua GT STE facet 
Vea a fe ii mia RETA gz 


There was a terrible Rakshasi, by name 
Jara, possessed of dreadful mighty. She, (0) 
monarch, had put together the different parts of 
Jarasandha’s body and therefore was the latter 
so named. 


Brat mA fe mea: We YARI 

TAT fa aera R3 
From two mothers, the two halves of his 
body come out separately.. And in consequence 


of those two halves being united by that 
Rakshasi, he was called Jarasandha. 


m g gfi Ae md gar ngae 
MEA TA A NAA IL RYE l 
That Rakshasi, that was then within bowels 
of the death, was slain with her sons and 


relatives, O son of Pritha, by means of that 
mace and that weapon Sthanuharana. 


feat: a Wea Vat Hera! 
Fet erat Wye STATI 84 II 
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Deprived of that mace of his Jarasandha 
was slain in a fierce encounter by Bhimasena 
even before your very eyes O Dhananjaya! 

ate fe are TaN: FATT 
WA aT A Tt eG Wr Pree AVATAN gg II 

Had the puissant Jarasandha been then 
armed with his mace then, O foremost of men, 
even the celestials, with Indra at their head, 
could not have succeeded in slaying him in 
battle. 

afgani a Tfaa faf: 
RUM pa GIT UAAAT:N Voll 

For your good also was the mighty son of 
the Nishadhas, deprived, by a guileful means, 
of his thumb, by Drona who assumed the 
position of his preceptor. 


u g aag afegeteran:| 
SAA SAE GAL WH SAAT VS II 


That prince of the Nishadas of resolute 
prowess with his finger-protectors tied round 
them, used to rove in the forest, swelling with 
his own pride, like a second Rama. 


qrat fe mgen kaa: 
mAT: es ai Ble KRR RRI 
Retaining the use of his thumb Akalavya 
could not have been defeated in battle by the 
Danavas, the celestials, the Rakshasas and the 
serpents, all united together in battle. 


fag mgA FRA RART 
qg: gat feei RRI Roll 
Of firm grasp, accomplished in the use of 


weapons, incessantly shooting his weapons, he 
could not have been looked at by mere men? 


afai g a na a: HOTTA 
Amg faam: ya feral RRI 
For your good, he was slain by me in the 
van of battle. The powerful ruler of the Chedis 
_Was also slain before your very eyes. 


E araya: dot ay TATR! 
am Ter TASHA AT FAA FM 


He also was incapable of being conquered 
in battle by the celestials and the Asuras. I 
suffered this birth only for slaughtering him 
and other such molesters of the gods. 


TARR AEM cient ferent 
Rimana sites T:N 
With your aid, in order to achieve the 
word’s welfarc, O foremost of men, Hidimba 


and Vaka and Krimitra had all been slain by 
Bhimasena. 


WAU AAMT TRA: | 
FARMS AAA ANEA: Il BVI 
Also Alayudha, possessed of potent powers 
of illusion, has been slain by Hidimva’s son. 
All other Rakshasas, brave like Karna and 
destroyers of the Brahma, sacrifice, have also 
been slain. 


aaga e SHUT RT: 
afa di mee Sul: VAT NÄIN 
Through our tactics Karna used that Sakti 
of his in felling the son of Hidimba. If on the 
other hand, Karna had not slain this Rakshasa 
by his Sakti. 
ma asna W AART: 


qa a fea: Yas ETereacTAT! 3 S 


Then it would have been my (painful) duty 
to slay Bhimasena’s son Ghatotkacha. It was 
only for pleasing you that I did not slay him 
before. 

T fe a ae SWAT: 
qia A ma MEATS AT: 1 RON 

This Rakshasa was a contumner of the 
Brahmanas and a destroyer of sacrifices; this 
wicked-souled one was inimical to the 
performance of sacrifices and therefore has he 
been slain thus. 

water aque Yaad Aaa 
> fe aches Mea Set WA TSA ACI 

O sinless one, through our tactics the Sakti 
given to him by Shakra has been also rendered 
useless. O son of Pandu, those who destroy 
righteousness are all slayable by me. 
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Gel Wek GH: Pia Tat St: seis: TATU eM 
aa a À fears Beast À À 
q aaea ard: cot Aadi wit 3 oll 
This vow has been taken for establishing 
righteousness. Where there are the Vedas, 
truth, self-control, purity, righteousness, 
humility, prosperity, wisdom and forbearance, 


there I am also to be found. You need not now 
be at all anxious about the slaughter of Karna. 


regu à ar i wafeata 
Barri ante wot gR gearazt: 113 gi 


I shall tell you the means through which 
you shall be able to slay Karna. Vrikodara also 
will slay Suyodhana in battle. 


qen a aaa ants aa moza! 
aii TART ya: WET Wa 3 21 


O son of Pandu, | shall also tell you the 
means by which that one’s slaughter will be 
compassed. But now, the tumult of the hostile 
cry is increasing every moment. 


fagaha a Gantt adn fe ay 
cere fe atten afa ay Tan 
Sea UF: Hat HO: Veta STB 31 


Your own troops also are flying away in all 
the ten directions of compass; the Kaurava 
warriors, having reached their aim, are now 
killing your troops. Yonder indeed does Drona, 
that foremost of smiters, consume our ranks. 


CHAPTER 183 


(GHATOTKACHA VADHA PARVA) — 
Continued 


The words of Krishna 
Tae sara 
Uadtae wer wifes: yas zen 
HEMT Waly UJE E at UN A WAT RI 
Dhritarashtra said 


If Suta’s son had possessed such a Sakti as 
was sure to slay one hero, why then excepting 


all others, did he not hurl it at Pritha’s son 
Arjuna. 


afer at emt fe |: wa msaga: 
Waa ae HATS FH A TAA VM 


Had Arjuna been slain by that Sakti, then 
all the Srinjayas and Pandavas also would have 
be slain. Indeed, if Phalguna could have been 
slain, then victory certainly would have been 
ours 


aga a Ratai Ter ATE 
wae mia: E QAN RAR: 3 N 
“Challenged, I would never turn back” even 
this was: the vow taken by Arjuna. The son of 
Suta should therefore have summoned Arjuna 
in battle. 
Wal RAMS ei yrna 
Wa Tg: HAL TA TAN Y N 
Tell me, O Sanjaya, why then Vrisha, — 
summoning Arjuna to a single combat, did not 


slay the latter by means of the Sakti given him 
by Indra. 


T gfain % ga: 
yarei: a: set g a ANI 
Surely my son is a fool and has not good 
counsellors also to guide him; that wretch is 


ever outwitted by the foe, how then can be 
hope to obtain victory over them? 
T OS WT NRE A UTI 
Wl nRa safer a AANS Il 
That Sakti which was such a powerful 
weapon and on which rested his hopes of 
victory, also even that Sakti had been made 
futile by Vasudeva’s son through Ghatotkacha. 
goni wernt fea wet eeren 
TN VACATE AT Ate AANS 
As a fruit is snatched away from the hands 
of a cripple with withered arms by a powerful 
man, even so had that mortal Sakti, of Karna, 


been made futile by Krishna, through 
Ghatotkacha. 
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FUSS YAS ge- 
WAT TTT STA: | 


Te fae angie aR 
JA ore: alga cn ; 
Just as in a battle between a boar anda dog, 
the huntsman is the party to forfeit when either 
is slain, so, I think, O intelligent one, 
Vasudeva’s son is to be party benefitted in that 
battle between Karna and Hidimva’s son. 


aAa Ue gg aul 


TR: A Hee METET 
Amit at ale i Feng 
TET et VAT Set ATI FI 
“If Ghatotkacha slays Karna in battle the 
Pandavas will be greatly benefitted; on the 
other hand, if Karna slay Ghatotkacha in battle 
there will be a great gain to the Pandavas 
because then Karna’s Sakti will be useless.” 


Sit wig: verde fafa 
Velen Yaya Fal 
saag argoat We: 
fii gd osarnfed A RoN 
Thinking in this way and for doing what 
was agreeable to the Pandavas that foremost of 
men Vasudeva, endued with great wisdom, had 
caused Ghatotkacha to be slain by Karna in 
battle. 
UT Jae 
ffit strat sult gg: 
PASAT Ter BT TRAITI VAM 
Ae Werte Warg fester: | 
smitar ferd Teel gifa TaN RRI 


Sanjaya said 

Knowing perfectly well what Karna desired 
to do, the slayer of Madhu, the mighty armed 
Janaradana, O monarch ordered the foremost of 
the Rakshasas, viz., Ghatotkacha of puissant 
might to engage in a duel with Karma for 
Tendering, O king, the latter’s death-dealing 
Sakti fruitless. All this, O monarch, is the out- 
Come of your wicked policy. 


Hea garnet fe at ea SEER 
7 We ale gare wel quisiera e390 


O perpetuator of Kuru’s race, we could then 
have surely been successful had not Karna. 


WHERE: TA TUE wae fà 
fer Soret wet t WAI est 
O Dhritarashtra, Partha, with his horse, 
charioteer and Standard, would have been 
completely destroyed in battle, had he been 


deprived of the aid of Jannardana, that lord of 
all yoga prowess. 


ceteTdget ar: a Ufa 
TARTS: WL Ue: PAA Ue ge Hl 
Protected with various means and always 
defended by Krishna, Partha ever defeats his 
foes, encountering them. 


x fagiag eae: FSA UET 
ad Ai fe aai Rda RaR: S 
Indeed, it was Krishna that rescued Pritha’s 
son from that death dealing Sakti otherwise 
that weapon would have quickly consumed the 


son of Kunti like the bolt of Heaven destroying 
a tree. 


TATE Sart 
AR a gA St Ugh HATS: 
Tae MRa SANTA sat TAI got 


Dhritarashtra said 
My son in quarrelsome; his counsellors are 
so many fools. He is proud of his wisdom. He 
has thus overlooked the certain means that 
have given him victory. 
a At HU Mega: Wagaya Sz: 
A Arma Set Yet AAT TATA NS I 
Why, O Suta, did not Karna of high 
intelligence that foremost of all wielders of 
weapons discharge that fatal Sakti at 
Dhananjaya? 
TAN RAA MAT TAI 
Uae Helga AL AAT aT: RRN 
Why, O Gavalgani’s son, did you too forget 
this great object, since endued as you are with 
great intelligence, you did not remind Karna? 
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asa sara 
Fae VGA g TET Tl 
Vat Tat waa Feta WAT ott 


Sanjaya said 

Indeed, every night, O monarch, this used 
to form the subject of deliberation among 
Duryodhana, Sakuni, Dushasana and myself. 


S: UA vile at sister! 
We MUSTANG UNAS Mea: I 
O Karna, leaving alone the rest of the 
warriors do you slay Dhananjaya. After that we 


shall lord over the Panchalas and the Pandavas 
as if they were mere slaves. 


sweat Fed Wel mosar at: 
We Be aaa fe SATAN 22 
Or it may be that upon the fall of Pritha’s 
son, he, of Vrishni’s race, will appoint another 


among the Pandavas to act as the leader of 
them. Therefore let Krishna be slain. 


gam fe et mogi wel: tart Sate: 
ya Saat Wat: Vase: TAARAT: 2311 
Krishna is the root of the Pandavas, Partha 
is their risen trunk. The other sons of Pritha 


and the Panchalas arc like their branches and 
leaves respectively. 
FONTAN: ANAT: AMAA MUZA: 
HM: WAU Aa Sathana VAT VXI 
The Pandavas have Krishna for their 
shelter, Krishna for their strength and Krishna 


for their leader. Krishna is their main support 
like the moon of the constellations. 


TNL WOU PST Teeth A Tara 
aor fe fafa woga yet Waa ada 4 Ii 
Therefore, O son of Suta, leave alone the 
Ieaves, the branches and the trunk of the 


Pandava tree. Know Krishna to be its root, ever 
and every where. 


ware ale fe arene aunt Meee 


Heal ATA WSL HT AA A AAI AEM 
(Thus indeed did we then speak to Karna). 
Had he slain the scion of the Dasharha race, 


that delighter of the Yadavas and in that case, 
the whole earth, O monarch, would certainly 
have come under your sway. 


af fe a fea: mia gat 
UgHeISataN ARAM 

aq Wa age Teg Tat 
MAAS Set STATI RON 


If that illustrious delighter, of the Yadu race 
and of the Pandavas, had lain prostrate on the 
field being slain in battle then, O ruler of men, 
this earth certainly would have fallen under 
your sway together with all her mountains, 
forests and seas. 


Wg aha: Gere aa Frege 
AAA HUAN FASTA RE N 


We rose every morning with this resolution 
regarding that lord of the celestials, viz., 
Hrishikesha of infinite prowess. But at the time 
of battle we forgot our resolution. 


aH aft wa, Wer Teh VAT: | 
TST WTS Aiea: Waa WI Veil 
Keshava ever defends Kunti’s son Arjuna. 


He never allowed Arjuna to expose himself 
before Suta’s son in battle. 


amish Wenz: | 
adai at et With Brat satiate War 3 oll 
That undeteriorating one even made other 
foremost of car-warriors confront Karna, 


thinking how that fatal Sakti of ours might be 
rendered futile by us, O master. 


At A Bt TST A WAL YETT: 3 RI 
When again the illustrious Krishna 
protected Pritha’s son in this manner, why, O 


king, would not that foremost of kings protect 
his own self? 


utter g unf angaa 
q ARa fay Aag at sat LIR RI 
Upon mature thought, I see that there is no 
person in the three worlds who is able to defeat 


that subduer of foe viz., Janaraddana, that hero 
bearing the discus in hand. 
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Wa: HOt nag Wea: wafer: | 
Urs WMS: cue Viet ETT 3 a 
Sanjaya said 
That foremost of car-warrior viz., Satyaki 
of prowess incapable of being baffled, asked 


the mighty-armed Krishna about the great car- 
warrior Karna saying- 


ai a yaa: cat yR fafaa 
fani AT A Year TIT g AME 


O Janardana, it had been Karna’s firm 
resolve that he would hurl that dart of infinite 
energy at Phalguna. Why then did he not hurl if 
at him actually. 


sargia Tare 
gms als wiper wera: | 
Wet WAST ST SATA: 113 & UI 


Vasudeva said 

Dushasana, Karna, Sakuni the ruler of the 
Sindhus with Duryodhana at their head, had 
frequently held consultation about this subject. 


wut Rot EAA Wis TAA 
APART yR FTO SAAT RIZA 
They used to say to Karna, “Oh Karna, oh 
mighty bowman, O you of infinite prowess in 


battle, you should not hurl this Sakti at any one 
close, O foremost of all victorious combatants. 


Bat HERA HUT rea STITT 
a fe carafe kania area: 31911 
Except the mighty car-warrior Partha, that 
son of Kunti who had conquered the lord of 


wealth himself. Like Vasava among the Gods, 
he is the most illustrious among the Pandavas. 


chery fated m usar: Gea: el 
Mawar Ue: YU ga PTA Cl 
Upon his slaughter, the rest of the Pandavas 


and the Srinjayas will be heartless like the god 
deprived of the fire in his mouth.” 


wate a uted sole Raggal 
Wig Feet a mote aah msaa: 3R 


Karna having agreed, saying let it be so, O 
foremost of the Shinis, the slaughter of the 


D 


623 


wielder of the Gandiva bow was ever the ruling 
through in Karna’s mind. 
aera g Wes Aeaf gat at 
Tet Wargo wed Ara ¥ oll 
O foremost of warriors, it was I who 
confounded the son of Radha, in consequence 


whereof he did not hurl that Satki at the son of 
Pandu owning white steeds. 


alee fe a yani EEEIEE 
q fiat aT a À gat mAsa gat awg 
O foremost of warriors, as long as I did not 
succeed in nullifying that means of Arjuna’s 
death, I enjoyed neither sleep nor joy. 
Relea ifai g eet at Farage 
À h UV TTT Y RN 
Beholding that dart therefore rendered 
fruitless through Ghatotkacha, O foremost of 
the Shinis, I consider Phalguna to be almost 
saved from the jaws of Death. 


a fim ta A ae A yet oT 
1a WOM WMT GT SATAN ¥ 3 UI 


Neither my father nor my mother nor 
yourself, nor my brother, nor even my life, is 
so worthy of my protection as is Vibhatsu in 
battle. 


Aien at fare wea Teer 
veda mae ag fer wel risa ye 
If there by anything more precious that the 
sovereignty of the three worlds, even that I da 
not want to have at the cost of Dhananjaya the 
son of Pritha. 
Ba: Ved: QM FAM Asa! 
Ye Wane Spt wel SATIN YG I 
Therefore, O Yuyudhana, a great joy has 
taken possession of myself today, in as much 
as I look upon Pritha’s son as returned from the 
dead. 


STAT RA Fa AAT HOUT WATT: 
TGA: WA Wat Pen: eo ETISK 


For this reason also was the Rakshasa 
dispatched by me to mect Karna. No one else 


624 


MAHABHARATA 


could have checked the latter.in this nocturnal 
fight. 
Usa Jara 

Sit Wieden We det Caleta: 

miat Gmetad Add TOM 
Sanjaya said 

Then the son of Devaki did thus speak to 

Satyaki, he who was ever devoted to 


Dhananjaya’s good and to what was agreeable 
to him. 


CHAPTER 184 


(GHATOTKACHA VADHA PARVA) — 
Continued 


The words of Vyasa 
gag Jara 
Sugar Vert: NR Ul 
anii Heel ait Met et FANNT: RII 
Dhritarashtra said 
O sire, this act of Kama, Duryodhana, 
Sakuni the son of Subala and especially of 
yourself, has been very much against the 
dictates of policy. 
afe Stier at RAe wat TH 
afraaiiae a taut aa: 2 
Indeed when you knew that Sakti was 
capable of slaying only one person and that it 
was incapable of being borne and repulsed 
even by the gods with Vasava at their head. 


a fennel g avi yaw Wat TT 
q aAA Brat GY atte Asta a 


Why then, O Sanjaya, was it not hurled by 
Karna at the son of Devaki or at Phalguna 
while he was engaged with these in battle 
before. 

Usa sara 
dmg fanga waar at fag 
Tat FeAaS RAS Wasa Z 
` a SSE EE if all 
Vifenvar fe GHA cat aut Pree N 


Sanjaya said 

Every day returning from the field. of battle, 
O ruler of men, we used to hold consultation in 
the night and speak unto Karna, O foremost of 
the Kurus,. in the following manner. O Karna, 
tomorrow this Sakti should be hurled at either 
Karna or Arjuna.” 


a: WATTS Tay UT Sats) 
aA da aera A EAA FA: G1 
When however, the day dawned, O 
monarch, as fate would have it, Karna as well 


as all the other warriors forgot all about_that 
resolution. 


data Wt Wat a aot were) 
TW Wr Ue Sot at Zag oI 
Indeed it is destiny that is supreme to all 
other forces, inasmuch as Karna did not slay 
either Partha or Krishna with the dart that he 
had in his grasp. 
TA EMA Via: aeaa 
gauea at suit fara cit 
wa a ahga NE Saar 
Wet at yaa à and ara Wan eal 
Indced because his intelligence had been 
confounded by destiny itself that he did not, 
stupefied by the illusion of the Gods, hurl that 
death dealing dart given him by Vasava, 
though he held in his hand, at Krishna the son 


of Devaki it at Parthas of prowess equal to that - 
of Indra, for their destruction. 


qag sara 

cette Yet Tage KAE A 

Te fe aad Heat TNT TAREN Ro I 
Dhritarashtra said 


You are destroyed by Destiny, by your own 
understanding and by Kesava. The fatal dart of 
Vasava is lost having brought about the 
slaughter of Ghatotkacha who was 4S 
insignificant as a straw. 


aiya WH yaya Wa arà  Ufar:| 
W A GUO TAT Aaa RRI 
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Karna and my sons as all the other kings,” 
through his greatly impolitic act, have. already 
gone to the abode of wealth. tg 


Wa Wag À yia aM gerade . : 
PRU musar a gers Het TN 
Describe to me how the battle raged 


between the Kurus and the Pandavas after the 
fall of Hidimva’s son. 


à a Asega Hot opera: Ver: 1 
GoM: We URS wpe St TUTTI V3 I 
How did the Panchalas and the Srinjayas, 
arranged in order and well-skilled in smiting, 
fight, having rushed upon Drona in battle. 
Jaden Roa Sra A 
amaia TAT WEA aeri g% 
yoma Set AAA 
HE VATA WS ESAT | A 
How indeed did Pandus and Srinjayas resist 
the striking Drona when he proceeding against 
them, penetrated into their host inflamed with 
wrath at the slaughter of Bhurisravas and 
Jayadratha, regardless of his very life and 
resembling a yawning tiger on the destroyer 
himself with mouth agape. 


Sra À a ASL JAAT: 
Amianan à agd fenaTeat 26 1 
What also did they do in battle, O sire, viz., 
Drona’s son and Karna and Kripa and others 
headed by Duryodhana that protected the 
preceptor. 
Went fata waaga 
WARS WaT Te Set Ua A AM Voll 
Describe to me, O Sanjaya, how my 
combatants in that battle covered with their 
arrows Dhananjaya and Vrikodara who were 
desirous of slaying the son of Bharadvaja. 


Rra elena a 
Satta: giga wt aR: ae Ff gel 
How indeed did those, worked up with 
anger at the death of the ruler of the Sindhus 
and those at the death of Ghatotkacha, each 
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side unable to brook their loss, fight during that 
night. 


Usa Jaret 
R AA Tae ahs Fifer Ter 
Weary A Sy maky JEY Ve 
Sanjaya said 
Upon the destruction, that night, O 
monarch, of the Rakshasa Ghatotkacha by 


Karna, all your soldiers filled with delight 
uttered loud shouts. 


AIAG a A sea asà aI 
farmer Gat Tet St WE Aa Qoll 
In that dark hour of night they furiously 
assailed the Pandava troop and began to 


Slaughter them. Seeing all this king 
Yudhishthira became highly depressed. 


aada maagi se: 
aana ARTA ATA RA 2 RII 
O chastiser of foes, the mighty armed son 
of Pandu then addressed Bhima and thus 
spoke: “O you of might arms, check the 
(rushing) host of Dhritarashtra’s son. 


darda ant Wel AE 
Ua st aa Tae TET F211 
Owing to the slaughter of Hidimva’s son a 
great stupefaction is overwhelming me.” 
Having commanded Bhima thus he sat down 
on the terrace of his car. 


aguia Wer Fader YA: FAI 
MAC Vilage Bt Gear RR EATR 
With fearful countenance and repeated 


sighs the monarch became highly depressed on 
seeing Karna’s prowess. 


Tw ai SBT FEN aaa 

m At HE SAAT AA ATTA VU 

Ag TUS TA MATÀ 

Shas TH Fees Fe Tat gt a RAN 
Seeing him so afflicted, Krishna said these 


words, “O son of Kunti, let not such gricf 
overtake you. This depression is not worthy of 
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r a 
yourself, O chief of the Bharatas, as it is of an | modes of warfare. That illustrious warrior did 


ordinary person; arise O monarch and fight and 
bear this heavy burden of grief. 

aR AAA deat fast wae 

‘JA HOTT TET TAT aS RSI 

- If you are overtaken by depression victory 


becomes uncertain.” Hearing these words of 
Krishna the very virtuous king Yudhishthira. 


fafa à mea eater wea Thr: Ven 
Wiping his eyes with his hands replied unto 


Krishna saying-O you of mighty arms, the 
excellent path of duty is not unknown to you. 
Teen tact Ter a: Get ag 
Tas fe art Sse MEIRI 
The dreadful consequences of 
Brahmanicide are his that forgets the services 
he gets at the hands of others. While we were 


living in the woods the illustrious son of 
Hidimba. 


aen Wat Tt pt Ae SAA 
aedi AKA WSs YaCATEAT! RRI 
Although then a small boy only, did us 
many good tums, O Jannarddana. Being 


informed that Pandu’s son Arjuna had gone to 
acquire weapons. 


SA FO AVA: BANA ATAU | 
sia Uerenataarae GST 113 oft 
O Krishna, this fierce bowman went to see 


me in the Kamyaka ferest. he there lived with 
us until Dhananjaya came back. 


TAMA SMT BT aA: | 
Use MURATA YEAST ARIAT 3 RI 


_ On the occasion of our journey to the 
Ghandhamadana, we crossed all difficulties 
with his help. He then carried the fatigued 
daughter of the Panchalas on his own back. 


AMAA TEMt IT FTA WI 

Heat Ghat at get Ty AREA RIN 
O master, the feats he had achieved in 
battle, fully prove that he was learned in all 


accomplish many difficult tasks for my sake 
only. 


Raa aT aA wife: eta SATA 
a ae Tht Tes wel 3311 


O Janardana, the affection that I naturally 
bear for Sahadeva, even double that affection 
did I bear to that foremost of the Rakshasas 
Ghatotkacha. 


wes À mag: Ase freer th 
wa feat areata ay vienna: 3 xi 
That mighty armed one was devoted to me; 
I love him and he also loved me dearly. For all 
these reasons, O descendant of the Vrishni 


race, I am depressed being afflicted with grief 
caused by his slaughter. 


Wea Ga area peA ATA: 
Aoao g ait uya Ys MERRI 3NI 


Behold, O scion of the Vrishni race, my 
troops routed by the Kouravas! Behold the two 
mighty car-warriors, Drona and Karna fight, 
yonder, to the best of their abilitics. 


Fret musa Gara Aaaf 
TVA MAA TAT Actas ASAI 3G Il 
Lo! at this dead hour of night, the Pandava 
army is being crushed like a forest of reeds by 
two infuriate elephants in rut. 


SHI et ASAT ALTA 
farea a wei fait et a1 ZI 
O scion of Madhu's race, the Kouravas are 
striving hard (for victory) setting at naught the 


might of Bhima’s arm and the vast mastery of 
weapons of Arjuna. 


We River euler tet dat alert: 
fea Tart gà Ee: adfa WANN CI 


Yonder joyfully roars Drona and Karna and 
king Suyodhana himself having slain the 
Rakshasa in battle. 


aa areng iag wale Aa Sara 
Staite: maam, Wey HAGA AAA gS 
How is it, O Janardana, that Hidimva’s son 


met with death in his encounter with Suta’s 
son, although you and ourselves are still alive? 
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PNRA.: Waly wa: PTT: | 
fied Tera: gor derailer: xo N 
Putting ourselves to shame and under the 
very eyes of Savyasachin, O Krishna, Karna 
has slain the puissant son of Bhimasena. 
aage arse: | 
ae ea Wt HOT Were HETAT: N% RI 
O Krishna, when Abhimanyu was slain by 
the sinful Dhartarashtras the mighty car- 
warrior Savyasachin was not at hand. 


feaa ai wd daar goer 
Afirma gu: wre atti 


We also were held in check by the high- 
souled ruler of the Sindhus ; in the perpetration 
of that deed, Drona and Drona’s son became 
instrumental. 


SRS aAA: K Jeo KAA 
a Gat feat GE VA FUL 
Karna was informed of the means of 
Abhimanyu’s death by the preceptor himself. 


While Abhimanyu was fighting with his sword, 
it was Drona who cut-off that sword in twain. 


SR Tae Graal Fea 
SUSI AEA TAAL UTTAR Z% 
Like one heartless, Kritavarman slew the 
four steeds and the two drivers of Abhimanyu 


When the latter was involved in a great 
predicament. 


Wet RE: wk J 

Set a ST FO Bat MTGE 4 I 
Waal geese war fafi wa 

ae yga are nA ae fF TOEA: sail 


Then other bowmen slaughtered and felled 
the son of Subhadra. For trifling offense only, 

Krishna, the ruler of the Sindhus was slain 
by the wielder of the Gandiva bow. O foremost 
of Yadus, this act did not afforded me much 
delight. If at all it is just for the Pandavas to 
Slaughter their foes. 


mi Ty yet ganaf À Aft 


Ut fF yet g: wll 
a fe Yet gammen yeri 
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“Then, I think, Drona and Karna should have 
been slain ere now. O foremost of men, they 
are the cause of all our miseries. 


Ut Wh Waar WaT: are: 
Wa Seat Vag FT: YAR MT:N% I 


Getting these two for his supporter in battle, 
Suyodhana „has become confident of his 
success. Indced it was Drona or the son of 
Suta, with his followers who deserved to be 
slain. 


aaia: Sar R 
Iari g Wat ard: A Fares eit 
The mighty armed Dhananjaya slew the 
king of the Sindhus, who indeed, was the 
remote cause of the slaughter of Abhimanyu. It 


is surcly my imperative duty to crush the son of 
Suta. 


Tat areas ae tat aR 

Te AETaTgA OTT WEAN oI 
Therefore, O hero, I will fight for 

compassing the death of Suta’s son. The 


mighty-armed Bhima has already engaged 
himself with the division of Drona.” 


Wage at Gul ao Bestar: | 
q aeni Heart vig: TTET Fra eI 
Having thus spoken, king Yudhishthira 
quickly advanced against Karna stretching his 
mighty bow and blowing his dreadful conch. 
at WEA WAT A PAA: | 
aust: USAMA: VI: RINKA: IN RII 
Then with one thousand cars, three hundred 


elephants, five thousand horses and the 
Panchalas and the Pravadrakas. 


ea: Rans aR Tart Asa 


Tat A: MATEY: IGM A ARTT: 
Sikhandin quickly followed the king from 
behind. Then the drums were beat and conchs 
blown by the. 


waen: saria Yaa NTA: | 
AASTA STAAL Gea TAT 4 1 


Panchalas and Pandavas who were 
procecding in Yudhishthira’s van. Thereupon 
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the mighty armed Vasudeva addressing | aeqary mAg Uist: Yat oll 
Dhananjaya said aradt ant wih ga 

ga yoda fest 


WH Walia Takia: anaE gaT: 
Raig: PAGS TANT T AST I 


Lo! under the influence of anger does king 
Yudhishthira advance to battle, impelled by a 
desire for slaughtering Suta’s son. It is not 
proper that you should thoroughly rely on him 
in this encounter. 


Tagra MAR IPECIECICEG | 
gi Vat USSG: IG GI 
Having thus spoken, Hrishikesha urged the 
steeds to the best of their speed and he then 
followed behind the king, who had already 
advanced a long way. 
a Gol Wem Ard aR 
Aaea SAM Me AT & oll 
At that moment, beholding the very 
virtuous king Yudhishthira proceed with 
impetuosity for bringing about the slaughter of 
Suta’s son, Vyasa approached him and said 
these words to him who was then burning with 
the fire of grief and whose reason was clouded 
by it. 
od sara 
afian anA wigs faery 
sorrel GIy few aR EER: 
Pesaran ich Aaa fe T: 
Vyasa said. 
Indeed, O king, it fortunate that Phaiguna 
still lives, although he had several times 
encountered Karna in battle. It was for 


compassing the slaughter to Savyasachin, that 
Karna preserved his Sakti. 


7 UIT Bet Reen Fa RETNI RII 
Bat Wiad eara was: | 
O foremost of the Bharatas, it is indeed 
fortunate that till now Jishnu never engaged in 
any ducl with Karna. In that case, each of 
them, challenging the other, would have 
discharged their celestial weapons on all sides. 


Then the weapons of Suta’s son would have 
been destroyed by those of Arjuna. Then sorely 
distressed the former surely would have 
discharged the Sakti given him by Vasava at 
the latter, O Yudhishthira. 


Gal He A AR AL ATTA RII 
fear wat et GS AT AAI 


In that case, O foremost of the Bharata, a 
dreadful catastrophe would have overtaken 
you. O bestower of honor, it is indeed fortunate 
that the Rakshasas has been slain (with that 
Sakti) in battle. 


areal Sarat rat SSA TSa AAT G 
Waa NUT WAY Fret ma Ty 
Death himself has slain the Rakshasa and 
the fatal Sakti of Vasava was only the 


instrument. O sire, it is for your good that he 
has been slain in battle. 


Tl Fat AAAS AT A Biles WA: FATE Bll 
mimi wearer fet gate 


Do not give way to wrath, O foremost of 
the Bharatas and set not your heart on sorrow. 
O Yudhishthira, this is the finale of all animate 
beings in this world. 


Ug: Wed: ad: middag mera: Xl 
waa GA A VRE AAT 


United with your brother and the other high ~ 
souled rulers of earth do you, O descendant of 
the Bharatas, give battle to the Kouravas. 


UHH aà ma yae à afaa a A 
fet a ya gA 
On the fifty day, the earth will fall under 


your sway. O foremost of men, meditate on 
virtue. 


aniei AT a AAt At a asa SI 
Aam: maria at TAI STA: 


zara msi aRar & Il 
With a delightful heart do you ever practise 
harmlessness, ascetic austerities, charity, 
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forbearance and truth, O son of Pandu. Victory 
ever follows in the wake of righteousness.” 
Having thus spoken to Pandu’s son, Vyasa 
disappeared then and there. 


CHAPTER 185 
(DRONA-VADHA PARVA) - Continued 
The sleep of the soldiers 


aaa A BAT: 
Tä Hola ait Feat teria gu 
Sanjaya said 
Thus spoken to by Vyasa the very virtuous 
king Yudhishthira, endued with heroism, 


desisted himself from slaughtering Karna, O 
foremost of the Bharatas. 


elect g Pred Yager at FTA 
Farag Ura cet gB 
Upon the slaughter of Ghatotkacha during 
that night by Suta’s son Kama, king 


Yudhishthira was overwhelmed with grief and 
wrath. 


ger ater uei arta ay cal 
gegaan Hera Parca 30 
Then beholding your vast host resisted by 


Bhima himself, he, addressing Dhistadyumna 
said, “Hold the pot-bom Drona in check.’ 


a fe Anama aga EAA 
Um: Haat GT Gat a TATA Vl 
O afflicter of your foes, it was for the 
express purpose of slaying Drona, that you 
Sprang out of fire, armed with a bow and 
arrows and a sword and cased in a coat of mail. 
afia TH eet AT a A eit: See 
wre: firas a Agfa AMER. 
Cheerfully assail Drona in battle. You have 
Nothing to be afraid of. Let also Janamejaya, 
Sikhandin and Durmukha’s son and Jasadhara. 


atgeag dest: Srna TAA! 
“het: Wear Aa: Vasc NGI 
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Wrathfully assail the pot-bom Drona from 
all sides. Nakula and Sahadeva, the son of 
Draupadi and the Pravadrakas. 


sree fetes paganad 
mafa: kada Msa erica: 11011 


And Drupada and Virata accompanied by 
their sons and brothers and Satyaki and the 
Kekayas, the Pandavas and Dhananjaya. 


akraq A Harahan 
we m: wa geayi qa faci 
Let, the inspired with the desire for 
achieving the slaughter of Bharadvaja’s son, 
assail him from all sides. So also, let all the 


other car-warriors and elephant riders and 
horsenien. 


WSIS Wr A Urey ARTA 
INSSI À Ma WS AAT 8 Ul 
And foot soldiers strive to overthrow that 
mighty car-warrior Drona in battle.” Thus 


commanded by the illustrious son of Pandu 
(Yudhishthira). 
Taga ST Haar 
ASAE HEM AANA METL Roll 
Assailed the pot-born Drona with a view to 


defeat him. Then as the Pandavas rushed with 
great impetuosity and force. 

Yas WAL HUT: ATA aT: 

Tat SAAT TSM wa MST RRI 

HAGA WHS FHL ROTA AT 

AA: VAR Fa AAAS TAA RRI 

qosam FAUT A ANART 

RAT HEN RA TM V3 U1 

Drona, that foremost of all wielders of 

weapons, received them (duly) in battle. 
Thereupon king Duryodhana. with all efforts, 
assailed the Pandavas excited as he was with 
rage and solicitous of protecting Drona’s life. 
Then ensued the battle between the troops of 
the Kurus and the Pandavas whose animals 
were exhausted as they challenged one another 
furiously. Deprived of sleep and fatigued in 
battle, O mighty monarch. 
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WATE Tat MaA AEA: | 
FAT Trt Vat SST MAE Bx II 


The mighty car-warriors knew not what to 
do. That night consisting of three Yamas, 
hedious and dreadful. 


Waa aye moe 

aami a AM At gai a ANT: gk I 

- And destructive of many lives, appeared to 
them to consist of a thousand Yamas. While 


they were being thus slain and mangled by 
another. 


sent: Wang great festa: 
Ue Sey recat: gA TATA: 2 I 
And while their eyes were being closed in 


sleep, mid-night set in. Then every one became 
depressed and their spirits became low. 


Wa Va Wat a waren famtaa:| 
T dead Stacey ANT: Von 


Your troops as well as those of the enemy 
had their supply of weapons exhausted by that 
time. Passing the time thus the combatants, of 
both the armies, endued with modesty and 
energy. 


EUR Tg: Tartare 
AUT ATT AAPA: HT FATA RC 


And observant of the duties of their order, 
did not desert their divisions. Others again, 
oppressed with sleep, left their weapons aside 
and laid themselves down on the field. 


Wat Wer Est FT aT 
Figen at qafet anfsreast safe ge 


Oppressed with sleep, some again laid 
themselves down on the back of elephants or 
on that of horses or on their chariots, O Bharata 
and O foremost of men, they were deprived of 
all moving powers. 

Tra Mat Ate: Tray TRT 
Aami ANTE: oll 
aa a Wey: aa a. fI 
mara feagardt RA HERNI QII 
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Other warriors, that were awake in that 
battle, dispatched these to Yama’s abode; 
others again, deprived of their senses in sleep 
and dreaming, slew their own comrades as also 
their opponents, regarding every one as their 
foes. Indeed they fought on in that fierce battle 
uttering dreadful exclamations. 


SA TANT WA agat SAT: 
Aaaa Reat Agree: 2 211 


Many again of your army, thinking that 
they should continue to fight with the foe, 
stood, O king, on the field of battle although 
their eyes were heavy with sleep. 


Patt Wh Saag Ta WI 
WEY: YM Wr iae erect 231 


Some heroic warriors, during that hour of 
darkness, though blind with sleep, yet gliding 
along the field, slew one another in that battle. 


STAM UV Teal FAT: | 
AAT AA Far Aiea FETT III 
Many of the enemy, entirely confounded in 


sleep, were slain without being conscious of 
the strokes that put an end to their existence. 


adagi Vet faa Yer: | 
sara Sees Seed: Tara FT: BG Ul 
Then, O foremost of men, beholding this 


plight of the soldiers, Vibhatsu exclaiming to 
the top of his voice, said these words. 


TT Herat FARM: Ae Wa RAGT: 
WHAT FT at Vay WaT AeA NEI 
“You all are fatigued and oppressed with 
drowsiness; and your animals also are so. Both 


the armes are enveloped with darkness and 
clouds of dust. 


a at ate maaga Aha: 
frie atte onge qatar 201 


O soldiers, if you like you may desist from 
the fight. Close your eyes, here on the field, 
only for a moment. 


ant fafa arrar A:I 
dma dard pega: 
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Then when the moon arises ye Kurus and 
the Pandavas, having taken rest and shaken off 


your fatigue, you may again meet One another 
in battle for securing paradise,” 


qaa: Weenie mfia fagra 
adea SAT a gE RS 1 


Hearing these word of the virtuous Arjuna, 
the pious warriors of the Kuru army agreed to 
follow up the former’s Suggestion and 
addressing one another. 


US: Sut seth war sate a 
smaa moga fare fe TERNS oN 
Loudly said - "O Kara, O king, 
Duryodhana, desist from fighting. The Pandava 
host has ceased to strike us.” 


TET FRAT WEA TRA: | 
SURAT Ua VAT Tet AT ATT 3 VII 
Then, O Bharata, when Arjuna loudly 


uttered those words the Pandavas and your 
troop desisted from the fight. 


WT are Serer RAVE Wel: | 
TERM MYR VERT: TAIR RIN 
Those generous words of the illustrious 


Arjuna were highly applauded by the Rishis, 
the celestials and the highly delighted soldiers. 


WL WT asat AAA AA 

TRS TSA TETETII 3 3 
Then applauding those noble words of 
Arjuna, O Bharata, O foremost of men, the 


fatigued troop laid themselves down only for a 
moment. 


Wy ware feed aR wa AAT 
Vara A LRI 
Then that army of yours, O Bharata, joyful 
at the prespect of sleep and rest, sincerely 
blessed Arjuna saying- 


af draen wafer gf 
mirai mgran gar Àg TATTIRA 


“In you there are the knowledge of the 
Vedas and the weapons. In you there are 
intelligence and might. In you there are virtue, 
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compassion for all creatures, O mighty-armed 
and sinless one. 


TAPAS: yt UN aE HI 
wares ama ate aaar 3 «11 


As we have been comforted by you, we 
wish you well, O Partha. May you reap 
Prosperity soon and may you get, O brave hero, - 
those objects and that are dear to your heart." 

Bie at ates ugi were: | 
Pager mae Frere 39 1 

Thus, O foremost of men, those mighty car- 
warriors, while praising Partha, thus were 
stupefied by sleep and soon became silent, O 
ruler of men. 


arayèy West Wg ATT 
TATA BT ATTY FATS ct 
Some laid themselves down on the back of 
horses, some on the elephants, some on the car- 
terraces and some on the bare earth only. 
RGN: Wg Wa: MPAT: 
MAA AT: YM: VIR VRS eI 
Others soldiers, well-armed and with 
maces, swords, axes and lances in grasp and 
covered with coats of mail, laid themselves 
down separately. 
TR VATE Ray Use| 
faa agar apir TAT% 0 It 
Elephants, having trunks resembling the 
tapering bodies of serpents and adorned with 


the dust of the field, oppressed with sleep, 
began to make the earth’s surface cool with 


breaths. 
Gat: YUR wat Peart ATA 
fai Firat eA: E RI 


The elephants, as they breathed on the 
ground, appeared beautiful like mountains 
(scattered over the field of battle) on which 


mighty serpents hissed. 
mi a ami aH: gia Aer 
T: aAA Aa RA: USA 
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Steeds, in trappings of gold and with manes 
flowing down their yokes, began to paw and 
make the ground uneven with their hoops. 


PITA NA Aral AST WaT: 
TA Saige APE Seren wT 


Fale facet ay: stor nga ¥ 311 
Thus O foremost of kings, every body slept 
there with the animal he rode. Steeds and 
clephants and soldiers, O foremost of the 
Bharatas. 


aq car Feet MATa UATE YIL 
Suet: Aiae ve Raag xx 
Exhausted with exertion, slept on the field 
desisting from the battle. That sleeping host, 
deprived of senses and plunged in sleep, 


appeared beautiful like a charming picture 
painted on canvas by a skillful artist. 


X aR: quefert yar: 
WR Mechiaaraet: | 
Say cit: Wp 
HAT AT Sa AAT SG I 
Then those Kshatriyas all youthful and 
graced with earnings, mangled with one 
another’s shafl-wounds, lying down on the 


back of elephants slept as if lying on the 
breasts of beautiful ladies. 


as PAAA fiis 
TRA A RA ARTIES II 
Then the moon, that delighter of the eye 
and lord of the lilies of hue white as the cheeks 
of a youthful damsel, rose beautifying the 
quarter presided over by Indra himself. 


EEIEIEE EE ERAI 


Indeed like a lion of the Udaya mountain 
with beams constituting his manes of glittering 
yellow, he issued out of his cave in the cast, 
dispelling the palpable darkness of night, 
resembling a large herd of elephants. 


gamang: 
ERINTI: 
Aaa fea: 
Wag: HYTRAPTA YS 
That lover of all lilies, bright as the body of 
Mahadeva’s excellent bull, full-arched and 
radiant the bow of cupid and delightful and 


charming as the smile on the lips of bashful 
bride shone in the sky. 


Tal Yel ATA RATT: | 
Aei gaa TAL TAA: WHT: TUS RM 
Soon that Divine Lord having the hare for 
the emblem showed himself reddish, shedding 
brighter beams around. 


MMT F AY MAATAAN] 
Tract Wea HS HAASAN Y 0 II 
After this, the moon seemed to spread 
gradually a bright halo of far-reaching light 
that resembled the glamour of gold. 


SAAT: WT TR AAV: | 
viraa: Val feet: Ger feats amy gl 
Then the rays of that lustrous orb, dispelling 
the gloom of night gradually spread themselves 


on the earth, the welkin and the directions of 
the compass. 


Tat gga yet Aaaa 
AUCIRE T MAY, TAKAM RII 
Then within a moment the world was 
flooded with a stream of light and the palpable 
envelop of gloom soon fled away. 


aua wiles fearye Frere 
faei ae Tar] ATTRA: 4 3M 


When the world was illumined almost to 
the light of day, O king, some of the night- 
rangers began to rove about whilst others 
desisted from doing so. 


dem g m Ws miae Uae: 
Fae yaaani at gafy 4 vi 
Then, O king, all the troops were awakened 


by the beams of the moon like lotuses blown 
by the rays of the sun. 
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an aA: gia: asa 
TOT AAGA: WATS TTT:N NAI 
Just as the ocean swells in consequence of 


the rising of the moon so that ocean of troops 
swelled at the rising of the moon. 


ma: vast Fa a fame 
Tiles Aaa i ANET NS 1 


Thereupon, O ruler of men, once more the 
battle between men desirous of getting heaven 
raged, a battle that was destructive of the world 
of creatures. 


CHAPTER 186 
(DRONA-VADHA PARVA) - Continued 
The division of the troops 


Wa sara 
Weal gaet ARa 
amda At SAAT STATI BI 
Sanjaya said 
Then king Duryodhana, under the influence 
of anger, approached Drona and addressing 
him said these word for inspiring him with 
delight and wrath simultaneously. 


gaem sare 
q nioi: Say fast: Seat: 
AUST TATA e FESTA: 1 VM 


Duryodhana said 
No quarter should have been granied to our 
enemies when they were depressed at heart and 
exhausted with fatigue and taking rest, 
especially as they are ever of sure aim. 
ALY nienn aa: fracas 
T Ut Ufa: mea Acta: ZU 
That we showed them mercy was only from 
. a desire for pleasing you. The fatigued 
Pandavas, however, have now (afler taking 
rest) become stronger. 


WENT UT: ST AAT A AeA Al 
VSM ean fait YT: GAS 


We, on the other hand, are becoming 
reduced in mighty and in energy, while the 
Pandavas, spared by you, are again and again 
gaining strength. 

feerrrentr walter aa a art gt 
Tit walter Rigfa waa faa: 
All weapons of celestial workmanship and 


all Brahma weapons are known perfectly to 
you. 


q usà T ai AY h ET: 
FATT A gen: uA aA MNGU 


Neither the Pandavas, nor ourselves nor any 
other bowman of the world are equal to you in 
battle. This I tell you truly. 

SERUT GIE UIZICIE QETLE 
Waleatag Wary A, RAAT AeA: 9 

Conversant with all kinds of weapons O 
foremost of regenerate ones, you are competent 
enough to slay with your celestial weapons, the | 
gods, the Asureas, the Gandharvas and all this 
world. 


q Marl Miata tary fata: | 
Fea at Ta AA aT WMATA A N 
The Pandavas are all afraid of you. Yet you 
always forgive them remembering perhaps that 
they are your disciples or owing to my 
unfortunate luck.” 
Usa Sara 
vagafi tm: afta Fa A 
maada WH gA TAU 
Sanjaya said 
Thus reprimanded and incited by your son, 
Drona, O monarch, wrathfully addressed 
Duryodhana saying— 
waar: Ga] We WaT Be Galette) 
amt: Ut WaT ard As fasteryferM gol 
apratacd Wal saiat A: 
TE HAL HAM Ae YH AT A ATTA RA 
Although I am advanced in years, yet, (0) 
Duryodhana, I am fighting in battle to the best 
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of my abilities. All these men are versed in the 
use of weapons; I am however well-versed in 
them. If from desire of victory, I slay these 
men, there can be no more impious act for me 
to do. However, what is in your heart, be it 
good or bad. 


aA ai GET SEAN Ta AUT 


ier HAUT J FRAT TTA RRI 
famed Gael Ter] Ag 
WAS Sel TAG ARTA! 83 11 


I shall accomplish, O foremost of the 
Kurus, at your behest. It will not be otherwise. 
Putting forth my prowess in battle and slaying 
all the Panchalas I will put off my coat of mail, 
O monarch. I swear this to you for sooth. You 
think that Kunti’s son Arjuna was exhausted in 
battle. 


Wet Stel Tete FO] Wert Attell 

$a Sal A Weal A we Ta WaT evil 

TET Wi Veg plat Tere 

GSS At WAR gaT: WAT Ra 

O mighty-armed Kaurava, listen to what I 

Say regarding his prowess. If Savyasachin’s 
anger is excited, neither the Gandharvas nor 
the Yakshas, nor the Rakshasas can venture to 
oppose him. On the occasion of the burning of 


the Khandava forest, he fought with the chief 
of the gods himself. 


mahaa aaron AeA 


Fa ATTRA Seat Saree eRT: I 96 11 
With his arrows, the high-souled Arjuna 
then worsted the pouring Indra. Yakshas and 
the Nagas and the Daityas and other creatures. 


Prem: yam centr fafi wen 
weal daaa faaet Fara: gon 
Proud of their strength, were then slain by 
that foremost of men. This also you know. On 
the occasion of the numbering of cattle, the 


Gandharvas, headed by Chitrasena and others, 
were defeated by him. 


get gamma Afa gera 
fanaa tart yaaa 


MAHĀBHĀRATA 


You also were set free from the bondage to 
the Gandharvas by that resolute bowman. The 
Nivtakavachas and other enemies of the gods. 


Paen: dae r ator Fifer: 
amami aga eagan gR N 


Unslayable by the gods themselves in 
battle, were also vanquished by that hero. 
Thousands of Danavas dallying in the golden 
city. 

farà yna: E yet mya: FN 
yet da X wa aaaf FaN Rol 

Were defeated by that foremost of men. 
How it is possible for other men to resist him in 
battle? You have also seen with your own eyes, 
O king, how this host of yours, though striving 
hard, is destroyed by the son of Pandu, O ruler 
of men! 


Wa saa 
afi mogga eat at fag 
a aaa pART? g 
Sanjaya said 
Thereupon, your son, O king highly 


enraged, once more thus addressed Drona who 
had been praising Arjuna then. 


Aui wer Yat r, Aa 
Se GAMA: w: pagas Az Vl 
Dividing this Bharata army in two, today, 
myself, Dushasana, Karna and my uncle 
Sakuni will slay Arjuna in battle. 


Rems Met feet rare aT 
TA AG SEH Aa AE Sala 23M 
Hearing those words of his, the son of 


Bharadvaja, as if smiling, quickly turned round 
and said, “Good befall you!” 

Saada Tet water Asfali arate 

ait fe méara aafia MIRY 

What presumptuous Kshatriya would 

venture to destroy that foremost of the 
Kshatriyas viz., the wielder of thè Gandiva 
bow, who never suffers and reduction and who 
ever burns in his own effulgence? 
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agi ara AT attra: aafretery 
a a RAA a oat a Tee uN 
When furnished with weapons, neither the 
Lord of wealth, nor Indra nor Yama, nor 


Varuna, nor the Asuras nor the Rakshasas, will 
be able to defeat him? 


TMA aT: MEN 
STRATA A ATA MARG 
What you have spoken, O Bharata, is 
worthy of a fool only. Who ever returns safely 


to his own home, after having encountered 
Arjuna in battle? 


Ja aE Va St N TEM 
a g waaga: mR: ell 
Suspicious of everybody, you are cruel and 
of sinful purposes. You rebuke even those who 
are engaged in doing you good. 
Jaala gaia aaga fA 
Tes au aa f AT ANR 
Go yourself to resist the son of Kunti, at 


your own risk. You are well-born and a 
Kshatriya too; you are again desirous of battle. 


AeA A ge: Aira AN 
Sart fee ga Paty, RETA: NRU 
Why then do you cause the ruin of all these 
other un-offending Kshatriyas? You are the 
root of this hostility, so, do you yourself 
encounter Arjuna. 
AS Het ATT APTA TT 
Select MM Way Tae 
Here indeed is your sagacious uncle, ever 
devoted to the performance of the Kshatriya 
duties. O son of Ghandhari, let this one, 
addicted to deceitful gambling at dice, meet 
Arjuna in battle. 


wsap Rre gaa faa: WSs R 
fa RaRo Bier Seater sa 
Expert in the game of dice, crooked, fond 
of gambling and wily and deceitful- this 
gamester addicted to deception will surely 
Vanquish the Pandavas in battle! 
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aa nRa a ae TEAM 3 VI 
HARSLAT HTS TUT TORT! 


Accompanied by Karna and delightful you 
used to brag always, out of your foolishness, 
within Dhritarashtra’s hearing, with these 
empty word— 


I a Tet HVT Mar SVT A 3 BA 
mugg SNA: feat: WAL Aa: 
O Sire, myself, Kama and my brother 


Dussasan, united in battle, shall slay the sons 
of Pandu! 


sft à wearer at date wR axl 
aatas yR at neag wa A: Tel 
This brag of yours was heard in every 


assemblage of the court. Now with their help 
fulfill your vow and be true to your words. 


W A mea: PARSI: Fert 34 
RATA VATA AM TATA 
Yonder stand your fierce enemies, the sons 
of Pandu, prepared to fight to the last. Do now 


what should be done by a Kshatriya. It is batter 
that you did other than suffer defeat. 


Set eet A Weer TTT S 
qasqa m agers Wiss 


You have been charitable and enjoyed 
edibles to your heart's content. You have 
acquired wealth to your heart’s content, you 
have accomplished all that one should do. You 
are debtless. Be not afraid. Encounter the son 
of Pandu battle. 

SYR WA HON Aad AA: RI 
delet At: Vat FS WANAT TAM ll 
Having thus spoken Drona desisted from 


fighting. Then the Bharata troops were divided 
in twain and the battle commenced. 
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CHAPTER 187 
(DRONA-VADHA PARVA) — Continued 
The fierce battle 
Ha Jara 

Amasa Tat ganad 
gem wisam A Weert ATAN Vit 
Sanjaya said 
When three fourths of the night had passed 
away, O ruler of men, once more the battle, 


between the delighted Kurus and Pandavas, 
commenced. 


I UAT JIRA RT: 
aesan gTa] RI 
Soon after Arjuna (the sun’s charioteer) 


robbing the effulgence of the moon, appeared 
on the sky, spreading a coppery hue over it. 
. ARI oN ` A l 
aii an ah Mise ASNN 
The easten quarter was soon rendered 
crimson by the myriad rays of the sun and the 
solar disc looked like a circle of gold. 


at aia UJA- 


Tecate A: 
dema: VATA AT: 
Thereupon all the warriors of the Kuru and 
Pandava hosts, descending from their chariots, 
steeds, elephants and vehicles borne by men, 
turned their faces towards the sun and with 


folded palms uttered the Sandhya (prayers of 
the first twilight). 


a Bete Gar Slur: BIE CHIVECIET 

HAGA AUC, SATA | 4 I 

The host of the Kauravas having been 
divided into two parts, Drona, having 
Duryodhana in front of him, advanced 


(supported by one of this divisions) against the 
Somakas, the Panchalas and the Pandavas. 


Sega FHL GET maS 
WIM TMT: Fen sae FENI 


Then beholding the Kuru army divided in 
twain, the scion of Madhu’s race, Krishna 
addressing Arjuna said - "Keeping the other 
division of the enemy to your left, place 
Drona’s division to your right.” 

E Wea Hoel Ts: | 
Rau USAT Wert: Wadia 911 

Obedient to the counsel of Madhava, 
regarding everything about the Kurus. 
Dhananjaya wheeled round so as to keep 
Drona and Karna, those two might bowmen, to 
his right. 

AMM g HOT Fea RYT: 
srry wet As gaT gi cu 

Then seeing through the purposes of 
Krishna, that subduer of hostile cities viz., 


Bhimasena, addressing Arjuna then stationed at 
the van of the troop, said these words. 


AÀ sara 


SAA Sea gA ae AA 
Feet ga Yet TAT RASTATT: N 9 1 
Bhimasena said ; 

Ho, Arjuna, Arjuna, O Vibhatsu, hear these 
words of mine! The hour, for the realisation of 
that object for which Kshatriya ladies bring 
forth their sons, has now arrived. 


anny mA seat a RÀ 
aana YAMA HPA Ro 
If at this opportune season you do not exert 


yourself to attain good, then you shall act 
meanly like a perfect wreath. 


T fe 
frente get se aaa, Fal gail 
With the assistance of mighty do you. 
today, pay off your debt to Prosperity and 
Fame! O foremost of warriors, penetrate into 
this army and keep this to your right. 


Gata Sara 
u Weare wat ailed: cyte al 
SURAT MAA TAA RRN 


<a 
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Sanjaya said 
Thus urged on by Bhima and Kesava, 
Savyasachin, disregarding Karna and Drona, 
began to resist the foe on all sides. 
TTT Cet area 
NA RAR Aa: HAARA: 83 UI 
Then as that puissant one advanced at the 
head of battle, leaving the foremost of 


Kshatriyas, these last, putting forth all their 
prowess. 


ATTA aR adafa 
aa gdm: m: Vieni Meret: Vl 
Could not check him even as men cannot 


check the raging conflagration. Thereupon 
Duryodhana, Karna and Subala's son Sakuni. 


aaia: Sys TTT 

Waen adagan faat A:I ga I 

aapa ma maA 

aerei dard age RART: RA 

Began to shower thousands of arrows on 

Kunti’s son Arjuna. That foremost of all, 
versed in excellent weapons, baffling all the 
weapons hurled by his opponents, poured on 
them, O foremost of king’s a veritable shower 
of arrows. Of controlled senses and endued 
with great lightness of hand, he repulsed the 
weapons shot at him by those of his own. 


sahaan: M: 
Sa Treat qè: mataa Il Voll 
Then he pierced each of his foes with ten 


sharp shafts. The welkin was shrouded in a 
cloud of dust and showers of arrows fell thick. 


WHT It Vesa Tal AAG 
eit RA fanr: maA TTA CI 


Impenetrable darkness set in and dreadful 
tumult prevailed on the field of battle. When 
such was the condition of things, neither the 
sky nor the earth, nor the points of the 
compass, were recognised. 


Sat War Yet ada 
Ser X a set TL MRT TTT! ASM 


Confounded with the dust the troops 
became blind. Neither the foe, O monarch, nor 
we could distinguish one another. 


aan fg oa et gera fiat: | 

fee Vert Tse] AAA WAN R oll 

Say Trae maA Y TN 

waren gaga AFAL EN G:N? R 

siaa Sa A M RA Tafa: 

Rar Te Ae a STA He IU 

TAA agy a Te Alec: | 

TARTS ig FETT 2 Bl 

For this reason, the royal combatants fought 

on guided by conjecture and the challenges 
they uttered. Destitute of chariots, the car- 
warriors, © monarch, encountering one 
another, lost all order and became a 
confounded mass. Their horses slain the 
charioteer killed, many, becoming 
incapacitated, saved their lives and looked 
highly frightened. Staughtered steeds, with 
their riders slain, were seen to lie over 
elephants as if prostrate on mountain tops. 
Then Drona, moving towards the northern 
quarter of the field. 


afged A faqaistatta Saeed 
AMSAT AA GUI 
Stood like fire free from smoke. Then 
beholding him move away from the field 
(towards the North). 


Brera SAT MUSA ATRI 
TA BHAT gh TACHA ASAT RA 


Pot Ep Ut AQT ATT 
Maat Wes Raa RTRA 
O ruler of men, the Pandava troops began to 

tremble. Beholding Drona exceedingly 
handsome and attended with prosperity and 
burning in his own effulgence, the soldiers of 
the enemy were affrighted, depressed and 
routed, O Bharata—Challenging the hostile host 
as he stood, like an infuriate elephant in rut. 
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CO ħÃI 


AVIA Sgt erat ara Tem 
Afaa eaat: cafe Hal AREA: VM 
None ventured to conquer him even as the 
Danavas could not conquer Vasava. Some 
were depressed at heart and some intelligent 
warriors became inspired with rage. 


RaRa thf hiaan: 
TEN Vea ATT RC 
Some were filled with wonder and some 
could not bear him. Some rubbed their hands. 


IN ANEA, REET: 
A R IRR 


Others, overwhelmed with rage, began to 
bite their lips, with their teeth. Others began to 
hurl missiles at him and others to rule their 
arms. 

STA ma Flot A NETA: 
wag AA Aaf: 113 ott 

Other warriors, of controlled passions and 
great might, fell upon Drona. Specially the 


Panchalas, though afflicted with the shafts of 
Drona. 


TAIT TNA TAL YAM: 
wat fanega slot waag WNZ QI 
And suffering extreme pain, O king, fought 
on with Drona. Thereafter Virata and Drupada, 
both rushed against Drona in battle. 
a Seat À Yet agi 
FEA Me: Utara Ue ATAN RIN 
Who, invincible as he was in battle, was 
roving freely on the field. Then O ruler of men, 
the grandsons of Drupada, in three number, - 


dqa Wee Hora 
oat gaada sai AFA: PRANZU 
And the Chedis, all fierce bowmen, assailed 


Drona in battle. Of those three grandsons of 
Drupada, with sharp arrows. 


fafaa fser woe gar ae, fà 
Melt Asaa gÈ Akk 8 si 


Three in number Drona robbed the vital 


breaths, whereupon they fell down dead on the 


ground. Thereafter Drona vanquished in battle, 
the Chedis the Kaikayas and the Srinjayas. 


TA HAL ARS HRAT 
TAY g: ASAR 3 II 


That mighty car-warrior the son of 
Bharadvaja then also conquered the Matsyas. 
Thereafter Drupada, worked up with rage, 
poured a shower of arrows. 

Brot viet nen aeda amt 
at Pretgedt g gor: afer 3AN 

On Drona, O mighty monarch. Virata also 
did so in that battle. Then that crusher of foes, 
viz., Drona, destroying that shower of arrows. 


at wtem faueguarguh 
FUT WMAP g Fal dTTP B91 


Covered the two, Drupada and Virata with 
his own arrows. Thus covered by Drona and 
inflamed with wrath at the head of battle. 


Rot miig: wat werner 
Tet Rott Meret ATTA: 1 3 SI 
Those two heroes began to afflict Drona 
wrathfully in that battle. O mighty monarch, 
therefore, Drona filled with rage and fury. 
Hea Fee fraa Tet Tay: | 
aA farce: spite: At AR BETZ VII 
Cut off the bows of them both with a couple 
of broad headed shafts of great sharpness. 


Thereupon, filled with rage, Virata hurled ten 
tomaras. 


Ber Fea E Mery ROT aANT 

Vite a gut Arar <aUb ATT ¥ 0 1 

fan gnai great Forest Aer 

Tet Het: Yer ara ARAL SATII RII 

As also ten shafts at Drona, with a view to 

encompass his slaughter. Drupada also, equally 
enraged, hurled at the car of Drona, a dreadful 
dart made wholly of iron and decked with gold 
and effulgent like the body of a excellent 


snake. Then cutting off with a well-sharpened 
bhalla those tomaras. 
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Vite madga grisea 
a Ror: gimat seas: eH 


Drona cut-off the dart adorned with gold 
and lapises shot at him with his own arrows. 
Then that crusher of foes., viz., Drona with a 
couple of well-tempered bhalla. 


gue a fave a eae yee 
at awe gue kadga avai 
Dispatched both Drupada and Virata to the 


region of Death. Upon the slaughter of Virata 
and Drupada and the Kaikayas also. 


wa dearly WEY we a 


ang fag dy grees ISI 
As also the Chedis and the Panchalas and 
the Matsyas and upon the slaughter of the three 
heroic grandsons of Drupada. 


Borer ant ae EET wag aaa: 

VMN TM AA TSA ASAT: |S I 

And beholding these cruel deeds 
accomplished by Drona, the high-souled 


Dhristadyumna, filled with rage and grief, 
swore amidst the car-warriors saying— 


FOG TA TATE, TTRIVATT A APG 
SON Serer Fett S ar HOT: TAIT YE I 
“Let that man lose the merits of his Istha, 
Purth, Kshatra and Brahmanya, whom Drona 
shall escape or shall defeat in battle." 


She Fat uR wet ag 
SAE HOt Merits: We: Wael Vigil 
Thus having sworn in the midst of all 
bowmen, that slayer of foes, viz., the Panchala 


prince rushed upon Drona, supported by his 
own division. 
Used HUME WS: Wel 
Galeax ata ngaa Ma: 
The Panchalas attacked Drona from one 
side whilst the Pandavas attacked him from the 


other. Then Duryodhana, Karna, Subala's son 
Sakuni. 


Weaker agens e ROTATE 
moi aar Rut Teeny MERAN 


A E T AG: MAT 
Tga AA FETT AAG oll 
u G arene yera: 

And his other principal uterine brothers 
began to protect Drona in battle. Then the 
Panchalas, though striving hard, could not even 
look at Drona who was then being thus 
protected in battle by those high-souled 
warriors. Thereupon, O sire, Bhimasena 
became enraged with Dhistadyumna and then 
addressed that foremost of men in these harsh 
words. 


ale sara 
SIGS Set Gt: Aaa: I 
a: Ara Wat: Vaan 


Bhimasena said 

What man is there who, being regarded as a 
Kshatriya and who being born in the Dynasty 
of Drupada and who being foremost of all men 
possessing knowledge of weapons, would only 
thus passively look at his foe, stationed before 
him? 


fapa wer gary a: RTAINN RU 
aag weet niia tartare 
What person, having seen his father and son 
slain by his foes and having also sworn such a 
terrible oath in the assemblage of kings, would 
thus suffer his foe to stand before him? 


UE AUR Sa Ag: KT MIL ZN 
PRAT ROT: at Geter TAT 
Yonder stands Drona like a fire swelling 
with its own energy; indeed with bow and 
arrows constituting fuel he is consuming all the 
Kshatriyas with his energy. 
PRATT AUT: at Sele ATA 
AT Sather HVAT MSA 4 SI 
fant: ugad À at goa NL 
Soon will he completely destroy the 
Pandava army; stand here passively as 
spectators of the feat I am going to perform; I 
myself assail Drona. 
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Usa Jara 
SIA Way Heal HOH FAUNAN 
Sanjaya said 
Having thus spoken, Vrikodara, worked up 
with rage, penetrated into Drona’s division; 


and he then routed your troops with arrows 
shot from his bow drawn to the fullest stretch. 


gegis Uses: Ways me TINA 
MAME Flot mass gai TEN 
The Panchala price Dhristadyumna also, 
pushing into the heart your mighty troops, 
approached Drona; whereupon a confused and 
terrible encounter commenced. 


Ja aeai Fa EA A A TLL! 
a gA UL gAs NART 
We never saw nor heard of such a battle 


before as, O king, was fought during that hour 
of sun-rise. 


PaaS ASL WS ATTN Y C1 
Baer a aAa i ART 
O sire, the chariots were then entangled 
with one another; thousands of corpses of slain 


creatures were also seen lying on the field of 
battle. 


Aaa Test: A AT: RI 
aga: Yara eat AT: RI 
Some, when going to other parts of the 
field, were assailed by their foe on the way. 
Some, in flying away, were wounded on their 
backs and others on their sides. 
WM uanga aaa Feereury! 
Se Tad: Ya: AV WATE G oll 
Thus then that general engagement raged 


furiously. Soon however the morning sun made 
its appearance of the sky. 
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CHAPTER 188 
(DRONA-VADHA PARVA) - Continued 
The battle between Nakula and Duryodhana 


eas Sara 
X mda menm eigen ToT 
deri SAYA ATA R 


Sanjaya said 

The warriors then, O monarch, clad as they 
were in coats of mail, worshipped the sun of 
thousand rays as he made its appearance on the 
moming sky. 


sA g aeai Tana 
TARA Aag pjana RII 


Upon the rise of the thousand-rayed sun of 
the effulgence of heated gold and upon the 
illumination of the world, battle raged anew. 


Blt aa UI Malt gA 
aAaangiadt Th a AT 3 
The same soldiers, that were engaged with 


one another before sun rise, once more fought 
with each other, O Bharata, after the sun rise. 


eM TAA: WaltA FAT: 
SAA: mg: Weare Talay: tt sl 
Horsemen fought with car-warriors and 
elephants with horsemen and foot-soldier with 
elephants and horsemen with horsemen and 
infantry with infantry. 
TI Whee wT 


na agma Ser: PAIL TT 
Car-warriors with car-warriors elephants 
with elephants, horsemen with horse men O 
foremost of the Bharatas, Sometimes, in a body 
and sometimes individually, the warriors 
assailed one another in battle. 


a Wat panor: set: Wa Asta 
graag ait ENSEN 
Having fought hard during the previous 
night many combatants, worn out with toil and 


weak with hunger and thirst, lost their senses in 
a swoon. 
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fremna enfant a gram on 
We: Wag Try ferent mei 
FAT a Vetta ye waa c It 
The noise, O foremost of the Bharata race, 
created by the blowing of conchs, the bear of 
drums, the roar of elephants and the twang of 
bows stretched with force, reached the very 
heavens, O monarch. The tumult, made also by 
running foot-soldiers and falling weapons. 
wart saat wale wei a Prada 
IAT Tata Vet TSS TAC ASTI SU 
And neighing steeds and rattling chariots 


and shouting and challenging warriors, became 
tremendous. 


agga: weal eRT 
mR Ag: WA: go 
aaa ngia Ssi HITT AE 
Weta UTA AAT 811 
That tremendous din, momentarily 
increasing, touched the very heavens. The 
moans and groans of pain, uttered by falling 
and fallen foot-soldiers and car-warriors and 


elephants, became exceedingly loud and 
Pitiable as they were heard on the field. 


ay adik cataeeeT: | 
A Talay: We ait ATL Wat R TAT RRI 
When the divisions were inter-mingled and 
Confused, both sides slew each other and also 
their own men. 


chergiayeer dag a Tg a 
UMS: Weave aaa Afaa 23 11 
Swords, hurled by the hands of heroic 

Watriors upon combatants and elephants, in 
large heaps, were seen on the field, like cloths 
on the washing ground. 

Sismi agmi aang: | 

WS pr aeai fenia evil 

_ The whizz, of lifted and descending swords, 
wielded by the arms of heroes, resembled that 
of clothes thrashed for wash. 


saiaren aiat: aa: 
Prpega Wars Agente JIT gt I 


Then that general engagement, in which the 
warriors encountered one another with swords 
and scimitars and lances and battle, axes, 
became extremely terrible. 


BCCI BEC UR e 
AURA ATR UTS ATTN RE II 
SrA À 


UNTRR AT] 
Tal ma ate: Weta o 
The brave warriors then caused a river to 
flow there towards the region of the departed; 
the blood of elephants and steeds and human 
beings constituted its currents. Weapons 
constituted the large number of blood and 
flesh. Wails of grief and pain constituted its 
murmuring sound. Banners and cloths 
constituted its foam. 
PRA: HT WAST: | 
fea aimn Saftey ARA: 
Afflicted with shafts and arrows, tired with 
fatigue, worn out with exertion of the previous 
night and robbed of their strength, elephants 
and horses, stood on the field utterly incapable 
of moving their limbs. 
agit: maad: ferifterequsct:| 
JARANA A ARRU EAT 
Heroes, with pale countenances and with 
head graced with charming ear-rings and 
armed with the implements of war, appeared 
extremely resplendent. 
sane I 
mia WA HAMA Teil R oN 
On the field infested with carnivorous 


animals and obstructed with the dead and the 
dying there was no space for the cars to move. 


HAY Ag WL MATS TTT: 
Safar AMAT: PRAT: IR RI 
The wheels of cars being thus entangled, 
the steeds, yoked thereto, with great effort 
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dragged them although they were tired and | qyarm tar] Ham VAT WaISSaarq 
trembling and afflicted with arrows. Hea FAS AL WHAT TAKA SH 


erase a ASN ALOT: 

figa Tolar Gs ATTA RRI 

ACA Mel Wag HOAs 

Maat Herat Aaa TRIN 

Those steeds moreover were of good breed 

and were endued with mettle and strength and 
resembled elephants in seize. Then the Bharata 
troops, resembling the ocean for its vastness, 
became affrighted and terrible agitated, save 
and exert Drona and Arjuna. They both then 
became the refuge and the protectors of the 
warriors of their respective sides. 


maa AAA Wy! 
Marta Ae BLA Aes ACTIN Vil 
Meeting them both their opponents went to 


regions of Death. Then the mighty host of the 
Kurus became greatly agitated. 


USM VM Wah A A fever 

aaaea AAO AATATN V4 I 

yrei marag Re Het arn 

A Aa mi HOt ST Alt A gA EI 

And the Panchalas being intermingled with 

them, none could be distinguished. During the 
progress of that terrible camage of the 
Kshatriyas on that field of battle, enhancing the 
fear of the cowards and resembling a 


crematorium, neither Kama, nor Drona, nor 
Arjuna, nor Yudhishthira. 


AT TAA a Used a aaf 
qa Smet Wot + gaea Voll 
Nor Bhimasena, nor the twins Nakula and 
Sahadeva, nor the Panchala prince, nor Satyaki 


nor Dushasana, nor Drona’s son, nor 
Duryodhana, nor Subala's son. 


TAi AR UM Seana aI 
7 Urar Aa area a fafa a feorere ec 
Nor Kripa nor the ruler of the Madra, nor 


Kritavarman, nor others, nor my own self, nor 
the earth, nor the different quarters of heaven. 


Could be discerned, O king, in consequence 
of all of them being mingled with troops and 
covered by clouds of dust. During the progress 
of that dreadful and fierce battle, when that 
dust-cloud arose. 


fiata worst Fret raw 
A WAT ALAA TA USE A MUST: 3 oll 
Every body thought that night had once 
more set in. Neither the Kouravas, nor the 
Panchalas, nor the Pandavas could be 
distinguished. 
aT fag Bt alata A ae fat we 


BRAMAN WAT TAAL 3 M 
UMAR Fa AT: TH fare: 
THAT F WA: WANT AN 3 VI 
WMA Tat A yie T 


a ANT SAT A ANST TATA: 133 

Nor the quarters of heaven, nor the welkin, 
nor the earth, nor the undulations of land. The 
warriors, impelled by the thought of victory, 
slew friends and foes indiscriminately, in fact 
all whom they perceived by their touch. The 
dust that had arisen was very soon driven away 
by the winds that began to blow then and it 
wad quenched by the blood that shed 
profusely. Elephants, steeds, car-warriors and 
foot-soldiers. 


aRar ana, GET: | 

Wal gaem: a A gaa BVI 

qusà: maaa agiagÀ WT: 

gaem: We Wal aaa RAET RAN 

Steeped in blood, appeared beautiful like 

the celestial forest of the Parijata flowers. 
Thereafter Duryodhana, Karna, Drona and 
Dushasana engaged in battle with four Pandava 


warriors. Duryodhana and his brothers 
encountered twins (Nakula and Sahadeva). 


FRAT TA AENA MNA: 
Aq Ai maai Wa daa NAT: NRS 


D 
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Radha’s son encountered Vrikodara and 


Arjuna engaged with the son of Bharadvaja. 
All the soldiers then began to look on those 
marvelous and terrible encountered from all 
sides. 

TATU TTA 

THETA 319 11 
aU Tet ge fafi fafi 
AAMT: UREA: UTA TTT 3 CHI 
The car-warriors of both sides, beheld that 

wonderful battle, that super-human 
engagement between those furious and 
excellent car-warriors all versed in the different 
modes of war, mounted on their respective 
chariots: that moved in various charming 
motions. Possessed of great prowess, exerting 
their best and each anxious to defeat the other. 


siy sa Wait Wat ateact 
T Un Cee: eim: 
They then poured on each other showers of 
shafts, like clouds pouring rain at the end of 
summer. Those foremost of men, mounted on 
their cars of solar effulgence. 


STR AAT AAT: MITRAL: | 

Weare g Herat aeai: I¥ ol 

Appeared beautiful like vast masses of 
Clouds in the autumnal sky. Then those 
warriors, O mighty-monarch, inspired with 
Tage and thought of rivenge. 

Wer waa: AIT GAT: | 

MATS RA AA AGA SAI Rl 

All proud and mighty bowmen, putting 
forth their greatest effort, rushed upon one 


another, like infuriate leaders of the herds of 
elephants, 


T Ti dds Ra art Ue 
WA Wet pag agiia RRT: Y R 


Indeed, O king, corporeal creatures do not 
Orsake their corpus, until the proper hour 
Somes, inasmuch as, O monarch, all those 
mighty car-warriors, though fighting hard, 
Were not slain all together. 


agitation: RA aque: 
aiaa: wre: GP: ngana 
With lopped-off arms and legs with heads 
graced with charming ear-rings, with bows and 


arrows and lances and swords and axes and 
Pattiscs. 


Acie: gemat: iRam: 
As fafana: woi: xN 
With Nalikas, Ksharvas, Narachas, nails, 
darts and Tomaras, with diverse other kinds of 


excellent weapons, of various shapes and well 
cleansed. 


farada: rinadi 
fafa Vhia maa: 


With wonderful cuirasses of different 
shapes, with charming chariots shattered, with 
slain horses and elephants. 


fikas aaite A:I 
JAER: RART: USE Il 


With brave combatants slain, with standless 
and warriorless chariots looking like large 
cities, with vehicles dragged hither and thither 
by affrighted steeds having none to restrain 
them. 

ATMA HAMAR: | 
an: ageria ar ARR: sie 

In speed more then that of the wind, with 
countless warriors adorned with ornaments, 
with fans, with coats of mail, with overthrown 
standards. 


sadenia aga: 
it: frieg: aT: U% 


With umbrellas, with ornaments, garments 
and perfumeries with chains and diadems and 
crowns and headgears and with tinkling bells. 


sehifeni el 
aerated Ta TARTU YS Ul 
With jewels that had adorned the breast of 
heroes with Niskhas and with jewels that had 
decorated the crowns of combatants, the field 
of battle, strewn over, looked resplendent like 
the star-bespangled firmament. 
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Tat gemia TTA: 
SHA BSA PATA ANG oll 
Thereafter an encounter took place between 
Duryodhana and Nakula when both were filled 
with feelings of wrath and revenge. 


Iaa MANA Agata 
PROSE TATA MA ASAT QI 
Then the son of Madri, delightful shooting 
hundreds of shafts, kept your son on his right 
side. At this, loud sounds and applause arose 
there. 
< ad a À ` IE] l 
AGA AAS MAASTA: RI 
Though placed on the right by his enraged 
cousin, your son, inflamed with rage, began to 


resist him from even from that disadvantageous 
position of his. 


Paa HE Ta Galea FTA 
Wa: Vitel FT YANG 
Your son the king Duryodhana then began 
to fight wonderfully. O mighty monarch. Then 
as your son endeavoured to counteract Nakula 
even from his sight. 


Saat teat ap 
a Maat an PTT MSTA 4 I 
The latter (Nakula) endued with energy and 
versed in the diverse courses of a chariot, 
restrained your son. But your son again, 


resisting Nakula on all sides and afflicting him, 
with his arrowy showers. 


fre RÈR tae an wat cal 
Wee Wag Gt qa Saad AUG GM 
Compelled Nakula to turn back. Your 
troops then applauded that feat of your son. 
Then Nakula, keeping alive the memory of the 
wrongs inflicted on them by your wicked 


counsel, addressed your son saying - ‘Wait, 
wait.’ 
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CHAPTER 189 
(DRONA-VADHA PARVA) — Continued 
The fierce fight 
WaT Sart 

Mat BMT: FS: MAJTE 
AT Haut aera ASAT VI 
Sanjaya said 
Filled with rage, Dushasana then assailed 


Sahadeva causing the earth to quake with the 
fierce clash of his chariot. 


TANIA VAY Tee: | 
Aga: feet aq: URRE R 


While Dushasana was thus rushing at the 
son of Madri, that subduer of foes, quickly cut- 
off with a broad-headed shafis, the head, 
protected with helmet of the former’s 
charioteer. 


St geet: Et aI Sart Vr: 
FATA WA GSAT RN 


Owing to the quickness with which the 
charioteer’s head was cut-off, neither any one 
among the troops nor Dushasana himself 
perceived him to have been decapitated by 
Sahadeva. 


el AA Teltea WARES TAY 
Wal SMA: Tt FHL ATTIN Ul 
The reins being no longer held by any body, 
the horses ran at their free will. It was only 


then that Dushasana came to know that his 
driver had been slain. 


a ean Rant Tat Pafagnee:| 
age teat sat wy fat a gg TL 
Himself an expert in managing steeds he 
restrained his horses; and that foremost of cat- 


warriors then fought on lightly, beautifully and 
skillfully. 


TEAMS Se A UL fr gM 
RICA SAT, ASIA G Il 


Then as he covered dauntlessly on the field 
that driverless car of his, his friends and foes 
alike applauded his feat. 
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Ween l 
Gem: MAY A R:N 


Sahadeva, however, soon covered 
Dushasana steeds with sharp arrows and these, 
afflicted with those arrows, began to run away 
wildly. 


a ag farman P 
ag GH gd Wiss pregl cI 


For holding the reins Dushasana once laid 
his bow aside, again, for using the bow the 
took up the reins. (Thus did he then fight). 

Plaag i is R 
Wieeagd aiea TRI 

During these opportunities, the son of 

Madri pierced him with numerous arrows. 


Then desirous of rescuing your son Karna 
rushed between those two combatants. 


gaa: mot ARNA: anga: 
armiya ARA MAE Ro 
Thereupon Vrikodara, with due caution, 
pierced Karna on the breast and the arms, with 


three broad-headed shafts shot from a full- 
dawn bow. 


u Agac: aut: defeat JATT: 
imara afa ARTET U 
Thereupon like a snake struck with a stick 


Karna wheeled back and covered Bhima by 
scattering sharp arrows by thousands. 


ms Fae Fa iiaea 
d amia eat fagara RRI 


Thereupon a tremendous combat 
commenced between Bhima and the son of 
Radha. Both the combatants then roared like 
two bulls and their eyes rolled in fury. 

Ae ngarat denahrtag:| 
RPA mga: RR 

Filled with rage and rushing at one another, 
they challenged one another furiously. Those 
two foremost of combatants, in consequence of 
their being too near each other. 


Afsaag marga 
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TEM A E WRATH RY 

fa ma miega 

T rer A afa ATATU Ry It 

To use bows and arrows, began to fight 

with their maces. Then Bhimasena succeeded 
in crushing Karna’s car terraced with his mace; 
O king, that indeed looked wonderful. Then the 
puissant son of Radha grasping a mace. 


Ia À at g ada Tear Tar 
a ia: ynjdt fearna] ga 


Hurled it at Bhima’s car. But the latter 
broke it down with a mace of his vwn. 
Thereafter once more Bhima threw with force a 
heavy mace at the son of Adhiratha. 


at ai agit: aut: gge: PARR: 
yae Tart: a ii Gras RON 
Then Karna struck that mace with 
numerous shafts furnished with beautiful wings 


and duly sped and also with other shafts. The 
mace then was thrown back on Bhima. 


amta mae atag 
qe: Ra ater ag art: 11 R 
Being repulsed by the arrows of Karna, like 

a snake charmed with incantations. At the re- 
bound of that mace the mighty standard of 
Bhima. 

qa ATT gg A Malet: 

TX Gul AAAS AY AEST: | Le Il 


Broke and fell down ard his charioteer, also 
struck with that mace, became insensible. 
Thereupon furious in rage, Bhima discharged 
eight shafts at Karna. 


dere fiet Herat: | 
fade WANE: meaa ARTI oll 
eat PA Sa MTA eT AAT 
ansaa TIVE SATS SUMAN 2 Rll 
aa: FY TA CAST VGA 
ATMA TAAL IRR 


And his standard and bow and his leathern 
fence, O Bharata. The mighty Bhimasena, that 
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slayer of hostile heroes, with the greatest 
heedfulness, cut-off with those sharp arrows, O 
Bharata, the standard, the bow and the leathern 
fence of Karna’s chariot. Thereupon the son of 
Radha, grasping another tough and gold- 
decked bow, sped a large number of shafts and 
therewith quickly dispatched Bhima’s steed of 
the hue of bear and then his two flank 
protector. 


a aa itt tara TI 
eheder Pie: sge TarArTNheA: 1 2311 
When his chariot was thus rendered useless, 
that subduer of foes, viz., Bhima, quickly 
jumped into the chariot of Nakula like a lion 
leaping upon a mountain chest. 


TH gut feang were 
SATE Tey HATE Fle Vil 


Meanwhile Drona and Arjuna those two 
most of car-warriors preceptor and pupil, both 
accomplished in the use of weapons, O 
monarch, fought on with cach other in battle. 


TERA WaT Tit a 
Aree PUTT Vath a AAT AN VG II 
Confounding the eyes and minds of men 
with the celerity with which they used their 
weapons and the sureness of their aims and the 
motions of their chariot. 


SUT À Ma AM AeA 


aey Uae Ys TOTEM: 1 2G I 
Beholding that battle between the preceptor 
and pupil, of which no equal was seen before, 
the other warriors desisted from fighting and 
began to tremble. 


fafeary A ega at 
sree a ae At aT: RON 
Then those two heroes, displaying various 


motions of cars on the field of battle, tried to 
leave each other to their right. 


Ua aaae ag Slater: 
aA: Wag Fe AEAII 


Then seeing their prowess, the warriors 
were filled with delight. Thereafter a mighty 


battle raged between Drona and that son of 
Pandu. 


sitet Tenet Tr AARE 
Aq AIAN HOG Frigate RRI 


Like that, O mighty monarch, between two 
hawks in the heavens for a piece of meat. 
Whatever efforts Drona made for conquering 
the son of Kunti. 


WL Ae Why Wed MUSA: 
Bel HON A Merit Tse Vr aAA 3 of 
Were overcome by Arjuna who also strove 
vigorously. When Drona failed to obtain any 
advantage over the son of Pandu. 


m: manea ANTE: 
A UU eG aA ATER R 
Then that foremost of all knowers of 
weapons, began to invoke into existence, 
Aindra, Pasupata, Sashtra, Vayavya and 
Varuna weapons. 
Yh yh A, AST ÄTA: 
aana Te aiaga WSs: 113 Vl 
But as soon as those weapons issued out of 
the bow of Drona, Dhananjaya destroyed them 
quickly. Then Pritha’s son duly destroyed all 
those weapons with his own weapons. 
Wise: AA: aR 
aq Feet a maia aS fanim 
Thereafter Drona covered Pritha’s son with 
excellent and celestial shafts. Whatever 


weapon then he shot at Partha, desirous of 
obtaining victory. 


TA Te fana a ae etsy: | 
q amaA kaa anfaz vil 


Arjuna destroyed it by due measures. Upon 
the destruction even of his celestial weapons. 


anmi A mariar 
A-a es gerana AIRA 
aa Ran ada: yaaa: TAT: 
adag Wet a HET ATIRA Il 


By Arjuna, Drona applauded him in his 
mind. Then that afflicter of foes, viz., Drona, (0) 
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Bharata, regarded himself to be Superior to all 
knowers of weapon on earth in consequence of 
his having Arjuna for his pupil. Thus checked 
by Pritha’s son in the midst of all those high 
souled warriors. 


TAMMIE Wea aage 
TASHA Sener weaker WEA: 1131911 
Drona, vigorously striving cheerfully 


resisted Arjuna (in his turn) being filled with 
wonder all the while. Then in the welkin, 
thousands of celestial and Gandharvas. 


maa: Rains aR agga 
RNC uio e cE E rt AEKA 


And sages and hosts of Siddhas, were seen 
on all sides. Thronged with Apsaras and 


Yakshasas and Rakshasas. 


araa Fat Age aT 
TA aae ar aA YA: FARSI 
The welkin once more appeared to be 
darkened by gathering masses of clouds. An 
incorporeal voice repeatedly spoke. 


Amda aa ÈT 
agama aag R eet ¥oll 
In praise of Drona and the high-souled son 
of Pandu. when in consequence of the weapons 


discharged by Drona and Pritha’ son, all the 
directions were illumined with their effulgence. 


agira Aaa wT AAMT: | 

Aas Ht Yat AGL TT TTT X RI 

Ta a a mrad ore Talus TH 

fafeaframant a À qe TT ATTN 

The Siddhas and the sages present then said 

"This is neither a human, nor an Asura, nor a 
Rakshasa, nor a celestial, nor a Gandharva 
battle; certainly this is a high Brahma battle; 
this encounter is exceedingly charming and 
greatly wonderful. We have never seen nor 
heard of its like before. 


ait msani slot arent MUSA: 

AAT Verh BEAT AEAN 
At times the preceptor obtained advantages 
Over the son of Pandu and at times the latter 
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again prevailed over the former. None then was 
able to mark any difference between them. 


Ufa eat fga gee 
aa Wea agar g T fats si 


If Rudra, dividing himself in twain, fights 
with himself, then an example may be obtained 
that may match it. 


Wawa We Vey mag 
Vea a Vike a TSA S4 I 


In the preceptor there is the knowledge of 
science. The knowledge of sciences and the 
means to be applied are in the son of Pandu. 
Heroism exists in Drona whereas both heroism 
and mighty exist in the son of Pandu. 


“at weet Meera ge auf ut: 1 
SOM Tate Saat ATL SATU E I 


None of these two combatants could be 
resisted by the foe in battle. At their will they 
can destroy the universe with the gods 
themselves. 


FAJL HET Set at Feat 
aaen AT WRT A AAT: IYO 
Seeing those two foremost of men, O 


mighty monarch, the visible and invisible 
creatures said these words. 


Tat FU ree mga Hera: | 
Para Wt we raae ANI 


Thereafter, Drona of great intelligence, 
invoked into existence the Brahma weapon 
thereby afflicting Partha and the invisible 
creatures. 


Tae Yr adtag 
ad a a ag: aef GHY: 
Thereupon the earth, with its mountains, 
forests and trees, began to tremble. Conflicting 
winds began to blow and the oceans were 


agitated. 
Ten HEM gaea: 


ART da gSA ARTETA 4 o 
When that weapon was raised by high- 
souled Drona for use, the Kuru and the 


648 


Pandava troops as also all the other creatures 
Were stricken with panic. 


Wa: miseriae Wiser 
TAa TR At: HARP N QII 


Thereupon, O foremost of kings, Pirthas’ 
son, with the other Brahma weapons, destroyed 
that weapon of Drona and then all things were 
again pacified. 

I A TE Ut WaT ATI 
T: ARAA T JA NGARTI 2 

At last when none of them was able to 
vanquish his opponent in a single combat, a 
gcneral engagement commenced between the 


two hosts, creating a terrible confusion on the 
field. 


maa aa: fae, ia fag 
u Wel gA Aa Ày 


During the progress of that terrible 
encounter between Drona and Pandu’s son, O 
king, once more nothing could be 
distinguished. 
aA: mA Rana 
ma et: ANRT Y YI 

The firmament being covered with 


networks of arrows, as if with masses of 
clouds, no ranger of the air was then seen to 
course through it. 

CHAPTER 190 
(DRONA-VADHA PARVA) — Continued 
The fierced fight 
Usa Sarat 

TTA Sea TTA 
SMA AST FEAT R 
Sanjaya said 
When that battle, destructive of men, horses 
and elephants, thus progressed, O mighty 


monarch, Dushasana fought on with 
Dhristadyumna. 
WY eenaa Sera: | 


ami Ta YAEL piate! R 


MAHABHARATA 


The latter, then mounted on a golden 
chariot and afflicted with rage and began to 
cover the animals of your son with his own 
arrows. 


SOT a WRT WAT; WEA: | 
aar ASI UT PTF HI 


Then, O mighty monarch, covered with the 
arrows the car of Prisata’s son; soon did the car 
of Dushasana, its standard and charioteer 
became invisible. 


| BRA Ta URR WEI: | 
AMAL WPS Wie PASTA Sa: 1 YN ; 
Then, O foremost of kings, Dushasana, 


being afflicted with the arrows of Panchalas, 
could not stay before that illustrious warriors. 


TY Set ates wid: 
frana Foran TH N 
Thus the son of Prisata, having repulsed 


Dushasana with his arrows, assailed Drona 
shooting thousands of shafts as he proceeded. 


WIE Besa: HAA AAT 
aai wade a Ut Ware gH 
Then Hridika’s son Kritavarman, with his 


three uterine brothers, encountercd him and 
tried to resist him. 


a adt yeis Aat wert Gees 
ROMS art eraa 
The twins, Nakula and Sahadeva, those two 
foremost of men, then protected 


Dhristadyumna from behind as he rushed upon 
Drona like a blazing fire. 


WHR Wes AT YAS: | 
SAT: maaa: FAT ALOT: I Cl 
Then all those mighty  car-warriors, 
Possessed of strength and inspired with wrath, 


fell to smite one another, keeping death in their 
view. 


VAMA: Yas Tory eMC | 
oe Feared menfa: 


Of pure souls and pure behavirous, O king, 
those warriors, keeping the hope of paradise 


DRONA PARVA 


before their mind's eye, fought on fairly, 


impelled by a desire for conquering one 
another. 


ygan aera sere 
migany tart WATT Ro 1 


Of stainless extraction and of spotless deeds 
and gifted with keen intelligence those rulers of 
men, keeping paradise in view, fought on fairly 
with one another. 


q TAME EAgTeT gga ET 
ma BUT a meat A AA te feta: eet 
In that battle there was nothing unfair or 
nothing against the rules of military science. In 


that battle, neither Kanies nor Nalikas, nor 
poisoned arrows nor Vastikas. 


7 Yet aA ta + rRe: 
gyni ower a yR a Rer: 


Nor Suchikopisas, nor those made of the 
bones of bulls and elephants, nor those having 
two heads, nor those having fusty beards, nor 
those that were not straight flying, were used 
by any body. 

mya faye wat wean 
Yaar niaaa: athe T 

O king Arjuna! The son of Kunti did not 
assert the opinion but being it a trick, all other 
present there had preferred it. Only 
Yudhishthira, the son of Kunti could agree to 
the matter after a lengthy and tough discussion. 

Tassa gaet ga wda Ri 
agni wa Aami faf: mosd: WENS 

All then used straight and pure weapon and 
those three of the Pandava side, the battle, that 
occurred, was highly terrible, but free from all 
unfairness. 


TEGAN A SET aa T TT 
amai ATLA ATTA HOTT RAL 
Then Dhristadyumna, very quick in the use 
Of weapons and beholding those brave and 
mighty car-warriors of your army, resisted by 
the twins (Nakula and Sahadeva), rushed upon 
Drona. 
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RaRa à re: geattieat:1 
ma MAN Aa; Waa S 11 
Resisted by those two foremost of men, 
those four brave warriors encountered the 


former like the winds assailing a pair of 
mountains. 


Brat erat sat aed wat gpI 
RATA Tat HOt Testa gon 
Each of the twins, both mighty car-warriors 
was engaged with a couple of opponents. 


Meanwhile Dhristadyumna poured showers of 
arrows on Drona. 


BRI Koes Usted Seat Gaetan 
TAA cist Wale UTA VC I 
Fake Tenet aware 
a afa: ian anaa 2911 
Then seeing the indomitable prince of the 
Panchalas advance upon Drona and those 
warriors of his army engaged with the twins, 
Duryodhana, O king, rushed to that part of the 
field, discharging myriad's of blood-sucking 
arrows. Beholding thus Satyaki approach the 
Kuru king in great speed. 
at menma WY HEAT 
FAA Feat WRAT 2 oll 
Those two foremost of men, the two scions 
of the Kuru and Madhu race respectively 
nearing each other, were filled with the desire 
for smiting down each other. 


merge walter eo faee atl 
apart Dermat St SAA GA: YAN all 


Recollecting their conduct towards each 
other in their early days and reflecting with 
pleasure on the same, they looked at each other 


and smiled repeatedly. 
aa Gat TM MaA MATT 
fered TST at TEAL FMAM TL ZV 
Then king Duryodhana, blaming his own 
conduct, addressed his ever dear friend Satyaki 
and said 
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Eg gaara fing REIR 3 II 
Fie on wrath, O friend and fie on 
vindictiveness, fie on Kshatriya urge and fie on 
might and prowess. 
Wa WARE wat ag fryer 
wa fe wit: Aaa ware a Wer TaN v1 
Inasmuch as you aim weapons at me and I 
am directing mine at you, O foremost of the 
descendants of Sins’s race. In the days of 
childhood, you were dearer to me than my very 
life and I also was so to you. 


SR Mt Waller serge At Atl 
Tet Pater Storie At Ae RRI? IN 
Alas! all those deeds of boyhood that I 
recollect of both yourself and mine, become as 
nothing on the field of battle. 
farama gaa Aaa 
4 anaf aa mafa: VANT 2G II 
Tear fatratatemgers maraa 
Fi BAT ga eee FATT ROI 
Alas! impelled by rage and covetousness, 
we are here today for fighting with each other, 
O scion of the Satvata race. Then O king, 
Satyaki conversant in the use of great weapons, 
taking up some sharp arrows smilingly replied 
to king Duryodhana who was thus speaking to 
him, “This is no assembly, O prince, nor the 


house of our preceptor where in days gone by, 
we sported smiling together.” 


gale sara 
BM AST Tae ae A FFA Ie 11 
wa gate ya: ‘are fe exftan:'1 
Duryodhana said 


O foremost of Shini’s race, where have 
those sports of our childhood vanished and 
alas, how has this battle come upon us. It 
appears that the influence of time is irresistible. 


fee J at ferent get eer efor 211 
FA JAG We ICA TATA: | 


MAHABHARATA 


Urged though we are by a desire for wealth, 
what use have we of wealth that meeting each 
other, we now engage in battle, urged by 
avarice. 


Ha Jara 
t Manet Tt Wart MEASTAL 3 0 N 
Tigi Wel art gete PRAT 
af ase frat tery wife at at fat F:N 3 a 


Sanjaya said 

Satyaki then replied unto king Duryodhana 
who had thus spoken — "That they have to fight 
even with their preceptors has always been the 
duty of Kshatriyas. 


` i Ji Sl 
A à Rade aa ae feat nf apa3 RN 
Tafa wee 38 faoi erat wed! 

If I am indeed believed of you, O king, slay 
me without delay. O foremost of the Bharatas, 
them through your instrumentality I shall be 
launched upon the regions of the righteous. 

Bring into play, as soon as possible, all your 
might and prowess, against myself. This 


carnage of my friends, I do not wish to behold 
any longer. 


Sele SAHANTET WATE ATA 11 3 Bll 
TAM GUAM eat ager 


Having thus replied to king Duryodhana 
and said his say, O king, Satyaki dauntlessly 
and reckless of his life, rushed furiously upon 
Duryodhana. 


TAA ARTA VATA TACT: 11 3 1 
wafaa mei marea 
Beholding him thus advance your son 


received him. Indeed, O king, your son then 
poured upon him a veritable shower of arrows. 
Wa: yag Ja genaafiRA:N 34 I 
arated padat sar faei: 
Then ensued a dreadful battle between 
those two foremost of Kuru’s and Madhu’s 


race, that resembled an encounter between a 
lion and an elephant. 


DRONA PARVA 


a: iag: mat agar 3 
gate: wae g eet: wits 
Then filled with rage Duryodhana pierced 
the indomitable Satyaki with numerous keen 


arrows shot from the bow drawn to its fullest 
stretch. 


4 Urata: vaea Aaaa: 1131011 
USGA pan iya ag zI 
Satyaki quickly pierced Duryodhana in 
return with fifty keen shafts in that battle and 


then with twenty and next with another ten 
shafts. 


mafa g Wr mA eiaa 3 CII 
armiga a F:I 


Then in that battle your son smilingly 


pierced Satyaki in return with thirty arrows 
shot from his bow-string drawn back to the ear. 


TASS a ai gA R3 RI 
AS iA AEA GEN 
mangn MU gT TY o I 


Discharging then a Kshurapra (razor- 
headed arrow) he cut-off in two, Satyaki’s bow 
with arrows fixed thereon ; Satyaki, thereupon 
with great lightness of hands, grasped a 
tougher bow and began to shoot a shower of 
shafts at your son. As those lines of arrows 
flew for bringing about Duryodhana’s death. 


AAA AeA PRA Ria 

fraa SBM WaT At SHY All 

Tate a fawn Weare Att: 1 

Luige: rendang get: ts 3 

The latter, O monarch, cut them into 

pierces, whereupon the troops uttered a loud 
shout. Then quickly he afflicted Satyaki with 
seventy three shafts, furnished with golden 
wings, whetted on stone and shot from a bow 
drawn to its fullest stretch. Then all these 
arrows and the bow with shafts thereupon. 


Te Heady Sheed T AE 
anf maf ALR 
x maf aa: R RR 
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Faery ara aef: nw% 

Satyaki cut-off and covered Duryodhana 
with a fresh shower of arrows. Thus deeply 
pierced and afflicted with the shafts of that 
scion of the Dasarha race, Duryodhana, O 
mighty monarch, took shelter in another car. 
Then recovering a little your son once more 
rushed upon Satyaki. 


ENEE J YAR Mele FATT 

fagatagerentt gga Ry 

Wa mafaa gaene fi 

ett AA miea, gaal YE I 

Shooting myriad's of arrows at the chariot 

of the latter. Similarly Satyaki discharged 
arrows at Duryodhana’s car; whereupon, O 
king, the battle became extremely fierced. 
Then in consequence of those shafts thus 
discharged and in consequence of their falling 
on all sides. 


wag: rer: vaiga MARYI 
SARA AGN WE: UAEM 
Wa: mAs dort ARENT 
Loud clashing sounds arose there, 
resembling that produced by a raging 
conflagration consuming a large forest. The 


surface of the earth was then covered with 
those thousands of shafts shot by both of them. 


TTS a MATA AAMAS CI 
TAHA A TATA 

Clouded therewith, the sky became 
invisible. Then beholding that foremost of car- 
warriors, namely, him of Madhu’s race, prevail 
over Duryodhana. 

aaa HU: Weare TAN SS 
Ay a Meare Haat NETET: 

Karna quickly advanced to rescue your son. 
But the mighty Bhimasena did not allow him to 
do so. 

sweatin: aut aqary a TEA Y ott 
wer Sul; Feral MOT, eA Ata! 

And he in his tum assailed Karna, quickly 
shooting numerous arrows. Thereupon Karma 
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smilingly destroyed all those sharp arrows of 
Bhima. 


ay: mis fda Ya MARTE: RI 
wma WHat aaa MUZA: 


Cut off his bow and arrows and wounded 
his driver with numerous shafts. Thereupon 
Pandu’s son Bhimasena, burning with rage, 
took up a mace. 


east Iya Yi A Meals Fay WN 
Wer A aol Gat E Ng: 

And therewith crushed the bow, the 
Standard and the charioteer of his opponent in 
that battle. That mighty hero also shattered one 
of the wheels of Karna’s car. 


Wes Asea: Aay 311 
Weer Wh TT Tg: g ea: 

Then staying on his chariot of which one 
wheel was broken, Karna did not tremble (in 
fear) but was as firm as the prince of 
mountains. That chariot of his which had now 
only one wheel left was drawn by his horses. 


Vernal TH Wat SA FANN VI 
agamo: cule AAE 


Like the single-wheeled car of the Sun 
borme by the seven celestial steeds. Then not 
tolerating the feats of Bhimasena Karna fought 
on which latter. 


IEIGEIEE EUSES ARIELLE SE iks Ee AI 
Ang Whe: E 

Using different groups of arrows and 
diverse kinds of other weapons. Bhimasena 


similarly worked up with rage, fought on with 
the son of Suta. 


TAM ai pA AASIAS 1 
USM RE AT YET 
When then the battle became thus confused 
and general, king Yudhishthira, the son of 
Dharma, addressing the foremost of heroes of 
the Panchalas and the Matsyas said 


à a: WOT: RAA a A At ater wren: ye 


7 Ut ay fa: Yed: | 


“They who are like our lives, they that are 
our heads, they that are our heads, they that are 
possessed of immense strength those foremost 
of men are now all engaged with the 
Dhritarashtra hosts. 


fa figa am yer: wet farda: 
TA TA Gat JEA AAT WT: 
Why are you then standing as if stupefied 


and with you, senses confuunded? Hie there 
where my warriors are valorously fighting. 


ae YA We WaT TAT Sl 
Watt aea fats afer 


Keeping in view the duties of the Kshatriya 
order and dismissing your fears, engage in the 
battle; for then conquering or slain, you will 
obtain desirable ends. 


Ra at agira yftafartt: 11g ott 
BA AT CATA, AT CHAT WTI TERT 
If you conquer you may celebrate numerous 
sacrifices, giving away profuse Dakshina to the 
Brahmanas : If on the other hand you are slain, 
then becoming equal to the gods, you will 
attain regions of blessedness. 


& Van feat Ar AIA HERAT: Ig RI 
RAE Weer ata ROTA: | 
Urged on by the king in the above manner. 
Those brave and mighty car-warriors engaged 


on the field, quickly rushed upon Drona, 
keeping in view the duties of the Kshatriyas. 


Usletecendt A Fit: MTG VU 
TAG: Ta 


Then the Panchalas, from one side began to 
assail Drona with their arrows, whilst those 
headed by Bhima began to check him on the 
other said. 


AR mogga sat Fre AERAN: 1G BN 
Bat or trees Ureargiet TTL 
Three of the mighty and war-like sons of 
Pandu were crooked-minded. They were the 
twins (Nakula and Sahadeva) and Bhimasena. 
These then addressing Arjuna loudly said 


‘DRONA PARVA 


afan fant grey Agag ¥ I 
oe Ht ere Vater Ee 
Rush, O Arjuna, upon the Kurus and 
separate them from Drona. Then the Panchalas 


will be able to slay him easily when he will be 
deprived on their protection. 


MAAR: wd: Gear WATKAT GI 
uaea J AÙ gear 
TASER ST: uas ATT G GI 


Thereupon Pritha’s son, all on a sudden 
attacked the Kaurava troops, while Drona too 
marched against the Panchala troops headed by 
Dhristadyumna. O Bharata, in that the fifth day 
of Drona’s command, the brave combatants 
were slaughtered in quick succession. 


CHAPTER 191 
(DRONA-VADHA PARVA) - Continued 
The utterance of the untruth by 
Yudhishthira 

Wa sara 
WHat a Hose Het Fe 
TOM Fa Wr Yet SAAT AT YT VU 
Sanjaya said 
Then Drona effected a fierce carnage in the 
ranks of the Panchala troops, like the enraged 


Shakra causing a great slaughter amongst the 
Danava troops in days gone by. 

AAN HET SAAT: R Ze 

AAT Wt OT aaa ASA VM 

O mighty monarch, the enemies of Drona 

all mighty car-warriors and possessed of great 
Strength, though thus slaughtered by his 
arrows, did not shrink in fear from him. 


FAT HET Tee: YAAK 
ROMA, AAA ASAT: BU 
Then those mighty car-warriors, the 


Panchalas and the Srinjayas, engaged in that 
battle, O king, rushed upon Drona’s self. 


Tat g SHEA Veer ATT: 
anag Axa Ae sea VCASH SI 
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Slaughtered with arrows and darts and 
trying to encompass Drona on all sides, the 
yells they uttered were terrible and loud. 


FAY MIM TSG NET 
siim ROTA eam, TATA 4 


Then beholding the slaughter of the 
Panchalas by the high-souled Drona and secing 
his weapons enshroud all sides, the Pandavas 
became frightened. 

qatar Faget a get afin 
WUSAT TENT ATTA TANG II 

Beholding the profuse destruction of horses 
and foot-soldiers in the battle, the Pandava 
troops, O king, became hopeless regarding 
their victory. 


waa HON TA: Waly aoa AAT 
Aig: frit ae aeration 
"Is not Drona that warrior well-versed in 
the use of excellent weapons going to consume 
us all, like a raging conflagration consuming a 
heap of straw at the expiration of the winter 
season? 


Tut ig cafe aa: AT 
A Ua g aga THAN cl 


None can now even look at him in battle. 
Knowing the rules of fair combat even Arjuna 
will not now fight with him.” (Even thus did 
they talk with each other). 


RTL Gatley GET AET 
NAAA Gra: ANASTI R 


Then beholding the sons of Kunti dismayed 
and afflicted by the arrows of Drona the 
intelligent Kesava ever solicitous of the welfare 
of the Pandavas, addressed Arjuna thus— 


Aa Fa A VIM Sg Wad: SAS 
agii Het Saxe Tara: it RoN 
This foremost of all wielders of bows and 

arrows in incapable of being vanquished in 
battle by any one, one excepting the gods with 
Vasava at their head. 

RATA AI WEN BG ag! 

areata TY ST MARKT MIST: VAI 
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When he lays aside his weapons in battle, 
he may be slain even by men. O you sons of 
Pandu, abandoning virtue, do you therefore 
now betake yourself to contrivances for 
securing victory in battle. 


an a: UP Waly A Sze SAHA: | 
aaa et AG gA ATA RRI 
Before Drona drawn by horses of golden 
colours succeeds in slaying us all. I think, if 
Ashvatthaman be killed, he will desist from 
fighting. 
a et Way aaae yiag wa: 
Tana We gA ATT 83 11 
Let some one among us therefore tell him 
that Ashvatthaman has been slain in the battle, 


But O king, Kunti’s son Dhananjaya did not 
accept this advice of Krishna. 


TA ee Ba HET g gff: 

Tal Mat neag TA ASMA Vv 

SOM Weal Wea eye 

WORE Ut nae: Ry II 

Others approved of it. Yudhishthira 

accepted it with much reluctance. Then the 
mighty-armed Bhima, O monarch, slew with 
his mace, a terrible prodigious and foe- 
crushing elephant called Ashvatthaman 


belonging to Indravarman the ruler of the 
Malavas. 


WAY utega AEAN 
SEAN Ec ZA Ve TSATANT FIII 


Then Bhimasena approaching Drona with a 
little bashfulness began to exclaim to the top of 
his voice “Ashvatthaman is slain.” 


aroma fe T: C AT FASTE 


Heal Tafa i Atay faen cagaarererii go 
The elephant known by the name of 
Ashvatthaman having been slain, Bhima spoke 
of Ashvatthaman’s death. Knowing the true 
fact in his mind, Bhima then spoke what was 
false. 


HAA: Sea SOT, TTT 
WAM WATAS GMT Aen Ve II 


Drona having heard this very dis-agreeable 
words of Bhimasena and he having reflected 
upon them in his mind, his limbs as if began to 
dissolve like sand in water. 


YEA: a afen dg: Tages AI 
Wi: u sft a gat ta datam eel 
But knowing fully the prowess of his own 
son, he soon came to regard that news as false 


and therefore hearing of his slaughter he did 
not become unmanned. 


E Cea Ua HT: ater aae 
Tyler: WANA AR: N? ol 
a miga Raigi: 
aafaa, HEAT at gA ? RN 
Soon recovering his senses he became 
comforted, as he recollected that son was 
incapable of being assailed by the enemy. 
Rushing upon the son of Parshata and impellec 
by a desire to slay that brave warrior who was 
destined to be his slayer, he covered the former 
with thousands of sharp arrows furnished with 
wings of the Kanka feather. 
wt fagricragentor waren Ae: 
TA Gt AM aAA: VM 
Thereupon twenty thousand illustrious car- 
warriors of the Panchala clan, covered him, 


thus careering on the field, with numerous 
shafts from all sides. 


Weather Rot AIPA AEA! 
Wat Vets Sek aiaa ATRAI 
O ruler of men, covered as he then was with 
those arrows, we could not seen that mighty 
car-warrior Drona, even as men cannot seen 


the sun covered when it is with clouds during 
the rainy season. 


Fa ary SOTTO, Ee HET: | 
Viggen m RO Tela WAT VII 
aaa AA YUE Ware T: 

Tat Satter HU Ferrer] Aaa APT 24 Il 


Then blowing off all those arrows of the 
Panchalas and with a view to effect the death 
of these heroic Panchala warriors, the mighty 


DRONA PARVA 


car-warrior Drona, the afflicter of hostile 
troops, invoked into existence a Brahma 
weapon. At this time he looked resplendent 
like a blazing fire without a streak of smoke. 


Riean were were 
WS UAT STL SATOH RS 


He then cut-off, in that great battle, 
innumerable heads of Panchala warriors as also 


their mace-like arms wearing golden 
ornaments. 
Ta: WAL AE Ufa: | 


Amaia ATA SF FAT VO! 

Thus slaughtered by the son of Bharadvaja 
the royal warriors the began to fall down on the 
carth, like so many trees up-rooted by the force 
of the tempest. 

HAUT a wt TAAL A AT 
STRAT ya niaaa 

Miry with the flesh and blood of all the 
clephants and horses fallen in the battle, O 
Bharata, the earth appeared to he impassable. 

zar fanaa, aA Wasi 
anea Ao fasika WARRI 

Having slain twenty thousand car-warriors 
of the Panchalas, Drona stood on the battle- 
field like a blazing fire free from even a single 
curl of smoke. 


Wes a UA: Heal ANE: WIA 
AVS HAT A: TET 3 oll 
Thereafter filled with rage, the puissant son 


of Bharadvaja, lopped off the head of 
Vasudana from his trunk, by means of a bhalla. 


WA: Wagar] ARAN Nee GHA 
SAA Fea HATA FAI} Il 
He then slew five hundred Matsyas, six 


thousand Srinjayas and then again ten thousand 
clephants and ten thousand steads. 


AAT SET ANARA 
PAS TATTAT UL gae ATT: 113 VU 


Then beholding Drona stay on the field for 
the extermination of the Kshatriya race, the 
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following Rishis headed by the God of Fire 
approached him. 


fanaa afinas wet: 

afs: asha series Frise 311 
Ra: rat ant aafaa wera: 
Waa TIT Alas 3 SI 


They were, Vishvamitra, Jamadagni, 
Bharadvaja, Goutama, Vasistha, Kasyapa and 
Atri, the Sikatas, the Prisnis, Garga, the 
Valikhilyas, the Marichipas, the Vrigus, the 
Angiras and other mighty sages of subtle 
forms; these all were desirous of taking Drona 
to the region of Brahma. 


q puga Fe ROTTER 
edd: Gi Fae TH Fares IZNI 
All these then addressed Drona, that 
ornament of battle, into these words—‘You are 
fighting wrongly, the hour of your death has 
come. 
TS Wh Flor mea 
Ad: RU Sl YA: afeI 3 Gl 
Cast away your weapons, O Drona and look 
at us standing before you. Hence-forward it 
behoves you not to perform cruel acts like 
these. 


Aaga: WATTS aI 
Hrerorer Feagawr Tatra aTETAN 3 9 Ul 
You are learned in the Vedas and their 
auxiliaries and devoted to truth and 
righteousness specially you are a Brahman, so 
these acts do not become you. 


amrga fas Acie PPA! 
anys are SE AAE AIGA Sl 
Lay aside your weapons, shake off the pale 
of error that hangs over you and betake 
yourself to the eternal path (of virtue). Today, 
the days of your earthly habitation have been 
numbered. 


TRAM AAT SAM SHKM AT gA 
S eucieta fee Fat g T AG AANA VU 


You have today consumed with your 
Brahma weapon many men who are ignorant 
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of the use of weapons. This act which you have 
donc is not at all praise-worthy. 
TARTS Tr fae lor ar eet fat ST: 
m nien ant aa Gates ¥ oll 
O Drona, quickly lay you weapons aside in 
this battle; do not hesitate : O twice-born one, 


you should not perpetrate such sinful acts any 
longer. 


Sit dat aa: eat Aa TI 
eget a aA Wr a ANSAT SRI 
Having heard these words of the sages, as 
also the words of Bhimasena and also 
beholding Dhristadyumna stand before him in 
battle, Drona was dejected at heart. 
Wert at: gig watery 
Set A gi Set WHS YATE YI 
Burning with grief and extremely pained, 
he then inquired of king Yudhishthira the son 


of Kunti whether his son was really slain or 
not. 


Roa gfefe sore 7 walt AST 
FATA Aana HASAN Y 3 UI 
Drona knew it for certain, the Pritha’s son 


would never tell a lic, not even for the sake of 
getting the earth of the three worlds. 


Ted i woes at afar fei: 
aires fe MAEM Sea Wy WIST xy 


For that reason, that foremost of the 
regenerate ones questioned Yudhishthira in 
exclusion of every body else. Since the days of 
the latter’s boyhood, Drona had hoped to hear 
truth from him. 

ant Femara anemi gat kud 
RUT mat aimi feral asaw 

Meanwhile, O king, Govinda knowing that 
Drona, that foremost of all combatants, could 
Sweep away the Pandavas off the face of the 


carth, was very much dejected and then 
addressing Yudhishthira he said 


aeeiiceet got ge waar | 
Get adifa ot Sar ferret agia Ye I 


"If influenced by rage Drona fights only for 
half a day, then I tell you truly, your troops are 
sure to be destroyed. 

u saien A ROM MAMTA S TE ae: | 
agi fent aaa QSTA: 1 Sol 

Save us from Drona; under the 
circumstances as the present falsehood is better 


than truth. Speaking falschood for the sake of 
saving a life one does not become a sinner. 


TH: data Asafa% ci 
greta g ASNT SA ARIAT: | 
When they both were thus speaking with 
each other, Bhimasena said - "As soon as, O 
king, I heard of the means by which the 
illustrious Drona might be slain. 


TARA Ù SAL WAR aT: Mt 
serrate ferearat Tet: YTN: 
Prec gfe ferme aitse AgI Y 0 1 
aaam Sat saaana 


Putting forth my prowess in battle, I 
immediately slew a mighty elephant 
resembling that of Shakra, belonging to 
Indravarman, the Chief of the Malavas who 
were standing in your army. I then went to 
Drona and told him, ‘Ashvatthaman has been 
slain, O Brahman; desist from fighting.’ 


T Were ary A y: gl 

a aaae aaa Tater: | 
Indeed, O foremost of men, the preceptor 
Drona did not believe in the veracity of my 


assertion; desirous of victory as you are, accept 
the counsel of Govinda. 


Rome Prec FA pg 4 RII 
reat Fa gata ag Ter fash 
O monarch, inform Drona that the son of 

Saradvat’s daughter is dead. Thus spoken by 
you that foremost of the Brahmanas will cease 
to fight. 

weary fe faase vary wart Sree 

TA Wg cert Fran PRAET: 


O ruler of men, you are well-known in the 
three words for your truthfulness.” Having 
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heard these words of Bhima and influenced by 


the counsel of Krishna. 


were TENT ay WATT II 

TACT HT TS AT AHAB: 

é And owing to the inevitability of Fate, O 
king, Yudhishthira decided to say, what he was 
called upon to say. Afraid of spcaking lics, but 
anxious to obtain victory, Yudhishthira. 


THATS WL BT: FPR SITY GI 
Tet Ue Wr: Ia: | 
‘Clearly said that Ashvatthama was dead, 
adding indistinctly the word clephant after the 
name Ashvatthama. Ere now the chariot of 
Yudhishthira had remained at a height of four 
fingers’ breadth from the earth’s surface; 


ayid a teh Tet Aer: YIRS II 
Geta g aq set sear Flot wert: 

After he had uttered that lie his steeds 
touched the earth. Hearing these words from 
the lips of Yudhishthira, Drona that mighty 
car-warrior. 

RTA Pret Stes TAT yO 
SUTRA TUS ETT! 
Mae war: sear a Pret BAT GCI 
fren: weet geese UI 

alg JA Tar RREH; IIN Q 


Overwhelmed with grief on account of the 
supposed death of his son, gave way to despair. 
Hearing the words of the sages, great offender 
against the illustrious Pandavas. Now hearing 
that his son had been slain he became 
completely senseless and filled with anxiety at 
the sight of Dhristadyumna, © monarch, the 
chastiser of foes was not able to fight as before. 


CHAPTER 192 


(DRONA-VADHA PARVA) - Continued 


The battle between Drona and 
Dhristadyumna 


Wee Sart 
WSBT a aT. 
TRENT Yat HEPA: RARU RN 


Sanjaya said 

Then beholding Drona, exceedingly 
anxious and depressed at heart in consequence 
of gricf, the son of the Panchala king, viz., 
Dhristadyumna assailed him. 


2 SBT URAUT g NRAN 
watt fanga WN 


That hero had, for the slaughter of Drona, 
been obtained by Drupada, that ruler of men, at 
a great sacrifice, from the God of Fire. 

E paaa N Terese 
Tan fest y gifa 31 

Aii Raig: wame manaa ¥ 1 
Te WU Weg ATEARI 

Beat AAS HY URSA GN 

Impelled by the desire of slaying Drona, he 
grasped a victory-giving and strong bow, of 
which the twang resembled the rumble of 
clouds, of which the string was very tough and 
which was irrifragible and of cclestial make. 
He then fixed on the bow-string a formidable 
arrow resembling a snake of virulent poison 
and endued with the effulgence of fire. That 
arrow resembled a fire of fierce tongues, while 
inside the circle of his bow appeared like the 
autumnal sun of great splendour within an 
effulgent circle. 

Ue WEE Sacra Ae ay: 
Spreng a Ait et Aire Ng A 

Beholding that resplendent bow bent by the 
son of Prisata, the soldiers considered that the 
last hour of the world had come. 


aig ded Wa AER: NATTA 
POUT SET ACTA AAP TAT ON 
Secing then that arrow directed at him, the 


mighty son of Bharadvaja considered that the 
last day of the corporal existence had arrived. 


Wa: WAAAASSTAA RTT STA 
TET Teh MG UAT TSI CI 


The preceptor then did not endeavour to 
baffle that shaft, nor did also the celestial 
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weapons of that high-souled hero appear at his 
command. 


TS Sell aR AT eae Te 
TA RAMA ae SY: WaT: 118 


His weapons had not been exhausted 
although he had used them for four days and 
one night; on the expiration of the third part of 
the fifth day, his stock of arrows was 
exhausted. 


E PRAIA ya Ae: | 
fafaart a feerrrreronrarated: i 2011 
Beholding then the exhaustion of his shafts 
and pained with grief on account of his son’s 
death and in consequence also of the reluctance 


of the celestial weapons to appear at his 
command. 


SABAH: Veter aae: 
TAA TAHOE YA A AAT YT eM 
He desired to lay his weapon aside urged to 
do so by the words of the sages. Though still 


charged with great energy, he was unable to 
fight as before. 


qaq Wares kammig ay: 1 
PRET ASUS JEJAI 221 
Then taking up another bow of celestial 
make, presented to him by Angiras and several 


arrows resembling the curses of Brahmanas, he 
went on fighting with Dhristadyumna. 


Teed VALU HEAT WHAT 
MTT pA GEART] 83 11 


Then he covered Dhristadyumna with a 
thick shower of arrows and filled with rage 
began to mangle his vindictive antagonist. 


VT VT TET Aa ATS: | 
east eye Pig: ante area evil 
Then with his own arrows Drona cut-off 
those of Dhristadyumna in hundred pieces and 


then with sharp arrows he felled the Standard, 
the bow and the charioteer of the latter. 


TEJA: Wed Frat aye! 
RRA di aa rafe, SAAT R II 


Thereupon Dhristadyumna smilingly taking 
up another bow, pierced Drona in return with a 
sharp arrows in the centre of his breast. 


Uisiiaal AAI MAT ga VAM 
Wert Ramu frage åg: 2g 1 


Thus deeply pierced the mighty bowman 
(Drona) seemed a little flurried in that combat. 
But once more with a keen-edged bhalla he 
cut-off his opponent’s bow. 


qra aurea seit a fag 
wa fered gat Tet Gs a asia voll 
Then indomitable Drona cut-off all the 


weapons, O king and all the bows of his 
antagonist, except only his mace and sword. 


gagh a fens aAA: ye! 
Afam: Fea: FEC WATT eI 
Then, O subduer of foes, filled with rage, 
he pierced the wrathful Dhristadyumna with 


nine sharp arrows capable of putting an end to 
the life of every body. 


Sera Tara ISA: | 
AAN EAA 28 Il 
The mighty car-warrior Dhristadyumna of 
immeasurable soul then invoked into existence 
the Brahma weapon and thereby caused the 


horses of his own chariot mix with those of his 
opponents. 


q fier agaa Seat aratea: | 
URTACHAMT BOTA MANI 2 oll 


Possessed of the fleetness of the wind, these 
steeds of the crimson and pegion colours, O 
foremost of the Bharatas, thus mingled 
together, appeared highly beautiful. 


Fa aag tear Att Serer TA 
wer derar Festa ofn? R 


Like roaring clouds surcharged with flashes 
of lightning at the commencement of the rainy 
season, O mighty monarch, those steeds 
mingled together. 

Sorat aa Wat Wat A 
Wontar Tees E fest: VM! 
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Then that regenerate one of immeasurable 
soul, destroyed the wheel-joints, the shaft- 
Joints and other car-joints of Dhristadyumna. 


u fear wanes Pereasranfar: 1 
SAAT WT Tat iz: RAFT: SN 
With his bow cut-off, his car rendered 
useless, his elephants and driver slain and thus 


involved in a perilous situation that hero began 
to whirl his mace. 


arer fariei: ferent were: | 
Faem WAN: Fa: BMA RII 


Then that truly valiant and mighty car- 
warrior the enraged Drona, destroyed with his 


sharp arrows that mace hurled by 
Dhristadyumna. 
at g Ser ae Aa fgat wit! 


fuc GME VET ATTA A I 
Beholding that mace of his cut-off by 
Drona by means of his arrows, that foremost of 
men, that prince of the Panchalas, quickly took 
up a clean sword and a resplendent shield with 

its ground decked with hundred moons. 

SAMS TAT: UST: MEAT 

maai HAT: RSI 
_ Undoubtedly, under these circumstances, 
the Panchala prince resolved to make an end of 


that foremost of preceptor, that most illustrious 
warrior. 


Te: a wise wer Wea 
WSS McK A AGATI Voll 


Then jumping down from the terrace of his 
chariot and riding on the car-shaft he with his 
Sword and bright shield uplifted, tried to 
approach the latter seated on his chariot. 


faaitigent ant gegeit wera! 
Faw Sat Nj A AAT gN Il 
Then that mighty car-watrior 
Dhristadyumna, out of foolishness and for 
achieving a difficult feat, wished to tear open 
the breast of Bharadvaja’s son in battle. 


Asfi gad d greg al 
Seay aami a AT: PATA KAAI 
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Sometimes he stood on the yoke of Drona’s 
car and sometimes under the haunch's of his 
red steeds. These motions of his were then 
greatly praised by all the troops. 


Ried graeig yorreafatie:1 
AUPE AUTRE AMATHET 3 0 11 


While he thus stood upon the yoke or 
underneath the haunches of those red Steeds, 
Drona saw no opportunity for striking him. 
That indeed appeared wonderful. 


fat rre at adani: 
aanta Aa Tri 3 eit 


Then in that battle the movements of both 
Drona and the son of Prisata resembled those 
of a hawk flying through the sky in quest of a 
picce of meat. 


TA UNA WATT ITT 
Webra gon T aaz RN 


Thereafter the puissant Drona inflamed 
with rage, slew one after another the blue-hued 
steeds of his adversary and then destroyed his 
car, with a powerful shaft. 


TOM AU Yat JEJA AIRA: 
wore igea ware ANNL AN 
The steeds of Dhristadyumna, thus slain fell 
down on the ground, whereupon the red steeds 


of Drona himself were set free from the 
entanglement in the trappings, O ruler of men. 


A e Preary Ser aA E UAT: 
mea gat AVY ARTE: 
Beholding those horses slain by that 
foremost of regenerate ones, that son of Prisata, 
that foremost of all warriors, born in virtue of a 
sacrifice, that mighty car-warrior, did not 
tolerate it. 
fa: Vela J GE UR at 
FULKO UGGI WA CENEI eceu ELAI 
Then that foremost of sword-men, deprived 
of his car, took up his sword and rushed upon 
Drona, O king, like Vinata swooping down 
upon a snake. 


660 


MAHABHARATA 


TA BI AM Ter ami fata: 
FAT WA IN AE EYES UE EIEEE EKAI 
Solicitous of slaying the son of Bharadvaja, 
O king, his appearance then resembled that of 
Hari when, in days of yore, he was going to 
slay the Daitya king Hirany4kasipu. 


a cet fafa, a aAA 
ai BET iA a, TN 3191 
He then coursed in various tracks. Indeed, 

O foremost of the descendants of Kuru, 
Prisata’s son carecring in that battle, displayed 
the well-known twenty-one kinds of 
evolution's. 

MMM Tt TTT 

ungi Had a Gs at a TNS CII 

Wat AAC a estar Us: | 

One clive cea aai cet frera 3 en 

Rie] STEN Fa HUTA erent 

ART A A faery Gato: 1 ¥ oll 


Armed with his sword and his buckler in 
grasp the son of Prisata, wheeled about, 
whirled his sword in the air, made side thrusts, 
rushed forward, ran sideways, jumped up, 
assailed the sides of his foes, fell backwards, 
ran into close quarters with his enemy and 
pressed them hard. having practised them well 
he also exhibited the movements, known as 
Bharata, Kousika and Satvata, as he coursed in 
battle for bringing about Drona’s death. 
Beholding those charming movements of 
Dhristadyumna, as he coursed, armed with 
shield and sword in battle. 


STAT Wr BM CaM RATAT: 

Ta: VACA ATTE ¥ RI 

UH GF a Wael guae a fest: 

X g dafa at wre saat 11s RI 

All the warriors present as also the 

celestials, were filled with amazement. The 
twice-bom Drona then discharging a thousand 
arrows in the press of the battle, cut-off 


Dhristadyumna’s sword and shield covered 
with hundred moons. The arrows that Drona 


shot in that fight in close quarters were of the 
length of a span. 


Faea fore Ant wet FMT: 
A VEAL Wale Ad TAT 3 I 


Those arrows were only to be used in a 
fight in close quarters. No one else had arrows 
of that kind, except Saradvata’s son Kripa, 
Arjuna, Ashvatthaman and Karna. 


VES qIAa eT ATT 

IAF AAEM FS WAAAY YI 

maaa Sarg: gray 

a Mewes FIRRA: ns tl 

Pradyumna and Yuyudhana possessed such 

arrows and also Abhimanyu had them. The 
preceptor then desirous of making an end of his 
pupil who was to him like his own son, placed 
on his bow-string, a strong shaft possessed of 
great violence. Satyaki however cut-off that 
saft with ten arrows of his own. 


ayka GACT HOLT AT ETE: | 


TROT FETA AN ¥ & Il 
Before the eyes of your son and of Karna of 
high-soul, he then thus saved Dhristadyumna 
who was on the point of falling a victim to 
Drona. 


aed Wary Meter Meaty 

Praia HTM A ATI volt 

saya Heat farae 

AYA aai gaot mg MaRS 

fecararentar adai Ble Ferrey 

SMUT Ad: at facaearaaersa tl ¥ 8 Ul 

Thereafter © Bharata, Kesava and 

Dhananjaya, both of illustrious soul, beheld 


Satyaki of prowess incapable of being 
thwarted, in the track of the Kurus and thus 


within the range of the shafts of Drona, Karna 


and Kripa. Then both of them applauded 
Satyaki of undiminishing fame saying 
‘excellent, —him who was then destroying the 
celestial weapons of all his foes. Then Kesav@ 
and Dhananjaya dashed upon the Kaurava 
warriors. 
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TARA: HOTTA Ue Bye 
TARA HEY HSL NER: IY ot 
Thereafter Dhananjaya addressing Kesava 
said - "Behold, O Kesava, that perpetuator of 
Madhu’s race, sporting amidst the hostile 


warriors headed by the preceptor and other 
foremost car-warriors. 


Seat At TT: Uae: wet 
TAJA a i a Tet a Beater RI 


Truly valiant Satyaki is thereby affording 


great delight to me, the twins, king 
Yudhishthira and Bhima. 
Baa yEt: WL Wr att aa: 


AEA IAS THAT Aad: VU 
That Satyaki, the enhancer of the glory of 
the Vrishnis, well-practised in the use of 
weapons and free from insolence, is thus 
careering in the midst of the fight, sporting 
- with mighty car-warrior. 
wae rafa feet: Aare fafa: 
am WAL SET MY mia Wester 
Meat: We BA: AAA 4 3M 
The Siddhas and the troops filled with 
delight, are praising him, saying ‘excellent, 
excellent,’ as they find that one of the Satvata 
race invincible. The warriors of both armies arc 
applauding him, O monarch, in consequence of 
his feats. 


CHAPTER 193 
(DRONA-VADHA PARVA) - Continued 
The slaughter of Drona 

Wa Jara 
MATT F AL at SBT gA: 
Vers ada: Heal ALATA RII 
Sanjaya said 
Then beholding those feats of that one of 
the Satvata race, Duryodhana and others, filled 


With rage, quickly encompassed the grandson 
of Shini on all sides. 


UAV SWAY WaT aa TA 
yrs anaes fatter Fifa: weg 


„Kripa and Karna and your sons, O sire, 
quickly assailing Shini’s grandson in the battle, 
began to pierce him with sharp arrows. 


gfe Tet mgA a mosai 
ATT aa, aa ATI 


Thereupon king Yudhishthira, the two sons 
of Madri begotten by Pandu and the mighty 
Bhimasena rushed to protect him of the Satvata 
race. 


SUT RAMU THT HRA: 
ge a Wet TAT I 

Karna and the son of Gotama, that mighty 
car-warrior and Duryodhana and others, then 
covered Shini’s grandson with their shafts. 

at gÈ weet migati aei 
ARAMA AA AE, ASAT & I 

Then fighting, O king, (fearlessly) on with 
those warriors, that scion of Shini’s race 
checked that awful shower of pouring arrows 
which had been begun so suddenly. 

A fù fe E if f 1 
ARAM fata, RATARA S It 

In that great battle, with his various celestial 
weapons, he duly baffled the celestial weapons 
of his high-souled opponents, that were aimed 
at him. 

ATA SA Mary THAT 
wed fe PES Med WI FA! 

The field of battle looked dreadful during 
the progress of that encounter between royal 
combatants and if resembled the scene of of the 
field where in days of yore Rudra, filled with 
rage, had slaughtered all creatures. 

Tagg SAT ST ATT 

Human arms and heads and bows and tom 

umbrellas and chamaras, O Bharata. 


smi aaa aR a Meee 
TRA: A AGLI TA TA RRI 
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ah WM RAS A:I 


Where seen in heaps on that field of battle. 
With broken-wheeled cars, with fallen arms. 


Uairea et: Wt: dant agra 
SOMME TA HEMT Lol 


And with heroic horsemen lying slain, the 
earth became impassable. O foremost of the 
Kurus, the warriors lacerated with the falling 
shafts. 


Usa fafa craved NERAN 
Ada FAT Ye MM SATA ATA RRI 


Were seen to roll in various movements on 
the ground in that great battle. During the 
progress of that terrible battle resembling that 
between the Gods and the Asuras in days of 
yore. 


Waa Arata TATA aT: | 
SAAT WAM: PETA HERAT: VA 
The very virtuous king Yudhishthira 
addressing the Kshatriyas said - "You mighty 


car-warriors, rush unitedly upon the pot-bom 
Drona. 


wat fe urdat ake MER We: 
Wed FT GAL ALERT ATT! 23 11 


Yonder is the heroic son of Prisata engaged 
with the son of Bharadvaja; he is trying to the 
best of his endeavours to encompass the death 
of Drona. 


Agents fe enf GaSe AERA 
aa Aui Tot gA Maa WTI Vil 
Judging from the appearances of his mighty 
battle, it may be inferred that filled with rage 


the son of Prisata will today over-throw in 
battle the son of Bharadvaja. 


a Bet Cleat Year geet paN 
BSAA: YHA HRAN: Vk II 
Therefore do you unitedly rush upon the 

pot-born Drona. Thus commanded by 
Yudhishthira, the mighty car-warriors of the 
Srinjayas. 

MAA MAM WEA: | 

WY WAT: Ral AST AEST RA II 


aada A ndafa Fiera: | 
T aià g maa AfM gon 


Impelled by a desire for slaying the son of 
Bharadvaja, assailed him. The mighty car- 
warrior the son of Bharadvaja, then received 
those advancing hosts in fury, knowing death 
to be inevitable. When Drona of unfailing aim 
thus advanced, the earth began to tremble. 


agam: aRar sare 
Wad Wert Ae RAA g UI 


Fierce winds began to blow filling the 
troops of the enemy with fear. Mighty meteors 
began to drop down, seeming to issue out of 
the solar disc. 


Geert sÀ A Bailes Nga TAI 
magra pef mee MNI RRI 


In their fall they illumined the welkin and 
foreboded great danger. O sire, the weapons of 
Bharadvaja’s son began to blaze forth. 


W: eet Beet FATS ETI 
BAT ga ATES. AE AERTS Zo I 
Cars emitted loud clatters and horses began 
to shed tears. The mighty car-warrior Drona 


the son of Bhardvaja, appeared to be devoid of 
his energy. 


Wee Set at agea a 
fara JÈ SET WATT: 11 2 eI! 
His eyes and his left arms began to tremble. 


And beholding Prishata’s son before him, he 
became cheerless. 


SA Tea Kees TH WAI 
UJA T: WUTARA EATEN RRI 
Coincide to this a memory to take a 
departure in the abode of Brahma as stated by 
Rishis, well-known to Brahman, decided to 


abandon leave their lives through fighting in 
the battle field with chivalry. 


magiei zl 
Peet afaa gr: mieng NIRI 


Then desirous of the compass were covered 
with the troops of Drupada’s son. Consuming 
hosts of Kshatriyas Drona then careered on the 
field of battle. 
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ee finaren arated: 

amiga afore fara: FA:n 
Then that crusher of foes having slain 

twenty thousand Kshatriyas, slew another 

hundred thousands with whetted shafts of keen 

points. 


Asis eit fagnistafte sae 
AAAS TTS WATT 1 N 


Then exerting himself with care he 
remained in the battle-field and appeared like a 
blazing fire without even a curl of smoke. For 
the destruction of the Kshatriyas. he then 
grasped the Brahma weapons. 


Usted fart sit grati aei 
yino ARI ATT: MATA 2G Ut 
Then the self-controlled Bhima beholding 
the prince of the Panchalas carless and 


weaponless, quickly rushed to the rescue of 
that high-souled warrior. 


m: TANT TSTCaAA ET: 
aaa HOTTA TATA 2911 
Then beholding the prince of the Panchalas 
strike Drona from a near point Bhima, that 
subduer of foes, took him up on his car and 
thus spoke to him- 


Teg sera Agg FAM 
ATE UY aa wafer A: ART: 
Except yourself there is none who can fight 
with the preceptor in such close quarters; 
therefore be quick in compassing his slaughter, 
inasmuch as the burden rests wholly on you. 


E aAa Werag: WATE &Y:! 
aire Roma FEARS 
Thus spoken to by Bhima, the mighty- 
armed Dhristadyumna, quickly took up 4 
Strong and new bow of very superior make and 
Capable of bearing a great strain. 
WET prer Rat gaii Tl 
Ranft yafen ll 
Worked up with rage and discharging his 
arrows in that battle at the indomitable Drona, 
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Dhristadyumna covered the preceptor with 
arrows with a desire to withstand him. 


at amaai Met ett oth 
sdai getter fecapaTTA EET: 13 atl 
Those two ornaments of battle, those two 
superior warriors, filled with rage, then resisted 


one another and invoked into existence many 
celestial and Brahma weapons. 


u nrin a TH 
fea satori amene Uda: 113 21 
Then, O mighty monarch, Dhristadyumna 
covered Drona in that battle with many 


weapons. Destroying all those weapons of 
Bharadvaja’s son, the prince of the Panchalas. 


aitdir metan, AAPA 
Ae TT Ai eT: 113 3 


That warrior of unfading renown, began to 
consume the Vasatis, the Shinis, the Valhikas 
and the Kurus who were then engaged in 
protecting Drona. 


gyra Wor] ARAARA 
Ait VAAN: Pet: RTT: 3X 
O king, discharging numcrous shafts on all 


sides, Dhristadyumna at that time appeared 
beautiful like the sun of myriad rays. 


Ter Sot gioa aa ert Reig: 
miae Yas A AM WATT R AN 


Drona however once more cut-off the 
prince’s bow and pierced the vitals of the 
prince himself with large number of Shafts. 
Thus wounded the prince was greatly pained. 


aah Hat geat KUTNA TAI 
maa mA WRC COLCCICUEL LL 


Thereupon Bhima of great fury holding the 
chariot of Drona, distinctly spoke those words 


to him- 


ale ATT A BANAT Tea: | 
SAAT AT At AT TTT BOM 
If vile Brahmanas dissatisfied with the 
duties of their own order but versed in the use 
of weapons, did not fight, then the Kshatriya 
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order would not have become reduced in 
numerical strength. 


afai wayay cf sarrent fag: 1 
TA a Se Yet air Tera Ny ci 
Sparing life has been declared to be most 
excellent of all virtues. The Brahmana is the 


toot of that virtue. You are again the foremost 
of all men conversant with Brahma. 


MUA IN SA AMS APA 
SAMS, TS, FACET! 3 FI 
Uae FEL Sa YAMA 
ater faerie 4 Sure SMT ¥ 011 


Like a Chandala, slaying numerous 
Miechchas and diverse other warriors, who 
however are all engaged in performing the 
duties of their order, moved to the deed by 
folly and ignorance, O Brahmana and by the 
desire of benefiting your family and son, 
indeed for the sake of your only son indeed 
slaying all like one ignorant of his duties and 
disregarding your own avocation why do you 
not feel ashamed? 

Tea VAM Ger et state 
a ma Ra: Pet US mATX I 

He for whose sake you have taken up arms 
and for whom you live, he, deprived of life, 
today lics on the field of battle, unknown to 
you and behind your back. 

mia aq ai aapa 
Tagme A ANGA aq aye gM 

It behoves you not to doubt the words the 
very virtuous king Yudhishthira has told you. 
Thus addressed by Bhima, Drona, laid his bow 
aside. 


nataan mien ggas 
at Gut agaa GT gate Ty I 


Then desirous of laying all his weapons 
aside, Bharadvaja’s son of illustrious soul, said 
aloud—"O Karna, O Karna, O great bowman, O 
Kripa, O Duryodhana. 

dat fant et seer YA: A:I 
users: fre AS eR yi 


MAHABHARATA 


Exert your best in the battle: this I tell you 
repeatedly ; may no injury befall you from the 
Pandavas; I am going to lay aside my 
weapons. 


of aa WERT mAy Afida a 
WA UW wet Wet Pfs axy 


Having spoken thus, O mighty monarch, 
Drona began to cry out the name of 
Ashvatthaman at the top of his voice; and 
laying aside his weapons, he then sat down on 
the terrace of his car. 


aed Ray Veet Anifa 
TA ARIMA THT: VAT YSN 
Then betaking to yoga, he assurcdly gave 
safety to creature. Taking advantage of that 


opportunity. Dhristadyumna collected all his 
cnergies. 


WU Te aga Pa W aa: 
GR Wea AEA ATL vio 
Then placing his dreadful bow with arrows 
fixed on its string on his car, he jumped down 


from it armed with a sword and then rushed 
furiously upon Drona. 


werent ga mge = 
RUE WINE BET Twat ATTIC II 


Then men and other creatures beholding 
Drona on the point of falling a victim to 
Dhristadyumna, began to utter loud cries of Oh 
and Alas. 


E Yet MET fata aga 
Rost yray wet Bernese Ml 
They bewailed piteously and they cried alas 
and oh and said fie. Meanwhile Drona, having 


laid aside his weapons, was peacefully seated 
on his car. 


wale Serre AfA ng: 
WOT get faa, Sere TAT UTA o 1 


Having spoken as before, Drona, had 
betaken to yoga. Endued with great splendour 
and possessed of ascetic merit, he had set his 
heart on that ancient and paramount being viz., 
Vishnu. à 
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WG fafa agare fase se: 
Feifere: were Afa g TTI RI 
Slightly bending down his face and 
throwing his breast forward and shutting his 


eyes and reposing on the quality of goodness 
and directing his mind on meditation. 


Afiat set AR wena: | 

PART Sa THAT TOT TTT G RII 
And thinking on the monosyllabic Om 
representing Brahma and recollecting the 
mighty, paramount and indestructible god of 


gods and effulgent Drona of great ascetic 
merit. 


Rannad: TAA, eS THAT 
Bt aR A gfi ETR 


The preceptor of the Kurus and the 
Pandavas, went to heaven, which is so difficult 
of being attained even by the virtuous. Indeed 
when Drona proceeded to heaven, it appeared 
to us that therc were two suns in the sky. 


aafia amia AA: Ri M: 
AUT ATR MERTI YX 
The whole welkin was ablaze and appeared 
to be one vast sheet of equal light when the 


sun-like Bharadvaja, of solar splendour, 
proceeded towards heaven. 


FATT a Meare 
aniq faafaa: WEE RART 


But within an wink of time however, that 
light disappeared and then tumultuous noise of 
the delighted celestials were heard there. 


Teta Ret TAG a RAN 
See TARA VT MJA: AR 
When Drona thus ascended to heaven, 
Dhristadyumna was standing beside him 
stupefied; only we five amongst mortal 
creatures beheld. 
Agh nea mei Wat R 
STS a: WAT HU: Yate Wl 
The illustrious Drona, lost in yoga and 
meditation, ascend to the highest regions of 


blessedness. These five were, myself, Pritha’s 


son Dhananjaya, Ashvatthaman, the son of 
Drona. 


agas aera miga Musa: 
IA g Wes mr aR STATING CU 
aR ANT ATT TA: 
aeh nga oi daga fe aq TNR 
Vasudeva of the Vrisni race and king 
Yudhishthira the virtuous son of Pandu. All 
else could not seen the halo of glory that 
surrounded the intelligent son of Bharadvaja as 
he ascended, rapt up in yoga, to the Brahma 


regions, which are mysterious even to the gods 
and which is the highest of all celestial regions. 


het nfin maA Fa: | 

my Test fe i aeigfigga: IS oll 
AA ATA sea 
faga aig & R 


In fact all human beings were then unaware 
of the fact that Drona had attained to the 
highest mode of existence. None of them could 
then descry the preceptor, that subduer of foes, 
ascend to the region of Brahma, devoted to 
yoga, in company with the best of sages, his 
body mangled with arrows and steeped in 
blood after he had set aside his weapons. 


faqa: mirei g Mat: WPT 
qe ira ae RT: NARI 
Prisata’s son meanwhile, though all 

creatures cried fie on him, yet casting his eyes 
on the lifeless Drona’s head, began to drag it 
(by the hair.) 

fafaga: arene aR fer! 

STUUR COU CCE UGE LL 


Then with his sword he lopped that head off 
the trunk of his foe who remained silent all the 
while. Then upon the slaughter of Bharadvaja’s 
son he was filled with delight. 


Ria we BIRT VATA 
aerate: FATT aaa: NRX 


Dhristadyumna began to send up loud war- 
cries whirling his sword all the while in the air. 
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MAHABHARATA 


With his hoary locks flowing down his ears, of | king, without much hesitation they took to their 


a dark complexion that old man of eighty-five 
years. 
rd Sa Wet E g Nerada 
SHAT Alay: Hagar AST GI 
For your sake used to career on the field of 
battle, like a boy of sixteen. The mighty-armed 


Dhananjaya, that son of Kunti, had said (before 
Drona’s head was looped off- 


eral AT sete teres 
T Ge A Stel Sit A ARRS BIE Il 
“O son of .Drupada, bring the preceptor 
alive. Do not slay him. He should not be slain, 


he should not be slain.” Even thus did you 
troops also. 


2 aes Ng 
Cry out; especially Arjuna had exclaimed 
aloud melting with compassion for his 
preceptor. But unmindful of the cries of Arjuna 
and those of other rulers of the earth. 
GeIeisadte Hot Wet ATT 
Pores Ra We, PATTI & <I 
Titers Satara get; WTA 
Ue i Pred Ger aA AA Tag eH 
O foremost of men, Dhristadyumna slew 
Drona in the terrace of his own car. Then that 
indomitable subduer of foes, his body stained 
with blood, jumped down from the car on the 
carth, looking red like the (newly-risen) solar 


disc. Thus the soldiers behold Drona slain in 
the battle. 


EGA We WH AEST 


We WAT: WTS Ae, AAAS 0 1 
Thereafter, O king, that furied bowman 
Dhristadyumna, threw that large head of 
Bharadvaja’s son at the front ranks of your 
troops. 


A T Ger fort tery air Aaa: 
uapa ggg: Haat ERAN eit 
Then the troops beholding that head of 
Bharadvaja’s son, felt inclined to fly and O 


heels. 


Rong kaaa IRA 
sete qaaa Aore Feat FIN WII 
Meanwhile Drona proceeding to the’ 
heavens entered the stellar path. I only saw the 
(true circumstances of the) death of Drona. 


me: VHT AU Aaa: Yt A 

faeite dayen weaternftraio 3 11 

sagas feet wea Test i Weal 

Bet HOY ee, PEL USAT: N VXI 

Through the grace of the sage Krishna- 

Dvaipayana, the son of Satyavati. I then beheld 
that effulgent one proceeding, after his 
ascension to the sky, like a blazing flame-beam 
free from even a curl of smoke flying through 
the welkin. Upon the slaughter of Drona, the 
Kurus, the Pandavas and the Srinjayas, all 
became depressed. 


TAG ASM: Sat Sree 
fen aRar: dort Fiera: te 4 tl 
And every body fled in great haste. The 


army then broke away. Many had been slain 
and many wounded with keen arrows. 


mam Fret stot erat sare 
WTAE WA FT NA TAIG Il 
Upon the death of Drona, your troops 
appeared to be senseless. Having suffered a 


defeat and being inspired with fear about the 
future. 


Sree A sr aera ga: | 
afrasa: wat g AERA Tila: Ive! 
The Kurus lost the benefit of this as well as 
of the next world. Really they lost all self- 
control. The rulers of earth then searching for 
the body of Bharadvaja’s son. 


WPS] TEN charade! 
musar He Mea Wa A AEG ATIC! 
Could not find it out in consequence of the 


field being covered over with numerous 
headless trunks. The Pandavas on the other 
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hand, having obtained victory here and 
prospects of fame in the future. 


ater: feat i 
ARTA A PETERS Ua 18H 

Began to make loud sounds with their 
arrows and conches and they uttered 


tremendous war-cries. Then Bhimasena and 
Prisata’s son Dhristadyumna. 


SERIA UT WET 
aada wet alr: Ut GATTI 4 oll 
Embraced each other in the midst of the 

Pandava host which looked upon them both. 
Then that afflicter of foes Bhima addressing 
Prisata’s son said 

Weise wat aaf afte aria 

KA Get UT aes a ige ait 


“O son of Prisata, I will again embrace your 
victorious self, when the sinful sons of Suta 
and Dhritarashtra will be slain in the battle. 


Yaga sine elo Ae BA: 
ABU last HATA WZA: RI 
Having spoken thus much and filled with 
joy, Pandu’s son Bhima, caused the earth to 
tremble with the sound of his arm-strokes. 


TA Yen faren: Wadena gfe 

AAT AYIA TMA N4 9 I 
At that sound your troops, panic stricken, 
began to fly away; and disregarding the duties 


of Kshatriyas they exerted themselves in flying 
away. 

usang wet reat FET Be ATERI 

aha a dart aa à JENG ov 

The Pandavas, having obtained victory 

were transported with joy, O ruler of men; and 
great was their happiness at the destruction of 
their foes in battle. 
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CHAPTER 194 
(NARA YANASTRAMOKSHA PARVA)- 
Continued 


Communication of the intelligence of 
Drona’s death to Ashvatthama 


Wa Sart 
Tat Ft eet Wey Sra: yeaa: 
Baga aera Tet MRTT: RI 
Sanjaya said 
Upon the slaughter of Drona, O king, the 
Kurus, afflicted with the weapons of their 
enemies, their foremost warrior slain and 
themselves confounded-began to indulge 
copiously in grief. 
SAT WL SRT TTA: YA: YA: 
yoo Aea, Fag RN 
Beholding their enemies then elated with 
joy and success, they repeatedly trembled in 
fear. O ruler of men, they were panic-stricken 


and depressed and their eyes were filled with 
tears. 


AA eT: AARETE: 
SAAT HEM Ya T TAA Bl 


They were distracted (with sorrow), their 
courage gone and themselves reduced in 
splendour under the burden of grief. Uttering 
piteous wails, they then surrounded your son. 


Taser Soar A Feet eet 
SIV GT SAT FETT YT TANX 


Covered with dust, trembling (in every 
limbs), gazing (vacantly) at the ten points of 
the compass, their eyes flooded with tears, they 
looked like the Daityas upon the fall of 
Hiranyaksha in days of yore. 


Sa: Ra Te Tet: ATA 
HMHAAACTG AMAL ATTRA tt 


Surrounded by those panic-stricken troops 
of his, who then looked like puny animals, 
your son could not stay on the field and went 


away from it. 
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MAHABHARATA 


ATTA AT ATT 
RA AA Yet TAS AST S I 
Those warriors of yours, O Bharata, worn 
out with hunger and thirst and scorched by the 
burning rays of the sun were exceedingly 
dejected. 


Tea Ue WARS PITT 
farai en aaea Feta 
STU Te GET ARE UIT 
FARSI USL BRAT: WSL WAN Cl 


Beholding that unthought-of over-throw of 
Bharadvaja’s son, that was like falling the sun 
on the carth or the drying up of the ocean or the 
transplantation of Meru mountain or the defeat 
of Vasava himself, your troops, O king, began 
to fly away, panic lending speed to their legs. 


TRI: NGARARA: Tel 
Ba GA al Visa Afedt Wi N 
Beholding him of the golden car slain, 
Sakuni the king of the Gandharvas, with his 
terrified and affrighted followers fled in all 
haste. 
aan anai fagat wane 
URS Ager AASTA AAAI Rol 
Taking with him his numerous divisions 


that were flying with all their standards, Suta’s 
son also, out of fear, fled away. 


Laaa FAS g afer 
TAO: YEA AANST ATTN RR 
The ruler of the Madras viz., Salva 
gathering together his divisions abounding in 


cars, elephants and steeds and looking vacantly 
on all sides, fled away, out of fear. 


saatega: 
FA: PEAST He AeA JTN 
Kripa the son of Sharadvata also fled, 
saying Alas, Alas and taking with him his 
divisions consisting mostly of elephants and 
infantry, of which the greater part had been 
slaughtered. 


saita feet ageng: 


qaant Gat TS WAL gae: BN 


Kritavarman, surrounded by the Bhoja 
division and the remnants of the Kalingas, 
Asratta and Valhikas, fled away borne by his 
swift steeds. : 


Vai E EIER ISE wanted: 
SIH: VFA TA FBT got Prana ex 
Beholding Drona slain, Uluka, filled with 


fear and with his infantry divisions, fled away 
in great speed. 


apie gar eer vitor pT: 
FMEA gA: WAS THEA I kG I 


Handsome, youthful in years and well- 
known for his bravery, Dussassana inspired 
with great fear, fléd away being surrounded by 
his elephant division. 


ung ya Gaei a afar 

gaat sat got esr got Profan ga 
Beholding Drona overthrown Vrishasena 

fled in haste, taking away with him ten 


thousand chariots and three thousand tusked 
elephants. 


TRA garda Tena: | 
FA ART WAL AT ARI ROI 
Your son the mighty  car-warrior 
Duryodhana also, O king, then fled from the 


field attended by cars, elephants and steeds and 
surrounded by foot-soldiers. 


Hran Ter ANAT ftf 
Wat uza Wary eEr stot Fraser ec i 


Beholding Drona overthrown, O king, 
Susarman fled away, taking with him the 
temmants of the Samshaptakas, slain by the 
diadem-decked Arjuna. . 


TAY WL Wee Ya A FAST: | 
WRAY elt: Wet SBT Ha SAAN RRI 
Beholding him of the golden car slain, men 
began to fly on all sides, riding on their 
elephants and cars and urging on their steeds. 
Ret: igre MAST agen 
GAS TTR WRAL FLARE ol 
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Some urging on their sires, others their 
brothers and others their uncles and others their 
sons and other companions, the Kurus fled 
away in haste. 


weet Van Tala PATIL 
WARM a MAA fet ZMR NU 
Some exhorting their troops to make haste 


and others their nephews and other kinsmen, 
fled away in all directions. 


yia aR T ARE maT: 
ASAT AAT EANET GATT: R 


Their hair dishevelled and their 
accouterments falling off, no two persons were 
scen to fly together; their courage gone and 
their splendour destroyed, men then thought 
that the Kuru army was completely annihilated. 

TY Aaa Wisden fait 
Sra A RNA Area ATTA 23 I 

Others among your troops fled, O lord, 
throwing off their coats of mail, O foremost of 
the Bharatas, then your troops addressing one 
another loudly said 


fas fafa a a ù waa aR 


SATE a WAHT AGT 
afea gam Stet: fxs aR 
“Wait, Wait’; but none of them who thus 
spoke remained a moment on the field. 
Abandoning their vehicles and chariots decked 
with ornaments. 


za a AÀ ARAN AI 
ukaa ga mA ROTA: MATIAN 


Warriors, mounting on the steeds or using 
their legs, fled in all possible haste. While the 
troops, with their splendour lost and filled with 
fear, were thus flying away. 

Tere Bred Fa FereatesrTTt:| 
maia Use gear AnA: RAII 

Only Drona’s son Ashvatthman advanced 
towards the foes, like a huge alligator 
swimming against the current. He had recently 
fought a terrible fight with the hostile division 
headed by Sikhandin. 


zar agfa: A: mogat gagh: 
mifa Haera MAAAR: RVI 
As also with the Prabhadrakas the 
Panchalas and the Chedis accompanicd by the 
Kekayas. Having slain numerous indomitable 
troops of the Pandavas. 


FANT et SPT ARAT 
gai Ware AAs aR 2c II 
And with difficulty extricating himself from 
his perilous situations, that one of the gait of an 
infuriated elephant, beholding the troops flying 
away. 
fairi gat VAT Teed AT 
FAUT a RR ASAT WIRI 
Approached Duryodhana; and then that son 
of Drona said these words to the latter—"Why O 


Bharata, are the troops flying away, as if in 
fear? 


wa a a aga wept Ter 
mgar mas Ula 3 oll 
Why, O king, do you not try to rally them 


when they are thus flying away? O ruler of 
men, you also are not in your usual mood. 


aAa a yey va VARA TaN 
wafer Qt Ware Ta AAT ANTI RII 
In consequence of the slaughter of what 
foremost of warriors of your army have the 
troops been reduced to this plight? O foremost 
of the Kurus, tell me all truly. 
afatad et Wet] Whee act cal 
UA MY A SATAN 3 VU 
O king, even these division headed by 
Kama and others are not staying on the field. 
In no previsions battle was the army thus 
broken and routed. 
ay Gat: Hear HOT AKT MFT 
gaie CRIME IC RUC CEUATEE LL 
O Bharata, has any great catastrophe, O 


mighty monarch, overtaken your army? 
Thereafter Duryodhana hearing the words, of 


Drona’s son. 
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MAHABHARATA 


= —__—_—___ 
frat 


ARa & Yat wer: iaga 
aR ger Agi w Fe a si 


Hesitated to communicate that most terrible 
and disagreeable intelligence to him. Your son, 
that foremost of kings, was then sunk deep in 
the ocean of grief, even like a splintered boat in 


the sea. 


We: Wet Us ntefa 
Yaa IR tad Ger Sas FAT BG 


At the sight of Drona’s son seated on his 
chariot, the eyes of the king were flooded with 
tears. Thereafter, O king, your son suffused 
with shame, said these words to the son of 


Sharadvata— 


HH WER Wo AST A: WAI 
VR HOTA Ber AN AARE: S 1 


“May good betide you. Do you first inform 
Ashvatthaman of the cause of this flight of our 
troops. Thereupon O king, Saradvata’s son, 
repeatedly over-whelmed with sorrow, said to 


Drona’s son how Drona had been slain. 
OU sary 

aa Flot reper Yvert wat wT 

Waar dart wares FACT 3 01 
Kripa said 

Ourselves, placing that foremost of car- 

warriors on earth viz., Drona before us, 
commenced the battle with the Panchalas only. 

aa: uR dare fatten: eae: | 

SA: WAAL I 


During the progress of the battle the Kurus 
and the Somakas became mingled together and 
then challenging one another they mangled one 
another a body with their weapons. 

aia Te Be airar xg 
aniy dga: fran Isaga RI 
When the battle thus raged and when the 
Dhartarashtra troops were being reduced in 
numbcr, your father, filled with rage, invoked 
into existence a celestial weapon. 


mA Ai aemet fagao Tea: 


ASA AA: MANSA WERFT: IY ot 
Then, O foremost of men, Drona using that 
Brahma weapon, slow his enemies by hundreds 
and thousands. 


mugar: Hea AKT: Veer fast: 
St Honest wer sey areata: N% eit 
Impelled forward by Fate the Pandavas, the 
Kaikayas, the Matsyas and the Panchalas, O 
foremost of the regenerate ones, approaching 
the vicinity of Drona’s car, were slaughtered 
(indiscriminately). 
wee iter fared a aera 
. ROT serait aa wea 21 
Then with his Brahma weapon Drona 
dispatched a thousand foremost heroes and two 


thousand tusked elephants to the abode of 
Death. 


Senate: aay arai: 
Wh weg Fatt qa: Nerada 
With his hoary locks flowering down to his 
ears and of a dark complexion and full eighty- 


five years of age, Drona then careered on the 
field with the agility of a boy of sixteen. 


fara dag aeg TTY! 
STATA 


: Uae agas% N 
Their troops fatigued and their kings slain, 
the Panchalas although burning with rage, were 
compelled to turn back. 


Ay fafaa many fayey araf 
ferme fagat ayah gA: ns 


When the enemy’s rank was partly broken 


and when they were compelled to turn their ` 


faces away from the field, that conqueror of 
foes, exhibiting his celestial weapon, looked 
beautiful like the rising sun. 

Wel We Wega yay: UTAT 

TEE gaa Swe MATA xs I 


Penetrating into the centre of the Pandava 


rank, the puissant hero, your father, shooting 
his ray-like shafts, became incapable of being 
looked at like the sun shining in the centre of 
the heaven. 
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q aaa sehr gita fari 
qada Procter ag: ix 
Our enemies, then scorched by Drona who 
then appeared beautiful like the sun, were 


reduced in their energy, deprived of courage 
and depressed at heart. 


WL SET fS A weer: | 

weet moggi TEASE Yc 
‘Thereupon the slayer of Madhu ever 

solicitous of the victory of the Pandavas, 


beholding the troops afflicted by Drona with 
his shafts spoke these words— 


Ta Sg At: Meat Se wea az: 
aft FagU ST UTENT: veil 
This leader of the leaders of car-hosts, this 
foremost of all wielders of bow is incapable of 


being vanquished in battle even by the slayer 
of Vritra himself. 


A i igg wet We MUSAT: 
Un a: Gg Wall T PMS, EART: NY oll 
Therefore disregarding the rules of fair 
combat do you strive for the sake of giving 


victory to the Pandavas, in such a manner that 
he of the golden car may not slay you all. 


safa et a gai nfin 
Ti i May area YT ATG RN 
I think, he will never fight if he hears that 
Ashvatthaman has been slain in battle. Let 
therefore some one tell him this falsehood that 
Ashvatthaman has been slain in battle. 


Taaa aet gg iTA: 
mig WASA gT g AT: RN 
These words did not sound agreeable to the 
car of Kunti’s son Dhananjaya. Others again 
approved of their words. King Yudhishthira 
accepted them after much hesitation. 
dinar asnata fet Tal 
saem et gii t AGA A ATUAR 
Then Bhimasena suffused with blashes of 


shame said to your father—"Ashvatthaman has 
been slain.” But your father believed him not. 


TSUN TT 
et aragi assat cat fra yaa: y SII 
Your father affectionate to his son then 
doubting the veracity of Bhima’s words, 
questioned very virtuous king Yudhishthira, 
whether you were really slain or not. 


THATS AE GT eat AST] 
TRAM St ST raue & & HI 
Afraid of tell lies but interested in securing 


victory, Yudhishthira, then beholding a mighty 
elephant by name Ashvatthaman slain in battle. 


ata fiant meae: 
aga Tey Agaga SIG Al 


By Bhima an elephant belonging to 
Indravarman the ruler of the Malavas and that 
was huge as a hill, approached Drona and 
loudly spoke these words- 


qen PRAMS AAT a vitae 
PR Stat Fret asa RaRa: 


“He for whom you are wielding your 
weapons and looking on whom you live, that 
dearly-loved son of yours by name 
Ashvatthman has been slain. 


Ve fared g ar Riigi 11 
WAAR Sarl E ferry 
aana WM Et: FAC SYA YSU 


Slain he lies prostrate on the field like a 
lion-calf in the woods. Cognisant of the evils of 
falschood that king clearly spoke these words 
to the foremost of Brahmanas, adding 
indistinctly the word clephant after them. 
Hearing that you have been slain and 
consequently afflicted with great grief. 


a wat eters Bear Marae: | 
fren kai gee BAT ATI g oll 
Withdrawing his celestial weapons he 


ceased to fight. Beholding him greatly anxious 
and overpowered with grief. 


d a CSCHIC ERIC ICE EEL 
USAT Ya: KA ATUS Vl 

The son of the Panchala king, that 
perpetrator of vile deeds, assailed him. 
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Beholding that prince who had been destined 
to be the cause of his death, Drona, conversant 
with the truths about men and things. 
wept fated weal cenafan: | 
A TWh VATA RN 
Abandoned his celestial weapons and 


betook to the Praya Joga. Then grasping his 
hair with his left hand. 


WASH MM Wert erat worst wet 
Ud: ATA AEAT: 3I 
The son of Prisata lopped off his head 
disregarding the expostulating cries of the 


heroes. From all sides they then said - "He 
should not be slain, He should not be slain. 


1 Steal F Se Sit FT udg 
Wa Ua aeaaea XI 
Similarly Arjuna also, jumping down from 
his chariot quickly rushed towards 
Dhristadyumna, with his arms raised and 
repeatedly saying— 
SOA AA TE FAUT YA: WA! 
Samaa AT aR ANS 1 
“Bring the preceptor alive; conversant with 
the rules of fair fight, you should not slay aim.” 


Although thus prevented by the Kauravas and 
Arjuna. 


qa Radmin aA Al 

TT Ua Fees foe Ta ATTN S N 
Aag ad: We yaa nafea: 

aa a eet et aR Isagen 


Your father, O foremost of men, suffered 
death at the hands of that most heartless 
warrior (Dhristadyumna). It is for this reason 
that the troops afflicted with fear are flying 
away. Similarly, O sinless one, we are 
depressed upon the overthrow of your sire. 


Usa Jara 
rege RUT Pret figures 
ARATE tet Weled SATE 11 


Sanjaya said 


MAHABHARATA 


Then Drona’s son, hearing that account of 
the slaughter of his father in battle, became 
filled with fury like a snake trembled under 
feet. 


m: Fat Wr Korg maa afte 
Bert Wed WT ag: RI 
Then, O sire, filled with wrath Drona’s son 
appeared to burn on the field, like fire that 


blazes froth furiously having obtained heaps of 
fuel to feed it. 


Tet cert s ate DIES EIG À 
Fange RNAS TTO oll 


Squeezing one of his hands with the other 
and grinding his teeth and breathing like a 
snake his eyes became coppery (in rage). 


CHAPTER 195 


(NARAYANASTRAMOKSHA PARVA)- 
i Continued 


The wrath of Ashvatthaman 
TNE Sara 
aeo Et Brat THIET Ue 
Tet frat ganga arate gu 
Dhritarashtra said 


Hearing of the slaughter of his aged and 
Brahma-knowing sire by Dhristadyumna in an 


unfair battle, O Sanjaya, what did 
Ashvatthaman say. 
Ana aR Tenet a ia 


U4 mani da afer Fret aab N 
He who is puissant and in whom human 
and Varuna and Agneya and Brahma and 
Aindra and Narayana weapons are always 
present? 
mor afg gogoa way 
ga Peart Misa eget 3 1 
Hearing that the pious preceptor has been 
slain in battle by unfair means by 


Dhristadyumna what did that Ashvatthama 
say? 
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at meag aye Tere 
Warrenton Ren gare qrg si 
The illustrious Drona having mastered the 
science of bowmanship had imparted its 


knowledge to that son of his desirous of seeing 
the latter accomplished in every way. 


Tada fe asa ga 
gofa yen: yi Cie At SENG HI 
There is only one person in the world 
whom people can desire to be superior to 


themselves in accomplishments and that person 
is one’s own son. 


SATAN Maa TEM RTA 
mA Gare at eel: Rega aT § N 


This is the mystery about all illustrious |. 
preceptors, that they impart the knowledge of 


their respective sciences of their sons or to their 
beloved pupils. ; 
a Re: ma a we fret Uta 
W: Vega: WET ROTA: oI 
O Sanjaya, the heroic son of Saradvata’s 
daughter, being the disciple of his own sire has 
obtained all that knowledge in every detail and 
has become a second Drona. 
WHS g AA: WA Vaca gèn 
MMA ater gR Act SH 
In knowledge of weapons, Ashvatthaman is 
like Rama himself; in battle he is like Purandar, 
in prowess he equals Kartavirya and in wisdom 
he matches Brihaspati. 
Tee: We nRa Fa! 
/ RAR Ser THT Sater errgtFerat TA: 118 
Youthful in years, he resembles a mountain 
in endurance and fire in energy. In gravity he is 
equal to the ocean and in anger to a snake of 
virulent poison. 


T Wit yet clea gerat RaT: 
Viaishet Saree ATL Ha SATA: Il oll 


He is the first car-warrior in the world and 
indefatigable and resolute bowman. He equals 
the wind in speed;-and in the thick of fight he 
careers like the Destroyer in person. 
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stem A dart eqwataraSani 
St at crater tort ae: wea ge 
Shooting his arrows in battle he had 


afflicted the earth herself. Brave and of great 
prowess, he is never exhausted in battle. 


Sea SAA Tse A UCT: | 
vaaia war erereferdari 2211 


Purified by the recital of the Vedas and by 
the observance of the vows, he has thoroughly 
mastered the science of bow-manship. He is 
incapable of being ruffled and resembled in 
this direction the mighty ocean or the 
Dasaratha’s son Rama himself. 

wren afg gear dyn 
er feardaam feast 93 tt 

Hearing that the righteous preceptor has 
been slain in battle by unfair means by 
Dhristadyumna what indeed did Ashvatthaman 


sky? 
GAS at Ug: JERAT Teer 
AM HUTA USCA AAA AYA SHA BVI 


Ashvatthaman was destined to become the 
slayer of Dhristadyumna the son of Yajnasena, 
even as this latter was ordained to be the slayer 
of Drona. 

a yeaa Uda Ponda 
ent Freer rsa ATAI N 
What, alas, did Ashvatthman say, hearing 


that the Preceptor has been slain by that sinful, 
cruel and mean Dhristadyumna of little 


foresight? 
CHAPTER 196 


(NARAYANASTRAMOKSHA PARVA)- 
Continued 


The wrath of Ashvatthaman 
Aaa Sart 
warn fret grat fret mT 
ARO HOT MATT A ATTA RAL 
Sanjaya said 


Hearing that his father has been slain by 
underhand means by Dhristadyumna of sinful 
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MAHABHARATA 


REE... UUM 
deeds, Drona’s son became filled, O foremost | from of death. But when fighting fairly, he was 


of men, with tears as well as with (extreme) 
Tage. 


TA FES Wes agag 
SaaS Yet RAT: aA RI 


Inflamed as he was with rage, his body, O 
monarch, appeared to burn like that of the 
Destroyer himself when at the expiration of a 
Yuga, he engages himself in slaughtering 
created beings. , u 

HYG Tat AT A R: F:I 
saa SAU: A gA TMI BM 
Then repeatedly wiping off his eyes 


shedding copious tears and breathing in rage, 
he said these words unto king Duryodhana. 


frat we Ber garre Frater | 
aiaa Ut get Ae fated TAN SII 
I have been apprised of the fact, how my 
father was slain after he laid his weapons aside; 
I have also known how a sinful act has been 


committed by those who boast of hoisting the 
standard of virtue. 


srt Yq a nlgaer À aa 
Feet vert ge saat 4 11 
Bade WIE Tee SARA WEA 
aga sat Beg Tay sea wa EN 
I have also heard of the vile and ruthless act 
of the very virtuous king Yudhishthira. Surely 
either victory or its reverses will fall to the lot 
of those who engage in fight. Death in battle is 
ever esteemed. The death overtaking one 
engaged in fight under fair rules of combat. 
18 gaa vate aan opt fe a fests 
m: a aetna fear wr +t Mea: 
Should not become a source of grief, as 
been observed by the sages. My father, without 


doubt, has gone to the posthumous regions of 
the heroes. 


vite: yaa aan Fert aa: 


Ud g MUSA: Wy ATTAN cI 


I should not lamert for that foremost of 
men as he had undergone the most excellent 


seized by the hair. : 
Waa Wat AAT Alor pafin 
He sia Ae Ae: Agara S UI 
Before the eyes of all the troops; this 
humiliation that he sustained is biting me to the 


very quick. Whilst I live, my sire was seized by 
the hair. 


Sr ae aT: yT: Wry! 
STAN, TSA ACT AT YA: Roll 
Why then should sonless men wish to 
obtain sons (who can help them in no way)? 


Moved by lust or wrath or ignorance or hatred 
or levity. 


fada Heater cer uuaa a 
weg Unite Merete MTN VI 


Men perpetrate acts opposed to morality or 
to humiliate others. This most sinful act has 
been committed by the son of Prisata. 

HAMA FT At Tt FAT STAT 
WAGGA FTA FEY: JIET RRI 

Of wicked soul and ruthless heart, in utter 
disregard of myself. Dhristadyumna shall 
behold the dreadful consequences of his act. 


arent wed grat eard a Wea: | 
Ot Gat assai yest Gaa TEATRA 
As also the prevaricating sons of Pandu, 
who have perpetrated a sinful act. He that 


caused, by an underhand measure, the 
preceptor to lay aside his weapon. 


Tea TTT yf: eaf PAULI 
WE AT AST SRT Àa Bll Vv 
The blood of that son of Dharma the earth 
shall drink today. I swear by my truth, O 
foremost of the Kurus, as also by the religious 
merits acquired by my Istha and Purtha acts. 
AEA MATS Saat A HT 
Hater uaa AN Nh 
That I shall drag on my burden some 


existence without slaying the Panchalas to the 
last men. Having re-course to all measures, 1 


DRONA PARVA 


shall contend against the Panchalas in great 
battle. _ 


gege a aN Sas aT 
aA Aa WS YEA ENA AU Ve I 
Either by hook or crook or by violent or 


mild measures I will achieve the slaughter of 
Dhristadyumna of evil deeds in battle. 


USI ai seat whet renter aa 
aed Taree yates ht AMATI 911 


O ruler of the Kuru, exterminating the 
Panchalas, I shall regain my peace of mind. O` 
foremost of men, people desire to have 
children. 


Wea Ve a Aaa AeA ATT 


Far g AA Are Ore Rig Sai V2 1 
In order that these latter may free them 
from great danger here and hereafter. But my 
sire was reduced to a woeful plight like one 
helpless. 


ufa Aant ga Foret a ta | 
fema ken fery arg reat 8311 


While myself his son and disciple, equal to 
a mountain (in mighty) am still alive. Fie on 
my weapons of celestial make, fie on my arms, 
fie on my prowess. 
a RT: Bt Wer AeA 
a aai BN TAT ALAA! ROl 
Inasmuch as getting me for his son, Drona 
had to suffer the indignity of being seized by 
the hair. O foremost of the Bharatas, I shall 
therefore so exert myself that. 


maanen nare: fig: 
aior fe A amn maA KAT: RN 
I may be free from the debt I still owe to 
my sire who has proceeded to Heaven. A noble 
person never indulges in his own praise; 
figdenyeny agde AE 
Hel Up À Af osan: WAAT: IR RN 
But incapable of tolerating the slaughter of 
my sire, I shall today untter my own 
praises—Let the Pandavas with Janardana at 
their head today behold my prowess. 
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Wet: Uden grafia sda 
a fe Sar A maa AQT T E TRAT: RSI 
As I grind all creatures’like the Destroyer 
himself at the hour of Dissolution. Neither the 
gods, nor the Gandharvas, nor the Asuras, nor 
the reptiles, nor the Rakshasas. 


HT Bea Wt Sig ee At ATT: 
Tea fet Aks areata ate 


Will be able today to conquer me as I shall - 
ride on’ my car, O foremost of men. There is 
nonc.in the world superior to me or Arjuna in 
the knowledge of weapons. 

Waal CAUSA TARTAN RAN 

Today at the heart of the hostile troops, like 
the sun in the midst of scorching rays, I shall 
discharge my celestial weapons. 


PAMELA Acar Tete! 


qia: wrt ate Rafa MSR 
In today’s mighty battle, shafts shot 
furiously from by bow will crush and mangle 
the Pandavas, showing their great energy. 


aa Wat fag Tory MUM Hae: 
aga: Vatraentgse AMeaftel Voll 


My troops shall today behold the quarters 
of the compass, shrouded with sharp-winged 
shafts, as if O king, by shower of rain. 


fins Waal HART 
Pal fuae mga SA FAL VI 
Shooting on all sides shafts of dreadful 


whirl, I shall fell my foes like the mighty 
tempest uprooting the trees. 


af sre gae T STAT: | 

A Maa TAAL TST TAT GST VIM 
q Ua gaet q rars Tareas! 

fed nfr ake Heed RRT oll 


Neither Vibhatsu, nor Janardana, nor 
Bhimasena, nor the twins, (Nakula and 
Sahadeva), nor king Yudhishthira, nor Prisata’s 
son of wicked soul, Sikhandin, nor Satyaki, 
even know the weapon which I possess, O 
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foremost of the Kurus, with the mantras for 
hurling and withdrawing it. 


maa À far worst fagin, 
STEN: UW eat TET SIRT: 3 Q 


Formerly on one occasion, disguised as a 
Brahmana, Narayana, came to my father; 
whereupon my father bowing down unto him 
presented him offerings in due course and 
froin. 

t ai vier wT E at aati 
ae fier À ure anata 3 2H 

Accepting those offerings that possessor of 
the six illustrious qualities (the Bhagas) desired 
to accord a boon to my sire. Thereupon my 
father asked the boon of getting that most 
excellent weapon called Narayana. 


SATA TS Wa SARA: | 
Waa ARTA APA: ease, Beer A: BAAN 33 
Thereupon that foremost of all gods, that 
possessor of the six divine qualities said unto 
him, O king, “No man shall ever be a match for 
you in battle. 
q fad WEA Ter Wael ater 
A dama GUEST YI 
But, O Brahmana, this weapon should not 
be used without sufficient deliberation, for it 


never returns without dispatching the foe at 
whom it is hurled. 


1 Aa Wg h a aAA WTI 
HATA gni TEAT TATAI 3 4 N 


O Lord, I know not whom it may not slay. 
It will even effect the death of him who is 
unslayable. Therefore it should not be used 
hastily. 


a Tet wea yan e fairy 
Vara A YA wt RNA a3 § II 
When one abandons his car on weapons in 


battle or implores for mercy or surrenders 
himself. 


TA Were aT NETA TÄTT 
aden fd fe emaa, EA TH Zon 


MAHABHARATA 


O afflicter of your foes, these are the 
occasions when this mighty weapon, should 
not be used. He that wants to afflict the 
unslayable by this weapon himself becomes 
afflicted by it. 


mag frat Heated E Wy: 
a afaa uatr raa: 113 l 


My puissant father then received that 
weapon. The lord then thus spoke to me also. 
“You shall destroy many showers of celestial 
weapons. 


aama Ht aar a safaA 
Vaga E Ma, aay YY: 3 N N 


By means of this weapon and you shall 
blaze forth in effulgence by its virtue.” Having 
thus spoken that Divine Lord ascended to 
heaven. 


Vana a e Tage 

WA usaia USC WARRT% 0 I 

faqratrents wr yeaa RagT 

a aer TA Ya FAT AAI ¥ gil 

This is history how my father obtained the 

Narayana weapon from the god. With the aid 
of this weapon, I shall crush the Pandavas, the 
Panchalas, the Matsyas and the Kaikayas in 
battle like the husband of Sachi crushing the 


Asuras. Assuming those particular forms which 
I shall desire them to assume, my arrows. 


Frag: wing fanat ae 
aeua Vay Tr FTI RI 
Will fall upon my foes contending 
vigorously in battle. Staying in battle I shall 
shower weapons as it lists men to do. 


aAa fagigiatast wear 
Weert fANAL 83 I 


I will rout the foremost of car-warriors with 
sky-ranging arrows furnished with iron tips. I 
will certainly hurl battle axes, bludgeons and 
various other kinds of weapons. 


WISE ATAU Aga PATA: | : 
We faetatrentr neat qr wag ¥ vil 
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An afflicter of foes as I am, with the aid of 
that Narayana weapon, I shall destroy the foes, 
completely crushing the Pandavas. 


faaea sera: ytantea:| 
waaa + A a fattest su tl 
That disgrace to the Panchala race, that 
contemner of his friends, the Brahmanas and 


his preceptor, that odious fellow of vilest 
conduct, shall not escape me alive today. 


Teg ROG weedy atte 
Wa: WS EAL SY: YHTATAT SEU 


Hearing those words of Drona’s son, the 
army rallied; all foremost of warriors therein 
blew their mighty conches. 


Miama wer eisni wea: 

Wa Ae aT gA fm wot! 
Delightedly they began to strike up the 
Bheris and Dindimas by thousands; the earth 


then struck with the hoops of horses and 
wheels of car, rang out loudly. 


u Way: GM y a aaa 
$ Wes MUSA: ral WAAAY Cl 
That tremendous din resounded through the 
welkin, the heavens and the earth. Then 
hearing that sound that resembled the rumble 
of rain-clouds, the Pandavas. 
wer Wet Set: Aenea ATT 
AAA HOGA AGIA ALAN FU 
Mgaa aq ferret ARTAT TATIL ott 
Those foremost of car-warriors, uniting 
together began to consult. The son of Drona 
also, O Bharata, having spoken in the above 
manner, washed his mouth with water and then 
invoked into existence, that celestial weapon 
known by the name of Narayana. 
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CHAPTER 197 
(NARA YANASTRA-MOKSHA PARVA)- 
Continued 


The words of Arjuna 
Usa sara 
Wight aeaa Aaa War 
WAY TIAA SATAY SAAT RI 


Sanjaya said 

When that Narayana weapon had been 
invoked into existence, the wind began tc blow 
from opposite directions and peals of thunder 
were heard though the sky was cloudless. 


wale yit Unie Ba a Aaf: 
Wirral: VMS T A MART 
The earth quaked and the oceans became 


agitated. The ocean-going stream began to flow 
in contrary directions. 


Frau ayida firii aa A 
angai yurda UGA YaN 


The crests of mountains, O Bharata, began 


to split up. Diverse animals then passed 
keeping the son of Pandu to their right. 


TAA aAA gA ASNT 
Ait a AM Raa TESA Yl 
The veil of darkness spread over the earth. 
The sun became dimmed in splendour. Diverse 
kinds of flesh-eating animals began to alight on 
the field of battle. 


Jaama, A 
aiaa Ta GET Ie Gei HET 4 Mt 


O Ruler of men, celestials, the Danavas and 
the Gandharvas all became filled with fear. 
Seeing then that tremendous agitation in 
nature, they began to question one another 
saying, what is the cause of all this? 


cafe; WARM ATTI 
AE GET Urea S A MATTE GI 


All the kings became filled with anxiety 
and inspired with terror, O ruler of men, at the 
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sight of that dreadful weapon of affrighting 
aspect, belonging to Drona’s son. 


Fae Tart 
fafi tag gogo dat 
Wet Na igde 
Dhritarashtra said 


When unable to brook the slaughter of his 
sire and overwhelmed with grief, Drona’s son 
did rally the troops. 


FEAN GET JETE RTI 


aA: maaa GHAI CUI 
Tell me, O Sanjaya, what consultation then 
the Pandavas held for protecting 


Dhristadyumna, as they saw the Kurus return 
to the charge. 


Usa Jara 
mia fagary est STITT, gR: 
FS gga Wek Seagrass <1 
Sanjaya said 
At first having seen the Dhartarashtras 


routed and again beholding them retum to the 
attack Yudhishthira addressing Arjuna said 


gfatet sara 
Sree Feet aot gegen gM 
Fed eet GUT Bx WEG gol 
Yudhishthira said 


Upon the slaughter of the preceptor Drona 
by Dhristadyumna like the slaughter of the 
mighty Asura Vrita by the wielder of 
thunderbolt. 

Wigan We Fe sere sie 
SAAT Tit Feat WIR Gat WHA 9 QII 
O Dhananjaya, the enemy depressed at 


heart, gave up all hopes of victory. They fled 
from the field, intent on saving themselves. 


aa A Ai Fret: wires: | 
fna: fa: ioga: RI 
aiengana: mema fasta: | 
ATAPI RAA AAAI 23 II 


MAHABHARATA 


Some rulers of men fled on chariots borne 
along irregular courses, with parshni drivers 
Slain, deprived of standards, streamers and 
umbrellas, with their boxes and Kuvaras 
shattered and all their decorations displaced. 
Others again, panic-struck and deprived of 
reason, goading the steeds of their chariots 
with their toes, fled in all haste. 


dita: Weeary Shaq AT: St WL 
wr fayitnignger uf: Afera fagar: i exit 
Others overwhelmed with fear, fled on their 
cars having their axles, wheels and yokes 


broken. Others fled, hanging half way from 
their saddles. 


PASM FESTA TAT: | 
TORRY CAPA ATTA: 1 RY I 


Others again displaced from their seats and 
riveted with shafts on the necks of elephants, 
were precipitately borne away by those 
animals. Others were crushed down by flying 
elephants, mangled and pierced with arrows. 


Wudfagdattean: there fey ae 
fineag area: feat TAT: 11 96 11 


Others with their armours taken off and 
weapons exhausted fell down on the earth from 
the back of their animals. Others again were 
mutilated by car-wheels or crushed by steeds of 
elephants. 


Wort afaria yama gate: 
VTE A THT UL ATTN ROL 
Some loudly calling their sires and their ` 


sons fled away in fear, without recognising one 
another and reduced in energy by grief. 


Mabe UAT npag: 
Wary fae Tay I WATE FERT! BCI 


Some causing their sons, fathers, friends 
and brothers sit (on their vehicles) and doffing 
their coats of mail were seen to wash them with 
water. 


Wert seer gA sera 
HA Mgt WET |r RO st ACT LVI 
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After the slaughter of Drona, the enemy’s 
host, falling into great distress, fled away in 
haste. Who hath rallied it now? Tell me if you 
know it. 


grafit at ale anA ve A 
SAM Bat Hea: Fart T FearT ol 
The sound of neighing steeds and roaring 


elephants mangled with the clatter of car- 
wheels in heard aloud. 


writen AAN: set wer 
WH Wea get tar: WEA: FEMTI 2 VII 


These terrible sounds in the ocean of Kuru 


army, are swelling every moment and causing 
my troops to tremble. 


yig aerate area 
TE GAS: W: TAT AAT: Vl 
This tremendous sound that is assailing our 
ears, causing our hair to stand erect, Meseems, 


will devour up the three worlds with their 
lords. 


Saree crate wae afi 
TA awa Fret ATA VAM 


I think this to be the tremendous roar of the 
wielder of the thunder, viz., Vasava, who 
enraged at the slaughter of Drona is coming to 
fight on behalf of the Kauravas. 


At wt aa craft aaa | 
TER Va Wy FAI BVI 
O Dhananjaya, hearing this loud and 


terrible sound our hairs stand erect and our Pest 
car-warriors are becoming filled with anxiety. 


HAT YS Mea Tat Ae YHA 
UT Aa, SUT HTT I 
fada gad yet ta aa 


I ask you who is this mighty car-warrior 
that rallying this terrible and agitated host like 
the lord of the celestials themselves, is leading 


it to the charge. 
Syd sad 


sanaga Sear AART: IRAN 
maia aat: ma ae ata aaa: | 
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Arjuna said 


He depending upon whose prowess the 
Kauravas, having addressed themselves to the 
accomplishment of fierce deeds, are blowing 
their conches and facing us with firmness. 


at Meat Ter eA Ft A VOM 
AATETATE a UE eitfet fe 


He about whom you entertain doubts as to 
who he may be who, having rallied the troops 
of the son of Dhritarashtra, that had fled from 
the fall of the weaponless Drona, is now 
uttering terrible roars. 


Sled T Teg maene 
MATA TRA PUTA! 

He who is possessed of bashfulness and 
mighty arms, who has the gait of an infuriate 
elephant, who possesses a face like that of 
tiger, who achieves fierce feats and gives 
assurances of safety to the Kurus. 


aR Sat ROT Tat Set TN gM 
HUNAN ART: ASTATAS i 


He, upon whose birth Drona distributed a 
thousand kine among Brahmanas of high- 
worth, he, O king, is Ashvatthaman who is thus 
roaring. 


HATA SLUT Aateet ATA FAM 3 ol 
Quer alee gitaa Mea: | 


As soon as he was born that hero neighed 
like Uchhaisravas and thereby caused the three 
words to tremble. 


i yet ATT RTA TIN RI 
said AsAT YA aak Wesel 
Having heard that sound, an invisible being, 
© master, ascribed to him the name 
Ashvatthman, (horse-voiced). That brave 
warrior, O son of Pandu, is roaring today. 


A GA FAT WT ARTA 3 R 
ai Qype Wea At af: 


He, who has been slain like one helpless by 
the son of Prisata, by a cruel and deceitful 
means, yonder stands the protector of that one. 
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TÈ À aa Uses: KA FRIZ 3 
qa Sg ag Af Uber: | 


The Panchala prince dragged my poor 
preceptor by the locks of his hair. Certainly 
Drona’s son will not forgive that act of his, 
aware as he is of his own manliness and 


Tesources. 


smiat eiie Tae UTTER 3% 
TRA Ta ATT Ns: YEA FA: 


You also, O king, has spoken a lie to the 
preceptor, being driven to it by the desire for 
obtaining the kingdom. Conversant with the 
rules of morality and of pious nature, you have 


indeed perpetrated a great sin. 
fet ema maA TIRA 1 
wà aang Tess gor frfa 


Like that hanging in Rama on consequence 
of his slaying Bali, the infamy hanging on you 
in consequence of the slaughter of Drona will 
be eternal in the three worlds with their mobile 


and immobile creations. 
admisi E À eg WMSa: 113 g 
mi aaa aA wert paiana 


‘The son of Pandu is accomplished in all 
virtues; moreover he is my disciple, he will 
never tell me a lie.’ Thinking this Drona 


believed what you then said. 
E aaah AT Wao TAST ZVI 
eM Sa AAT gT: G ggal 
You have spoken an untruth veiled in the 
garb of truth, to the preceptor, adding the word 
elephant thereto. 
qa: a agga fi mea 3 1 
amii gig Wry an gurea fay: 
Thereupon the Puissant Drona, laid his 
weapons aside and became indifferent to every 


earthly concern. He was senseless and as you 
have seen was overwhelmed with a swoon. 


u g anfad faga: WAAR SI 
mai aig Te: yA mia: 
It was then that his disciple, transgressing 
all morality, slew his preceptor, filled with 
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affection for his son and unwilling to fight and 


possessed by grief. 
RATATAT ETAT IS HALL 0 1 
Waai mA ate gratsfe Uy 


Having slain by a deceitful means your 


preceptor who had laid his weapons aside, now ` 


do you with your counsellors, protect the son 


of Prishata, if indeed, you are equal to the task. ` 


MAAA Feel FATEH git 
wet act aR a mAs wie 
Today all of us conjointly will not be able 
to protect the son of Prisata, who has been as it 
were devoured by the son of Drona, filled with 
fury on account of his sire’s slaughter. 


ted way T: EIURIGEIE EEI 
Wise kyng gar fogde tt wy 2H 


He, who ever treated all creatures with 
exceeding compassion, even he, hearing that 
his: sire was dragged by the hair will today 
consume us in battle. 


a fe afer gored 
Street Tare end RA Fret e:z 
Setting at naught all dictates of morality, 
the pupil has Slaughtered his preceptor, 
although I exclaimed at the top of my voice, 


Protesting that the preceptor should not be 
Slain. 


Fel Tt sat ya: RE a F:I 
wear fasai sat WEY 


We have already passed away the greater 
part of our lives; the lease of life left to us is 
indeed very short; even that short period is 
blotted by his sinful act (perpetrated in the 
maturity of our years). 


fier frei derat fida fe a aia: 
SRE TOT NA Ufa TR Yy ll 
Drona, in consequence of the affection he 

cherished for us, was indeed like our father. By 
the ordinances of the holy texts, he was also 
our father. Yet such a preceptor of ours has 
been slain by ourselves, for the sake of 
enjoying sovereignty for a short period. 
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gear ater gore et agre 
fager yad wat We AS At: uy I 
Dhritarashtra, O monarch, gave the earth to 


Bhishma and Drona and what was more, he 
entrusted them with the lives of his sons. 


MT Tae Akt Wop: Ae Tt: 
aguia Wal TAL AMSA JSS! 
Though thus esteemed and endowed with 


such an honorarium by the foe, yet the 
preceptor looked upon us like his own son. 


SAAMUTA At a AAAS EA: 
q Ai gem à SAE rag ve 
The preceptor, incapable of suffering any 

reduction in strength and energy, was only 
slain in battle, when he believing in your words 
laid his weapons aside. While engaged in fight 
even Indra the performer of hundred sacrifices 
could not have defeated him. 


qeria FHT Het ae: 
m aiem e gaga 


Even such a preceptor, venerable in years 
and devoted to our welfare, has been injured by 
ourselves, who have betaken to: mean conduct 


for securing sovereignty. 
AÀ Ia HEA TE Get HH GET 
Te TAGS Asi AY fet: 114 oN 
Alas, alas, what a heinous sin and a ruthless 
act have we perpetrated, for, tempted by the 
desire for enjoying the pleasures of 
sovereignty, we have slain our venerable 
preceptor. 
gary wept fing anreta Aa arafa:! 
RAI Wa AA Foor were fe À YH U 
My preceptor had all along been under the 
impression, that I, Vasava’s son, could 
abandon all, my sires, brothers, sons, Wives and 
even life itself, for his sake, in consequence of 
the affection I bear for him. 


UAT TRI SAAT ART: 
eee agARTaT THY TSF TA TANG RM 


And yet, alas, longing for sovereignty, I 
have neglected him when he was on the point 


of being slaughtered. For this act, O king, I 
have already been condemned to hell, being 
covered with great ignominy. 

Tet gaara aaa RAN 

maaa WHT et SA A Site Y 311 

It is better that I should die then live, 

inasmuch as I have today, out of a desire for 
obtaining sovereignty, suffered my old 
preceptor to be slain, who was a Brahmana and 
a great Muni and who moreover had laid his 
weapons aside at the time. 


CHAPTER 198 


(NARA YANASTRA-MOKSHA PARVA)- 
Continued 


The words of Dhristadyumna 
aaa sata 
SPAT aa: Fea AGRA ATA: | 
afi ar fii aria nen A RI 
Sanjaya said 
Hearing the words of Arjuna O mighty 
monarch, the mighty car-warriors of the 


Pandava host spoke neither agreeable or 
disagreeable words in reply to Dhananjaya. 


q: Fal gAs e 
qaaa aai ACTIN VIL 
But the mighty Bhimasena filled with 
wrath, spoke, O foremost of the Bharatas, these 
words for reproaching Kunti’s son Arjuna. 


maA Mater 
aE Get Ue Treat: HRATT: NAN 


«You are preaching the rules of morality, 
like a Muni living in the woods or like a 
Brahmana of austere observances who has cut- 
off all connections with this world. 

STATA STAAL ETT areata aay! 
afa: aA fart ert aT: Pras 

Saving others from injuries, defending 
himself against wounds and injuries and 
showing forgiveness to women and the pious, a 
Kshatriya soon obtains the (rule of the) earth, . 
as also religious merit, fame and prosperity. 


ee 
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u Wary atau: Wa: GAR: 
SUG SAT et SASH] ATT PATTI G HI 
Yourself endowed with all the desirable 
qualifications of a Kshatriya, O perpetuator of 
your race, it looks odd that you should speak 
like one ignorant of the duties of your order. 


WRT Hea PRAA BraTa: | 
A Alter ada ot Sentra me: 11g 11 
O son of Kunti, your prowess resembles 
that of Shakra the lord of Sachi. You never 


pass beyond the limits of morality even as the 
ocean never transgresses its banks. 


1 YS wat at er aq aAA 
əmi yga: Far Tener AI 8 


What person is there, who will not applaud- 


you, you who, having forgotten the animosity 
fanned and kept alive for the last thirteen years, 
are solicitous for observing the precepts of 
morality? 


Tee ait WARIS aga 
amare ao fewer aha: war cil 


Surely it is fortunate, O sire, that your heart 
today bends towards virtue. It is also fortune 
that your understanding today inclines towards 
showing compassion, O you of undeteriorating 
fame. 


AL y ige et mea: 
AST a WET MATA PEAT: eI 
Although you are so eager to observe the 
dictates of righteousness, yet your kingdom 
was snatched away from you most 
unrighteously. Your wife Draupadi having 


been dragged into the open court, was insulted 
by your foe. 


at RAIA ARA RAATER: | 
SHAM Ma AAEM AAT: Ute Voll 
We were exiled, with barks of trees or skins 
of animals for our cloth and cover. Through 
undeserving of such a wretched plight, yet we 


were compelled to wear out thirteen long years 
in that condition. 


WT A ATTA 
RATATAT AANA SA TN Vl 


You, O sinless one, have overlooked all 
these crying causes that call for revenge. 
Devoted as you are to perform the duties of 
Kshatriyas, you have quietly tolerated all these. 

qeda Bare afg 
AGA SAM AA ETARA 82 Ul 

Keeping alive the memory of all these 
wrongs inflicted on us, we have come here 
today with you, to avenge them. (But as you 
are so righteous) I myself will slay all these 
mean fellows who snatched away our 
kingdom. 


wm fe alt yt Garant sa 
Heme Sarees et g ASE BTCA V3 11 
You had said before “Addressing ourselves 
in battle. we shall exert to the utmost of our 
abilities.” But now you are reproaching us. 


Tard teed ag eaaa Ñi 
qane ATT AAT SrA Vet 


You are now seeking virtue. So you have 
falsified the .words you had said before. 
Afflicted as we are with fear, you take this 
Opportunity for cutting us to the quick with 
your harsh words. 


ay aot atte gat FEA 
feral À geet Tra aare VG I 
Like one applying salt on the sores of 
wounded men, O grinder of your foes. 
Afflicted with your dagger-like words, my 
heart is on the point of bursting open. 
sents fagei mia: ay a Gaara 
Ul AAI WRAY T WRT! 2G I 
Pious as you are, you do not know the 
nature of impiety, for you do not offer us 
applause though we are worthy of it. 
agaa fae ante Agi wera 
a: aei tei yt sist a Asef Voll 
When Vasudeva himself is here, praise you 


the son of Drona, who, O Dhananjaya, is not a 
match for even a sixteenth part of yourself? 
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Ma sary gan: far Te 
ened wet aena fafati a WAAL RCI 
Disclosing your own weakness, it is strange 
that you fell no shame! I can rend this earth 
open in rage and split the very mountains. 
faat wat yet sitet aa E 
fiRua fR, aAa am g1 


Whirling that heavy and terrible mace of 
fierce aspect decked with garlands of gold. 
Like a violent tempest, I can break down trees 
resembling huge mountains. 


aadi vitae Sar Far AAPA 
WAAL Wet AQUA LI 2 0 1l 


I can with my arrows rout and crush the 
assembled host of the celestials led by Indra 
himself, O Partha, assisted though they be by 
the Rakshasas, the Asuras, Snakes and human 
beings. 

a adafa MAL Mert At ATT 
RUA He Se ATeaaaHAI 2 NI 

Knowing, O foremost of men, me your 
brother, to be such, you should not, O you of 
infinite prowess, entertain any fear from the 
son of Drona. 


swat fas dicate Wa: mA: 
STEM minana ASTSA 2 Vl 


Or, O Vibhatsu, stay here with all these 
foremost of men and behold me, alone and 
armed with the mace, conquer him in fierce 
battle. 

T: TSE Ya: TAAT 
qiga weet Ruan ERIR 

Like the Daitya king Hiranyakasipu 
addressing the roaring and enraged Hari, the 
son of the king of the Panchalas addressed 


Partha thus— 
qaga sara 
A fanani fafaa AT 
MEA a TA ARR VI 


Dhristadyumna said 


683 


O Vibhatsu, the intelligent sages of yore 
have prescribed these-viz., conducting 
sacrifices on behalf of others, teaching, charity, 
celebration of sacrifices and acceptance of gifts 
to be the duties of the Brahmanas. 


WORST AMT A ne wees: 
at Rott war sla fee at wet TNRY 
The sixth duty is study. To which of these 
six was that Drona who has been slain by me 


devoted? Wherefore then do you reproach me, 
O son of Pritha? 


TAT: TA AAT SAT: | 
TAG FAAN Ta 2G Ul 


Transgressing the duties of his own order 
and observing those of the Kshatriyas that 
perpetrator of wicked deeds used to slaughter 
us with his celestials weapons. 


WA WT WYSE EEN 
areata faea À a Gee Ue wa fea VOM 
Professing himself to be Brahmana, he used 
to injure us deceitfully; he has now been slain 
by deceitful means; O son of Pritha, what is 
there wrong in this? 
ARTA HAT PRA Ale At AT 
arent tea wre aa fee wa ARII 
Upon the punishment of Drona, (which he 
richly deserved), if his son, out of anger, utter 
such loud roars, what do I lose by them? 
q agiit Wat ae storage 
mR ALST AAG ATA T 2 8 Ul 
There is nothing wonderful in the fact that 
Drona’s son leading the Kauravas in battle, 
will cause their destruction, being himself 
unable to protect them. 
qa At Meat rat TANT Heer 
diea: WSCA GASTAR ol 
Now you have tumed a virtuous person and 
are accusing me with the slaughter of my 
preceptor; but do you now know that it was for 
this purpose that I was born as son of Panchala 
king, having sprung out of fire. 
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TE GS Teale St Feat: VAL AA TH 
q FA TeV Fa: Stat aT TATA 3 VI 
How, O Dhananjaya, can you designate him 
a Brahmana or a Kshatriya, who when engaged 
in fight used to look upon fair and unfair acts 
with an equal eye? 
at eaa Gale Tele: REST: 
Talent Fat A: YSTATAN 3 VII 
He, who furious in rage, used to slay with 
his Brahma weapons even those who are 
unacquainted with the use of weapons, O 


foremost of men, why should he not be slain by 
us by every means in our power? 


faafoi diate: vik wat face 
SEE THe fer ATS TSA 3 3A 
One fallen off from the duties of his order, 
has been said, by the righteousness, to be equal 
to poison. Knowing this, you who are 


conversant with the precepts of morality, why 
do you blame me, O Arjuna. 


WIA: AT uS RA W Va Fafa: 
Taare saa fant area 3 x11 
That ruthless warrior, being assailed by me, 
has been overthrown and slain by me. O 


Vibhatsu, why do you not then congratulate 
myself on whom actually no blame hangs? 


AAA We Sareea TAAL 
wit ARRA T erates À ENZA I 
O Partha, I have lopped off Drona’s 
dreadful head, resembling the All-destroying 
Fire or the burning Sun or the most virulent 


poison. Why do you not then applaud an act 
that is worthy of applause? 


ASH AAs AT ara Beer afar 
ferent wet yahi taa farasar:113 611 
He who used to slay my kinsmen 
exclusively in battle and of no one else, 
lopping off his head, have I not been freed 
from a terrible fever (of revenge) that used to 
burn me without remission. 


aa À Gadd We aa wet fore wa 
faafaa fai mazan Fai 30011 


This fact that I have not thrown his head, 
like that of Jayadratha, into the omissions of 
the Nisadhas, is corroding he core of my heart. 


TON YAU: ASSAI 
area fe asi Saree at WAC 
It has been heard, O Arjuna, that, without 
slaying one’s enemies one incurs sin. The duty 
of a Kshatriya is to slay or to be slain. 


u Me: Wet war nio woga 


an AT St: BA maa: fay: TZR 
O son of Pandu, Drona was my enemy; and 
therefore it is righteous that I have slain him; 
and thus you have slain your father’s friend, 
king Bhagadatta. 


Prag Wr gar ATS ATA: | 
HA Yat Be HCA UT eet TARTAN Volt 


When you slew your aged grandsire, you 
thought it your duty to do so. But when I have 
slain my wicked foe, why should it not be 
regarded as my duty? 

eMart Wet A at et apaa 
amaA fanna erat ¥ g 

It behoves you not to speak to me in this 
way—me who can raise my hand against you in 
consequence of the relationship I bear to you 
and who am therefore like prostrate elephant 
with ladder against its body, for helping puny 
creatures to get on its back. 


amfi ù wate ama 
BEN Aami at AT FMI% RII 
I forgive your abusive language, O Arjuna, 
for the sake of Draupadi and her sons and not 
for any other cause. 
gaam di marenia fag 
TO i Aet a Bet MUSA SAT: BM 
It is well-known that the hostility I bore to 
the preceptor was bequeathed to me by my sire. 
Every one in the words knows it but you sons 
of Pandu feign to be ignorant of it. 


wget Wrest At are AAMA 
Red eat: Wat gena aea 
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The eldest son of Pandu is not a liar nor am 
I a sinful wretch, O Arjuna. The wicked Drona 
used to injure his pupils. He has been slain by 
me. Now fight and victory will be yours. 


CHAPTER 199 


(NARAYANASTRA-MOKSHA PARVA)- 
Continued 


The rage of Dhristadyumna and Satyaki 
TAG sara 

WaT Sat aaa Arete ETI 

ARTY ma Ayelet SS fafaa: a 


Dhritarashtra said 

That high-souled person who had duly 
studied the Vedas and their auxiliaries, he who 
had mastered this entire science of arms and 
who possessed modesty. 


Wl Va Haber Aller Gerster: 
agur ares Sacer AT RN 


That Drona son of mighty sage, who had 
been insulted by the low-minded, cruel and 
mean Dhristadyumna the slayer of his 
preceptor. 


aegra ROT Aral UTERO 
TAT FRNA FRAT genT ZU 


That Drona through whose grace the 
foremost of men still achieve superhuman feats 
difficult of being achieved even by the gods 
and the Asuras. 

qmi wa gafa aa at Ferrata) 
Wat: Ba a WATT: yet À IEA: I 

When that Drona suffered such an insult at 
the hands of that most sinful Dhristadyumna 
under the very eyes of all the warriors present, 
was there no Kshatriya who was then inspired 
with wrath? Fie on the Kshatriya order and fie 
on wrath itself! 

en fag: wai TATE ATA 

Tell me, O Sanjaya, what did the Parthas or 
the other kings of the earth, all illustrious 
Warriors, say, having heard the words of the 
Panchala prince? 
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WaT Sara 
FA HIYA A are: PRT: N 
Wit ag wa: wd wa fayr 
Sanjaya said 
Hearing those words of the ruthless son of 


Drupada, O king, all the rulers of the earth 
remained silent. 


Sy Hea fatal fater ura g N 
Parsinta eer erp arate 
But Arjuna only casting side glances at 


Prisata’s son and sighing and shedding copious 
tears said ‘fie, fie.’ 


Grafs dimer at paR 
SAL Faller TH aafaa 


Yudhishthira and Bhima and the twins 
(Nakula and Sahadeva) and Krishna himself 
were overwhelmed with shame, O king. Then 
Satyaki spoke these words- 


Talked Gee: BEE ST St UTA 
MAMTA ACAT Vit SAAT 
Is there nobody that will quickly dispatch 


this sinful, low and cursed wretch, even when 
he is thus speaking? 


W wt msa: Wa Heater faa R 
SAO Vt UT Ge TTR FA 
Like the Brahmanas blaming a Chandala, 
all these Pandavas are reproaching you for your 
having perpetrated his sinful act. 


Ue, FAT Het Ud Fifer: Weegee: gol 
TIA Se Say Ait MTT ÅN 

Having perpetrated the most sinful act and 
condemned by the pious, do you not fell 
ashamed to open your lips in this august 
assemblage? 


cent rae RE T À Wat a tein get 
TRAIN: YR A AEH WAI 
© despicable wretch, why did not your 
tongue and your cursed head go off into 
thousand fragments, when you were on the 
point of slaying your preceptor? Why were you 
not smitten down by that sinful act? 
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SARA TORT aaa NTT: N RN 
Ud at age Hen creas Tatas 
You richly merit the condemnation of the 
Parthas and all the Vrishnis and the Andhakas 
Inasmuch as perpetrating this sinful act, you are 
boasting of it in the presence of this august 
assembly. 


ere Teg Feat YAS Ys ATT gat 
aaa 1 aaisa yga Stam 
Having committed the most heinous act of 
sin, you further reveal you hatred for the 
preceptor. For this you deserve to be slain; 
there is no use in sparing your life even for a 
moment. 


aea Aa RAT: YET REI 
Fogi hyg ai pa: T: 
What other sinful wretch, except yourself, 
will dare cause the virtuous preceptor’s death, 


holding him by his hoary locks? 


Meat TAT Yel aa fafa: gy 
FIA a UR A GATA 
Having obtained you-the disgrace to their 
race—for their descendant, seven generations 
before you and seven after, in your race, have 
sunk in hell, being deprived of their glory. 


SHAT aq Teh He Wier AAT gA 
Wart ARRA ata Wert! 
You have accused Partha that foremost of 
men with the slaughter of Bhisma. But this 


latter illustrious personage has himself caused 
his own destruction. 


Te aa Seat Fret UTE: I 2011 
Wa: Useayara feet gyfer wag 


Indeed that vilest of wretches viz., your 
uterine brother Sikhandin, was the cause of 
Bhisma’s death. Really there is no one more 
sinful on the face of the earth, than the sons of 

. Panchala king. 


a ata ye: fear a ea: fret ec ii 
Rrevst varet a a yee: | 
Your father had begotten Sikhandin for the 
slaughter of Bhishma. As regards Arjuna he 
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only protected your brother when he caused the 
death of the high-souled Bhishma. 


waaa Id ast fepege: i eI 
wat Wet agad fest waaay: | 
The Panchalas have gone astray from the 

paths of rectitude and like despicable wretches 
they are injuring their friends and their 
preceptors, only for having obtained yourself 
and your brother, hated by the pious, among 
themselves, 


pradai are rat aerate R ot 
forest taR wea ager 
If you again speak such words before me, I 


shall knock down your head with a mace 
resembling the bolt of heaven. 


Tat a aeg SBT HT: YAANI R gil 
ween fet unt warrant: | 
Stained as you are with the sin of 
Brahmanicide, people looking at you the slayer 
of a Brahmana, have to look at the Sun for 
purifying themselves. 


Use Ysa We PETT: IMI 
IAS a wash esta fe wet 


Ill-mannered wretch of a  Panchala, 
villifying my own preceptor in the first 
instance and then my preceptor's preceptor, 
why don't you feel ashamed? 


fas fie Verdes mafii AA 2311 
aa UT aA TeTaTA AAT: | 


“Wait, Wait.’ Bear but this single stroke of 


my mace. I will bear many strokes of that of 
yours.” 


WIAA: UT: WHAT RX 
Wal ate wie ipa: veaa 
Thus reproached by that scion of the 
Satvata race, Prisata’s son inspired with wrath, 
addressed these harsh words to the enraged 
Satyaki. 
gega saa 
T sae A e Aer TERNI 
MaMa: ma yei Agira 
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Dhristadyumna said 


O you of Madhu’s race, I have heard you 
speak. But I forgive you; yourself sinful and 
impious, you desire to throw odium on the 
righteous? 

TAT VET wiles T g ASE AAT RG I 
gaai fe ureter Risa TRI 

Forgiveness is a praise worthy virtue, buy 
sinful wretches do not deserve it. A wicked 
fellow regards him who shows forgiveness as 
powerless (lit : conquered). 


ua gaa aen RTT: Voll 
aaan SHA aA 
Ill-behaved, of low mind and sinful 
resolutions, you are condemnable from the end 


of your hair to the tip of your toe. Yet do you 
desire to censure others? 


q: E yraa: MAT R 
arian R erent: wat g fa 
What act can be more unrighteous than that 
perpetrated by you when, repeatedly prevented, 
you slew Bhurisrava, whose arm was lopped 
off and who had betaken to the Praya Yoga? 


TSA aT Ha ea PIA VSM 
fager Fred: fen aa HX SHAT 


Arranging his troops in order Drona was 
fighting with his celestial weapons he laid 
aside his weapons and I slew him O crooked 
one, what is there improper in this? 

agan TRA TET MTT YAON 
faman tea Bete ae Aa 

How can he, O Satyaki, censure such as act, 
who himself has slain his opponent, desisted 
from battle an opponent that was sitting In 
Praya Yoga and whose atm was cut-off by 
another. 


Free vat war apt fet ter R 
fe der a eet Yea FRAT: | 


That puissant opponent of yours, carecred 
on the field having thrown you down with the 
stroke of his feet. Foremost if you were of all 
male beings why did you not then slay him? 


wan Freer yes mA Af: 11 3 2A 
Ul Tel Et: YR: Waka: WT 
When Partha had already vanquished him, 


it was only then that by an unfair means you 
slew the puissant son of Somadatta. 


Wa GA g West HON Haat ATTN 3A 
faaea ta TA RA 
In whatever quarter Drona had sought to 


rout the troops of the Pandavas, in that quarter 
I proceeded, shooting myriads of shafts. 


u adfa Hear Ht Mvstetad ATTN 3 SI 
AMS AA: HAN A TEA 
Having yourself perpetrated an act worthy 


of a Chandala only, it is strange that you desire 
to censure me in such a vile language. 


Sal wa AAU SIT Ale SMITA 3 
Wt A aaa: HATE AT Grea 
You are the perpetrator of vile acts and not 
I, O vilest of the Vrishni race. You are the hot- 
bed of sin. Do not again blame this deed of 
mine. 


TASS TMi Yel Sa eT: RUJAN 
TERA TA et agree 
Hold your tongue. It is improper that you 
shall move after this. I give you this reply from 
my own lips, you should not address me any 
longer. 


awe eater At heals YA: Te ZION 
mRet gir Aa 
If again, out of folly you speak such harsh 
words to me, I shall dispatch you to the abode 
of Death with my own arrows. 


q di ya a karia NFR 
Aarate aeo Aisa IY AGMA 


Once cannot overcome his foes, O fool, 
solely through fair means. Hear how our 
opponents also acted unfairly. 


afaa: wusa: Anad JAETUN 
stadt a aR wer A I 


Pandu’s eldest son Yudhishthira was a few 
years back cheated unfairly (out of his own 
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kingdom) and O Satyaki, Draupadi was also 
most vilely insulted. 


Valisidt at Wa usa: We FMAM ¥oll 
RARE AT ae ANT 


The Pandavas with Krishna their wife were 
also exiled to the woods and O fool, all their 
possessions were robbed out of them by 
unrighteous means. 


aNg ART: WRAY a 
SAMO Fa Set: AA farrier: | 
The king of the Madras was again weaned 
away from our side by an act of 
unrighteousness by the foe, unfairly also was 
the tender son of Subhadra slain. 


SASHTMOT Sat MT: RTT: 
HAT SMUT AAT afaa Sa: 

Now for the Pandavas, the grand-father of 
the Kurus, Bhishma was slain by an act of 
unrighteousness. Bhurisrava was unfairly slain 
by your very justicel-oving self. 

Ue traki Ursa TAM; II 
TMs Senate Maa! 

Thus, O you of the Satvata race, the heroic 
Pandavas and the Kurus have both acted 
sinfully for victory in battle, although they are 
all conversant with the rules of morality. 

Ra: TW Teens een yen 
gare aia: ae at a ARA 

Thus morality is a mystery, as also 
immorality is difficult of being ascertained. 


Fight on with the Kauravas and do not return to 
the home of your fathers. 


Gat Sara 
Tad arent ator eT ax 1 
maa: wate: stare gaa 
Sanjaya said 


Addressed in such ruthless and harsh 
words, the handsome Satyaki trembled from 
head to foot. 


TAHA MATA: MARA TST & N 


fara ser a: yiera Ù ays) 
Hearing those words Satyaki with his eyes 
coppery in rage, laid his bow aside on the car 
and breathing like a snake he grasped his mace. 


Washoe mari ia So UI 
qai seat wet eet wat aaa 
Then advancing furiously upon the 
Panchala prince he said - "I shall not waste my 
harsh words on you any longer, but I shall 
crush you, as you richly deserve to be 
slaughtered.” 


THT ASAT NARAT ¥ 6 11 
i l 
Beholding the puissant Satyaki rush, from 
wrath and desire for revenge, at the Panchala 
prince, like Death against a match of his. 


A ag aA ngA: S I 
aaga TM i ageh WATT 
The mighty Bhima urged by Vasudeva, 


quickly jumped down from his chariot and 
caught hold of him by the arms. 


FAA THM Hak Walch mogat aiy oll 
TRS SIT alert Tere 
The puissant Satyaki, who was then 
furiously rushing (at Dhristadyumna) advanced 


a few steps, dragging after him the mighty son 
of Pandu, who was trying to withhold him. 


Ferrer fase aut sits ferret: R 
Foda: ue we act aft az: 1 

Then Bhima firmly planting his feet, 
succeeded in stopping that foremost of all 


beings endowed with strength viz., that 
illustrious scion or Shini’s race. 


ACT Wd Tt aa actA h Vl 
saa SVU AAT Aseal fae 


Then, O king, Sahadeva jumping down 
from his car, addressed Satyaki held in check 
by the strong arms of Bhima, in these soothing 
words- 


amh yaana aaa feet 311 
qang: aA AAT 
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1 


O foremost of men, we possess not friends 
dearer to ourselves, then the Andhakas, the 
Vrishnis and the Panchalas, O descendant of 
Madhu’s race. 


Wareenguiat wet a asta nyx 
PORT ST coe farses fee 
Similarly the Andhakas and the Vrishnis, 


specially Krishna among the latter, cannot have 
any friend dearer than ourselves. 


USM a aT agaat aray y 
qaaa ut fat an wosagaa:ı 
The Panchalas also, O scion of the Vrishni 
race, will not be able to find friends dearer to 
themselves than the Vrishnis and the Pandavas, 
even if they search the whole earth to the very 
boundaries of the seas. 


a Marites frat TAA a aN YA 
Te ANTA Aa A aN AN 
You are a dear friend to this prince and 


even such is he to you. You are to us even as 
we arc to you. 


E Ue weet ainge 
fas Wy Wea Tes FraTAl 


Versed in the rules of duty, restrain your 
anger having the prince of the Panchalas for its 
object, remembering the duties that you owe to 
you friends. 


wire qi A AAT TT AG CII 
aa antares fara Wag Ta 


Forgive the son of Prisata, let him also 
forgive you. We will also practise forgiveness. 
What other virtue can be equal to forgiveness! 


we BAT Meat AAI RI 
USAT Ya: eA 
When, O sire, Sahadeva was thus pacifying 
the grandson of Shini, the son of the Panchala 
king thus smilingly spoke:- 
yaga RA: wea ae qanatrary S oll 
AAT mAT Ee a eT: | 
Bhima, let the grandson of Shini, so proud 
of his prowess in battle, he released. Let him 
encounter me like the wind encountering the 
mountains. 


689 


waa Riad: aust faaee S RI 
erat a aa sitfert ae Hat 
I shall smother his wrath with my sharp 


arrows, as also his itching for battle; O son of 
Kunti, let me deprive him of his life in battle. 


fa g wet wer ag are aE 211 
Fred Weggarorararcad fe alan: 1 
I am alone competent to achieve the mighty 


task the sons of Pandu have undertaken, heavy 
though it may be. Yonder come the Kauravas. 


BWA WI: Tart afar WAIN g 311 
SEAT Ett mR aak: 
Or Phalguna himself will hold all of them in 
check. Let me cut-off this one’s head with my 
arrows. 


Want amag at g Raae § wit 
Iq VAT AT At Beate 
He takes me for Bhurisravas with his arm 


lopped off. Leave him, Either I will slay him or 
he shall slay me 


UAL USI Aaa: MIE TI G4 
Aaea aat apaa Aci 


Hearing the words of the Panchala prince 
the mighty Satyaki breathing like a snake, 
began to swell even within the embrace of 
Bhima’s arms. 


at qunfaer teat a ENR g § It 
TAU agaa THIS ATTA 
When those strong-armed and mighty 
heroes were thus roaring at each other like two 
bulls, O sire, Vasudeva and the son of Dharma 


Yudhishthira, 

BAA HEAT AA ALATA RAT: 11 RON 

Frank Tt aiI 

FART WEST Wily: PECL E AE PAL 

With great difficulty restrained those two 

heroes. Thus restraining those two mighty 
bowmen, whose eyes were red in rage, the 
foremost of the Kshatriyas advanced desirous 
of meeting the foc in battle. 
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CHAPTER 200 waka erent ale aeea at Tah 
(NARAYANASTRA-MOKSHA PARVA)- | gat à yfern uftata afon 
Continued Į will slay them all in battle if they only 
The laying aside of weapons by the Pandava | face me in battle. This I speak to you for sooth. 
troops Let the army be rallied and return to the 
dag a charge. 
Ua: E Het ah Ri RoI sage Sel Gee TET T ERE 
QUA TAAL TTT SATE: I RI Regret Feat SAWS ER N c 


Sanjaya said 


Thereafter the son of Drona began to crush 
his foes like the Destroyer at the end of the 
Yuga slaughtering all creatures. 


Feet Waar Acct: ARA Sera 3 
Slaying his foes with his broad-headed 


shafts, he caused a mountain by corpses, whose 
trees were constituted by standards, peaks by 
weapons, stones by slain elephants; which 
teemed with Kimpurusas formed by slain 
horses, which was covered with creepers 
constituted by bows, whose cranes were 
constituted by flesh-eating animals; and which 
was full of birds formed by the ghosts. 


ait A Aga fate A AG: | 


Vit Mea Pte aL YI 
Then, O foremost of the Bharatas, once 
more exclaiming aloud with great force, 
Ashvatthaman made your son to hear his vow. 


TA Gare eens: | 
ya Wala We gg Gases 4 i 
“Inasmuch as Kunti’s son Yudhishthira, 
disguised in the garb of righteousness, has 


spoken to the fighting Preceptor, saying ‘lay 
you weapons aside.’ 


THA, WAAC ET Faroe eet 
fae Waly Safer Met aAA AIG II 
For that reason I shall crush his army even 
before his very eyes. Shattcring the ranks of the 


hostile army I will slay the sinful son of the 
Panchala king. 


Hearing those words of Drona’s son your 
son rallied the troops, having dispelled their 
fear by uttering a loud leonine shout. 


Td: VATA Wee gesa: 

manag ta: Worarreatieait ¢ tt 
Thereupon O king, once more a terrible 
encounter took place between the armies of the 


Kurus and the Pandavas, resembling the 
dashing of two oceans at full tide. 
event fe Fert Rogar aT: 
TEM: wugu HOTA RAN At Ro I 
The Kouravas were rallied and incited with 
revenge by Drona’s son, the Pandavas and 
Panchalas were also excited to fury by having 
slain the Preceptor Drona. 
Wi mags aT UF 
PET mAn: mgA ATRN RU 
The violence of the collision was indeed 
very great collision that then took place on the 
field of battle between those warriors all of 


whom were filled with joy and rage and 
inspired with hopes of victory. 


q Rea Aa: AT APT NI 
UREA WA MSSE GaS: | VI 


The collision between the Kurus and the 
Pandavas was like that between a mountain 
against a mountain or an ocean against an 
ocean. 


Wa: yga MOTTA A 
AAT AEH: POMS ees | V3 Ul 
Then the Kuru and the Pandava troops 


filled with delight struck up ten thousand 
Bheris and blew a thousand conches. 
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er Freer MRT yA: | 
SHAT AT SAT PSSA: N PI 


Like the deep roar of the ocean when it was 
churned, a tremendous din was then heard in 
those troops. 


MFSA Tat AA m wen 
Sera mgt ae a EAI gy 1 
Thereafter Drona’s son invoked into 
existence the Narayana weapon and he aimed it 


at the armies of the Panchalas and the 
Pandavas. 


mgmit a AT: À AeA: 
mean, ga sare: TAN FAN A 
Then thousands of arrows with blazing tips 
appeared in the welkin looking like snakes of 


fiery mouth, that continued to agitate the 
Pandavas. 


A fem: Gu St a Waquay AEE 
Hee ARTA Tiles TAAL TTT! VOI 
Those arrows, O king, like the rays of the 
Sun, in that terrible battle, covered all the 
quarters of heaven, the sky and the Pandava 
soldiers. 


TAAL NTA SAAT ATCT 
VSM AL ASAT MATA TST I CA 


Then, O ruler of earth, countless iron balls 
appeared there like lustrous orbs in the 


cloudless firmament. | 


JAA fea YEA Age Tad: 
SMUT a AAA AUS AAT: | 88 Ul 
Shataghnis of four or two wheels and a 
large number of maces and sharp-edged discs, 
effulgent like the sun also appeared there. 


Waren ge 
gaea: MgA: It Yl 
Then beholding the firmament densely 
covered by those weapons, O foremost of the 
Bharatas, the Pandavas, the Sanjaya and the 
Panchalas became exceedingly anxious. 
UM TM FAA MUSA ETAT: | 
TA TAT aed à Serle ET? RII 
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The weapon showed its exceeding strength 
in all those places, O ruler of men, where the 
great car-warriors of the Pandava hosts 
contended furiously. 


TARTAN ot ATAU XI 
qamma adds TNR 2M 


Slaughtered by the Narayana weapon, as if 
burnt down by a raging fire, the troops of the 
Pandavas were greatly distressed in battle. 


aan fe RA eee sat FANM: 
WH Tae ugt cate AN ANRU 
O lord, as fire consumes a heap of dry grass 


in summer, even so did that weapon begin to 
consume the army of the Pandavas. 


STARA at atta a War 
WT UC ae TAY SARS T 1 VSI 


The very virtuous king Yudhishthira was 
filled with fear, as his army became reduced in 
number and that weapon swelled in its fury. 


FAM g Mel Set Ger aa 

TART a MT THA STA RN 
Then beholding the army broken and 

deprived of its senses and seeing the 


indifference of Partha, the very virtuous king 
Yudhishthira thus spoke— 


guga Uae Ve VIAT 


Maes SS Tee FATA Ver 2G 
“Fly, O you Dhristadyumna, taking with 
you all the Panchala divisions; you also, 
Satyaki, go away with all Vrishnis and the 
Andhkas. 
aglas fà TAT ALAC: AAA 


Sat gates cient ATT: atl 
The high-souled son of Vasudeva will look 
after his own safety. Indeed he is competent to 
protect all the worlds; what to speak of his own 
self: it is useless to give him advise. 


PIU T a: Taal Tat as! 
arg fe ae Wicd: Weed TATE 
Ye soldiers, I command you to desist from 
the battle. I with my uterine brothers, am going 
to enter into a burning fire. 


ST 
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qiu iat AI gR 
faaan aA ATT ARN RR 
In this war so dreadful to the timid, having 
crossed the oceans represented by Bhima and 
Drona, I shall now sink in the water contained 
in the vestige of a caif-foot represented by the 
son of Drona. 


SUA; MATA AN At Viet 
SMUG Taal Hat Bret RT: 3 oll 

Let king Duryodhana today attain the 
fruition of his desires for I have slain the 


preceptor who used to treat us so mercifully 
and like a friend. 


Wa aie: a Mal Garage: | 
AMMaga: Beater nan: 3 gM 
Indeed this preceptor with the help of other 
cruel warriors, slew and did not spare the son 


of Subhadra of tender yeais, who was 
unacquainted with the modes of warfare. 


AAS VHT AAT FONT WAT Tee 
dam AGATT Sra rii? Vl 
This preceptor with his son remained 
indifferent, when Krishna, dragged into the 
open court and about to be made a slave, asked 


him to speak the truth in answer to her 
question. 


FUGA aA GIST! 
Hee TA Tea WA AAT U3 3M 
This preceptor gave an impenetrable 
armour to Duryodhana, when all other warriors 
were worn out with fatigue, in order that the 


latter may slay Phalguna and effect the 
protection of Jayadratha. 


ù Telalaga User: Aaya: | 
Halon Aaa seat Aye fatter: 3 v1 
Indeed this preceptor with his Brahma 

weapon exterminated that whole Panchala 
division under Satyajit, who had been entering 
to bestow victory on me. 

aa yaaa Teale Tar: | 

farto J at agafa: 3 4 Ut 
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Indeed this preceptor did not with-hold his 
permission though solicited to do so by our 
friends, when despoiled of our kingdom we 
were on .the point of being exiled into the 
woods. 

Asmaren HAT: tes TA 
Bree ATT AEN Wart: 13 GU 

Alas, such a well-wishing friend of ours 

who did us many good turns has been slain by 


us. For his sake I shall with all my relatives 
embrace death.” 
Ua Gait Shae Tee RATA: | 
fant dt agente aera T 3 011 
When the son of Kunti was thus speaking, 
the scion of the Dasaratha race, Krishna, 
forbidding the troops with the waive of his 
hand from flying away, said these words— 
Rit SAA afer aera ET 
We arise aga: Wher me 
“Quickly throw aside your weapons and 
come down from your vehicles; even this is the 


means ordained by the high-souled Narayana, 
for baffling this weapon. 


turers fant nds 
aia A a Yt R3 


All of you quickly alight from the 
elephants, horses and chariots in the ground. 
Thus when you stand in earth laying aside your 
arms this weapon will not slay you. 


aan an fe gered Aer aa vic! 
TA TM Aaa ANA Teta: Ml ¥ 0 I 


Whatever you shall contend in battle for 
checking the force of this weapon, in all those 
places the Kouravas will become more 
powerful than yourselves. 


fanela a refir aesae ÀI 
Madea UM Pena aM R 


Those men, on the other hand, who will 
thrown down their wcapons and alight form 
their vehicles, will not be slain by this weapon. 
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a SS 


ù daR wranite ter 
Fena ary wa, Tater TAT YI 
Those who will even think of contending 


against this weapon will be slain by it, even if 
he takes shelter within the bowels of the earth.” 


Ù FATT TAHA arg AT 
SY: Wa agag we: ROA aya 
Hearing those words of Vasudeva, O 
Bharata, all the Pandava warriors laid their 


weapons aside and discarded all thoughts of 
battle from their mind. 


Wed SPAM TAAaT TSA: 
AAs ma deda aa: wx 
But Bhimasena the son of Pandu, beholding 
the Pandavas about to abandon their weapons 


had thus spoken, O king, gladdening the hearts 
ofall. 


q ai Prarie Ninaie fE 
aenn Aaa: UY 4 A 


None should throw his weapons aside. I 
shall check the weapon of Drona’s son with my 
swift-flying arrows. 


TEMA Jor SATA Wl 
araa mR AAA ATEI Se Ul 


Or armed with this heavy mace adorned 
with gold I shall career on the field of battle 
like Death himself, quelling the weapons of 
Drona’s son. 

a fe 3 fam gra: aaa gure 
ada aaga Aea aN gen 

Just as no luminary is equal to the Sun in 
effulgence, so there is no man equal to me in 
prowess and strength. 


uri fe À ag mR 
quf renf ARA aanw 


Look at my strong arms like the trunks of 
the foremost of clephants. They are capable of 
pulling down the crests of the Himavat 


mountain. 
aea Nfa! 
ot arafa fafa Bag iwe 


Among men, I am the only person 
possessed of the strength of ten thousand 
elephants, Like Shakra among the gods in 
heaven, I am known to be matchless on earth. 


ae uya ate aA: aAA 
TAT ST FU ATT & 01l 
Today you shall behold the strength of my 
arms and my expanded chest, when I shall 


exert in resisting the effulgent and burning 
weapon of Drona’s son. 


afe mamae vicar + fare 
Se Vira pay HET SAN & RII 


If there is none who can venture to contend 
against the Narayana weapon, let then the 
Kurus and the Pandavas behold how I shall 
quell that weapon. 


SHAR Stadt 7 set Mts aa 
mgA FUT Aes UraheeaTAy VU 
O Arjuna, O Arjuna, O Vibhatsu, it befits 
you not to lay aside your Gandiva-bow; then 


from yourself the halo of glory will be gone, 
like that of moon leaving it.” 


an Sarat 
ait Arar HAG A aeg TI 
WY misi aes, TTINA 
Arjuna said 
O Bhima, my great vow is that I shall not 
use the Gandiva-bow against Brahmanas the 
kine and the Narayana weapon and against 
these I shall lay it aside. 
Mar Sart 
VaR Hat ART 
TAA ATA ARATIN XI 
Sanjaya said 
Thus spoken to, Bhima, that subduer of 
foes, rushed against Drona’s son on a chariot 


whose clatter resembled the roll of thunder and 
whose effulgence out-vied that of the Sun. 


A Wager Mya era: | 
EPEC MICA RIKEN S CUCTSURE LL 
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Endued with great activity and prowess, the 
son of Kunti possessed as he was of extreme 
lightness of hands, succeeded in covering 
Drona’s son with a net-work of arrows, within 
the twinkling of the eye. 


Tat Stor: WEST aR TI 
aafaa Wat: MRR: GI 
Thereupon Drona’s son smilingly eyeing 
the rushing Bhima, challenged him and then 
covered him with arrows of keen points and 
inspired with Mantras. 
wath dhartdatasdent TH 
aaan We: ARRA BSA: 4 ll 
Then Pritha’s son shrouded with those 
shafts, of blazing points like the mouths of 


snakes, capable of penetrating to the very 
vitals, looked as if covered with speaks of gold. 


Te BING tery diate AA 
JAAA Warr ARIY cI 


Then O king, the appearance of Bhimasena 
became like that of a mountain surrounded by 
the fire-flies at the close of day. 


Tee FU afer aR 
SAAT TET ARAA: RI 

That weapon of Drona’s son directed 
against Bhimasena, swelled in fury like a 
conflagration assisted by the wind. 


fadma tae vinta 

mugia wit aga AMMAN S o 11 
Beholding that weapon of great energy 

increasing in its fury, the troops of the 


Pandavas were filled with fear with the 
exception of Bhima. 


Wa: ei A a aA NTAN 
SaN WHAT GAA TAT: 1G RII 
Thereupon laying aside their celestial 


weapons on the ground they alighted on all 
sides from their cars and their horses. 


àg fifrarrag aerar T 
qadd fage Haag RI 


Thus when they had thrown their weapons 
down and when they had alighted from their 
vehicles and horses, that weapon of immense 
energy flew towards the head of Bhima. 


sena Tet msaa faa: 
AmA teat Wad TAM g 311 
All creatures cried Oh and Alas and 
specially the Pandavas did so, at the sight of 


Bhimasena wrapt in the effulgence of that 
weapons. 


CHAPTER 201 


(NARAYANASTRA-MOKSHA PARVA)- 
Continued 


The display of Ashvatthaman’s prowess 
Haa Sart 
iai aoi sera ase: 
We: irene areata gA RI 
Sanjaya said 
Beholding Bhimasena completely shrouded 
by that weapon, Dhananjaya for quenching the 
fire produced by it shot the Varuna weapon. 


ma Ae clare ENAT HT 


Ie HY Aaa AA:N RI 
The lightness with which Arjuna shot the 
weapon and also the fiery energy of the 
Narayana weapon, rendered it impossible for 
any body to perceive that Bhima was also 
protected by the Varuna weapon. 


maA i Agag: 
MAAS AR areae ggi: 
His steeds, charioteers and horses covered 
by the effulgence of the weapon of Drona’s 
son, Bhima then was incapable of being looked 


at like a blazing fire within another blazing 
fire. 


aT CERD WA Arer yi 
PANG RM a AA BAN II 
Just as at the close of night, all the 
luminaries fly towards the western hills, so also 


the shafts of Drona’s son flew towards the car 
of Bhima. 


DRONA PARVA 


uR sitet waren ean: Geer aA 


SIA ROAM MrT ATS TERIN I 
Then thus shrouded with shafts by Drona’s 
son, Bhima, his horses and charioteer, O sire, 
looked as if wrapt in the flames of a blazing 
fire. 


VOT SEAT WT HST AA ATT! 
qag States wart AgS 1 
Just as at the hour of the universal 
annihilation the All-destroying. Fire having 
burnt down the mobile and immobile creation 
proceeds to enter the mouth of the Creator, so 


also that weapon Proceeded to enter the body 
of Bhima. 


wate: vias: ere wer n eaten: | 
TOT VTS ae Tel A VT MOEA: NH! 

Just as the fire penetrating into the Sun or 
the Sun penetrating into the fire, cannot be 
perceived by any body so also that weapon 
entering into Bhima’s body could not be 
perceived. 

faune Te SBT tar Hs Wie 
sidani Afi a Freaftereareatt ¢1 
Beholding then that weapon swelling in 


fury near Bhima’s chariot and also Drona’s son 
career unopposed on the field of battle. 


Waa a mg ARTA 
Aatergirtia pater Fear <1 
And sceing that all the warriors of the 
Pandava army had laid their weapons aside and 
that all the mighty car-warriors headed by 
Yudhishthira had turned their faces away from 
the field. 
Rat argas anoi nert 
HAT WE A aat TA: IRo 
Those two brave heroes of great effulgence 


viz., Arjuna and Vasudeva, then jumping down 
from their chariot, ran towards Bhima. 


TARAS HUTA AASA 
ferred at gat Areas Steere ATH! RRI 
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Those two puissant persons then plunging 
into the energy born of the might of 
Ashvatthaman’s weapon, betook to their power 
of illusion. 


ARAL TART g ae ASRASA: 

ATRUTATA TT iaaa HOTA: 11 gR 
The fire of that weapon failed to burn them 
down in consequence of their having laid aside 
their weapons, as also in consequence of their 


great personal prowess and the energy of the 
Varuna weapon. ` 


magg adreg TI 
ANU A TAA TET 83 I 
Then Nara and Narayana began forcibly to 


take off all weapons from Bhima and to drag 
him out of the fire of that weapon. 


APA: Sta AeA AAA! 
ai da Ae Ut RUE g exit 
Thus dragged the puissant son of Kunti 
(Bhima) began to roar aloud, where-upon the 
invincible weapon of Drona’s son also swelled 
in its fury. 
wada argea: fafi Wgt 
asà aa Ae gaa Fractal gu 
Then the son of Vasudeva, addressing 
(Bhima) said - "O delighter of Pandu, what do 
you mean? Why don’t you desist from fighting 
though repeatedly for bidden to do so. 
afe ga BM: RY ASAT: | 
SAAS FAT TMT VT ATA: I VE Ul 
Had it been possible now to vanquish the 


Kouravas in battle, then we as well as all these 
forest of meri would have fought against them. 


WIR: BI Wa Wa fe Maa! 
AAU AA Satta TUL, TUATHA! RON 
All your troops have alighted from their 
chariots, so you also, O son of Kunti, quickly 
come down from your chariot. 
Lage Ft BOM WT AAT 
Faai TIM ATT TATA REI 
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Having thus spoken, Krishna dragged him 
down on the earth, him who was breathing like 
a snake with eyes coppery with rage. 


WU: A Rg gfe 
Tal ATAU LRT PFA RR 1 
When he was thus dragged down from the 
car, when he was thus compelled to lay his 


weapons aside, the Narayana weapon, capable 
of burning down the foe, became pacified. 


Usa Sara 
ary Were fate tr Asha g: RÈI 
aggin: wat fag: URN wa AN Roll 


Sanjaya said 

When the unbearable energy of that weapon 
was pacified by this means, all the quarters, 
subsidiary and cardinal, became clear. 


Yager Tat ater: Weed WraheTT: 1 
AT A wT VASA Festal RRN 


Auspicious winds began to blow and 
animals and birds became quiet. The steeds and 
elephants as well as the warriors themselves 
became cheerful, O ruler of men. 


aA a Tet Ut aerate ATI 
ast stat reat star wa gafa: RN 
O Bharata, when that dreadful energy was 
thus stilled, the intelligent Bhima shone like the 
Sun at the close of night. 


BANG Sei AL g Msama RgTI 
aage Ta Yatra 23” 
Then the remnant of the Pandava troops, 
beholding the subsidence of the energy of that 


weapon, again stood ready in order to slay your 
sons. 


erat aet dere vite ani 
Sate Meret FTAA LN x 
When the Pandava army was rallied and 
rearranged and when the Narayana weapon 
was thus counteracted, your son Duryodhana 


O king, addressing Drona’s son said these 
words— 


SOL UA: VTA WaT 


sane fe Tate: GA TAGS RG I 
O Ashvatthaman, once more discharged 
that weapon quickly, for the Panchalas, 
desirous of victory, have again rallied. 


SSAA aA Ta yor TAL 
SERRE TO RICIGIE CEC CIC REAL 


Thus spoken to your son, Ashvatthaman, O 
sire, depressed and sighing heavily, replied to 
the king saying— 

taad wae faae 
angi fe Fada valent T H:O 
That weapon never comes back, neither, O 


king, can it be used twice. If invoked back it 
will slay the person invoking it. 


We amani arga: Tamar 
sre fafa: Get aa: VANNE? 


The son of Vasudeva counter acted the 
weapon by what means you have seen. For 
this, O ruler of men, the extermination of the 
foe has not been accomplished in battle. 


Tat at ggat A yep Pte: 
armea Bet Prater TATAT: NRS 


The worst in battle is either defeat or death. 
Death is better than defeat. The enemy 
compelled to lay aside their -weapons are 
vanquished and more than dead. 


gales sara 
SAGA ada e T VESTA 
smije aaret ATI 3o 
Duryodhana said 
O son of my preceptor, O you foremost of 
those versed in the science of weapons, if this 
weapon cannot be used twice, then slay those 


slayers of their preceptor with other mighty 
weapons. 


a rei Reni aah fR 
Fou a fe T y MH fe N3 AII 


Like the three-eyed Mahadeva of infinite 
energy, you possess all the celestial weapons: 
even the enraged Indra cannot escape you alive 
if you wish it not. 
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gay sara 

afaa vicar et afe g 

qa gaera Riot: aa GALI RII 
Dhritarashtra said 


When Drona had been slain with underhand 
measures and when that weapon of his son had 
been baffled, what did Ashvatthman, urged on 
by Duryodhana do? 


apr wats ae Yara URT 
memaga: UAT EIN 3 3M 


Beholding the Parthas, rally for the fight 


EE TACHA WON ARAN 3 21 
Repeatedly piercing the son of Drona and 
making the earth trembling with his roars, 
Dhristadyumna appeared to be engaged in 
taking away the lives of every body on the face 
of earth in that dreadful battle. . 


TARY Feit Wer Baa: RT: 
Aimane yeh Great RaR 
O king, the son of Prisata was endued with 
prowess and accomplished in weapons and of 


resolute purposes. He rushed upon the son of 
Drona making death to be the final goal. 


and freed from the influence of the Narayana ami at À EVIG 
weapon and career at the head of their m ad Ruge i l 
divisions. TARAS ae A ATS oll 


Then that foremost of car-warriors, that 


dara Jaret 
Pe prince of the Panchalas, of unmeasurable depth 
am fag: € Aei Rag CMG CEH. of soul, poured a veritable shower of arrows on 
TAA HATS astra viz% the head of Drona’s son. 
Sanjaya said a Afir: a Fe Iaa UAH: | 
Remembering the unfair slaughter of his | aam at an: fuga ered ¥ Ql 


Thereupon Drona’s son covered that 
enraged hero with innumerable winged shafts 
and remembering the slaughter of his sire, 
pierced him with ten shafts. 

wat a gage aera eaatyenl 
Fe WSIS HOTTA: MERN 

Cutting down the bow and the standard of 
the Panchala prince with two well-directed 
razor-headed arrows, the son of Drona began to 
afflict the former with numerous other shafts. 


aragi St Sifter ete 
ARI AAT Ha FS: aT: 
Drona’s son deprived his opponent of his 
horses, chariot and driver; and he, worked up 
with rage, covered the latter’s followers with 
myriads of arrows. 
aa: Wea SA TSI arl 
qeni a T Ter 
Thereupon, O ruler of men, the troops of 
the Panchalas broke and fled away; their 
appearance reflected fear and they were greatly 
distressed and mangled with shaft-cuts. 


sire, Drona’s son, having the lion’s tail as a 
device on his banner, casting off all fear and 
filled with fury rushed upon the son of Prisata. 


afge a fären gat qA 
qaaa aaa TT: 
Thus assailing him, that foremost of men, at 


first pierced his enemy with twenty small 
arrows and then again with five others, with 


great force. 
SETHI TTL aca TATA! 
Seong farar pea Foes aT AN 
Thereupon, O king, Dhristadyumna pierced 
Drona’s son looking like a blazing fire, with 
four and sixty winged arrows. 
anfi are fien OIG: Ferengi! 
zaia agis aag RRR: NaON 
He pierced the latter’s charioteer with 


twenty shafts furnished with golden wings and 
whetted on stone and the four horses with four 


very sharp arrows. 


aaa fama Ait aa AA 
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wy agen wert gear a tifa 
Asaa Tot wt sort whew i 
Then beholding the troops turning back and 
Dhristadyumna greatly afflicted, the grandson 
of Shini, directed his chariot to be driven in 
haste towards that of Drona’s son. 


EARE IEIGEIYEE CIELE LICEE 
fisen pea TRATT: 11S II 
With eight sharp arrows afflicted 
Ashvatthman; they once more he pierced his 
revengeful adversary with another twenty 
shafts of diverse shape. 


fana a at g agag F 
agd a Parse paaa Yl 
He pierced his opponent’s driver and the 
four horses with four arrows; and then like one 
endued with great lightness of hand, he cut-off 
his bow and standard with well-armed shafts. 
a Wye SENT WH URERA 
wig frome wat fig Maas Y lI 
He consumed the horses of his antagonist 
and shattered his car of golden effulgence; then 


he pierced the latter on the centre of his breast 
with twenty shafts. 


Ua a Usa AA HRT: 
Wee: Uga: ated ARTEMIS eI 
Thus afflicted and enshrouded in a net- 


work of arrows, the puissant Ashvatthaman, O 
king, knew not what to do. 


T Ta WN: YX wa Yat AER: 
PUAN: Tel Me: MATT Y 0 l 
When the preceptor’s son was involved in 
such a perilous position, your son, that mighty 
Car-warrior, supported by Kripa, Karna and 


others, began to cover that scion of the Satvata 
race with numerous arrows. 


gag fär au: yeaa: | 
HATA Se: A: UAT MTG gil 
Then Duryodhana with twenty Saradvata’s 


son Kripa with three, Kritavarman with ten, 
Karna with fifty. 


SMUG: mia GAA AeA: | 
mals aag AR: WING BN 
Dushasana with hundred and Vrishasena 


with seven sharp arrows pierced Satyaki 
quickly and form all sides. 


Wd: a Meat Wer Wales FERIA 
faan agaia eortaretyan 4 311 


Thereupon, O king, the puissant Satyaki 
deprived all those mighty car-warriors of their 
cars and compelled them to turn away from the 
field of battle, within a moment’s time. 


aaam g WMT Vea ATTA 
frana Sarat Paes WA: VAG I 
Meanwhile Ashvatthaman having regained 
his senses, began, O foremost of the Bharatas, 


to reflect, distressed with grief and sighing 
repeatedly. 


Sat WR Af: Taree WaT: | 
Ma ALATA FASTA, TET & Ul 
Thereafter that afflicter of foes, namely, 
Drona’s son, riding on another car proceeded 
to oppose Satyaki and shot hundreds of arrows. 
Wat AMT META TH 
fare faq da PAA WERA: GI 
Then beholding that son of Bharadvaja’s 
son once wore advance against him in battle, 
the mighty car-warrior Satyaki once more 


compelled him to tum away and deprived him 
of his car. 


WAT WUSAT Tae GBT Tralee 
WEA yet wR: fetes Afetn yon 
Thereat the Pandavas beholding the 
prowess of Satyaki, O king, loudly blew their 
conches and uttered deafening war-cries. 
Ue ot fart aa maa: Ween: 
WE GIT HAAR ERAMI Y CII 
Then Satyaki of infallible prowess, thus 
rendering Drona’s son carless, slew the threc 
thousand mighty car-warriors engaged in 
supporting Vrishasena. 


DRONA PARVA a9 
Se re 


agi ahaa wel goer Fert a: Waa gien i MATT 
TSG Bart VE RISI AG Meat slog gx Bar gR: 
He also slew ten thousand tusked elephants Having thus spoken, Drona’s son hurled at 
that accompanied Kripa, as also fifty thousand | that scion of the Satvata race an excellent 
horses that constituted Skuni’s division. arrow of the effulgence of the solar rays, like 
war Anien wee ater Hari (Indra) hurling the thunder-bolt against 
mafa Riiga: vad age! oll va 
Then once more, O king, the valorous son a fifa dre: rae: l 
of Drona, mounting on a fresh car and excited | facta agat firar gaq facttatct: 1.011 
to the highest pitch of fury assailed Satyaki for That arrow hurled by him, penetrating 
slaughtering him. through the armour and the body of Satyaki, 


Ween eet Meter Fafa: we: entered the earth like a hissing serpent entering 


its hole. 
AERA BAe: YA: Ram gi : 
But the grandson of Shini that subduer of 5 ` Waitara şa fan:1 


foes seeing him once more proceed against fga am ard graminea: 1G 211 
him, ruthlessly pierced him with numerous Then like an elephant afflicted with the 
sharp arrows. goad-stroke, with his armour pierced through 


AskA Heat Arne TTT: | and shedding copious blood from the wound, 


that hero Satyaki left his bow and arrows. 
FIA S AT: WEST RTAS VM ff à i 
But this time, though thus deeply pierced by gi are 


Yuyudhana with arrows of diverse E GEREGES U NTA NIIS RI 

descriptions, that mighty bowmen, that son of And steeped in blood and loosing strength 
Drona, worked up with rage, addressing his | he squatted down on the terrace of his car. His 
foes, smilingly said these words— driver then quickly drove him away from the 


Amga EROII EIGIGII vicinity of Drona’s son. 
qA areata WaT TRA TI Sarat Gaga MTT 
O grandson of Shini, I know the partiality ANA già gegri SERER 
you bear for the murderer of his preceptor Then that afflicter of his forces namely the 
(viz, Dhristadyumna), but you shall not | son of Drona, pierced Dhristadyumna between 
succeed in saying him and your own self when | his bows with another shaft of depressed knots 
assailed by me. furnished with beautiful wings. 


mssi Na Beart ATA TAT q nRa Tet wart fet: 
HEA HATTA Ate MTA THN Evi AAA a USC ATAAT TITAN'S RI 
By my truth and by my ascetic austerities, I The Panchala prince had ere this been much 
swear before you, that I shall enjoy no rest | wounded and now deeply hierced, he los h 
without slaying the whole Panchalas race. his strength and caught pold of his flag-staff for 


; F ing him. 
aei medam Gaia Aq, ATA supporting 
AR of afia RA GET TEE 
Frant aA een MARIANN e: VS ME W:N ORN 
You may unite together the troops of the pa i oS the Pandava 

Pandavas as well as those of the Vrishnis, yet I Then fierce heroic warriors of the 

A yee ll : the rescue of 
vil exterminate the Somakas inspite of a army rushed quickly to the 
their endeavours. 
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Dhristadyumna, who then resembled an 
elephant assailed and afflicted by an enraged 
lion. 


fate dines sees Ua: 
FAUST Adi AIST gAV: 


Those warriors were the diadem decked 
Arjuna, Bhimasena, Vrihat Kshatra of Puru’s 
race, the youthful prince of the Chedis and 
Sudarsana the ruler of the Malavas. 


Ut SelM: Wel WTSI: 
ant guna ait: Waa: WALI 9 vl 


Then all these brave warriors crying Oh and 
Alas and grasping their bows and arrows 
surrounded Drona’s brave son on all sides. 


a faite aM Jeger 
USM: warae Wad: ATTN MI 
Advancing twenty paces, each of these 


warriors shot with great care, five arrows at the 
revengeful son of Drona. 


SAVAATAA MM Taree Aye: Bes 
fase arg sit: TAARTEN 


But Drona’s son, almost at the same time 
cut-off those twenty-five arrows shot at him 
with twenty-five sharp arrows of his own, 
resembling snakes of virulent poison. 


Mate featur: wee AET 
Tete fatter wet agga LLN 
Then Drona’s son afflicted the scion of the 
Puru race with seven sharp arrows, the Malava 


king with three, Partha with one and Vrikodara 
with six. 


amet faery: we Afat Ter AER: | 
a a 
qra ya da wag: enf: nec 
Thereupon, O king, all those mighty car- 

warriors, simultaneously and separately began 
to pierce the son of Drona with gold-winged 
arrows whetted on stone. 

gamag fäyen Afii faena ata: | 

wás yune ud afafa: 


The youthful prince of the Chedis pierced 
Drona’s son with twenty winged shafts, Partha 


with eight and all the rest wifh three arrows 
each. 


Bhat grat aera ies Te ott 
Thereupon the son of Drona pierced Arjuna 
with six and Vasudeva’s son with ten and 
Bhima with five and the youthful Chedi prince 
with four and the ruler of the Purus and the 
Malavas with couple of shafts. 


yi face vies weft 
Bhat facen ange a east a 
WA: uel yrau fagat 
Bitrate Rie AATaN RN 
Piercing Bhima’s charioteer with six and 
cutting off his bow and standard with two other 
arrows and once more piercing Partha with a 


shower of arrows, the son of Drona uttered a 
dreadful war-cry. 


TEER, ARA, AERA, 
AN: A YER 
ent aa At: RN fee 
THA GUL BATS Vl 
Then as Drona’s son shot his well- 
tempered, well-sharpened arrows, the earth, the 
welkin, the firmament, the cardinal and 


subsidiary quarters, all in his front and rear 
becarñe covered with arrows of dreadful look. 


AAA TS Tita: | 


fafi: mema damde 
Possessed of fierce energy and matching 
Indra himself in prowess, Ashvatthaman with 
three arrows, almost at the same time cut-off 
the two arms, like Indra’s poles and the head of 
Sudarsana, as the latter was seated on his car. 


E Une Wen Fea 
fa WH eara ai: 


DRONA PARVA 


| fora a ag aa 
WR HAMS Seal oI 


Then piercing Paurava with a lance and 
cutting off his chariot into smaller fragments, 
by means of his shafts, Ashvatthaman severed 
the two sandal-smeared arms of his opponent; 
and then with a bhalla he severed his head from 
his trunk. 


Fartrdarerratt 

Afu Faust Wee 
mian, maea- 

ACA meea MATNLI 


Endued with agility, he then pierced with 
numerous arrows resembling blazing flames of 
fire in energy, the young and the puissant 
prince of the Chedis of complexion like that of 
a blue lotus and then detached him to Death’s 
domain, together with his steeds and driver. 


med Una da gaunt a ART 
er aaeh Prat AgM UEA: 2 
Then beholding the king of the Malavas, 
the Paurava prince and the youthful ruler of the 
Chedis slain under his very eyes by the son of 
Drona, Pandu’s son. 
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Cutting off the bow of Drona’s son with a 
razor-headed arrows pierced him with a 
winged shaft. Thereupon the high-souled son 
of Drona, throwing off that severed bow. 


ara areas sit aaa fat: | 
at Horta MAL ULAR nE RII 
Took up another and pierced Bhima with 
winged shafts. Then Drona’s son and Bhima, 


both valourous and possessed of might, in that 
battle. 


aati mat girafa 
Ag am: Ligg: Reng: 11 8 VU 
Showered upon each other their arrowy 
showers like two clouds discharged with rain. 
Shafts, equipped with golden wing and bearing 
the name of Bhima and whetted on stone. 
Sift torang ga MAT 
qia Snr: ALATA: 11g BM 
arated a fas M: EAT: 
I IA: A AA RTR SN 
Covered Drona’s son like masses of clouds 
covering the Sun, Similarly Bhima also was 
quickly covered over with hundreds and 
thousands of arrows of depressed knots, shot 
by Drona’s son. Covered in battle by Drona’s 
im son accomplished in battle. 
m: mR: ipara: oN H 
Bhimasena of mighty arms became filled 
with terrible rage; then with hundreds of sharp 


arrows, looking like enraged snakes. ANTE, RT Bung sR 
PAA HAL HOGA TTT: SRT RUT ART RTRA 
qA suntan: Rae Peet TIC eM O Mighty monarch, Bhima was not at all 


pained: and that looked indeed wonderful. 
Then the mighty-armed Bhima discharged ten 
gold-decked arrows of great keenness 
resembling the darts of Death himself, at his 
adversary. Those shafts, O sire, falling upon 
the shoulder of Drona’s son. 

fata aai ariaa TAT: 

AREA get Afr: MUST ET RSN 

Quickly pierced her body like snakes 

entering into an ant-hill. Thus deeply pierced 
by the lustrious son of Pandu, Drona’s son. 


That scorcher of foes covered the son of 
Drona. Then the highly powerful son of Drona 
baffling that shower of arrows. 


frena Fatetatettre rT: | 

a stat gA aT: UARN 
Wrathfully pierced Bhima with sharp 

arrows. Then the mighty armed Bhima, 

possessed of great mighty in battle. 


gAn agio Ati ferme TAT 
SAU TASHA AA ET: NoN 


A 
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; 
eras 


WATE Alera Seat 
E Feri M: tative AAEN ci 


Caught for support his flag-staff and shout 
his two eyes (in pain). But in a moment 
regaining his consciousness that on of Drona, 
O king. 


Fae AAT TAL BHAT | 
Ge ASER MUSAA WEA S I 


Became excited to the highest pitch of 
anger, steeped as he was with profuse blood. 
Wounded deeply and firmly by the high-souled 
son of Pandu. 


ot eh Harare ida whl 

Ae Se SATOH RATETA] 20 o 1 

PRIM WIAA ATI 

AMIS MATT AAT AATE Qo gi 

That mighty armed hero rushed furiously 

upon the chariot of Bhimasena. Then, O 
Bharata, he sped a group of hundred arrows, all 
endued with fiery energy, shot from a string 
drawn back to the car and resembling snakes of 


virulent poison. Ever boastful in battle and in 


utter disregard of the prowess of his adversary 
Bhima. 


TË mgm yrantfir usa: 

a Aften farer faf: go 2 
That son of Pandu, soon discharged 

dreadful arrowy showers in Drona’s son. 

Thereupon, O mighty monarch, cutting off 


with sharp arrows the bow of his foc, Drona’s 
son. 


SURAT Fa: Wed Firat: wits 
aisa TTT AAA EAT: 11 20.311 
Wrathfully struck Pandu’s son on the breast 
with extremely keen darts. Thereat filled with a 


eager desire for revenge Bhimasena took up 
another bow. 


frena Aiaia vangà 
sigeniaa wart ct pregaio govi 


And with fine sharp arrows pierced Drona’s 
son in battle. Like two clouds at the expiration 


of summer, those two warriors, pouring 
showers of arrows. 


STRAT oaa 
ACME RTA MAA TETT] ot I 
Sat wave RAiN 
ad fend gaganti Tefa 20 & 11 
And looking at each other with eyes 
coppery in rage soon covered each other. Thus 
covering each other and both filled with rage 
they fought on with each other producing 
sounds with their palms and desirous of 
counteracting each other’s feats. Then 
stretching his mighty bow decked with gold. 
vit Gara a Af: mea 
marien Afia AAT: It Rolo 
Drona’s son cast burning glances on Bhima 
who was shooting arrows at him from his 
Vicinity. Ashvatthaman then appeared like the 


Sun shining in the meridian in a day of 
Autumn. 


See fara dearest AYA 

fit Yaar Arte gS: go 4 
So quickly did he then shot his arrows that 
people could not mark when he took them out 


of his quiver, placed them on his bow-string, 
drew the string back and let them off. 


Hera TT AUST 
Areen aon, RIT ETAT o 9 Il 
Then as he shot those shafis, O mighty 


monarch, the bow of Drona’s son looked like a 
circle of fire. 


TRY: PUT YANSA USAT: | 
STR VALET paan: 1 220 II 
Arrows shot from his bow then, in hundreds 


and thousands, were seen to range through the 
welkin, like flights of locusts. 


ig Afinani: Wi eaeayfaa: | 
AAA TT HLTA Ther Veen 
Those arrows discharged from the bow of 
Drona’s son and decked with gold and 
dreadful, feel incessantly upon Bhima’s car. 


=A 
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qargan ATE fer 
act Ai ware a a T MANI RRI 
We then behold the wonderful prowess, 


energy, mighty, perseverance and strength of 
Pandu’s son Bhima, O Bharata. 


at a wag surge wad! 
sagë ARTA TUT ga PTA RRA 
Inasmuch as considering that dreadful 
showers of arrows, thick as a dense mass of 
gathering clouds falling round him, to be 


nothing more than a shower of rain at the close 
of summer. 


Aagi sitar: | 
HAGA Wg ATS VII 


Bhima of terrible prowess, desirous of 
slaughtering the son of Drona, in return poured 
his arrowy showers upon his foe, like a cloud 
in the season of rains. 

aq ways sitet agait RAN 
ECAR WRC CEM EIMECIMG URE ILL 

Then the mighty and formidable bow of 
Bhima, of golden staff stretched continuously 
in that battle appeared beautiful like another 
bow of Indra (rainbow). 

TE: MASAS TEAM: | 
Seat: TAL Aa ARIRAN 

Issuing out of it, hundreds and thousands of 
shafts covered, in that battle, that ornament of 
battle namely Drona’s son. 

Taga a MTT ATT 
AAR TS TMA, REAT RRON 
The arrowy showers discharged by them 


were so thick that the very wind, O sire, could 
not find space for blowing through them, O 


king. 
aor Stories PUM ETN 
Seeley WaATIML MRNA ag RRAN 
Thereafter Drona’s son, O king, shot at 
Bhima, desirous or slaying him, arrows of keen 
points, washed with oil. 


fad Argi fers fester aad gee 
Then exhibiting his superiority over his 
adversary Bhimasena cut each of those shafts 
into three fragments, before they could reach 

him. And the latter then said ‘Wait, Wait.’ 


ya mat Agm moea: 
AGA ATA Heal AARATI 220 lI 
misaa gol wee Fart ar 
gyre e AA Werafa 22 ail 


Thereupon, Drona’s son, acquainted with 
the use of the most excellent weapons, soon 
destroying that arrowy shower by the illusive 
force of his own weapons, cut-off Bhima’s 
bow in that battle. 


Viet Yash: Fe: Wet waa 

a SAGA AAA Wye YET 82 Vl 
Strata fada gorges vier 

AAT ASA Aen FHT: Vt LVM 
feeds TAL A MUTE TTT 
Waterton Wit Garters TAT LIVI 
ditt fener fairs: Saat gaa: 
Mat Aien Ae ATT 224 II 
SS ERAT MATTI 


aishaeagt ara HOGA ATTA: AVS 

Inflamed with fury he then pierced Bhima 
himself with numerous shafts. Then the highly 
puissant Bhima, when his bow was cut-off, 
having whirled with impetuosity a lance hurled 
it at Ashvatthaman’s car. But the son of Drona, 
displaying his great lightness of hands, cut-off 
by means of his keen-arrows that lance as it 
flew towards himself, burning like a flame- 
beam. Meanwhile the formidable Bhima taking 
up a very strong bow smilingly began to 
wound the son of Drona with innumerable 
arrows. Then the son of Drona, O king, pierced 
the forehead of Bhima’s driver with a straight- 
flying arrow. The latter then thus deeply 
pierced by the mighty son of Drona. 


TTS, TAT GSAT 
mAsa: MIGHT ARA EATER ROM 


——— 
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Ae Teg Waa Meera 
tt SBI Ved AARE TOMS RREI 
Was overwhelmed with a swoon and the 

reins of the horses fell off from his hands. Then 
when the charioteer of Bhima was 
overwhelmed with a swoon the horses, O king, 
no longer restrained, fled away in great speed 
in the presence of all bowmen. Then seeing 
Bhima borne away from the field by those 
steeds. 


eat Wafer: Vig Ge seT: | 
Wa: Hea a ua MAT MZA: RRI 
The victorious Ashvatthaman cheerfully 


blew his large conch. Beholding Bhimasena 
carried away from the field, the Panchalas. 


gega Me Me: Mga fey: 

Hy WAM EMA OT: Yet FARER 83 oN 

MAA eT Alea gR, 

q SEAT: TAL AGAT MAAT: 3 att 

Aga Wet few: Walsy AN V3 211 

Filled with fear, abandoned the car of 

Dhristadyumna and fled in all directions. Then 
Drona’s son discharging his arrows with great 
fury, pursued those routed troops spreading a 
terrible carnage in their ranks. Thus camaged 
by the son of Drona those Kshatriya fled away 


in all directions from fear of that illustrious 
warrior. 


CHAPTER 202 


(NARA YANASTRA-MOKSHA PARVA)- 
Continued 


The words of Vyasa 
Ha Sart 
We WAM Set EET gig Ta: | 
AACA RIOT TARMAC 21 
Sanjaya said 
Beholding the troops broken and routed 
Kunti’s son Dhananjaya of illustrious soul, 


rallied them from a desire of slaying the son of 
Drona. 


TA Ue Wer Aa aa RRI 
PRIMM Fert Whereas A BH 


Rallied with effort by Arjuna and Govinda. 
O king, the troops stayed on the field of battle. 


Wh Ua a aig: Waa: Wel 
TARS dere altar Waa 3 
Then Vibhatsu, supported by the Somakas, 


Matsyas, Andhas and Kouravas returned to the 
charge. 


Tat gaafe Ringen 
TAA EAE X 
Then the fierce bowman Savyasachin, 
rushing quickly upon Ashvatthaman having the 


lions tail as the device on his banner, spoke 
these words to the latter. 


a vines fagi aq det a wheat 
MATES A RESET A VT TY I 
All your might, your energy, your 
knowledge, your manliness, you partiality for 


the sons of Dhritarashtra, you hostility against 
us. 


Wa ASR A a Wa Aft eel ` 
We Rea à at Seeate UTE HI 


And all your fiercest prowess do you now 
display to me. Even that son of Prisata who has 
slain Drona, your sire, will also humiliate your 
pride. 


BTS eA 

THAT Usted Ti Ute aAa 

ai agers caterer HAA Ol 

Encounter now the prince of the Panchalas, 
who is like the fire at the universal destruction 
or like the Destroyer of his foes, as also me 
accompanied by Kesava. Today in battle I shall 
humiliate the pride of your haughty self. 
gag sara 

amigi are aratente Para 

Vitara ame frana rete: I ct 
Dhritarashtra said 


The son of the preceptor is, O Sanjaya, 
worthy of honour and possessed of prowess; he 
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loved Dhananjaya and enjoys the love of that 
high-souled warrior. 


q yg Andar weiter 
BT BAL E Alt: WS SAY HAT I 
Ere this Vibhatsu had never addressed such 


words to him; why then did the son of Kunti 
address his friend in that harsh language. 


Wia saa 

JNN Bt Us Fear T AN 

gaaaf maA A ga RoN 
Sanjaya said 

Upon the slaughtering of the youthful 

Chedi prince, of Vrihatkshatra of Puru’s race 
and O king, of Sudarshana the chief of the 
Malavas, who was accomplished in the use of 


all weapons and conversant with the rules of 
military science. 


gga meat a ate ene RRI 


qafe tatana a aN RRI 
Upon the defeat of Dhristadyumna, Satyaki 
and Bhima and cut to the quick by those words 
of king Yudhishthira. 
INR a A gE e TTA 
anyat SAG aT RRN 
And agitated at heart and remembering all 
his former woes, O lord, Vibhatsu was 


possessed by an anger engendered of brief, the 
like of which had never possessed him before. 


EAL T E AEE EELE Ù 
mamada AT ATEN MI RN 
For this reason it was that like a mean 
fellow, he then addressed Ashvatthaman, the 
son of his preceptor and worthy of his respect 
in such a vale, cruel, disagreeable and 
undeserving language. 
Wage: SAT mı 
q wet at nadaa Fre est 
Thus wrathfully addressed, O king, by 
Partha in that indecent and harsh language, that 
foremost of all best bowmen. 


Afega maia gree Fae 


ug sat À feet agua atari 4 I 
Namely the son of Drona, became 
extremely angry with Dhananjaya and specially 
with Krishna. Then that highly puissant hero, 
staying carefully on his car ruiced his mouth 
with water. 


carte ggde! 
FAS PAA eva aA: It 2G UI 
And then invoked into existence this 
Agneya weapon incapable of being resisted 


even by the gods. Aiming that weapon at this 
visible and hidden focs the preceptor’s son. 


Asima m diet faut wera 
Waa: aeaa Fart UAT! Voll 
That slayer of hostile heroes, filled with 
extreme raged, let go with due Mantras that 
shaft that looked resplendent like fire without a 
curl of smoke. 


TATA mai 
qan: Tii ai Tea RC II 
Then from the welkin a thick shower of 
arrows began to fall and wrapt up in fiery 
flames those arrows then surrounded Pritha’s 
son on all sides. 


IRS WUT AJEA T ARRI 
THT VSM VF aa ATI RRI 
Meteors dropped down from the concave 
dome and the points of the compass did not any 
longer shine; and suddenly a dreadful gloom 
enveloped the army in its sober folds. 
waite a aaa ferigelragaT:| 
agam Ae: Yat TAT AAT AMO 
The Rakshasa and the Pisachas, joining — 
together to utter fierced yells; inauspicious 
winds began to blow and the Sun ceased to 
shine and give heat. 
areata arret fey waty Sta 
fick cafe aia agaat ANR RN 
Ravens fiercely croaked on all sides; on the 
sky clouds emitted roars of thunder and 
showered torrents of blood. 
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mfr: ayat mat Aga yan: 
TRA a T AARI? RI 


Birds, breasts, kine, sages of illustrious 
vows and tranquil soul, could not then find any 
peace. 


Urata ECI GEIGIGGIEGICZG Ù 
Aei aaea R3 
The very elements became perturbed and 
the Sun appeared to evolve in an opposite 
course. The triune world seemed as if afflicted 


in consequence of being under the influence of 
a corroding fever. 


ACMA AMT gfe 


Faaa: agge BL Aya VI 
Afflicted with the energy of that weapon 
elephants and other creatures of the land fled 
with precipitation, breathing heavily and 
desirous of saving themselves from that fierce 
energy. 


See A Wrath SEMA AT 
q Mia uerate Meee 1 AG I 


The watery expouses being heated, the 
acquatic creatures, scorched with the heat, O 
Bharata, could not find any ease. 


fara: viene: Wig ya: Wad: INSP: | 
saree Frage MESARA: 26 11 


Showers of shafis, swift-flying as Garuda or 
the wind itself, fell from all points of the 
compass, cardinal and subsidiary from the 
welkin and out of earth. . 


q: WR aadi: wT: 
ver Rua: dgan ga FANON 
Wounded with those arrows of Drona’s son, 
arrows endued with the energy of the thunder, 


his foes, scorched and consumed began to fall 
down like trees consumed by fire. 


Dreadfully scorched mighty elephants fell 
on the ground uttering terrible roars resembling 
the rumble of clouds. 


SU Vga AT Mae faye 
Byam GT ya ar qariga: VV 


Other huge elephants scorched with the 
burning heat fled and careered in fear in battle- 
field as if in a forest set on fire. 


gmi frama qaqa we 
Aaga Wat AAT 3 0 ll 


O Sire, divisions of steeds and hosts of cars 
were seen there burnt like the tops of trees 
during a forest conflagration. 


SUT THAT TA TA ASAT! 
aq Sat nafac care Ser Area 3 en 


Thousands and thousands of car divisions 
then fell on that field; and O Bharata, the 
illustrious God of fire then consumed that army 
of the Pandavas. 


Wied Way teen Sa: | 
SB g Wesel Vat cert wares 3 RII 
Like the Samvartaka fire consuming all 


creatures at the end of a Yuga. Beholding the 
Pandava troops consumed in that terrible battle. 


yea tery Riean, afai 
aee aA TTI 3 BI 
Your warriors became filled with joy and 


they uttered loud and defiant war-cries. Then O 
Bharata, thousands of drums of various sorts. 


Weise gorea Facet yr: | 
Feel DAU Ter] META A MSA I 3% 
Were quickly struck up by your troops 


when victory then appeared sure. The complete 
host of the Panavas and Sabyasachin himself O 


king. 
TART Uae Cle Agvet ngA 
4a TER TRA Tey F a AANA GN 
angel Roya gerea 
SYA AE SEMA TA TALI 3 GI 
Could not be seen in that dreadful battle in 
consequence of the darkness 


enveloped the world; O king, we neither heard 
of, nor beheld the like of the that weapon that 


that then . 


ae 
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the revengeful son of Drona then invoked into 
existence. Thereupon, O mighty monarch, 
Arjuna invoked into existence the Brahma 
weapon. 


watadai A 
aA geia eel TAT arga UZVI 


That had been created by lotus-born 
Brahma for baffling all weapons. Then in a 
moment only that darkness was dispelled. 


Veet afia: yi fever aae ag:! 
Tg RAAR B3 


Cold breeze began to blow and the points of 
the compass became clear and bright. We then 
beheld a wonderful sight, namely, a 


i Askshouhini of the Pandavas laid bow. 


SAAT A ANAT 
Tat At Aaa faget Aa 


Their forms could not be distinguished, so 
horribly were they scorched by the energy of 
Ashvatthaman's weapon. Then the two heroic 
bowmen, Kesava and Arjuna, freed from that 
darkness. 

aA regra wate gA 
w miara a kyang% o 

Appeared like the two dispellers of 

darkness, the Sun and the Moon, rising in 


conjunction. The wielder of the Gandiva and 
Kesava were not at all wounded or injured. 


manaa: MaA: 
vault u wt t TART INS I 
Freed from that fic with thcir car, their 
banners and flags and steeds and excellent 
weapons, they the shone resplendent inspiring 
terrors at the heart of your troops. 
“am; faafaa: Wg: Fel 
TUS WEA HUTT TTILE RN 
Then from among the Pandava troops filled 


with delight, various confused sounds of life 
mingled with the sounds of drums and the blast 


of conchs. 
gata warty Vara 
qaram Set Blea Kaj 


Both the armies had thought Kesava and 
Arjuna to be destroyed. Beholding Kesava and 
Arjuna (freed from that fire of the weapon and 
that darkness) and seeing them quickly 
reappear. 


Treat ugt aaga 
qar aga, maiaa a GSX 
Both uninjured and cheerful and blowing 
their excellent conches, the Pandava troops 


were filled with delight whilst those of yours 
were greatly pained. 


faget a mat qpr attr: ggf: 
Wet ranra fee Aaa mas N 
Then Drona’s son also beholding those 
illustrious warriors free and un-injured, became 
chcerless and O sire, for a moment only be 
thought. ‘What is this?’ 


fafat J NA AMAT: 


Faa Sega a aaa ANSE I 
Thus reflecting, O king and over-whelmed 
with grief and anxious contemplation and 
sighing hot and heavily, he became cheerless in 
mind. 
wat Aige WL Weare ATI 
fnr fig Haire Agaa Waa TTA 
Then Drona’s son throwing aside his bow 
and leaping down with agility from his car, fled 
from the field of battle-saying—"O Fie, O fie, 
everything is un-true. 
m: FTG AeA CATA! 
Xni TATA SATs Tae TVS 
Then as he was flying, he came across the 
sinless Vyasa, that compiler of the Vedas, that 
receptacle of Sarasvati, that habitation of the 
Vadas, who possess the hue of rain clouds. 
4 Arat apr Reri Greaciteel 
THRUASTaG AAA MATE Yarraa ¥ 3 
O perpetuator of the Kuru race, then 
Drona’s son beholding him stand before him, 
saluted and then in a voice choked in grief 
addressed him thus like one greatly distressed- 
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Wt At Ara gT at a fest: Fears wa 
stat frag cet fear we aay R:N oll 
O sire, O sire, is this an illusion or a caprice 
(on the part of the weapon)? I do not know 
what this may be? Why has this weapon been 
Tepulsed? What has been my fault in the 
method of its invocation? 


SERNA, aT Clea AT WAT: | 
afan siaa: seit area fe RER: eI 
Or is it something beyond the natural order 
of things or is it the defeat of the three worlds, 


inasmuch as the two Krishnas are still alive. 
Time indeed, is irresistible. 


TQM T a eat + fuser + wera: 
T A SAAT A AGEN: FAMIN RII 


Neither Asuras, nor Gandharvas, nor 
Pisachas, nor Rakshasa, nor Snakes, nor 
Jakshas, nor insects, nor men. 


Seesar aAA AAAI 
Thee hai Geer ree SIIN 311 
Dare baffle this weapon invoked by me. 


This wcapon however has become pacified 
having slain only one Akshauhini of troops. 


weenie Har Me TE, 
cera nakent saci apres x1 


I discharged this fierce weapon capable of 
slaying all things but why and how then did it 
not slay Kesava and Arjuna both possessed of 
attributes of the human kind. 


Wid wale Wray Fat yet ae 
sig hres meet WAM TET 4 4 1 


O you possessor of the six qualities the 
Bhagas, explain to me all this truly as I have 
questioned you on the matter. O great sage, I 
want to hear the truth about the subject. 


e Sara 
neama ato rt qafa Frere 
i vaeni à we Ame TA: SFT S l 
Vyasa said 


What you have asked me from curiosity is a 
matter of great significance. I Shall speak to 
you everything. Hear me attentively. 


MAHABHARATA 


Asat aren are yaf yest | 
SHAT a rae Yat het Ferra 4 ot 
He that is called Narayana is the most 
ancient of the ancient; that creator of the 
worlds took his ‘birth as the son of Dharma for 
accomplishing a certain mission. 


Baretta fR iR: 
sagi ae: 4 


_ On the Himalaya hills, he performed severe 
austerities; possessed of great energy and 
resembling the Sun or the fire, he stcod there 
with his arms upraised. 


We adaa mae Ya =I 
MAL TESST AASTAT: 11 4 8H 


Endowed with eyes like lotus petals he 
reduced his bodily strength, by the observance 
of austerities for six and sixty thousand years 
living all the while upon air only. 


OL MURA faes Tae 
¢ ISTE MATA § o Il 


Again undergoing severe austerities of 
another kind for twice that period, he filled the 
Space intervening between heaven and earth 
with his energy. 


E A TUM Tt Te TaN 
Crit farant A fare ora: RS eI 
aasi weight adadi 
SURAT GET FETTI RII 
When in virtue of those austerities, O son, 
he became equal to Brahma; he then obtained a 
sight of that master, origin and Protector, of the 
universe, the Lord of all the gods, the 
paramount Deity, who is highly difficult of 
being looked at; who is smaller then the 
smallest and larger than the largest; 
Sama gi yey maf 
Afai wt Af REA TAS gI 
Who is denominated the Rudra, who is the 
Lord of all the superior ones, who is called 
Hara and Shambhu; who wears matted looks 
on his head; who imparts vital energy to the all 
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beings, who is the primordial cause of all the 
mobile and immobile things. 
rad etcuseatt 
Ruanas w 
Who is incapable of being resisted and of 
dreadful aspect, who possesses fierce anger and 
magnanimous soul, who is the all-destroyer 
and of generous heart, who bears the celestial 
bow and a pair of quivers, who is covered in a 
golden coat of mail and whose energy. 
frist afii A ; 
vai Tet amaa 
infet uated ifai 
amR Ra geni & & 1 
Who wields the Pinaka, who is armed with 

the thunderbolt, the blazing trident, the battle 
axe, mace and a large sword. Whose eye-brows 
are fair, whose locks are matted, who wields 
the heavy bludgeon, who bears the moon on 
his forehead, who is clad in tiger-skin and who 
is armed with the heavy short club. 


Wags Ara 
farat: Aii arate: 
avri aed 
asi: gga: 11g G ll 
Who is furnished with beautiful Angadas, 
who has got snakes round his neck in the shape 
of the sacred thread, who is surrounded by 
various creatures and numerous ghosts of the 
universe, who is the One, who is the receptacle 
of ascetic rites and who is greatly admired by 
persons of venerable age. 
et fari G afi wage 
TOT arat fA EN 
wet gE i a agat 
gafen ARION 
Who is water, heaven, sky, earth, sun, 
moon, wind and fire and who is the measure of 
the duration of the universe. Beings of evil 
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mode of life can never obtain a sight of that 
unborn onc, that slayer of all contemners of 
Brahmanas, that origin of immorality. 


a agafa me: Maga: 
giat unt mrar etergitenr: 
q Peed maa atest 
-TRR & ayat cast 
El ht agf: 
Mea FAS ayes gc 
aane RA At wet afer 
al ARAM gga Sere ASTETE RI 
Only Brahmanas of pious mode of life, 
when purged of their sins and liberated from 
the influence of griefs obtain a sight of him, in 
their mind. Through the merits of his severe 
ascetic austerities Narayana beheld that 
undeteriorating, that most venerable one, that 
Being having the universe for his form. 
Beholding that best receptacle of all kinds of 
splendour, that divinity with a garland of 
Akshasas round his neck, Vasudeva with 
gratified soul became filled with delight, which 
he tried to express by his words, heart and 
understanding and body. Then Narayana 
worshipped that divine Lord, that primordial 
cause of the universe. 
ate Wade Wet ft TA! 
Aei HEA FARE TST TN oll 
That giver of boons, that lord of illustrious 
soul engaged in sporting with the beautiful- 
limbed Parvati and surrounded by hosts of 


. ghost. 


SMAI ALUMI ATT 

HANA BAU TESTA 

TST STAM G ETA ARAMLA QI 

That unborn one and paramount lord, that 

unmanifest one, that essence of all causes and 
that undeteriorating one ; then Narayana of 
eyes like lotus petals, having saluted Rudra, 
that ‘slayer of Andhaka, reverentially began to 
praise that god of three-eyes. 
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Aamar Sarat 


ARAM aat ATT 
Tansee garena! 
sfayaat qui ASER 
WN Quoi qa Sarge VN 
Narayana said 
O most adorable one, O first of all the gods, 
the creators (the Prajapatis) who are protectors 
of the world and who having entered the earth, 
your first creation-had, O lord, protected it 
before, having all sprung from you. 
WaT aera: AT 
RA Guus waaay 
Tansy fear Watertal 
a wag aed dhet a geez 


The celestials, the Asuras, the Nagas, the | 


Rakshasas, the Pisachas, human beings, birds, 
the: Gandharvas, Yakshas and all other 
creatures, with the whole of this universe, we 
know have all originated from you. 


We A: We STATA: 
wat: ware aei WA sal 
wale Tea Tel A SEIU 
RINT Wey Ay ALX II 
All acts done for gratifying Indra, Yama, 
Varuna, Kubera, the Pitris and Tashtri and the 
Moon, all are done to propitiate you. Form and 
light, sound and the etherial space, wind and 
touch, taste and water, scent and earth. 
STU: Tiler Aft Ge yore 
mariri Cert art wer: 
Wa faery pad arent a 
TAM AA eat UAR 9 & I 
Time, Brahma and the Vedas and the 
Brahmanas and all the mobile and immobile 
creatures have all sprung from you. Vapours 


rising up from expanses of water are turned 
into rain drops and which falling upon the 


earth, are separated from one another. When 
the hour of the universal dissolution comes, 
those separated individual drops once more 
unite together and make the earth one vast 
sheet of water. 
ag aet et yout 
aren mar: Propet: wet AAT: | 
Mera à Ot mafa 
aa Were fF wa: wife gn 
He who is conversant with the nature of 
things, thus observing the origin and 
destruction of all things from you, 
comprehends your unity and oneness. Two 
birds (Isvara and Jiva), four Ashvathas with 
their branches (the Vedas and the auxiliaries), 


the seven guardians (the five elements and the 
heart and the understanding). 


RAT garie fra 
Th A At AST A 
m ARa manm 
And the then others (the ten senses) that 
constitute the city, the body) have all been 
created by you; but you are separate from and 
independent of them all; the past, the present 
and the future, beyond the sway of any body, 
have all originated from you, as also the séven 
worlds and this universe. 
aa AAT STAN 
fama meat cet YA 
SRA wat Tet WHT 
farag à est Sacre 
Weer Sie ay WET 
- aftga: uaia arearqiie ct 
Out of a desire for paying homage O you, I 
am eulogising you, with a view to ascertain 
your real nature, O you that are beyond the 
comprehension of all gods. Worshipped by me, 
accord me the boons I desire to have, although 


they may be difficult of being acquired. Do not 
allow your illusian to shade you from me. 
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SIRT Sara 
wet amf taa: NER 
et SARA MrR: RI 


Vyasa said 

Then that god of inconceivable soul, 
possessed of blue throat and the wielder of the 
Pinaka bow, that divinity always culogised by 
the sages, accorded boons to Vasudeva, who 
deserved then all. 


agaa 
uaaamgAg harrig 
andaa wa ATT aAA colt 
The auspicious Lord said 


O Narayana, through my grace, among 
human beings, among the celestials and the 
Gandharavas, you shall be one whose soul and 
strength will be immeasurable. 


qa wat RaR Sarge: | 
q fiyan A Weta A a A TATA CU 
The celestials, the Asuras and the mighty 
serpents the Pisachas, the Gandharvas, men 
and Rakshasas, none among these will be able 
to withstand you (in battle). 


q goie are a fares AARET: 
q a wat a Aasi y aaf RN 


Neither Suparna, nor any Naga, nor any 
other creature born in the universe, nor even 
any of the gods shall be able to vanquish you in 


battle. 

FMAM A ABU AN AA A 

UGTA YR AAA MALT ANC 3M 

aaa Wa at el HAMEL HATA! 

afa & ant Treat feat wee X 

By weapons or thunder-bolt or fire or wind 

or with any object that is wet or dry or with any 
mobile and or immobile things- 

cant au vem: Frag fates iR 

q ue Raat Waa Hera TA! Cl 


None will be able to cause you pain, in 
consequence of my grace. You will be superior 


in battle even to me, if perchance you ever 
fight with me. 


Tete TTA St AE ATT TART 
Gears tea i e wane gi 
From the ascetic observances of the great 
Narayana, a mighty sage, called by the name of 
Nara was born. This latter is equal to the god 


Narayana himself. Know that Nara to be 
Arjuna. 


Wee year maafana 
Aaaa tara Fr FAN cist 
These two sages, said to be older than the 


older gods, take their births in every Yuga for 
carrying on the easy rule of the universe. 


Wa HAO Geet maS a 
dott et a ferred ret Us Werte G 


You endued in energy and wrath also, O 
you of generous heart, have sprung from a 
portion of Rudra, through the merits of all your 
pious deeds and as a consequence of high 
ascetic austerities. 

WM WAR Saad Wg Hea AAAS SAT 
Sa RST Freee R 

Being embodied, your intelligent self 
considered the world to be pervaded by 
Mahadeva; and then for propitiating that god 
you emaciated your body by the observance of 
hard vows. 

YMA VAL Heat MaRS 
SRi aieea AI oll 
: Creating a white image of that foremost of 


male beings, O Bestower of honor, you adored 
him with homage, offerings and reiterating 


aat ags aratat gt GAN gz 
agent wa wen fay aisdate Ty 
Thus adored by you, the god became 
gratified on you in your previous life; and he 
then accorded to you, O learned one, excellent 
boons that you cherished in your heart. 
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AAAS TEL À MATT PFA: NR 3 
Ti cat n fe Raas mmda: 

In him are eternally present Atma Yuga and 
the undeteriorating Sashtra Yoga. The 
celestials, the Sidhas and the foremost sages all 
adore him. i 


mia TÈ cites Ah E RAFIZI 
TW ties hat ANTA: 
So Ue R EA RAA T:N 
With a view to obtain that highest object in 
the world viz., Sthanu or Mahadeva; He is the 


creator of all. The eternal Krishna ought to be 
adored in all sacrifices. 


adyna mean gadi a: WI 
errata A aA JAT: 
Knowing the Phallic from of Siva to be the 
origin of all forms, the lord Kesava adores him. 
The god having the bull for him emblem 
entertains great respect for Kesava. 


Wea Sarr 

TA Ae Set Fear ROTA MGRA: 

TTA CHT Fy A A Hy eo! 
Sanjaya said 

Hearing those words of his, that mighty car- 

Warrior viz., the son of Drona, saluted Rudra 
and conceived a great regard for Kesava. 

THU a aya Asfa AEE 

TERRAE CATAL 8 6 


That one of controlled soul bowed also to 
that mighty sage (Krishna) and had the downs 
of his body erect. Then looking at his own 
divisions he withdrew them from the field of 


battle. 
Wd: waas A usat fagra 
aa a at A yer fiee n 
Thereupon, O ruler of men, the Pandava 
and the Kaurava troops were both withdrawn, 


the latter highly defeated in consequence of the 
overthrow of Drona. 
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JA Fer fear US Ro wear ART 
Tah Ait WY TU SEIT: 11 go oN 
Fighting only for the days and Spreading 
carnage among the Pandava troops, O king, 
that Brahmana Drona, conversant with the 
contents of all the Vedas, attained to the 
posthumous region of the Brahmanas. 


CHAPTER 203 


(NARAYANASTRA-MOKSHA PARVA)- 
Continued 


T Sarr 
aRar gut Fret under dI 
We: msada ferred: TTI gi 


Dhritarashtra said 3 

When that Atiratha, viz., Drona had been 
slain by the son of Prisata, O Sanjaya, did my 
troops and those of the Pandavas do 
afterwards? 


WA sarar 
aaa stot fre mha di 
Bay a My A TTI RII 


Sanjaya said 
When that Atiratha Drona had been slain by 
the son of Prisata and when the Kaurava ranks 


were broken and routed, Kunti’s son 
Dhananjaya. 


Seat Grace fanaa 
aaas ATT Wes ATTN 3 HI 
Beholding a wonderful sight indicative of 
his victory, questioned, O foremost of the 


Bharatas, the mighty Sage Vyasa who had gone 
there at his own pleasure. 


_ St sare 
Wart et Manse 
STMT CY Seat Ye MTT II 
Arjuna said 
When slaying my foes in battle with 
myriads of resplendent darts, I saw a male 


being of the effulgence of fire proceeding 
before me. 
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Tiered yagara at fayi RERNI 
mai fefer adi yat À nry N 
Raising his blazing trident wherever he 


turned, my foes in that direction, O mighty 
sage, he routed and scorched. 


A ARE Wahl WA HAA TA: 
TH AMT VR yesa GN 
People think that I rout my foes whereas 
they are really routed by him. I only pursue 


from behind the troops already broken and 
routed by him. 


WTA RTT CA I A TRA: | 
yenin CATA TAT: M9 
O illustrious possessor of the six qualities 
the Bhagas, tell me who is that excellent of all 
male beings, whom I see armed with the trident 
and who resembles the Sun himself in 
effulgence. 
a Wet Wee ata Ta Yt fagarian 
yraa RAJAA AHA Cl 
He never touches the earth with his feet nor 
does he hurled his trident; but in consequence 
of his energy, thousands of arrows issue out of 
that trident of his. 
ae saa 
gai ala ta Wace TYAN 
Sort arg wet quartet VRC 
a ep wut Ba AAs gR Roll 
Vyasa said 
O son of Pritha, you have scen Sankara, 
that first of all the creators of the world, that 
lord of all energies, primary male being, he that 


is the embodiment of heaven, carth and sky, 
f the universe, the 


the divine Lord, the saviour 0 

paramount master, the bestower of boons, also 

called Ishana. O, do you seek the refuge of that 

boon-giving deity, that Jord of the universe. 
met Ter wa feet PCIE RRI 


He was the Paramount Divinity, of 
illustrious soul, also called Ishana, the wearer 
of matted locks and the origin of all 
auspiciousness. He possesses three eyes and 
mighty arms and fierce energy; and his locks 
are tied as a crown.of his-head and he clad in 


` deer skin. 


Hele St Wal ave FATA! 
RR IER CORO ICE UIC ECU REAL 
That supreme god, called Hara or Sthanu, is 
the lord of the universe and the giver of boons. 
He is the foremost of all beings in the universe 
and incapable of beings vanquished. He is the 
afforder of joy to the universe and it its 
paramount ruler. 
SHEN STE aR STAT AAA 
fort frags fasg aR 
The origin, the light and the refuge of the 
universe, he is ever attended with victory. He is 


the soul and the creator of the universe; and the 
universe is his from and he is ever-glorious. 
yaj ray ty TOT HAIN gw 
That Lord of the universe and its ruler, that 
great one is the lord of all action. Known by 
the name of Shambhu he is self-born, he is the 
lord of all creatures and the origin of the past, 
present and future. 
Ant arigat Wa AANT 
Gee WSS AS TAT RA 
He is the Yoga and the lord of Yoga. He is 
called Sarva and is the lord of the lords of the 
world. He is superior to everything. He is the 
most excellent of all things in the universe and 
the highest of all and is called Paramesthin. 


Berd Se STITT RON 
He is the ordainer of the three worlds and 
the sole refuge of them all. He is pure souled, 
universe himself, dreadful, holder of moon on 
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head, eternal, the protector of the universe, the 
foremost of all deities among the gods of 
speeches, incapable of being vanquished, lord 
of world and is beyond the reach of birth, 
decline and death. 


Tent Sat Mert ARTA AUT R l 
The essence of knowledge and incapable of 
being comprehended by the understanding and 
the best of all knowledge, he is unknowable. 


Out of his grace he gives to his worshippers the 
boons they desire. 


Tet nRa feat sfa: 
AMAT Beet yost Salar RATT: VV 


That great one has for his companions, 
celestial beings of various forms, some of 
whom are dwarfs, some with matted locks, 
some with bald heads, some with short necks, 
some with large stomachs. 


ETE Lik ES ELR AC IUTE LEA 
amAfägd: We: Ue Aker Aaa Voll 


Some with huge bodies, some endued with 
great mighty and some with long ears. All of 
them have, O son of Pritha, distorted faces, 
mouths and legs and strange dresses. 


Sq: U Wels: WTA Aya: | 
q Para Hore Taree Aft ASMA 2 all 
That great lord Mahadeva, O Partha, is 
adored by even these kinds of followers. That 


Siva, O son, possessed of energy, goes in 
advance of you through kindness only. 


MS AL Bet wes at Trea 
Afiada wget: VaR VM 


In that dreadful battle, O son of Pritha, 
capable of causing the hair to stand erect, who 
else, O Arjuna, except the divine Maheshvara, 
that foremost of all bowmen, could even in his 
mind, dare defeat that host that was protected 
by those great smiters and bowmen, viz., 
Ashvatthaman, Karna and Kripa. 


La asa aT: fer 
a fe st wa a fag aag fae ev 


Nobody can venture to withstand the 
fighter, in whose front walks Mahadeva 
himself. There is no creature in the triune 
worlds who is.a match for him. 


Tete fe dant eT HS VA: 
fader aas cuba a waht a 3h I 
At the very smell of the enraged Mahadeva, 


the enemy trembles and drops down senseless 
in large numbers in battle. 


Tet Tg Haat tare d fafan 
X aA aT cies ta Kereta AAT 2G 
For this reason the gods in heaven ever 
adore and bow down to him. The men of this 


world as also others that have attained to 
heaven. 


X treat axe Ot fire ego 

SAM Tel Tas UJANI Vl 

Series YS We X Ahr UAT Tey 

If they devoutly worship the boon-giving, 

auspicious and divine Rudra, the lord of Uma, 
obtain happiness here and the highest felicity 
hereafter. 

TEA atta ret ware À FENNI RC 

ware Riana as yada 


O son of Kunti, bow down to him who is 
peace incarnate, to him called Rudra (of the 
fierce), who is of blue throat, exceedingly 
subtle and of great effulgence. 


m HUT SAAT AN RRI 
UAHA Mag STs al 
SPATS ATT WUT YEATT ANZ ol 
SRAM QUST AMAA FI 
UR giaa gadaa TEA! 3 VI 
ager yata fra fraaraai 


To him known as Kapardin, him that is 
dreadful, him who possesses twany eyes, him 
that is boon giving; to that great ordainer or red 
locks and righteous conduct, to him who is 
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ever-engaged in the performance of auspicious 
acts. to him who is an object of desire with all 
beings; to him who is of tawny eyes; him that 
is called Sthanu; him that is called Purusha; to 
him of tawny hair; him that is bald and him that 
is extremely subtle and of great splendour, to 
him that is the giver of light, him that is the 
embodiment of all holy waters, him that is the 
god of gods, him that is possessed of great 
impetuosity; him that is of various forms; him 
who is called Sarva and is vested in pleasant 
garments. 


HURRAY gaa SRT GANZ RN 
FUR WHEAT aa MATa 
To him that possesses an excellent turban, a 
handsome face and a thousand eyes; him that is 
the giver of rain, him that has the mountains for 
‘his habitation; him that is peace, him that is the 
protector, him that has the barks of trees for his 
cloth. 
Raed Tat Sars Vas Fe a gM 
Waa Aa gai TÀ AAI 
To him whose arms are adorned with 
ornaments of gold, him who is furious; him 
who is the lord of all the different quarters; him 
who is the master of clouds and of all created 
beings. 
qai wà da Tat A Were AANA VI 
Sagat Vara HEAT Al 
To him who is the lord of all trees and of 
kine; him that has his body covered with trees; 
him who is the general of the celestial armies; 
him who is the inspirer of all thoughts. 
garara Sas ThA AMAT AR A 
agen fava TÀ YÀ a 
To him who has the sacrificial ladle in his 
hands; him who is effulgent, him who wields 
the bow; him who is Rama himself, him who 
has numerous semblance's; him who 1s the lord 
of the universe; him who has the Munja grass 
for his attire; 


MEA da Meares Algal 
araa da Mea Il 


To him who has a thousand heads; him who 
has a thousand eyes; and him who has a 
thousand arms and a thousand legs. 


WUT Wes BIA ALS aZ 
Sarat fareni aaa 
O son of Kunti, seek the refuge of at lord of 
the universe, who bestows boons, who is the 


lord of Uma, who possesses three-eyes and 
who is the destroyer of Daksha’s sacrifice; 


WR Ue YA USAT TI 3 CI 
af Farad SA FRAT 
Who is the protector of all created beings; 
who is ever-cheerful; who is the faviour of all; 
who is undeteriorating in his glory; who is 
called Kaparddin and those gait is like that of 
the bull; whose lavel is like that of the bull and 
whose emblem is the bull. 
rat qoute GHG TATR 
Who is proud like the bull, who is the lord 
of the bull, who is known by the horns of the 
bull and who is the bull of bulls, whose banner- 
devise is the bull; who is generous like the bull; 
who has eyes like those of the bull; 
Baa Fat FAT garal oll 
ERACI EURE IEGUESELŲ 
Whose weapons are all of superior make; 
whose arrows is the Vrisha (Krishna) and who 
is righteousness incarnate; who is called the 
Great Lord, whose seat is the leopard’s skin. 
Ag ALS gi Tea TATUT ATT ¥ RU 
Who is the lord of the words, who is the 
giver of-boons, who is bald, who is devoted to 
the Brahmanas and who behoves the 
Brahmanas, who is armed with the trident, who 
is boon-giving; who wields the sword and the 
buckles; and who is the lightly auspicious one: 


firnfart agi cleat RATER 
FHT HOM TA SHAT: TET 
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Fara TH Yas Gara 
Who use the bow Pinaka, who is shom of 
his battle-axe and who is the sovereign and the 
saviour of the universe. I totally consign myself 
to the care of that divine lord, that giver of 
protection, that god versed in deer’s skin; 
salutation to that lord of the gods who has 
Vaisravana for his friend, salutation to him of 
illustrious vows, to him whose companions are 
all best bow-men. ` 
qua cart fara ara EXI 
Tae IGT aaa À TA: . 
To him who himself wields the bow, to that 
great Divinity with whom the bow is a 
favourite weapon; who is himself the arrow 
hurled by the bow; who is the bow-string and 
the bow and the preceptor instructing others in 
the use of the bow. 


SGA Sa AH: BLAU AN Vk Il 
THIS AGU Tse Agere 


Salutations to that deity whose weapons are 
terrible and who himself is the foremost of all 
gods; salutations to him whose semblances are 
various and who has got diverse bowmen as his 
altendants. 


Wisg Tao fii Ae TART YE I 
wise Fates wrens E À TA: 


Salutations to Sthanu, to that best of all 
wielders of bow, salutations even to the 
destroyer of 'Tripura,' and the slayer of Bhaga. 

SAMA Ul ALOT Uae AA Yio 
GUT Were Aa MOAT Uae AA: 

Salutations to the lord of the Vanaspatis 

(Trees & c) and to the lord of men; salutations 


to the lord of the celestial mothers and to the 
lord of the Ganas. 


Tat a uaa fet agt Wat AT KCI 
ani a ude fred Sarat wae AA: 
Salutations ever to him who is the lord of 


kine and the master of all sacrifices. Salutations 
to the Jord of waters and of the celestials; 


YO Sea ATT ALITA AN VI 
Aea figa taut À TT: 
Salutations to him who is the destroyer of 
Surya’s teeth, who is of three eyes, who is the 
giver of boons, who is called Hara, who is 
blue-throated and who is of golden locks. 


ai a Ren mar Ty o 
Tht l aien ang ANT 
I shall now relate to you, according to my 
knowledge and as I have heard them related, all 


the divine deeds of the supremely wise 
Mahadeva. 


1ga A T WaT T UART: 1G RII 
gaa afar aaa germ: 


If Mahadeva is worked up with rage, 
neither the gods, nor the Asuras, neither the 
Gandharvas, nor the Rakshasas, even if they 
conceal themselves in deep caves, can enjoy 
any peace. 


CT BI faa ASE FAT G RN 
faa gi ag fdaeavad, TaT 
In days of yore when Daksha had collected 


all the necessary objects for the celebration of 
his sacrifice, Mahadeva excited with rage 


destroyed them all; indeed then he became _ 


unusually stern. 
ag agga Tels fare A 4 Ul 
TAM ga: Mier Cie SA YUE! 
Shooting an arrow with his bow then, he 
uttered a tremendous roar. The celestials, who 


always perform acts beneficial to the world, the 
were filled with anxiety. 


faga Wea ae sia A ASAT & Vil 
TT SAAT Wel cite: WAHT: | 
When the sacrifice was destroyed and when 
Maheshvara was enraged, the gods were 
greatly frightened at the sound produced by his 
twanging bow and his palm-strokes. 


agd: wet Fuge FIT: 
amry Masel A TPE 
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The gods and the Asuras all succumbed and 
fell down and O son of Pritha, the waters were 


agitated and the earth trembled with everything 
on it. 


qina agiia fey are ARTN 
SA TAT AR A MRA Maa: | 
The mountains split and the quarters of 
heaven and the Nagas became stupefied. 
Enveloped in a pall of gloom the universe was 
lost to view. 


aan, WE gA adai Talat y:n 
garinis mi apada TI 

am: CAAA gA: 1G Cl 
qme vient: eaaa 


The splendour of the luminaries as also of 
the Sun was destroyed. The Rishis filled with 
fear became agitated and desirous of their own 
good and that of all other creatures, performed 
propitiatory rites. Then Sankara, smilingly 
rushed upon Pushana. 

WRSTet VATA STAAL À AMT & S 
at Pereaqeat START Aa: M a 
Who was eating the sacrificial oblations and 


the tore out his teeth. The gods then, bowing 
down to him, fled away trembling. 
Tas dee Stary carat ARTERI S ol 
Once more Mahadeva aimed at the gods a 
shower of buming and sharp arrows 
resembling tongues of fire mixed with smoke 
or clouds with lightning. 
dagg Ga: Te Mire HERAT RU 
eer ant a fates A ACTA 
Beholding that arrowy shower, all the gods, 
bowing down to Maheshvara, assigned to 
Rudra a substantial share in sacrifices. 


ort FEET THT A ARII 


da Sarat a ae: Weta 
Afraid, the gods sought his protection, (0) 


prince. His anger having subsided the great god 


re-established the sacrifice. 
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AUT YU e, enf t R3 
agui pomier attaat fafa 
The gods that had fled away retumed. 
Indeed they are afraid of Maheshvara even to 
this day. Formerly the puissant Asuras had 
three cities in heaven. 
sae Tart da Maoh We NUSX 
Maat ACTA AAT THAI 
One was made of gold, another of silver 
and the third of iron; each of them was 


excellent and large. The golden city belonged 
to Kamalaksha, the silver city to Taraksksha. 


Tats g Ut Vat ag sr II 
q PRAM HAA Ae Walgett 
The third, made of iron, belonged to 


Vidyutmalin. Using all his weapons, failed to 
capture those cities. 

FA Wa WU VK WAY: OET: NG GI 

a aera wa eat: Aaa: | 

Thereupon all the celestials, afflicted as 

they were, sought the refuge of Rudra. The 
gods then, with Vasava at their head, said these 
words to that high-souled one. 


PREC GRIKUCCR CUE CATE 
Veatch ae THN Tt aT: 

The denizens of the three cities, having 
obtained boons from Brahma and proud in 
consequence of those boons, are excessively 
oppressing the worlds. 

AGN FARA ATA: VA: HATA Cl 
ag dear Were ale Tiei Galen! 

O Lord of the gods, O supreme Divinity, 
save yourself, there is none capable of slaying 
the Daityas. Do you slay those injurers of the 
gods. 
req wat niaaa Were: VARAGA 


UAE AAAI Yara 
O Rudra, then creatures immolated in every 
sacrifice will be yours. Do you therefore, O 
lord of the universe, over-throw those Asuras. 
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a Managed eat RITATS o tl Aaa ANNA We Aami ATT Vion 
menea AT Sead AM ST: faaq aaa aai FS Gears À eer 


Thus addressed by the gods and moved by 
the desire for benefiting them, Mahadeva said 
‘yea’ to their proposals. Then he made the two 
mountains, viz., Gandhamadan and Vindhya 
the two bamboo poles of his car. 


We MAMA WE Heal g VISTI RII 
Sat Hel g AS Ves a Feta: 
And the earth with all the oceans and the 


forests his chariot and the snake Sesa the 
Aksha of his chariot. 


Th Ha g UAH aca: RIRI 
SON Heated ST Yet A ara: 
The Sun and the Moon then became the 
wheels of the car of that god of gods, that 
wielder of the Pinaka bow. The three eyed 


Divinity then made Elapatra and Puspadanta 
the pins of his car. 


We Hel g Aces A Aaa ZI 

Sea A Met Seat Va: WTA 
The puissant Mahadeva then made the 
Malaya mountains the yoke and the great 
Takshaka the chord for fastening the yoke to 


the poles and the other creatures about him the 
bounds of his steeds. 


AEF HUST UP WGI ACI: NOX 
SUSE Geis Frat ARNAT: 

The mighty god then made the four Vedas 
the four steeds of his chariot; the lord of the 
three worlds made the auxiliaries of the Vedas 
the bridle-bits of his steeds. 


Weal WS Seat MAA BT ASAT NGI 
aight wile a Tenet Sa ary 
Mahadeva then made Gayatri and Savitri 
the reins, the mystic monosyllable in the whip 
and Brahmana the driver. 
misa Wet Heal YO reat F gEV 
fay m Seat ef Wet a 
Then making the Mandar mountains the 
bow, Vasuki its string, Vishnu its excellent 
arrows, Fire the arrow-head. 


And Vayu the two wings of that arrows, 
Yama the feathers in its tail lightning the whet- 
stone and Meru his standard. 


are u w feet wdeant fra: 
Gyw amata WaT]: MENT az: 
IgA: AART: NORII 
SA: g: i aa TEA: 

The god Siva, riding on that wonderful car 
composed of all the excellent celestial: forces 
proceeded for the destruction of the tripple city. 
Indeed Sthanu, that foremost of Smiters, that 
destroyer of Asuras, that most beautiful- 
looking warrior of infinite energy, adored by 
the gods and Rishis, possessed of the wealth of 
asceticism, O Partha. 


Ur weet seat kema Wy: oN 
shed MI: FT dea Ua 
Created an excellent and unequaled array 


called after his own name and then stood firm 
for a thousand years. 


qa afr aah sraheat Gator ac R 
fudo firda war ait fada T: 

Then when the three cities came together on 
the firmament, he pierced them with that shafi 
of his having three knots. 

ya + a t Agaa: nAAL N 
m aigh aAa 

The denizens of those cities, the Danavas, 

then could not look at that arrow composed of 


the Fire of Dissolution and of Vishnu and 
Soma. 


yar qaa t Sat aa ATIRI 
aug pat Tat THE F: 

When the tripple city began to burn, the 
goddess Durga went to see the sight, with a 
child on her lap having only five clumps of hair 
on its head. 


Sor Raa à Asaa YUAN Vil 
AYA YHA ALT ERETT: 


— 
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. Uma then asked the gods who that child 


. was. The malevolent Indra then tried to strike 


him with the thunder bolt. 


Tg VAG CT PRATT WAS GU 
Wee aigo aie faq: 

Thereupon the all-powerful Lord of all the 
worlds, possessed of the six excellent qualities 
the Bhagas, smilingly paralysed the arm of the 
enraged Indra wielding the thunder bolt. 


W: W Masry: eR Seatac gU 
WT THT Eat MST 
Then with his arm paralysed Shakra, 


surrounded by the celestials, quickly proceeded 
to the undeteriorating Brahma. 


a at yore: ina wre: RART cll 
fart TE Ws GTA 
Then the gods bowing their heads down to 
Brahma addressed him, with folded arms, 
thus—"O Brahma, what wonderful creature is 
now lying on the lap of Parvati? 


AUTRE SBT ATCT: II SC 
TMT wat Vettes ifin At à am 


As he appeared to be a mere boy we did not 
offer salutations to him. But we have been 
defeated totally by him. It is therefore that we 
want to ask you about him. 

agam fe ae eiat WYATT RN 
Fat We ae Yat Tet Felfaat at: 

With Purandra to head us, we were easily 

defeated by that boy though he did not at all 


fight with us.” Hearing those words of theirs, 
that foremost of all conversant with Brahma's 


viz., Brahma. 
SAMA A ME WAAL At APTA! S ol 
SAT WTA TAT PHT HUTA LI 
Reflected for a while and then decided that 
boy of infinite prowess to be a manifestation of 


Shambhu himself, that possessor of the six 
illustrious qualities, the Bhagas. The almighty 


"Brahman addressing Shakra and other foremost 


of celestials, thus spoke— 


719 


ATA TTT: WY: E ATA FTIR Vil 
TH Wet AAT fafafa HoT 
He is the almighty lord Hara, the Master- 
ruler of the mobile and immobile creation. 
There is nothing superior to that foremost of 
gods known by the name of Maheshvara. 


at eet Gra wel gening: R 
E Uae: Se We: Gary STATA 


That boy of immeasurable effulgence 
whom you have seen with the goddess, is Siva 
himself, assuming the boy-like appearance for 
gratifying Parvati. 

Ù Fer afer qi ma Ta Ue SI 
TUG Wa a: RANK: Wy: 

Let therefore yourselves with me scek his 
refuge, that god who is the ruler of all the 
worlds and the possessor of the six illustrious 
qualities, the Bhagas. 


q Mage et tarat Fara ex 

WIAA: We MANKAR 

TATA Ta TEM FET E AT AVAL 

ard Ag sft mat cere  fiare:1 

O gods, you could not recognise that lord of 

the worlds. Thereafter the celestials with the 
Prajapati approached that boy of the radiance 
of the rising Sun. Then Brahma beholding the 


mighty lord and the grandsire knowing him to 
be the paramount master, began to adore him 


thus- 
peagi 
A À gee Cah RA ATTRA N 
q Weed maA a R TET 
Brahraa said 
You are the sacrifice, you are the refuge of 
this world and you are its sole stay. You are 


Bhava, you are Mahadeva, you are the abode 
of all things and you are the most supreme of 


all things. 
qa Was a VT, MaR 


L TANT AE R 
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Vale He WHS aT ANTA AN ci 
Yourself pervade the whole universe with 
its mobile and immobile creatures. O lord of 
the past and the future, O lord of the Lokas, O 
master of the universe, be propitious on Shakra 
afflicted as he is with your wrath. 


Sa Sara 
Usa: Aca Tea: Viet ASAT: 
WASTE Yat STzeTAAATEAAII & 8 Ul 


Vyasa said 

Hearing the words of the lotus-sprung 
Divinity, Maheswara then became propitiated 
and desirous of showering his grace, he then 
laughed aloud. 


Wd: agen VA UT YU 
amaa YralgaayaAtt ATT: Ro oll 
Then the celestials gratified both Uma and 
Maheswara with eulogies. Then the arm of the 


wielder of the thunderbolt once more regained 
its natural state. 


Wet VHA ATA Uit Fae: | 
Sami faye eerag aga: 11 Yo Bil 
Then that illustrious Divinity whose 
emblem is the bull and who had destroyed the 
sacrifice of Daksha, together with his batter 
half, became gracious on the gods. 
uà wm: Ta frre: distr: ada wate 
a tease age ASAN a E fag: go 
He is Rudra, he is Siva, he is Agni, he is all 
and the knower of all. He is Indra, he is Vayu, 
he is the twin Asvins and he is lightning. 
UW Wa: AU Wiel Weed: WAT: 
U TAN: U ÀM: U YA AST F:I 20311 
He is Bhava, he is Parjanya, he is 
Mahadeva and he is sinless. He is the Moon, he 
is Ishana, he is the Sun and he is Varuna. 
Uaa: Asa GY: TIA aA FI 
MAANA ta: WA WAT Til Yo ¥il 
He is Time, he is Destroyer, he is death, he 
is Yama and day and night; He is a month, a 


fortnight, as well as the seasons, the twilight's 
and the complete year. 


Gat a a aar a fren AAA 
qata laai a AMTAATAFST: 11 Qo 4 Il 


He is Dhata and Vidhata, the soul of the 
universe and the doer of all acts of the 
universe. Himself formless, he is thousand and 
he is hundreds of thousands. 


ada: Wat Sa: Aaa IT FTI 
VAM ASAT Va WA: PARFEMI Lo | It 
He is eulogised by all the gods. He is one 


and many. He is hundred, he is thousand and 
he is hundreds of thousands. 


% ad wet Caer Aa are fag:! 
ORT art feat UA FAT SRE GA: Ro VI 
Brahmanas versed in the Vedas, say that he 
two forms, one is dreadful and the other 


peaceful-These two again are divided in 
numerous portions. 


BN g Ot gae Asafa: A AAT 
PT g Ua Sra Safe MRAM Ro Ct 
His terrible forms are Fire, Vishnu and 
Bhaskara (the Sun); and his peaceful forms are, 
water, the luminaries and the moon. 


Sal MIPS: ganera AT: 
Aer WH Yel u à Val WAT: Ro |I 
Whatever there is highly mysterious in the 
Vedas, their auxiliaries, in the Upanishads, in 


the Puranas and in Metaphysics, is identical 
with the god Maheshvara. 
Saa eR Tay ATA: | 
q fe Wea Wat eM Ath Wat FOTN Voll 
Such is the Lord Mahadeva, that Divinity 
without birth and that possessor of the six 
illustrious qualities the Bhagas. It is beyond my 


power to enumerate all the qualities of that 
lord. 


ait adagan Meat Ug 
aieia A adana RRI 


Even, if, O son of Pandu, I were to recount 
them for a thousand years. On those who are 
under the malicious influence of evil stars, on 
those who are stained with every sin. 


DRONA PARVA 


That great protector is pleased and grants 
them salvation, if indeed they seek refuge in 
him. He grants and takes away, life, health, 
Prosperity, wealth and all other kinds of 
desirable objects. The prosperity seen in Indra 
and other gods is really his. 


a da a AS age g 
aaia AS E SAXI gY 


He is present in both the evils and good that 
exercise influence over the human kind. He 
gets by a flat of his will whatever prosperity he 
desired. Therefore, is he called the Lord 
Paramount. 


WA Wet ATE F:I 
agitreiger mifdi aA A T LRG II 
He is called Maheshvara and he is the 


supreme lord superior creatures. In multifarious 
forms of many kinds, he pervades the universe. 


TA A Ae aA TAR aafe 
aangaf faei a ei wf: 92g 11 
What is known as the mouth of that god is 
the ocean; and it is well-known that assuming 
the form of the sea-fire it drinks the libations in 
the shape of water. 
W da marg sat Tale Fea: | 
AH TART SAAT SAAT TI RVI 
This Divinity ever dwells in the places of 
cremation. Men worship this god there where 
only the braves can go. 
are cent warter Mater a agit al 
Ha ART A AYR: VAA A VRC 


The effulgent forms of this lord are many 
and marvellous; those forms are worshipped in 
the worlds and are praised and spoken of by 


men. 


amdan cheng age iA 
fe maa FARA, AARATI RRR 
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Many also are the names of truthful import 
of the this Divinity. Known in the worlds. 
Those. names are all founded upon his 
Supremacy, omnipotence and his acts. 


A UR Wart rea 
TAT UrPT eA PIRI HEAT I1 oll 
In the Vedas, the excellent hymn called 
Shatarudriya has been sung in his praise, he 
who is the great Lord called the infinite Rudra. 


Wat wyeat A fee À a wT: 
a fay: a ugiat feet carci À meq ee RI 
That divinity is the Lord of all wishes both 
human and heavenly. He is the Lord 
Paramount and the supreme ruler and pervades 
this extensive universe. 
WIS Yi AGT geo aeei 
THAT Se Vat YUASA 822M 
The Brahmanas and the sages call him the 


most ancient of beings. He is the first-born of 
all the gods and fire came out from his mouth. 


WAM IL UPL Wife ear Ge TA WA: 
arate THM a: FAA Ls 


As he always and by every means protects 
the creature of the universe and always find 
pleasure in their company and as he is the lord 
of them all, he is truly called Pasupati. 

feat a aerador freer wor RTA 
HEAT TT ACA Slt TAM RIV 
As his Phallic form is ever present in the 


observance of the Brahmacharya vow and as it 
adds to the glory of the world, he is called 


Maheshvara. 
MNT VAS SAT TATA 
Reda ST TETRA TATA TU RAU 
The Rishis, the celestials, the Gandharvas 
and the Apsaras, worship the Phallic emblem 
of this god, that ever remains erect. 


WRAP AAR Met ST ACT 
qA Vicar Halt meria MAT REM 
When his Phallic unblem is worshipped 
Maheshvara becomes glad and is pleased and 
delighted and transported with joy. 
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FEST ARM SI aR 
Wet Met Ue AGATE: TAI RVI 
As in the past, the present and the future, 
the god has many forms, both mobile and 
immobile, he is truly called Vahurupa. 


Wea Msc PaaS AAAS AT 
PS aane Aa Sit Stell 


With one of his eyes blazing forth, he 
appears to have eyes on all sides of his body; 
and as in his wrath, he possesses the worlds, he 
is called Sarva. 


Te SUL ae Geet Bread! 
faas Ud der ferent: H:I RRS 
As his form is like that of smoke he is 
called Dhurjati; and as the Devas in the world 
are present in him he is called Vishvarupa. 


frat tater Ga ant gers: 
MMU: Use et Aa Met: TAU RZ ON 
As three goddesses viz., the sky, the 
firmament and the water, ever worship that 


lord of the worlds, therefore he is truly called 
Tryambaka. 


man aa Tatar, Angl 
Raie agai Tees Ria: F:I 3R 
As he ever helps in the accomplishment of 
all acts and increased the wealth of men and is 


cngaged in doing good to them, therefore he is 
_ called Siva. i 


masg at uA an 
qa faye ng i uga RT: EA:N 3RN 
Possessed of thousand or ten thousand eyes 


or eyes on all sides of his body, as he ever 
protects the universe, he is called Mahadeva. 


Ted wa fact aa maA aq 
Raga afai ver waiter F:N 233 
As he is Great and Ancient and is the 
fountain of life and the cause of its continuance 


and as his Phallic from is eternal, he is called 
Sthanu. 


Parra ENA GT AT: 


They rays of light that proceeding from the 
Sun and Moon, are seen in the worlds, are said 
to be the hair of his head and therefore is he 
called Vyomakesa. 


at vet afasi a ad SeTERtaT: | 
wa US Tal TANS, YAMA AAT 1 83 Il 
Since he is the Past, the Future and the 
Present and in fact, everything in the universe 
and since he is the origin of the past, the future 


and the present, he is for that reason called 
Bhava. 3 


aft: AS g Nat ater ge SN 
q A ma AASA gn: 23A 


The word Kapi is said to mean supreme and 
Vrisha to mean righteousness; therefore that 
god of gods, the possessor of the illustrious 
qualities the Bhagas, is called Vrisha Kapi. 

qem aet ai rata Al 

FT A AHA, THATS gA GAT RON 
` As he destroys Brahma, Indra, Varuna, 
Kubera and Yama, after having afflicted them 
greatly, therefore he is called Hara. 


Faama Fanaa acne Fat ASAT: 


RMS ATL AA AT: A FEAT NV CI 


Shutting his two, eyes, that Potent Lord 
created a third on his forehead by sheer force; 
and therefore is he called the Three-eyed. 


ama: witty waar mi 
u agam wos: Wife 93 el 


Whatever of soundness or unsoundness 
there is in the bodies of men, is said to be his 
manifestation. He is the Pana and Apana 
breaths in embodied creatures. 


Ta fare seg fers eft wert: | 
fog piam Fret ned fererggqan gx oll 
He that ever worships the Phallic emblem 


of that illustrious god, attains great prosperity 
even by such worship of his. 


wearer ae a eat Ay: 


at: Sardar aimee: eres | As TAT MAPA: ATS JIEN BY Rl 


DRONA PARVA 


Below his two thighs the forms are fiery, 
the other half of his soul is fire and half the 
moon. 


deit neit ghar ZAST ffan ays 
TAM ANT gE ERII 


; His auspicious form surcharged with energy 
is more blazing than all the forms of the other 
gods. Amongst men his blazing and dreadful 
form is called Fire. 


mi wets fja arer age 
ae Aa y: aa T:N VM 
With his auspicious form he practices the 


vow Brahmacharya, whereas with the dreadful 
form he has, he devours everything. 


afacela aq dent aga Aq Ta 
niaaa Ae Tel SR SAAMI LV VI 


As he burns, as he is keen and fierce and 
endued with the great prowess and as he 
devours flesh, blood and marrow, he is called 
Rudra. a 

we dat nA As Tet waa: 
Part waar Freteaar gE: RJR ev 4 Il 

It is this god of gods, the paramount lord, 
the wielder of the Pinaka bow, O Partha, whom 
you have seen go before you slaying your 


enemies. 
Viera SAAT 


Sei afila: Tae Ty ARAR Vv I 
After you had vowed to slay the ruler of the 
Sindhus, O sinless one, Krishna showed your 
this god, in your deam, seated on the top of that 
“best of mountains. i 
w à man a: HTH aT Asya: 
Ja SMTA ASAT ARAM SAAT AT VV! 
He is that illustrious god, who comes first 
in the battle field, who provided all weapons by 
which the Danavas were slain by you. 
Jae À Ut aT RTIRA 
O Partha, thus the hymn approved of 
Vedas and called Sata-rudriya in honour of that 
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god of gods has been explained to thee which 
is excellent glorious, life-enhancing and sacred. 


niert quel wf 
MAUI Wag AAS AN BY II 
agafi wit a: suit at: RTI 
fafa Sal Wal E Ah MAILY oll 


The hymn of four divisions capable of 
accomplishing all desired object, destructive of 
all sins, sacred and able to drive away all stains 
and to undo all sorrow and all fears. He who 
listen to this hymn always is succeeds in 
defeating all his enemies and is highly 
respected in the region of Rudra. 

USL à eti OST RINRAT:I RY RII 
Tat faradi ta WAVY T T: Tew 
AL APL AAT WHA AAG ATEN NG 

A man who always attentively reads or 

heatd the recitation of this account 


| (Satarudriya) belonging to war of this great 


deity and who worships devotionally that 
illustrious lord of ‘universe (Vishveshvara) 
obtaineth all excellency: objects of desire, in 
consequence of the three-eyed God being 
gratified with him. : 

WES FHM Seta AT Ta TATA: 

TE Wet Aha UTR fe SATAN RG 

O son of Kunti, Go and fight, defeat is not 

for thee that hast Janardana on your side for thy 
adviser and protector. 


Ua Jara 


VAG AST TUG TTA 


SAT ARS TETAS SAT RGU 


Sanjaya said í 

O best of Bharata! O chastiser of foes! 
Having addressed Arjuna in these words, the 
son of Parasara (Vyasa) went away to the place 
he had come from. 


Fe Heat WES A rae AeTaeT:| 
PWC SUR CCIE CUSCIEURS OL 
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MAHABHARATA 


O king, having warred savagely for five 
days, the Brahmana (Drona) endued with great 
Strength, fell and repaired to the region of 
Brahma. 


Tait Ad wet Ae aafaa wafer 
AAMT FAA Aes AMT YSI 


The fruits that arise from a study of the 
Vedas, arise from the reading of this Parvan 
also. The great achievements of brave 
Kshatriyas have bee described here. 


q Fe Vor We Uae ante Prag: 
u Ferd Ment: paa fern guo 


He, who reads or hears the recitation of this 
Parvan everyday is released from a great sins 
and the most wicked acts of his life. 


Tar Wary fraie ey cit 


By reading it a Brahmana reaps the fruits of 
sacrifice, a Kshatriya obtains victory in fierce 


. battle. The other orders (Vaishyas and Sudras) 


attain desirable sons and grandsons and all 
wishful objects. i 


END OF DRONA PARVA 
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